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Scire  leges  non  hoc  est,  rerba  eurtim  tenere,  sed  viin  ac  potestatem.  (L. 
17,  Dig.,  Lib.  I,  Tit.  III,  de  legihus,  etc.) 

^înţelegerea  pravilelor  este  nu  ca  să  hifeleof/â  cineva  cuvintele,  ci  tălcn- 
irea  şi  puterea  lor^.  (Andr.  Donici;  §  10,  Capit!  1 ;  —  L.  17,  Dig.,  Lib.  1, 
Tit.  III.) 

„Legea,  pe  care  judecătoria  are  să  o  aplice  la  vre  o  pricină  de  jude- 
cată, nu  se  tălcueşte  într'alt  chip,  fără  de  cât  numai  după  rostirea  şi  al- 
cătuirea cuvintelor,  şi  după  scopul  cel  vederat  a  dătătorului  de  legi*".  (Art. 
8  C.  Calimacli,  6  C.  austriac). 
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CÂRTEA  III 

TITLVL  UI 

lespre  contracte  sau  cooveo|iuoi  sau,  mai  ie  {|is,  despre  Obligaţiuni ') 

Art.  644  prevede  că  proprietatea  bunurilor  se  doben-  Transîţie. 
deşte  şi  se  transmite,  între  altele,  prin  succesiuni,  legate 
şi  conventiunL  Am  studiat  succesiunile,  testamentele  şi  do- 
naţiunile  (care  nu  sunt  de  cât  nişte  convenţiuni).  Acum  tre- 
cem la  obligaţiuni :  Nune  transeamus  ad  obligationes  (Instit.^ 
III,  13,  pr.). 

')   Contract  şi  copvenţiune  sunt  astăzi  doue  cuvinte  sinonime,    Contract, 
căci    contractul   este  o  convenţie  prin  care  doue   sau  mai  convenţie. 
multe  persoane   se  învoesc  pentru  a  da  naştere  unei  obli- 
gaţiuni sau  pentru  a  o  stenge  (art.  942),  ear  convenţia  este 
ori  ce  acord  al  voinţei'm'^ţTifxilţoi^ftÂiSbnvenţia  (cum  venire) 
este  deci  genul,  ear  contractul  (trahere  cum),  specia. 

Bubrica  codului  francez  este  intitulată :  Despre  contracte  inexactita- 
sau  despre  obligaţiuni  convenţionale  în  genere,  ceea  ce  con-  tea  nibricei. 
fundă  efectul  cu  causa  (Marcade,  IV,  378.  B.  St.  Prix,  II, 
4001.  T.  Hac,  Code  civil,  Paris,  1894,  t.  VIL  No.  1).  Veiji 
însă  Demolombe,  XXIV,  2.— Rubrica  cârţei  a  IlI-a  trebuea 
deci  intitulată :  Despre  obligaţiuni^  aşa  precum  ea  este  in- 
titulată in  codul  olandez.  Codul  italian  şi  acel  spaniol  au 
adoptat  rubrica  următoare  :  Despre  obligaţiuni  şi  despre  con- 
tracte în  genere,  ceea  ce  este  earăş  inexact.  Ve^i  Laurent, 
Ante-proiect,  t.  IV,  p.  4,  No.  10. 

Am  (jţis  că,  în  dreptul  modern,  contractul  se  confundă  cu  Dreptul 
convenţia.  Aceasta  provine  din  împrejurarea  că,  în  dreptul  ^^o^an. 
actual,  simplul  consimţement  este  suficient  pentru  a  da  naş- 
tere unei  obligaţiuni.  Nu  tot  astfel  era  însă  în  dreptul  ro- 
man, unde  se  făcea  o  mare  deosebire  între  contracte  şi  con- 
venţiuni, căci  contractul  dădea  naştere  unei  obligaţiuni  ga- 
rantată prin  o  acţiune,  pe  când  convenţia  sau  pactul  (pac- 
turn  nudum)  nu  producea  de  cât  o  obligaţie  naturală,  lip- 
sită de  ori  ce  acţiune  şi  dădea  loc  numai  la  excepţii  {pacti 
exceptiones).  Nuda  pactio  obligationem    non  parit,    sed  parit 
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CAPITOLUL  I. 

Disposiţiiiui  preliminare. 

Xoţtimi  generale  asupra  obUgafiunei. 

Drepturile  personale  şi  drepturile  reale  formează  pa- 
trimoniul care  compune  bunurile  unei  persoane. 

Dreptul  personal  sau  de  creanţă  are  tot-deauna  ca  co- 
relativ o  obligaţie. 
Obligaţie.  Obligaţia    (ligare^  a  lega)    este  o  legătură    de  drept 

(juris  vincuhim)^  care  sileşte  una  sau  mai  multe  persoane 
determinate  a  da  (art.  1074),  a  face  sau  a  nu  face  ceva 
(art.  1075  urm.),  ad  dandum  aliquid^  vel  faciendum^  vel 
prcestandum  (L.  3.  Pr.,  Dig.,  44,  7),  în  folosul  uneia  sau 
mai  multor  persoane  earăş  deteterminate :  Obligatio  est  ju- 
ris vinculum^  quo  necessitate  adstringimnr  alicujus  solvendiH 
rei  (Instit.,  Pr.,  III,  13).  (Cpr.  art.  1088  C.  civ.  spaniol). 

Acel  obligat  se  numeşte  debitor  {is  qui  debet)^  ear  a- 
cela  în  folosul  căruia  obligaţiunea  există  se  numeşte  cre- 
ditor (de  la  credere,  a  crede,  a  avea  încredere).  Romanii 
^iceau  reus. 


excepHonem.  (L.  7,  §  4,  Dig.,  II,  14,  şi  L.  41,  Dig.,  loco  cit.) — 
Ex  pacto  actionem  non  oriri.  (L.  15,  Dig.,  19,  5). — Tradiţia- 
nibus  et  usucapionibns  domina  rerum,  non  nudispactis  trans- 
feruntur.  (L.  20,  Cod.,  II,  3.)  Ve^i  şi  L.  45,  Dig.,  II,  14. 
Cu  toate  aceste,  unele  pacte  fură  mai  tăr^iu  garantate  prin 
o  acţiune.  Aceste  erau  pactele  legitima^  praioria  şi  adjecta, 
şi  se  numeau  non  nuda.  Intre  pactele  legitime  vom  cita  do- 
naţiunea,  pe  care  Jastinian  a  făcut-o  perfectă  prin  simplul 
consimţement  al  părţilor  (L.  35,  §  5,  Cod.,  8,  54>,  promi- 
siunea de  dotă  (L.  6,  Cod.,  5, 11),  pactul  de  bezman  (Instit., 
III,  24,  §  3),  etc. ;  între  pactele  pretoriane,  adecă  pe  care 
dreptul  pretorian  le  a  garantat  prin  o  acţiune,  vom  cita 
jurementul,  constitutul,  convenţia  de  ipotecă  (Instit.,  IV, 
%  §§  '^î  8  şi  9).  In  fine,  pactele  adjecta  erau  acele  care  fă- 
ceau parte  din  un  contract  ^is  bona*  fidei  şi  care  erau  a- 
părate  prin  acţiunea  generală  ce  năştea  din  acest  contract, 
de  câte  ori  ele  erau  adause  în  momentul  chiai*  când  con- 
tractul se  formase,  ^lon  ex  intervallo.  Aceste  erau  pactul 
de  rescunipărare  (comp.  art.  1372  C.  C),  pactul  comisor, 
etc.  Ve^i  Duranton,  X,  58.  Mackeldey,  Droit  romain^  p. 
222  şi  urm.,  §§  455  şi  urm.,  etc. 

Deşi  astăzi  pactele  se  confund  cu  contractele,  totuşi, 
câte  odată  legiuitorul  înţelege  prin  pact  dansa  adaosă  Ia 
un  contract.  Ve^i,  de  ex.,  art.  1372  C.  C. 
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CĂUŞELE  SAU  SORGINTEA  OBLIGAŢIUNILOR.  7 

Obligaţiunile  sunt  caile  sau  naturale  (art.  1002,  §  2, 
1588,  1636,  1638)  ^). 

Obligaţiunea  este  civilă  de  câte  ori  debitorul  poate  fi  Oblig,  civiu, 
constrâns    la  esecutarea  ei  prin  o  acţiune  în  justiţie.    Ea 
este  din  contra  naturală,  de  câte  ori  nici  o  acţiune  nu  a- 
sigură  esecutarea  ei. 

Vom  vedea  sub  art.  1092,  §  2,  când  vom  trata  pe 
larg  despre  obligaţiunile  naturale,  care  nu  sunt  de  cât 
nişte  obligaţiuni  civile  imperfecte^  că  mulţi  autori  confund 
aceste  obligaţiuni  cu  datoriile  pur  morale  sau  de  conşti- 
inţă, precum  sunt,  de  ex.,  datoria  de  caritate,  de  recunoş- 
tinţă, etc.  Această  confusie  este  însă  regretabilă,  pentru 
că  asemene  datorii  nu  sunt  în  domeniul  dreptului,  ci  al 
moralei,  şi  am  v6<Jut  că,  de  şi  dreptul  şi  morala  sunt  în  in- 
tim raport,  pentru  că  ambele  ştiinţi  regulează  modul  de 
purtare  a  omului  în  societate,  totuş  dreptul  se  deosebeşte 
de  morală,  pentru  că,  pe  când  acel  dintăi  îşi  are  sancţiu- 
nea sa,  morală  se  mulţumeşte  numai  de  a  enuncia  princi- 
piile sale,  fără  a  avea  vre  un  mijloc  de  constrângere  pen- 
tru executarea  lor  ^). 

Despre  eausele  sau  sorgintea  obligaţiunilor. 

Obligaţiunile  isvoresc:  1^  din  convenţiuni  sau  contrac- 
te (oblig,  convenţionale) ;  2^  din  quasi-contracte ;  3^  din 
delicte  ;  4^  din  quasi-delicte ;  5^  şi  din  lege  (art  588)  *). 

Cu  toate  aceste,  sorgintele  obligaţiunilor,  astfel  cum  le 
am  expus  nu  sunt  admise  de  toţi  autorii,  şi  sunt  unii  care 
susţin  că,  în  caz  de  quasi-contract,  obligaţia  isvor6şte  din 
lege,  ear  în  caz  de  delict  sau  de  quasi-delict,  din  vatama- 

0  Cpr.  L.  1,  §  1,  Dig.,  46,  2.-L.  16,  §  4,  Dig.,  46,  1.- 
L.  6,  Dig.,  16,  2.— L.  19,Pr.,L.60,  Pr.,  Dig.,  12,  6.-Ga- 
lus,  III,  §  119.  etc.  Vedi  infră^  capit.  despre  obligaţiuni  na- 
turale (art.  1092,  §  2).' 

^)  Mai  vedii  în  tomul  I,  p.  2,  şi  alte  deosebiri  între  dreptul 
şi  morala. 

^)  ('pr.  art.  1370  C.  fr.,  eliminat  de  legiuitorul  nostru ;  art. 
1097  C.  italian;  art.  1089  C.  spaniol;  art.  859  C.  austriac; 
art.  1150  C.  Calimach,  etc.  „4j<i  ^/i//u  excontractu  sunt,  aut 
quasi  ex  contractu,  aut  ex  malejicio,  aut  quasi  ex  maleficio^. 
(Instit.,  III,  13,  §  2).  Ve^i  şi  Instit.  lui  Gaîus,  III,  §  88, 
unde  se  ^ic®  -  y,Omnis  ohligaiio  vel  ex  contractu  nascitur,  vel 
ex  delicto.^ 
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rea  unui  drept  ^).  Această  teorie  pare  a  fi  fost  consacrată  de 
codul  Calimach,  unde  art.  1150(859  C.  austr.)  nu  prevede 
quasi-contractul  între  sorgintele  obligaţiunilor,  de  şi  acest 
cod  se  ocupă  pe  larg  despre  quasi-contracte  la  titlul  man- 
datului (art.  1388  şi  urm,  ^).  Adevărul  este  însă,  că  as- 
tăzi, quasi-contractul,  delictul  şi  quasi-delictul  dau  loc  la 
obligaţiuni;  şi  obligaţiunea  resultă  din  lege  numai  în  acest 
sens  că  legea  o  consacră  şi  o  sancţionează.  In  acest  sens, 
obligaţia  care  resultă  din  contracte  isvor6şte  tot  din  lege^ 
pentru  că  nu  poate  să  existe  o  obligaţie,  fără  a  fi  recu- 
noscută de  lege  ^). 

Despre  contracte  sau  conventiuni. 

Nofiuni  (jenerale  asupra  conven/iunilor  şi  contractelor. 

Convenţie,  Convcnţiunea  (venire  cum)    sau  tocmala  *),  după  cum 

definiţie,  g^  exprimă  vechile  noastre  legiuiri,  este  acordul  a  doue  sau 
mai  multor  voinţicu  scopul  de  a  crea,  de  a  modifica  sau 
de  a  stenge  un  drept  real  sau  personal,  cu  alte  cuvinte, 
acordul  voinţei  a  dou6  sau  mai  multor  persoane  asupra  a- 
celuiaş  obiect :  duorum^  ijbtriunire  in  idem  placitum  consen- 
sus.  (L.  1,  §  2,  Dig.,  II,  14,  de  pacfis).  „Tocmala  sau  con- 
tractul, (Jice  Andr.  Donici  (cap.  10,  §  1),  este  o  îndato- 
rire cu  o  potrivită  voinţă  şi  primire  între  doi  sau  între 
mai  mulţi,  şi  împreună  plăcere  despre  amendoue  părţile,  şi 
aşezare  de  bună  voe,  cu  îndatorire,  spre  a  da  şi  a  lua,  sau 
a  face  ceva,  însă  lucru  cuviincios,  ear  nu  necuviincios". 

O  Cpr.  Laurent,  XX,  307.— Ve4i  şi  Demolombe,  XXXI,  17  urm., 
47  şi  100,  care  admite  această  teorie  în  parte  numai,  (Jicend 
câ  obligaţia  gerantului  isvoreşte  din  un  tapt  voluntar,  a- 
decă  din  quasi-contract,  ear  acea  a  stăpânului  din  auto- 
ritatea legei. 

^)  „Personalnicile  drituri  asupra  lucrurilor,  (Jice  art.  1150  din 
codul  Calimach,  prin  care  se  îndatoreşte  o  pei-soană  cătră 
alta  ca  să  facă  un  lucru  sau  să  dee,  să  sufere  sau  să  nu 
facă  ceva,  se  întemeiează;  ori,  fără  mijlocire,  asupra  unei 
legi,  sau  asupra  unei  tocmeli,  sau  asupra  unei  vătămări 
pricinuită  cuiva."  Ye4i  şi  art.  1269  din  codul  olandez,  după 
care  obligaţiunile  isvoresc  numai  din  convenţie  şi  din  lege. 

*)    Cpr.  Gr.  G.  Peucescu,  Obligaţiuni^  II,  46  şi  urm. 

*)  Cuventul  tocmalâ  se  găseşte  in  Art.  207  C.  C.  Veiji  şi  le- 
gea pentru  iocmeU  de  lucrări  agricole  din  28  mai  1893,  care 
abroagă  şi  inlocueşte  legea  din  14  mai  1882. 
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DESPRE  CONTRACTE  SAU  CONVEXŢIUNI.— ART.  942.  9 

Arts»  942.— Contractul  este  acordul  între  doue  sau  mai  mul- 
te persoane  spre  a  constitui  sau  a  stenge  între  denşiiun  roport 
iuiîdic.  (Art.  644,  948,  962,  969  urm.,  986,  1091,  1169,  1191, 
C.  C.  Art.  1098  C.  italian.  Art.  1101  C.  fr.  modificat.  O 

Convenţiunea  iea  numele  de  contract  {trahere  cum^  a 
tage  împreună,  a  strenge  legătura),  când  ea  are  de  obiect 
principal  creaţiunea,  modificarea  sau  stengerea  unui  drept 
personal  ori  a  unei  obligaţiuni  ^),  negotii  contrahemU  catisa 
(L.  1,  §§  2  şi  3,  Dig.,  II,  14),  (art.  942  C.  C.  1098  O. 
italian).  Convenţiunea  este  deci  genul;  ear  contractul, 
specia  ^  )• 

Contractul  este  tot-deauna  o  convenţie,  pe  când  con- 
venţia nu  este  tot-deauna  un  contract.  (Duranton^  X;55.) 

Nu  trebue   să    confundăm    contractul  cu  policiţiunea,Poiicitatiune. 
despre  care  vom  trata  mai  pe  larg  în  secţiunea  a    Il-a  a 
capit.  TI,  când  vom  vorbi  despre  consimţement,  căci  acea- 
sta din  urmă  consistă  într'o  propunere  care  n'a   fost  încă 


^)  Definiţia  dată  de  codul  nostru  este  mult  mai  exactă  de  cât 
acea  dată  de  textul  corespun^etor  francez  (1101),  care  ^ice 
că  contractul  este  o  convenţiune,  căci  aceste  cuvinte  fiind 
sinonime,  este  întocmai  ca  şi  cum  s'ar  ^ice :  contractul  este 
tm  contract,  ceea  ce  este  contrar  regulei  că  nu  se  poate  de- 
fini lucrul  prin  sine  însuş.  De  aceea,  art.  1051  din  Ante- 
proectul  de  revisuire  a  lui  Laurent  ^i^e  că  „contractul  este 
concursul  consimţementului  prin  care  una  sau  mai  multe  per- 
soane se  obligă  a  da,  a  face  sau  a  nu  face  ceva,  cătră  una 
sau  mai  multe  persoane,  care  au  o  acţiune  contra  celor  din- 
ţai". Art.  942  din  codul  român  reproduce  art.  1098  din  co- 
dul italian,  unde  se  ^ice  că  y,il  contratto  e  l'accordo  di  doue 
o  pii(  per^one  per  costituere^  regolare  o  sciogliere  fra  loro  un 
vincolo  giuridico''.  Cpr.  Ciorgio  Giorgi,  Teoria  delte  ohbligazi- 
oni  nel  diritto  moderno  italiano,  III,  5  şi  urm.,  (Fireme,  J895). 

^)   In  unele  caşuri,  contractul  poate  da  naştere  unui  drept  real. 

^)  Cpr.  Giorgio  Giorgi,  oj).  cit.,  III,  5. —  y^Conventiones  ver- 
bum  generale  est,  ad  omnia  ])ertinens,  de  qiiibus  negotii 
contraliendi,  transigendique  causa  consentiunt  qui  inter  se 
agnnt ;  nam  sicuti  convenire  dicuntur,  qui  ex  diversis  locis 
in  unum  locum  colliguntur,  et  veniunt ;  ita  et  qui  ex  diver- 
sis animi  motibus  in  unum  consentiunt,  id  est,  in  unam  sen- 
tentiam  decurrunt.  Aded  autem  conventionis  nomen  generale 
est,  ut  eleganter  dicat  Pedius,  nullum  esse  contractum,  nullam 
oblif/ationetn,  qua*  non  habeat  in  se  conventionem^ .  (L.  1,  § 
3,  Dig.,  II,  14,  de  pactis). 
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acceptată').  PolUciialio  est solius  offereniîs promissitm.  (h.  3. 
Pr.j  Dig.,  50,   12,  de  pollicitationibm.) 

Ea  na  este  un  contract,  fiind  câ,  in  specie,  lipseşte  acor- 
dul voinţilor  (art.  942).  Ea  nu  dă  naştere  nici  unei  obli- 
gaţiuni, cât  timp  n'a  fost  încă  acceptată  *'),  şi  pană  Ia  accep- 
tare sau,  mai  bine  dis,  pană  la  aducerea  acceptărei  la  cunoş- 
tinţa propuitorului,  ea  poate  in  tot-deauna  să  fie  retrasă 
(cpr.  art.  37  C.  com.l,  atară  de  caşul  când  s'ar  fi  stator- 
nicit, fie  expres,  fie  tacitamente,  un  termen  în  lăuntrul  că- 
ruia ea  să  nu  poată  fi  retrasă  ^). 

Divisfunea  contractelor. 

1^*   Contracte  unilaterale  şl  tilaterale  sau  alnalagmetice. 

Art.  943.—  Contractul  este  bilateral  sau  sinalagmatic,  când 
părţile  se  obligă  reciproc  una  cătră  alta.  (Art.  1020, 1021, 1179, 
1294  urra.,  1405  urm.,  1410  urm.  C.  C,  Art.  1102  C.  fr.) 

Art.  944.  —  Contractul  este  unilateral,  când  una  sau  mai 
multe  persoane  se  obligă  cătră  una  sau  mai  multe  persoane,  fără 
ca  aceste  din  urmă  să  se  oblige.  (Art.  1180,  1181,  1576  urm. 
C.  C.  Art.  1103  C.  fr.) 

Contractul  este  tot-deauna  un  act  bilateral,  pentru 
că  el  nu  poate  să  devie  perfect  de  cât  prin  concursul  vo- 
inţei mai  multora.  Dar  dacă  contractul  este  neapărat  un 
act  juridic  bilateral,  el  poate,  cu  toate  aceste,  din  punctul 
de  vedere  al  obligaţiunilor  la  care  dă  naştere,  să  fie  şi 
unilateral.     Contractele  sunt  deci  bilaterale  şi  unilaterale. 

„Tocmelele  îndatoresc,  ^ice  art.  1155  din  codul  Ca- 
limach  (864  austriac),  ori  pe  o  parte  numai  din    contrac- 


')  ^Cel  ce  arată  cum  că  voeşte  să  mute  dritul  seu  la  altul, 
^ice  art.  1152  din  codul  Calimach  (861  austriac),  adecă 
voeşte  să'i  lese  lui  ceva,  săH  tacă  sau  să  nu'i  facă  un  lucru 
spre  folosul  aceluia,  acesta  dă  făgăduinţă ;  ear  dacă  celalt 
va  primi  legiuit  această  făgăduinţă,  atunci  prin  o  asemene 
de  bună  voe  primire  a  ambelor  părţi  se  alcâtueşte  tocmala^. 

*^)  La  Romani,  în  unele  caşuri,  policitaţiunea  era  producătoare 
de  efecte  (L.  1,  §§  1,  2,  Dig.,  50.  12).  Ve^i  Pothier  (ediţia 
Bugnet,Paris,1861),T.II,p.  5,  Xo.  4şi  T.  VIII,  p.  372,  No. 63. 

*)  ,Mai  înainte  de  hotărîrea  termenului,  ^\c^  art.  1153  din 
codul  Calimach  (862  aastr.),  nu  poate  să'şi  retragă  cineva 
data  înscris  făgăduinţă."  Cpr.  C.  Bordeaux.  D.  P.  1892. 
2.  390. 


Digitized  by  VjOOQIC 


CONTRACTE  UNILATERALE,  BILATERALE.- ART.  943,  944.  H 

tnitorii  şi  se  numesc  iinilatiirale^  adecă  când  o  part6  făgă- 
dueşte  un  lucru,  ear  celaltâ  primeşte  făgăduinţa,  sau  bila- 
turale,  adecă  când  se  mută  driturile  de  la  o  parte  la  alta 
şi  le  primesc  reciproc". 

Contractul  este  bilateral  sau  sinalagmatic  (TjvaXAaTT£iv, 
a  schimba,  cuvi>;AaYy.a,  contract)^  când  părţile  se  obligă  reci- 
proc una  cătră  alta,  de  ex.,  contractul  de  locaţiune  ^), 
vendarea  ''^),  schimbul,  societatea,  transacţiunea,  cesiunea 
unei  moşteniri  ^),  etc. 

Contractul  este  unilateral  (ex  uno  latere)^  când  una 
sau  mai  multe  persoane  se  obligă  cătră  una  sau  mai  multe 
persoane  fără  reciprocitate.  Astfel  sunt :  donaţiunea,  depo- 
situl,  mandatul,  etc. 

^)  Cas.  Rom.,  S-a  1,  Bulet.  1870,  p.  284.  Doctrina  vechie  şi  Contracte 
Pothier  (06%.,  II,  9)  împart  contractele  sinalagmatice  în  sinalagmati- 
contracte  sinalagmatice  perfecte  şi  imperfecte.  Contractele  ^^^e^ll^^^^^^ 
sinalagmatice  perfecte  sunt  acele  care  dau  loc  la  obliga- 
ţiuni reciproce  chiar  în  momentul  formărei  lor  (de  ex., 
ven4area,  locaţiunea,  transacţiunea,  etc),  ear  contractele 
sinalagmatice  imperfecte  sunt  acele  care,  în  momentul  for- 
maţiunei  lor,  nu  dau  loc  de  cât  la  o  obligaţie,  însă  care 
pot  mai  în  urmă  (ejc  post  fado)  să  dee  loc  şi  la  obligaţiuni 
din  partea  celei-lalte  părţi,  în  urma  unor  fapte  posterioare 
contractului.  Aceste  sunt :  comodatul  (art.  1574),  depositul 
(art.  1618)  şi  mandatul  (art.  1547).  Această  distincţinne, 
admisă  şi  de  unii  autori  moderni,  este  periculoasă  şi  inutilă, 
pentru  că  contractele  sinalagmatice  imperfecte  sunt,  în 
realitate^  contracte  unilaterale  în  momentul  formaţiune! 
lor.  Comodatul,  depositul  şi  mandatul  vor  fi  deci  conside- 
rate ca  contracte  unilaterale,  de  şi  ele  mai  în  urmă  pot  da 
loc  la  obligaţiuni  reciproce,  pentru  că  natura  contractului 
se  determină  în  momentul  când  el  se  formează.  Cpr. 
Baudry,  II,  788.  Baudry  et  Barde,  Oblig.,  1, 11.  Thîry,  II, 
563.  Laurent,  XV,  435  şi  Ante-proiect,  IV,  p.  9,  No.  1.  Mar- 
cade,  IV,  388.  Peucescu,  1, 46.  Demolombe,  XXIV,  22.  Arntz, 
Tir,  8.  Mourlon,  II,  1030.  Pand.  Fr.  Oblig.,  II,  6943.  Bois- 
sonade,  Projet  de  C.  C.  pour  VEinpire  du  Japon,  II,  p.  24. 
Demante,  V,  5  şi  5  bis  II.  T.  Huc,  VII,  i.— Contra.  Acollas, 
II,  p.  740.  TouUier  D.,  VI,  19.  Larombiere,  Oblig.,  I,  art. 
1102,  No.  2.  Ve^i  şi  Giorgio  Giorgi,  op.  cit.,  III,  25. 

2)  Cas.  Eom.  S-a  1,  Bulet.  1890,  p,  1408.— ^Contraettnn  autem 
ultro  citroque  obligationem  quod  Grceci  cjviXXaYija  vocant:  veliiti 
emptionem,  venditionem,  locationem,  condnctionem,  aocietatetn.*^ 
(L.  19,  in  medio,  Dig.,  50,  16,  de  verhorum  8i(/nificatione.) 

«)  Cas.  Rom.,  Bulet.  1881,  p.  758.  Cpr.  Baudry  et  Barde, 
Oblig.,  (Paris,  1897),  1,  10. 
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Se  admite  însă  că  contractele  unilaterale  prin  natura 
lor  pot  să  devie  bilaterale  prin  voinţa  părţilor  ^). 
utilitatea  Distincţiuuea  între  contractele  unilaterale  şi  bilaterale, 

distincţiunei.^jjjj.^^  şi  în  codul  italian  (art.  1099,  1100),  nu  este  lip- 
sită de  interes.  In  adev6r,  pe  de  o  parte,  art.  1020,  după 
care  condiţia  resolutorie  este  în  tot-deauna  subînţeleasă 
în  contractele  sinalagmatice,  în  caz  când  una  din  părţi 
nu'şi  îndeplineşte  obligaţiunea  sa,  nu  se  aplică  la  con- 
tractele unilaterale,  ci  numai  la  contractele  bilaterale  '^); 
ear  pe  de  altă  parte,  art.  1179,  care  prescrie  oare  care 
formalităţi  pentru  actele  sub  semnătură  privată  cupriuijend 
convenţiuni  sinalagmatice,  nu  se  aplică  la  contractele  uni- 
laterale. In  fine,  art.  1180,  care  prescrie  oare  care  for- 
malităţi (bunul  şi  aprobat)  pentru  actele  cuprin^Jend  obli- 
gaţiuni unilaterale  avend  de  obiect  sume  de  bani  sau  o 
câtime  oare-care,  nu  se  aplică  la  contractele  sinalagmatice. 

2"    Contracte   cu  titlu  oneros  şi  ca  titlu  grstuit. 

Art.  945.  —  Contractul  oneros  este  acela  în  care  fie-care 
parte  voeşte  a'şi  procura  un  avantagiti.  (Art.  1294  urm.,  1405 
urm.,  1410  urm.  C.  C.  Art.  1106  C.  tr.) 

Art.  946.  —  Contractul  gratuit  sau  de  binefacere  este  acela 
în  care  una  din  părţi  voeşte  a  procura,  fără  equivalent,  un  a- 
vantagiu  celeilalte.  (Art.  800  urm.  1532,  1593  C.  C.  Art.  1105 
C.  fr.) 

Contract  cu  Coutractul  CU  titlu  oueros  (onus^  sarcină)  este  acela 
titlu  oneros.  îj^  care  tie-care  parte  face  un  sacrificiu  în  favoarea  celei- 
lalte părţi  sau  în  favoarea  unui  al  treile.  Acest  contract 
are  loc  in  interesul  comun  al  părţilor.  Astfel  sunt  venda- 
rea,  locaţiunea,  transacţiunea,  împrumutul  cu  dobendă^  etc. 
Acest  din  urmă  contract  este  unilateral,  şi  cu  toate 
aceste,  el  procură  un  avantagiu  ambelor  părţi,  de  vreme 
ce  el  permite,  pe  de  o  parte,  împrumutătorului  de  a  trage 
un  folos  din  capitalul  seu,  ear  pe  de  alta,  împrumutatului 
de  a  se  folosi  de  capitalul  împrumutat.  (Barde,  I,  19). 

•)  Cas.  Fr.,  D.  P.  77.  1.  366.  Cpr.  Cas.  Rom.,  S-a  1,  Bulet. 
1872,  p.  106.  Baudry  et  Barde,  Ohlig.^  I.  12. 

'^)  Cu  toate  aceste,  chestiunea  este  controversată,  şi  mulţi  au- 
tori aplică  art.  1020  şi  la  contractele  unilaterale.  Ve(Ji 
infra^  esplicarea  acestui  text. 
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Prin  urmare,  nu  numai  contractele  sinalagmatice,  dar 
şi  acele  unilaterale  pot  fi  cu  titlu  oneros  ^). 

Contractul  gratuit  sau  de  binefacere  este  acela  care  Contract  cu 
n'are  loc  de  cât  în  interesul  uneia  din  părţi.  Astfel  sunt  ^^^^^  «vătuit. 
depositul,  mandatul,  donaţiunea,  etc. 

Această  distincţiune  între  contractele  cu  titlu  oneros  interesul 
şi  cu  titlu  gratuit  presintă  un  interes  practic  destul  fle^*®'*^^^*""®^' 
însemnat :  1^  Astfel,  epi tropul,  care,  cu  oare  care  forme 
(art.  401  şi  urm.  C.  C),  poate  să  vendă  averea  minorului 
sau  a  interzisului,  nu  poate  nici  odată  dispune  de  ea 
cu  titlu  gratuit,  pentru  că  asemene  disposiţiune  nu  aduce 
nici  un  folos  incapabilului ;  2^  creditorii  unei  persoane 
insolvabile  pot  să  facă  ca  actele  cu  titlu  gratuit  ale  debi- 
torului lor  să  fie  mai  uşor  revocate  de  cât  acele  cu  titlu 
oneros,  unde,  pe  lângă  alte  condiţiuni,  trebueşte  dovedită 
şi  complicitatea  celor  de  al  treile  (art.  975) ;  3^  donaţiunea, 
actul  cel  mai  de  căpetenie  cu  titlu  gratuit,  este  înconjurat 
de  formalităţile  solemnităţei  (art.  813),  pentru  a  apară 
pe  dăruitor  în  contra  captaţiunei  şi  a  fraudei  din  partea 
celor  de  al  treile ;  4^  în  contractele  cu  titlu  oneros,  apre- 
ciarea  culpei  şi  a  responsabilităţei  la  care  ele  dau  naş- 
tere este  mai  grea  de  cât  în  contractele  cu  titlu  gratuit 
(comp.  art.  1540,  1560,  1599,  etc.) ;  5^  în  contractele 
cu  titlu  gratuit,  taxele  de  înregistrare  percepute  de  fisc 
sunt  mai  mari  de  cât  în  contractele  cu  titlu  oneros  (art. 
33,  34  L.  tirabr.  din  31  iulie  1881,  modificată  prin  legea 
din  21  martie  1886);  6^  ori  ce  înstrăinare  cu  titlu  gra- 
tuit trebue  să  figureze  în  mod  fictiv  în  masa  patrimoniului 
dispun^torului,  pentru  a  se  putea  calcula  cotitatea  dispo- 
nibilă şi  reserva  (art.  849),  pe  când  acest  raport  fictiv 
n'are  loc  în  privinţa  înstrăinărilor  cu  titlu  oneros,  etc. 

Subdlvisiunea  contractelor  cu  titlu  oneros  în  contracte 
comutative  şi  aleatoriu 

Art.  947.  —  Contractul  cu  titlu  oneros  este  comutativ,  a- 
tnnci  când  obligaţiunea  unei  părţi  este  eqnivalentă  obligaţinnei 
celeilalte.  (Art.  828,  1294  urm.,  1405  urm.,  1411,  1412,  1491 
urm.  C.  C.) 

Contractul  este  aleator   când  equivalentul   depinde,  pentru 


')   Baudry,  II,  789.  Thiry,  II,  563.   Demolombe,    XXIV,  24. 
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una  sau  toate  păiille  O,  ^^  ^i^  eveniment  incert.  (Art.  1635  urm., 
1639  urm.  C.  C.  Art.  1104  C.  fr.) 

Pothier  subîmpărţea  contractele  cu  titlu  oneros  în  co- 
mutative şi  aleatorii,  ceea  ce  face  şi  textul  nostru,  pe  când 
textul  francez  (art.  1104)  pare  să  presinte  această  divî- 
siune  ca  o  subdivisiune  a  contractelor  sitialagmatice,  ceea 
ce  este  inexact.  In  adevfir,  în  contractele  cu  titlu  oneros, 
fie-care  din  părţi  face  un  sacrificiu  ca  o  compensare  a  a- 
vantaginlui  ce  primeşte,  şi  de  câte  ori  equivalentul  ce  fie- 
care parte  primeşte  în  schimbul  sacrificiului  ce  face  este 
ceva  cert  şi  positiv,  susceptibil  de  a  fi  estimat  la  o  va- 
loare oare-care,  contractul  este  comutativ  {cum  mutare)^ 
chiar  dacă  valoarea  primită  în  schimb  nu  este  matemati- 
ceşte  egală  cu  acea  dată ;  astfel  sunt :  ven^îarea,  schimbul, 
locaţiunea,  societatea,  etc. 

De  câte  ori,  din  contra,  equivalentul  ce  o  parte  pri- 
meşte ca  compensare  a  sacrificiului  ce  ea  îşi  impune,  atârnă 
de  un  eveniment  necert  şi  poate  constitui  pentru  densa  un 
câştig  sau  o  pagubă,  contractul  se  dice  aleator  {alea,  risc). 
Astfel  sunt:  contractele  de  asigurare  (art.  448  urm.  C.  com.), 
împrumutul  nautic,  jocul  şi  prinsoarea,  contractul  de  rentă 
pe  viaţă  (art.  16))5  C.  O,  cumpărarea  unor  lucruri  pe 
nădejde,  de  ex.,  câţi  peşti  s'ar  păscui,  Vachat  cVitn  coup  de 

O  Pentru  ca  contractul  să  fie  aleator,  s'ar  părea  că  fie-care 
parte^  ear  nu  numai  una  din  ele,  trebue  să  fie  supusă  unui 
câştig  sau  unei  pagube  :  lorsque  Veqiiitaleiit  consiste  dans  la 
chance  de  gain  ou  de  perte  pour  chncimc  des  partics..., 
(Jice  textul  francez.  In  adever,  una  din  părţi  nu  poate  să 
câştige  de  cât  ceea  ce  celaltă  perde.  Posibilitatea  de  câştig 
sau  pagubă  există  deci  pentru  ambele  părţi,  ear  nu  numai 
pentru  una  din  ele.  Cpr.  Thiry,  II,  563.  Baudry,  II,  790. 
Barde,  I,  18.  Demol.,  XXIV,  27.  Cu  toate  aceste,  textul 
nostru  a  admis  soluţia  contrară,  (Jicend  atât  în  art.  947 
§  2,  cât  şi  în  art.  1635  §  1,  că  contractul  este  aleator 
când  există  posibilitate  de  câştig  sau  pagubă  pentru  toate 
părţile  sau  numai  pentru  una  ori  mai  multe  din  ele.  In  co- 
dul nostru,  art.  947  este  deci  în  perfectă  armonie  cu  art. 
1635 ;  pe  când,  în  codul  francez,  aceste  texte  presintă  o 
antinomie  care  a  dat  loc  la  controvei-să.  Legiuitorul  nostru 
a  admis  părerea  lui  Marcade  (IV,  389),  care  este  susţinută 
de  Duranton  (X,  77,  XVIII,  95)  şi  de  Lai-ombifere  (I,  art. 
1102  urm..  No.  4).  Art.  1102  din  codul  italian  este  redactat  în 
acelaş  sens.  Cpr.  şi  art.  2051  a  cod.  Rep.  Argentine. 
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filet^  captus  piscium^  vel  avmm  (L.  8,  §  1^  Dig.  18,  1 ;  art. 
1427,  1710  C.  Calimach).  (Veai  infra,  explic,  art.  965.) 
Kemâne  deci  bine  statornicit  că  nu  contractele  sina- 
lagmatice,  ci  acele  cu  titlu  oneros  se  subîmpart  în  con- 
tracte comutative  şi  aleatorii  ^),  şi  textul  nostru  este,  în 
această  privinţă,  mai  bine  redactat  de  cât  acel  francez. 
Această  distincţiune  este  însă,  în  dreptul  nostru,  lipsită 
de  ori  ce  interes,  pentru  că  venţlarea,  fie  comutativă,  fie 
aleatorie,  nu  poate,  nici  într'un  caz,  să  fie  resiliată  pentru 
lesiune  -). 

3*    Contracte   solemne  şi  nesolernne. 

Astăzi,  mai  toate  contractele  sunt  nesolemne,  şi,  numai 
prin  excepţie,  unele  din  ele  sunt  solemne,  pe  când,  la  Ro- 
mani, solemnitatea  era  regula  generală  şi  nesolemnitatea 
excepţiunea  ^). 

Contractele  solemne  în  legislaţia  actuală  şi,  care  fără  Contracte 
îndeplinirea  unor  anume  forme,  n'au  existenţă  legală,  sunt  ^«^^«"^e. 
următoarele  :  societatea  în  comandită  prin  acţiuni  şi  so- 
cietatea anonimă  (art.  88  C.  com.)  *),  donaţiunea  (art. 
813),  căsătoria  (art.  127  urm.),  adopţiunea  (art.  318  urm.), 
convenţiunile  matrimoniale  (art.  1228  C.  C,  708  urm. 
Pr.  civ.),  ipoteca  (art.  1772),  subrogaţiunea  convenţională 
constituită  de  debitor  (art.  1107,  §  2),  tocmelele  pentru 
munci  agricole  (art.  6  şi  urm.,  14  şi  urm.  L.  din  28  mai 
1893)  ^)  şi  instituţiile  contractuale,  pentru  că  ele  nu  pot 
să  aibă  loc  de  cât  prin  contractul  de  căsătorie.  (Art.  933  CC.) 

O  Cpr.  Pothier,  Oft%.,  II,  13.  Marcadâ,  IV,  389.  Thîry,  II,  563. 
Baudrj^  II,  790.  AcoUas,  II,  p.  742.  Demolombe,  XXIV, 
26.  Pand.  Fr.  Oblig.,  I,  6972.  Vigiâ,  II,  1059.  Barde,  1,17. 

2)  Ve4i  ceea  ce  am  ^is  asupra  lesiunei,  în  tomul  III,  sub  art. 
790,  p.  633  şi  urm.  Mai  vecji  încă  tratatul  nostru  în  limba 
franceză,  p.  47  n.  2,  p.  177,  189,  190,  241,  242,  445,  496,  etc. 

^)  Ve4i  t.  IV,  p.  107  şi  tratatul  nostru  în  limba  franceză, 
p.  395  şi  urm. 

*)  Asociaţinnea  în  participare  este  şi  ea  un  contract  so- 
lemn, in  acest  sens  că  trebue  să  fie  constatată  prin  act  scris. 
(Art.  88,  98  şi  256  C.  com.)  Curte  Craiova,  Curier  jiideciar 
din  1896,  No.  36. 

^)  Ori-ce  contract  agricol  închiet  fără  îndeplinirea  formelor 
solemne  este  isbit  de  o  nulitate  absolută,  care  nu  poate  fi 
acoperită  prin  recunoaşterea  sa.  Cass.  Rom.  S-a  1,  Bulet.  an. 
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Testamentul  este  şi  el  uu  act  solemn,  în  acest  sens 
că  nu  mai  poate,  astăzi,  să  aibă  fiinţă  fără  un  act  scris  şi 
fără  îndeplinirea  unor  anume  forme  prescrise  de  lege,  sub 
pedeapsă  de  nulitate.  ^)  (Art.  800,  858  urm.,  88G  C.  C.) 
De  asemene,  compromisul,  sau  actul  prin  care  se  numesc 
arbitri  (art.  342  Pr.  civ.),  este  un  act  solemn,  pentru  că 
el  trebue  să  fie  redactat  prin  act  scris  şi  legalisat  de 
tribunal.  (Art.  341  Pr.  civ.)  -) 
Contracte  Afară  de  aceste  contracte,  toate  celelalte    sunt  neso- 

*  lemne  şi  perfecte  prin  simplul  consimţământ  al  părţilor. 
Astfel  sunt:  ven^Jarea  (art.  971,  1295  CC),  locaţiunea, 
etc.  Actul  scris  nu  se  mai  cere  de  astă  dată  pentru  exis- 
tenţa contractului  (ad  sokmnitatevi)^  ci  ca  simplu  mijloc  de 
dovadă  (ad  probationem).  ^On  lie  Ies  banfs  par  Ies  corneSj 
(Jice  un  vechiu  scriitor  francez,  Loysel,  et  Ies  hommes  par 
Ies  paroles^  sau  mai  bine  ^is,  j;ar  leur  consentemerit  •'). 

4"    Contracte  conaeneuale  şi  reale. 

Contractele  consensuale  sunt  acele  care  sunt  perfecte 
prin  simplul  consimţ^ment  al  părţilor,  de  ex.,  ven^Jarea, 
locaţiunea,  societatea,  mandatul,  etc;  ear  contractele  reale 
sunt  acele  care  nu  devin  perfecte  de  cât  prin  remiterea 
lucrului  sau  tradiţiune,  qiii  re  perficiuntur^  de  ex.,  împru- 
mutul, depositul,  amanetul,  etc.  ^) 

1881,  p.  660. —  Contestaţiunile  isvorite  din  tocmelele  agri- 
cole se  judecă  de  judecătoria  comunală,  ţinendu-se  samă  de 
disposiţiunile  speciale  ale  legei  acelor  tocmeli,  însă  cu  drept 
de  apel  la  judecătoria  de  ocol,  dacă  reclamaţiunea   întrece 
suma  de  cinci  lei.    (x\rt.  21  L.   din   1    iunie  1896,    asupra 
jud.  corn.  şi  de  ocoale.) 
^)  Ve^l  în  tomul  IV,  p.  12,  explicarea  art.  802. 
O    Cpr.  Giorgio  Giorgi,  Teoria  delle  obhligazioni^  III,    205. — 
,     In  cât  priveşte  afacerile  de  competenţa  judecătoriilor   de 
ocoale,  compromisul  poate  fi  autentificat  de  judecătorul  de 
pace.  (Art.  117—119  L.  din  1  iunie  1896.) 
*)  Verba  ligant  homines^  taurorum  cornna  funes^ 

Cornu  bos  capitiir^  voce  ligatur  homo ; 
de  unde  şi  vechiul  proverb  francez: 

yfComme  Ies  bceufs  que  par  la  corne  on  lie^ 
Aussi  Ies  gens  par  leiirs  mots  font  folie."' 
Dreptul        *)  Romanii  împărţeau  contractele,  după  modul  formaţiune!  lor, 
roman.  in  contracte  reale^  verbale^  literale  şi  consensuale  :  j^ant  enifn 
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Tradiţia  a  perdut  astăzi  mult  din  însemnătatea  sa.  Tradiţie, 
de  şi  art.  644  o  prevede  între  modurile  de  a  dobendi  şi 
(le  a  transmite  proprietatea,  căci,  actualmente,  ea  nu  stră- 
mută proprietatea  de  cât  în  doue  caşuri :  1^  în  materie 
(le  daruri  manuale  ^),  şi  2^  atunci  când  lucrul  prevfiijut 
în  contract  nu  este  determinat  în  individualitatea  sa,  ci 
numai  în  specie  '^).  (Mai  ve(Ji  încă  art.  972  şi  1909  C.  C). 

5°    Contracte  principale  şi  accesorii. 

Contractele  principale  sunt  acele  care  există  prin  ele 
înşile,  fără  a  se  referi  la  alt  contract,  de   ex. :    vânzarea, 

re  contrahuntui\  aut  verbis^  aut  Utteris^  aut  solo  consensu"'. 
(Instit.,  III,  tit.  13,  §  2,  in  fine).  Această  divisiune  se  gă- 
seşte şi  în  Gaius  (III,  §  b9  şi  urm.).  Contractele  reale  se  for- 
mau prin  remiterea  lucrului,  de  ex.,  împrumutul,  comodatul, 
amanetul,  depositul  (Instit.,  III,  tit.  14).  Simpla  făgăduinţă 
de  a  realisa  un  atare  contract  era  un  pact  şi  dădea  loc 
numai  la  o  obligaţie  naturală.  Ve(Ji  p.  5,  nota  1.  Astăzi, 
această  teorie  este  necunoscută,  şi  promisiunea  de  a  realisa 
un  mutuutn,  un  comodat,  etc,  fiind  obligatorie,  dă  loc  la 
executarea  contractului.  Tradiţiunea  obiectului  promis  nu 
mai  constitue  deci,  astăzi,  însuş  contractul,  ci  numai  exe- 
cutarea lui. —  Contractele  verbale  se  formau  prin  pronun- 
ţarea unor  cuvinte  solemne  (Instit.,  III,  tit.  15).—  Contrac- 
tele literale  erau  acele  a  căror  obligaţiune  resulta  din  un 
act  scris  (Instit.,  III,  tit.  21).  —  In  fine,  contractele  consen- 
suale erau  acele  care  deveneau  perfecte  prin  simplul  con- 
simţement  al  părţilor,  de  ex.,  vendarea,  locaţiunea,  socie- 
tatea şi  mandatul  (Instit.,  III,  tit.  22). 

Eomanii  mai  impărţeau  încă  contractele  în  contracte 
bonce  fidei  (Instit.,  III,  tit.  22,  §  3  şi  Gaîus,  III,  §  137),  şi 
în  contracte  stricţi  juris,  distincţiune  care  nu  mai  există 
astăzi  (art.  970  C.  C.)  şi  pe  care  însuş  Pothier  n'o  mai 
admitea  (Oblig,,  II,  No.  9).  In  adever,  astăzi,  toate  con- 
tractele sunt  de  bună  credinţă,  şi  buna  credinţă  se  presu- 
pune în  tot  deauna  (art.  960,  §  2,  1899,  §  2).  Cas.  Eom., 
S-a  I,  Bulet.  1871,  p.  124.  Ve^i  infră,  explic,  art.  970. 

O  Darul  manual,  pentru  acei  care'l  admit,  este  şi  astăzi  un 
contract  re,  în  sensul  riguros  ce  această  expresiune  avea 
în  dreptul  roman.  Vecji  tomul  IV  al  lucrărei  noastre,  p.  142. 

V  Astfel,  dacă  debitorul  s'a  obligat  a  da  un  cal,  fără  a  de- 
termina anume  care  cal,  creditorul  nu  va  dobendi  nimic 
pană  la  tradiţiunea  calului,  care  singură  va  determina  o- 
biectul  convenţiunei.  Vecji  în  tomul  III,  p.  208,  explicarea 
art.  644.  Ve^i  şi  infră,  explic,  art.  971  şi  1295,  §  1. 
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împrumutul,    depositul,  căsătoria,    adopţiunea  '),  etc, :  ear 
contractele  accesorii  sunt  acele  care  intervin  spre   a   asi- 
gura existenţa  unui  contract  anterior,  de    ex.,    amanetul, 
ipoteca,  antichreza,  fidejusiunea,  etc.  *-) 
Interesul  Interesul  împărtirei  contractelor  în    principale  şi   ac- 

di8tinetiunei.^gg^j.jj  cQ^jgjgtâ  i^  înrîurirea  ce    poate   să    aibă    nulitatea 

unuia  asupra  celuilalt.  Astfel,  anularea  contractului  prin- 
cipal atrage  nulitatea  contractului  accesor  (art.  1067)  '^), 
afară  de  caşul  în  care  contractul  accesor  ar  fi  avut  de 
scop  suplinirea  contractului  principal  *).  Şi  reciproc,  a- 
nularea  contractului  accesor  nu  atrage  nulitatea  contrac- 
tului principal  (art.  1067,  1139),  afară  de  caşul  în  care 
părţile  ar  fi  considerat  ambele  contracte  ca  indivisibile. 

6"   Contracte  numite  şl  nenumite. 
(Art.  1107  (',  fr.,  1103  C.  ital.   eliminate  de  legiuitorul  uostru). 

Contractele  numite  sunt  acele  care  au  o  denumire 
proprie  şi  fac  obiectul  unor  disposiţii  particulare  a  co- 
dului civil  sau  a  codului  de  comerţ.  Astfel  sunt :  ven(Jarea, 
schimbul,  locaţiunea,  societatea,  mandatul,  etc. 

Contractele  nenumite  ^)  sunt  acele  neprev6dute  de 
lege,  pentru  că  sunt  de  un  uz  mai  puţin  frequent.  Ele 
sunt  valide  în  baza  principiului  libertăţei  convenţiunilor 
(art.  969),  dacă  nu  aduc  nici  o   atingere  disposiţiilor    le- 

*)  Ven(larea  şi  alte  contracte  pot  fi  accesorii,  pe  când  căsă- 
toria' şi  adopţiunea  nu  pot  nici  odată  fi  accesoriul  unui  alt 
contract. 

«)    Cpr.  Pothier,  Obluj.,  II,  14.  Baudry  et  Barde,  0A//(/.,  I,  24. 

*)  Accessio  cedat  principali  (L.  19,  §  13,  Dig.,  34,  2,  De  auro^ 
argento,  etc— Ve^i  în  tomul  II,  p.  469  şi  urm.  explic,  art. 
482.  Astfel,  o  creanţă  asigurată  prin  o  ipotecă,  declărân- 
du-se  că  este  simulată  în  cât  priveşte  existenţa  ei,  este 
nulă  şi  atrage  după  sine  şi  nulitatea  ipotecei.  C.  Bucureşti, 
Dreptul  din  1879,  No.   40. 

*)  Astfel,  persoana  care  ar  fi  garantat  obligaţiunea  contrac- 
tată de  un  minor,  ar  remânea  obligată,  cu  toate  că  obli- 
gaţia minorului  ar  fi  fost  mai  în  urmă  anulată,  pentru  ca 
tocmai  aceasta  a  fost  scopul  garanţiei.  G.  Boissonade,  Projvt 
du  Code  civil  pour  VEmpire  du  Japon,  II,  p.  40,  Xo.  36. 

^)  Expresiunea  contracte  fietiumite  nu  se  găseşte  în  textele  le- 
gilor romane ;  L.  3,  Dig.,  19,  5,  vorbeşte  însă  de  contracius 
quorum  appellatioues  mdlw  Juri  civili  proditw  sunt. 
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gislative  cari  interesează  ordinea  publică  (art.  5  C.  C.)  ^). 
Contractele  nenumite  sunt  astăzi  obligatorii  prin  sim- 
plul efect  al  consîmţementului  -)  şi,  în  lipsă  de  o  dispo- 
siţie  legislativă  specială,  le  se  vor  aplica  regulele  con- 
tractelor cu  care  ele  au  mai  multă  asemănare  şi  analogie  ^). 
Astfel,    contractului    de    asigurare  pe  uscat    {contrat  (Vas- 


^)  Intre  contractele  nenumite  doctrina  citează  următoarele  :  Contracte 
schimbul  de  servicii ;  convenţiunea  prin  care  se  primeşte  renumite, 
îngrijirea  unui  medic,  lecţiile  unui  profesor ;  acea  prin  care 
un  avocat  este  însărcinat  cu  susţinerea  unui  proces  (C.  din 
Craiova,  DvepUd  din  IHÎK),  No.  76) ;  făgăduinţa  de  împru- 
mut, de  amanet,  de  ipotecă,  de  a  primi  un  deposit,  etc. ; 
convenţiunea  prin  care  cineva  este  însărcinat  de  a  vinde 
un  imobil  pentru  o  sumă  determinată,  cu  clausa  că  ceea 
ce  va  prisosi  să  aparţie  ven^etorutui,  etc.  Vedi  Boissonade, 
0}j,  cit.,  11^  p.  12,  No.  37.  Baudry-Lacantinerie,  II,  791. — 
Tot  ca  contract  nenumit  trebue  să  considerăm  şi  convenţia 
prin  care  o  persoană  s'ar  obliga  cătră  alta,  pentru  o  sumă 
determinată,  a'i  descoperi  o  moştenire  despre  care  moş- 
tenitorul n'ar  avea  nici  o  cunoştinţă.  Cpr.  O.  Paris  şi  Cas. 
Belg.,  D.  P.,  94. 2.  484  şi  D.  P.,  1896.  2.  4.  Baudry  et  Barde, 
Oblif/.j  I,  20.  Ve^i  şi  infn)^  exvlic.  art.  966,  968:  Obli)/,  iţi- 
te meiate  pe  o  cauad  ilicUâ, 

^)  La  Romani,  contractele  nenumite,  mult  mai  numeroase  de  Deosebire 
cât  astăzi,  erau  reale^  căci  ele  se  năşteau  mai  cu  samă  din  î»tre  drep- 
tradiţiunea  unui  lucru  sau  executarea  unui  fapt.  Ele  se  ^|j^'^^^ţ|^^^^ 
reduceau  la  ipotezele  prevecjute  în  formula  următoare :  dau  iu^n. 
pentru  ca  să  dai  (do  ut  des)-^  dau  pentru  ca  să  faci  (do  ut 
facias)\  fac  pentru  ca  să  dai  (facio  lU  des)  ;  fac  pentru  ca 
să  faci  (facio  ut  facias)  (L.  5,  Pr.,  Dig.,  19,  5).  Caşul  întăi 
cuprindea  schimbul  de  proprietate ;  caşul  al  doile  şi  al  tre- 
ile  schimbul  de  servicii  pentru  o  valoare  consistând  în 
alt-ceva  de  cât  în  bani,  căci  dacă  serviciile  s'ar  fi  prestat 
pentiii  bani,  contractul  ar  fi  fost  o  locaţiune  (locatio  opera- 
rum\  contract  numit  şi  consensual,  obligator  pentru  ambele 
părţi  înainte  de  executarea  lui.  Caşul  al  patrule  cuprindea 
schimbul  de  servicii  contra  altor  servicii.  Aşa  dar,  pe  când 
vânzarea  era  un  contract  consensual,  schimbul  (rerum  per- 
mutatio)  atât  al  proprietăţei  cât  şi  al  serviciilor,  remăsese 
un  simplu  pact,  pană  când  a  fost  şi  el  admis  între  contractele 
nennmite,  şi  nu  devinea  perfect  de  cât  prin  tradiţiunea 
lucrului :  „Item  emptio  ac  venditio  nuda  consentientium  volun- 
iate  contrahitur ;  permutatio  autem  ex  re  tradita  initium  obli- 
gationi  prwbet"^ .  (L.  1,  §  2,  Dig.,  19,  4,  De  rerum  permutatione). 

»)   Curte  din  Genova,    13  martie  1893,  Dreptul  din  1893,  No. 
58.  Baudry  et  Barde,  Oblifj.,  I,  20. 
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stirances  terrestres^  contract  nenuniit,  pentru  că  legea  nu  se 
ocupă  de  el),  se  vor  aplica  regulele  contractului  de  asigu- 
rare maritim  (art.  616  urm.  C.  com.) ;  contractului  făcut 
cu  un  medic  pentru  căutarea  sânătăţei  sau  cu  un  profesor 
pentru  urmarea  prelegilor  sale,  se  vor  aplica  regulele  de 
la  locaţie  de  opere  (art.  1470  urm.  C.  C.) ;  contractului 
închiet  cu  un  avocat  pentru  urmărirea  unui  proces,  se  vor 
aplica  regulele  de  la  mandat  (art.  1532  urm.  C.  C),  etc.  ^) 

Despre  cele  trei  lucruri  ce  trebuesc  distinse  tn  fle-care 

contract. 

Pothier,  şi  după  densul,  toţi  autorii  disting  în  fie-care 
contract  trei  lucruri :  1^  lucrurile  esenţiale ;  2^  lucrurile 
naturale;  3^  şi  lucrurile  accidentale. 

Lucrurile  esenţiale  sunt  acele  fără  care  contractul  nu 
poate  să  aibă  fiinţă.  Astfel,  sunt  esenţiale  într'o  vânzare  : 
consimţământul,  un  lucru  {res  qxue  veneat)  şi  un  preţ 
(pretium)  -).  „Fără  alcătuirea  preţului,  ven^Jarea  nu  seface"^ 
^ice  Andr.  Donici  (capit.  11,  §  2). 

Lucruri  na-  Lucrurile  naturale  sunt  acele  care,  fără  a  fi  de  esenţa 
naturale,  contractului,  fac  parte  dintr'ensul,  şi  sunt  subînţelese,  qiae 
in  contracţii  tacite  veniunt^  cu  toate  că  părţile  nu  le  au 
prevfiţlut  prin  o  anume  stipulaţiune.  Astfel,  garanţia  este 
o  obligaţie  de  natura  contractului  de  ven^are  (art.  1337 
C.  C),  însă  părţile  pot,  prin  convenţiunea  lor,  să  adaoge^ 
să  micşureze  sau  să  şteargă  cu  deseverşire  obligaţiunea 
de  a  respunde  de  evicţiune  (art.  1338  C.  C),  pentru  că 
această  obligaţie  nu  este  de  esenţa  contractului  de  vendare. 

Lucruri  ac-  Lucrurile  accidentale  sunt  acele  care  nu  există  într'un 

cidentaie.  contract  de  cât  în  virtutea  unei  clause  exprese :  de  exem- 
plu, termenul  (art.  1022  urm.),  condiţiunea  (art.  1004  urm.), 
facultatea  de  a  face  plăţi  parţiale  (art.  1101  C  C),  etc.  ^) 

^)  C.  Craiova,  Dreptid  din  1890,  No.  76.  Cpr.  Boissonade,  op. 
cit,^  II,  44.  Giorgio  Giorgi,  op.  cit.^  III,  28. 

2)  Ve4i,  în  privinţa  preţului,  Cas.  Fr.,  Pand.  Period.,  1896.  1.38. 
Dacă  preţul  n'ar  consista  în  bani,  ci  într'mi  alt  lucru, 
contractul  n'ar  mai  fi  o  ven^are,  ci  un  schimb.  (Art.  1405 
urm.  C.  C).  Cpr.  L.  5,  §  1,  Dig.,  \%,b;lDeproescript.  verbis, 

«)  Cpr.  Pothier,  Oblig.,  II,  5  urm.  Thiry,  II,  564.  Baudry,  II 
794.  B.  St.  Prix,  II,  4200.  Vigie,  II,  1162.  Pand.  Fr.  Oblig.^ 
II,  6998  urm.  Demolombe,  XXIV,  38.  Acollas,  II,  p.  467. 
Peucescu,  I,  58  urm.  Aubry  et  Eau,  IV,  §  342,  p  289.  Bau- 
dry et  Barde,  Oblig.,  I,  25. 
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însuşiri  neapărate  la  validitatea  cont.— ART.  948.  21 

Aceste  clause  trebuesc  în  tot-deauna  să  fie  exprimate,  pen- 
tru că  ele  au  de  scop  modificarea  dreptului  comun. 

CAPITOLUL  II 

Despre   eondiţiunile  O?  adecă  însuşirile,  esenţiale  pentru 
Taliditatea  convenţiunilor  (contractelor). 

Art.  948.  —  Condiţiunile  esenţiale  pentru  validitatea  unei 
conventiuni  sunt :  1"  capacitatea  de  a  contracta ;  2^  consimţe- 
mentul  valabil  al  părţei  ce  se  obligă  ^) ;  3°  un  obiect  determinat ; 
4^  o  causă  licită.  (Art.  949  urm.,  953  urm.,  962  urm.,  966  urm., 
Art.  1108  C.  tr.). 

Art.  948  confundă  elementele  sau  însuşirile  neapărate  Acte  inexis- 
pentru  existenţa  contractului  cu  acele  cerute  numai  pentru  *^Yabfi^ef^" 
validitatea  lui,  confusiune  care  provine  din  aceea  că  legiui- 
torul nu  distinge  cu  precisiune  actele   inexistente    de   acele 
care  sunt  numai  annlahile. 

Prin  cuventul  general  de  nulitate^  legiuitorul  actual  în- 
ţelege, în  adev6r,  atât  împrejurările  care  împedică  con- 
tractul de  a  avea  fiinţă,  cât  şi  acele  care'l  viciează  nu- 
mai ;  pe  când  ar  fi  fost  mult  mai  bine  şi  mai  nemerit  de  a 
se  da  numele  de  militate  (de  la  nihilj  nimic)  acelor  împre- 
jurări care  împedică  însăş  existenţa  contractelor,  şi  acel 
de  anulare  tuturor  împrejurărilor  carel  viciează  numai, 
făcendu'l  imperfect,  cu  atât  mai  mult  cu  cât  distincţiunea  în- 
tre actele  inexistente  şi    acele  anulabile  numai,  cunoscută 


O    In  înţelesul  seu  juridic^  cuventul  condUinne  însemnează  un  Sensul  cu- 
eveniraent  viitor  şi  necert   (art.  1004  C.  C);  într'un   alt   centului 
sens,  cuventul  condiţiune  însemnează  sarcină  (modua)   (art.  ^^^^^H^^ii^®- 
823,  829).  In  rubrica  de   faţă,   cuventul   condiţiune  însem- 
nează însuşire.    Ve(Ji  în  tomul  IV  al  lucră  rei  noastre,   p. 
243,  nota  1,  explic,  art.  829.  Cpr.  Barde,  I,  p.  160,  nota  2. 

*)  Sau  mai  bine  4is  cd  părţilor  contractante^  după  cum  se  ex- 
primă art.  1104  din  codul  italian  şi  art.  1055  din  Ante- 
proiectul de  revisuire  a  lui  Laurent.  Comp.  art.  325  al 
proiectului  de  C.  C.  pentru  Imperiul  Japonului,  elaborat  de 
profesorul  Boissonade  (Tokio,  1883).  Ve(Ji  Laurent,  XV, 
466.  Baudry,  II,  796.  Demolombe,  XXIV,  45.  Marcad6,  IV, 
394.  Giorgio  Giorgi,  III,  139.  Baudry  et  Barde,  I,  27.  T. 
Huc,  VII,  11.  Comp.  şi  C.  din  Iaşi,  Curierul  judeciar  din 
1894,  No.  26.  Vedi  şi  infra,  p.  24. 
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o. 7  CODUL  CIVIL.— CARTEA  IIL-TIT.  IIL—CAP.  II.-ART.  948. 

de  vechil  autori  francezi  ^),  şi    admisă   implicitamente   de 
însuş    legiuitorul  actual  '-),    este  generalminte   împărtăşită 
atât  în  doctrină  ^)  cât  şi  în  jurisprudenţă  *). 
Interesul  Eată  acum  deosebirile  principale  care  există  între  con- 

<lî8tinctiunei.^^j^ţj^jj^g  ww/e  sau  inesixtente  şi  acele  aniilabile  numai: 

1^  De  câte  ori  convenţîunea  este  inexistentă  sau  fără 
Jiinţd^  nulitatea  fiind  radicală,  va  avea  loc  de  drept,  fără 
a  fi  dobendită  prin  justiţie ;    ea  va  fi  numai  declarată  ca 

^)  Ve(Ji,  de  ex.,  d'Argentre,  Bouhier  {Observ,  sur  la  coiUume 
de  Bourgo(fne)^  Dunaud  şi  alţii  citaţi  de  Laurent  (XV.  458) 
şi  în  Pand.  Fr.,  Oblig.,  II,  7008.  Cât  pentru  Domat  şi  Po- 
thier,  cari  au  fost,  în  unele  părţi,  urmaţi  aproape  literal- 
mente de  redactorii  codului  francez,  ei  sunt  departe  de  a 
fi  clari  şi  precişi  în  această  privinţă,  ceea  ce  face  că  au- 
toritatea lui  Pothier  a  fost  invocată  când  in  favoarea,  când 
în  contra  teoriei  actelor  inexistente.  Comp.  Laurent,  XV, 
459,  460. 

^)  Astfel,  art.  129  C.  C.  înţelege  a  (Jice  că  căsătoria  este 
inexistentă^  când  nu  este  consimţement.  „Considerând,  (Jice 
Curtea  noastră  supremă,  că  de  câte  ori  nu  există  con- 
simţement, nici  actele  nu  pot  avea  existenţa  lor  juridică". 
(Bulet.  Cas.,  S-a  I,  anul  1878,  p.  338).  Tot  astfel,  art.  961 
admite  implicitamente  teoria  actelor  inexistente,  când  ^îce 
că  convenţîunea  făcută  prin  eroare,  violenţă  sau  doi,  na 
este  nulă  de  drept  (adecă  inexistentă)^  ci  numai  anulabilâ. 
(Mai  ve4i  încă  art.  966  şi  1168  C.  C).  In  fine,  mai  este 
încă  de  observat  că  art.  448  prevede  că  toate  actele  fă- 
cute în  urma  publicaţiunei  de  interdicţiune,  sau  fără  asis- 
tenţa consiliului  judeciar,  vor  fi  de  drept  socotite  ca  fără 
fiinţă  (adecă  ca  inexistente)^  ceea  ce  este  inexact,  pentru 
că  asemene  acte  sunt  numai  amdabile.  Ve^i  în  tomul  II, 
p.  337,  explic,  art.  448.  Cpr.  Laurent,  V,  305,  307  şi 
XVIII,  532. 

*)  Cpr.  asupra  acestei  distiucţiuni :  Laurent,  I,  71 ;  II,  269 
urm.,  440  urm. ;  XV,  450  urm. ;  XVIII,  531  şi  XXVIII,  138 
urm.  Demolombe,  II,  240  urm. ;  XXIV,  41  şi  XXIX,  21 
urm.  Larombifere,  IV,  art.  1304,  No.  11  urm.  Baudry,  11^ 
795,  854  şi  1148.  Vigie,  II,  1063.  Thiry,  II,  565  şi  III, 
92,  94.  Marcadâ,  IV,  %m.  Demante,  V,  261,  262,  Arntz, 
III,  261  urm.  Mourlon,  II,  1462  urm.  Mass6-Verge,  I,  §  35, 
p.  45  şi  III,  §  579,  p.  470.  Ar.  Pascal,  Gazeta  Tribun.., 
anul  1862,  No.  59.  Pand.  Fr.,  Oblig.,  II,  7002  urm.  G.  Bois- 
sonade,  op.  cit.,  II,  p.  53  urm.  T.  Huc,  VII,  10.  Giorgio 
Giorgi,  Teoria  delte  obbligazioni,  VIII,  143. 

*)  Cpr.  Ca5.  Rom.  S-a  1,  Bulet.  1878,  p.  338.  C.  Toulouse, 
21  jan.  1885,  D.  P.,  86.  2.  73. 
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ACTE  INEXISTKXTE.-ART.  948.  23 

preexistentă,  la  caz  de  contestaţie,  ceea  ce  însemnează  că 
justiţia  va  declara  cum  că  actul  n'a  avut  nici  o  dată  fiinţă  ^). 

2^  Fie  care  din  părţi  va  putea  să  se  prevaleze  de 
inexistenţa  actului,  fie  pentru  a  se  sustrage  de  la  execu- 
tarea lui,  fie  pentru  a  desfiinţa  executarea,  la  caz  când  ea 
ar  fi  avut  loc,  ceea  ce  însemnează  că  nulitatea  este  absolută. 

3**  In  fine,  nici  timpul,  nici  voinţa  părţilor  n'ar  putea 
să  valideze  o  convenţie  inexistentă,  pentru  că  neantul  nu 
poate  fi  confirmat.  Ea  va  trebui  deci  să  se  refacă  cu  formele 
legiuite  (art.  1168).  Quod  nulliun  est^  confirmări  nequit.  ^). 

De  câte  ori,  din  contra,  convenţiunea  este  numai  a- 
indahild^  anularea  trebue  să  fi  cerută  şi  dobândită  în  jus- 
tiţie, şi  aceasta  numai  de  partea  care  era  incapabilă  sau 
a  cărei  consimţement  era  viciat.  Cu  alte  cuvinte,  nulita- 
tea nu  mai  este  de  astă  dată  absolută,  ci  relativă  ;  ear 
viciul  convenţiunei,  care  este  annlabilă  numai,  poate  să  fie 
acoperit  prin  o  ratificare  sau  confirmare  tacită  ori  expre- 
să (art,  1162  şi  1190),  şi  faptul  părţei  interesate  de  a 
lăsa  să  treacă  timpul  cerut  pentru  exerciţiul  acţiunei  în 
anulare,  fără  a  exercita  acest  drept,  equivalează  cu  o  ra- 
tificare (art.  1900  0.  C). 

In  fine,  este  de  observat  că  condiţiile  necesare  pen- 
tru existenta  convenţiunilor  sunt  neapărate  şi  pentru  va- 
liditatea lor,  pe  când  condiţiile  cerute  pentru  validitatea 
convenţiunilor  nu  sunt  absolut  neapărate  pentru  existenţa 
lor.  In  adevfir,  se  poate  da  sănătatea  unui  om  bolnav, 
dar    nu  se    poate   da  viaţă  unui  om  mort  '^). 

Aceste  principii  fiind  expuse,  să  vedem  acum  însuşi- 
rile care  sunt  cerute  pentru  existenţa  convenţiunilor,  şi  a- 
cele  care  sunt  prescrise  numai  pentru  validitatea  lor. 


^)  Ve^i  explicarea  art.  790,  în  tomul  III,  p.  632,  text  şi  nota 
o.— In  privinţa  distincţiunei  ce  se  face  între  actele  inexis- 
tente şi  anulabile,  mai  ve(Ji  încă  tomul  I  al  lucrărei  noastre, 
partea  II,  p.  46. 294  urm.,  379  urm.;  tomul  II,  p.  334,  337, 
text  şi  nota  2,  338,  nota  3 ;  tomul  III,  p.  336,  361,  631  urm. ; 
t.  IV,  p.  107,  etc. 

*)  Art.  1310  din  codul  italian  este  formal  în  această  privinţă. 
Ve4i  infră^  explic,  art.  965,  §  2  (pacte  succesorale;,  966,  etc. 

^)  Comp.  G.  Boissonade,  op.  cit.,  II,  40.  Baudry,  II,  854,  1149. 
Marcadâ,  V,  asupra  art.  1338,  No.  1,  p.  92  şi  asupra  art. 
1398,  No.  II,  p.  429.  Cpr.  C.  Pau,  13  mai  1889.  D.  P.,  90. 
2.  345.  Ve4i  şi  lucrarea  nostră,  t.  III,  p.  336,  362,  632, 
633  şi  t.  IV,    p.  88,  107.  text  şi  nota  1,  241,  etc. 
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însuşirile  ce-         Elementele    sau  însuşirile  neapărate  pentru    existenţa 
"Tentrcon-^^^'^  Cărei  convenţiuni  sau  contract  sunt: 
tra'ctiiiui.  1^  Consimţ6mentul  valabil  al  părţilor  contractante  saa 

^%i^^^  al  representanţilor  lor,  ear  nu  numai  al  părţei  ce  se  obli- 
gă, după  cum  pe  nedrept  se  exprimă  art.  948  (veţii  siipra^ 
p.  21,  nota  2); 

2^  Un  obiect  determinat  de  care  părţile  au  putut  să. 
dispue,  adecă  care  este  în  comerţ  (art.  948,  §  3,  963  şi  1310); 
3^  O  causă  adevărată  şi  licită  (art.  948,  §   4,  966-968). 
Contracte  Pentru  contractele  solemne  arătate   suprâ   p.    15,    se 

solemne.   ^^^    ^^^,^    j^^^^    îndeplinirea    formelor    substanţiale    pres- 
crise de  lege;  forma  dat  esse  m  ^). 

Independent  de  însuşirile  neapărate  pentru  existenţa 
convenţiunilor,  dou6  elemente  mai  sunt  încă  cerute  pentru 
validitatea  lor^  şi  anume  : 

1^  Capacitatea  părţilor  contractante  (art.  948,  §  1  ") ; 

2^  Lipsa    de  eroare,  violenţă  sau  doi  (art.  953-961). 

Intervertirea         Legiuitorul    nostru  intervertind,    după  codul    italian, 

mis^de^- ^i'^^^î"^^  admisă  de  legiuitorul  francez,   se  ocupă  mai  întăi 

giuitorui   despre  capacitatea  părţilor  contractante  (art.  949-952),    şi 

francez,    ^^^j^  în  secţia  a  Il-a,  despre  consimţ^ment  (art. 953-961). 

SECŢIUNEA  I 

Despre  capacitatea  părţilor  contractante   (condiţiune 
de  validitate  a  convenţiunilor). 

AM.  949.  —  Poate  contracta  veri  ce  persoană  ce  nu  este 
declarată  necapabilâ  de  lege.  (Art.  434,  856,  942,  948,  950  urm. 
C.  C.  Art.  1123  C.  fr.). 

Art.  949  pune  în  princip  că  capacitatea  este  regula 
generală^  ear  incapacitatea  o  excepţiune^  de  unde  resultă 
că  acel  care  propune  o  incapacitate  trebue  s'o  dovedească 
(art.  1169),  şi  dovada  nu  se  poate  face  de  cât  prin  un 
anume  text  de  lege  ^). 

O  Cpr.  Baudry,  II  795.  Thiry,  III,  94.  Marcad6,  IV,  402. 
Baudry  et  Barde,  I,  26.  Mai  ve^i  încă  art.  325  din  Ante- 
proiectul japonez  şi  art.  1055  din  Ante-proiectul  de  revi- 
suire  a  Ini  Laurent  care  sunt  tonnali  în  această  privinţă. 
Ve(Ji  şi  tomul  III  al  lucrărei  noastre,  p.  632,  nota  1. 

-)  De  câte  ori  deci  părţile  n'au  fost  capabile  de  a  contracta, 
convenţiunea  nu  va  fi  inexistentă,  ci  numai  anulabilă,  nulâ^ 
după  terminologia  codului.  Cpr.  Baudry  et  Barde,  Obliff.^  I,  26. 

»)  Ve^i  Baudry  et  Barde,  Oblig.,  I,  227. 
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INCAPACITĂŢI  NATURALE  DE  A  CONTRACTA.  26 

Textele  care  prevfid  o  incapacitate  fiind  nişte  dispo- 
siţiani  excepţionale  trebuesc  interpretate  în  mod  strict  şi 
nu  pot  ft  întinse  de  la  un  caz  la  altul  ^).  Exceptiones  sunt 
stncti'ssim(r  interpretai ionis. 

Persoanele  lovite  de  o  incapacitate  naturală  de  a  contracta. 

Capacitatea  individului  poate  să  fie  micşurată  sau  dis- 
trusă cu  totul  prin  o  alienaţiune  nientală,  prin  demenţă  sau 
imbecilitate,  prin  beţie,  prin  o  boală  ^)  sau  prin  oare  care 
infirmităţi  tisice,  precum  ar  fi  surditatea^  mutismul,  cecita- 
tea, etc.  *). 

Aceste  sunt  nişte  incapacităţi  naturale  de  care  le- 
giuitorul nu  avea  nevoe  să  se  ocupe,  pentru  că  ele  împe- 
dică  manifestarea  consimţ^mentului.  Astfel^  este  evident  că 
un  copil  *)  un  om  nebun  sau  unul  bat  cu  deseverşire,  ori  în 


O  Vedi  tomul  IV  al  lucrărei  noastre,  p.  14. 

2)   Cpr.  Larombriere,  I,  art.  1124,  No.  14.  Laurent,  XVI,  20. 

*)  Aceste  infirmităţi  nu  constituesc  îns^ă  prin  ele  înşile  o  in- 
capacitate naturală,  dacă  bolnavul  a  putut  să'şi  dee  samă 
de  ceea  ce  făcea  şi  să'şi  manifeste  voinţa  în  mod  clar  şi 
în  deplină  libertate.  C.  Riom,  D.  P.,  80.  2.  58.  Cpr.  Pand.  Fr., 
II,  7552.  Anbry  et  Rau,  I,  §  86,  p.  363.  Astfel,  tribunalele 
aprecieazăîn  mod  suveran  validitatea  consimţementului  dat 
de  un  surdo-mut.  C.  Nîraes,  PancL  Period.^  92.  2.  57.  Cas. 
Kom.  S-a  1,  Bulet.  1878,  p.  84.  T.  Hue,  VII.  57.  Ve^i  şi  t. 
IV  al  lucrărei  noastre  p.  18,  nota  3.  In  privinţa  donaţiunilor, 
ve^i  însă  art.  816  C.  C.  (Tom.  IV,  p.  126  urm.;. 

*)  ^Cel  lipsit  de  minte,  4ice  art.  1156  din  codul  Calimach  (865 
austriac),  cum  şi  acel  ce  n'au  împlinit  vresta  de  14  ani  fi- 
fiind  parte  bărbătească,  sau  12  ani  fiind  parte  femeească, 
nu  sunt  vrednici  nici  să  dee  nici  să  primească  făgăduinţă.*' 
Ve^i  şi  art.  2,  partea  I,  capit.  4  din  codul  Caragea,  unde 
se  4îce  :  „Cei  fără  de  minte,  veri  ce  tocmală  sau  dar  vor 
face,  se  socoteşte  nimic  şi  se  strică''.  . 

La  Eomani,  copilul  uifmis  (qui  fari  non  potest^  care  nu  YomsLu. 
poate  incă  să  vorbească  sau,  mai  bine  4iS;  care  nu  înţelege 
ceea  ce  spune)  era  cu  deseverşire  incapabil  de  a  face  ori 
ce  act  juridic,  chiar  cu  autoritatea  tutorului.  O  dată  eşit 
din  infantia^  dar  nefiind  încă  imbertati  proximus,  pupilul 
putea  să  facă  toate  actele  prin  care  condiţia  sa  devenea  mai 
bună,  dar  nu  putea  să'şi  facă  condiţiunea  mai  rea  de  cât  cu 
autoritatea  tutorului  (Instit.  Pr.,  1,  21 ;  comp.  art.  1157  C. 
Calimach,  865  C.  austriac  şi  art.  3,  partea  1,  cap.  3,  C.  Ca- 
ragea), fiind,  pe  de  altă  parte,  incapabil  de  a  se  obliga 
prin  delictele  sale.  In  fine,  pupilul  devenit  pubertăţi  pro- 
ximus  avea  capacitatea   de  a  face  toate  actele  licite  şi  de 
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delir,  este  incapabil  de  a  contracta  ^).  Legiuitorul  nu  se  o- 
cupă  de  cât  de  incapacităţile  aşa  dîse  civile^  adecă  care 
pun  pe  om  în  imposibilitatea  juridică  de  a  consimţi. 


a  se  obliga  prin  delictele  sale  {doli  capax),  y^  Venim  et  si 
quid  dolo  ejus  faetum  est,  hoc  etim  prwstare  convenit"',  (L.  u- 
nică  in  Jine,  Cod.,  2,  48,  De  reputationibus,  etc). 

Versta  omuluî  ne  mai  fiind  astăzi  împărţită  aşa  precum 
era  la  Romani  şi  în  vechea  noastră  legislaţiune  (v.  t.  II  al 
lucrărei  noastre,  p.  56;  nota  2),  judecătorii,  tăcend  abstrac- 
ţiune de  versta  minorului,  vor  examina  şi  vor  decide  în 
fapt  dacă  consimţementul  dat  de  densul  a  fost  destul  de 
serios  pentru  ca  contractul  să  poată  fi  format.  De  câte  ori 
se  va  decide  că  consimţementul  seu  n'a  fost  dat  in  deplină, 
cunoştinţă  de  causă,  contractul  nu  va  fi  numai  anulat,  ci  de- 
clarat inexistent,  pentru  că'i  lipseşte  unul  din  elementele  sale 
esenţiale.  Cpr.  Demolombe,  XXIV,  8.  Marcade,  IV,  397.  De- 
mante,  V,  39,  in  fine.  Larombiere,  I,  art.  1124,  No.  11. 
Aubry  et  Rau,  IV,  §  343,  p.  289,  text  şi  nota  2.  Pand.  Fr., 
II,  7546.  Acollas,  IT,  p.  770.  Giorgio  Giorgi,  III,  49. 
')  In  adever,  pentru  a  putea  da  un  consimţement  valid  (art. 
948,  §  2),  trebueşte,  de  şi  legea  n'o  spune,  a  avea  usul  ra- 
ţiunei  sale :  integritas  mentis,  non  corporis  sanitas  exigenda 
est  (L.  2.  Dig.,  28,  1).  Vedi  tomul  IV  al  lucrărei  noastre, 
p.  15,  16.  Cpr.  C.  Toulouse  şi  Nîmes,  D.  P.,  86.  2,  73.  I). 
P.,  91.  2.  97.  Cas.  Rom.  S-a  I,  Bulet.  1878,  p.  97  şi  338. 
Demolombe,  XXIV,  81.  Tliiry,  II,  604.  Arntz,  III,  31.  Vedi 
şi  infră,  p.  31,  32. 
Beţie.  Beţia  este  generalmente  considerată  ca  o  causă   de  inca- 

pacitate generală  de  a  consimţi  şi  face  ca  contractul  să  fie 
inexistent,  pentru  că  omul  bat  nu'şi  mai  dă  samă  de  ceea 
ce  dice  sau  face.  De  aceea  am  ve^ut  că  un  om  bat  nu  poate 
să  dispue  de  averea  sa  prin  donaţiune  sau  testament.  (Art. 
724  C.  Calimach,  566  austriac).  Vedi  t.  IV.  p.  19.  Cpr.  C. 
Bucureşti,  Dreptul  din  1889,  No.  58.  C.  Nimes,  D.  P.,  91.  2. 
97.  /dm.  D.  P.,  81.  2.  248.  D.  P.,  63. 2. 139.  Pothier,  Obliy., 
II,  49.  Tliiry,  II,  604.  Demolombe,  XXIV,  81.   Larombiere, 

I,  art.  1124,  No.  14.  Durantou,  X,  103.  Pand.  Fr.,  Oblig., 

II,  7559.  Acollas,  II,  770.  Peucescu,  I,  81.  Giorgio  Giorgi, 

III,  67  unu.  Marcad^,  IV,  397.— Ve^i  însă  Aubry  et  Rau 
(IV,  §  343,  p.  290,  text  şi  nota  4),  după  cari  numai  con- 
venţiunea  închietă  cu  un  copil  lipsit  de  judecată  şi  cu  o 
persoană  care  n'ar  fi  dat  consimţementul  seu  de  cât  din 
glumă  {par  plaisanterie)  ar  fi  inexistentă.  Cât  pentru  con- 
venţianea  închietă  cu  un  nebun  sau  cu  o  persoană  în  stare 
complectă  de  ebrietate,  ea  ar  fi,  după  aceşti  autori,  numai 
(inuliibUd,  ceea  ce  ni  se  pare  inadmisibil. 

Beţia  complectă  distruge  consimţementul  şi  face  ca  con- 
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Cât  pentru  ura  şi  mânia  impinse  chiar  pană  la  exces.  Ură,  mânie, 
ele  nu  sunt,  în  regulă  generală^  de  natură  a  distruge  con- 
simţementul.  Cu  toate  aceste,  ura  şi  mânia  ar  putea,  ca 
ori  ce  pasiune  omenească,  să  altereze  facultăţile  omului, 
şi,  în  asemene  caz,  nu  mai  remâne  nici  o  îndoeală  că  ju- 
decătorii fondului,  apreciatori  suverani  ai  faptelor,  ar 
putea  să  considere  consimţâmentul  ca  inexistent,  mai  cu 
samă  dacă  această  ură  ar  fi  fost  provocată  de  cătră  ce- 
laltă  parte  contractantă  ^).  O  pasiune  violentă  ar  putea, 
de  asemene,  fără  a  produce  o  demenţă  propriu  (Jisă,  să 
turbure  în  aşa  mod  facultăţile  mentale  ale  uneia  din  părţi, 
în  cât  consimţementul  ei  să  fie  considerat  ca  inexistent  ^). 

In  fine,  trebue  să  decidem  că  consimţementul  dat  deSomnambu- 
0  persoană  pe  când  dormea  n'ar  putea  să  constituească  un 
contract,  pentru  că  somnambulul  nu'şi    dă   sama    de    fap- 
tele sale.  ^) 


tractul  să  fie  inesistent^  chiar  când  ea  n'ar  fi  fost  provo- 
cată de  acela  în  favoarea  căruia  obligaţiunea  a  fost  con- 
tractată. Cpr.  C.  Toulonse,  D.  P.,  63.  2.  139.  —  Contră.  C. 
Rouen,  D.  P.,  45.  L  366,  No.  3.--Dacă  beţia  a  fost  provo- 
cată prin  uneltirile  viclene  a  celeilalte  părţi  contractante, 
atunci  beţia  ar  fi  complicată  cu  doi  şi  convenţiunea  ar  fi 
nulă  din  un  îndoit  punct  de  vedere.  Cpr.  C.  Rennes  şi 
Nîmes,  D.  P.,  81.  2.  248  şi  D.  P.,  91.  2.  97.  Ve4i  şi  tom.  IV 
al  lucrărei  noastre,  p.  19,  nota  2. 

In  ori  ce  caz,  proba  testimonială  este  tot-deauna  admi-  ^^l^^^^^^^ 
sibilă  spre  a  se  constata  starea  de  ebrietate  în  momentul  ebrietate, 
contractare!,  şi  judecătorii  fondului  sunt  suverani  in  apre- 
ciarea  unor  asemene  probe.  C.  din  Bucureşti,  Dreptul  din 
1889,  No.  58  şi  Dreptul  din  1892,  No.  8.— Proba  cu  mar- 
turi  poate  însă  fi  respinsă  de  câte  ori  judecătorii  fondului 
din  celelalte  împrejurări  ale  causei  şi-au  făcut  convingerea 
de  inexistenţa  faptului.  Trib.  Ilfov,  Dreptul  din  1893,  No. 
62.  C.  Toulouse,  D.  P.,  63.  2.  J39. 

O  Cpr.  Larombiire,  I,  art.  1124,  No.  14.  Pand.  Fr.,  II,  7568. 
Giorgio,  Giorgi,  III,  70  urm.  Veiji  şi  t.  IV  al  nostru,  p.  20. 

*)    Ve4i  tomul  IV  al  lucrărei  noastre,  p.  19. 

^)  Cpr.  Giorgio  Giorgi,  Teoria  delle  obhligazionl^  III,  51. — 
O  lege  din  Digeste  comparează  pe  furios  şi  pe  pupil  cu  o 
persoană  adormită  în  mâna  căruia  s'ar  pune  ceva.  ^Furiosna 
ti  pupUlus  sine  tutoris  auctoritate  non  potest  incipere  possi- 
dere :  quia  affectionem  tenendi  non  habent^  licet  maxime  cov" 
pare  suo  rem  contingant :  siciiti  8i  qilis  dormienti  aliquid 
in  mânu  ponaf".  (L.  I,  §  3,  Dig.,  41, 2,  De  adguirenda  vel 
amittenda  possessione)» 
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Persoanele  lovite  de  o  incapacitate  civil&  sau  juridică 
de  a  contracta. 

Art.  950.  —  Necapabili  de  a  contracta  snnt : 

1«  Minorii  (art.  342,  390,  421  urm.;  427  urm.,  433,  951, 
1157  urm.,  1164  C.  C.) ; 

2^    Interzişi!  (art.  435  urm.,  445,  448,  449,  454,  458  C.  C); 

3^  Femeile  măritate,  în  caşurile  determinate  de  lege  (art. 
197,  199,  1248,  1249  urm.,  1254  urm.,  1281,  1283  urm.,  1287 
urm.  C.  C.) ; 

4^  In  genere  toţi  acei  cărora  legea  le  a  proibit  oare  care 
contracte  (art.  390,  419,  1307-1309,  1498,  1706,  1769  C.  C. 
Art.  1124  C.  fr.). 

Intre  persoanele  lovite  de  o  incapacitate  chilă  de  a 
contracta,  unele  sunt  lovite  de  o  incapacitate  generală 
(art.  950,  §§  1,  2  şi  3)^  ear  altele  de  o  incapacitate  spe- 
cială (art.  950,  §  4). 

A)    Persoane  lovite   de    o   incapacitate   generală    de  a 
contracta  (art.  950,  §   1-3). 

Persoanele  lovite    de    o    incapacitate   generală    de    a 
contracta  sunt :  minorii^  internişti  şi  femeile  măritate. 
Minorii.  1^     Minorii,  chiar  şi  acei  emancipaliy   sunt,  în  regulă 

generală,  incapabili  de  a  contracta,  pentru  că  deşi  aceşti 
din  urmă  sunt   capabili    în  privinţa    actelor    de    adminis- 
traţiune  (art.    427)  ^),    totuşi    ei   sunt    incapabili    pentru 
celelalte  acte ;  de  unde  resultă  că  şi  pentru  denşii  incapa- 
citatea este  regula  generală^  ear  capacitatea  o  excepţiune. 
Minorul  aflat  sub  tutelă  este  representat  de  epitropnl 
seu  (art.  390),  ear  acel  emancipat  lucrează  singur,  însă  cu 
asistenţa  curatorului  seu  (art.  425  urm.). 
Interdişiîju-         2^     Persoanele  interzise  judecătoreşte  (art.  435  urm.) 
Art  4^Mirm^^"*  lovite  de  o  presumţiune    de  insanitate  de  spirit  per- 
448,  §  2.  '  manentă,  chiar  în  privinţa  actelor  severşite  într'un  inter- 
val lucid.  In  adev6r,  art.  448,  §  2  prevede  că  toate  actele 
făcute  în  urma  publicaţiunei  hotărîrei  de  interdicţiune  sunt 
de  drept  socotite   ca  fără  fiinfă^  ceea   ce  însemnează    că 
judecătorii  vor  trebui  neapărat  să  anuleze  actul  îndată  ce 

')   Cpr.  Cas.  Rom.  S-a  I,  Bulet.  1879,  p.  186. 
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se  va  stabili  că  el  a  fost  severşit  în  urma  publicărei  ho- 
tărîrei  de  interdicţinne,  fără  a  cerceta  dacă  interijisul  a 
fost  sau  nu  lesat  (art.  951),  sau  dacă  a  ^existat  rea  cre- 
dinţă din  partea  acelor  care  au  contractat  cu  densul  ^). 

Cât  pentru  persoanele  lovite  de  o   interdicţie    legală,   inter^işiî 
adecă  condamnate  la  munca  silnică  sau  la  reclusiune  (art.  A^t^s^iG 
13,  16  C.  penal),  ele  sunt,  în  tot  timpul  pedepsei  lor,  in-   c.  "penai, 
capabile  de  a'şi  administra  averea  şi  de  a  dispune  de    ea 
prin  acte  între  vii,    păstrând  însă    dreptul   de    a  dispune 
prin  testament  ^). 

3^  Femeile  măritate  sunt  incapabile,  însă  numai  în  Femeile 
caşurile  determinate  de  lege  •),  ceea  ce  dovedeşte  că,  în  u-  "^*"^^^®- 
nele  caşuri,  ele  sunt  capabile. 

Astfel,  femeea  măritată  poate  să  dispue  de  averea 
sa  prin  testament  (art.  208)  •,  femeea  separată  de  bunuri 
prin  contract  sau  judecătoreşte  (art.  1265,  1285)  are  li- 
bera administraţiune  a  averei  sale   parafernale,  etc. 

De  asemene,  femeea  împuternicită  conform  legei  de  a     Femee 
face  comerţ  (art.  15  C.  corn.)    este  capabilă  de  a  se  obli- '''''''^''"*"^*- 
ga  pentru  tot  ce  priveşte  comerciul  seu  şi  chiar  de  a  ipo- 
teca şi  înstrăina   toată  averea  sa,    fără  nici  o    autorisare 
'.art.  16  C.  com.). 

Incapacitatea  femeei  măritate,  m  unele  caşuri  deter- 
minata de  lege^  constă  în  necesitatea  de  a  dobândi  autori- 
sarea  bărbatului  sau  a  justiţiei  (art.   197  urm.  C.    C.)  *). 

1)  Ve^i  în  tomul  II,  p.  337,  explic,  art.  448. 

2)  Ve^i  în  t.  IV,  p.  38,  39,  explic,  art.  13  şi  16  din  codul 
penal.— Incapacitatea  resultând  din  interdicţie  pentru  o  causă 
de  condamnare  penală,  ^ce  art.  1107,  §  2  din  codul  civil 
italian,  poate  fi  opusă  de  ori  cine  are  interes.  Cpr.  Giorgio 
Giorgi,  op,  cit.,  III,  125. 

*)  Cuvintele  în  caşurile  determinate  de  lege  găsinduse  în  ulti- 
mul aliueat  al  art.  950  se  referă  numai  la  femeile  măritate. 
Demolombe,  XXIV,  297.  Acbllas,  II,  p.  772,  Berriat  St.  Prix, 
II,  4132.— ^ow^rd.  Demante  (V,  36),  după  care  aceste  cuvinte 
s'ar  referi  la  toţi  incapabilii  de  care  vorbeşte  art.  250  ;  însă 
această  părere  este  contrară  explicărei  dată  de  Bigot- 
Prfeamneu  în  expunerea  de  motive.  Vedi  Fenet,  t.  XIII, 
p.  227. 

*)  In  procesele  care  sunt  de  competenţa  judecătoriilor  de  o- 
coale,  autorisarea  necesară  femeei  pentru  a  putea  sta  în 
judecată,  fie  ca  reclamantă,  fie  ca  părită,  poate  fi  dată  de 
judecătorul  de  ocol,  sub  îndatorirea  de  a  observa  formele 
preve4ute  de  art.  624  şi  urm.  Pr.  civ.  (art.  67  L.  din  1 
junie  1896). 
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Faliţii.  La  această  lista  de  incapabili    unii  mai  adaugă  încă 

^J^[^^7^3^(f  faliţii.  Nici  un  text  de  lege  nedeclarând  însă  pe  faliţi  in- 
com.  capabili,  ei  reraân  supuşi  regulei  generale  care  este  capa- 
citatea, sentinţa  declarativă  de  faliment  rădicând  falitului, 
din  (,liua  pronunţărei  sale,  numai  administraţiunea  tuturor 
bunurilor  sale,  chiar  şi  acelora  dobendite  în  timpul  fali- 
mentului (art.  713  C.  com.)  ^). 
Persoane  Persoanele  morale^  de  şi  puse  sub  tutelă,  remân  de  a- 

moraie.    gemene,    în  regulă  generală,  capabile  de  a  contracta,    ele 

nefiind  incapabile  de  cât  pentru  unele  contracte-). 
Societăţi  Cât  pentru  societăţile  comerciale  (art.  77  urm.  C.  com.), 

comerciale.    ,  ,  ..  ..  •Iri.'-'T        j 

ele  nu  sunt  supuse  nici  unei  incapacităţi  juridice  de  a  con- 
tracta. 

B)    Persoanele  lovite  de  o  i?icapacUate  specială  de  a 
contracta  {art.  950^  §  4). 

Pe  lângă  persoanele  lovite  de  o  incapacitate  generală 
de  a  contracta,  altele  sunt  lovite  de  o  capacitate  specială, 
adecă  numai  pentru  oare  care  contracte.  Astfel,  bărbatul 
nu  poate  să  cumpere  de  la  femee  şi  femeea  de  la  bărbat 
de  cât  în  caşurile  determinate  de  art.  1307  C.  C:  tutorii, 
sub  pedeapsă  de  nulitate,  nu  se  pot  face  adjudecatari,  nici 
direct,  nici  prin  persoane  interpuse,  ai  averei  celor  de  sub 
a  lor  tutelă  ;  mandatarii,  ai  averei  ce  sunt  însărcinaţi  să 
vendă  ;  administratorii,  ai  averei  comunelor  sau  stabilimen- 
telor încredinţate  îngrijirei  lor;  funcţionarii  publici,  ai  a- 
verilor  Statului  ale  căror  ven(Jări  se  fac  printrenşii  (art. 
1308) ;  judecătorii  şi  supleanţii,  membrii  ministeriului  pu- 
blic şi  advocaţii ')  nu  se  pot  face  cesionari  de  drepturi  li- 


0  Baudry,  II,  832.  Baudry  et  Barde,  I,  235,  236.  Pand.  Fr., 
II,  7579.— Ve4i  însă  C.  Rennes,  D.  P.,  1893,  2,  263. 

2)  Cpr.  Baudry-Lacautinerie,  II,  832.  Baudry  et  Barde,  I, 
237.  Pand.  Fr.,  Oblig.,  IL  7580. 

Comunele  nu  pot  'fi  obligate  la  plata  unor  sumi  care  nu 
sunt  votate  şi  trecute  în  budget.  Cas.  Rom.  S-a  1,  Bulet. 
1883,  p.  789.— Comuna  este  representată  în  justiţe  prin 
primarul  seu,  ear  la  caz  de  disolvare  a  consiliului  comu- 
nal, prin  comisiunea  interimară,  Cas.  Bom.  S-a  I,  Bulet. 
1893,  p.  136. 

*)  Art.  1172,  §  3  din  codul  Calimach  (879  austriac)  pune  şi  el 
între  tocmelele  lără  tărie  (adecă  nule)  acea  prin  care  un 
avocat  s'ar  fi  tocmit  ca  să  iee  o  plată  hotărîtă,  sau  să 
cumpere  pricina  de  gâlceava  încredinţată  lui. 
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tigioase  ^)  care  sunt  de  competenţa  ciirţei  de  apel  în  a  că- 
rei circonscripţiune  ei  îşi  exercită  funcţiunile  lor,  şi  aceasta 
sub  pedeapsă  de  nulitate,  spese  şi  daune-interese  ( art.  1309). 

Alte  incapacităţi  speciale  sau,  mai  bine  ţlis,  alte  pro- 
hibiţiuni  de  a  contracta  mai  resultă  încă  din  art.  390, 
1498,   1706,  1769,  etc.  (Mai  vedi  încă  art.  809,  810,  883). 

Râsipitoriî  şi  acei  slabi  de  minte,  puşi  sub  autorita-  i'^rsoane 
tia  unui   consiliu  judeciar  (art.  445,  45S  urm.\    trebuesc^^Timsiîiu"" 
clasificaţi  în  categoria  persoaneler    cărora  legea   interdice  J"<^f|;j^^.^^ 
oare  care  contracte  şi  cari,  prin  urmare,  sunt  loviţi  de  o'  *  unii! 
incapacitate  specială  de  a  contracta,  căci  ei  ne  fiind  într'un 
mod  general    incapabili   de  a    contracta,   capacitatea   este 
pentru  denşii  regula  generală,  ear  incapacitatea  o   excep- 
ţiune  -). 

Ce  trebue  să  decidem    în  privinţa  persoanelor    nein-   Alienaţii 
terdise,  aşezate  într'un  stabiliment  de  alienaţi  potrivit  le-  "^*î"^^^4»?«- 
gei  asupra  alienaţilor  din  15  dechembrie  1894  ? 

Unii  asimilează  pe  aceşti  nenorociţi  cu  interzişi!,  con- ^y^^J  ^[^^ 
siderându'i  ca  incapabili  de  a  contracta,  pentru  că  au  un 
administrator  provisor  care  le  gerează  afacerele  până  la 
insănătoşarea  lor  (art.  32  şi  urm.  L.  din  15  dechembrie 
1894).  ^)  Adeverul  este  însă  că  aşe(Jarea  unei  persoane 
într'un  stabiliment  de  alienaţi  nu  face  să  nască  contra  a- 
celei  persoane  nici  o  incapacitate  juridică  de  a  contracta, 
şi  că  ea  remâne   lovită  numai  de  o  incapacitate  naturală^ 


^)  Art.  1309  nu  se  aplică  când  nu  există  nici  cesiune,  nici 
drept  litigios.  Cas.  Rom.  S-a  I,  Dreptul  din  1896,  No.  12. 
Pentru  ca  să  existe  drept  litigios  trebue  să  se  fi  ivit  vre  o 
contestaţiune  asupra  fondului  dreptului  cesionat  (art.  1403). 
C.  din  Iaşi,  Dreptul  din  1896,  No.  65.  Comp.  C.  Craiova, 
Dreptul  din  1890,  No.  76.  (>urtea  de  casaţiune  S-a  I,  a  de- 
cis însă  că  cuvintele  drepturi  ligitioase  din  art.  1309 
nu  pot  fi  interpretate  prin  disposiţiunile  art.  1403  şi  că, 
în  sistemul  legislaţiunei  noastre,  acestor  expresiuni  cată  a 
lî  se  da  un  înţeles  larg,  aşa  că  ele  ar  cuprinde  nu  numai 
drepturile  care  sunt  în  proces,  dar  şi  acele  în  privinţa  că- 
rora se  poate  naşte  o  contestaţiune  serioasă,  adecă  atunci 
chiar  când  litigiul  nu  era  început  în  momentul  cesiunei. 
Ve^i  Bnlet.  Cas.,  S-a  1,  anul  1875,  p.  48.  Cpr.  Trib.  Pra- 
hova, Dreptul  din  1896,  No.  8. 

2)  Baudry,  II,  831.  Baudry  et  Barde,  I,  233,  241.  T.  Huc, 
VII,  58.  Pand.  Fr.,  II,  Ibll.— Contră.  Thiry,  II,  605.  De- 
molombe,  XXIV,  292. 

»)   Ve^i,  de  ex.,  Demolombe,  XXIV,  292. 
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ca  toţi  acei  atinşi  de  alienaţiune  mentală ;  de  unde  resultă 
că  actele  severşîte  de  densa  într'un  interval  lucid  vor  fi 
valide,  dacă,  în  momentul  contractăreî,  ea  se  bucura  de  in- 
tregimea  minţei  sale.  Acel  care  va  voi  să  desfiinţeze  con- 
tractul va  trebui  deci  să  dovedească  că,  în  momentul  în- 
tocmirei  lui,  persoana  aşedată  într'o  casă  de  sănătate  nu 
se  bucura  de  facultăţile  sale  intelectuale.  Totul  deci  va  fi 
o  chestie  de  fapt,  întocmai  ca  şi  în  privinţa  persoanelor  a- 
lienate^  neinternate  într'un  asii  ^). 

Persoanele  internate  în  asemene  stabilimente  nu  pot 
deci  fi  asimilate  interdişilor,  cari,  din  momentul  publicărei 
hotărîrei  de  interdicţie^  sunt,  precum  am  vedut,  loviţi  de  o 
presumţiune  de  incapacitate^  chiar  in  privinţa  actelor  se- 
verşite  într'un  interval  lucid  (art.  448),  pentru  că,  încă  o 
dată,  art.  950  se  ocupă  numai  de  incapacităţile  juridice 
de  a  contracta,  ear  nu  de  incapacităţile  naturale  '^). 

Sancţiunea  incapacităţilor  generale. 

Art  207.—  Numai  femeea,  bărbatul  sau  moştenitorii  lor 
pot  cere  anularea  tocmelelor  sau  a  pornirilor  de  judecată  fă- 
cute fără  autorisaţiune.  (Art.  197,  199,  820,  951,  952, 1164, 1190 
C.  C.  Art.  225  C.  fr.). 

Art.  952.— Persoanele  capabile  de  a  se  obliga  nu  pot  o- 
pune  minorului,  interzisului,  lemeei  măritate,  incapacitatea  lor  ^). 
(Art.  207,  951,  1157  urm.,  1164  urm.  C.  C.  Art.  1125  C.  fr.). 

Art.  948  face  să  figureze  capacitatea  părţilor  con- 
tractante între  condiţiunile  esenţiale  ale  convenţiunilor,  însă, 
cu  toate  acestea,  incapacitatea  părţilor  sau  a  uneia  din  ele 
nu  face  ca  contractul  să  fie  inexistent  sau  fără  fiinţă^  ci 
numai  anulabil ;  de  unde  şi  regula  preve(Jută  de  art.  952 
că  anularea  contractului  pentru  causă  de  incapacitate  este 

^)    Ve<Ji  mpră,  p.  26,  text  şi  nota  1,  ab  initio. 

■-)  Baudrv,  II,  832.  Baudry  et  Barde,  1, 232,  Ve^i  şi  supră  p.  25, 
26.— Cow/r(>.  Thiry,  II,  605. 

')  Textul  corespun^etor  fr.  mai  are  încă  un  alineat,  în  care 
se  (Jice  că  minorul,  interzisul  şi  femeea  măritată  nu  pot  să 
atace  angajamentul  lor  pentru  causă  de  incapacitate,  de 
cât  în  caşurile  anume  preve(Jute  de  lege.  Acest  alineat  a 
fost  eliminat  de  legiuitorul  român  şi  înlocuit,  cu  o  modifi- 
care de  redacţie  însă,  prin  art.  951  relativ  numai  la  minori, 
pe  care  îl  vom  explica  odată  cu  art.  1157  şi  urm. 
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relativă  şi  nu  poate  11  propusă  de  cât  <le  acela  în  folosul 
căruia  ea  a  fost  stabilită.  In  adevăr,  dacă  incapacitatea 
uneia  din  părţi  ar  face  ca  contractul  să  tie  inexistent,  ine- 
xistenţa ar  putea^  după  cum  am  ve<Jut,  ti  propusă  de  toate 
părţile  interesate.  (^Ve^i  siipra^  p.  2^)). 

Aşa  dar,  numai  minorii,  inter^lişii  şi  femeile  măritate 
pot  singuri  exercita  acţiunea  în  anulare  pentru  causă  de 
incapacitate  ').  Şi  când  dicem  minorii,  interdişii  şi  femeile 
măritate,  se  înţelege  că  acelaş  drept  aparţine  atât  moşte- 
nitorilor (art.  207)  şi  cesionarilor  cât  şi  creditorilor  lor, 
de  şi,  în  această  din  urmă  privinţă,  chestiunea  este  con- 
troversată. (Vedi  înfră  explic,  art.  974). 

Cât  pentru  persoanele  capabile,  care  au  contractat  cu 
un  incapabil,  ele  nu  pot  opune  acestui  din  urmă  incapa- 
citatea sa,  de  oare  ce  sunt  în  culpă  că  au  contractat  cu 
un  incapabil:  sibi  finpntpt  cur  cum  tali  coutraxerit  *-). 

Din  cele  mai  sus  expuse  resultâ  că  de  câte  ori  un 
incapabil  cere  anularea  contractului,  în  baza  art.  952, 
persoana  capabilă  care  a  contractat  cu  densul  nu  poate  să 

^)  Cpr.  Cas.  fr.,  D.  R,  9:^.  1.  279.— Astfel,  nu  se  poate  cere 
de  cătră  comoştenitorii  majori  nulitatea  unui  act  de  îm- 
păi-ţeală  pe  motiv  că  parte  din  copartaşi  au  fost  mi- 
nori şi  împărţeala  nu  s'a  făcut  cu  iudeplinirea  formelor 
prescrise  de  lege  pentru  minori.  O  asemene  nulitate  fiind 
relativă,  nu  poate  fi  propusă  de  cât  de  minori.  Cas.  rom. 
S-a  1,  Bulet.  1887,  p.  6.  0.  din  Bucureşti,  Dreidnl  din  1886, 
Xo.  79.  Idem,  (^as.  fr.,  30  aug.  1815,  Pand.  fr.,  II,  7590.— 
Conlră.  Trib.  Ilfov,  Dreptid  din  1888,  No.  63. 

De  asemenea,  nulitatea  unei  adopţiuni  pentru  vicii  de 
consimţement  din  partea  minorului  adoptat  este  relativă 
şi  nu  poate  fl  propusă  de  cât  de  densul,  ('as.  rom.  S-a  I, 
Bnlet  1889,  p.  37.  Comp.  şi  Cas.  S-a  I.  Bulet.  1891,  p.  788. 

Tot  iu  aceiaş  ordine  de  idei  s'a  decis  că  numai  co- 
nmna,  ear  nu  şi  partea  cu  care  ea  s'a  judecat,  poate  cere 
nulitatea  unei  hotărîri  pentru  lipsă  de  autorisare.  Cas. 
rom.  S-a  I,  Dreptul  din  1875,  No.  2.  Vecji  şi  numeroasele 
decisiuni  citate  în  Pand.  fr.,  II,  7606.— Lipsa  de  capacitate 
a  administratorului  unui  aşecjemeut  de  binefacere  resultând 
din  neautorisarea  autoritate!  competente,  nu  se  poate  invoca 
de  terţiile  persoane,  ci  numai  de  administraţiunea  neau- 
torisată.  C.  din  Bucureşti,  Dreptul  din  1886,  No.  73. 
")  t^^"*  ^'<w*  alio  contrahit^  tel  est^  vel  debet  esse  nou  Ignarus 
conditionis  ejns"^.  (L.  19,  Dig.,  50,  VI). 

:) 
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exercite  acţiunea  în    garanţie,   ^),    căci  a  garanta    este    a 
despăgubi  -),  şi  nu  se  poate    pricepe    ca    o    persoană    să 
despăgubească  pe  alta  de  consecinţile  unei   acţiuni    ce    ea 
exercită  în  virtutea  legei. 
Art.  ii<;4.  Favoarea  conferită    incapabilului    nu    poate    însă    să 

meargă  pană  a-i  permite  de  a  se  îmbogăţi  în  detrimentul 
părţei  capabile.  De  aceea,  vom  vedea  că,  de  câte  ori  el 
va  dobendi  în  justiţie  anularea  contractului^  de  atâte  ori 
el  va  trebui  să  restitue  ceea  ce'i  a  folosit  personal 
(art.  11G4>,  qnafenus  ex  ea  peciinia  locuplefior  est  (L.  27, 
4J   1,  In  fine.  Dig.,  4,  4,  De  minovibits  2C)  (mnis). 

Art.  952  nu  se  aplică  numai  la  contracte,    dar  şi  la 
hotăririle  dobendite,  precum  şi  la  acţiunile    pornite  contra 
incapabilului  ^}. 
Aplicarea  El  SC  aplică  de  asemeuc    şi    la    donaţiuni ;    de  unde 

'^doiKi[h^^^^^^  conclusiunea  că,  dacă  donaţiunea  făcută  unui  incapabil  n'a 
Controversa. fost  acceptată  îu  luod  regulat,  anularea  acceptaţiunei  nu 
va  putea  li  propusă  de  cât  de  persoana  incapabilă  în  fo- 
losul căreia  ea  a  fost  înliinţată  *).  Chestiunea  este  însă 
astădi  controversată,  ca  şi  în  dreptul  vechiu  francez,  şi 
conflictul  datează  de  mai  bine  de  iOO  ani,  după  cum  ob- 
servă unii  autori  ^). 
Persoane  Disposiţiuuea  art.  952  se  aplică  nu  numai  minorilor, 

^mi^r"^*""  î^t^i^l*?iloi'  ŞÎ  femeilor   măritate,  dar  şi  acelor  puşi  sub  un 
TiociaV"  consiliu  judeciar,  în  privinţa  contractelor  încheiate  fără  a- 

sistenţa  acestui  consiliu.  (Baudry,    II,    s;U,    in  fine). 
Art.  v,U).  Acţiunea  în  anulare  pentru  causă  de    incapacitate  se 

prescrie  prin  ^/ece  anî  (art.   1900}. 


O    C.  Douai,  10  noembrie  1890,  D.  P.,  1891.  2.  13:J. 

O    Cpr.  Aubrv  et  Kan,  IV,  §  310,  p.  115. 

»)  Larombiere,  I,  art.  1125,  No.  10.  Paiid.  fr.,  II.  7586.  Ast- 
fel, minoiii  snnt  in  drept  să  invoace  nulitatea  resnltând 
din  ilegala  lor  representare  îu  instanţă.  Cas.  rom.  S-a  II, 
Bulet.  1889,  p.  800.  O  din  Bucureşti  (ultimul  considerent), 
Dreptul  diu  1893,  No.  68. 

♦)  Cas.  rom.  şi  C.  Bucureşti,  Bulet.  S-a  I,  1877,  p.  305  şi 
DrepiHi  din  1876,  No.  30.  Idem.  Cas.  fr.  D.  P.,  79. 1.  271. 
I).  P.,  89.  1.  369.  —  Contn\  Cas.  fr.,  15  julie  1889,  1).  P., 
1890.  1.  l(Ml.T.Huc,VL195  şî  VII,  62.  Laurent,  XII,  259. 

^)  Vedi  autorii  citaţi  pro  şi  contra  în  t.  IV  al  lucrărei  noa^^- 
tre,  p.  130,  nota  2.  Vedi  şi  tomul  I,  asupra  art.  207,  p. 
126,  nota  1. 
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Acest  termen  curge  în  contra  minorilor  de  la  majo- 
ritate :  în  contra  femeilor  măritate^  din  ^îua  desfacerei 
câsătoriei,  ear  în  contra  interpuşilor  din  ^iua  rădicărei  în- 
terdicţiunei  (art.  1900}.  Această  prescripţie  este  o  ratifi- 
care tacită  ;  de  aceea  am  ve^lut  că  ea  nu  se  aplică  actelor 
inexistente.  (Ve^li  suprâ^  p.  23). 

SECŢIUNEA  II 

Despre  eonsimţemdnt  (coudiţiiine  esenţială  pentru  exis- 
tenta eonvenţiuuilor). 

Consimţ^mentul  (con.sensus^  sentlre  cum  alio)  este  a- 
cordul  a  dou€  sau  mai  multor  persoane  asupra  unuia  şi  a- 
celuiaş  punct.  El  este  resultatul  a  doue  sau  mai  multor 
voinţi  care  se  întrunesc  la  un  loc.  Consentire  est  in  unam 
Himdemque  sententinm  concurrere.  Consimţ^mentul  este  deci 
în  tot-deauna  un  act  bilateral,  pe  când  voinţa  este  din  con- 
tra un  act  unilateral  *). 

Consimţ^mentul  are  în  sine  dou6  elemente,  oferta  sau 
propunerea  (pollicitafio)  şi  acceptaţiunea  - ). 

Oferta  se  face    în  regulă  generală  unei  persoane  de-  otertă  «an 
terminate.  Ea  poate  fi  şi  tacită;  adecă  poate  să  resulte  (iinP^**»^»^*t""^^- 
un  fapt  care  o  lasă  a  se  presupune  neapărat  ^). 

Une  ori  însă  ea  se  face  de  comercianţi  publicului  în 
genere,  prin  afipte,  circulari,  prospecte,  etc.  In  asemene 
caşuri,  ori  ce  persoană  poate  s'o  accepte,  şi  neguţitorul  este 
obligat  a  preda  marfa  persoanei  care  o  cere  cu  preţul  a- 
tişat,  dacă  bine  înţeles,  oferta  a  fost  acceptată  în  termenii 


V  „Consimţementul  se  manitestă,  (J>c^  ^i'*-  l'^62,  §  1  din  codul 
spaniol  (L.  din  24  iulie  1889),  prin  concnrsnl  ofertei  şi  a 
acceptaţiunei  asupra  Incrului  şi  a  causei  care  tonnează  con- 
tractai''. 

-)  Vedi  art.  1152  C.  Calimach  (861  austriac),  citat  textual 
supră,  p.  10,  nota  1  şi  art.  1262,  §  1  C.  civ.  spaniol,  citat 
la  nota  precedentă. 

')  Astfel,  conductorul  unei  trăsuri  publice,  prin  simplul  tapt 
că  staţionează  pe  o  piaţă  publică,  se  consideră  că  oferă  de 
a  transporta  ori  ce  persoană  care  s'ar  presinta  la  un  mo- 
ment dat.  .Tud.  ocol.  al  14-a  Paris,  5  ianuar  1882;  D.  P., 
82.  3.  110.  Baudry  et  Barde,  I,  48. 
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în  care    ea  era    făcută  publicului  *),  căci,  la  caz  de  refus 
din  partea  sa,  el  ar  putea  fi  condamnat  la  daune  *^). 
Acceptarea.  Consimţementul  părţilor  nu  are   nevoe  de  a  fi  mani- 

poiicitatiuneifestat,  în  regulă  generală,  în  mod  simultaneu,  adecă  în  a- 
celaş  timp,  simultaneitatea  nefiind  prescrisă  de  lege  de  cât 
în  privinţa  schimbărilor  ce  s'ar  aduce  unei  convenţîuni 
matrimoniale  înainte  de  celebrarea  căsătoriei  (art.  1229). 
Intre  o  propunere  şi  acceptarea  ei,  poate  deci  să  treacă  un 
timp  oare  care. 

Cât  timp  propunerea  sau  policitaţia  n'a  fost  acceptată 
fie  expres  fie  tacitamente  ^),  nici  o  legătură  nu  există,  şi 
pană  la  acceptare  sau,  mai  bine  dîs,  păuă  la  aducerea  ac- 
ceptaţiunei  la  cunoştinţa  propuitorului,  ea  poate  să  fie  re- 
trasă în  tot  timpul  ^),  afară  de  caşul  când  părţile  sau  usul 
ar  statornici  un  termen  oare  care  pentru  acceptarea  pro- 
punerei,  în  care  caz  acceptarea  ei  în  lăuntrul  termenului 
hotărît  ar  tace  ca  contractul  să  fie  definitiv  format,  şi  a- 
ceasta,  după  uniî,  chiar  dacă  propunerea  fusese  retractată  în 
momentul  acceptaţiuuei  sale  ^). 


')  Cpr.  Lyon-Caen  et  Beuault,  Droit  comm.^  III,  22.  T.  Huc, 
VII,  15.  Baudry,  II,  797,  ni  fine.  Laurent,  XV,  474.  Masse- 
Verge,  III,  §  613,  p.  553,  nota  5.  Baudry  et  Barde,  I,  30. 
Trib.  Paris,  D.  P.,  69.  3.  55. 

'-)  Trib.  com.  Paris.  D.  P.,  69.  3.  14. 

«)  Cpr.  T.  Huo,  VII,  18  şi  Gas.  tr.  D.  P.,  89.  1.  33.-Jude. 
ciltoril  fondului  apreciează  in  mod  suveran  dacă  contrac- 
tul ce  o  parte  invoacă  este  sau  nu  format  în  mod  definitiv 
prin  concursul  voinţei  părţilor.  Cas.  tr.,  D.  P.,  80.  1.  455. 
Cas.    rom.  S-a  I,  Bulet.  1880,  p.  383. 

*)  Pothier,  Oblig.,  II,  No.  4.  Baudry,  II,  785,  797.  Baudry  et 
Barde,  I,  31.  Thirv,  II,  566.  Demolombe,  XXIV,  63.  Lau- 
rent, XV,  469,  475.  Pand.  fr.,  II,  7042.  Molitor,  Oblig, 
en  droit  romain  (Paris,  1851),  I,  48.  Cpr.  Tribun.  Iltov, 
DrepUd  din  1888,  No.  3.  Ve^i  şi  snpră,  p.  10. 

")  Demolombe,  XXIV,  64,  65.  Laurent,  XV,  476.  Baudrv,  II, 
797.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  343,  p.  292.  Pand.  Fr.,  II,  7045. 
Valery,  Contrată  par  correspofidance^  No.  174.  Vangerow, 
Lehrbuch  der  Pandekten^  III,  §  603,  observ.  1  (ediţia  a  7-a). 
Câte-va  legislaţiuni  străine  admit  expres  această  soluţie. 
(>pr.  art.  314,  §  1  C.  com.  unguresc ;  art.  3  Cod  federal  a- 
supra  oblig,  al  Sviţerei,  din  14  junie  1881,  etc— Ve<Ji  însă 
Larorabiere,  Oblig.^  I,  art.  1101,  No.  14.  Barde,  I,  33. 
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Expirarea  termenului  acordat  pentru  acceptarea  pro- 
punerei  desleagă  însă  pe  autorul  ei  de  ori  ce  obligaţie  ^). 

Aşa  dar,  policitaţiunea  este  revocabilă  cât  timp  con- 
tractul n'a  devenit  perfect  (art.  37  C.  corn.);  o  dată  însă 
propunerea  acceptată,  există  contract,  şi  ea  nu  mai  poate 
ti  retractată  de  cât  de  comun  acord.  ^Ita  rennntiare  seniel 
constituUe  obligationij  adversario  non  consentiente^  nemo  po- 
test^.  (L.  5,  Cod.,  IV,   10,  De  oblig,  et  actionibus). 

In  cât  priveşte  acceptarea,  ea  poate  să  aibă  loc  cât  timp  Timpul  in 
oferta  n'a  fost  retrasă^);  ea  nu  mai  poate  însă  să  aibă  loc  [^^^''^j^*'^^^^^^^^^ 
după  ce  autorul  propunerei  s'a  severşit  din  viaţă  sau  a  deve-  sn  aibă  ioc. 
nit  incapabil,  concursul  voinţilor  ne  mai  fiind  cu  putinţă  în 
asemene  caz  ^).     Tot    astfel     şi    pentru    aceleaşi   motive, 
contractul  nu  va  mai  putea  să  aibă  loc    în  urma    morţei 
sau  survenirei  unei  cause   de  incapacitate   în  persoana  a- 
celuia  căruia  se  făcuse  propunerea.  Consimţ^mentul  ce  ar 
da  moştenitorii  lui  ar  constitui  un  nou  contract  *). 

Retractarea  făcută  înainte  de  acceptare  sau,  mai  bine  Retractarea 
4jis,  înainte  de  a  fi  parvenit  acceptarea  la  cunoştinţa  pro- ^JlJj^^^'^^^.^^^^^^ 
puitorului,  poate  să  aducă  o  pagubă   persoanei  căreia  pro-  no  ?  Contro- 
punerea  a  fost  făcută,  sau  cel  puţin  să  o  împedice  de  a  re-     ^'^'****"'- 
alisa  un  câştig  ;  însă,   cu  toate  aceste,    nu  se   poate  pune 
în  princip,  în  mod  absolut,  că  autorul  revocărei  sau  moşteni- 
torii lui  ar  datori,   în  asemene   caz,  o  despăgubire,    dacă, 
bine  înţeles,  nici  o  negligenţă  sau  culpă  nu  le  este  impu- 
tabilă, pentru  că  propuitorul  este   în  drept  de  a'şi  revoca 
propunerea,  şi  ştiut  este  că  cine  uzează  de  dreptul  seu  nu 
jigneşte  pe  nimene  :  Qui  suo  jure  ntitur^  neminem  Imlit    (L. 


O  C.  Bordeaux,  22  ianuar  1892,  D.  P.,  92.  2.  390. 

*j  Acceptarea  na  trebue  să  se  facă  in  mod  condiţional  san 
limitat,  căci,  în  asemene  caz,  ea  s'ar  considera  ca  un  refus 
al  primei  propuneri  şi  ca  o  nouă  propunere  (art.  39  C. 
com.).  Ve4i  asupra  chestiunei  de  a  se  şti  dacă  acest  text  este 
sau  nu  aplicabil  la  contractele  civile,  Giorgio  Giorgi,  Teo- 
ria delte  obbligazioni^  III,  241  şi  urm. 

*)  Pothier,  III,  Fente,  32.  Demolombe,  XXIV,  63.  Laurent, 
XV,  479.  Baudry  et  Barde,  I,  31.  Guillouard,  Vente,  I,  14. 
Thirj%  II,  566.  Marcade,  IV.  394.  Larombi^re,  I,  art.  1101, 
No.  20.  Cas.  fr.,  D.  P.,  92.  i.  181. 

*)  Baudry  et  Barde,  Laurent,  Thirj^  Larombifere  loco  cit,  De- 
molombe, XXIV,  69.— Contra.  Duranton,  XVI,  45,  in  fine. 
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55,  Dig.,  50,  17)^).  „Acel  ce  întrebuinţează  dritul  seu  în 
cuprinsul  legiuitelor  hotare^  (Jice  art.   1734  din  codul  Cali- 
mach    (1305  C.  austriac),  nu  este  respundetor  pentru  pa- 
guba pricinuita  altuia  dintru  aceasta." 
MoiiKiitui  Naşte  acum  chestiunea  de  a  se  şti  dacă,   pentru  ca  să 

când  8e  for-  existc  consimţemeut  şi  contractul  să    fte    format,    se    cere 

meaza    con-  .  ^  x  n  c     4,  xxa  jI  i-x 

tractni.  Con- uumai  ca  propunerea  să  fi  fost  acceptată,  sau  dacă,  pe  lângă 
troversa.  accasta,  mai  trebue  încă  ca  acceptarea  să  fi  ajuns  la  cu- 
noştinţa propuitorului  ?  Aceasta  presupune,  bine  înţeles, 
că  părţile  sunt  depărtate  una  de  alta  şi  contractează  prin 
corespondenţă  (poştă,  telegraf,  telefon,  etc),  căci  dacă  am- 
bele părţi  sunt  de  faţă,  consimţ^mentul  se  dă  şi  se  pri- 
meşte în  acelaş  timp,  afară,  bine  înţeles,  de  caşul  când 
ar  exista  o  convenţie  contrarie  '-).  T)e  exemplu,  ţi-am  scris 
la  Paris  că'ţi  vend  casa  mea  din    Bucureşti  cu  50000  lei, 

')  Lain-ent,  XV,  481.  Baudry  et  Barde,  I,  32.  (lior^io  CTÎorffi, 
Teoria  delte  ohbiigaz'umi  nel  dlritto  moderna  italiano^  III, 
225  (ediţia  a  4:-a). — Majoritatea  autorilor  se  pronunţă  însă 
în  sens  contrar,  admiţend,  în  această  privinţă,  teoria  lui  Po- 
liier  (III,  Vente^  32).  Această  soluţie  se  întemeiează  pe  prin- 
cipiul de  echitate  că  faptul  cuiva  nu  poate  să  aducă  nici 
o  pagubă  altuia  (art.  998) :  yemo  ex  alterius  fado  prmjra- 
varl  debef.  Cpr.  Demolombe,  XXIV,  71.  Aubrvet  Kau,  IV, 
§  343,  p.  293.  Larombiere,  I,  art.  1101,  No.  24.  Troplong, 
Vente^  I,  27.  Tot  în  acest  sens  se  pronunţă  şi  majoritatea 
autorilor  străini,  precum  Story,  von  Ihering,  Windscheid, 
etc.  Ve^i  Barde,  loco  c//.— Bevocarea  ar  da  însă  loc  la  dau- 
ne din  partea  autorului  ei,  dacă  ea  a  ajuns  la  cunoştinţa 
celeilalte  părţi,  după  ce  acesta  iutreprinsese  executarea 
contractului  (art.  37.  C.  corn.). 
Drept  striin  *^  Cpr.  Lvon-Caen  et  Renault,  Droit  comm.^  III,  19.— Art.  318 
din  codul  de  comerţ  german  prevede  că :  „între  persoane 
presente,  propunerea  relativă  la  un  act  de  comerţ  nu  leagă 
pe  autorul  ei,  de  câte  ori  ea  n'a  fost  acceptată  îndată.  ** 
Art.  314,  §  2  din  codul  de  comerţ  unguresc  are  o  dispo- 
siţie  identică.  Cpr.  art.  4  din  codul  sviţeran  asupra  obli- 
gaţiilor (L.  din  14  junie  1881).  Mai  ve^i  încă  în  acelaş 
sens :  art.  862  C.  austr.  (1153  C.  Calimach) ;  650  C.  civ. 
portughez  ;  art.  1289  C.  civ.  mexican,  etc.  —  In  cât  priveşte 
însă  contractele  încheiate  între  absenţi,  aceste  legislaţiuni 
preved  un  termen  în  care  acceptaţiunea  trebue  neapărat 
să  aibă  loc.  Ve^î,  de  ex.,  art.  652  C.  civ.  portughez;  art. 
1292  C.  civ.  mexican ;  art.  5,  §  1  C.  sviţeran  asupra  o- 
bligaţiilor ;  art.  315,  §  1  C.  com.  unguresc ;  art.  319,  §  1 
C.  com.  german ;   art.  147,  §  2  C.  C.  german^  etc. 
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şi  D-ta  mi-ai  respuns  că  primeşti.  Când  este  perfect  con- 
tractul? Când  ai  pus  scrisoarea  la  poştă,  aşa  precum  pre- 
vede art.  8  din  codul  sviţeran  al  obligaţiunilor  de  la  1881, 
sau  câud  am  primit-o,  aşa  precum  prevede  codul  Cali- 
mach  (llo3),  codul  austriac  iSi)'2)  şi  alte  legiuiri  străine? 

Interesul  chestiunei  este  lesne  de  priceput.  Dacă  con-  interesul 
tractul  nu  este  perfect  de  cât  în  momentul  când  am  putut  chestiunei. 
lua  cunoştinţă  de  acceptaţiunea  I)-tale,  eu  am  putut  să'mi 
retractez  propunerea,  independent  de  prin)irea  ce  ai  făcut 
în  necunoştinţa  mea ;  dacă  din  contra,  contractul  sa  for- 
mat prin  simpla  acceptare  a  D-tale,  ori  ce  retractare  de- 
vine cu  neputinţă  din  momentul  acestei  acceptaţiuni  H. 

S'a  \lis  că  art.  814  ţ$  2  de  la  donaţiuni  nefiind  a- 
plicabil  în  specie,  contractul  s'a  format  din  momentul  chiar 
al  acceptaţiunei,  independent  de  împrejurarea  dacă  accep- 
tarea a    ajuns   sau  nu  la  cunoştinţa  propuitorului.  *-) 

Intr  un  alt    sistem,    contractul    ar    11    perfect    pentru 


*)  Chestiunea  mai  presintă  încă  în  practicai  si  alte  interese. 
Vedi  Baudry  et  Barde,  I,  37,  p.  44,  text  şi  nota  1.  Valery, 
Contntts  par  rorresjwmiance^  No.  119  urm.  Vedi  şi  infră^ 
p.  41. 

*)  C.  din  Bucureşti,  7)rf7;/<// din  18S4,  No.  60.  C.  din  Roma,  12 
dechembrie  1891,  La  Temi  romana^  91,  505.  (îas.  Torino, 
5  iunie  1884,  11  Foro  italiano,  84,  1,  8(K).  Pothier,  III, 
Vente,  32  şi  II,  Ohliy.,  4.  Mareade,  IV,  395.  Lyon-Caen  et 
Renault,  Vroit  cow.  III,  27.  Alanzet,  uL  (ediţia  a  2-a),  II, 
1053.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  343,  p.  294.  Demolombe,  XXIV, 
72  urm.  Molitor,  OW/V/.  en  droit  rom.,  I,  49.  Vi^i^,  II,  1070. 
Thiry,  II,  568.  Foelix,  Droit  intern.  1,  105.  Baudry  et 
Barde,  I,  37.  Valery,  op.  cit.,  No.  140  urm.  Pacifici-Mazzoni, 
Institnzioni  di  diritto  cirile  italiano  (ediţia  a  3-a),  IV,  5. 
Borsari,  Jl  Codice  di  commercio  nnnolato,  asupra  art.  105. 
Savigny,  System  des  hent.  rijm  JMtfs,  VIII,  §  371.  Zacha- 
ria*,  Franzosisches  civil reclit,  ^  343.  TIk")!,  Handelarecht,  p. 
174,  etc.  Acest  sistem  pare  a  fi  consfinţit  prin  art  321  din 
codul  de  eoni.  german  care,  întru  câtva,  se  contracţice  cu 
art.  320,  §  2  din  acelaş  cod ;  de  aceea,  şi  in  Germania, 
chestiunea  este  controversată.  Ve^i  Gr.  Maniu,  Drept  co- 
mercial, I,  66,  p.  97.  I.  Bohl,  p.  71,  nota  asupra  art.  36 
din  codul  de  comei'ţ  italian  (Code  de  commerce  dn  royaume 
d'ltaiie)  (Paris,  1884).  Baudry  et  Barde,  I,  39,  p.  52.  Cpr. 
art.  649  C.  civ.  portughez,  după  care  contractul  devine  per- 
fect prin  acceptarea  ofertei,  afară  de  caşurile  în  care  legea 
ar  cere  alte  formalităţi. 
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propuitor  din  momentul  ce  acceptaţiunea  a  ajuns  la  cu- 
noştinţa sa,  ear  pentru  acceptant,  din  momentul  ce  el  a 
a  emis  acceptaţiunea  ^). 

Ambele  păreri  sunt  însă  inadmisibile  la  noi,  mai  cu 
samă  în  privinţa  contractelor  bilaterale^  faţă  cu  art.  iny 
din  codul  de  comerţ  ').  pentru  că  o  voinţă  necunoscută 
de  una  din  părţile  contractante  este  inexistentă  pentru 
densa.  Contractul  neformându-se  de  cât  prin  concursul 
voinţilor,  acest  concurs  nu  există  de  cât  atunci  când  ac- 
ceptarea propunerei  a  ajuns  la  cunoştinţa  pro  puitorului, 
şi  numai  din  acest  moment  retractarea  devine  cu  nepu- 
tinţă •^).    Acest  sistem^  singur  juridic  în  legislaţia  noastră, 

')  Windî>cheid,  Lehrhuch  des  Pandekienrechts  (ediţia  a  2-a, 
Dusseldorff),  §§  306,  308.  Cpr.  Cxiorgio  Oiorgi,  op  cit.,  111, 
215.  Peucescu,  1,  35,  urm.  Diivergier,  Vente,  l,  61.  Duran- 
ton,  XVI,  45. 
Alt.  35  Cod.  *)  ^Contractul  sinalaf/matic  între  persoane  depărtate  nu  este 
perfect,  (Jice  acest  text,  dacă  acceptarea  n'a  ajuns  la  cu- 
noştinţa propuitorulni  în  termenul  liotărît  de  densul  sau 
îji  termenul  necesar  schimbului  propunerei  şi  acceptărei, 
după  natura  contractului.  —  Proprietarul  însă  poate  priimi 
ca  bună  şi  o  acceptare  ajunsă  peste  termenul  hotărît  de 
densul,  cu  condiţiune  ca  să  incunoştiinţeze  îndată  pe  ac- 
ceptant  despre  aceasta.*"  A'ecli  şi  art.  814,  §  2  C.  C,  după  r-are 
de  câte  ori  acceptarea  donaţiunei  are  loc  prin  act  separat, 
donaţiunea  nu'şi  produce  efectele  sale  de  cât  din  ^i^^^  î^^ 
care  s'a  comunicat  dăruitorului  actul  de  acceptaţiune.  Ve(Ji 
asupra  acestui  text,  t.  IV  al  lucrârei  noastre,  p.  134  urm. 
«)  Cpr.  C,  Bucureşti,  Dreptul  din  1894,  No.  43.  C.  Bruxelles, 
Paris,  (^lamberv  şi  Orleans,  D.  P.,  67.  2.  193.  D.  P.,  70. 
2.  6.  I).  P.,  78.  2.  113.  D.  P.,  86.  2.  135.  Cas.  tr., 
I).  P.,  85.  1.  293.  Cas.  din  Florenţa,  2  fevr.  1893,  La  Lerp/e, 
93,  1,  419.  Baudry,  II,  797  bis.  Laurent,  XV,  479  şi  Drolt 
internaţional,  VII.  447.  Larombiere,  I,  art.  1101,  No.  19. 
Masse,  />/•.  comm,  (ediţia  a  3-a),  III,  1453.  T.  Huc,  VII, 
18.  Namur,  Le  Code  de  comm.  belge  revlsf,  p.  156,  No.  250. 
Troplong,  Vente,  I,  25.  Toullier  1).  III,  partea  II,  29.  Arntz, 
III,  12.  (jrttillouard,  Vente,  I,  15;  16.  Carozzi,  La  vera  teo- 
rica  dei  contratti,  art.  1,  No.  3.  (rabba.  Teoria  delta  retroa- 
tivita  delte  leggi,  IV,  p.  189.  P.  Fiore,  Diritto  internazionalv^ 
No.  247.  La  autori!  italieni  mai  sus  citaţi  trebue  încă  adaos 
Jiocco,  Esperson,  Vidări,  li eg noii,  Ijuzzati,  etc.  Wurth,  Dis- 
cour,^  de  rentree  r>  la  conr  d'appef  de  Gând.  ('onsiderentele 
savantului  magistrat  sunt  reproduse  in  crtenso  în  tratatul 
obligaţiilor  a  lui  Giorgio  (Oiorgi,  III,  p  244,  nota  1.  Vecii 
şi  Belg.  Judiciairc,  an."  1862,  p.  1409. 
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era  admis  şi  de  art.  1153  din  codul  Calimach  (862  aus- 
triac), dupâ  care  primirea  sau  neprimirea  făgăduinţei 
trebuea  să  se  notifice  fâgâduitorului,  căci  altfel  făgăduinţa 
remânea  stensă  ^). 

Din  cele  mai  sus  expuse  resultă    că  contractul  va  fi  („„.şepinţiie 
considerat  ca  format    în  locul  în  care  acceptarea  a  ajuns  Histemuiui 
la  cunoştinţa  propuitorului^  ear  nu  în  locul  de  unde  a  ple-     "'^^^^'^^• 
cat  acceptarea  *-),  ceea  ce  este  de  mare  însemnătate  în  pri- 
vinţa determinărei  competenţei  şi  a  legilor    ce  urmează  a 
se  aplica  contractului^). 

Momentul  în  care  contractul  se  consideră  ca  format 
mai  are  încă  însemnătate  din  următoarele  puncte  de  vedere  : 
1*^  pentru  a  se  determina  capacitatea  de  a  contracta  a 
ambelor  părţi  *) ;  2^  timpul  de  când  riscurile  trec  în  so- 
coteala achisitorului  şi  de  când  consimţfimentul  ambelor 
părţi  nu  mai  poate  fi  revocat. 

Principiul  că  contractul  nu  se  consideră  ca  format  de  Excepţii  u 
cât  din  momentul  când  acceptarea  a  ajuns  la  cunoştinţa  principiile 
propuitorului  sufere  următoarele  excepţiuni :  *  ^'  '"'"  *"*" 

1^^  In  contractele  unilaterale,  propunerea  este  obliga- 
torie, îndată  ce  ajunge  la  cunoştinţa  părţei  căreia  este  fă- 

0   Tot  în  acelaş  sens  se  ved   redactate  art.    1262   din  codul  Drept  străin, 
spaniol  şi  art.  1058  din  Ante-proiectul  lui  Laurent.— După 
art.  8  din  codnl  federal  al  Elveţiei  asupra  obligaţiilor  (L. 
din  14  junie  1881),  contractul  intervenit   între    absenţi    se 
consideră  ca  format  din  momentul  expeduirei  acceptaţiunei. 

*)  Cpr.  Laurent,  Droit  internai,  VII,  448  urm.  C.  Chambery, 
D.  P.,  78.  2.  113.  —  Canea  din  Poitiers  (24  ianuar  1891) 
a  decis  însă,  conform  opiniei  lui  Casaregis  şi  a  lui  Savigny 
(\"I1I,  §  371),  că  contractul  se  consideră  ca  format  în  lo- 
cul şi  în  ţara  în  care  policitaţiunea  a  fost  acceptată  şi  de 
unde  a  plecat  acceptaţiunea.  Pand^  Period.^  1892,  2,  163. 
D.  P.  92.  2.  249.  Idem.  C.  Douai,  D.  P.,  88.  2.  37.  —  Art. 
1262,  §  ultim  din  codai  spaniol  (L.  din  24  julie  1889)  pre- 
vede că  contractai  este  presupus  format  în  locul  unde  s'a 
făcut  propunerea. 

*)  Cpr.  asupra  acestor  puncte,  Giorgio  Giorgi,  op.  cif.^  III, 
229  urm.  C.  Douai,  D.  P.,  88.  2   37. 

*)  Cartea  de  casaţie  din  Torino  a  decis  (4  fevr.  1891),  în  pri- 
vinţa capacităţei  părţilor  de  a  contracta,  că  ele  sunt  pre- 
supuse a  se  supune  legei  locului  în  care  se  găseşte  propu- 
itorul.   La  Lec/ge  din  1891,  1,  519. 
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cută  (art.  38  C.  com.)  M,  pentru  că,  în  asemene  contrac- 
te^  obligaţiunea  naşte  din  simplul  fapt  al  propunerei.  Ac- 
ceptantul,  la  cas  de  contestaţiune,  va  trebui  insă  să  stabi- 
lească că  a  primit  propunerea. 

2^  Când  propuitorul  cere  executarea  imediată  a  con- 
tractului, şi  un  respuns  prealabil  de  acceptare  nu  este  ce- 
rut şi  nici  chiar  necesar  după  natura  contractului,  atunci 
contractul  este  perfect  îndată  ce  partea  cealaltă  a  Întreprins 
executarea  lui  (art.  36  O.  com.).  Astfel,  în  materie  de 
mandat  şi  de  comision  (art.  1533  C.  C,  394,  405  urm. 
C.  com.),  acceptarea  mandatarului  şi  a  comisionarului  putend 
li  tacită,  se  înţelege  că  contractul  va  deveni  perfect  prin 
executarea  lui,  fără  nici  un  respuns  prealabil  de  acceptare. 

Aşa  dar,  în  resumat,  în  contractele  bilaterale^  contrac- 
tul severşit  între  persoane  depărtate  va  li  perfect  numai 
din  momentul  ce  acceptaţiunea  va  ajunge  la  cunoştinţa  pro- 
puitorului,  ear  în  contractele  unilaterale^  din  momentul  ce 
propunerea  a  ajuns  la  cunoştinţa  părţei  căreia  ea  era 
făcută. 

Cu  alte  cuvinte,  vom  aplica  prin  analogie  la  contrac- 
tele civile  regulele  din  codul  de  comerţ.  Această  soluţie 
nu  sufere  nici  o  discuţie  de  câte  ori  actul  va  li  comercial 
pentru  una  din  părţi,  căci,  în  asemene  caz,  se  aplică  am- 
belor părţi  regulele  codului  de  comerţ  (art.  5G  şi  S93 
C.  com.).  Ea  este,  de  asemene,  aplicabilă  chiar  în  cazul  când 
actul  n'ar  fi  comercial  nici  pentru  una  din  părţi,  pentru 
că  disposiţiile  speciale  ale  codului  de  comerţ,  afară  poate 
de  acea  prevfiijutâ  de  art.  37  (art.  30,  §  3  C.  ital.),  care 
fiind  excepţională  poate  da  loc  la  îndoeală,  nu  sunt  exclu- 
siv dictate  numai  de  necesităţile  comerciului,  spre  a  fi  a- 
plicate  numai  la  actele  comerciale,  ci  fiind  aplicaţiunea  u- 
nor  principii  de  drept  şi  de  raţiune,  pot  foarte  bine  fi  în- 
tinse prin  analogie  şi  la  contractele  civile  '^). 


\)  Distincţiunea  între  contractele  unilaterale  şi  bilaterale,  pe 
care  o  face  atât  codai  nostru  comercial  cât  şi  acel  italian 
(art.  36,  §  1  şi  4),  o  face  şi  Giotins  {De  jure  belii  ei  pa- 
cls,  II,  cap.  11,  §  15).  Ve(}i  Giorgio  Giorgi,  op.  cit.^  III,  p. 
237,  No.  215.  I.  Bohl,  C.  co  mu.  ital.^  nota  asupra  art.  36. 

-)  Cpr.  Giorgio  Giorgi,  op.  cit.,  III,  240  unu.  Bianchi,  I  con- 
tratti  per  corrispondema  e  Vart.  SG  C.  comm.  in  materie  civile^ 
(Firfnze,  1892).  Amicii  noştri,    D-nii  Gr.  Maniu  şi  C.  To- 
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MANIFESTAREA  i'ONSlMŢKMEXTULri.  4;^ 

Despre  manifestarea  consiniţ^mdntnliiL 

(.'ousimţementul  trebue  să  fte  manifestat  în  mod  ex- 
tern, pentru  că  voinţa  care  nu  se  manifestă  prin  semne 
externe  nu  există:     VoUintas  in  mente  retenta  nihil  efjicit. 

Consimţ6mentui  se  poate  manifesta  atât  în  mod  expres 
(prin  acte  scrise,  prin  cuvinte  şi  chiar  prin  semne)  ^)^  cât 
şi  tacitamente  -) :  eadeni  vis  est  ejyressl  atque  taciţi  con- 
sin^^ns.  „Poate  cineva,  (Jice  art.  115i  din  codul  Calimach 
(^86:>  austriac),  să  arate  a  sa  voinţă  nu  numai  prin  cu- 
vinte şi  semne  de  obşte  primite,  ci  şi  prin  tăcere,  cu  a- 
cest  fel  de  fapte,  care  luânduse  în  băgare  do  samă  cu  de- 
amăruntul  toate  împrejurările,  nu  Iasă  nici  un  cuvent  în- 
temeiat pentru  indoeală^  *). 

Art.  14o7,   1452  C.  C,  relative  la  tacita  reconducţiune  Consimţe- 
şi  art.  1533  C.  C.  394  C.  com.,  relative  la  mandat,  presintă  *"^*^''  ^•''^^^• 
exemple  de  consimţement  tacit  *). 

Consimţeraentul  poate  fi  tacit  la  noi  şi  în  privinţa  ac- 

neaun,  în  meritoasele  lor  comentarii  asupra  codului  de  co- 
merţ, nu  discută  chestiunea  dacă  disposiţiile  codului  de  co- 
merţ sunt  sau  nu  aplicabile  contractelor  civile. 

^)  Un  simplu  semn  de  aprobare,  niUttSj  sau  darea  manei  (la 
ptittmee)  ar  fi  suficiente :  Sed  et  nittn  solo  pleraque  consistunt 
(L.  25,  §  10,  Dig.,  44,  7).  Vecji  şi  legea  6o,  §  3,  Dig.  36,  1 : 
HUlKs  signijicatio  coluntatis.  Astfel,  surdo-mutul  major  şi 
neînterdis  poate  manifesta  consimţementul  seu  prin  semne 
chiar  îiitr'un  contract  solemn,  altul  bine  înţeles,  de  cât 
donaţînnea,  pentru  că,  după  art.  816,  donaţiunea  nu  poate 
fi  acceptată  de  cât  cu  asistenţa  unui  curator  ad  hon.  Cas. 
rom.  S-a  I,  Bulet.,  1878,  p.  84.  Yedi  asupra  acestui  art. 
tomul  IV  al  Incrărei  noastre,  p.  128,  nota  1. 

*)  Cas,  rom.  Bulet.  S-a  I,  1888,  p.  348  şi  DrepUd  din  1888, 
Xo.  35.  Idem.  Bulet.  S-a  I,  1885,  p.  237.  Baudrv,  II,  798. 
Thiry,  II,  567.  Lanrent,  XV,  482.  Demolombe,  XXIV,  56. 
Arntz,  III,  13.  Troplong,  Vente,  I,  29.  Pand.  fr.,  II,  7063. 
Aubry  et  Rau,  IV,  §  343,  p.  293.  Giorgio  Giorgi,  op.  cit.^ 
III,  188  urm.  Baudry  et  Barde,  I,  43. 

^)  Cpr.  Art.  648  C.  civ.  portughez;  art.  1805  C.  civ.  al  Luisia- 
niei ;  art.  1145  (î.  civ.  Rep.  Argentine  ;  art.  1,  //*  finej  C.  fe- 
deral al  oblig,  din  14  iulie  1881,  etc. 

*)  Si  bărbatul  poate  să  dee  un  consimţement  tacit  pentru  com- 
plectarea  capacităţei  femeei  măritate  (art.  199).  Ve^i  t.  I 
al  Incrărei  noastre,  parte  II,  p.  110. 
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ceptărei  unei  donaţiunî,  soluţiune  formal  respinsă  prin  art. 
932  din  codul  francez  ^). 

Dar  dacă  consiraţementul  poate  li  tacit,  tăcerea  per- 
soanei căreia  s'a  făcut  propunerea  nu  poate  fi  considerată 
în  genere  ca  un  consimţement  tacit,  pentru  că  tăcerea  sa 
dovedeşte  că  ea  a  înţeles  a  nu  lua  nici  o  liotărîre.  y.Qin 
tacet^  non  ntique  fafetur :  sed  tamen  venim  esf  cum  tion 
negare''.  (L.  142',  Dig.,  50,  17)  "). 
Tăcereaper-  j)^  «j  j^eerea  siuffură  nu  poate  li    considerată    ca    o 

sa fâcut pro- acceptare  tacită,  totuşi  nnprejurările  care  o  înconjoară 
punerea,  p^j  g^^.j  ^^^  q  semnificare  pe  care  ea  n'o  are  în  realitate. 
Adagiul  Qid  fie  (ht  mot  consent  poate  să  fie  adeverat  de  câte 
ori  acel  care  păstrează  tăcerea  era  ţinut  de  a  respunde. 
Astfel,  lipsa  de  respuns  la  scrisoarea  prin  care  un  comer- 
ciant declară  pe  corespondentul  seu  de  debitor,  va  putea 
fi  considerată  ca  o  acceptare  din  partea  primitorului  scri- 
sorei  şi  ca  o  mărturisire  a  datoriei  ^). 


^)  Ve(Ji  în  tomul  al  IV-le  al  lucrarei  noastre,  p.  122,  explic, 
art.  814. 

2)  Laurent,  XV,  483.  Demolombe,  XXIV,  57.  Aubrv  et  Rau, 
IV,  §  343,  p.  293.  Baudry  et  Barde,  I,  44.  T.  Huo,  VII, 
18.  Masse,  Dr.  comm.^  III,  1458  şi  urm.  Lj'on-Caen  et  Re- 
nault, Droit  cowm.j  (ediţia  a  Il-a),  III,  16.  Criiillouard, 
Vente,  I,  15  urm,  Pand.  fr.,  II,  7067.  Valery,  Contmts  par 
corresponâmice,  8S.  Regelsberger,  Endemmanfi'i*  Handhuch^ 
II,  446.  Cass.  fr.  D.  P.,  70.  1.  257  Cpr.  0.  Toulouse,  D. 
P.,  82.  2.  206.—  Ve^i  însă  Larombiere,  I,  art.  1101,  No.  11. 
Astfel,  avisiil  pus  în  capul  unui  (}iar  „abonamentul  Dv. 
continuă,  sauf  acis  contraire^  nu  obligă  pe  primitorul  dia- 
rnlui  la  plata  abonamentului,  dacă  persoana  care  Ta  primit 
nu  s'a  obligat  la  aceasta.  C.  Donai,  D.  P.,  74.  2.  153,  154. 
— -  Tot  astfel,  nu  se  consideră  ca  abonată  şi  nu  datoreşte 
abonamentul  persoana  care  a  primit  un  ^\r\\  fără  să'l  fi 
cerut.  Jud.  ocol.  Molliens-Vidame,  5  iulie  1883,  Repert.  Da- 
lloz,  Supidhn.^  Oblig.,  p.  135  nota  1.  —  Contra.  Jud.  ocol, 
Rosieres,    10   ian.  1883,  Dalloz,  op  ^i  loco  cit.  nota  2. 

*)  Laurent,  XV,  483.  Demolombe,  XXIV,  58.  Guillouard,  Vertte, 
I,  17.  Marghieri,  11  DIritto  commercif/le  italiano  exposto  ais- 
tetnaticaniente,  I,  §,  51.  Baudry  et  Barde,  I,  44.  Lyon-Caen 
et  Renault,  Droit  connn.,  III,  16.  Gr.  Maniu,  Drept.  cont..  1, 66, 
in  fine.  Pand.  fr.,  II,  7071  urm.  Cpr.  C.  Bordeaux  şi  Mont- 
pelier,  D.  P.,  67.  2.  166.  Pand  Period.,  86.  2.  104.  Cpr.  C. 
Aix,  I).  P.,  77, 5,  456,  No.  5.  Ve^i  şi  T.  Huc,  VII,  18.  Cpr. 
art.  5,  §  3  Cod.  federal  asupra  oblig,  din  14  iunie  1881 ; 
art.  320,  §  1  C.  corn.  unguresc ;  art.  1805  C.  civ.  al  Lui- 
sianiei,  etc. 
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Viciile  de  cousiiiiţ£m£nt  (eroare,  violenţă,   doi.    (Altă 
eoiidiţiiiue  de  validitate  a  convenţiiiiiilor). 

Lipsa  totală  a  consimţementuluî  face,  după  cum  am 
ve^Iut,  ca  contractul  să  fie  inexistent  ţ^art.  129,  942).  De 
exemplu,  am  contractat  cu  un  copil,  cu  un  nebun  sau  cu 
un  om  bat  cu  deseverşire.  ţ^Vedi  sHpra,  p.  25,26). 

Dacă  consimţementul  a  fost  dat,  însă  este  viciat,  con- 
venţiunea  nu  este  inexistentă^  ci  numai  anulabild:  „Consi- 
derând, ^ice  tribunalul  de  Dolj,  că,  după  art.  953,  consim- 
ţementul  nu  este  valabil,  când  este  dat  prin  eroare,  smuls 
prin  violenţă  sau  surprins  prin  doi ;  că  de  aici  resultă  că, 
în  realitate,  în  toate  aceste  caşuri,  exista  consimţ6ment, 
dar  el  nu  e  valahii^  etc.^  ^). 

împrejurările  care  fac  ca  consimţ^mentul  să  fie  vi- 
ciat sunt :  eroarea^  violenţa  şi  doUd.  Art.  953  <lice,  în  a- 
dever  : 

Art.  953.— Cousimţementul  nu  este  valabil  când  este  dat 
prin  eroare,  snmls  prin  violenţă  sau  snrprins  prin  doi.  CArt.  162, 
794),  954  urm.,  959,  961,  1352  urm.,  1638,  1712,  1900  C.  C.  Art. 
1109  C.  fr.). 

Textul  art.  053  fiind  conceput  în  termeni  generali, 
eroarea,  violenţa  şi  dolul  vicieazâ  nu  numai  convenţiunile, 
dar  şi  disposiţiile  testamentare  *'^). 

')  Trib.  Dolj,  13  iunie  1893    (M.  Măinescu  preşed.).  Dreptul 
din  1893,  No.  62,  p.  500. 

•-)   C.  din  Bucurejti,  Dreptul  din  1893,  No.  83.  Ve(Ji  şi  tomul 
IV  al  lucrârei  noastre,  p.  20  şi  urm. 

Aceste  vicii  de  consimţement  existau  şi  în  dreptul  roman.  Dreptul  ro- 
Ve(Ji  L.  116,  §  2,  Dig.,  50,  17/  —  L.  I,  ah  initio,  Dig.,  4,  >«»". 
2,  Quod  metu.^  causa  :— L.  1,  §  1,  Dig.,  4,  3,  Dedolonialo. — 
Se  controversa  însă  chestiunea  de  a  se  şti  dacă  eroarea  a- 
snpra  substanţei  trebnea  sau  nu  să  atragă  anularea  vencjiă- 
rei,  căci,  pe  când  Marcellus  nu  admitea  de  cât  eroai'ea  in 
ipso  corpore  rei^  Ulpian  admitea  şi  eroarea  asupra  materiei, 
in  mbstantia  (L.  9,  §  2,  Dig,  18,  1). 

Legiuirile  noastre  anterioare  nu  preved  însă  de  cât  do-  Cod.  rali- 
lul  şi  violenţa.  „Toată  tocmala  cere  neapărat,  (}ice  art.  1160  '"*'^^^*- 
din  codul  Caliniach  (869  austriac),  învoirea  de  bună  voe, 
slobodă  de  frică  şi  sîlă,  cu  deadinsul  şi  lămurită  (tărăîn- 
şălăciune  şi  fără  vicleşug)."  Vecji  şi  art.  1095  din  acelaş 
cod,  unde  se  ^ice :  „Se  strică  împărţeala  ce  s'au  făcut  în- 
tre vrestnici  fără  judecată,    de  se.  va  dovedi  că  au  urmat 
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/.     Des2)re  eroare. 

Arf.  954.—  Kroarea  nu  produce  nulitate  de  cât  când  cade 
asupra  substanţei  obiectului  convenţiunei. 

Eroarea  nu  produce  nulitate  când  cade  asupra  persoanei 
cu  care  s'a  contractat,  afara  nnmaî  când  consideraţiunea  persoa- 
nei este  caiisa  principală  pentru  care  s'a  tăcut  convenţiunea. 
(Art.162,  801,  urm.  961,992,  1206,  1712  (\  C.  Art.  1110  V.  fr.). 

Art.  1712. —  Este  admisibilă  acţiunea  de  nulitate  contra 
unei  transacţinni  pentru  eroare  asupra  persoanei  sau  obiectului 
în  proces  'j.  (Art.  954,  1717  O.  C.  Art.  2053  C.  fr.). 

hi^dhiciune  mu  ririeşuf/n^  sau  nebăgare  în  samă,  ori  frică 
»s7  isUâ  (violenţă) ;  căci  atunci  nu  are  nici  o  putere  împărtak>. 
Frica  trebuea  să  fie  binecuveutată  şi  temeinică,  ceea  ce  se 
aprecia  în  mod  suveran  de  judecători  (art.  1162  C.  Cali- 
mach,  870  C.  austriac). 

Tu  codul  Calimach,  ca  şi  în  acel  austriac,  eroarea  asu- 
pra lucrului  principal,  sau  (Hivpra  hi^uşimei  hifiinţatâ  a  lui 
(adecă  asupra  substanţei),  nu  este  o  causă  de  anulare  de 
cât  davâ  o  parte  a  tiişaiat  pe  cealaltă  cu  arătări  neader erate 
(art.  1163  (\  Calimach,  871  austriac).  In  aceste  codice  e- 
roarea  se  confundă  deci  cu  dolul. 

Coil.  (ara-  Codul  Ca  ragea  nu  prevede  de  cât  dolul  şi  violenţa.  „Toc- 

^'^*^'  melele  cele  viclene  şi  silite  n'au  tărie**,  ^'ce  art.  5,  partea 

III,  cap.  Idin  acest  cod,  ear  art.  12  din  acelaş  capit.  dice 

că  „se  strică  tocmelele  când  de  silă  sau  cu  vicleşug  se  vor 

tocmi''. 

Cod.  Ainir.  Codul  lui  Audronacbi  Donici  prevede  mai  întâi  că  „toc- 

^ '<*"**'  melele  făcenduse  prin  rea  credinţă,  adecă  prin  vicleşutj^ prin 

silă  şi  de  frică,  nu  au  tărie,  ear  fiind  făcute  prin  buiiă  reu- 
dueală,trec  şi  la  moştenitori*',  adaogend  apoi  că  „ceea  ce 
se  va  da  prin  amăgire  şi  neştiinţă  se  întoarce  înapoi**.  Iu 
fine,  §  6  din  cap.  XVIII  al  aceluiaş  cod  prevede  că  „când 
se  va  dovedi  că  învoeala  s'ar  fi  făcut  de  trică  (însă  frica 
ca  acea  care  îngrozeşte  şi  spăimântează  pre  om),  sau  prin 
reu  vicleşug  (precum  am  zice  cu  scrisori,  mărturii  şi  zapi- 
se  viclene,  sau  prin  greşala  socotelelor),  poate  să  se  mişte 
jalobâ,  sau  când  se  va  întâmpla  să  plătească  cineva  vre  o 
datorie  ce  nu  era  dator,  căci  ceea  ce  se  dă^;r/«  greşală  şi  prin 
amăgire  şi  prin  neştiinţă,  se  cere  înapoi.**  Greşala  şi  neşti- 
inţa de  care  vorbeşte  acest  cod,  nu  este  de  cât  eroarea. 
l)(ostOMro       i)  Textul  corespuufjetor  francez    (2053,  §  2)  mai  prevede  în- 

<1«'  itMiîuţie  ^^  ^^  transacţiunea    poate  fi  desfiinţată  (rescindee)    în  caz 

iVaiict/..  <l^  ^^1  ^^^^  Violenţă,  ceea  ce  este  adevărat  şi  la  noi,  de  şi 

textul  nostru  nu  este  toauial  in  această  privinţă. 

Inexactitate  ^^^^  ^^^^  "^c*^  ^^^  observat    că  textul  este  inexact   când 

de  text.  (Jice  că  traiisacţîuuea  poate  fi  anulată  de  câte  ori  există  e- 

roare  asupra  obiectului  contestaţiunei,  căci,  în  asemene  caz, 

ea  este  inexistenta.  Trebuea  deci  (lis  că  transacţiunea  este 

anulubilă    de   câte   ori    există    eroare    asupra   substanţei. 
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Savignj'  delineşte  eroarea  starea  intelectuală  în  care  Eroare,  de- 
ideea  realitâţei  este  întunecată  şi  ascunsă  prin  ideea  falşă  *^"*^*^' 
€e  avem  de  un  lucru  ^).  Eroarea  este  deci  o  credinţă  care 
nu  este  conformă  cu  adeverul.  Ea  nu  trebueşte  confundată 
cu  ignoranţa  (if/norentia)^  care  consistă  în  absenţa  totală 
a  ori  cărei  noţiuni,  de  şi  efectele  juridice  ale  ignoranţei  sunt 
aceleaşi  ca  şi  ale  erorei  -). 

In  unele  caşuri,  eroarea  face  ca  convenţia  să  fie  i- 
nexistentă,  ear  în  altele,  numai  anulabilă.  In  fine^  în  alte 
caşuri,  eroarea  nu  are  nici  o  înrîurire  asupra  validitate! 
ronvenţiunei. 

I.    Gasurile  în  cere  eroarea  face  ca  convenţia  sa  fie  in- 
existenta. 

Eroarea  face  ca  convenţia  să  tie  inexistenta  în  trei 
caşuri : 

P  Când  cade  asupra  natnrei  content iunei]  de  exemplu  : 
acel  care  primeşte  lucrul  îl  primeşte  ca  dăruit,  pe  când  el 
i-a  fost  în  realitate  vendut.  In  asemene  caz,  nu  există  con- 
tract, adecă  concurs  de  voinţă,  duontm  in  idem  placitam 
consensHs.  In  adevăr,  părţile  voind  doue  lucruri  deosebite. 
nu  există  consimţement :  nihil  fit.  nulla  contrahitnr  obliga- 
tio  ^).  Pentru  ca  asemene  eroare  să  fie  cu  putinţă,  trebue 
sâ  presupunem  că,  la  propunerea  făcută,  sa  dat  respunsul 
prin  corespondenţă,  fără  închierea  unui  act  în  regulă. 

2^  Când  ea  cade  asupra  obiectului  conrenţiunei^  in  ipso 
corpore  rei  (Instit.  ^  id,  III,  19  şi  L.  9,  Pr.,  Dig.,  IcS, 
1).  Exemplu:  am  înţeles  să  ţi  vend  prin  corespondenţă  ca- 
sa mea  din  Iaşi,  şi  I)-ta  ai  înţeles  să  cumperi  casa  mea  din 
Bucureşti.  In  asemene  caz,  neexistând  consimţement,  nu 
poate  să  existe  contract.  ,,Se  strică  vendarea  şi  cumpără- 
toarea,  dice  art.  44,  ^  ultim  din  codul  (Jaragea,  partea  111, 
cap.  2,  când  vendetorul  şi  cumpărătorul  se  vor  ului,  unul 


O   Savigny,  Sijstem  des  heut.  romis.  Jiechts,  111,  §  115,  ab  initio. 
-)   Savigny,  op,  şi  loco  cit.    Baudry,  II,  800.    Thiry,  II,   570. 

Amtz,  III,  15.  Baudry  et  Barde,  I,  50. 
«)   Pothier,  II,  06/iV/.,  17.  Laureut,  XV,  484.  Demolombe,  XXIV, 

52  şi  125.    T.  Hac,  VII,    20.  Baudry,    II,  801.   Baudry  et 

Barde,  I,  52.  Demante,   V,  16  şi  16  bis  I.    Aubrv  et  Kau, 

IV,  §  333,  p.  292  şi  toţi  autorii. 
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gândind  că  vinde  alta,  ear  celalt  că  cumpără  alta."  M  Pen- 
tru aceste  caşuri  Romanii  pliceau  :  Xon  videntur  consentîre 
qiii  errant  (L.  110,  §  2,  Dig.,  50,  17  şi  L.  57,  Dig.,  44, 
7),  sau  :  nullns  errant Is  consensm^  sau,  în  line  :  errantis  nulla 
robintas   est. 

Nu  trebue  însă  să  confundăm  eroarea  asupra  obiectu- 
Ini  cu  eroarea  asupra  substanţei  lucrului,  după  cum  face 
art.  1712  C.  O.  Jurisconsulţii  romani  distingeau,  în  a- 
dev6r,  eroarea  in  rorpore  rei  de  eroarea  in  siibstantia. 

iV^  Când  eroarea  cade  asupra  însuş  existentei  causei  obli- 
ijafiunei^  adecă,  când  se  crede  că  obligaţia  are  o  causâ, 
pe  când,  în  realitate,  ea  nu  are  nici  una.  Cu  alte  cuvinte^ 
obligaţia  întemeiată  pe  o  causă  falşă  este  inexistentă^  nu 
poate  avea  nici  un  efect,  după  cum  se  exprimă  art.  966  -). 
(^Vedi  infr(\  explic,  acestui  text). 

In  aceste  trei  caşuri,  eroarea  în  care  s'ar  găsi  părţile 
contractante  exclude  ori  ce  consimţ6ment  şi  face  deci  ca 
contractul  să  li  inexistent.  Este  adev6rat  că  legea  n'o 
spune,  însă  aceasta  resultă  din  principiile  generale. 

II.   Gasurile  în  care  eroarea  face  ca  convenvla  ea  fie  numai 
a  nul  abila  (art.  î)r>4). 

Convenţia  nu  este  inexistenta^  ci  numai  anulabild^  când 
eroarea  este  substanţială^  adecă :  1^  când  ea  cade  asupra 
substanţei  obiectului  convenţiunei ;  şi  2^^  când  cade  asupra 
persoanei,  în  caşul  când  s'a  contractat  în  vederea  unei 
anume  persoane  (intuitu  personaj. 


O  -n^i  iyitur  ego  me  funduni  emere  pntarein  Cornelianum^  tu  mihi 
te  vendere  bemproniannin  putasti^  quln  In  corpore  dissensimus^ 
emptio  nulla  ed^  (L.  9,  Pr.,  Dig.,  18,  1,  De  coutrahenda 
emptioue). 

-)  Cpr.  Tribun.  Dolj,  6  mai  1894  (C.  Niculescu  prim-preşed.) 
Dreptul  din  1894,  Xo.  68  şi  Boissonade,  op,  cit.,  II,  60.  Mai 
ve4i  încă  asapra  acestor  trei  ipoteze  in  care  convenţia  este 
inexistentă :  Pothier,  II,  17.  Baudry  et  Barde,  I,  52.  Bau- 
drv,  II,  801.  Demolombe,  XXIV,  87,  124  urm.  Thiry,  II, 
571,  572.  Mourlon,  II,  1041,  1042.  Boissonade,  II,  58  urm. 
T.  Huc,  VII,  20.  Acollas,  II,  p.  749  şi  urm.  Peucescu,  I, 
98  Marcade,  IV,  406.  Arntz,  III,  15.  (iaston  May,  Dr.  ro- 
maiu^  p.  221,  No.  121,  etc. 
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Caşul  întâi.—  Eroare  asupra  substanţei  (art.  954,  §  1). 

La  prima  vedere^  s'ar  părea  că  prin  substanţă  trebue  Sensul  cu- 
să  înţelegem  materia  de  care  este  format  lucrul,  aşa  precum  ^'g^nt*.^ 
par  a  fi  înţeles  Romanii  (L.  9,  §  2,  Dig.,  18^  1).  Acest 
cuvent  neputend  însă  fi  luat  în  sensul  seu  restrâns,  prin 
substanfă  sau  calitate  substanţială  trebue  să  înţelegem  cali- 
tatea principală  şi  esenţială  pe  care  părţile  au  avut-o  în 
vedere  în  contractul  lor  şi  fără  de  care  ele  n'ar  fi  con- 
tractat. Substanţa  este  deci  lucrul  principal^  sau  însu^imea 
infiinfaiă  a  lui  la  care  mai  vertos  era  ţintit  şi  cunoscut  sco- 
pul pdrţei  contractante,  după  cum  se  exprimă  art.  1163  din 
codul  Calimach  (871  C.  austriac).  Astfel^  substanţa  poate  să 
tie,  după  intenţia  părţilor,  când  materia  de  care  lucrul  este 
format  (aur,  argint,  aramă,  etc.)^  când  forma  sa,  autorul 
seu,  antichitatea,  origina  sa,  etc.  Chestiunea  de  a  se  şti 
care  calitate  este  substanţială  şi  care  e  nesubstanţială  este 
o  chestie  de  fapt,  pe  care  judecătorii  fondului  o  apreciează 
în  mod  suveran  ^). 

Eroarea    asupra  calităţilor   substanţiale  viciând  con-^5^^5®?.»"^- 
simţementul  şi  dând  loc  la  acţiunea  în  anulare  chiar  în  ca-  ciează,  con- 
sul când  ea  ar  emana   numai  de  la  una  din  părţile    con- *^"ît^'°*^?*5' 
tractante '-),    ear  eroarea  asupra  calităţilor    nesubstanţiale  ea  emană  nu- 
neproducend    acelaş    efect,  se  înţelege  că  chestiunea  de  a"^*î;^^^^^ţ^"* 
se  şti    care  calitate  este   substanţială    şi  care  este    nesub- controversa. 
stanţială  presintă  o  mare  însemnătate  şi  că^  după  cum  ca- 
litatea va  fi  socotită  de  substanţială  sau  de  nesubstanţială, 
contractul,  fie  el  unilateral  sau  sinalagmatic  ^),  va  fi  anu- 
lat sau  va  remânea  în  picioare. 

O  Mourlon.  II,  1045.  Baudry,  II,  802.  T.  Huc,  VII,  22.  Pand. 
fr.,  II,  7088.  Baudry  et  Barde,  I,  53. 

O  Thiry,  II,  572.  Baudry  et  Barde,  I,  60.  Baudry,  II,  803.  Lan- 
rent,  XV,  503.  Vigie,  II,  1106.  Demolombe,  XXIV,  101.  Mour- 
lon,  II,  1044.  Peucescu,  I,  109.  Giorgio  Giorgi,  IV,  67. 
Aubry  et  Kau,  IV,  §  343,  p.  298.  Deraante,  V,  16  bis  III. 
Marcadâ,  IV,  409.  Pand.  fr.,  II,  7158  VLrm.—Contră.  Larom- 
bîfere,  I,  art.  1110,  No.  3.  Troplong,  Vente^  1, 15.  Duvergier, 
Venf^j  î,  300.  După  aceşti  din  urmă  autori,  contractul  n'ar  fi 
anulabil  de  cât  dacă  eroarea  asupra  calităţilor  substanţiale 
ar  exista  din  partea  ambelor  părţi  contractante,  ceea  ce  este 
inadmisibil,  pentru  că  viciul  unui  singur  consimţement  este 
de  ajuns  pentru  a  produce  anularea  tocmelei. 

*)  Eroarea  asupra   substanţei  se  produce  cele  mai  multe  ori  Contracte 
în  contractele  sinalagmatice,  şi  mai  cu  samă  în  contractul  unilaterale, 
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Exem  Iede  ^^t&  câte-va  exemple   de  calităţi  substanţiale  împrii- 

caiităţi  sub- mutate  de  la  Pothier  şi  de  la  jurisprudenţă  :  Am  cumpărat 
stanţiaie.  ^^^  oi'nic  cieijeiidul  de  aur  şi  plătindul  în  consecinţă,  însă 
el  era  numai  aitrit  ') ;  am  cumpărat  un  tablou  creijendu'l 
a  fi  opera  lui  Raphael;  şi  el  este  opera  unui  alt  pictor'-): 
am  cumpărat  un  obiect  închipuiudu'mi  că  el  este  o  anti- 
chitate şi;  în  realitate,  el  aparţine  timpurilor  moderne  ^) : 
am  cumpărat  nuda  proprietate  a  unui  imobil  când,  în  ne- 
ştiinţa mea  şi  a  ven(j6torului,  usufructul  se  găsea  stâns  prin 
moartea  usufructuarului  *) ;  am  înţeles  să  cumpăr  grâu  care 
se  samănă  primăvara,  şi  mi  s'a  vendut  grâu  de  toamnă  ^), 
etC;  etc. 
Eroare  8CU-  In  toate  aceste  caşuri,    eroarea   fiind    substanţială  şi 

^^roversă.'*  viciând  consiraţ6mentuV  ^),  contractul  va  fi  anulat,  fără   ca 
judecătorii  să  aibă  a  cerceta  dacă  eroarea  este  grosieră  sau 


de  vendare,  însă  termenii  legei  fiind  generali,  teoria  anu- 
larei obligaţiune!  pentru  eroare  asupra  substanţei  lucrului 
se  va  aplica  fără  îndoeală  şi  la  contractele  unilaterale,  de 
ex.,  la  donaţiuue,  la  comodat,  etc.  Demante,  V,  16  bis  V. 
Baudry  et  Barde,  I,  57.  Demolombe,  XXIV,  106.  Cpr.  o  de- 
cisie  a  Cartei  de  casaţie  din  Francia  (D.  P.,  95. 1.  340),  care 
a  anulat  un  contract  de  fidejusiune  pentru  eroare  asupra 
calităţilor  substanţiale  a  lucrului  ce  făcea  obiectul  fideju- 
siunei.  O  altă  decisie  a  aceleiaş  curţi  (D.  P.,  82.  1.  157)  a 
anulat  o  renunţare  la  apel  (acqniescement)^  pentru  că  această 
renunţare  fusese  resultatul  unei  erori  manifeste  de  fapt. 

')  y,Si  (es  pro  auro  veneai,  non  valet  venditio^,  (L.  14,  in  Jine, 
Dig..  18,  1). 

O  Cpr.  C.  Paris,  D.  P.,  49.  2.  67.  D.  P.,  56.  2.  175.  D.  P.,  76. 
2.  62. 

«)  Cpr.  C.  Paris,  5  martie  1890,  Pand.  Period.,  1891.  2.  116. 
Ve^i  şi  alte  decişii  citate  de  Baide,  I,  p.  69,  nota  2.— Vecji 
însă  Aubry  et  Rau,  IV,  §  343  bis,  p.  296,  text  şi  nota   2. 

*)  Demolombe,  XXIV,  94.  Laurent,  XV,  494.  Baudr}'  et  Bar- 
de,  I,  54,  in  fine.  Baudry,  II,  802.  Cas.  fr.  şi  C.  Paris,  D. 
P.,58.  1.  277.  D.  P.,  57.2.  73. 

^)  Cpr.  Laurent,  XV,  493.  Cas.  fr.,  D.  P.,  67.  1.  248. 

*)  Cpr.  asupra  tuturor  acestor  ipoteze :  Pothier,  Ohlig.,  II,  18. 
Baudry,  II,  802.  Thiry,  II,  572.  T.  Huc,  VII,  22.  Laurent, 
XV,  488  urm.  Vigi6,  II,  1102  urm.  Mourlon,  II,  1043.  De- 
molombe, XXIV,  88  urm.  Baudry  et  Barde,  I,  53  urm.  Pand. 
fr.,  II,  7087  urm.  Peucescu,  1, 101  urm.  In  cât  priveşte  ju- 
risprudenţă, vecji,  pe  lângă  decisiile  citate  în  notele  prece- 
dente, D.  P.,  87, 1,  105.  D.  P.,  92.  2.  257.  D.  P.,  95.  2.  417 
şi  1,  340,  etc.  Cas.  rom.,  Bulet.  S-a  I,  1879,  p.  483. 
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scusabîlă  ^),  dacă  ea  aduce  sau  nu  vre  o  daună  celeilalte 
părţi,  remănend,  bine  înţeles,  ca  acel  care  o  invoacă  să  des- 
păgubească pe  cealaltă  parte,  dacă  ea  provine  din  faptul 
ei  (art.  998). 

Dacă  eroarea  în  care  se  găseşte  o  parte  este  re- 
sultatul  machinaţiunilor  celeilalte  părţi,  aşa  precum  prevede 
art.  1163  din  codul  Calimach  (871  C.  austriac),  contractul  va 
fi  anulabil  pentru  doi,    independent    de  ori  ce  eroare  ^). 

Eată  acum  un  exemplu  de  calităţi  nesubstanţiale :  Am  Exemple  de 
cumpărat  un  obiect  de   artă  ca    antichitate  şi  acest  obiect  calităţi  ne- 

i.ji.  -ij  ji    ji  -  ij    substonţiale. 

este  de  bronz  in  loc  de  a  ti  de  aur ;  eroarea,  m  caşul  de 
faţă,  nu  este  substanţială  şi  nu  va  aduce  anularea  ven<Jă- 
rei,  pentru  că  n'am  avut  în  vedere  materia,  ci  vechimea 
obiectului.  (Ve^i  şi  alte  exemple  infră^  p.  55). 

Caşul  al  doilea.— Eroare  asupra  persoanei  (art  954,  §  2  şi  1712). 

In  regulă  generală,  eroarea  asupra  persoanei  nu  a- 
trage  anularea  convenţiunei.  Astfel,  dacă  presupunem  că 
am  vendut  comentariile  mele  de  drept  civil  lui  A,  creijend 
că  le  vend  lui  B,  această  eroare  nu'mi  permite  de  a  anula 
ven^area,  pentru  raţiunea  foarte  simplă  că  n'am  avut  nici 
o  persoană  în  vedere. 

Această  regulă  sufere  însă  excepţie  în  contractele  care 
sunt  făcute  în  consideraţiunea  unei  persoane,  intiiitu  j)er- 
some  ^).  Exemplu  :  Am  făcut  o  donaţiune  lui  A,  cre^end  că 
am  făcut'o  lui  B  *)  5  voind  a'mi  face  portretul  meu  la  cu- 

0  Mourlon,  II,  1049  bis.  Laurent,  XV,  509.~KoraaniI  par  din  Dreptul 
contra  a  nu  fi  ţinut  nici  o  socoteală  de  o  eroare  aşa  de  roman, 
grosieră  în  cât  nu  putea  fi  scnsată :  „wcc  stnWs  solere  sucnrri^ 
sed  errantihm^  (L.  9,  §  5,  Dig.,  22,  6.  Cpr.  L.  3,  §  1 ;  L. 
6,  Dig.,  22,  6 ;— L.  4,  Dig.,  43,  24),  şi  această  distincţiune 
între  eroarea  grosieră  şî  aceea  scnsabilă  a  fost  admisă  şi 
în  dreptul  actual  de  Cartea  din  Besanţon  (D.  R,  64. 2.  61). 
Cpr.  Giorgio  Giorgi,  op.  cit.^  IV,  68. 

'O   Demante,  V,  16  bis  III,  p.  18. 

•)   Eroarea  asupra  persoanei   este  o  causâ  de  anulare  a  toc-  Codul  Calî- 
melei  şî  în  codul  Calimach,  când  s'a  avut  în  vedere  persoa-      mach. 
na  cu  care  s'a  contractat  (art.    1165  C.  Calimach,   873    C. 
austriac),  însă  pentru  aceasta  trebue  ca  o  parte  să  fl  înşalat  pe 
cealaltă  cu  arătări  neadeverate,  adecă  să  fi  întrebuinţat  doi 
(art.  1163  C.  Calimach,  871  a  austriac). 

*)    Cpr.  Pothier,  Traiti  de  la  procM.  civ.^  X,  737  şi  Ohlig,^  II,  19. 
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tare  pictor  în  renume,  m'ain  adresat  din  eroare  la  altul  ^); 
voind  a  împrumuta  cu  bani  pe  A,  am  împrumutat  pe  B, 
care  nu  are  acelaş  grad  de  solvabilitate ;  am  dat  un  man- 
dat lui  A,  creijend  căi  dau  lui  B  ;  am  făcut  o  tovărăşie 
cu  A,  creijend  că  o  fac  cu  B ;  contractând  prin  telegraf, 
am  dat  moşia  mea  în  arendă  lui  A,  fiind  convins  că  o  dau 
lui  B,  etc*^). 

In  toate  aceste  caşuri,  eroarea  asupra  persoanei  fiind 
substanţială  va  aduce  anularea  convenţiunei  ^). 
Art.  1712  şi  Prin  aplicaţiunea  acestui  princip;  art.  1712  C.  G.  de- 
162,  §  2.  qi^j.^  anulabilă  transacţiunea  când  există  eroare  asupra  per- 
soanei cu  care  s'a  făcut  contractul,  ear  art.  162,  §  2  de- 
clară anulabilă  căsătoria  din  partea  soţului  amăgit,  atunci 
când  acest  soţ  s'a  înşălat  asupra  persoanei  fisice  a  celui- 
lalt soţ  *). 

^)   Contractul  va  fi  anulabil,  dacă  m'am  înşălat  asupra  persoa- 
nei pictorului,  însă  va  trebui,  cu  toate  aceste,  să'i  plătesc 
munca  lui,  pentru  că  ori  ce  faptă  a  omului   care  cauzează 
altuia  o  pagubă,  obligă  pe  acela  din  a  cărui  greşeală  s'a  o- 
casionat  a  o  repara    (art.  998).    Demolombe,    XXIV,   103, 
151,  in  ane.  Mourlon,  II,  1047.  Thiry,  II,  573.  T.  Huc,  VII, 
27.  Baudry  et  Barde,  I,  68. 
2)   Comp.  C.  Bucureşti,    Dreptul  din  1894,    No.  43.  Trib.  civ. 
Nantes,  Gaz.  Pal,    1894.  2.   176.  Demolombe,  XXIV,  116. 
Laurent,  XV,    498.  Baudry  et  Barde,  I,  62,  in  fine,  p.  82, 
text  şi  nota  4. 
Eroare  asu-      *)   Trebue  însă  să  observăm  că  eroarea    asupra  numelui  per- 
pra  numelui.  soanei  nu  este  o  causă  de  anulare,  dacă  ea  nu  cade  asupra 

însăş  persoanei.  y^Nihil  enim  facit  error  nominis,  cum  decor- 
pore  constat''.  (L.  9,  §  1,  Dig.,  18, 1).  Cpr.  Demolombe,  XXIV, 
122.  Larombifere,  I,  art.  1110,  No.  19.  Duranton,  X,  115  şi 
125.  Pand.  fr.,  II,  7146.  Molitor,  Oblig.  I,  108.  Giorgio 
Giorgi,  IV,  71.  Vecji  şi  infră,  p.  56.  „Dacă  testatorul  din  în- 
tâmplare au  greşit  numele  de  botez,  sau  porecla  familiei  moş- 
tenitorului, însă  este  ştiut  pe  cine  au  cugetat,  are  tărie 
orânduirea  lui,"  ^ice  art.  733  din  codul  Calimach  (571  C.  aus- 
triac). Ve(}it.  IV  al  lucrărei  noastre,  p.  25,  nota  2,  in  fine. 
Eroare  asu-  ^^  asemene,  eroarea  asupra  calităţilor  civile  sau   natu- 

pra  calităţi-  rale  a  persoanei  cu  care  se  contractează  n'are  nici  o  înrî- 

lor.  civile  sau  urire  asupra  validitate!  consimţeraentu lui.  Astfel,  dacă  pic- 

naturale.  \,{y[\}\   Ia   care   m'am    adresat  spre  a'mi  face    portretul  nu 

este,  aşa  precum  îmi  închipueam,  rudă  cu  unul  din  amicii 
mei,  asemene  eroare  nu  va  produce  mai  nici  odată  anu- 
larea contractului.  Baudry  et  Barde,  I,  63,  in  fine,  p.  83. 
^)  Cpr.  Tribun.  Prahova  şi  Covurlui,  Dreptul  din  1895,  No.  68 
şi  din  1885,  No.  52.  Ve^i  tomul  I,  partea  II  a  lucrărei  noas- 
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In  unele  contracte,  nu  numai  eroarea  asupra  persoa- Eroare  asu- 
neî,  dar  chiar  şi  asupra  profesiune!  persoanei  poate  fi  q^^*  p^'^^^**'*" 
causâ  de  anulare.  Astfel,  dacă  creijend  că  închiriez  imobi- 
lul meu  unei  persoane  oneste,  s'a  întâmplat  că  Fam  închi- 
rieat  unei  femei  desfrânate  sau  unei  persoane  care  exercită 
un  comerţ  necinstit,  nu  mai  încape  îndoeală  că  voi  putea 
să  cer  resilîarea  contractului  ^). 

In  ambele  caşuri,  adecă  atât  în  caz  de  eroare  asupra  Eroare  de 
calităţilor  substanţiale,  cât  şi  asupra  persoanei,  atât  eroa-  ^*P*^  ^^.  ^^ 
rea  de  fapt  cât  şi  acea  de  drept  vor  putea  da  loc  la  anu- 
larea convenţiunei,  de  vreme  ce  legea  nu  distinge  (cpr.  arţ. 
993,  §  1  şi  1092,  §  1) ''^),  şi  asemene  eroare  va  putea  fi  in- 
tre,  p.  49.  Mai  ve^i  încă  tratatul  nostru  în  limba  france- 
ză, capit.  Mariage^  p.  79.— In  Francia,  chestiunea  este  foar- 
te controversată,  însă  sunt  autori  care  susţin  că,  şi  în  co- 
dul fr.,    prin  eroare    asupra  persoanei,    trebue  să  se  înţe- 
leagă eroarea  asupra  persoanei  fiaice,  Ve^i  Pand.fr.,  K6pert. 
Mariage^  I,  295. 
')   Cpr.  Pand.  fr..  Oblig,,  II,  7144.— Dar  dacă  cre^end  că  în- 
chiriez imobilul  meu  unui  rentier,  Tara  închirieat  unui  me- 
seriaş, contractul  nu  va  putea  fi  resiliat  de  cât  dacă  el  a 
schimbat  destinaţia  imobilului  (art.  1429, 1430, 1455  C.  C). 
2)  Baudry-Lacantinerie,    II,  804,    in  fine,    Mourlon,  II,  1049. 
Thîry,  II,  576.    Pand.  fr.,   II,  7163  urm.   Repert.    Dalloz, 
Suppliment^  Oblig.j  44  urm.  Toullier.  D.  III,  partea  II,  59, 
60.  Baudry  et  Barde,  I,  70.  Demolombe,  XXIV,  129.  Lau- 
rent,  XV,  506,  507.  Savigny,  System  des  heut.  rom,  liechts^ 
III,  appendice^    No.  8,  p.  340  urm.   a  traducerei   Guenoux. 
Larombifere,  I,  art.  1110,  No.  22.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  343 
bis,  p.  298.  Duranton,  X,  127.  Marcade,  V,  art,  1376, 1377, 
No.  II.    Peucescn,  I,  120.    Cas.  fr.  şi  C.  Agen,  D.  P.,  45. 
1,  202.  D.  P.,  89.  1.  315  (sol.  implicită).  Tribun,  Dax,  20 
martie  1890,  Gaz.  Pal.,  90.  2.  310. 

Romanii  făceau  oare  care  distîncţiuni  între  eroarea  de  fapt  Dreptul 
şi  acea  de  drept.  Cea  dintăi  {error  facii)  era  scusabilă  şi  roman, 
dădea  loc  la  anularea  convenţiei,  fie  că  era  vorba  de  a  re- 
alisa  un  câştig,  fie  de  a  evita  o  pagubă,  pe  când  cea  de  a 
doua  (error  juriu)  nu  putea  fi  invocată  pentru  a  dobendi 
un  câştig,  ci  numai  pentru  a  nu  suferi  o  pagubă.  j^Cceterum 
omnibus  juris  error  in  damnis  amittendce  rei  suce  non  nocet^. 
(1 . 8;  Dig.,  22,  6,  De  juris  et  facti  ignorantia).  Raţiunea  a- 
cestei  deosebiri  între  eroarea  de  fapt  şi  acea  de  drept  se 
întemeiază  pe  principiul  că  toţi  suntem  presupuşi  a  cunoaşte 
legile:  Nemo  censetur  ignorare  legem.  Acest  principiu,  înscris 
în  art.  3  din  codul  Calimach  (2  C.  austriac),  nefiind  reprodus 
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vocată  atât  pe  cale  de  acţiune,  cât  şi  pe  cale  de  excepţîune, 
destul  este  ca  acel  care  o  invoacă  s'o  dovedească')  (art.  1169). 
Cu  toate  aceste,  unele  legislaţiuni  străine  au  admis  prin- 
cipiul roman  :  Nocet  ignorantia  juris  *-^). 

III.  Caşurile  în  care  eroarea  nu  are  nici  o  înrîurlre  asupra 
validitaţei  convenţlunei. 

Eroarea  nu  are  nici  o  înrîurire  asupra  validitaţei  con- 
tractului : 
Eroare  asu-  1^  Când  cade  asupra  calităţilor  accesorii  sau  acciden- 

^^ţ  ^ţg^t|' tale,  într'un  cuvent,  asupra  calităţilor  nesubstanţiale  a  lu- 
stanţiaie.  crului  CC  face  obiectul  contractului.  Exemplu :  Am  cumpărat 


in  legea  actuală,  nu  mai  este  admisibil  astăzi,  cel  puţin  în 
eât  priveşte  legile  de  intei-es  privat  (cpr.  Laurent,  XV, 
507.  Larombiere,  I,  art.  1110,  23.  Baudry  et  Barde,  I,  70) ; 
de  unde  şi  couclusiunea  că  principiul  roman  j,nocet  ignoran- 
tiajuriSj  nou  nocef  ignorantia  facii^  nu  mai  este  admisibil 
astăzi,  cu  toată  părerea  contrarie  a  unor  autori.  Ast-fel, 
am  ve^ut  că,  cu  toată  controversa  ce  există  asupra  acestui 
punct,  în  materie  de  căsătorie  putativă,  buna  credinţă 
poate  să  resulte  nu  numai .  din  o  eroare  de  fapt,  dar  şi  din 
o  eroare  de  drept.  (Vecji  t.  I,  partea  Il-a  p.  65.  Ve^i  şi  t. 
III,  p.  634).  Mai  vecji  încă,  în  privinţa  eroarei  de  fapt  şi  de 
drept,  explic,  art.  992  şi  urm. 

Art.  120();  Kste  însă  de  observat  că  legiuitorul  distinge  eroarea  de 

fapt  de  acea  de  drept  în  art.  1206.  Codul  tr.  mai  distinge 
încă  eroarea  de  fapt  de  acea  de  drept  în  materie  de  tran- 
sacţiuni  (art.  2052),  însă  această  parte  a  textului  fr.  a  tost 
eliminată  de  legiuitorul  nostru  (art.  1711  C.  C).  Veiji  trata- 
tul nostru  în  limba  franceză,  p.  343,  text  şi  nota  3. 
')  Cpr.  Larombiere,  I,  art.  1110,  No.  30.  Giorgio  (riorgî,  op. 
cit,,  IV,  66.  Baudry  et  Barde,  I,  67.  Cată  insă  să  mărtu- 
risim că,  în  practică,  tribunalele  vor  întimpina  multe  difi- 
cultăţi pentru  a  decide  dacă  eroarea  a  fost  sau  nu  causa  de- 
tei-minantă  a  contractului,  de  câte  ori  eroarea  va  consista 
în  necunoştinţa  unei  controverse  ce  există  asupra  unui  punct 
de  drept  în  doctrină  sau  în  jurisprudenţă.  Cpr,  Tribun,  civ. 
Domfront,  19  iulie  1885,   sentinţă  citată  de   Barde,  I,  70. 

Dreptul        ^)  Astfel,  art.  1452  din  codul  civil  al  Repub.  Chili  prevede  for- 
Btrăin.  mal  că  y^eroarea  asupra  miui  punct  de  drept  nu  videază  con- 

simţementul'' .  Tot  în  acelaş  sens  este  redactat  şi  art.  1296 
din  codul  civ.  mexican.—  Art.  1109  din  codul  italian  pre- 
vede, din  contra,  că  eroarea  de  drept  produce  nulitatea  con- 
tractului, numai  când  ea  a  fost  causa  unică  sau  principală 
a  acestui  contract :  ^Uerrore  di  diritto  produce  la  nulliiă 
del  confratto  solo  quando  ne  ^  la  causa  unica  o  principale*^. 
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un  obiect  de  anr  creţlend  ca  el  are  priiba  18,  şi,  în  rea- 
litate, el  are  numai  praba  14  *).  Alt  exemplu  :  Aui  cumpărat 
o  casă  pe  care  o  credeam  bine  distribuită  şi  bine  construită, 
ear  ea  nu  este  nici  una  nici  alta.  Eroarea  mea  nu  va  pu- 
tea să  aducă  anularea  ven^Jârei,  pentru  că  ea  nu  cade,  în 
specie,  de  cât  asupra  unor  calităţi  accesorii  -). 

Eroarea  asupra  calităţilor  accidentale  nu  va  putea  să 
fie  luată  în  consideraţie  pentru  anularea  contractului  de 
cât  atunci  când  părţile  ar  fi  subordonat  convenţiunea  lor 
existenţei  acestor  calităţi  *). 

In  caz  contrar,  eroarea  asupra  calităţilor  accidentale  Eroare  asu- 
sau  nesubstanţiale  nu  va  aduce  anularea  contractului  nici  \l^  ne»^-' 
chiar  atunci  când  ea  ar  fi  resultatul  dolului  urzit  de  una   stantjaie 
din  părţile  contractante,  pentru  că  calităţile  accidentale  a-  cu^dorcon- 
vend,    în   intenţiunea  părţilor,    o  însemnătate  cu  totul  se-   trovers*. 
cundară,  eroarea  asupra  lor  nu  poate  nici  odată  să  aducă 
anularea  contractului  *). 

2^)  Când  eroarea  cade  asupra  motivului  sau  mobilului  Eroare  asu- 
convenţiunei  ^) ;  de  exemplu  :  Am  cumpărat  o  casă  creijend  ^îui"ionv!* 

^)  yfSi  aurum  quldemfnerit^  deterius  anfem  miam  euiptor  exişti- 
maret :  tune  eiiim  emptio  culet^,  (L.  10,  Dig.,  18,  1). 

-)  Cpr.  Pothier,  II,  18.  Baudry  et  Barde,  I,  71.  Mourlon,  II, 
1045.  Thiry,  II,  572.  Bandry,  II,  801.  O.  Pau,  D.  ?.,  76. 
2.  238.  Vedi  siqmt^  p.  51,  un  alt  exemplu  de  calităţi  ne- 
substanţiale. 

3)    Cpr.  C.  Pau,  20  ianuar  1875,  D.  P.,  76.  2.  238. 

^)  Baudry,  II,  816.  Baudry  et  Barde,  I,  lll.—Coufră.  Demo- 
lombe,  XXIV,  181.    Aubry  et  Rau,  IV,  §  343  bis,  p.  304. 

*)  Cpr.  L.  65,  §  2,  Dig.,  12,  6,  De  condictione  indehiti.  Veiji  Deosebire 
şi  art.  734  C.  Calimach  (572  C.  austriac) ;  art.  21  Cod  federal  î"<i^*e  ca«8ă 
al  Elveţiei  asupra  obligaţiilor,  din  14  iunie  1881;  art.  102  ?' >"«<^*^- 
al  proiectului  codului  german.  Eroarea  asupra  existenţei 
causei  obligaţiunei  făcend,  din  contra,  ca  convenţia  să  fie 
inexistentă  (ve^i  supră^  p.  48),  ear  eroarea  asupra  motivu- 
lui sau  mobilului  neavend  nici  o  înrîurire  asupra  validită- 
ţei  convenţiunei,  este  de  mare  interes  de  a  distinge  causa 
obligaţiunei  de  motivul  care  determină  pe  părţi  la  contrac- 
tare, de  şi  sunt  autori  cari  confund  aceste  doue  lucruri. 
(Ve4i,  de  ex.,  TouUier,  III,  partea  II,  166,  care  (Jice  că 
^prin  causa  unei  obligaţiuni  sau  unui  contract  legiuitorul 
înţelege  motivul  care  determină  la  contractare",  adaogend 
în  nota  1,  loco.  cit.^  că  aceasta  este  înţelesul  ce  cuventul 
caiisd  avea  şi  la  Romani  (L.  5,  Dig.,  12,  7).  Vom  vedea 
insă  când  ne  vom  ocupa,  în  secţiunea  a  IV-a,  despre  caw^a 
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Că  a  mea  a  fost  distrusă  prin  foc  sau  prin  alt  accident ;  sau 
am  cumpărat  un  cal  credend  că  al  meu  a  perit^  şi  el  nu 
perise  în  realitate.  In  aceste  ipoteze,  venţlarea  nu  va  pu- 
tea fi  anulată  de  cât  atunci  când  aceasta  a  fost  intenţia 
părţilor  contractante,  sau  când  a  existat  doi  din  partea 
vend^torului  ^). 
Art.734C.  Art.  734  din  codul  Calimach  (572  C.  austriac)  conţine 

Cahmach.  ^  aplicaţiune  a  acestui  principiu  când  prevede  că  orândui- 
rea testatorului  are  putere,  de  şi  nu  se  va  adeveri  pricina 
pe  care  au  scris-o  în  testamentul  seu,  dit^end,  de  exemplu, 
că  renduitul  moştenitor  îi  este  dator,  sau  i-a  făcut  bine, 
ori  vre  o  slujbă,  ori  că  este  mulţumit  de  densul.  In  toate 
aceste  caşuri,  orenduirea  este  validă,  cu  toate  că  dispune- 
torul  s'ar  ti  înşalat  asupra  motivului  care  Ta  determinat 
să  facă  disposiţia. 
Eroare  a-  '^^  Când  eroarea  cade  asupra  numelui  persoanei  (ve^jii 

fliipra  nu-  suprâ^  p.  52,  uota  3) '-)  şi  chiar  asupra  persoanei  cu  care 
s'a  contractat,  dacă  părţile  n'au  contractat  în  vederea  per- 
soanei, intuiţii  persona*.  De  exemplu,  am  cumpărat  o  marfă 
de  la  un  neguţitor,  creijend  că  o  cumpăr  de  la  altul. 

convenţiunilor,  că  aceasta  este  o  greşală  neertată  şi  că, 
prin  causă,  trebue  să  îuţelegem  raţiunea  imediat  şi  direct 
determinantă  care  face  pe  părţi  să  contracteze,  ear  prin 
motiv^  raţiunea  indirectă  şi  depărtată  care  le  împinge  a 
contracta.  Cpr.  Baudrv  et  Barde,  I,  302. 

O  Cpr.  Pothier,  Oblig.,  II,  20.  Mourlon,  II,  1046, 1055.  Tliiry, 
II,  574,  583.  Baudry,  II,  804,  816,  850.  Baudry  et  Barde, 
I,  71  şi  117.  T.  Huc,  VII,  20,  in  fine.  Marcad6,  IV,  406. 
Laiirent,  XV,  499  urm.,  522.  Acollas,  II,  p.  752,  753,  758. 
Pand.  fr.,  II,  7147  urm.,  7320.  Demolombe,  XXIV,  127, 
181.  Molitor,  I,  95.  Arntz,  III,  16.  Aubry  et  Rau,  IV,  § 
343  bis,  p.  298  şi  304.  Deinante,  V,  18.  Peucescu,  I,  119. 
Boissonade,  II,  61  urm.  Cas.  fr.,  D.  P.,  71.  1.  164.  D.  P., 
91.  1.  352.  Pand.  Piriod.,  1891.  1.  432.  Dreptul  din  1891, 
No.  77.  Cpr.  C.  Bordeaux,  6  fevr.  1885,  Repert.  Dalloz,  Sw 
pUm.,  Oblig.,  p.  160,  ad  notam. 

-)  Prin  aplicarea  acestor  principii,  art.  733  din  codul  Calimach 
(571  C.  austriac)  prevede  că  eroarea  asupra  numelui  de  botez 
sau  de  familie  a  legatarului  nu  anulează  testamentul.  Ve^i  t. 
IV  al  lucrărei  noastre,  p.  25,  nota  2  şi  486.  Ve^i  şi  supră 
p.  52,  nota  3. 

Dacă  însă  testatorul  s'a  înşălat  asupra  fiinţei  lucrului  le- 
gat sau  asupra  persoanei  legatarului,  eroarea  fiind  esenţia- 
lă sau  substanţială,  injiinfatâ,  după  cum  se  exprimă  art. 
731  din  codul  Calimach  (570  C.  austriac),  va  aduce  nulitatea 
testamentului.  Vecji  t.  IV  al  lucrărei  noastre,  p.  490. 
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Aceiaşi   soluţie  este  admisibilă  chiar  dacă  eroarea  în  Casui  în  care 
care  s'ar  găsi  una  din  părţi  ar  fi  resultatul    dolului  urzit  "^^pţ^^*^^^^ 
de  cealaltă  parte,  pentru  că  eroarea  în  persoană  nu  poate  nei  se  com- 
nici  odată  să  aducă  anularea  de  câte  ori  consideraţia  per-  ^^'^^  ^"  ^^^' 
soanei  n'a  fost  causa  principală  a  contractului.     Acţiunea 
în  despăgubire  contra  autorului   manoperilor  viclene   pen- 
tru   prejudiciul  suferit,  întemeiată  pe  principiile    generale 
(art.  998),  garantează  în  deajuns,  în  caşul  de  faţă,  dreptu- 
rile părţei  înşălate,  dacă,  din  causa  dolului,  ea  a  contrac- 
tat în  condiţiuni  mai    oneroase,    fără  să  mai  fie  nevoe  de 
anularea  contractului  ^). 

4^^  In  fine,  eroarea  nu  este  o  causă  de  anulare  a  con- Eroare  asu- 
venţiunei  când  cade  asupra  valorei  lucrului,  pentru  că,  în  ^[ţienulli!^^* 
asemene  caz,    eroarea  se  confundă    cu  lesiunea   sau  vătă- 
marea, care,  în  legislaţia  noastră,  în  genere,  nu  este  o  cau- 
să de  anulare  a  contractelor  *^). 

In  cât  priveşte  erorile  de  calcul,  ele  nu  pot,  de  ase-  Eroare  de 
mene,  fi  invocate    ca  o  causă  de  anulare  a  convenţiunei,     ^^^^^^^' 
ci  trebuesc  să  fie  îndreptate,  partea    căreia  asemene  erori 
folosesc  neputenduse    opune   la  această   îndreptare    (argu- 
ment prin  analogie  din  art.  1717  de  la  transacţiuni  ^). 

Acelaş  lucru  vom    dice  şi  în  privinţa  simplelor  erori  Eroare  de 
de  condeiu:  j^Error  in  transcrihendis  verhis  non  nocef^.  (L.    ^^"^^^^• 
92,  Dig.,  50,  17  *). 

//.  Despre  violenţă. 

Art.  955,— Violenţa  în  contra  celui  ce  s'a  obligat  este  cau- 
să de  nulitate,  chiar  când  este  exercitată  de  altă  persoană  de  cât 


^)  Baudry-Lacantinerie,  II,  816.  Baudry  et  Barde,  I,  117,  in 
fine.  Cpr.  C.  Gfenoble,  24  avril  1894,  Gaz.  Pal.,  94.2.  103. 

2)  Baudry,  II,  804.  Baudry  et  Barde,  J,  71,  p.  92.  Laurent, 
XV,  496.  Demolombe,  XXIV,  128.  Boissonade,  op.  cit.,  70. 
Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P.,  77.  1.  155  şi  Gaz.  Pal,  91.  1.  129.  C. 
Pau,  D.  P.,  76.  2.  238.— Art.  21  din  codul  elveţian  asupra 
obligaţiilor  (L.  din  14  iunie  1881)  prevede  în  termeni  ex- 
preşi  că  eroarea  asupra  motivelor  contractului,  asupra  va- 
lorei obiectului  convenţiunei,  şi  asupra  solvabilitate!  celei- 
lalte părţi,  nu  anulează  contractul. 

•)  Baudry  et  Barde,  I,  71,  in  fine.  Codul  civil  spaniol  (art. 
1266,  §  3),  codul  portughez  (art.  665)  şi  art.  22  din  codul 
sviţeran  asupra  obligaţiilor,  sunt  formali  în  această  privinţă. 
Cpr.  art.  292  Pr.  civ.  rom, 

*)  Cpr.  Trib.  Paris,  Pand.  Piriod,,  87. 2. 226  şi  D.  P.,  76. 2.  219. 
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acea  in  folosol  carii  s'a  făcut  convenţiunea.  (Art.  790,  953,  956— 
959,  1203,  1900  C.  C.  Art.  142  Pr.  C.  Art.  317  C.  pen.  Art. 
1111  C.  Ir.). 

Art.  956.— Este  violenţă  tot-deauna  când,  spre  a  face  pe 
o  persoană  a  contracta,  i  s'a  insuflat  temerea,  raţionabilă  după 
densa,  că  va  fi  expusă  persoana  sau  averea  sa  unui  reu  consi- 
derabil şi  presinte. 

Se  ţine  compt  în  această  materie  de  etate,  de  sex  şi  de 
condiţiunea  persoanelor.  (Art.  953,  955,  957—959,  1203,  1900  C. 
C.  Art.  1112  C.  fr.). 

Art.  957.— Violenţa  este  causă  de  nulitate  a  convenţiunei 
şi  când  s'a  exercitat  asupra  soţului  sau  a  soţiei,  asupra  descen- 
denţilor şi  ascendenţilor.  (Art.  953,  955  urm.,  958,  959  C.  C.  Art. 
1113  C.  fr.). 

Art.  958.— Simpla  temere  reverenţiară,  fără  violenţă,  nu 
poate  anula  convenţiunea.  (Art.  953,  955  urm.,  959  C.  C.  Art. 
IIU  C.  fr.). 

Definiţionc  şi  noţiuni  generale. 

Al  doile  viciu  ai  consimţementului  este  violenţa.  Con- 
simfementul  nu  este  valid  când  este  smuls  prin  violenţă^  ^ice 
art.  953  C.  O.  Violenţa  (vis)  consistă  în  acte  de  constren- 
gere  tisicâ  sau  morală  ^),  exercitate  asupra  unei  persoane 
cu  scopul  de  a-i  smulge  un  consimţfiment  pe  care  ea  nu  vo- 
eşte  al  da. 


Violentă  fi-      O  Violenţa  fisică  consistă  în  forţa  materială,   în  căi  de  fapt 
8icâ  Ki  mo-  întrebuinţate  pentru  a  smulge  un  consimţement,  ear  acea  mo- 

rală, j-ală  consistă  în    ameninţări.    (Cpr.  art.  317    C.  pen.  rom. 

şi  art.  666  C.  civ.  portughez).  Ambele  viciează  consiraţe- 
mentul,  de  şi  legiuitorul  pare  a  se  ocupa  numai  de  violen- 
ţa morală  (art.  956,  958),  căci  dacă  temerea  unui  reu  este 
suficientă  pentru  a  vicia  consimţementul,  cu  atât  mai  mult 
însuş  reul  trebue  să  producă  acelaş  efect.  Thirj',  II,  577. 
Baudry  et  Barde,  I,  73.  —  Există  deci  violenţă  fisică  sau 
morală  de  câte  ori  se  stabileşte  prin  fapte  concrete  şi  pre- 
cise că  acel  care  contractează  a  fost  sub  imperiul  unor  ast- 
fel de  împrejurări  în  cât  nu  putea  tace  altfel  de  cât  cum 
voea  acel  care  exercita  violenţa.  C.  din  Bucureşti,  Drepttd 
din  1893,  No.  83.  S'a  decis  insă  că  temerea  unui  proces 
scandalos  n'ar  fi  suficientă  pentru  a  vicia  consimţementul. 
Tribun.  Bruxelles,  22  iulie  1891,  Pasicrisie  91,  3,  354.  T. 
Huc,  VII,  31. 
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Aceste  acte  de  constrengere  determina  în  spiritul  a-  violenţa  de- 
celuia  care  le  sufere  o  frică  (metus)^)  sub  imperiul  căreia ^.j!j^^*"^g*^^^ 
el  contractează,  fără  a'şi  da  însă  cosimţfimentul    în  liber- 
tate, căci  nimic  nu  vicieaza  mai  mult  consimţementul  unui 
om  de  cât  frica  şi  sîla.   ^Sihll  tam  consensu  contrarhun  est 
quam  vis  atque  metus'^. 

Violenţa  poate  deci  fi  definită  :  o  constrengere  exerci- Definiţia  vio- 
tată  asupra  unei  persoane  pentru  a'i  smulge  consimţemen-     '®"^®*' 
tul,  o  forţă  majoară  la  care  nu  se  poate  opune  nici  o  re- 
sistenţă  :  „  F/s  autem  est  majoris  rei  impetus^  (pii  repelli  non 
pofest^.    [L,  2,  Dig.,  4,  2^  QHod  metus  causa  gcstum  erit). 

Acest  viciu  al  consimţementului    exista  şi    în    vechia    Dreptul 
noastră    legislaţiune :    „Tocmelele  făcendu-se   prin   silă  şi   ^^^h^\, 
tricăj    n'au  tărie,   (Jice  Andr.  Donici    (§  4,  cap.  10),  căci     Donici." 
nimic  nu  este  mai  mult  inpotriva  flreştei  dreptăţi  şi  bunei 
credinţi  de  cât  frica  şi  sîla.    Frica  va  să  dică  pornirea  a- 
supritoare  care  înspăimentează  pre  om^  '^). 

Tot  cam  astfel  se  exprimă  şi  art.  12,  partea  III,  cap.  o.  Caragea. 
I  din  codul  Caragea:  „Tocmelele  se  strică  când  de  sUă  se 
vor  tocmi"  ^). 

Codul  Calimach,  după  ce  prevede  că    ori   ce  tocmală  CoduKCaii- 
cere  neapărat  Învoirea  de  bună  voe,  slobodă  de  frică  şi  silă     ™*^^* 
lart.  1160,  corespunzător  cu  art.  869  C.  austr.),  se  ocupă  în 
art.    1162  şi  1167  (870,    875  austriac)    de  acest  viciu  al 
consimţ^mentului^    cerend  ca    frica  să  fie    hine-cuventată  şi 
U'ineinicâ  *). 

Romanii,  în  rigoarea  lor  primitivă,  nu  admiteau  anu-  Dreptul  ro- 
larea  tocmelei  pentru  violenţă,  fiind  că  consimţementul  dat 


man. 


O  Codul  elveţian  asupra  obligaţiilor  din  1881  (art.  26),  imi-  Dreptul 
tând  legile  romane  despre  care  vom  vorbi  mai  la  vale,  a  strAin. 
înlocuit  cuvântul  violenţă  prin  frică  temeinică  (crainic  fon- 
dee).  Cpr.  art.  1162,  1167  C.  Calimach,  870,  875  C.  austriac. 
Codul  spaniol  din  1889  (art.  1267;  distinge  violenţa  de  in- 
timidare. Prin  violenţă^  acest  cod  înţelege  violenţa  fisîcă,  ear 
prin  intimidare^  violenţa  morală.  Cpr.  Baudry  et  Barde,  I, 
p.  95,  No.  73,  nota  2. 

O  Mai  ve^i  încă  §  8  de    sub  cap.  11,  despre  vendări^    Şi  §  6 
de  sub  cap.  18  din  acelaş  cod,  despre  învoeală. 

^)  Mai  ve^i  încă  art.  5,  partea  III,  cap.  I ;  art.  41,  §  11,  par- 
tea III,  cap.  2 ;  art.  9,  partea  III,  cap.  17  din  acelaş  cod. 

*)  Mai  ve^i  încă  art.  81,  723,  1033,  1095  C,  Calimach. 
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de  silă  este  tot  consimţement :  Coada  voluntaSj  mhihminvs 
voluntas  est ;  Qui  maviilt^  vuit  ^). 

După  dreptul  civil,  actul  severşit  sub  imperiul  vio- 
lenţei remânea  deci  valid. 

Pretorul  însă,  în  echitatea  sa^  declară,  prin  edictul  seu, 
că  va  considera  ca  neavenit  tot  ce  va  fi  făcut  sub  imperiul 
violenţei :  Quod  metus  causa  qestum  erit^  raUnn  non  habe- 
bo\  (L.  1,  Dig.,  4,  2). 

Acel  care  a  fost  victima  unei  violenţi  are  deci,  după 
dreptul  pretorian,  mai  multe  mijloace  spre  a  se  garanta 
contra  consecinţelor  dăunătoare  a  actelor  smulse  prin  vio- 
lenţă. Aceste  mijloace  sunt :  Exceptio  şi  adio  quod  ynetus 
causa  (Instit.,  IV,  §  1,  şi  L.  9,  §  3,  Dig.,  4,  2)  şi  resfitutio 
in  integrum  oh  metum  (L.  9,  §  3  şi  L.  21,  §  6,  Dig.,  loco.  cit.). 

Aceste  mijloace  sunt  aplicabile  nu  nftmai  convenţiu- 
nilor,  care  au  de  scop  creaţiunea  unei  obligaţiuni,  ci  tutu- 
ror actelor  îndeplinite  sub  imperiul  violenţei,  precum  adi- 
ţia  de  ereditate  (L.  9,  Pr.,  Dig.,  4,  2),  instituţia  de  moş- 
tenitori (L.  1,  Cod.,  O,  34,  Si  quis  aliquem  testări  iwohi- 
huerit,  vel  coegerit)^  etc.  -) 

Caracterele  ce  trebne  s&  intrunească  violenţa  pentru  a 
atrage  anularea  convenţinnei  (art.  956). 

Pentru  a  atrage  anularea  convenţiunei,  violenţa  tre- 
bue  să  întrunească  următoarele  condiţiuni : 

1^^  Ea  trebue  să  fie  nedreaptă  {atrox\  adversus  honos 
mores^  ţlice  L.  3,  §  1,  Dig.,  4,  2.  Astfel,  nu  s'ar  putea  a- 
nula  ipoteca  ce  debitorul  ar  fi  constituit  în  urma  unor  a- 
meninţărî  de  expropiare  din  partea  creditorului,  pentru  că 
acest  din  urmă  n'a  făcut  de  cât  să  useze  de  dreptul  seu, 
şi  ştiut  este  că  nemo  videtur  vim  facere^  qui  jure  suo  xUitur^ 
et  ordinaria  adione  expentur.  (L.  55.  Diy.^  50  17)  ^). 

O  Gloss.  ad  L.  21,  Dig.,  4,  2,  Quod  metus  causa.  Vecji  şi  L.  21, 
§  5,  Dig.,  loco  cit.^  unde  se  (Jice:  ^S/  metu  coactus  adii  he- 
reditatem,  puto  mt  heredein  effici^  quia  quamvis,  si  liberum 
esset,  noluissem,  tainen  coactus  volui^. 

2)  Cpr.  art.  723  şi  1033  C.  Calimacli  (565  C.  austr.). 

«)  Pothier,  II,  26.  Thiry,  II,  578.  Baudry,  II,  807.  Baudry  et 
Barde,  I,  80.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  343  bis,  p.  299.  Larom- 
bifere,  I,  art.  1111  urm.  No.  10.  Vigi^,  II,  1114.  Arntz,  III, 
20.  Demolonibe,  XXIV,  140.  Laurent,  XV,  515  urm.  Mass^- 
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2^  Pentru  ca  violenţa  sâ  fie  o  caiisă  de  anulare  se 
mai  cere  incâ  ca  ea  să  fie  de  natura  a  inspira  persoanei 
violentate,  temerea,    raţionabilâ    după  densa,  că  persoana 

Verge,  III,  §  614,  p.  557,  nota  7.  T.  Huc,  VII,  29.  Pand. 
fr.,II,  7215  urm.  Cas.  fr.  şi  Trib.  Paris.  D.  P.,  79.  1.  158. 
Fand.  Period,,  94.  2.  343.  Cpr.  Trib.  şi  C.  Paris,  27  iunie  1881. 
Repert.  Dalloz,  Supplhnent,  Oblig.  53,  nota  1.  —  O  acţiune 
regulat  introdusă  în  justiţie  .ar  putea  însă  fi  considerată  ca 
un  act  de  violenţă  de  natură  a  anula  convenţiunea  înche- 
iată sub  inrîurirea  ei,  de  câte  ori  exerciţiul  unei  acţiuni  ne- 
drepte ar  constitui  un  mijloc  de  intimidare  menit  a  dis- 
truge libertatea  consimţementului  părţei  care  a  contractat. 
Cas.  fr.  D.  P.,  79, 1.  445.  Baudry  et  Barde,  I,  81.  Demol, 
XXIV,  147  urm.  Laurent,  XV,  516.  T.  Huc,  VII,  29.  Cpr. 
art.  27,  §  2,  Cod.  federal  al  Sviţerei  asupra  obligaţiilor. 

Ameninţarea  unei  urmăriri  penale  şi  plângerea  adresată  Ameninţarea 
parchetului  nu  constitue   însă  o  violenţă  nedreaptă  de  na-  "«ei  urmări 
tură  a  produce  anularea  contractului  încheiat  sub  imperiul     v^^^^^- 
ei,  când  asemene  plângere  n'a  tost  întovărăşită  de   împre- 
jurări agravante  şi  de  raanoperi  frauduloase  menite  a  tul- 
bura spiritul  persoanei  care  se  obligă.  Cpr.  Baudry  et  Barde, 

1,  83  şi  autorităţile  citate  de  acest  autor.  Vecji,  între  alte- 
le, Trib.  Paris,  7  aug.  1890  şi  Trib.  Bordeaux,  20  april 
1896,  Pand.  Period.,  1890,  2,  270  şi  Gaz.  Pal.,  1896,  1, 
SuppL,  p.  41.  Idem.  Trib.  şi  C.  Paris  (27  iunie  1881),  Repert. 
Dalloz,  Oblig.,  Suppl.  p.  139,  ad  notam. 

Dar  dacă  punerea  in  mişcare  a  acţiunei  publice  nu  con- 
stitue, în  princip,  o  violenţă  de  natură  a  invalida  contrac- 
tul încheiat  sub  înrîurirea  ei,  nu  mai  puţin  adevărat  este 
că  asemene  acţiune  sau  plângere  ar  putea  da  loc  la  anula- 
rea contractului  de  câte  ori  partea  pretinsă  lesată  s'a  ser- 
vit de  asemene  mijloace  pentru  a  intimida  pe  inculpat  şi 
a'i  tulbura  liniştea  sufletească  de  care  el  are  nevoe  spre  a 
contracta  în  deplină  libertate:  „Nici  o  violenţă,  ^ice  Curtea 
de  casaţie  din  Francîa  {eh.  reg.,  17  aug.  1865),  nu  este  de 
natură  a  intimida  mai  mult  spiritul  cel  mai  hotărit ; ...  nici 
una  nu  este  mai  condemnabilă  de  cât  acea  care,  inşălând 
pe  judecători,  parvine  a  se  servi  într'un  scop  personal  de 
autoritatea  menită  a  apăra  interesul  tuturor...**  Sirey  1865, 

2.  399. 

Jurisprudenţa  a  făcut  de  nenumerate  ori  aplicaţiunea  a-   Aplicarea 
eestor  principi!.  Asttel,  tribunalele  au  anulat  angajamentul  principiilor 
luat  de  o  calfă  de  prăvălie  faţă   cu  patronul   seu  de  a  nu  de  mai  sus. 
servi  un  timp  determinat  într'o  prăvălie  similară,  fiind  că 
acest  angajament  fusese  contractat  de  calfă  sub  ameninţarea 
vechiului  seu  patron  de  a  fi  urmărit  pentru  mai  multe  sus- 
tracţinni  comise  in  timpul  serviciului  seu.— Tot  astfel,  renun- 
ţarea la  drepturile  asiguratului  făcută  cătră  o  societate  de 
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sau  averea   sa    va  fi  expusă  unui  r^u  considerabil  ^),  iwi- 
nent  sau    viitor   (legea  ţiice  pe  nedrept  present). 
Violenţa  mo-         Exemple  de  violenţă  morală  îndreptată  contra  persoanei  : 
^tau "mitra  ^^®"  ^^  moartea,  cu  bătăi,  schingiuiri,  etc...  metus 

persoanei,  mortis^  aiit  cruciatiis  corporis  (L.  4,  Cod.^  2,  20).  Seches- 
trarea unei   persoane   pentru    a'î    răpi    consimţem^ntul  ar 
constitui  o  violenţă  materială  -),  si  în  caz  de  a  se  constata 
că  a   urmat  violenţă,  actul  va  fi  anulat,  chiar  dacă  auto- 
rul violenţei;    dat  judecatei  pentru  căi  de  fapt,   ar  fi  fost 
achitat  de  instanţele  represive  •*). 
Violenţă  rao-         Exemple  de  violenţă  morală  îndreptată  contra  bunuri- 
utVcontm  '^^'  •  Ameninţarea  de  incendiu,  de  prădăciune,  de  distrugerea 
bunurilor,  titlurilor  carc  constituesc  starea  civilă  a  unei  persoane,  etc.*). 
In  ori  ce  caz,  pentru  a  da  loc  la  anularea    contrac- 
tului, violenţa  trebue  sd  inspire  frica  unui  reu  considerabil 
(art.  95(5)  *). 

asigurare  a  fost  anulată  de  justiţie,  pentru  că  asiguratul  o 
făcuse  sub  ameninţarea  de  a  fi  părintele  seu  denunţat  ca  autor 
al  sinistrului.  Cpr.  C.  din  Paris,  31  ianuar  1896,  decisie 
citată  de  Barde,  I,  p.  107  şi  108,  No.  83. 

*)  yjMetum  accipiendum  Laheo  dicit,  nou  quemlibet  timorem^  sed 
majoris  malitatis^.  (L.  5,  Dig.,  4,  2). 

•^  Trib.  Dolj,  12  iunie  1893  (M.  Măinescu  preşed.),  Dreptid 
din  1893,  No.  62. — „(>?//  in  carcerem  qiiein  detrusit^  ut  aii- 
qnid  ei  extorqueret ;  qnidquid  ob  hanc  cansam  factum  est^  nid- 
lius  momenti  esf^  (L.  22,  Dig.,  4,  2).  „Dacă  cineva  va  în- 
datori  pre  altul  prin  închisoare  spre  a  tace  ceva,  nu  are  tă- 
rie fiind  prin  silă."  (Art.  4,  cap.  10,  C.  Andr.  Donici).  Cpr. 
Pothier,  X,  Tr.  de  la  proced.  civile^  734. 

»)  Cas.  rom.  S-a  I,  Bulet.  1875,  p.  103.  Cpr.  C.  Caen,  D.  P., 
54.  2.  189.  Baudrj'  et  Barde,  I,  95.  —  Autorii  mai  citează 
încă  următorul  exemplu  de  violenţă  materială  •  un  bărbat 
surpriucjend  pe  femeea  lui  în  flagrant  delict  de  adulter,  a- 
meninţă  cu  moartea  pe  complice,  făcendu'l  să  semneze  o 
obligaţie.  Cpr.  Baudrj-,  II,  805.  Baudry  et  Barde,  I,  84.  Cpr. 
C.  din  Caen,  D.  P.,  54.  2.  189.  Duranton,  X.  144.  ^Pnrinde  si 
qu'is  in  furto,  vel  adulterio  deprehensuSj  vel  in  olio  flagilio^ 
vel  dedit  aliquid^  vel  se  obligavit ;  Pomponius  recte  scribii^ 
posse  eum  ad  hoc  edictnm  pertinere ;  timuit  enhn  vel  mortem, 
vel  vincula^  (L.  7,  §  1,  Dig.,  4,  2). 

*)  y^Si  is  accipiat  pecuniam,  qni  instrumenta  status  mei  interver- 
snrus  est,  nisi  dem  ;  fwn  dvhitatur,  quin  maximo  metu  corn- 
peUar\  (L.  8,  §  1,  Dig.,  4,  2). 

^)  Am  suprimat  deci  din  textul  art.  956  cuvântul  present,  a- 
şa  precum  fac  mai  toţi  autorii.  Aubry  et  Rau  (IV,  §  343 
bis,  p.  299)  înlocuesc  cuventul  present  prin  iminent. 
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Legea  mai  cere  încă.  ca  rfiul  de  care  este  ameninţat  Critica  legeî. 
cineva  să  fie  present,  însă  aceasta  este  inexact,  căci  ceea 
ce  trebne  să  fie  present  şi  actual  nu  este  r^ul  ce  cuprin- 
de ameninţarea,  ci  temerea  ce  inspiră  această  ameninţare. 
^Metum  autem  prcesentem  accipere  dehemus^  non  suspicionem 
inferendi  ejus^^  ţiice  L.  9,  Pr.,  Dig.,  4,  2)  ^). 

Astfel,  dacă  cineva  me  ameninţă  de  a'mi  pune  foc 
la  casa  mea,  această  ameninţare  îmi  inspiră  o  temere  pre- 
senlă  a  unui  r^u  considerabil,  şi  nu  mai  remâne  îndoială 
câ  consimţementul  ce  am  dat  sub  această  impresiune  este 
viciat^  de  şi  ameninţarea  acestui  rfiu  n'ar  fi  susceptibilă  de 
a  se  realisa  imediat  -).  Inexactitatea  textului  provine  de  a- 
colo  câ  Pothier  (II,  25)  traducend  metuni  pnesentem  prin 
reu  present  [un  mal  que  la  pârtie  a  Ue  menacee  d'endurer 
sur  le  chaiup),  acest  autor  a  fost  copiat  de  redactorii  co- 
dului francez  într'un  mod  servil. 

La  Romani^  violenţa,  pentru  a  fi  o  causă  de  anulare, 
trebuea  să  fi  fost  de  natură  a  sdruncina  bărbăţia  cea  mai 
statornică  ^).  Textul  francez  îndulcind  această  rigoare,  vo- 
eşte,  pe  de  o  parte,  ca  violenţa  să  fie  de  natură  a  face  im- 
presiune asupra  unei  persoane  cu  judecată  (raisonable)^  so- 
pra  una  persana  sensata^  după  cum  se  exprimă    art.  1112 


^)  ^Metus  est  instantis  vel  flituri  periculi  mentis  trepidaţia^. 
(L.  1,  in  medio,  Dig.,  4,  2).  De  aceea,  codul  italian  este  mult 
mai  exact  când  ^ice  că  consimţementul  este  considerat  ca 
smuls  prin  violenţă  de  câte  ori  ea  este  în  stare  de  a  putea  in- 
spira unei  persoane  o  justă  temere  de  a  expune  persoana  sau 
averea  sa  unui  reu  considerabil,  ad  un  male  notabile  (art.1112). 
Art.  1360  din  codul  olandez  cade  în  păcatul  codului  francez, 
cerând  ca  reni  să  fie  considerabil  şi  present.  Iu  codul  spaniol 
însă  (art.  1267,  §  2)  şi  în  codul  elveţian  asupra  oblig.  (art. 
27,  §  1),  cuvântul  present  este  înlocuit  prin  iminent, 

*)  Cpr.  Baudry,  II,  807.  Baudry  et  Barde,  I,  75.  T.  Huc,  VII, 
31.  Thiry,  11,578.  Vigie,  II,  1113.  Demolombe,  XXIV,  139. 
Marcade,  IV,  412.  Acollas,  II,  p.  755.  Aubry  et  Rau,  IV, 
§  343  bis,  p.  299,  nota  11.  Demante,  V,  22  bis  II.  Larom- 
biâre,  I,  art  1112,  No.  7.  Mourlon,  II,  1051.  Boissonade, 
II,  84.  Molitor,  Oblig.,  I,  117.  Bernard,  Dr.  civil,  II,  584. 

*)  „Metum  autem  non  vani  hominis,  sed  qui  meritd  et  in  homi- 
nem  constantissimum  cadat,  ad  hoc  edictum  pertinere  dicemus*^. 
(L.  6,  Dig.,  4,  2).  „Frica  va  să  ^ică,  pornire  asupritoare 
care  înspăimentează  pre  omul  cinstit",  ^ice  Andr.  Donici 
(§  4,  capit.  10). 
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rile  facerei,  dacă  ea  nu  va  semna  acest  act  în  favoarea  su- 
rorei  sale. 
Art.  955.  Pentru  ca  violenţa  să  vicieze  consimţementul  şi  să  dee 

loc  la  anularea  contractului,  nu  este  numai  de  cât  nevoe 
ca  ea  să  fi  fost  exercitată  de  însuş  persoana  în  folosul  că- 
reia obligaţia  a  fost  contractată,  căci  violenţa  exercitată  de 
o  a  treia  persoană  ar  produce  acelaş  resultat  (art.  955)  0. 
Acest  principiu,  admis  atât  în  vechiul  drept  francez  -\ 
cât  şi  în  dreptul  roman  ^),  este  consacrat  în  mai  toate  le- 
gislaţiunile  străine  *). 
Deosebire  Din  acest  puuct  de  vedere,  violenţa  se  deosebeşte  de 

^"vn  ^fi  ^*  ^^^'  ^^^^^  pentru  a  fi  o  causă  de  anulare,  trebue  neapărat 
Art.  955,'l)k).să  emane  de  la  una  din  părţile  contractante.  (Ve(Ji  infră^  ex- 
plic, art.  960,  p.  79,  unde  se  arată  motivele  acestei  deosebiri). 
Codul  Codul  Calimacli  pune  însă  violenţa  pe  aceiaş  linie  cu 

Caiimach.  ^^^^j^  ^^^.^^  ^^^^  ^^^    1167  din  acest  cod  (875  C.  austriac), 

„dacă  persoana  făgădui toare  decătră  unaltreile^  ear  nu  de 
cătră  primitorul  făgăduinţei,  s'ar  fl  sîlit  prin  frică  binecu- 
ventată  şi  temeinică  spre  închierea  unei  tocmeli,  ori  s'ar  ti 
amăgit  prin  neadevfirate  arătări,  atunci  are  tărie  tocmala]  ear 
dacă  primitorul  făgăduinţei  va  dovedi  că  s'au  făcut  părtaş 
la  această  nedreaptă  lucrare  acelei  a  treia  persoane,  sau  că 
trebuea  să  ştie  vederat^  atunci  numai  la  această  întâmplare 
se  strică  tocmala,  ca  când  el  însuş  ar  fi  pricinuit  frica  şi 
amăgirea  persoanei  făgăduitoare".  Veţli  /w/ra,  p,  80. 
Caşul  în  oare         Autoril  SC  întreabă  dacă  violenţa  ar  fi  o  causă  de  a- 

violeiiţa  ar  

fi  dat  loc  la       ,.       ,     ,  . 

o  oblig.  )    nlft  hac  actione  non  quwntur^  utrum  xsqxii  convenitur^an  «- 

Uns  metnm  fecit :  sufjicit  enim  hoc  docere^  metiim  sibi  illatum, 
vel  v'nn :  ei  ex  hac  re  eum  qui  convenitur^  et  si  crimine  caret, 
lucram  tamcn  sensisne'^.  (L.  14,  §  3,  Dig.,  4,  2).  Vedi  şi 
L.  9,  §  1,  Dig.,  loco  ci7.,unde  se  (Jice :  y^Prador  generalîter 
ei  in  rem  loquitnr^.  Acţiunea  care  resultă  din  violenţă  este 
în  adever  reală. 

«)  Pothier,  Oblig.,  II,  23.  Domat,  op.  cit.,  I.  tit.  XVIII,  secţ. 
II,  No.  6. 

*)   Vecji  legile  citate  supră,  în  nota  1. 
Dreptul        *)   Cpr.  art.  1111,  1115  C.  civ.  ital. ;   art.  1359,  1364,  C.  civ. 
străin.  olandez  ;  art.  666  C.  civ.  portughez ;  art.  1298  C.  civ.  mexi- 

can ;  art.  941  C.  civ.  Rep.  Argentine ;  art.  1457,  1458  V. 
civ.  Chili ;  art.  1268,  1269  C.  civ.  spaniol  ;  art.  24,  26  0. 
federal  asupra  obligaţiilor  (Elveţia),  etc.  —  Contra.  Art. 
875  C.  austriac  (1167  C.  Caiimach). 
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Dreptul 
roman. 


nulare  atanci  când  ea  n'ar  fi  avut  de  scop  contractarea  u- 
nei  obligaţinni,  dar  cu  toate  aceste,  ar  fi  dat  loc  la  o  o- 
bligaţiune.  De  exemplu,  găsindu-me  într'o  primejdie  (foc  sau 
inundaţie,  etc),  îţi  promit  o  sumă  de  bani  dacă  me  vei  scapă 
de  pericol :  sau,  pentru  a  lua  un  exemplu,  care  se  găseşte 
in  legile  romane,  fiind  deţinut  de  nişte  hoţi,  îţi  fâgăduesc 
o  sumă  de  bani,  dacă  me  vei  scoate  din  manele  lor.  Această 
obligaţie  pute-va  ea  în  urmă  să  fie  anulată  pentru  violenţă  ? 

La  Romani,  obligaţia  era  validă,  considerănduse  ca  o 
resplată  a  serviciilor  prestate :  ego  enim  opera*  potms  mete 
mercedem  accepisse  videor  (L.  9^  §  1,  Dig.,  4,  2) ;  şi  persoa- 
na scăpată  din  pericol,  precum  şi  moştenitorii  ei  nu  pu- 
teau să  ceară  nimic  înapoi^  pentru  că  viaţa  omului  n'are 
preţ  :  qiiia  vitce  pvcemium  nulla  potest  (estimatione  pretii  pen- 
sari  (Pauli  Sent.  §  6,  V,   11,   De  donat ionibus). 

Aceiaş  soluţie  este  admisibilă  şi  astăzi,  daca,  în  spe- 
cie, nici  o  violenţă  n'a  fost  întrebuinţată  din  partea  nimă- 
rui.  Tot  ce  se  poate  ^ice  este  că  judecătorii  vor  aprecia 
în  fapt  dacă  obligaţia  n'a  fost  contractată  într'un  moment 
de  exaltare  sau  de  perdere  a  raţiunei  produsă  prin  frica 
primejdiei,  în  care  caz  obligaţia  va  fi  inexistentă  pentru 
lipsă  de  consimţământ  *). 

In  ori  ce    caz,    soluţia  admisă   de    Pothier    (II,    24),  Reducerea 
după    care    judecătorii  ar    putea,    în    unele  caşuri,  să  re-  VroversA?' 
ducă  obligaţia,  dacă  ea  ar  părea  excesivă,  este  inadmisibilă, 
pentru  că  nici  un  text  de  lege  nu  le  dă  acest  drept  '^).  Re- 


Dreptul 
actual. 


O  Baudry,  II,  806.  Baudry  et  Barde,  I,  77.  Thiry,  II,  582. 
Mourlon,  II,  1054.  Marcade,  IV,  415.  T.  Huc,  VII,  30.  De- 
mante,  V.  20  bis.  Arntz,  III,  21.  Laureat,  XV,  519.  Pand. 
fr.,  II,  7196  urm.  Massfe-Verge,  III,  §  614,  p.  556,  nota  2. 
Demolombe,  XXIV,  150.  Larombiere,  I,  art.  IUI  unn,  No. 
fi.— Contră.  Cas.  fr.,  D.  P.,  88.  1.  263.  PamL  Period.,  87.  1. 
238.  Această  decisie  a  secţiei  reclamaţiunilor,  diu  27  april 
1887,  foarte  contestabilă,  este  cu  drept  cuvânt  criticată  de 
Barde,  în  tratatul  seu  asupra  obligaţiunilor  (I,  p.  101,  ad 
notam). 

2)  Baudry  et  Barde,  Thiry,  Laurent,  Mourlon,  T.  Huc,  Demante, 
Marcade,  etc,  loco  suprâ  cit.  —  Contră.  Larombiere,  I,  art. 
IUI  urm.  No.  12.  Duvergier  asupra  lui  Touliier,  III,  par- 
tea II,  85,  nota  a.  (Touliier  nu  înpărtăşeşte  însă  părerea  ad- 
notatorului seu).  Duranton,  X,  149.  Demolombe,  XXIV,  151. 
Vigie,  II,  1116.  Cpr.  Giorgio  Giorgi,  Teoria  delte  otbliga- 
zionij  IV,  85.  Ve^i  diferitele  sisteme  în  AcoUas,  II,  p.  757, 758. 


Digitized  by 


Google 


68       CODUL  CIVIL.— CARTEA  IH.— TIT.  IIL— CAPIT.  IL— S-a  IL— ART.  960. 

ducţiunea  unei   obligaţiuni,    care   are   în  sine    toate   ele- 
mentele necesare  spre  a  li  validă,   ar  fi  un  adevărat  exces 
de  putere.  (Marcadâ,  IV^  415). 
Violenta  este         Chestiunea  dacă  a  existat  sau  nu  violenţă  este  o  clies- 

o  chestie  de  tiune  pură  de  fapt,  care  se  apreciează  în  mod  suveran  de 
*^  judecătorii  fondului:  „Judecătorii  trebue  din  împrejurări^ 
^ice  art.  1162  din  codul  Calimach,  (870  C.  austriac),  să  ju- 
dece de  au  fost  frică  bine  cuvântată  şi  cu  temeiu",  adecă 
dacă  temerea  a  fost  reală  şi  serioasă.  Decisiunea  lor  în  a- 
ceastă  privinţă  scapă  de  censura  Casaţiei  ^). 

Dovedirea  Acel  care  invoacă  violenţa  trebue  s'o  dovedească  (art. 

violenţei,  jjgg  Q.  C.  "),  dovada  putenduse  face,  ca  şi  pentru  doi,  prin 
presumţiuni  şi  marturi  ^). 

III.  Despre  doi  sau  vicleşug.  DefiniUune  şi  noţiuni  generale. 

Art.  960.  —  Dolul  este  o  CHusă  de  nulitate  a  convenţiunei 
când  mijloacele  viclene,  întrebuinţate  de  una  din  părţi,  sunt  ast- 
fel în  cât  este  evident  că,  fără  aceste  machinaţiuni;  ceealaltă  parte 
n'ar  fi  contractat.  Dolul  nu  se  presupune.  (Art.  694,  790,  793, 
953,  961,  1112,  1638,  1898,  1899  C.  C.  Art.  454-  C.  corn.,  152 
Pr.  civ.  Art.  1116  C.  fr.). 

Al    treile   şi    ultim    viciu   al    consimţementului    este 
dolul  sau  vicleşugul. 
Definiţie.  Prin  dol,  înşălăcîune  sau    vicleşug,  după  cum   se  ex- 

primă art.  1095  din  codul  Calimach  şi  codul  lui  Andro- 
nachi  Donici  *),  se  înţelege  ori  ce  uneltiri^  ori  ce  manopere 
sau  mijloace  viclene  ori  frauduloase,  întrebuinţate  de  una  din 
părţi  spre  a  smulge  consimţ6mentul  celeilalte :  Este  deci 
culpabil  de  doi  acela  care,  spre  amăgirea  altuia^  întrebuin- 
ţează Ziceri  întunecate  sau  se  face  că  severşeşte  ceva^  după 
cum  se  exprimă  art.  1161  din  codul  Calimach  (869  C.  aus- 
triac); sau  induce  în  eroare  pe  altul  prin  arătări  neadevă- 
rate (art.  1163  C.  Calimach^  871  C.  austriac). 

Jurisconsultul  Labeon  defineşte  dolul :   ^omnis  machi- 


')   Baudry  et  Barde,  I,  96.  Gas.  fr.,  D.  P.,  79.  1,  445, 

•-)   Trib.  Ilfov,  Dreptul  din  1894,  No.  31. 

*)  C.  din  Bucureşti,  Dreptul  din  1884,  No.  38.  Dreptul  din 
1886,  No.  57.  Gas.  fr.,  5  fevr.  1828,  R^pert.  Dalloz,  Ohlig., 
193,  nota  I.  Baudry  et  Barde,  I,  97.  Duranton,  X,  160. 

*)  y^  Vicleşugul^  (Jî^e  Andr.  Donici,  cap.  11,  §  ^^infine^  esteu- 
na  din  pricinele  acelea  cu  care  se  poate  strica  contractul". 


Google 


Digitized  by  VjOOQ 


DESPRE  DOL  SAU  VICLEŞUG. -ART.  960.  69 

natio^  calliditaSy  fallacia^  ad  circumveniendum^  fallendum^ 
decipiendum  alterum  adhibita^j  şi  Ulpian,  care  reproduce 
această  definiţie  celebră,  adaogă :  Laheonis  definitio  vera 
est.    (L.   1,  §  2,  Dig.,  4,  3,  De  dolo  malo  i).  ' 

Manoperele  întrebuinţate  de  cineva  pot  să  nu  fie  cui- Doius  bomis. 
pabile.  Ele  constituesc  atunci  ceea  ce  Romanii  numeau  do- 
Ins  bonuSj  adecă  acea  isteţime  condemnabilă  poate  din  punc- 
tul de  vedere  moral,  însă  tolerată  de  lege,  prin  care,  fără 
nici  o  intenţie  de  fraudă,  cineva  caută  să'şi  apere  intere- 
sele sale  legitime,  mai  cu  samă  în  contra  unui  duşman  sau 
unui  fur  ...  si  adversus  hostem  latronemve  quis  machinetur 
(L.  1,  §  3,  Dig.,  4.  3,  De  dolo  malo). 

Pentru  ca  manoperele  să  fie  reprimate,  se  cere  ca  eleBoiusmaius. 
să  fie  frauduloase  sau  viclene,  de  unde  şi  expresiunea  do- 
lusmalus,  care  era  o  causă  de  anulare  a  obligaţiunilor  şi 
care  singur  mai  există  astăzi,  pentru  că  de  câte  ori  o  u- 
neltire  nu  întruneşte  condiţia  de  fraudă,  ea  nu  mai  con- 
stitue  un  doi  -). 


O  Domat,  reproducând  definiţia  lui  Labeon,  (Jice :  „O»  appelle 
doi  tonte  surprise^  fraude^  Jinesse^  feintise  et  toute  autre  mati- 
vaise  voie pour  tromper  quelqu^mi".  (Lois civiles^I,  tit.  XVIII, 
secţ.  III,  No.  1;  ediţia  Reray,  I,  p.  395).  Tot  cam  în  ase- 
mene termeni  se  exprimă  şi  Pothier :  „O/i  appelle  doi  toute 
espice  d'aHifice  dofU  quelqii'nn  se  aert  pour  tromper  un 
autre^  {Oblig.,  II,  28). 

Ara  4is  în  t.  IV,  p.  21,  nota  1,  că  dolul  şi  frauda  sunt,  as-  Deosebire 
tâzi,  aproape  tot  una,  însă  între   doi  şi  fraudă   există  ur-  între  doi  şi 
măt  oarele  deosebiri:  1®  dolul  nu  se  poate  pricepe  fără  exis-     ^aw^A. 
tenta  unor  manopere  imputabile  uneia  din  părţi  sau  exerci- 
tate de  o  a  treia  persoană^  pe  când  frauda,  cele  mai  multe 
ori,  nu  cere  nici  o  manoperă  şi  este  adese  ori    concertată 
intre  toate  părţile  contractante ;  2^^  dolul  viciează  în  esen- 
ţa sa  consimţementttl,  pe  când  frauda  câte  odată  n'are  nici 
o  înrîurire  asupra  validitate!  convenţiunei.  Cpr.  Bedarride, 
Du  doi  et  de  la  fraude,  I,  12.  Demolombe,  XXIV,  169. 

In  fine,  trebue  să  observăm  că  frauda  pauliană  nu  pre-  Frauda  pau- 
supnne  întrebuinţarea  de  manoperi  dolosive,  ci  consistă  nu-      HanA. 
mai  în  cunoştinţa  ce  are  debitorul  că  actul  severşit  de  den- 
sul îl  face  insolvabil  şi  aduce  o  pagubă  creditorilor  sei.  (L. 
17,  §  1,  Dig.,  42,  8,  Qnce  in  fraud.  credit).  Cpr.  Cas.  fr.,  D. 
P.,  94.  1.  263.  Ve^i  şi  infră,  explic,  art.  975. 

^)  Cpr.  B6darride,  Du  doi  et  de  la  fraude,  I,  44.  Baudry,  II, 
811.  Baudry  et  Barde,  I,  p.  121,  No.  99,  nota  1.  Demo- 
lombe,  XXIV,  167  urm.  Larombifere,  I,  art.  1116.  No.  4. 
Boissonade,  op.  cit.,  II,  80. 
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Dolul  degenerează  într'un  delict,  când  manoperele  care'l 
constituesc  sunt  de  o  aşa  natură  şi  gravitate  în  cât  ordi- 
nea publică  cere  ceva  mai  mult  de  cât  anularea  contrac- 
tului. In  asemene  caz,  dolul  constitue  înşălăciunea  sau  es- 
crocheria (art.  332  şi  urm.  C.  pen.  ^). 

Va  să  (Jică  trebue  să  distingem  dolul  civil  de  dolul 
penal,  şi  în  adevfir,  această  distincţiune  se  face  de  autori  *^). 

Dolul  civil  se  împarte  în  doi  positiv  şi  în  doi  negativ. 
Doipositiv.  Dolul  positiv  consistă    în  întrebuinţarea  de  manopere 

frauduloase  pentru  a  înşăla  pe  cineva  şi  al  induce  în  e- 
roare  ;  de  exemplu  :  Cineva  <Jice,  după  cum  se  exprimă  art. 
1240  din  codul  Calimach  (923  C.  austriac),  că  un  lucru  are 
însuşiri,  care  însă  lipsesc  şi  pentru  care  ceealaltă  parte  s'au 
tocmit  anume,  sau  sub  tăcere,  după  firea  lucrului ;  cineva 
minte  (Jicend  că  lucrul  este  destoinic  pentru  o  hotărîtă  în- 


Inşălăciiine.      ')   Mai  multe  monografii  s'au   publicat  la  noi  asupra   delictu- 
Art.  332urni.         lui  de  înşălăcîune.   Acest  delict  se  deosebeşte  întru  câtva 
G.  penal.  ^^  g^^}  preve^ut  şi  pedepsit  de  codul  penal  fr.  (art.  405>, 

din  causa  art.  332,  care  defineşte  înşălăciunea  şi  care  este 
tradus  dnpă  art.  241  din  codul  penal  prusac  (Lege  din  14 
april  1851).  Ve^i  şi  L.  din  4  mai  1895,  prin  care  se  adao- 
gă un  alineat  la  art.  334.  Elementele  inşâlăciunei,  după 
aceste  texte  sunt:  l*'  iutenţiunea  de  a  împărtăşi  folos;  2^ 
o  pagubă  reală  în  averea  altuia ;  3^  o  amăgire ;  şi  4^  pro- 
ducerea de  fapte  minciunoase  ori  denaturarea  sau  suprima- 
rea de  fapte  adeverate.  Pot  fi  consultate  cu  folos,  în  aceas- 
tă privinţă,  articolele  d-lor  D.  Cnculi,  B.  M.  Missir  şi  Alex. 
Degre,  etc,  publicate  în  Dreptul  din  1879,  No.  14,  40—43 
şi  în  Dreptul  din  1888,  No.  26.  Cpr.  şi  C.  Galatz,  Dreptul 
din  1893,  No.  60.— Curtea  noastră  supremă,  prin  o  decisie 
recentă  (5  fevr.  1897),  a  pus  în  princip  că  elementele  de- 
lictului de  înşălăcîune  sunt :  intenţia  de  a  împărtăşi  folos, 
naşterea  unei  amăgiri  in  spiritul  altuia  şi  aducerea  unei  pa- 
gube reale  şi  efective^  posibilitatea  de  prejudicia  nefiind  su- 
ficientă. Curtea  mai  pune  încă  in  princip  că,  prin  art.  332, 

333  C.  pen.,  nu  se  pedepseşte  de  cât  înşălăciunea  consu- 
mată^ încercarea  de  înşălăcîune  nefiind  pedepsită  de  cât  in- 
tr'o  specie  de  înşălăcîune,  şi  anume,  în  acea  preve^ută  de  art. 

334  C,  pen.  Veijii  Curierul  judiciar  din  25  fevr.  1897,  No.  8 
şi  Dreptul  din  9  martie  1897,  No.  20. 

«)  Ve4i  Bfedarride,  I,  17.  Demolorabe,  XXIV,  173.  Larom- 
biere,  I,  art.  1116,  No.  2.— Vecji  însă  T.  Huo,  VII,  35,  care 
^ice  că  nu  există  interes  de  a  distinge  dolul  civil  de  dolul 
penal.  Tot  în  acest  din  urmă  sens  se  pronunţă  şi  Baudry 
et  Barde,  I,  107. 
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trebuinţare,  sau  ca  este  slobod  de  obicinuitele  metehne  sau 
însărcinări,  etc. 

Dolul  negativ  consistă  în  ascunderea  unor  fapte  cu  a-  Doi  negativ, 
eelaş  scop  ^),  în  tăinuirea  obicinuitelor  metehne  sau  însăr- 
cinări a  lucrului,  după  cum  se  exprimă  art.  1240  din  codul 
Calimach.  „Ori  ce  ascundere  de  împrejurări  sau  fapte  cu- 
noscute asiguratului,  (Jice  art.  454  din  codul  comercial,  dă 
loc  la  nulilatea  asigarărei^  când  ascunderea  ar  fl  fost  de  a- 
şa  natură  că  asigurătorul,  dacă  ar  fi  cunoscut  adevărata 
stare  a  lucrurilor,  nu  ar  fi  încheiat  contractul  sau  nu'l  ar 
fi  făcut  în  aceleaşi  condiţiuni"  -). 

Din  acest  text  şi  din  principiile    generale  resultă  că  o  simplă  tă- 
ascunderea  împrejurărilor  adevărate    sau  o  simplă    tăcereţ^^l-^^"  p^^^ 
(reticence)  cu  rea  credinţă,    întovărăşită  de  artificii    culpa-  te  să  con- 
bile  din   partea  venijetorului  ar  constitui  un  doi   negativ,  q^JJ^"^^^^^^^^ 
care  ar  da  loc  nu  numai  la  o  acţiune  în  daune,  dar  şi  la 
desfiinţarea  contractului  *).  De  aceea,  legea  romană,  citată 
infră^  nota  1,    pedepsea  nu    numai  pe  acela    care  se   ser- 
vea de  termeni  întunecoşi  pentru  a  induce  în  eroare,  non 
sohnn  qui  obscure  loquitur^  dar  şi  pe  acel  care  tăcea  cu  a- 
ceiaş  intenţie,  sed  qui  insidiose  dissimulat.    „Se  strică  ven- 
<Jarea^  4ice  art.  44,  §  7,  partea  III,  cap.  2  din  codul  Ca- 
ragea,  când  se  va  găsi  că  are  sminteală  lucrul  cel  cumpă- 
rat,  şi  nu  o  va  spune  venţletorul.^  (Cpr.  art.  1356    C.  C. 

^)  jjDolum  malum  a  se  abesse  pnestare  venditor  debei ;  qui  non 
tantiim  in  eo  est^  qui  fallendi  causa  obscuri  loqifltur,  sed  e- 
tiam  qui  insidios^  obscure  dissimulat^.  (L.  43,  §  2,  Dig.,  18, 
1,  De  contrahenda  emptione). 

')  Cpr.  Bedarride,  I,  100.  Vigie,  II,  1125.  —  Dacă  asiguratul 
nu  s'ar  fi  mnlţamit  de  a  ascunde  împrejurările,  ci  ar  fi  fă- 
cut o  declaraţie  falşă  şi  minciunoasă,  dolul  u'ar  mai  fi  ne- 
gativ, ci  positiv    (art.  454  C.  com.,  ab  initio), 

')  Cpr.  Bâdarride,  op.  cit.,  I,  62,  94.  Arntz,  III,  22.  Baudry 
et  Barde,  I,  102.  Demolombe,  XXIV,  172.  Cas.  fr.,  D.  P., 
74.  1.  193.— Ve4i  însă  Larombifere,  I,  art.  1116,  No.  5.  T. 
Huc,  VIL  36.  Vigi^,  II,  1120.  AubryetRau,  IV,  §343  bis, 
p.  302  şi  nota  în  D.  P.,  74,  1,  193.  După  aceste  din  urmă 
autorităţi,  ca  să  fie  doi  in  sensul  art.  960  ar  trebui  un  fapt 
activ;  o  abstenţinne  pură  şi  simplă  ar  fi  insuficientă.  In 
acest  din  urmă  sens,  Curtea  din  Galatz  a  decis  că  faptul 
unei  femei  de  a  nu  spune  că  imobilul  e  dotai  nu  constitue 
un  doi  şi  nu  dă  loc  la  anularea  contractului.  Dreptul  din 
1890,  No.  66. 
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actual).  De  asemene,  acel  care  vinde  un  animal  atins  de 
un  viciii  redibitor  ascuns,  despre  care  are  cunoştinţă^  fără 
a'l  declara  cumpărăforulni,  comite  un  adevfirat  doi  nega- 
tiv, care  va  da  loc  la  anularea  contractului.  (Comp.  art. 
1352  urm.  C.  O.  ^). 
L.  poliţiei  Estc  de  observat^  în  această  privinţă,  că  faptul  de  a 

®*'^\^2.^"^  fi  vendut  sau  de  a  ti  pus  în  venijare  cu  ştiinţă  animale  a- 
tacate  sau  bănuite  numai  de  boale  contagioase,  constitue  un 
delict  prev6(Jut  şi  pedepsit  de  art.  174  lit.  b.  din  legea  po- 
liţiei sanitare  de  la  28  mai  1882.  (Cpr.  art.  459  C.  penal  fr.). 
Informaţii  Dar  dacă  ascunderea  cu  rea   credinţă  a  unor  împre- 

exa^eraţnieJ^^^^'î  poate  fi  Considerată  ca  doi  şi  să  dee    loc  la  anula- 
comercianti-  rea  contractului,    toată  lumea  este  de  acord  pentru  a  de- 
^^'       cide  că  o  informaţiune   greşită,  dată  de  bună  credinţă    de 
una   din  părţile  contractante*^),  sau  exageraţiunile   comer- 
cianţilor asupra  calităţei  mărfurilor  ce  vend,  nu  constitu- 
esc  un  doi  de  natură  a  produce   nici  anularea   contractu- 
lui^ nici  o  acţiune  în  daune,  dacă  acest   fapt  n'a   fost  ur- 
mat de  manopere  frauduloase    caracteristice,    întrebuinţate 
pentru  a  induce  pe  cumpărător  în  eroare  sau  pentru  a'l  îm- 
pedica  de  a  examina  marfa  ®). 
Micimea  Preţul  CU  care  s'ar  fl  cumpărat  un  lucru  nu  poate,  de 

preţului  asemene,  din  cansa  micimei  lui,  să  fie  considerat  ca  o  con- 
^^^'  ^^*'  secinţă  a  dolului,  dacă  el  nu  este  resultatul  unor  manopere 
condemnabile  din  partea  cumpărătorului  spre  a  induce  pe 
venijetor  în  eroare  asupra  adevăratei  valori  a  lucrului  ven- 
dut *).  In  acest  sens  Pomponius  (Jicea  că,  în  venijări  şi  cum- 
părări, părţile  contractante    pot  să  se  înşele  reciproc  asu- 


')  „Ven^etorii  sunt  datori  să  spne  pricinele  vitelor  ce  le  au  de 
ven^are,  ^ice  Andr.  Donici  (§  12  şi  13,  cap.  11),  căci  de 
va  vinde  cineva  vite  smreduite  de  boală  şi  se  va  dovedi  câ 
au  fost  prin  ştiinţa  sa,  atunce  va  plăti  şi  paguba  ce  se  va 
întâmpla  cu  smreduirea  acelor  vite". 

'-)   Cpr.  C.  Rennes,  D.  P.,  83.  1.  330. 

*)  Anbry  et  Rau,  IV,  §  343  bis,  p.  302.  Mourlon,  II,  1057.  A- 
collas,  II,  p.  759.  Demolombe,  XXIV,  178.  B6darride,  I, 
70.  Larombifere,  I,  art.  1116,  No.  5.  Baudry  et  Barde,  I, 
100.  —  Ve(Ji  însă  Laurent,  XV,  528.  Cpr.  art.  667  C.  civ. 
portughez  şi  art.  1301  C.  civ.  mexican  ;  L.  22,  §  3,  Dig., 
19,  2,  Locati  condncti ;  L.  16,  §  4,  Dig.,  4,  4,  De  minoribns 
^5  annis;  L.  8,  Cod.,  4,  44,  De  rescindenda  venditione,  etc. 

*)   Cpr.  Bâdarride,  Du  doi  et  de  la  fraude,  I,  70  urm. 
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pra  preţului  :  „  Pomponws  ait^  in  ])retio  emptionis  et  ren- 
dUionis  naturaliter  licere  contrdhentihus  se  circumvenire^ ,  (L. 
16,  §  4,  Dig.,  4,  4,  De  minorihus  25  annis). 

Doctrina  mai  divide  incădolul  în  principal  {doliis  dans 
causam  contractui)  şi  accidental  {doliis  incidens). 

Dolul  este  principal  când  el  a  fost  causa  contractului  Doi  princî- 
şi  când  fără  densul  partea  n'ar  fi  contractat  ^)  (art.960).        *^*'- 

Dolul  accidental  este  acela  care  n'a   fost  causa    con- Doi  acciden- 
tractului,  şi  fără  care  partea  ar  fi    contractat,  însă    poate       ^^^' 
în  condiţiuni  mai  avantajoase  -).    De  aceea,  acest  doi  nu 
dă  loc  de  cât  la  o  acţiune  în  daune    (art.    998),  pe  când 

O  Eată  un  exemplu  de  doi  principal  împrumutat  de  la  mora-  ^o^"^*^^^^! 
vurile  Romanilor  şi  de  la  textele  din  Digeste  (L.  11,  §  5,  pai""*^' 
Dig.  19,  1):  O  persoană  vinde  cu  ştiinţă  o  sclavă  deflorată 
unei  persoane  care  voea  să  cumpere  o  sclavă  virgină ;  si  qiiis 
virginem  se  emere  putasset :  Dolul,  în  specie,  fiind  principal 
(dolus  dans  causam  contractui),  dădea  loc  la  desfiinţarea 
contractului.  Cpr.  Moli  tor,  I,  110.  Bernard,  II,  583. 

*)  Eată  un  exemplu  de  doi  accidental  {incide^is)  împrumutat  Exemple  de 
tot  de  la  textele  din  Digeste :  un  telal  cumpără  drept  nouă  «'J^ciden- 
0  haină  vechie  (vestimenta  interpnla,  o  haină  întoarsă  pe 
dos) ;  dolul,  în  specie,  fiind  accidental,  nu  va  da  loc  la  re- 
siliarea  contractului,  ci  numai  la  daune  (L.  45,  Dig.,  18, 1). 
Legea  acordă  în  specie  cumpărătorului  numai  o  despăgu- 
bire, pentru  că  el  făcând  comerţul  de  haine,  este  presupus 
că  ar  fi  contractat  chiar  dacă  ar  fi  ştiut  că  haina  vendută 
este  vechie.  Ascunderea  calităţei  hainei  din  partea  ven^e- 
torului,  ori  cât  de  păgubitoare  ar  fi,  n'a  fost  deci  causa 
determinată  a  contractului,  şi  de  aceea  vânzarea  remâne 
bună.  Cpr.  Moli  tor,  Les  oblig,   en  droit  romain^  I,  110. 

Alt  exemplu  de  doi  accidental:  Am  cumpărat  o  casă 
care'mi  convenea,  însă  ven^etorul  m'a  făcut  să  cred  că  ea 
are  nişte  foloase  pe  care  nu  le  presintă  în  realitate,  ceea 
ce  m'a  făcut  s'o  plătesc  mai  scump  de  cât  aş  fi  plătit-o 
fără  aceste  împrejurări ;  ven^area  este  bună,  dolul  in  specie 
ne  dându'mi  de  cât  o  acţiune  în  despăgubire  (art.  998). 
Cpr.  Marcade,  IV,  421. 

Eată  în  fine  încă  un  exemplu  de  doi  accidental  pe  care*l 
dă  Merlin :  Am  cumpărat  o  casă  care  are  o  fântână,  fără 
ca  ven^etorul  să'mi  fi  spus  că  proprietarii  vecini  au  drep- 
tul de  a  scoate  apă  dintr'ensa.  Vânzarea  este  bună,  însă 
voi  avea  o  acţiune  în  daune  contra  ven^etorului.  Ve^i 
Merlin,  R6pert.  v^  Doi,  No.  III.  T.  IV,  p.  724.  B6darride, 
I,  67. — Codul  Caragea  permite  din  contra  resîliarea  ven- 
4ărei  „când  se  va  găsi  că  lucrul  cel  nemişcător  vendut 
are  o  robire,  şi  nu  o  va  spune  vindetoruL^ 
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dolul  principal  dă  loc  la    anularea    contractului.  ^)    (Cpr. 
L.  13,  §  4,  Dig.,  19,  1,  De  actionibus  empti  et  venditi). 
Critică.  Această  distincţiune   între   dolul  principal  şi  acel  ac- 

cidental, împrumutată  de  la  Pothier  (II,  31)  şi  de  la  textele 
din  Digeste,  este  însă  departe  de  a  fl  exactă,  căci  se  poate 
întâmpla  ca  dolul  accidental  să  devie  principal  şi,  prin 
urmare,  să  aducă  anularea  contractului  *^).  Totul  fiind  în 
asemene  materie  o    chestie  de  fapt    ^),    distincţiunea    este 

O  Pothier,  II,  31.  Thiry,  II,  584.  Arntz,  III,  24.  Baudry  et 
Barde,  I,  116.  Bedarride,  I,  66  urm.  264  urm.  Mourlon,  II, 
1056.  Marcad6,  IV,  421.  Deraolombe,  XXIV,  177.  Demante, 
V,  26  bis.  Larombi^re,  I,  art.  1116,  No.  3.  Massfe-Verg^, 
IU,  §  614,  p.  558,  nota  10.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  343  bis, 
p.  302.  Baudry,  II,  814.  Cpr.  ari.  1270,  §  2  C.  civ.  spaniol 
din  1889. 

«)  Mourlon,  II,  1056.  B6darride,  I,  76.  T.  Huc,  VII,  37. 
Dolul  este  o     ')   Legea  nedefinind  elementele  dolului  civil,   faptele  care  pot 
chestie  de  gă'l  constituească  sunt  lăsate  la  apreciarea  suverană  a  jude - 

'*P**  cătorilor  fondului,  care,  în  asemene  materie^  nu  sunt  obligaţi 

a  ţine  sama  de  regulele  dreptului  criminal.  C.  Paris,  11  mai 
1887,  Prtwrf.  Ph'iod.,  1889.  2.  53.  Judecătorii  fondului  vor  a- 
precia  deci,  în  fie  care  causă,  după  împrejurări,  gravitatea  fap- 
telor pretinse  doloase,  şi  mai  cu  samă  punctul  de  a  se  şti  dacă 
manoperele  întrebuinţate  de  una  din  părţi  au  fost  causa 
determinantă  a  contractului.  Cas.  fr.,  Pand.  PMod.,  1888. 
1.  249.  Cpr.  Cas.  rom.,  S-a  1,  Bulet.  1873,  p.  37.  Bulet. 
1886,  p.  395.  Balet.  1893,  p.  223.  Dreptul  din  1886,  No. 
48  şi  din  1893,  No.  31. — Apreciarea  judecătorilor  fondului 
este  suverană  şi  scapă  de  controlul  Casaţiei.  Cas.  fr.,  D. 
P.,87.  1.  230  şi  398.  D.  P.,86.  1.69  şi  A03.  Pmid.  PSriod.y 
1896,  1.  5  şi  254.  Cpr.  Pand.  fr.,  R6pert.  t.  14,  v^  Cas.^.  civ., 
1087  urm.  «emolombe,  XXIV,  174.  Aubry  et  Bau,  IV,  §  343 
bis,  p.  304.  T.  Hac,  VII,  39.  Duranton,  X,  168.  Peucescu, 
I,  143.  Baudry,  II,  818.  Baudry  et  Barde,  I,  119.  Bedar- 
ride, Du  doi  et  de  la  fraude,  I,  25  urm,  Masse-Vergfe,  III, 
§  614,  p.  558,  nota  10.  Fuzier-Herman,  Code  civ.  annoti,  art. 
1116,  No.  32. 

Dar  dacă  judecătorii  foDdului  apreciează  în  mod  suveran 
faptele  care  constituesc  dolul,  hotărîrea  care  ar  fi  anulat 
un  contract  pentru  doi  ar  fi  supusă  controlului  Casaţiei, 
dacă  ei  n'ar  fi  declarat  că  coiunmţementul  uneia  din  părţi 
ar  fi  fost  surprins  prin  manoperele  urzite  de  ceealaltă  par- 
te, sau  de  unul  de  al  treile  cu  concursul  uneia  din  părţi. 
Aubry  et  Rau,  Demolombe,  Baudry  et  Barde,  Duranton, 
loco  cit.  Curtea  de  casaţie  nu  poate  deci  să  fie  chiemată, 
după  cum  se  exprimă  o  decisie  a  Curţei  supreme  din  Fran- 
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periculoasă  şi  de  natură  a  induce  spiritele  în   eroare ;  de 
aceea,  ea  se  vede  cu  drept  cuvent  criticată  de  unii  autori.  ^) 

Art.  960  vorbeşte  de  dolul  care  precedează  convenfiu'  Doi  poşte- 
nea  şi  care  o  anulează,  pentru  că  consimţemeutul  n'a  fost  "^"tuîui!'*^ 
liber.  Se  poate  însă  întâmpla  ca  dolul  să  fte  posterior  con- 
tractului ;  de  exemplu :  voind  a  sustrage  prin  fraudă  bu- 
nurile mele  de  la  urmărirea  creditorilor  mei,  ara  înstrăinat 
moşia  mea  prin  un  act  simulat,  adecă  fără  a  primi  preţul 
vendăreî,  aşa  în  cât,  în  aparenţă,  am  încetat  de  a  li  pro- 
prietar, de  şi,  în  realitate,  bunul  n'a  eşit  din  patrimoniul 
meu.  Dacă  presupunem  că  cumpărătorul,  de  la  care  am  ne- 
glijat de  a  lua  un  contra-inscris,  abuzează  de  încrederea 
mea  şi  caută  a  se  folosi  de  contractul  simulat  şi  a  se  în- 
bogăţi  în  dauna  mea,  dolul  sen,  în  asemene  caz,  fiind  pos- 
terior contractului,  nu  este  o  causă  de  anulare,  pentru  că, 
în  momentul  când  am  subscris  contractul,  consimţământul 
meu  a  fost  dat  în  deplină  libertate  *-). 

Pană  acum  ne  am  ocupat  despre  dolul  care  resultă  din  Doi  real. 
manopere  frauduloase.  Unii  mai  pomenesc  încă  de  un  doi 
aşa  dis  real,  dolns  re  ipsa^  astfel  numit  pentru  că  el  este 
cuprins  în  însuş  lucrul,  qiiia  ipsa  res  in  se  dolum  habet  (L. 
37,  Dig.;  45,  1,  De  verb.  oblig.).  Vorbim  de  el  numai  pro 
memoria^  pentru  că  această  specie  de  doi  confundenduse 
cu  lesiunea  enormă,  este  astăzi  necunoscută  atât  ca  doi  cât 
şi  ca  lesiune  *). 

Condiţiunile  eerute  pentru  ca  doini  să  atragă  annlarea 

contractnlni. 

Pentru  ca  dolul  să  poată  produce  anularea  contractu- 
lui se  cer,  după  art.  960,  mai  multe  condiţiuni : 


cia,  din  5  dechemb.  1838,  a  verifica  de  cât  consecinţile  ju- 
lidice  care  au  fost  deduse  din  doi  de  cătră  judecătorii  fon- 
dului. Vedi  această  decisieîn  Repert.  lui  T)9\\qz^\^ Successions^ 
p.  276,  cblona  2,  ad  notam.  Cpr.  D.  P.,  87.  1.  398. 

')  Ve^i  Laurent,  XV,  523.  T.  Huc,  VII,  37.  Acollas,  II,  p. 
559.  Demante,  V,  26  bis.  Baudry  et  Barde,  I,  116. 

2)  Cpr.  Bedarride,  I,  101  urm.  Deraolombe,  XXIV,  182.  La- 
rombiire,  I,  art.  1116,  No.  6.  Baudry,  II,  814.  Baudry  et 
Barde,  I,  115.  Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P.,  85. 1.  229.  D.  P.,  96. 1. 556. 

'^)  Cpr.  Larombifere,  I,  art.  1116,  No.  7.  Demolombe,  XXIV, 
170.  Giorgio  Giorgi,  Teoria  delle  obbltgazioni^  IV,  96.  Baudry 
et  Barde,  I,  104.  Aubi7  et  Rau,  IV,  §  343  bis,  p.  302. 
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1^  Dolul  trebue  să  emane  de  la  una  din  părţile  con- 
tractante^  fie  că  această  parte  a  întrebuinţat  ea  însuş  unel- 
tiri viclene^  fie  că  a  participat  numai  la  ele    ca  complice, 
sau  le  a  cunoscut  măcar  în  momentul  formărei  contractu- 
lui, fără  a  le  da  pe  faţă  ^). 
Caşul  în  care         Dacă  dolul  uu  este  opera  uneia  din  părţi,  ci  a  unei  a 
dolul  emanft  treia  persoane,  partea  înşălată  nu  va  putea  cere  anularea 
^rda  ^  contractului,  ci  numai  daune  de  la  cel  de  al  treile  (art.  998  -). 

persoană. — 


Dolul  urzit 

de  un 
mandatar. 


O  B^darride,  I,  36.  Baudry,  II,  813,  nota  1.  Demol.,  XXIV, 
185, 186.  Larombiere,  I,  art.  1114,  Xo.  8.  Aubry  et  Rau,  IV,  ^ 
343  bis,  p.  303.  Laurent,  XV,  529.  Pand.  fr.,  II,  7271.  Arntz, 
III,  23.  Marcade,  IV,  422.  Baudry  et  Barde,  I,  109.  Peu- 
cescu,  I,  147.  Cpr.  art.  1167  C.  Calimach  (875  C.  austriac). 
Dolul  urzit  de  un  mandatar  legal  sau  convenţional  dă 
loc  la  anularea  contractului  în  contra  mandantelui.  Cpr. 
Giorgio  (riorgi,  Teoria  delle  ohligazioni^  IV,  104.  Baudry  et 
Barde,  I,  112.  y^ltem  si  quid  ex  dolo  procxiratoris  ad  domi- 
num  pervenit^  datnr  in  dominum  de  dolo  aitio^  in  quantum  ad 
eum  pervenit^  (L.  15,  §  2,  Dig.,  4,  3).— In  puterea  acestoi* 
principii,  Curtea  din  Galatz  şi  acea  din  Bucureşti  au  decis 
că  minorul  respunde  de  manoperele  tatălui  sau  epitropului 
seu,  dacă  el  a  profitat  de  ele  {Dreptul  din  1892,  Xo.  45  ; 
Dreptul  din  1884,  Xo.  38),  ceea  ce  era  admis  şi  la  Bomani 
L.  4,  §  23,  Dig.,  44,  4,  De  doli  mali  et  metus  except.).  Fac- 
turn  tutoris^  factum  pupilii.  Mandantele  nu  respunde  însă, 
după  părerea  generală,  de  daunele  datorite  de  mandatar  din 
causa  dolului,  pentru  că  el  n'a  dat  acestuia  mandat  că  să 
înşăle.  Deraolombe,  XXIV,  187.  Laurent,  XV,  529,  in  /inc. 
Pand.  fr.,  II,  7272.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  343  bis,  p.  303, 
nota  28.  Larombiere,  I,  art.  1116,  Xo.  10.  Baudry  et  Barde, 
I,  112.  Comp.  Cas.  fr.,  D.  P.,  1894.  1.  505.  —  Această  dis- 
tincţiune  între  anularea  contractului  şi  acţiunea  în  daune  cu 
drept  cuvent  este  însă  respinsă  de  unii  autori,  pentru  că 
mandantele  este  în  culpă  de  a  ft  delegat  puterile  sale  unei 
persoane  capabile  de  a  întrebuinţa  doi,  şi  această  culpă  dând 
loc  la  daune,  autorul  ei  (mandantele)  este  responsabil, 
remânându-i,  bine-înţeles,  recurs  în  contra  mandatarului.  Qhî 
mandat  ipse  fecisse  videtur,  B^darride,  I,  81.  Peucescu,  I,  148. 

^)  Pothier,  II,  32.  Thiry,  11,584.  Baudry,  II,  813.  Arntz,  III, 
23.  Mourlon,  II,  1058.  Vigie,  II,  1121.  Aubry  et  Rau,  IV, 
§  343  bis,  p.  303.  Marcade,  IV,  418.  Molitor,  I,  115.  Acol- 
las,  II  p.  760.  Baudry  et  Barde,  I,  112,  114.  Demante,-  V, 
26.  Peucescu,  I,  150.  Cpr.  L.  18,  §  3,  Dig.,  4,  3  şi  art.  1166 
C.  Calimach  (874  C.  austr.).  Bine  înţeles  că,  pentru  ca  cel  de 
al  treile  să  poată  ii  tras  Ia  respundere,  se  cere  ca  el  să  fi 
întrebuinţat    adevărate  manopere  viclene,  căci  dacă  el  s'ar 
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Aceste  principii  nu  se  aplică  însă  de  cât  la  contracte, 


fi  mărginit  numai  a  da  nneia  din  părţi  un  sfat,  de  bună 
credinţă  şi  fără  fraudă,  el  n'ar  avea  absolut  nici  o  respun- 
dere.  Cpr.  Larombifere,  I,  art.  1116,  No.  9.  y^Consilii  non  frâu- 
dulenti  nulla  obligatio  est ;  ccsterum  si  dolus  et  calliditas  in- 
tercessit^  de  dolo  adio  competif^.  (L.  47,  Dig.,  50,  17). 

Ce  trebue  să  decidem  în  caz  când  dolul  ar  fi  fost  urzitCasul  în  care 
de  arabele  părţi  contractante,  una  în  contra  alteia  ?  Legile  *j^'"^  emană 
romane  admiteau  in  asemene  caz  o  compensaţie  reciprocă.  llt\''^f!^ 
^Si  duo  dolo  malo  fecerint^  invicem  de  dolo  non  aaent,'*    (L.    tractante. 
36,  Dig.,  4,  3,    De  dolo  malo).    Ve^i  şi  L.  3,  §  3,  Dig.,  2,  Controversă. 
10,  precum  şi  L.  57,  §  3,  Dig.,  18,  1,  unde  se  ^îce :  y^Dolo 
inter  ntnunque  partem  compensando.^    Mai  veiji  încă  L.  10, 
Dig.,  16,  2,  I)e  compensationibus^  care  admite,  de  asemene, 
compensaţia  între  doi  asociaţi  ce  s'au  făcut  culpabili  de  o 
negligenţă  egală  in  afacerile  societăţei. 

Această  soluţie,  admisă  de  autorii  anteriori  codului  (ve^i 
Voet,  IV,  3,  8 ;  Brunemann,  ad  legem  bl,  18,  1 ;  Bargali, 
De  dolo  et  culpa^  lib.  VI,  cap.  15,  No.  26,  32  şi  33),  se  ve- 
de admisă  şi  de  unii  autori  moderni.  Ve^i  Giorgio  Giorgi, 
Teoria  delle  obligazioni,  II,  41,  IV,  107  şi  VIII,  95. 

Credem  însă,  cu  toate  aceste,  că  asemene  compensaţie  nu 
mai  poate  fi  admisă  astăzi,  pentru  că  nici  un  text  de  lege 
n'o  consacră.  Apoi,  compensarea  ar  presupune  un  doi  egal 
din  partea  ambelor  părţi,  ceea  ce  se  va  întâmpla  foarte  rar 
şi,  în  ori  ce  caz,  va  fi  foarte  greu  de  apreciat,  pentru  că 
manoperele  frauduloase  n'au  mai  nici  o  dată  acelaş  carac- 
ter şi  acelaş  obiect.  In  lipsa  unui  text  expres,  ambele  părţi 
trebue  să  aibă  deci  dreptul  de  a  se  plânge  şi  de  a  cere 
anularea  contractului  sau  uumai  daune,  în  caz  când  părţile 
ar  fi  de  acord  pentru  menţinerea  lui.  Sumele  insă  la  care 
părţile  vor  fi  reciproc  condamnate  una  cătră  alta  vor  pu- 
tea fi  compensate.  Cpr.  Boissonade,  op.  cit.  II,  92. 

Această  soluţie  este  conformă  cu   cele   expuse   în  t.  I,(:ompensarea 
partea  II  al  lucrărei  noastre,  p.  198,  unde  am  ve^ut  că,  în  ^^.ţ^^^*^""" 
materie  de  despărţenie,  soţul  culpabil  de  adulter  nu  poate  materie  de 
opune,  ca  fine  de  neprimire,  adulterini  ce  ar  fi  comis  celalat    adulter, 
soţ,  art.  336  din  codul  penal  f r.  fiind  eliminat  de  legiuitorul  Controversă. 
nostru.  Cpr.  Trib.  Iaşi,  Dreptul  din  1883,  Xo.  2%.— Contră. 
Cas.rom.,S-a  II,  Bulet.  1871,  p.  208.  Pentru  a  ajunge  la  acest 
resultat,  Curtea  noastră  supremă  se  întemeiază  pe  dreptul 
nostru  anterior  (pravila  lui  M.  Basarab,  cap.  127—129  ;  co- 
dul Caragea,  §  3,  partea  5,  cap.  10 ;  codul  penal  din  1850, 
art.  266  urm ;  L.  13,  §  o.  Dig.,  48,  5,  Ad  legem  Juliam  de 
adulteriis ; —  L.  39,  Dig*,  24,  3,  Soluto  matrimonio),  care,  în 
adever,  admiteau  asemene  fine  de  neprimire ;  insă  toate  a- 
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Căci,  în  cât  priveşte  actele  cu  titlu  gratuit,  ori  de  unde  dolul 


Imoralitatea 
unuia  diu  so^i 
nu  poate  ti 
compeusatÂ 
cu  imoralita- 
tea celuilalt. 


Soţul  inocent 
este  liber  tle 
a  stinge  ac- 
ţiunea de  a- 
dulter,  chiar 

în  urma  des- 
facere! cAsă- 
toriei.  Art. 
270  C.  peu. 


Caşul  în  care 

iiind  mai 

multe  pArti, 

dolul  nu  e- 

manA  de  cat 

de  Ia  una 

din  ele. 


ceste  legislaţiuni  sunt  abrogate  ca  contrarii  codului  actual 
(art.  1912  C.  C.).— Cu  toate  acestea,  tribunalul  din  Dorohoi 
a  decis  de  curend  (3  oct.  1895,  T.  Aronovici  preşed.)  că 
acţiunea  in  adulter  nu  aparţine  soţului  care  s'ar  fi  făcut  el 
însuş  culpabil  de  acest  delict.  Vecji  Dreptul  din  1896,  No.  23. 

Tot  în  aceiaş  ordine  de  idei,  tribunalul  din  Brăila  ho- 
tărîse  că,  de  câte  ori  fenieea  măritată  întreţine  relaţiuni 
ilicite  cu  ştirea  şi  consimţementul  soţului  seu,  cam  mulier 
tivi  lenocinio  adtilteratu  fuerit  (L.  47,  Dig.,  24,  3),  care  soţ, 
în  asemene  caz,  era  codoş  şl  hotm  muerei  sale^  după  cum  se 
exprimă  vechile  noastre  pravile,  acesta  nu  mai  este  pri- 
mit a  porni  acţiunea  în  adulter  (Dreptul  din  1882,  No.  17) ; 
însă  asemene  fine  de  neprimire,  admisă  în  dreptul  nostru  an- 
terior (C.  Caragea,  partea  V,  cap.  10,  §  3  şi  L.  47,  Dig., 
24,  3,  Sohito  matrimonio)j  este  respinsă  de  legiuitorul  mo- 
dern. Cpr.  Faustin  Helie,  C.  pht.,  IV,  1647,  şi  tratatul  nos- 
tru în  limba  franceză,  cap.  Du  divorce,  p.  108,  nota  2. 

Şi  fiind  că,  în  treacăt,  am  vorbit  de  delictul  de  adulter, 
care  nu  se  poate  urmări  de  cât  după  o  cerere  formală  a 
soţului  inocent,  acest  soţ  putend  ori  şi  când,  în  cursul  proce- 
durei,  să'şi  retragă  cererea  sa  şi  să  ceară  stingerea  ac- 
ţiune! publice  (art.  270  C.  pen.),  este  bine  să  notăm,  de  şi 
nu  este  tocmai  aici  locul,  o  decisie  recentă  a  Cartei  noas- 
tre supreme  (27  ianuar  1897)  prin  care  se  pune  în  principiu 
că  dreptul  soţului  inocent  de  a  provoca  stingerea  acţiunei 
publice  nu  încetează  nici  în  caşul,  când  înainte  de  a  se 
judeca  acţiunea  de  adulter,  căsătoria  s'ar  fi  desfăcut.  Cu- 
rier judiciar  din  1897,  No.  9.  Tot  în  acest  sens  se  pro- 
nunţase şi  Curtea  din  Iaşi  s-a  I,  prin  decisia  No.  653  din  1896. 

Am  v^(Jut  mai  sus  că,  de  câte  ori  dolul  ar  fi  fost  urzit 
de  ambele  părţi  contractante,  una  în  contra  alteia,  ambele 
părţi  ar  avea  dreptul  de  a  cere  desfiinţarea  contractului, 
sau  numai  daune,  la  caz  când  ele  ar  voi  să'l  menţină. 

Eată  însă  o  altă  ipoteză,  care  a  dat  loc  la  controversă  : 
O  persoană  vinde  moşia  sa  Ia  doi  cumpărători  în  indivisiune, 
însă  numai  unul  din  cumpărători  a  determinat  prin  mano- 
pere viclene  pe  ven^etor  să  contracteze,  celalalt  fiind  de  bnnă 
credinţă.  Contractul  fi-va  el  anulabil  faţă  cu  amendoi,  sau 
faţă  cu  nici  unul  ?  Respunsul  este  lesne.  Consimţementul  ven- 
^etorului  fiind  indivisibil,  cumpărătorul  de  bună  credinţă 
va  suferi  consecinţele  rălei  credinţe  a  celuilalt  cumpărător, 
căci  întru  cât  el  s'a  asociat  cu  altul  la  un  contract  comun, 
întru  atâta  este  just  ca  el  să  fie  supus  tuturor  căuşelor  de 
anulabilitate  provenita  din  culpa  coasociatului  seu.  Aceiaş 
soluţie  este  admisibilă  în  caz  când,  într'nn  contract  de  so- 
cietate, una  din  părţi  ar  fi  fost  determinată  a  contracta  prin 
dolul  numai  a  unuia  din  asociaţi,  ceilalţi  fiind  de  bună  ere- 
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ar  veni,  voinţa  dăruitorului  sau  testatorului  n'ar  fi  liberă  M. 

Acelaş  lucru  trebue  sâ'l  ^ic^m  şi  în  privinţa  primlrei 
sau  lepădărei  unei  moşteniri  (art.  694),  recunoaşterei  unui 
copil  natural,  etc.  -). 

Din  cele  mai  sus  expuse  resultă  că,  în  materie  de  con-  Deosebire 
tracte,  violenţa  se  deosebeşte  de  doi,  pentru  că,    pe   când  ^^^[^j^^^*^  *' 
violenţa  operează  yeneraliter   in  rem  (L.  9,  §  1  şi  L.  14,Art.  955,  m 
§  3,  Dig.,  4,  2),  adecă  este  o  causă  de  anulare  ori  de  un- 
de ea  ar  veni  (art.  955),  dolul,  din  contra^  operează  spe- 
ciali/er   în  personam  (cpr.  L.  2,  §  1,  Dig.,  44,  4,  De  doli 
mali  et  metus  except.  şi  L.  5^  Cod.,  4,  44,  De  rescind,  ven- 
(Utione)j  adecă  trebue  să  emane  de  la  adversar,    dohis  ad- 
versarii (L.  5,  Cod.,  4,  44),    sau  mai  bine  dis,  de  la  una 
din  părţile  contractante  (art.  960).  Motivele  acestei  deose- 
biri sunt  următoarele. 

1^  Violenţa  aduce  o  mai  mare  tulburare  în  societate 
de  cât  dolul ; 

2^  De  câte  ori  o  persoană  a  fost  violentată,  ea  nu  are 
a'şi  imputa  nici  o  negligenţă,  pe  când,  în  materie  de  doi, 
se  poate  ^ice  că   ea  n'a  fost  destul  de  diligentă; 

3^  Dacă  partea  înşălată  de  o  a  treia  persoană  ar  fi 
putut  anula  contractul,  partea  inocentă  de  ori  ce  manopere 
ar  fi  suferit  pe  nedrept  consecinţele  dolului.  In  caz  de 
doi  din  partea  unui  al  treile,  recursul  în  daune  contra  au- 
torului lui   a  părut  deci  suficient ').  In  fine,  Ulpian,  în  L. 

dinţa ;  ceea  ce  însemnează  că  contractul  va  putea  ii  des- 
fiinţat faţă  cu  toţi  asociaţii,  chiar  şi  cu  acei  cari  ar  fi  fost 
străini  de  doi.  Cpr.  T.  Huc,  VII,  38,  in Jine.— Contră.  De- 
molombe,  XXIV,  183.  Baudry  et  Barde,  I,  111.  După  a- 
ceşti  diu  urmă  autori,  conveuţiunea  va  remânea  în  picioa- 
re, partea  înşălată  avend  numai  dreptul  de  a  cere  daune 
de  la  autorul  dolulni. 

O  Tribun.  Ilfov  şi  Gas.  fr..  Dreptul  din  1889,  No.  59.  Pand. 
Period.,  87.  1.  237.  Ve^i  autorităţile  citate  în  Tom  IV  al 
lucrărei  noastre,  p.  21,  nota  2  şi  p.  22,  nota  3. 

2)  Cpr.  Laurent,  IX,  354  şi  XV,  529,  in  fine.  Aubry  et  Rau,  IV, 
§  343  bis,  p.  303,  nota  26.  Baudry  et  Barde,  I,  113.  Pand. 
fr.,  II,  7279.  Vigie,  II,  1121.  Ve^i  şi  autorităţile  citate  în 
t.  III  al  lucrărei  noastre,  p.  331,  nota  2. 

»)  Cpr.  Baudry,  II,  813.  Thiry,  II,  584.  Vigi6,  II,  1117.  Demo- 
lombe,  XXIV,  184.  Mourlon,  II,  1058.  Bugnet  asupra  lui  Po- 
thier,  II,  p.  20,  nota  2.  P.  Gide,  Revue  pratique,  1 19  (an. 
1865),  p.  239.  Giorgio  Giorgi,  IV,  101.  Baudry  et  Barde, 
I,  110.  Peucescu,  I,  135,  149.  Ve^i  şi  Marcadfe,  IV,  418. 
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14,  §  3,  Dig.  i^  2,  pare  a  da  ca  motiv  a  acestei  deose- 
biri, dificultatea  pe  care  cele  mai  multe  ori  persoana  vio- 
lentată ar  fi  avut  a  stabili  de  la  cine  emană  violenţa.  Me- 
tus  habet  in  se  ignorantiam  ^). 

Cu  toate  aceste,  am  v6(Jut  snpră^  p.  66,  că  art. 
1167  din  codul  Oalimach  (875  C.  austriac)  pune  pe  a- 
ceiaş  linie  dolul  şi  violenţa,  şi  sunt  autori  care  aprobă  a- 
semene  disposiţiune-).  Şi,  în  adevfir,  drept  vorbind,  mai 
cu  samă  din  punctul  de  vedere  filosofic,  această  deosebire 
nu  se  prea  explică,  pentru  că  dolul,  ca  şi  violenţa^  viciea- 
ză  consimţ6mentul  în  toate  caşurile,  fie  el  opera  uneia  din 
părţile  contractante,  fie  a  unuia  de  al  treile.  Cu  toate  aceste, 
mai  toate  legislaţiunile  străine,  afară  de  codul  austriac  (art. 
875),  consacră  această  deosebire  între  doi  şi  violenţă  ^). 
Dovedirea  In  ori  ce  caz,  fie  că  partea  înşalată  cere  anularea  con- 

^  "  "*•  tractului^  fie  că  ea  cere  numai  daune^  ea  va  trebui  să  do- 
vedească manoperele  viclene  într'un  mod  clar,  ex  perspicuis 
indiciis  (L.  6,  Cod.,  2^  21,  De  dolo  malo)^  căci  dolul  nu  se 
presupune  (art.  960  §  2)  *),  ci  buna  credinţă  este  din  con- 
tra în  tot-deauna  presupusă,  sarcina  probei  căijend  asupra 
celui  care  aleagă  reaua  credinţă  (art.  1899,  §  2).  Nemo 
prcesunntur  malus,  „Cine  va  ^ice  că  de  silă  şi  cu  inşălăciune 
a  dat  carte,  trebue  să  dovedească  sila  şi  înşălăciunea^,  ^ice 
art.  18,  partea  6  capit.  2  din  codul  Caragea. 

Dovada  se  va  putea  face  prin  interogator  ^),  marturi 
şi  presumpţiuni  grave,  precise  şi  concordante,  ori  care  ar 
fi  valoarea  obiectului  contractului,  şi  chiar  dacă  n'ar  exista 

O  Acesta  este  singurul  motiv  pe  care  îl  dă   Delvincourt,  II, 

p.  463,  jăluinduse  că  ceilalţi  autori  nu  dau  nici  unul  (?). 
2)   Cpr.  Larombifere,  I,  art.  1116,  No.  8.  T.  Huo,  VII,  38.  Lau- 
rent,  XV,   529.  Boissonade,   Projet  de  code  civil  pour  Vem- 
pire  du  Japon^  II,    No.  79.    Vecji  şi  infră,  p.  84  urm.,  unde 
disposiţiile  codului  actual  vor  fi  criticate  mai  pe  larg. 
^)   Ve^i  legile  străine  citate  suprâ^  p.  66,  nota  4. 
Caeurile  în      *)   Dolul  este  însă  presupus  in  caşurile  art.  809, 810,  812, 883, 
care  dohil  940  C.  C,  722  C.  coin.,  etc.  Ve^i  explicarea  acestor  texte 

este  presu-  jjj  opera  noastră,  t.  IV.  Cpr.  Bedarride,  I,  161  urm. 

^"^*  Convenţiunile  subscrise  de  o  persoană  incapabilă  sunt  de 

asemene  presupuse  doloase ;  de  aceea  incapabilul  poate  să 
le  atace.  Cpr.  Bedarride,  I,  109  urm. 
*)    Cpr.  C.  Paris,  7  dechem.   1814,    Repert.  Dalloz,   0%.,  p. 
701;  ad  flotam. 
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nici  un  început  de  dovadă  scrisă,  pentru  că  acel  care  în- 
trebuinţează manopere  dolosive  are  îngrijirea  de  a  lucra 
la  întunerec  şi  de  a  nu  lăsa  nici  o  urmă  despre  existenţa 
lor  (ari.  1198)   O- 

Un  singur  martur  ar  fi  chiar  de  ajuns,  pentru  că   re-  Testis  unus, 
giila  romană  Jesiis  unus,  iestis  nullus''  (L.   9,  §    1,  Cod.,*"'^^' """"«• 
4,  20  şi  L.   12,  Dig.,  22,5,  De  testibus),  aLămhi  in  legisla- 
ţiunile  anterioare  -),  nu  mai  este  admisă  astăzi.  O  singu- 
ră presumţiune,  ori  cât  de  gravă  ar  ti,  n'ar  fi  însă  suficientă ''). 

Dolul  ai'  putea  fi  dovedit  şi  în  contra  unui  act  au- 
tentic *),  şi  chiar  prin  jurământul  părţei  de  la  care  el 
emană  ^). 


O  Cas.  rom.,  S-a  I,  Bulet.  1873,  p.  37.  Bulet.  1883,  p.  1025. 
C.  Bucureşti  şi  Trib.  Ilfov,  Dreptul  din  1884,  No.  38.  Drep- 
tul din  1890,  No.  53.  C.  Focşani,  Dreptul  din  1886,  No.  50. 
Cas.  fr.,  D.  P.,  72.  1.  240.  I).  P.,  78.  1.  164.  U.  P.,  82.  1. 
161.  I).  P.,  86.  1.  403.  Dreptul  din  1881,  No.  82.  Fand. 
Period,,  1887,  1,  289.  Pand.  PMod.,  96. 1.  254.  Gas.  Firenze, 
31  dechembrie  1875,  La  Lec/ge,  1876,  1,  307.  Arntz,  III,  26. 
Laurent,  XV,  530.  Demolombe,  XXIV,  188.  Bandry,  II, 
818.  Thiry,  II,  585,  in  fine,  Vigiâ,  II,  1123.  Bedarride,  I,  253 
mm.  Peucescu,  I,  143.  Pand.  fr.,  II,  7324  urm.  Aubry  et 
Kau,  IV,  §  343  bis,  p.  304.  T.  Huc,  VII,  39.  Giorgio  Giorgi, 
Teoria  delle  obliyazioni^  IV,  106.  Baudry  et  Barde,I,  118. 
De  câte  ori  însă  reclamantul  nu  va  articula  fapte  pre- 
cise şi  positive,  care  să  caracterizeze  dolul,  instanţele  de 
fond  vor  putea  respinge  administrarea  ori  cărei  probe. 
Frustra  probalur,  quod  probatmn  non  relevat.  Trib.  Ilfov, 
Dreptul  din  1891,  No.  1  şi  din  1890,  No.  53.  Cpr.  C.  Douai, 
Repert.  Dalloz,  06%.,  221.  Bedarride,  I,  249  urm.  Vecji  şi 
t.  IV  al  lucrărei  noastre,  p.  23,  nota  1  şi  3. 

■)  In  cât  priveşte  vechile  legislaţiuni,  care  admiteau  regula  Dreptul 
^testis  unus,  iestis  nullus^,  vecji  M.  Basarab,  glava22;  Cod.  vechiu. 
Caragea,  art.  35,  partea  IV,  cap.  2 ;  God.  Calimach,  art. 
1176  şi  1339;  Andr.  Donici,  art.  5,  cap.  22;  C.  Armenopol, 
cartea  1,  cap.  6,  pentru  marturi ;  L.  9,  §  1,  Cod.,  4,  20  şi 
L.  12,  Dig.,  22,  5.  Deuteronoraul  lui  Moise,  capit.  19,  v.  15. 
Cpr.  Koranul  lui  Mahomet,  cap.  2,  §  282.  Pothier,  II,  817 
şi  X,  186.  Ve^i  şi  tratatul  nostru  în  limba  franceză,  chap, 
des  Preuves,  p.  407,  nota  2. 

^)  Bedaride,  Du  doi  et  de  la  fraude,  I,  258. 

*)  Cas.  rom.,  S-a  I,  Bulet.  1883,  p.  1025.  Dreptul  din  1893, 
No.  31.  Cas.  fr.,  Pand,  Period,,  87.  1.  289.  Patid,  PMod., 
96.  1.  264.  Ve4i  şi  Pand.  fr.,  Repert.  06%.,  II,  7328. 

')  Cpr.  Laurent,  XX,  250.  Pand.  fr.,  Repert.  t.  XXIII,  v^  Dila- 
tion  de  serment,  182  urm. 
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A  predare 
(le  fapt. 


In  ori  ce  caz^  judecătorii  fondului  vor  aprecia  în  mod 
suveran  gravitatea  faptelor  pretinse  doloase,  precum  şi  dacă 
manoperele  întrebuinţate  au  fost  causa  determinantă  a  con- 
tractului M. 

Judecătorii  vor  ţinea  samă  de  fineţa  manoperelor  în- 
trebuinţate, de  versta,  sexul,  condiţiunea  socială  (art.  95 (î, 
§  2),  starea  morală  a  părţilor,  etc.  *-) 
Doi  princi-  2^     Pentru  ca  dolul  să  poată  produce  anularea  con- 

^stali^iaL^^  tractului,  se  mai  cere  încă  ca  el  să  fie  principal  şi  suhstanfiaL 
adecă  ca  manoperele  dolosive  să  fie  de  aşa  natură  în  cât 
să  fie  evident  că  fără  densele  ceealaltă  parte  n'ar  fi  con- 
tractat   (art.  960V  ^)   „Amăgirea  trebue  să  fie  astfel,  dice 


Doi  relativ 
la  consiinţe- 
meiitul  une- 
ia din  pArJi. 


Doi  relativ 
la  capacita- 
tea pArţei. 


')  Baudry  et  Barde,  I,  119.  Ye(Ji  ^npnt^  p.  74,  nota  3.  Sin- 
ceritatea raarturilor  se  apreciează  de  asemene  în  mod  su- 
veran de  judecătorii  fondului.  (L.  3,  Pr.,  in  fine^  Dig.,  22, 
5,  De  testibus), 

'^)    Cpr.  Bedarride,  Du  doi  et  de  la  fraude,  I,  27  urm.,  30. 

8)  Cpr.  Cas.  rom.,  Dreptul  din  1886;  No.  48.  C.  Iaşi  şi  Bucu- 
reşti, Dreptul  din  1891,  No.  61.  Curier  judiciar  din  1894, 
No.  22.  Trib.  Dolj,  Dreptul  din  1893,  No.  62.  Baudry,  II. 
814.  Thiry,  II,  584.  Vigie,  II,  1122.  Mourlon,  II,  1056.  Be- 
daride,  I,  31.  Pand.  fr.,  II,  7266  urm.  Peiicescu,  I,  144. 
Baudry  et  Barde,  1,  115. 

Dolul  care  produce  anularea  contractului  poate  să  fie  re- 
lativ la  consimţementul  părţei,  la  capacitatea  sa  şi  la  o- 
biectul  care  face  materia  contractului. 

Exemple  de  doi  relativ  la  consimţementul  uneia  din  părţi  : 
Avend  cu  cineva  un  proces  la  un  tribunal  depărtat,  acea 
persoană,  prin  scrisori  sau  alte  acte,  me  face  să  cred  că  pro- 
cesul s'a  perdut  la  prima  instanţă  pentru  a'mi  smulge  o 
transacţiune  şi  renunţarea  la  dreptul  de  apel.  Dovedindu- 
se,  în  asemene  caz,  dolul,  transacţiunea  va  cădea,  pentru  că 
consimţementul  meu  n'a  fost  dat  in  deplină  libertate.  Be- 
darride, I,  55.  Alt  exemplu  :  Avend  o  casă  pe  care  nu  vo- 
esc  a  ţi-o  vinde,  prin  planuri  şi  alte  acte  falşe  me  faci  să 
cred  că  această  casă  are  să  fie  în  curând  expropriată  şi, 
prin  aceste  manopere,  me  faci  să  consimt  la  ven^are.  Be- 
daride,  1, 54.  Rolland  de  Villargues,  Repert.,  v^  Doi,  No.  27. 
Exemplu  de  doi  relativ  la  capacitatea  păr f ei :  Un  minor  sau 
o  femee  măritată  îmi  arată  acte  falşe  pentru  a  me  induce 
in  eroare  şi  a'mi  disimula  incapacitatea  lor,  adecă  pentru 
a  me  face  să  cred  că  minorul  este  major  sau  femeea  des- 
părţită. Bedarride,  I,  57—60.  Trebue  să  menţionăm,  în  a- 
ceastă  privinţă,  art.  1305  din  codul  italian,  după  care  mi- 
norul care,  prin  manopere  frauduloase,  a  ascuns  minoritatea 
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art.  II65  din  codul  Calimach(873  C.  austriac),  în  cât  fără 
densa  nu  s'ar  fi  făcut  nici  de  cum  tocmala  sau  ar  fi  urmat 
ca  alt  chip." 

Aceste  sunt  cele  doue  condiţii  cerute  de  art.  960,  în- 
să din  acest  text  mai  resultă  încă  că  dolul,  pentru  a  adu- 
ce anularea  contractului,  trebue  să  producă  resultatul  aş- 
teptat, adecă  să  inducă  pe  o  parte  în  o  eroare  oare  care  şi 
să'i  aducă  o  pagubă  actuală  sau  cel  puţin  viitoare  (even- 
fus  damni)  ^). 

Dolul  produce  deci  o  eroare  în  persoana  aceluia  care  Duiui  uu  se 
a  fost  victima   lui;  însă  anularea  care  se  întemeiază  pe  n-^"eroare*a^" 
neltiri  viclene  nu  se  confundă  astăzi  cu  acea  care  resultă 
din   eroarea  spontaneă  a  părţei,    pentru  că  eroarea,   care, 
desbracată  de  ori  ce  manopere  viclene,  este  neîndestulătoare 
spre  a  aduce  anularea  contractului,  precum  este,  de  exem- 


sa,  nu  poate  să  atace  obligaţia  contractată  de  densul.~Cât 
pentru  codul  român,  art.  1159  (1307  G.  fr.)  prevede  că 
simpla  declaraţiune  de  majoritate,  fără  alte  manopere  vicle- 
ne din  partea  minorului,  nu  constitue  un  doi  şi  uu'i  rădică 
acţiunea  în  i-eseisiune,  de  unde  resultă  că  el  n'are  această 
acţiune  dacă  a  întrebuinţat  manopere  frauduloase  (art. 
1162).  Cpr.  Trib.  Ilfov,  Dreptul  din  1889,  No.  76.  Laurent, 
XVIII,  547. 

Exemplu  de  doi  relativ  la  ohiecttd    care  face  materia  con-  Doi  relativ 
tractuhii :   Avend  un  animal  vicios  sau  bolnav,  prin  deose-  la  obiectul 
bite  machinaţiuni,  me  taci  se  cred  că  ele  sănătos  şi'l  cum-^^*"^'"*'^^^"^^"- 
păr ;  contractul  este  supus  desfiinţăn^i,    pentru  că  consim- 
ţementul  meu  n'a  fost  liber.  Mai  mult  încă,    contractul  ar 
fi,  după  noi,  anulabil,  dacă  cu  rea  credinţă  te  ai  fl  mărginit 
a  ascunde  viciile  animalului,  fără  a  întrebuinţa  nici  o  ma- 
noperă frauduloasă.  Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P.,74.  1.  193.  Chestiu- 
nea însă,  în  această  din  urmă  privinţă,  este  controversată. 
Veiji  suprh^   p.  71,   text  şi  nota  3.  Cpr.  art.  174  al.  b  din 
legea   poliţiei  sanitare  de  la  22  mai  1882. 

Doi  relativ  la  causa  contractului :  Ori  ce  contractat  nepu-  Doi  relativ 
tend  să  aibă  fiinţă  fără  o  causa  (art.  966),  dolul  are  tocmai    la  causa 
de  scop  de  a  înşăla  pe  o  parte  asupra  însuş  causei  sau  de^^"^^*^^*"^"^- 
a  ascunde  falsitatea  ori  ilegalitatea  acelei  pe  care  se  înte- 
meiază contractul.  In  ori  ce  caz,  dovada  dolului  va  conduce 
la  acela ş  resultat,  adecă  va  produce  anularea  contractului. 
Cpr.  Bedarride,  I,  64  urm. 
')  Baudry,  11,816.  Bedarride,  I,  37  urm.,  40.  Baudryet  Barde,  DuimAmo- 
I,  117.— O  daună  morală  ar  fi  suficientă  pentru  a  aduce  a-      ralA. 
nularea  contractului.  Bedarride,  I,  41. 
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piu,  eroarea  asupra  motivelor  convenţiuiiei  (veiji  snpră^  p. 
55,  56),  va  produce  din  contra  anularea,  de  câte  ori  ea  a 
fost  însoţită  de  uneltiri  viclene.  Astfel,  dacă  am  cumpărat 
un  cal,  fiind  în  credinţa  falşă  că  calul  meu  perise,  e- 
roarea  mea  căijend  asupra  motivelor  convenţiunei,  ven^a- 
rea  mi  va  fl  anulabilă,  dacă  n'am  fost  victima  unui  doi ; 
dacă  din  contra  eroarea  în  care  m6  găseam  în  momentul 
închierei  contractului  'mi  a  fost  inspirată  prin  manoperele 
viclene  urzite  de  ven^^tor,  ven<Jarea  va  putea  fi  resiliată  ^). 
Critică  la  a-  Aşa  dar,  în  resumat,  în  sistemul  legiuirei  noastre,  ca 
dresa  legiui- şî  i^  ^cel  a  mai  tuturor  legiuirilor  străine,  dolul  urzit  de 
una  din  părţile  contractante  este  un  viciu  al  consimţemen- 
tului  şi,  în  consecinţă,  dă  loc  la  anularea  contractului,  pe 
când  acel  urzit  de  o  a  treia  persoană,  fără  complicitatea 
vre  uneia  din  părţi,  nu  dă  loc  de  cât  la  repararea  preju- 
diciului causat  (art.  998).  Acest  sistem  este  cu  drept  cu- 
vent  criticat  de  unii  autori.  Eată  cum  se  exprimă,  în  a- 
ceastă  privinţă,  G-ve  Boissonade,  în  proiectul  seu  de  cod 
civil  elaborat  pentru  imperiul  Japonului,  p.  90,  91,  No.  79  : 
^La  raii^on  se  refuse  â  comprendre  qii'un  fait  dolosif^  un 
acte  frauduleuxj  change  de  nature  ei  de  gravite  avec  la  per- 
sonne  de  son  aiitetir^  qu'il  produîse  un  vke  de  consentement 
qiiand  ii  est  accompli  par  la  pârtie  et  laisse  au  consentement 
tonte  sa  validite  quand  ii  est  accompli  par  un  tiers;  tel  est 
pourtant  le  resultat  singulier  auquel  paraît  conduire  Vart. 
1116  du  codefrancais  {960  C.  rom.)  et  contre  lequel  Ies  anteurs 
n'ont  pas  assez  proteste. 

yjQuand  ii  s'agit^  au  contraire^  de  Verrenr^  soit  sur  la 
chose  menie^  soit  sur  ses  qualites  principales^  la  loi  ne  dis- 
tingue  pas  et  elle  ne  pouvait  distinguer  quelle  est  Vorigine  ou 
la  cause  de  Verreur ;  si  elle  est  spontanh^  si  elle  provient  de 
la  faute  de  Tautre  pârtie  ou  d^ un  tiers '^  le  consentement  est  ton- 
Jours  vicif.  De  meme^  s'il  tj  a  eu  violence^  contrainte^  le  consente- 
ment est  toujours  vicie,  quel  que  soit  Vauteur  de  la  violence.  La 
distinction  qu'a  faite  le  code  francais  au  sujet  de  Yauteur  du 
doi  na  jamaispu  Hre  pleinement  justijiee  et  presque  toiis  Ies 
auteurs  luttent  inutilement  de  subtilith  et  dliypotheses  complai- 
santes  potir  defendre  contre  la  raison  la  loi  ainsi  interpretee.  ^ 

Bazat  pe  aceste  consideraţiuni,  care,  precum  am  mai 

O   Baudry  et  Barde,  1, 117.  Ve^i  şi  supra^  p.  56,  text  şi  nota  1. 
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ve^ut,  siiprăj  p.  80,  sunt  departe  de  a  fi  lipsite  de  te- 
meiu,  acest  autor  aduce  o  profundă  modificare  princi- 
piilor actuale,  statornicind,  prin  art.  333  al  Proiectului,  „că 
dolul  nu  exclude  sau  nu  viciează  consimţământul  de  cât  dacă 
a  atras  o  eroare  avend  prin  ea  msiiş  acest  eject  ^).  In  cele- 
lalte caşuri,  manoperele  viclene  nu  pot  da  loc  de  cât  la  o 
acţiune  în  daune  contra  autorului  lor.  Cu  toate  aceste, 
dacă  autorul  dolului  este  una  din  părţile  contractante  şi 
dacă  uneltirile  viclene  sunt  de  aşa  natură  în  cât  fără  ele, 
partea  înşălată  n'ar  fi  contractat,  ceealaltă  parte  va  putea 
să  dobândească  anularea  contractului  cu  titlu  de  despăgu- 
bire {ă  titre  de  r^paration)  şi,  la  nevoe,  chiar  daune.  In  a- 
cest  caZ;  anularea  convenţiunei  nu  va  putea  să  prejudice 
întru  nimic  drepturile  dobândite  de  cei  de  al  treile  de  bu- 
nă credinţă."  '-). 

Principiul  aşezat  în  acest  text  era  în  mare  parte  con-  <^'odui  Caii- 
sacrat  de  codul  Calimach,  şi  este  şi  astăzi  admis  în  codul  ™fc3 '  i^64. 
austriac  (art.  871  urm.) 

Eată,  în  adevăr,  cum  se  exprimă  art.  1163  şi  1164 
din  vechiul  cod  al  Moldovei  (871,  872  C.  austriac):  „Dacă 
o  parte  au  înşălat  pe  ceealaltă  cu  arătări  neadev6rate,  şi  dacă 
această  inşălăciune  priveşte  cătră  Iticnd  principal^  sau  cătră 
o  însiişime  înfiinţată  a  Itii^  la  care  mai  vârtos  era  ţintit  şi 
cunoscut  scopul  părţei  înşălate,  atunci  nu  remâne  îndato- 
rită  de  a  se  ţine  de  tocmală. — Iar  dacă  înşălăciunea  nu  pri- 
veşte cătră  lucrul  principal,  nici  cătră  o  înfiinţată  însuşime 
a  lui,  ci  cătră  vre  o   împrejurare  lăturalnică,    atunci  toc- 

')  Codul  civil  portughez  face  de  asemene  să  resnlte  nulitatea  Sistemul  c. 
contractului  din  eroarea  provenită  din  dol^  ear  nu  din  insuş  portughez, 
dolul  (art.  657,  663).  Cpr.  art.  871,  872  C.  austriac. 

^)  Lauren^,  în  Ante-proiectul  de  revisuire,  reproduce  art.  1116  Drept  străin, 
din  codul  fr.  (al  nostru  960),  cu  oare  care  schimbări  de  re- 
dacţie :  „Dolul  este  o  causă  de  anulare  a  convenţiunei,  dice 
art.  1066  din  proiect,  când  manoperele  urzite  de  una  din 
păliţi  sunt  de  aşa  natură,  în  cât  fără  ele  ceealaltă  parte  n'ar 
fi  contractat.  Toate  celelalte  înşălăciuni  (trotnperies)  dau 
loc  numai  la  o  acţiune  în  daune.**  Cpr.  art.  1115  C.  italian  ; 
art.  1364  C.  olandez  5  art.  24,  25  Cod,  sviţeran  asupra  obli- 
gaţiilor (L.  din  14  iunie  1881).  In  codul  spaniol  de  la  1889 
(L.  din  24  iulie);  dolul  produce  anularea  contractului  când 
este  grav  şi  n'a  fost  urzit  de  ambele  părţi  contractante, 
Dolul  uneia  din  părţi  obligă  pe  autorul  lui  a  plăti  daune 
celeilalte  părţi  (art,  1270). 
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mala  remâne  puternică,  întru  cât  ambele  părţi  s'au  învoit 
pentru  lucrul  principal,  arătânduse  şi  această  lăturalnică 
împrejurare,  nu  ca  a  lor  chiar  scop  ;  trebue  însă  amăgitul 
să  se  îndestuleze  după  cuviinţă  de  cătră  pricinuitorul  a- 
măgirei." 
Art.  ii«r),  „Aceleaşi  principii  au  a  se  aplica  şi  la  amăgirea  ur- 

Caiimacii.'  T^^tk  în  persoana  aceluia  căruia  s'au  dat  făgăduinţa,  încât 
fără  această  amăgire  nu  s'ar  fi  făcut  nici  de  cum  tocmala 
sau  ar  fi  urinat  cu  alt  chip."  (Art.  1165  C.  Calimach,  873 
C.  austriac).  In  fine,  art.  1166  din  acelaş  cod  (874  C.  austriac) 
adaogă  :  „In  fişte-care  întâmplare  trebue  acela  carele  prin 
vicleşug  sau  fără  frică  binecuventată  s'au  făcut  mijlocitor 
tocmelei,  să  îndestuleze  pe  ceealaltă  parte  pentru  pagubile 
pricinuite." 

Din  aceste  texte  resultă  următoarele : 

Dolul  produce  o  eroare,  însă  posibilitatea  de  a  anu- 
la contractul  nu  există  de  cât  dacă  eroarea  cade  asupra 
lucrului  principal  sau  asupra  unei  calităţi  substanţiale,  pe 
care  părţile  au  avut-o  în  vedere  :  icenn  der  Irrthum  die 
Hauptsache^  oder  eine  wesetdUche  BeschafenheU  derselben  be- 
trift^  icorauf  die  Ahsicht  vorzilgUch  gerichtet  tmd  erklaret 
Horden  (art.  871,  C.  austriac)  ;  de  câte  ori  însă  eroarea 
nu  cade  asupra  lucrului  principal,  nici  asupra  unei  cali- 
tăţi esenţiale,  ci  asupra  unei  împrejurări  accesorii  sau  lă- 
turalnice^ sondern  einen  Nehemimstand  (art.  872  C.  austri- 
ac), adecă  asupra  unei  calităţi  accidentale  şi  nesubstanţîa- 
le,  tocmala  remâne  puternică,  partea  amăgită  avend  nu- 
mai o  acţiune  în  daune  contra  autorului  dolului. 

Va  să  (Jică  codul  Calimach  consacră  în  termeni  expreşi 
teoria  susţinută  de  vechiul  şi  eminentul  nostru  profesor  de 
la  Paris,  G.  Boissonade,  însărcinat  cu  elaborarea  unui  pro- 
iect de  cod  civil  pentru  imperiul  japonez. 

Din  exemplul  de  mai  sus  uşor  se  va  putea  convinge 
ori-cine  cât  de  superior  era,  în  multe  privinţe,  codul  Ca- 
limach şi  cât  de  greşiţi  am  fost  când  am  adoptat  legisla- 
ţia franceză,  fără  a  ţine  samă  de  tradiţia  ţărei  noastre. 

Efectele  erorei,  violenţei  şi  dolului.— Regiile  comune  ce- 
lor trei  vicii  de  consimţimdnt 

Art.  959.-— Convenţiunea  nu  poate  fi  atacată  pentru  causă 
de  violenţă,  dacă,  după  încetarea  violenţei,  convenţiunea  s'a  a- 
probat,  expres  sau  tacit,  sau  dacă  a  trecut  timpul  defipt  de  lege 
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pentra  restitiiţione.  (Art.  793,  961,  1167,  1190,  190()  C.  C.  Art. 
1115  C.  fr.) 

Art.  961.  —  Convenţimiea  f Acută  prin  eroare,  violentă  sau 
(lol,  nu  este  nulă  de  drept,  ci  dâ  loc  numai  acţiunei  în  nulitate. 
(Art.  959,  1900  C.  C.  Art.  1117  (\  Ir.). 

Art.  1900.— Acţiunea  pentru  nulitatea  sau  pentru  strica- 
rea unei  convenţiuni,  se  prescrie  prin  ^ece  ani,  în  toate  caşurile 
când  legea  nu  dispune  altfel. 

Această  prescripţie  nu  începe  a  curge,  în  caz  de  violenţă, 
de  cât  din  (Jiua  <^âiid  violenţa  a  încetat ;  în  caz  de  eroare,  sau 
de  doi,  din  f^iua.  când  eroarea  sau  dolul  s'a  descoperit.  (Art.  952, 
1159,  961,  1167,  1190  C.  C.  Art.  1304  (\  fr.). 

De  câte  ori  consimţenientul  a  fost  dat  din  eroare, 
smuls  prin  violenţă  sau  surprins  prin  doi,  convenţia,  afară 
*k  caşurile  cănd  eroarea  arficdflut  asupra  naturei  ronren(iu- 
nt'f\  asupra  obiectului  ei  şi  asupra  insuş  existenfei  causei  o- 
bli(/a/iunei  (art.  966)  '\  nu  este  nulă  de  drept,  adecă  in- 
f'xistenfă  sau  fără  fiinţă^  ci  numai  anulahilă^  partea  indusă 
in  eroare,  violentată  sau  înşâlată  avend  dreptul  de  a  cere 
anularea  ei  *-).  ^Chipul  cel  de  pe  uiniă  prin  care  se  des- 
fiinţează driturile  şi  îndatoririle,  (Jice  art.  1905  din  codul 
Calimach,  este  restituţia  care  se  face  pentru  următoarele 
pricini:  a)  pentru  amăgire  urmată;  b)  pentru  frică  şi  silă ; 
CI  pentru  vicleşug^;  şi  acest  text  mai  adaogă  că  driturile 
şi  îndatoririle  se  mai  desfiinţează  încă  pentru  neverstnicie 
şi  pentru  neaflare  de  faţă  (^absenţă). 

Această  nulitate  fiind  relativă,  nu  poate  fi  exercitată  Nulitate  re- 
de  cât  de   persoana  indusă  în  eroare,  violentată  sau  însă-     'ativă. 
lată  '),  sau  de  moştenitorii  sei,  putend  fi  ratificată  atât  în 
raod  expres  cât  şi  tacitamente  (art.  959)  ^). 

Ratificarea  expresă  va  trebui  să  întrunească  condiţii-  Ratific  ex- 
le  prescrise  de  art.  1190  C.  C.   ').  ^''^'^• 


O  In  aceste  trei  caşuri,  convenţia  este  inexistentă  ^2iVL  fdrâ  fi- 
inţa, Ve^i  s^qyră^  p.  47,  48. 

■-)  Baudry  et  Barde.  I,  98.  Vecji  şi  sitpra^  p.  48  urm. 

^)  Autorul  dolnlni  sau  creditorii  sei  (art.  974)  n'ar  putea  cere 
anularea  pentru  doi,  căci  le  s'ar  opune  cu  succes  excepţiu- 
nea  dolL    Cpr.  Alex.  Degre,  Dreptul    din  1891,  No  9,  p.  68. 

^)  Art.  959  este  deci  aplicabil  atât  la  eroare  cât  şi  la  doi, 
de  şi  el  nu  vorbeşte  de  cât  de  violenţă,  pentru  că  eroarea 
şi  dolul  viciează  consimţementul  ca  şi  violenţa.  Thiry,  II; 
586.  AcoUas,  II,  p.  758.  Baudry  et  Barde,  I,  98. 

')   Cas.  fr.,  28  ianuar  1896,  Pand.  Piriod.,  96   1.  415. 
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Dacă  părţile    în  drept  nu  cer    anularea  în  termenul 
prescris  de  lege  (art.   1900),    contractul  va  remâne    valid 
şi  va  trebui  executat.  (Tliirj;  II,  586). 
Art.  1900.  Acţiunea  în  anulare  se  prescrie  prin  fiece  ani  *)  de  la 

descoperirea  erorei  sau  dolului  (art.  1900)  '^). 
Ratif.  tacită.  Faptul  din  partea  acelor  în  drept  de  a  nu  cere  anu- 

larea în  termenul  de  dece  ani  se  consideră    ca  o  ratificare 
tacită  (art.  959). 

Dacă  acţiunea  în  anulare  a  fost  exercitată  în  terme- 
nul defipt  de  lege,  judecătorii,  suverani  apreciatori  ai  fap- 
telor, vor  anula  convenţiunea  de  câte  ori  vor  constata  în 
fapt  că  a  existat  eroare,  violenţă  sau  doi,  apreciarea  lor 
fiind  suverană  şi  scăpând  de  controlul  Casaţiei  '*). 

Pronunţarea  anularei  va  avea  de  efect  ca  partea  a  că- 
rui consimţement  n'a  fost  dat  în  deplină  libertate  să  nu 
mai  poată  fi  obligată  la  executarea  contractului  anulat. 

Dacă  obligaţia  apucase  a  fi  executată,  partea  care  a 
dobendit  anularea  ei  va  cere  înapoi,    osebit  de  daune,    si 


Dreptul  stn'i- 

in  şi  Codul 

Caliniaeh. 


O  In  codul  italian,  prescripţia  e  de  chici  ani  (art.  1300).  Vecji 
şi  art.  104  din  proiectul  codului  german,  care  reduce  la  un 
an  termenul  în  lăuntrul  căruia  trebue  să  se  introducă  ce- 
rerea de  anulare.  In  codul  Calimach,  termenul  prescripţiei  e 
de  pa^rw  ani  (art.  1959),  ear  în  codul  austriac,  de  trei  ani 
(art.  1487).  „Dritul  restitutiei  (adecă  întoarcere  înapoi  în 
stare  de  mai  înainte),  ^ice  art.  1959  din  codul  Calimach,  care 
se  cere  sub  cuvent  de  frică,  sau  de  vicleşug,  ori  de  neverstni- 
cie,  sau  de  dreaptă  amăgire^  ori  de  lipsire  de  patrie,  sau  de 
înstrăinare  a  lucrului  gâlcevit,  urmată  în  vremea  procesului, 
sau  spre  păgubirea  creditorilor,  se  stânge  în  termen  de  patru 
anij  care,  la  sprevrestnici,  se  socoteşte  după  împlinirea  vers- 
tei de  25  ani,  ear  nu  întru  toate,  ci  în  câte  lucruri  amă- 
ginduse  pe  sineş,  sau  prin  alţii,  au  perdut,  ori  n'au  câşti- 
gat, ori  s'au  indatorit**.  Această  prescripţie  de  patru  ani 
este  luată  din  o  Constit.  a  lui  Jnstinian  (L.  7,  Pr.,  Cod.,  2, 53). 

'^)  Cpr.  C.  din  Bucureşti,  Dreptul  din  1886,  No.  57.— Violenţa 
va  fi  considerată  că  a  încetat  când  partea  a  redobendit  liber- 
tatea sa  firească  şi  nu  se  mai  află  sub  temerea  de  a  fi  ex- 
pusă, în  cât  priveşte  persoana  sau  averea  sa,  unui  ren  con- 
siderabil şi  iminent  (legea  (Jice  pe  ne  drept  present)  (art. 
956).  In  cât  priveşte  eroarea  şi  dolul,  ele  vor  fi  considera- 
te ca  descoperite  când  partea  căzută  în  eroare  sau  îuşălată 
le  cunoaşte  în  toată  întregimea  şi  întinderea  lor,  de  şi  n'ar 
avea  încă  o  probă  deseverşită  despre  toate  taptele  care  le 
constituesc.  Cpr.  Larombiere,  Oblig.,  IV,  art.  1304,  20  urm. 

*)  Ve^i  supra^  p.  74  nota  3  şi  p.  82.  Cpr.  Cas.  fr.,  Pand.  Pe- 
riod., 1896.  1.  254. 
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obiectai  prestaţiunei  sale^  da€ă  acest  obiect  se  mai  găseşte 
încă  în  mâna  părţei  adverse  sau  a  moştenitorilor  sei.  Se 
înţrtege  că,  în  asemene  caz,  şi  partea  indusă  în  eroare,  vi- 
olentată sau  amăgită  va  trebui  să  restitue  celeilalte  părţi 
toate  foloasele  ce  va  fi  tras  din  acea  tocmală,  căci  nimine 
nu  se  poate  înavuţi  în  detrimentul  altuia  (art.  1169  C. 
Calimach,  877  C.  austriac).  Intr'un  cuvent,  după  anulare, 
părţile  vor  fi  puse,  pe  cât  se  poate,  în  posiţiunea  în  care 
se  găseau  înainte  de  închierea  tocmelei  *). 

Efeetele  anularei  eonvenţinnei  tn  privinţa  celor  de 

al  treilea. 

Care  este,  în  privinţa  celor  de  al  treile,  efectul  anu- 
larei eonvenţinnei  pentru  vicii  de  consimţeraent  ?  De  exem- 
plu ;  Am  vendut  un  imobil  lui  X,  pe  care  şi  el,  la  rendul  seu,  Ta 
vendut  altuia.  In  urma  anularei  contractului  pentru  că  con- 
simţământul meu  a  fost  dat  din  eroare,  smuls  prin  violenţă 
sau  surprins  prin  doi,  sunt  eii  în  drept  a  cere  restituirea 
imobilului  de  la  acest  achisitor  de  bună  credinţă,  presu- 
punând, bine  înţeles,  că  hotărîrea  îi  este  oposabilă,  adecă 
că  el  a  figurat  ca  parte  în  procesul  de  anulare  ?- 

In  privinţa  erorei  şi  a  violenţei,  toţi  autori!  sunt  de  Efectele  în 
acord  pentru  a  decide  că  sentinţa  de  anulare    este  oposa-P".^''?^'^  5^?" 
bilă  celui  de  al  treile,  dacă  el  a  figurat  ca  parte  în  pro-     lenţei. 
ces    (căci  altfel  hotărîrea  ar  fi  res  inter  alios  acta)^  pentru 
că,  în  asemene  caz,  partea  cu  care  am  contractat  (cumpă- 
rătorul) nedobândind  nici  un  drept    de  la  mine  n'a  putut 
nici  el  transmite   vre  un  drept   celor  de  al  treile.  ,,N^mo 
plus  jur is  ad    alium  transferre potest  qiiam  ipse  hahet^.  (L. 
^4.  niff.,  50,  17  şi  art.  580,  1521  O.  Calimach*-^). 

O  Cpr.  Thiry,  II,  586.  Peucescu,  I,  156.  y^Restitutio  ita  faci- 
enda  est^  ut  unusqmsqut  in  integrum  jus  suum  recipiat*^.  (L. 
24,  §  4,  Dig.,  4,  4,  De  minoribus  25  annis). 

*)  Thiry,  II,  587.  Baudry  et  Barde,  1, 126.  Demolombe,  XXIV, 
130,  157.  Baudry,  II,  820.  T.  Huo.  VII,  41.  Demante,  V, 
27  bis,  III.  Larombiâre,  I,  art.  1110,  No.  31  şi  art.  1114,  No. 
18.  Mourlon,  II,  1062.  AcoUas,  II,  p.  762,  etc. 

In  cât  priveşte  mobilele   corporale  dobândite  de  cei  de  Revendica- 
al  treile  de  bună  credinţă,  ele  nu  vor  putea  fi  revendicate  rea  mobile- 
de  la  dânşii  de  cât   în  caşurile  excepţionale  preve^ute  de  '^^J^?ÎS" 
art.  1909.  Thiry,  II,  587.  Marcadâ,  IV,  420.   T.  Huc,    loco      i^ 
cit.  Bâdarride,  1, 283  urm.  Vigife,  II,  1124.  Baudry  et  Barde, 
I,  126  nota  1. 
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Efectele  în  Dar    dacă    autorii  sunt  de  acord  spre  a  decide  că  a- 

privinfado-nuiarea  pentru  eroare  şi  violenţă  se  resfrenge  asupra  ce- 
Controversă.  lor  de  al  treile,  chestiunea  este  controversată  în  privinţa 
dolului.  Se  susţine,  în  adevăr,  că  anularea  pentru  causă 
de  doi  nu  este  oposabilă  celor  de  al  treile  succesori  cu  ti- 
tlu particular  de  bună  credinţă  ai  părţei  contractante, 
(în  specie  sub-achisitorului  imobilului  ce  eu  vendusem  lui 
X)  ^),  pentru  că  dolul  n'ar  fi  propriu  (Jis  un  viciu  al  con- 
simţeraentului,  ci  ar  da  loc  numai  la  o  acţiune  în  despăgu- 
bire '-),  care  acţiune  fiind  personală,  n'ar  putea  fi  exercitată 
contra  sub-achisitorilor  cu  titlu  particular,  de  vreme  ce  ei  nu 
succed  la  acţiunile  personale  ale  autorului  lor.  Acest  sis- 
tem se  întemeiază  şi  pe  dreptul  roman,  după  care,  actio 
şl  excepţia  doU  se  dădeau  numai  în  contra  autorului  dolu- 
lui, specialiter  in  personani  (L.  2,  §  1,  Dig.,  44,  4,  şi  L. 
5,  Cod,,  4,  44),  ear  acţiunea  şi  excepţiunea  qnod  ntetus 
causa  opera  genernUter  în  rem  (L.  9,  §  1  şi  L.  14,  §  3, 
Dig.,  4,  2),  adecă  era  oposabilă  nu  numai  autorului  vio- 
lenţei, dar  ori  cărui  detentor  sau  posesor  al  lucrului  smuls 
prin  violenţă^  chiar  dacă  el  era  de  bună  credinţă^).  Ve^i 
şi  suprâ^  p.  79. 

Această  doctrină  este  însă  inadmisibilă,  ca  una  ce  este 
contrară  atât  textului  cât  şi  spiritului  legei.  In  adevăr, 
art.  953  clasifică  dolul  între  viciile  de  consimţement,  ear 
art.  90 1  nu  face  nici  o  deosebire  între  acţiunea  în  anu- 
lare, fie  că  ea  resultă  din  eroare,  violenţă  sau  doi.  Prin 
urmare,  trebue  să  aplicăm  tuturor  viciilor  de  consimţ6ment 
regula  cunoscută  ^Nemo  plus  jur is  ad  alium  transferre  po- 

^)  In  cât  priveşte  însă  moştenitorii  universali  (lei<  ayants  canse 
imiverselsi),  nu  mai  remâne  nici  o  îndoială  că  anularea  le 
este  oposabilă  ca  şi  autorului  dolului.  Cpr.  Baudrv,  II,  820. 
T.  Huo,  VII,  41.  Deraolombe,  XXIV,  189. 

2)  DupâPothîer,  0/>%.,  II,  29,  dolul  este  şi  una  şi  alta,  adecă 
constitue,  pe  de  o  parte,  un  viciu  al  consimţenientului,  ear  pe 
de  alta,  dă  loc  în  acelaş  timp  la  o  acţiune  în  despăgubire. 
Din  aceste  doue  explicaţiuni,  cea  dintâi  a  fost  primită  de 
legiuitorul  modern.  Cpr.  Vigi6,  II,  1124.  -Contră.  Peucescu, 
I,  153. 

*)  Marcade,  IV,  419.  Peucescu,  1, 153, 154.  ('as.  belgiană,  4  mar- 
tie 1816.  Cpr.  art.  333,  §  ultim  din  Ante-proiectul  codului 
japonez  elaborat  de  profesorul  G.  Boissonade,  text  citat 
suprâ^  p.  85. 
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k'>if  quam  ipse  hahet^^  a  cărui  aplicaţinne  o  găsim  în  art. 
1770  C.  C,  care  prevede  că  acel  ce  are  asupra  unui  i- 
mobil  un  drept  supus  la  o  acţiune  în  rescisiune,  precum 
este  în  specie,  nu  poate  consimţi  de  cât  o  ipotecă  supusă 
aceleiaş  rescîsiuni^  căci  ceea  ce  legea  ^ice  în  privinţa  ipo- 
tecei  este  aplicabil  la  ori  ce  înstrăinare  în  genere.  (Cpr. 
art.  769,  830,  13S0).  Prin  urmare,  cel  deal  treilea  achi- 
sitor,  chiar  de  bună  credinţă,  va  restitui  imobilul  remânen- 
(iu  i  recurs  în  contra  vend^torului  seu  ^).  Acest  sistem  are 
în  favoarea  sa  nu  numai  textul  legei,  precum  spune  Acol- 
las  ill,  p.  763\  dar  încă  raţiunea  şi  principiile  de  drept. 

Aşa  dar,  toate  drepturile  sub-achisitorilor  dobândite  de 
denşii  prin  acte  cu  titlu  oneros  sau  cu  titlu  gratuit  vor 
câdea  prin  acţiunea  în  anulare,  în  basa  principiului  Beso- 
Udo  jnre  dantis^  solvitur  jns  accipientls  (art.  769,  830,  1380, 
1770  C.  O.). 

Curtea  noastră  supremă,  în  această  privinţă,  foarte  bine 
dice  câ^  pentru  ca  o  resoluţiune  să  aibă  efect  numai  în  vi- 
itor şi  să  nu  se  resfrengă  asupra  terţiilor  care  au  contrac- 
tat mai  înainte  de  resoluţiune,  trebue  să  existe  o  disposi- 
ţie  formală  a  legei,  aşa  precum  sunt  art.  117,  316,  701^ 
765,  834,  855, 1369, etc.  disposiţie  care  în  specie  nu  există-). 

De  câte  ori    însă  eroarea  şi  dolul  nu  dau  loc  de  cât^^aaui  în  care 
la  o  acţiune  în  daune,  când,  de  exemplu,  dolul  n'a  f ost  ur- ^J^^J)  ^[u'^^gj^^ 
zit  de  una  din  părţile  contractante    (vedi    ^upn)^    p.  76),  resfrenge  a- 
această    acţiune  fiind  personală,    nu  va  putea   fi  intentată  ^"'^[nicm  * 
contra  terţiilor  sub-achisitori,    ci  numai  contra  părţei  con- 
tractante. Doltis  ei  dtmtaxat  nocere  debet^  qui  euni  adimisit. 
1 L.  9,  Dig.,  42,  8,  Qmp  in  frandem  creditorii))) ). 

Despre  lesiiine  tn  privinţa  persoanelor  capabile. 

Art.  1165. — Majorele  nu  poate,  pentru  lesiune,  să  exercite 
acţiunea  în  rescisiune.  (Art.  694  C.  C.  Art.  1313  C.  fr.  modificat). 

Art.  694.— Ve^i  textul  şi  explic,  acestui  art.  în  t.  III  al 
lacrarei  noastre,  p.  329  urm. 

')  Thiry,  II,  588.  Aratz,  III,  28.  Demante,  V,  27  bis  III. 
Baudry  et  Barde,  I,  126.  Baudry,  [I,  820.  Vigi6,  II,  1124. 
Duranton,  X,  180.  Mourlon,  II,  1062  —  1064.  Demolombe, 
XXIV,  190.  Laurent,  XIX,  75,  76.  Pand.  fr.,  II,  7355.  T. 
Hac,  VII,  41.  Bedarride,  [,  277.  Larombifere,  I,  art.  1116, 
Xo.  12.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  336,  p.  259.  Cpr.  Giorgio 
Criorgi,  Teo)'ia  delle  ohbligaziom^  VIII,  182.  Al.  Degre,  Dreptid 
din  1891,  No.  9,  p.  67.  Cas.  rom.,  Bulet.  S-a  I,  1883,  p.  65. 

O  Cas.  rom.  S-a  I,  31  ianuar,  1883.  Bulet.  1883,  p.  65,  66. 
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Lesiunea  sau  vetămarea,  după  cum  o  numeşte  art.  694 
din  codul  civil,  este  paguba  ce  una  din  părţi  sufere  într'un 
contract  cu  titlu  oneros. 

In  privinţa  persoanelor  capabile,  ea  nu  este  şi  nu  tre- 
buea  să  fle,  cel  puţin  în  principiu,  un  viciu  al  consimţ6men- 
tului  şi,  prin  urmare,  o  causă  de  anulare  a  convenţiunei, 
pentru  că  interesul  general  cere  ca  tocmelele  părţilor  să  nu 
fie  anulate  cu  uşurinţă,  ci  din  contra  să  remâe  pe  cât  se 
poate  în  picioare  \). 

Persoanele  capabile  care  n'au  tras  din  tocmala  lor  fo- 
losul la  care  ele  se  aşteptau  sunt  vinovate  că  au  contractat 
cu  uşurinţă,  şi  trebue  să  sufere  consecinţele  negligenţei  lor. 
(L.  22,  §  3,  Dig.,   19,  2,  Locati  condncti). 

Basat  pe  aceste  consideraţiuni,  Codul  convenţiunei  na- 
ţionale, prin  o  reformă  radicală,  desfiinţase  cu  deseverşire 
acţiunea  în  restituţiune  pentru  causă  de  lesiune,  chiar  în 
privinţa  lucrurilor  nemişcătoare,  şi  ea  n'a  fost  reintrodusă 
în  codul  francez  de  cât  în  urma  stăruinţilor  lui  Cambace- 
res,  Portalis  şi  a  primului  consul  Bonaparte,  cari,  spre 
a  combate  pe  Berlier  şi  pe  Real,  au  <Jis  că  anularea  pen- 
tru lesiune  se  intemeiază  pe  un  principiu  de  raţiune  şi  de 
echitate  şi  că  partea  care  a  suferit-o  a  fost  înşălată  şi  sur- 
prinsă in  buna  sa  credinţă  -).  Şi,  în  adevfir,  Pothier  (II, 
Oblig,,  33\  călăuzul  obicinuit  al  redactorilor  codului  fran- 
cez, (Jice  că  partea  lesată  a  fost  indusă  în  eroare  asupra 
valorei  lucrului,  iar  alţii,  că  consiraţfimentul  seu  n'a  fost  liber. 
Deosebire  Cu  toate  aceste,  după  art.  1118  din  codul  francez,  le- 

de  Ia  codul  siunea  nu  este  pentru  majori  un  viciu  al  consimţfimentu- 
lui  de  cât  hi  unele  contracte  (Împărţeală,  vencjare,  etc),  şi 
în  privinţa  unor  persone  determinate,  adecă  în  privinţa 
minorilor  ^). 

Acest  text  a  fost  eliminat  de  legiuitorul  nostru,  şi  a- 
ceastă  eliminare  nu  se  datoreşte  unei  inadvertenţi  sau  unei 
scăpări  din  vedere,  ci  a  fost  făcută  anume.  In  adevăr,  e- 
xaminând  de  aproape  textele  noastre,  vedem  că  art.  790 
n'a  reprodus  §  2  al  textului  corespunijetor  francez  (887), 


O   Cpr.  Pothier,  Oblig.,  II,  34.  Demolombe,  XXIV,  194.  Lau- 

rent,  XV,  485.  Baudry  et  Barde,  I,  121. 
2)    Ve(Ji  Pand.  fr.,  Oblig.,  II,  7364, 
')  In  privinţa  minorilor,  lesiunea  este  admisă  şi  de  legiuitorul 

nostru.  Ve^i  infrâ,  explic,  art.  951  şi  1157  urm. 
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care  se  vede  reprodus  în  art.  1038  din  codul  italian,  unde 
se  dice  că  hnpârţeula  poate  fi  desfiinţată  când  unul  din  co- 
moştenitori  stabileşte  cd  a  existat  în  dauna  lui  o  lesinne  de 
peste  o  pătrime^  de  unde  resultâ  că,  în  legislaţiunea  noas- 
tră, o  împărţeală  făcută  intre  majori  nu  poate  nici  o  dată 
ti  anulată  sub  cuvent  de  vătămare  sau  lesiune  ^). 

Pentru  a  ti  logic  pană  la  capăt,  legiuitorul  trebuea  Ontică  la  a- 
însă  să  elimineze  din  codul  nostru  şi  art.  891  fr.,  pe  care  ^^J^^^^^J^^^^ 
Ta  reprodus  fără  nici  o  schimbare  în  art.  792,  căci  doc- 
trina este  aproape  unanimă  pentru  a  recunoaşte  că  acest 
text  nu  se  aplică  în  caz  când  consimţementul  uneia  din  părţi 
a  fost  viciat  prin  doi  sau  violenţă,  ci  numai  la  caz  de  le- 
siune. In  adevăr,  art.  792  prevedend  că  acela  în  contra 
căruia  sa  făcut  cerere  de  rescisiune  poate  opri  desliinţa- 
rea  împărţelei,  dând  reclamantului  supl(nnenttd  din  partea 
sa  ereditară,  cuventul  suplement  dovedeşte  în  deajuns  că 
el  n'are  în  vedere  de  cât  lesiunea,  căci  justiţia  şi  morala 
se  opun  ca  acela  care  a  întrebuinţat  viclenie  sau  violenţă 
pentru  a  înşăla  pe  copărtaşiî  s6i  să  se  poată  folosi  de  ma- 
noperele sale,  dând  reclamantului  suplementid  în  bani  sau 
în  natură.  Nemini  fraus  sua  patrocinari  debet^  sau,  după 
cum  se  exprimă  un  alt  adagiu  cunoscut :  Nemo  auditur  pro- 
priam   tnrpitndinem  allef/ans. 

Mergend  mai  departe,  spiritul  legei  de  a  destiinţa  le- 
siunea ca  viciu  al  consimţementului  în  privinţa  majorilor 
mai  resultă  încă  din  eliminarea  art.  890  fr.,  care  arată 
cum  se  calculează  lesiunea ;  din  eliminarea  părţei  art. 
1079  fr.  (798  Codul  rom.),  care  prevede  că  împărţeala  fă- 
cută de  un  ascendent  poate  fi  atacată  pentru  causă  de  le- 
siune, când  această  lesiune  este  de  peste  o  pătrime :  şi  din 
eliminarea    art.  1674 — 1685  C.  fr.,  care  tratează  despre 


^)  Codul  Caliroach  inţelepre,  din  contra,  a  admite  lesiunea,  când  Codul  Cali- 
prevede  în  art.  1096  că  nu  se  strică  împărţeala  ce  s'au  fă-  mach.  Art. 
cut  prin  judecată  la  locul  cuviincios,  afară  numai  de  s'ar  fi      ^^^• 
întâmplat   o  pricină  mare  ^i  cunoscută^    foarte   pâgutiitoare^ 
pentru  unul  din  conioştenitori,  cu  alte  cuvinte,  o  lesiune  e- 
normat  după  cum  se  exprimă  Pothier  (Oblig. ^  TI,  No.  34).  Le- 
siunea era  admisă  şi  la  Komani  ca  causă  de   rescisiune,  fi- 
ind că  împărţeala  era  asimilată  cu  vencjarea.  Ve^i  L.  3,  Cod., 
3,  38,  Commtinia  ulriustpie  judicii^  etc. ;   L.  4,  Cod.,  4,    44, 
De  rescindenda  venditione. 
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rescisiunea  venijărei  pentru  causă  de  lesiune  ')  :  de  unde 
resultâ  o  altă  modificare  însemnata,  şi  anume,  câ  astăzi, 
ven^Jarea  făcuta  de  un  major  a  cărui  consimţement  n'a  fost 
dat  din  eroare,  smuls  prin  violenţă  sau  surprins  prin  doi 
(art.  953  urm.),  nu  poate  nici  odată  li  anulată  pentru  le- 
siune, ori  cât  de  mare  ar  fi  -) :  pe  când,  în  dreptul  nostru 
anterior,  vendarea  şi  în  genere  ori-ce  contracte  bilaterale, 
afară  de  contractele  aleatorii  (tocmelele  de  noroc,  art.  1700 
C.  Calimach,  1268  austriac  ^),  erau  supuse  destiinţărei  pen- 
tru o  lesiune  mai  mare  de  cât  jumătate  din  obicinuitul  preţ 
al  lucrului  *). 

In  fine,  ceea  ce  este  şi  mai  decisiv,  art.  1165  pre- 
vede că  majorul  nu  poate,  pentru  lesiune,  să  exercite  ac/iu- 
nea  in  rescisiune^  pe  când  art.  1313  din  codul  francez  pre- 
vede că  majorii  nu  sunt  restituiţi  pentru  causă  de  lesiune 
de  cal  hi  caşurile  şi  hi  condifiunile  preveţlute  de  codul  ciriL 
adecă  în  materie  de  împărţeală,  de  vendare,  etc. 

Prin  urmare,  legiuitorul  nostru  a  arătat  în  de  ajuns 
intenţiunea  de  a  inova  şi  de  a  exclude  lesiunea  ca  o  cau- 
să de  anulare  a  convenţiunilor  in  privinţa  majorilor,  şi  a- 


Dreptul 
vechiu  în  pri- 
vinţa destiin- 
ţărei vendă- 
rei  pentru 
lesiune. 


*)  Legiuitorul  nostru  mai  eliminează  încă  §  2  din  art.  2052 
fr.  Cpr.  textul  nostru  1711,  după  care  transacţiunile  nu 
pot  fi  atacate  pentru  lesiune  şi  art.  1706  C.  fr.,  care  pre- 
vede că  rescisiunea  pentu  lesiune  nu  se  aplică  la  schimb, 
etc.  YX  reproduce  însă  art.  783  C.  fr.  (al  nostru  694)  şi  art. 
1854  C.  fr.  (al  nostru  1512). 

*)    Cpr.  Tribun.  laloraitza,  Dreptul  din  1894,  No.  62. 

»)   Cpr.  Tribun.  Ilfov,  Cnripr  jmlecinr  din  1894,  No.  33. 

*)  Ve^i  art.  1251  urm.,  1422  şi  1957  Codul  Calimach  (art.  934 
urm.'  1060,  1487  C.  austriac) ;  art.  44,  §  12,  partea  III, 
cap.  2,  Codul  Caragea;  art.  16,  cap.  XI,  Codul  Andronachi 
Donici.  Aceste  legi  nu  fac  de  cât  să  reproducă  o  Consti- 
tuţie a  lui  Diocleţian  (L.  2  şi  8  Cod.,  4,  44,  De  resciudendfi 
venditione)^  care  permitea  ventjietorului  de  a  resilia  vencja- 
rea  de  câte  ori  ea  fusese  consimţită  pentru  un  preţ  mai  mic 
de  cât  '/.,  din  valoarea  reală  a  lucrului,  ceea  ce  se  vede 
admis  şi  "astăzi,  în  privinţa  imobilelor,  prin  art.  1529  din  co- 
dul italian,  j^  Minus  prptimn  esae  videtur^  si  nec  di  midia  pars 
reri  pretii  soluta  sif*",  (L.  2,  Cod.,  loco  cit,).  Codul  fr.  a  păs- 
trat această  causă  de  rescisiune  pentru  reuddrile  iniobilare, 
cerend  însă  ca  lesiunea  să  fte  mai  mare  de  ^.V»  (^i'^-  1674 
urm.  C.  fr,).  Cpr.  Cas.  fr.,  Paud.  Period.,  1896.  1.  456. 
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cest  sistem  se  vede  admis  în  mai  multe  legislaţiuni  străine  M. 

Singurul  caz  excepţional  în  care  majorul  poate  să  in-  Art  694. 
voace  lesiunea  este  acel  prev^^lut  de  art.  G94^  după  care 
el  poate  să  ceară  anularea  acceptaţiunei  exprese  sau  taci- 
te a  unei  moşteniri  pentru  causă  de  vetămare  sau  de  le- 
siane.  în  caşul  când  activul  net-)  al  succesiunei  (dedtiefo 
lere  aliena)  ar  fi  fost  absorbit  sau  micşorat  ou  mai  mult 
de  jumătate  prin  descoperirea  unui  testament  necunoscut 
moştenitorului  care  a  acceptat  moştenirea. 

Deci,  dacă  moştenitorul  a  avut  cunoştinţă,  în  momen- 
tul acceptaţiunei  sale,  de  esistenţa  testamentului,  el  nu  va 
putea  cere  anularea  acceptaţiunei,  chiar  dacă  el  n'a  avut 
cunoştinţă  de  cuprinderea  acestui  testament. 

Art.  694  nu  vorbeşte  de  cât  de  moştenitorii  majori^  Art.  694  se 
însă,  cu  toate  aceste,  nu  mai  române  nici  o  îndoială  că  ,^}inori^con- 
acelaş  drept  îl  au  şi  minorii,  pentru  că  n'a  putut  să  între  troversă. 
în  gândul  legiuitorului  de  a  lipsi  pe  minori  de  o  protec- 
ţiune  pe  care  el  o  acordă  persoanelor  capabile.  Textul 
vorbeşte  numai  de  majori  pentru  a  arata  că  incapabilii 
pot,  pe  lângă  aceste  cause,  să  invoace  şi  incapacitatea  lor. 
Este  adeverat  că  doi  autori,  cam  eşiţi  din  modă,  Chabot 
[Succes.,  art.  783,  Nr.  1)  şi  Poujol  (asupra  art.  783)  au 
sasţinut  că  anularea  acceptaţiunei  din  partea  minorilor  şi 
a  incapabililor  in  genere,  pentru  lesiune,  viclenie  şi  vio- 
lenţă, ar  fi  lipsită  de  interes,  fiind  că  acceptarea,  în  pri- 
vinţa lor,  nu  poate  să  aibă  loc  de  cât  sub  beneficiu  de 
inventar  (art.  405,  454) :  însă  această  părere  este  greşită, 
pentru  că  chiar  acceptarea  beneficiară  poate  să  fie  dăună- 
toare incapabililor,  din  causa  obligaţiunei  de  a  raporta 
darul  ce  ei  ar  fi  primit  fără  dispensă  de  raport  (art.  751  urm.), 

^)    Ve^i,  de  ex.,  codul  civ.  olandez  ;  colul  civil  german ;  codul    Drep^^i 
civil  al  principatului  Montenegru  din  25  martie  1888  (ope-      strâin. 
ra  savantului  profesor  de  la  Odessa,  M.  V.  Bogisie);  codul 
civil  al  cantonului  Zurich  din  1887  ;  codul  civil  spaniol  din 
24  iulie  1889  (art.  1291,  1293),  etc. 

2)  Cu  toate  aceste,  chestiunea  este  controversată,  şi  prin  cu- 
ventul  succesiune  întrebuinţat  de  art.  694,  mulţi  autori 
înţeleg  activul  6rw/,  adecă  intreaga  moştenire,  atât  activul 
cât  şi  pasivul.  Demolombe,  XIV.  551.  Mourlon,  II,  239. 
A.  Laborde,  Revue  pratiqae,  t.  26, 1868,  p.  312,  nota  L—Con- 
tră.  Laurent,  IX,  359.  Baudry,  II,  162.  Baudry  et  Wahl, 
Sticcesions,  II,  2311.  T.  Huc,  V,  172.  Ve^i  şi  tomul  III  al 
lucrărei  noastre,  p.  333,  nota  2. 
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şi  din  causa  sarcinei  de  administraţie  ce  impune  accep- 
tarea beneficiară  (art.  714  urm.  ^). 
Art.  694  este  Disposiţia  art.  694  fiind  însă  excepţională,  este  de 
^ferorelare!^^*^^^**  interpretare^  de  unde  resultă  că  anularea  accepta- 
ţiunei  unei  moşteniri  nu  poate  fi  cerută  pentru  alte  cause 
de  cât  acele  prev6(Jute  de  acest  text  *).  Ea  nu  poate,  de 
exemplu,  fi  cerută  pentru  descoperire  de  datorii  contrac- 
tate de  defunct,  hnprovisis  debitis  (L.  22,  Pr.,  Cod.,  6,  30), 
nici  pentru  instrăinări  consimţite  de  densul  în  timpul  vie- 
ţei  sale,  fie  cu  titlu  oneros  (venijare;  schimb,  transacţiu- 
ne,  etc),  fie  cu  titlu  gratuit  (donaţiune),  pentru  că  toate 
aceste  instrăinări  au  putut  fi  cunoscute  de  moştenitori. 
Origina  art.  Moştenitorul  major,  şi  chiar  minor ^  putend  să  atace  ac- 
ceptaţiunea  unei  succesiuni  pentru  causă  de  lesiune,  să  ve- 
dem acum  care  este  origina  acestei  excepţiuni. 

Acceptarea  unei  moşteniri  nu  putea  în  princip  să  fie 
anulată  pentru  causă  de  lesiune  sau  v6tămare,  fie  vorba 
de  un  moştenitor  major  sau  minor.  Acesta  era  principiul 
admis  în  proiectul  codului  francez  comunicat  tribunalelor, 
care  nu  prevedea  de  cât  anularea  pentru  doi. 

Tribunalul  de  casaţiune  a  cerut  însă  ca  să  se  facă  dou6 
excepţii  la  acest  principiu  în  privinţa  lesiunei,  pentru  caşul 
când  activul  moştenire!  ar  fi  fost  micşorat  cu  mai  mult  de 
jumătate  :  P  prin  descoperirea  unui  testament  necunoscut 
în  momentul  acceptaţiunei ;  şi  2^  prin  anularea  unor  acte 
neatacate  în  momentul  acestei  acceptaţiuni^). 

Consiliul  de  Stat  admiţend  însă  numai  în  parte  observa- 
ţiunile  tribunalului  de  casaţiune,  care  se  intemeiau  pe  o  ju- 
risprudenţă  constantă,  a  introdus  o  singură  excepţiune  la 
acest  principiu,  şi  anume,  acea  preve(Jută  de  ar.  694. 

Eată  pe  scurt  de  unde  ne  vine  disposiţia  excepţională 
a  art.  694,  după  care  lesiunea  poate  fi  o  causă  de  anu- 
lare a  acceptaţiunei  unei  moşteniri. 


O   Thiry,  IT,  119.  Baudry,  II,  164  şi  autorii  citaţi  îut.  III  al 

lucrârei  noastre,  p.  330,  nota  2  şi  p.  332,  nota  2. 
O   C.  din  Bucureşti,  Dreptul  din  1889,  No.  66.  Cas.  fr.,  D.  P., 

1890.  1.  341.    Baudry,  II,  163.   Thiry,  II,  118.    Ve^i  şi  t. 

III  al  lucrărei  noastre,  p.  332,  nota  1. 
3)   Arntz,  II,  1405.    Deraolombe,  XIV,  540.    Ve^i  şi  t.  III  al 

lucrărei  noastre,  p.  332. 
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Restituţiunea  pentru  lesiune  neflind,  în  regulă  genera- Drept  inter- 
lă,  admisă    de  legiuitorul    nostru  în  privinţa  majorilor,    ŞÎ  (^"Jrov^ersă 
ea  fiind  din  contra  admisă    în  mai  multe  legislaţiuni  stră- 
ine, sa  ivit,  în  dreptul  internaţional,  o  vie  controversă  a- 
supra  naturei  legei    care  permite  majorilor    de  a   desfiinţa 
contractul  pentru  causă  de  lesiune. 

Intr'un  sistem  se  susţine  că  contractul  dintre  majori 
nu  va  putea  fi  desfiinţat  pentru  lesiune  de  cât  .dacă  ţara 
unde  el  a  fost  încheiat  recunoaşte  lesiunea  ca  un  viciu  al 
consimţ6mentului.  Lesiunea  dintre  majori  este  deci,  în  a- 
cest  sistem,  cârmuită  de  legea  ţârei  unde  a  avut  loc  con- 
venţiunea,  pentru  că  părţile  sunt  presupuse  a  fi  primit  taci- 
tamente  această  lege  ^). 

Intr'un  alt  sistem,  se  admite  că  legea  situaţiunei  imo- 
bilului este  acea  care  va  decide  dacă  contractul  este  sau 
nu  supus  desfiinţărei  pentru  lesiune*-). 

In  fine,  după  Demangeat,  adnotatorul  lui  Foelix,  şi  după 
Laurent,  legea  care  permite  desfiinţarea  contractului  pen- 
tru lesiune  nar  fi  reală,  ci  personală,  aşa  în  cât,  în  ma- 
terie de  vânzare,  legea  personală  a  ven(,l6torului  va  deci- 
de dacă  venţiarea  petrecută  între  majori  poate  sau  nu  să  fie 
desfiinţată  pentru  lesiune  ^). 

Despre  promisiunile  şi  stipulaţiunile  pentru  alţii. 

(^Art.  1119 — 1122  din  codul  francez^  eUminate  de  legiui- 
torul nostru). 

Codul  francez,  la  titlul  obligaţiunilor,  complectează  ma- 
teria consimţ^mentului  prin  nişte  disposiţiuni  extrase  din 
Pothier  \Obli(j.^  II,  Nr.  53  urm.),  care,  de  şi  au  dat  loc  la 
dificultăţi  şi  sunt  viu  criticate,  totuşi  se  ved  reproduse  cu 
oare  care  schimbări  de  redacţie  în  legile  străine,  precum 
în  codul  italian  (art.  1127  urm.),  în  codul  olandez  (art. 
1351  urm.),  în  codul  elveţian  asupra  obligaţiilor  (art.  127, 
128),  în  codul  spaniol  de  la  1889  (^art.   1257,  1259),  etc, 

^)  P.  Fiore,  Diritto  internaz.  privata^  291,  292.  Broclier,  Droit  in- 
ternat, pricit  p.  395  şi  urm.  Rocco,  etc.  Tribun.  Ilfov,  Drep- 
tul din  1894,  No.  58  şi  Cur.  judiciar  din  1894,    No.  33. 

^)  Foelix  et  Demangeat,  Droit  Intermd.  price^  I,  p.  217,  No. 
93.  Idem^   Masse,  Droit  couuu.j  I,  651. 

^)  Demangeat  sur  Fadix^  loco  cit,^  nota  «.  Laurent,  Droit  in- 
fernaiionalj  VIII,  144  urm.,  etc. 
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Aceste  disi)osiţiuni  sunt  eliminate  din  codul  nostru,  şi  ami- 
cul nostru,  Cir.  G.  Peucescu,  ^ice  cu  drept  cuvent  că  legiu- 
itorul sa  arătat  în  această  privinţă  foarte  înţelept  * ).  Xu  tot 
de  această  părere  este  însă  Laurent  care,  în  Ante-proiectul 
de  revisuire,  reproduce  textele  din  codul  francez  cu  oare 
care  schimbări  de  redacţiune.  Tot  în  acest  sens  se  vede 
redactat  şi  Ante-proiectul  codului  japonez,  elaborat  de  pro- 
fesorul (.T.  Boissonade  (art.  343  urm.). 
Art.  1119  (\  Art.   1119  din  codul  francez  începe  prin  a  declara  că 

*^'  nu  se  poate  în  genere  ca  cineva  să  se  oblige  (adecă  să  se 
constitue  debitori,  nici  să  stipuleze  (adecă  să  se  constitue 
creditor)  in  numele  seu  propriu  de  cât  pentru  sine. 

Prima  proposiţiune  care  resultă  din  art.  1119  C.  fr. 
este  evidentă  şi  nu  are  nevoe  de  multe  desvoltări.  In  ade- 
văr, consimţementul,  baza  contractelor  conseiusuale,  trebu- 
ind a  ti  personal,  se  înţelege  că,  in  princip,  omul  nu  se 
poate  obliga  de  cât  pe  sine.  Nam  de  se  quemque  promittere 
oportet  (L.  S3,  Pr.,  Dig.,  45,  1).  Redacţiunea  textului  fran- 
cez este  însă  vicioasă,  căci  tidejusorul  se  poate  obliga  îii 
numele  seu  propriu  pentru  altul,  adecă  pentru  debitorul 
pe  care  '1  garantează  (art.  1652  urm.).  Ceea  ce  legiuito- 
rul a  voit  deci  să  (,iică  este  că  cineva  nu  poate,  în  numele 
seu  propriu,  să  promită  faptul  altuia  '-^1.  Astfel,  dacă  'ţi  am 
promis  că  A  îţi  va  da  un  cal,  convenţia  este  nulă,  pentni 
că  nici  A,  nici  eu  nu  suntem  în  specie  obligaţi.  A  nu  este 
obligat  a-ţi  da  calul,  pentru  că  el  na  consimţit  (art.  948, 
^  2,  973) :  eu  nu  voi  ti  de  asemenea  obligat,  pentni  ca 
nu  m  am  obligat  personal,  n'am  promis  faptul  meu,  ci  fa])- 
tul  altuia.  „aSV  qtds  aliiun  datnnim  factnnimre  qidd  ^po- 
pondet'ifj  non  ohlifjahitur^  vehitl  si  spondeat  Titium  qfftnqifc 
aureos  datuntm^,  (Instit.  §  3,  III,  19). 

Pentru  ca  făgăduinţa  ce  eu  aş  face  pentru  altul  să 
fie  nulă,  ea  trebue  să  tie  făcută  în  numele  meu,  căci  ea 
ar  ti  validă  dacă  ar  ti  făcută  în  numele  celui  de  al  trei- 
lea, în  baza  unui  raport  juridic,  precum  este  mandatul  (art. 
1532  urm.),  sau  gestiunea  de  afaceri  (art.  987  urm.) 

')  Oblig,,  L  93.  Vecjii  şi  Al.  Degre,  Dreptul  din  1882,  No.  41. 
Aceste  texte  sunt  în  adever  criticate  de  raai  toţi  autorii. 
Ve^i  Marcade,  IV,  422.  Acollas,  II,  p,  763.  Demolombe, 
XXIV,  240.    Demante,  V,  35  bis  III.  Boissonade,  II,  l(K). 

^)    Opr.  Pothier,  Oblît/,,  II,  56.  Laurent,  XV,  532. 
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Astfel,  epitropul  poate  promite  pentru  minor,  şi  promi- 
siunea făcuta  în  limitele  mandatului  seu  legal  ar  obliga  pe 
acest  (lin  urmă  (art.  !H9()).  Facffun  tutorii,  factum  pft pilii 
lart.  407)  M.  Tot  ast-fel,  bărbatul.  în  calitate  de  adminis- 
trator al  averei  dotale  a  femeei  sale,  o  obligă  pe  densa  în 
limitele  mandatului  seu  (art.   1242). 

Principiul  înscris  în  art.  11 10  (\  fr.  există  deci  sila 
mi  (le  şi  acest  text  se   vede  eliminat. 

Dar  eată  că  art.  1120  pune  imediat  o  restricţiune  la  ^,.^  ii2()  c. 
l>rin(ipiul  de  mai  sus.  De  şi,  în  regulă  generală,  nu  pot  în  tv. 
numele  meu  să  oblig  pe  altul  prin  făgăduinţa  mea,  totuşi 
pot  sâ  promit  faptul  unui  al  treilea,  garantând  că  acesta 
va  ratifica  obligaţia  contractată  de  mine.  ^Quodsi  efectu- 
nun  .<?e,  uf  Titius  daret^  ^poponderit.  ohlif/ahir^ .  (Instit.,  § 
o,  III,  19). 

In  acest  caz,  făgăduinţa  făcută  pentni  cel  de  al  trei- 
lea este  validă,  pentru  că  m  am  obligat  personal  a  face  ca 
fi  sâ  execute  obligaţia,  sau,  la  caz  de  neurmare  din  par- 
tea Ini,  să  plătesc  daunele  ce  vor  resulta  din  neexecuta- 
reaei'^i.  Ceea  ce,  în  specie,  constitue  obiectul  obligaţiunei 
nn  este  deci  faptul  celui  de  al  treilea  promis  de  mine,  ci 
insujf  faptul  meu. 

Dacă  am  garantat  numai  ratiticarea  din  partea  celui 
de  al  treilea,  eu  voi  ii  liberat  de  obligaţie  îndată  ce  el  a 
ratiticat-o:  dacă  am  garantat  insuş  executarea  obligaţiunei, 
j^uut  un  adevărat  fidejusor,  şi  numai  executarea  acestei  obli- 
gaţiuni me  va  libera  în  mod  detinitiv  (art.  1052).  (>ând 
^t  poate  ^ice  că  am  garantat  numai  ratiticarea  obligaţiu- 
nii. ^\  când  se  poate  (Jice  că  am  garantat  executarea  ei  ? 
Areasta  este  o  pură  chestiune  de  fapt  care  se  va  inter- 
preta în  mod  suveran  de  judecătorii  fondului,  după  inten- 
ţinnea  păi-ţilor  (art.  977  ^). 

De  şi  art.  1120  din  codul  francez  se  vede  eliminat 
j^  legiuitorul  nostru,  nu  mai  remâne  nici  o  îndoială  că  se 

J  Cpr.  Cas.  rom.,  S.  I,  Bulet.  anul  1873,  p.  118,  119.  Moli- 
lor, Oblig.,  I,  68. 
I  •)  Demolorabe,  XXIV,  220.  Baudry  et  Barde,  I,  132.  Lau- 
rent,  XV,  543.  Cpr.  art.  127  din  codul  federal  elveţian  a- 
sapra  obligaţiilor  (L.  din  14  iunie  1881). 
')  Baudry  et  Barde,  I,  132.  Demolombe,  XXIV,  222.  Lau- 
reut,  XV,  544. 
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poate  şi  la  noi  promite  faptul  altuia  (se  porter  fort  potir  nn 
aut  re).  ^  Afară  de  întâmplările  cele  orânduite  în  legi*  ^ice 
art.  1174  din  codul  Calimach  (881  C.  austriac),  nimene  cu  a- 
devarat  nu  poate  pentru  altul  să  dee  sau  să  primească  fă- 
găduinţă, iar  dacă  au  făgăduit  cine-va  că  va  mijloci  ca  o 
a  treia  persoană  să  facă  ceva,  ori  se  va  incliizăşlui  ca  a- 
cea  a  treia  persoană  va  face  cutare  lucru,  atunci  trebue 
să  împlinească  făgăduita  îndatorire,  după  chipul  făgăduin- 
ţei sale  ce  au  primit  asupra  şi." 

A  doua  regulă  care  resultă  din  art.  1119  C.  fr.  este 
că  nu  se  poate,  în  genere,  stipula  in  numele  s6u  projiriu 
pentru  altul,  ci  numai  pentru  sine.  Nemo  alteri  stlpnlari 
potest  (Instit.  §  19,  III,  19  şi  L.  38,  §  17,  Dig.,  45,  Iu 
Aceasta  însemnează  că  nu  pot,  contractând  în  numele  meu 
personal,  să  oblig  pe  cineva  cătră  un  al  treilea.  Ast- 
fel, dacă  am  convenit  cu  D-ta  ca  să  dai  un  cal  lui  Primus, 
acesta  n'a  putut  să  devie  creditor,  dacă  eu  n  am  lucrat  ca 
mandatarul  sau  ca  gerantul  lui  de  afaceri,  pentru  că  el 
n'a  consimţit  (art.  948,  §  2,  973)  şi  această  convenţie 
este  pentru  densul  res  inter  alios  acta  (art.  973) ;  eu  nu 
voiu  putea  de  asemenea  să  'ţi  cer  calul,  pentru  că  nu  te 
ai  obligat  să  mi-1  dai  mie  (mi/ii  dari)^  ci  lui  Primus.  Prin 
urmare,  obligaţiunea  D-tale  este  inutilă  ^). 

Pentru  ca  asemenea  stipulaţiune,  făcută  pentru  altul, 
să  fie  nulă  sau  inutilă,  ea  trebue  însă  să  fie  făcută  în  nu- 
mele meu,  căci  ea  ar  fi  validă,  dacă  ar  fi  fost  făcută  iu 
numele  celui  de  al  treilea  (nomine  alieno)^  în  basa  unui  ra- 
port juridic,  precum  ar  fi  mandatul  sau  gestiunea  de  afa- 
ceri, care  'mi-ar  da  dreptul  de  a  o  face  *^j. 

Cât  pentru  caşul  prev^ijut  de  Potliier,  în  care  "ţi-aş 
fi  vendut  un  lucru,  stipulând  ca  preţul  lui  să  1  plăteşti 
lui  A...,  nu  mai  r6mâne  îndoeală  că  asemene  stipulaţiune 
ar  fi  validă,  pentru  că,  în  specie,  n'am  stipulat  pentru  al- 
tul, ci  pentru  mine,  şi  cel  de  al  treilea,  în  manele  căruia 
trebue    să  se  facă  plata,  nu  este    de  cât  mandatarul  meu. 


M. 


')   Cpr.  Potliier,  Oblig.,  II,  54.  Baudry  et  Barde,  I,  145. 

2)  Pothier,  II,  loco  cit.  Baudry  et  Barde,  I,  146.  Thiry,  ÎI, 
593.  Laurent,  XV,  555.— Sunt  insă  autori  cari  susţin  că  ori 
ce  stipulaţiune  pentru  altul  cuprinde  o  gestiune  de  afaceri 
şi,  prin  urmare,  este  validă  ca  atare.  Deniolombe,  XXIV, 
240.  Demante,  V,  83  bis  III. 
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însărcinat  cu  primirea  banilor,  adjectus  sohitlonis  gratia  ^). 
Stipulaţiunile  pentni  altul  fiind  nule  din  causa  lipsei 
<le  interes  din  partea  stipulatorului,  ele  vor  fi  valide  în- 
dată ce  va  exista  un  interes  personal  pentru  densul,  fie 
chiar  moral :  Sistipuler  alii^  cum  mea  interesset^..  aif  Mar- 
a'Uiis  stipulationem  vaiere.  *^)  (L.  38,  §  20,  21,  22,  Dig., 
45,  1,  De  verborum  obliga fionibus). 

Astfel,  pentru  a  ne  servi  de  exemplul  dat  de  Pothier 
{Oblig, ^  II,  58),  dacă  fiind  obligat  a  zidi  casa  lui  A,  am 
convenit  cu  D-ta  sâ  faci  această  lucrare,  stipulaţiunea  este 
valida,  pentru  că,  în  realitate,  ea  nu  interesează  pe  cel 
de  al  treilea  a  cărui  casă  trebue  să  se  clădească,  ci  pe 
mine. 

După  art.   1121  din  codul  francez,  stipulaţiunea  pen- Art.  1121  C 
tru  altul  mai  este  încă  validă    de  câte  ori    ea    este    con-        *'^- 
diţimiea  unei  stipulaţiuni  ce  facem    pentru    noi  înşine  sau 
a  unei  donaţiuni  făcută  altuia. 

Astfel,  dacă  'ţi-am  vendut  casa  mea  cu  preţ  de 
20,000  lei,  stipulând  că  vei  mai  plăti  încă  o  rentă  via- 
geră de  1000  lei  mamei  mele  (art.  1642  O.  C),  această 
stipulaţiune  este  validă,  căci  renta,  în  caşul  de  faţă,  fă- 
cend  parte  din  preţ,  neplata  ei  îmi  va  da  drept  a  cere 
resiliarea  venijărei  (art.  1365). 

De  asemenea,  dacă  ţi-am  dăruit  casa  mea,  cu  con- 
diţiune,  adecă  sub  sarcina  de  a  plăti  mamei  mele  o  rentă 
viageră  de  1000  lei,  această  stipulaţiune,  de  şi  făcută  pen- 
tru altul,  este  validă,  pentru  că  am  un  interes  bănesc  la 
executarea  ei.  Prin  ui-mare,  îndată  ce  vei  calea  conven- 
ţiunea  prin  neplata  rentei,  voi  putea  cere  revocarea  do- 
naţiunei  (art.  829). 

In  ambele  caşuri  de  mai  sus,  stipulaţiunea  rentei  fă- 
cută în  folosul  mamei  mele  fiind  o  adevărată  donaţiune, 
ea  va  trebui  să  fie  acceptată  de  densa  (art.  814),  şi  nu- 
mai prin  această  acceptare,  eu  voi  perde  dreptul  de  a'mi 
retracta  oferta,  fiind  liber  de  a  reveni  asupra  ei  pană  în 
acest  moment,  căci,  pană  la  acceptare,  neexistând  din  par- 
te'mi  de  cât  o  simplă  policitaţie,  solitis  oferentis  promissum 

O  L.  95,  §  5,  Dig.,  46,  3,  De  aoltitionibus.  Cpr.  Pothier,  Oblig,, 

II,  57.  Baudry  et  Barde,  I,  147. 
-)  Ve^i  şi  Instit.,  §  20,  III,  19,  unde  se  ^ice :  „Serf  et,  si  quis 

slipidetur  al'ti^  cum  ejiis  interesset,  placuit  stipidationein  vaiere^» 
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(L.  3,  Pr.,  Dig.,  50,  12),  se  înţelege    că,    pană    în  acest 
moment,  sunt  liber  de  a  o  retrage.   ^) 

Aceasta  se  spune  anume  în  art.  1121  din  codul  fran- 
cez, şi  aceleaşi  principii  sunt  aplicabile  şi  la  noi,  cu  toate 
că  textul  de  mai  sus  ne  lipseşte. 
Art.  1122  c.  In  fine,  art.  1122  din  codul  francez  complecteazâ 
^*-  materia  promisiunilor  şi  a  stipulaţiunilor  pentru  alţii,  pu- 
nend  în  principiu  că,  în  genere,  omul  este  i)resupus  a  ti 
promis  şi  a  ti  stipulat,  adecă  a  ti  contractat  nu  numai 
pentru  sine,  dar  şi  pentru  moştenitorii  şi  representanţii 
sei,  afară  de  caşul  când  contrariul  ar  resulta  din  natura 
convenţiunei  sau  din  voinţa  părţilor. 

Acest  principiu  există  şi  în  legislaţiunea  noastră,  cu 
toată  eliminarea  art.  1122  '-^l,  pentru  că  moştenitorii,  ca 
continuatori  ai  noştri  ^),  moştenind  atât  drepturile  noastre 

')  Cpr.  Laureiit,  XV,  563.  Al.  Degre,  Dreptul  din  1882,  Nn. 
45.  C.  Roueii,  D.  P.,  89.  2.  143.— Acceptarea  celui  de  al 
treile  (în  specie  a  mamei  mele)  nu  este  supusă  la  formele 
solemne  ale  acceptărei  donaţiunilor  în  genere,  de  şi  stipii- 
laţiunea  cuprinde  o  liberalitate  în  favoarea  sa,  pentru  ca 
liberalitatea  nu  este,  în  această  ipoteză,  de  cât  o  modali- 
tate accesorie  a  unui  contract  cu  titlu  oneros    (art.  1642). 

C.  Rouen,  D.  R,  89.  2.  143.  Cas.  belgiană,  Fasicrisie  1SS3, 
1.  347.  Pand.  fr.,  II,  7483.  Al.  Degre,  Dreptul  din  1SS2, 
No.  45,  nota  4.  Demolombe,  XXIV,  254.  Baudry,  II,  826, 
in  fine,  Baudry  et  Barde,  I,  167.  Thiry,  II,  598.  Tot  pen- 
tru aceleaşi  motive,  nici  liberalitatea  cuprinsă  în  stipulaţiu- 
nea  făcută  pentru  o  a  treia  persoană  nu  este  supusă  re- 
gulelor  de  formă  a  donaţiunilor,  ci  numai  regalelor  *i^ 
fond,  de  ex.,  raportului,  reducţiunei  (art.  1641),  etc.  Cpr.  Cas. 
fr.,  t).  P.,  84.  1.  275.  Laurent,  XV.  560.  Baudry,  II,  826. 
T.  Huc,  VII,  50.  Baudry  et  Barde,  1,  167.— Liberalitatea 
făcută  unei  a  treia  persoane,  sub  forma  unei  stipulaţiuni  pen- 
tru altul,  ne  fiind  supusă  necesitatei  acceptărei  în  timpul  vieţei 
dăruitorului,  poate  fi  acceptată  şi  în  urma  morţei  lui,  tnm 
numai  când  ea  este  o  modalitate^  o  sarcină  a  contractului 
principal^  căci  acceptarea  n'ar  putea  să  aibă  loc  de  cât  în 
timpul  vieţei  dăruitorului  de  câte  ori  cel  de  al  treile  ar  ti 
chiemat  a  culege  liberalitatea  întreagă,  prin  excluderea 
donatarului  primitiv,  în  urma  îndeplinirei  unei  condiţiuni 
resolutorie.  Baudry  et  Barde,  I,  169.  Cas.  fr.,  1  mai  1894, 

D.  R,  95.  1.  69. 

*-)  Principiul  înscris  în  art.  1122  C.  fr.  este  atât  de  evident 
în  cât  nu  era  nevoe  de  a  fi  formulat,  ^\cq  Marcade  (IV, 
438).  Cpr.  şi  Baudry  et  Barde,  I,  226. 

^)    Heres  personam  defuncţi  susţin  et.  Cpr.    L.  34,    Dig.,  41,  1. 
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pasive,  cât  şi  acele  active,  nu  mai  române  îndoeală  că 
putem  contracta  şi  pentru  denşii.  Ileredi  nontro  caoere  con- 
o:ssi(i,t  est.  (L.  10,  Dig.,  23,4  şi  L.  38,  i<  14,  Dig.  45,  1). 
Si  Pothier  V),  de  unde  art.  1122  este  textual  luat,  <,iicea 
nu  numai  că  putem  în  mod  valid  să  stipulăm  pentru  moş- 
tenitorii noştri,  dar  încă  că  suntem,  în  genere,  presupuşi 
a  li  stipulat  pentru  denşii,  cu  toate  că  aceasta  nu  s'a  spus. 
Qffi  paciscitiir^    sibi  herediqne  suo  pacisci  intelligUur. 

Sar  putea  chiar  ca   cineva  să  contracteze  numai  pen- Contracte în- 
tm  moştenitorii  sei,  fără  a  contracta  pentru  sine.     Astfel.  ,î*/if*^Vwl«" 
ar  fi  validă  obligaţiunea  prin    care  ţ'-aş    promite    o  sumă    tenitori.  * 
<le  hani  plătitoare  la  moartea    mea  de    către    moştenitorii 
mei.  Aceasta  ar  li  o    obligaţiune    cu    termen,  oprită    altă 
(lată,  permisă  însă  atât  în   dreptul    lui    Justinian    (Instit., 
III,  19,  §   Vd.  De  inutil .  sfipiil.)^  cât  şi  în  dreptul  modern  -). 

Ceea  ce  n'aş  putea  însă  să  fac  este  să  oblig  exclusiv 
numai  pe  unul  din  moştenitorii  mei,  sau  pe  unii  dintr'enşii 
pentru  o  parte  superioară  părţei  lor  de  moştenire   M. 

Astfel,  n'aş  putea  să  cumpăr  casa  D-tale,  convenind  ca 
tot  preţul  să'l  primeşti  la  moartea  mea  numai  de  la  unul 
din  copiii  mei,  căci,  de  şi  art.  lOlU,  §  2  prevede  că  unul 
din  moştenitori  poate  fi  însărcinat  singur  prin  titlu  cu  e- 
xecutarea  obligaţiunei,  totuşi  partea  finală  a  acestui  text 
«"unferâ,  în  asemene  caz.  moştenitorului  care  a  achitat 
întreaga  datorie,  un  recurs  contra  comoştenitorilor  sei,  şi 
nu  este  de  crezut,  cu  toată  controversa  ce  există  asupra 
acestui  punct,  ca  defunctul  să  fi  putut  în  mod  valid  să 
lipsească  pe  moştenitorul  s6u  de  acest  recurs   *). 


')   Oblig.,  II,  (ediţia  Bugnet),  pag.  36,  Nr.  61  şi  63. 

*)  Thiry,  II,  601.  Baudry,  II,  811,  injine.  Demolombe,  XXIV, 
2m,— Contră,  Baudry  et  Barde,  I,  219.  T.  Hnc,  VII,  56. 
Laurent,  XVI,  9.  Larombiere,  I,  art  1122,  No.  47. 

*)  La  Romani,  această  chestiune  pare  a  fi  fost  controversată,  Dreptul 
căci,  după  L.  56,  §  1  şi  137,  §  8,  Dig.,  45,  1,  De  verbonim  roman. 
obllgationibus,  uu  se  putea  promite  numai  penti'u  unul  din 
moştenitorii  sei,  aşa  în  cât  numai  el  să  fie  însărcinat  cu 
plata  întregei  datorii ;  pe  când,  după  L.  33,  Dig.,  2,  14, 
De  pactis,  se  putea  stipula  liberaţiunea  numai  în  folosul 
unuia  din  moştenitori. 

*)  Baudry  et  Barde,  I,  222.  Marcade,  IV,  440.  T.  Huo,  VII,  55. 
Demolombe,  XXIV,  271.  Laurent,  XVI,  10.  Demante,  V, 
34  bis  lY.—Coniră.  Larombiere,  I,  art.  1122,  No.  46.  C. 
Douai,  D.  P.,  51.  2.  133. 
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De  asemenea,  nu  este  permis  de  a  stipula  numai  pen- 
tru unul  sau  pentru  parte  din  moştenitorii  s6i.  Astfel,  n'aş 
putea  să'ţi  vend  casa  mea,  convenind  ca  preţul  săi  plăteşti, 
după  moartea  mea,  numai  unuia  din  copiii  mei,  cu  exclu- 
siunea  tuturor  celorlalţi  ^). 

Aş  putea,  ce  e  dreptul,  să  dau,  în  viaţă  fiind,  sau 
să  las  prin  testament,  cu  dispensă  de  raport,  unuia  din 
descendenţii  mei.  creanţa  preţului  casei  ce  'ţi-am  vendut, 
însă  n'aş  putea  ajunge  la  acelaş  rezultat  prin  o  clauză 
expresă  a  contractului  de  ven(Jare,  pentru  că  aceasta  ar 
fi  un  pact  succesoral  oprit  de  lege  (art.  702,  905,  ^  2, 
1-220  C.  C). 
Represen-  Ceea  ce  legiuitorul  francez    <Jice  în  privinţa  moşteni- 

tanţi  imiver- torilor  este  în  genere  aplicabil  şi  representanţilor  univeiv 
săli  sau  cu  titlu  universal,  aux  ai/ants  cause  tiniversels  on 
a  titre  universel  -),  adecă  acelora  care,  fără  a  fi  moşteni- 
tori, ţin  drepturile  lor  de  la  o  persoană  şi'i  succed  (7^^/ 
causam  habent),  precum  sunt  legatarii  şi  donatarii  univer- 
sali sau  cu  titlu  universal  (art.  888  urm.,  894  urm.),  şi 
chiar  creditorii,  fiind  că  ei  au  ca  garanţie  universalitatea 
bunurilor  debitorului  lor  (art.  1718)  ^). 
Represen-  <^^ât  pentru  representanţii  cu  titlu  particular  sau  sin- 

tanţi  cu  titlu  g^lar  {^les  ayanfs  cause  ă  titre  particnlier),  precum  sunt  le- 
Distinctiuni  gatarii  şi  donatarii  sinf/ulart(m  reruni  (art.  894,  §   2,  8iU> 
admise  Su  urm. ),  cumpărătorul  unui  lucru  determinat    faţă    cu    ven- 
pVivintrî.    (j6torul  *).  usufructuarul  faţă  cu  acel    de  la  care    el  ţine 
dreptul  s6u.  locatanil  faţă  cu    locator,  etc,    convenţinuile 
încheiate  de  autorul  lor  nu  le  poate  folosi  sau  strica  de  cât 
cu  oare  care  distincţiuni. 


')  Thiry,  II,  602.  Baudry,  II,  828.  Baudry  et  Barde,  I,  221 
şi  autorii  citaţi  in  nota  precedentă. —  Contn),  Larombiere, 
loco  snpră  cit. 

2)  Amicul  nostru,  Dl.  Gh.  Petrescu,  în  însemnatul  seu  tratat  a- 
supra  donaţiunilor  şi  testamentelor,  traduce  la  fie  care  pas 
aceste  expresinni  din  codul  frances  prin  barbarismul  aven^lU 
catisă,  aven^iî  drept  (ital.  gli  aventi  causa).  Codul  nostru  cu- 
prinde destule  neologisme,  fără  ca  interpretul  să  mai  în- 
mulţească numerul  lor. 

»)  Baudry,  II,  827,  908.  Vigie,  II,  1167.  Baudry  et  Barde, 
I,  211  şi  581.  Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P.,  91.  1.  475  şi  Cas.  rom., 
Bnlet.  S-a  1,  1883,  p.  144.  Ve^i  şi  infrd,  explic,  art.  973. 

*)  Cpr.  Cas.  rom.,  17  april  1896,  Dreptul  din  1897,  No.  fi. 
Ve(Ji  şi  infra,  explic,  art.  973. 
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Intăi  ş  ntăi,  este  evident  că  drepturile  câştigate  sau 
obligaţiunile  contractate  de  autor,  care  nu  sunt  relative 
la  lucrul  transmis  representantului  cu  titlu  particular,  nu 
sunt  întru  nimic  oposabile  acestui  din  urmă,  şi  că  el  este 
cu  totul  străin  de  densele.  Astfel,  de  exemplu,  dacă  'ţi-am 
vendut  casa  mea,  contractele  făcute  de  mine  înainte  de 
ven^are,  care  nu  sunt  relative  la  imobilul  vendut,  nu'ţi  sunt 
oposabile,  pentru  că  de  şi  aceste  contracte  au  putut  să 
mărească  sau  să  micşoreze  patrimoniul  meu,  D-ta,  ca  cum- 
părător, nu  m6  represinţi  pentru  universalitatea  bunurilor 
mele,  precum  mft  represintă  legatarii  sau  'donatarii  mei 
universali,  ori  cu  titlu  universal,  ci  me  represinţi  numai 
pentru  imobilul   particular  şi  determinat  ce  'ţi-am  vendut. 

Dacă  este  însă  vorba  de  drepturi  reale  active  sau 
pasive  stabilite  înainte  de  venijare  în  folosul  sau  în  con- 
tra imobilului  vendut,  dobenditorul  acestui  imobil  se  va 
folosi  de  aceste  drepturi,  sau  va  suferi  exerciţiul  lor,  fiind 
că  ele  existau  în  momentul  achisiţiunei  sale  şi  el  a  do- 
bendit  imobilul  în  starea  în  care  se  găsea. 

Astfel,  în  exemplul  de  mai  sus,  dacă  presupunem  că, 
înainte  de  a'ţi  vinde  casa  mea,  am  dobendit  o  servitute 
activă  asupra  fondului  unui  vecin,  sau  am  conferit  o  ser- 
vitute pasivă  asupra  fondului  meu  în  folosul  unui  alt  fond, 
I>-ta,  cumpărătorul  imobilului,  în  calitate  de  representant 
al  meu  cu  titlu  particular,  te  vei  folosi  de  servitutea  ac- 
tivă, precum  vei  suferi  servitutea  pasivă  constituită  de  mine 
înainte  de  ven^Jare  în  folosul  altui  fond.    ') 

Tot  astfel,  cesionarul  unei  creanţe  se  va  folosi  de 
ipoteca  sau  fldejusiunea  care  garanta  această  creanţă.  Con- 
venţiunea  autorului  care  stipulase  o  garanţie  pentru  plata 
creanţei  cesionate,  fiind  un  accesoriu  al  acestei  creanţe, 
foloseşte,  în  specie,  representantului  cu  titlu  particular, 
pentru  că  îmbunătăţeşte  şi  întăreşte  dreptul  creditorului. 
Aceessorium  seqidtur  principalem^  sau  accesio  cedat  prhici- 
jnili.  (L.  19,  §  13;  Dig.,  34,  2,  De  aiiro^  argento^  etc.    -) 

Convenţiunile  însă  care  nu  măresc,    nu    inbunătăţesc, 


')  Cpr.  Thiry,  II,  600.  Baudry— Lacantinerie,   II,   829,   908. 

Monrion,  II,  1082,  1165.  Baudry  et  Barde,  I,  223,  224,  581. 

Marcade   IV   491. 
2)   Thiry,  II,  loco  cit.  Pand.  fr.,  Oblig.,  II,    7990.    Baudry    et 

Barde,  I,  223. 
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nu  micşorează,  nu  întăresc  şi  nu  transformează  dreptul 
transmis  de  cătră  autor,  nu  pot  ti  invocate  de  represeu- 
tantul  cu  titlu  particular,  după  cum  nu  pot  săi  fie  nici 
opuse,  chiar  dacă  ar  fi  relative  la  obiectul  transmis.  Ast- 
fel, dacă,  înainte  de  a'ţi  vinde  casa  mea,  am  contractat 
cu  un  antreprenor  pentru  oare-care  reparaţii  sau  inl)u- 
nătăţiri  ce  urmează  a  se  aduce  imobilului  vendut,  acest 
contract,  în  lipsa  unei  clause  exprese,  nu  va  putea  fi  in- 
vocat de  D-ta,  pentru  că  dreptul  care  resultă  pentru  mine 
dintr'ensul  îmi  este  eminamente  personal.  ( Vei^li  însă  art. 
1441  C.  C,  care  cuprinde  o  excepţie  la  acest  principiu)  \). 
Acestea  sunt  condiţiunile  şi  distincţiunile  sub  care  pro- 
misiunile şi  stipulaţiunile  făcute  de  autor  trec  la  represen- 
tanţii  sei  (*u  titlu  particular,  şi,  pentru  ca  obligaţiunile  sau 
foloasele  care  nasc  din  contract  să  poată  trece  la  aceşti 
representanţi,  se  cere  neapărat  ca  contractul  să  fi  fost  în- 
cheiat înainte  de  transmisiunea  lucrului.  (Thiry,  II,  COOi. 
Excepţii  Ia  Kegula  mai  sus  expusă,  după  care  putem  contracta  şi 

reguieie  de  suntem  chiar  presupuşi  a  contracta    nu  numai  pentru  noi, 

mai  BUS.      ,  .  ^       *  .V      .^      .  ....  X   •         • 

dar  Şl  pentru  moştenitorii  şi  representanţii  noştri  univer- 
sali sau  cu  titlu  universal,  sufere  două  excepţiuni :  1^^  rând 
contrariul  a  fost  expres  prev6(Jut  în  convenţiune  - ) ;  2^  Când 
netransmisibilitatea  cătră  moştenitorii  sau  representanţii 
noştri  universali,  ori  cu  titlu  universal,  resultă  din  natura 
convenţiunei,  precum  aceasta  se  întâmplă  în  materie  de  u- 
sufruct  (art.  557),  de  uz  (art.  571),  de  abitaţiune  lart. 
573),  în  materie  de  locaţiune  de  lucrări  (art.  1485  C  (\, 

»)  Thiry,  IT,  60().  Baudry,  II,  829.  Mourloii,  II,  1082.  Baudry 
et  Barde,  I,  224.  Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P.,  92.  1.  409. 

'^)  In  caz  de  tăcerea  părţilor,  legea  presupune  că  ele  au  în- 
ţeles a  contracta  atât  în  vederea  lor  cât  şi  a  moştenitori- 
lor lor,  şi,  pentiu  a  dărâma  această  presuraţiune,  trebueşte 
o  clausă  expresă^  fiind  vorba  de  a  se  stabili  o  excepţie  la 
dreptul  comun.  Astfel,  dacă  presupunem  că  am  cumpărat  un 
imobil  cu  50000  lei,  stipulând  un  termen  de  ^ece  ani  pen- 
tru plata  acestei  sume,  moştenitorii  mei,  în  lipsa  unei  clau- 
se contrare  şi  exprese,  se  vor  folosi  şi  ei  de  acest  termen, 
în  baza  dreptului  comun  ;  pe  când,  la  caz  de  a  fi  stipulat 
in  mod  expres  termenul  numai  în  folosul  meu,  ei  vor  tre- 
bui să  plătească  îndată  preţul,  dacă  eu  am  murit  înaintea 
expirărei  termenului.  Cpr.  Baudry  et  Barde,  I,  215. 
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492  C.  corn.),   de  societate    (art.   152:?),    de   mandat  (art. 
ir>r)2),  de  rentă  viageră  (art.  ir>44,    HU.')),  etc.  ^). 

ConrlHsittne.  Art.  11  ii) — 1122  din  codul  francez  sunt 
deci  aplicabile  şi  la  noi,  în  baza  principiilor  generale,  de 
şi  ele  nu  se  ved  reproduse  în  codul  nostni.  Aceste  texte 
dând  însă  loc  la  nenumărate  delicultăţi  - ),  bine  a  făcut  le- 
giuit oml  nostni  de  le-a  eliminat. 

Despre  eondiţinnile  (Însuşirile)  eseuţialc  pentru  existenţa 
convenţiunilor  (contractelor) . 

Xe  am  ocupat  pană  acum  despre  însuşirile  neapărate  la 
ndiditatea  convenţiunilor,  adecă  despre  caşurile  în  care  con- 
venţia este  numai  annlahildş  şi  am  vei^lut  că  aceste  însu- 
şiri sunt :  1^  capacitatea  (art.  948,  ţţ  1  j  şi  2^  lipsa  de  e- 
roare,  violenţă  sau  doi  (art.  95;) — 9(51). 

Cată  acum  să  ne  ocupăm  de  condiţiile  sau  însuşirile 
neapărate  la  existenţa  convenţiunilor,  adecă  despre  căuşele 
în  care  convenţia  este  inexistentă  sau  fără  fiinfd. 

Condiţiile  sau  însuşirele  cerute  pentru  ca  o  convenţie 
să  aibă  fiinţă  sunt : 

l^  Consimţementul  valabil  al  părţilor  contractante  sau 
al  representanţilor  lor,  ear  nu  numai  al  pâr/ei  ce  se  obligă^ 
după  cum  pe  nedrept    se  exprimă  art.  94S,  ţţ  2  ; 

2^  un  obiect  determinat  de  care  părţile  au  putut  să 
dispue  (art.  94S,  §  3,  9(5;?,  904,  1310). 

.'V^  şi  în  fine,  o  causâ  adevărată  şi  licită  (art.  948, 
ţj  4,  96()— 908).  (Veai  supra,  p.  24).  ' 

Despre  consimţ^ment  ne  am  ocupat  pe  larg  .sv//>;7),  p. 
X}  urm.,  şi  am  v6(Jut,  cu  deosebire  de  ceea  ce  se  întâmplă 
când  consimţ6mentul  este  viciat,  că  lipsa  totală  a  consim- 
ţementnlni  atrage  inexistenţa  actului  (art.  129,  900). 

Remâne  acum  să  ne  ocupăm  despre  obiectul  şi  cau- 
sa    convenţiunilor. 


O  Thiry,  II,  603.  Mourlon,  II,  1084.  Baiidry  et  Barde,  1, 216. 
'^)  Vedi  asupra  dificultăţilor  la  care  art.  1119—1122  din  codul 

francez  au  dat  loc,  Pand.  fr.,  Repert.  06%.,  II,  7370—7541 

şi  7938  urm. 
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SECŢIUNEA  IIL 
Despre  obiectul  conTeiiţiiinilor  O- 

Art.  962.— Obiectul  convenţiiiiiei  este  acela  la  care  părţile 
sau  numai  una  din  părţi  se  obligă.  (Art.  948,  963,  964,  965, 
1310,  1311  C.  C.  Art.  1126  C.  fr.). 

Art.  963.  —  Numai  lucrurile  ce  sunt  în  comerţ  pot  fi  o- 
biectul  unui  contract.  fArt.  476,  478,  965,  1156,1310,  1844  CC. 
Art.  1128  C.  fr.). 

Art.  1310. — Toate  lucrurile  care  sunt  în  comerţ  pot  să  fie 
vendute,  afară  numai  dacă  vre  o  lege  a  oprit  aceasta.  (Art.  476, 
478,  571,  573,  963,  965,  1248,  1518,  1844  C.  C.  Art.  1598  C.  fr.). 

Art.  964.— Obligaţiunea  trebue  să  aibă  de  obiect  un  lucru 
determinat,  cel  puţin  în  specia  sa.  Cuantitatea  obiectului  poate 
fi  necertă,  de  este  posibilă  determinarea  sa.  (Art.  908,948,971, 
1103,  13li  C.  C.  Art.  1129  C.  fr.). 

Art.  965.— Lucrurile  viitoare  pot  fi  obiectul   obligaţiunei. 

Nu  se  poate  face  renunţare  la  o  succesiune  ce  nu  este  des- 
chisă, nici  se  pot  face  învoiri  asupra  unei  astfel  de  succesiuni, 
chiar  de  s'ar  da  consimţementul  acelui  a  cărui  succesiune  este 
în  chestiune.  (Art.  5,  702,  1226  C.  C.  Art.  1130  C.  fr.). 

Obiectul  este  al  doile  element  cerut  pentru  existetffa 
contractului. 

Ori  ce  contract  trebue  să  aibă  un  obiect,  un  lucru  pe 
care  ambele  părţi  sau  măcar  una  din  ele  se   obligă  a  da, 


Observ,  asu- 
pra rubriceM 
coduhii  nos- 
tru. 


')  Bubrica  codului  fr.  este  intitulată  :  Despre  obiectul  şi  despre 
materia  contractelor,  ceea  ce  anunţă  o  confusie  regretabilă 
între  obiectul  obligaţiunei  şi  acel  al  contractului.  Rubrica 
noastră,  luată  din  codul  italian  {delCoygeto  dei  contratti)  evi- 
tă de  o  cam  dată  această  confusiune,  care  însă  apare  mai 
tărcjiu  în  textele  acestei  secţiuni,  unde,  pe  de  o  parte,  se 
vorbeşte  de  obiectul  convenţiunilor,  adecă  al  contractelor  (art. 
962,  963),  ear  pe  de  alta,  de  obiectul  obligaţiunei  (art.  964, 
965) ;  confusiune  de  care  codul  italian  se  fereşte  cu  drept 
cuvent  în  art.  1116  —  1118,  nevorbind  de  cât  de  obiectul 
contractelor.  De  şi  unii  autori  (v.  de  ex.,  Demante,  V,  40. 
Demolombe,  XXIV,  300.  Thiry,  II,  607)  aprobă  confusiu- 
nea  făcută  de  legiuitor  între  obiectul  contractului  şi  acel 
al  obligaţiunei,  totuşi  confusiunea  este  regretabilă,  pentru 
că  obiectul  contractului  este  dreptul  ce  părţile  voesc  să  cre- 
eze prin  convenţia  lor,  pe  când  obiectul  obligaţiunei  este 
lucrul  sau  faptul  la  care  acest  drept  se  aplică.  Cpr.  Baudrv, 
II,  835.  Marcad^,  IV,  447.  Mourlon,  II,  1092,  nota  1.  Pand. 
fr.,  II,  7609.  Acollas,  II,  p.  773,  774.  T.  Huc,  VII,  63. 
Baudry  et  Barde,  I,  243. 
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a  face  sau  a  nu  face  (art.  962).  Obiectul  contractului 
poate  deci  să  consiste  într'un  lucru^  într'un  fapt  sau  în  o 
absleitfiune.  Art.  1126  din  codul  francez  (corespun^Jetor 
cu  al    nostru  962),  o  spune  anume. 

Când  contractul  n  are  nici  un  obiect,  el  este  inexistent 
ca  şi  cum  ar  lipsi  consimţementul  sau  causa.  Exemplu  : 
Ţi-ani  vendut  un  lucru  care  era  perit  in  totul  în  momen- 
tul ven<Iărei ;  contrarul  este  nul  sau,  mai  bine  (Jis,  inexis- 
tent pentru  lipsă  de  obiect  (art.  1311  C.  C.)  ^Xec  emptio^ 
(tec  cenditio  sine  re  quce  veneat^  potest  intelliyi^.  (L.  8,  Pr., 
Dig.,   18,   1,    De  contrahenda  emptione)  ^). 

Şi  ceea  ce  legea  <Jice  în  privinţa  vendărei  este  nea- 
părat aplicabil  tuturor  contractelor,  art.  1311  fiind  o  a- 
plicare  a  principiilor  generale.  '^) 

Contractul  poate  să  aibă  de  obiect  nu  numai  proprie-  Art.  1127 
tatea  unui  lucru  (de  ex.  vendarea,  schimbul,  donaţiunea, 
etc),  dar  încă  folosinţa  lui  (de  ex.,  închirierea,  comoda- 
tul, etc),  sau  numai  posesiunea  lui  (de  ex.  amanetul). 
Aceasta  se  spune  anume  în  art.  1127  din  codul  francez, 
eliminat  din  codul  nostni  ca  de  prisos,  ca  şi  în  codul  ita- 
lian şi  acel  olandez,  probabil  după  observaţiile  lui  Mar- 
cade  (IV,  127)  '). 

')  In  caz  când  lucrul  n'ar  fi  perit  cu  totul,  ci  numai  m  /?rtrfe,casul  în  care 
judecătorii,  suverani  apreciatori  ai  faptelor,  vor  decide  dacă  lucrul  ven- 
părţile  au  înţeles  sau  nu  ca  vencjarea  să  aibă  fiinţă,  şi,  în    <^*!j  *^'  ^  . 
caz  de  a  decide   chestiunea  în  mod  afirmativ,  vor  hotărî  o  ^^^i  p^rte^^ 
reducere  din    preţ   (argument  din  art.  1311,  in  Jine,  1347, 
1348).  Baudry  et  Barde,  I,  246.    Demolombe,  XXIV,  322. 
Larombi^re,  I,  art.  1128,  No.  8,    După    părerea   generală, 
şi  în  baza  art.  998,   partea  care    avea  cunoştinţă,   in  mo- 
mentul încheierei  contractului,  de  perderea  totală  sau  par- 
ţială a  lucrului  vendut,   va  putea  fi  condamnată  la  daune 
cătră  ceealaltă  parte  de  bună  credinţă.  Demolombe,  XXIV, 
321.  Larombifere,  1,  art.  1128,  No.  9.  Cpr.  L.  57,  §  1,  Dig., 
18,  1,  De  contrah.  emptione^  etc— Mai  mult  încă,  după  unii 
acel  care  a  promis    un  lucru   inexistent    ar  datori    daune, 
chiar  dacă  el  n'ar  fi  avut  cunoştinţă  de  perderea  lucrului, 
afară  de  caşul  în  care  ignoranţa  sa  ar  fi  scusabilă.    Vecji 
Baudry  et  Barde,  1, 246,  care  citează  în  acest  sens  pe  Ihe- 
ring.  Despre  cxdpa  în  contrahenda^  II,  p.  60  urm.  a  tradu- 
cere! Meulenaere. 

-)  Baudry  et  Barde,  I,  246.  Larombifere,    I,  art.  1128,  No.  8 
in  fine.  Demolombe,  XXIV,  322. 

')  Cpr.  Laurent,  Ante-proiect,  IV,  p.  63.  Baudry,  II,  844.  Codul 
spaniol  de  la  1889  omite  de  asemene  de  a  reproduce  acest  text. 
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reiitru  ca  un  lucru  M  să  poată  face  obiectul  unui 
contract,  se  cere  ca  acel  lucru  să  fie  cu  putinţă  -),  să 
existe  sau,  cel  puţin,  să  poată  exista  fisicamente  sau  le- 
galniente  ^).  Astfel,  n aş  putea  să  mĂ  oblig  a-ţi  da  luna. 
Impombilium  nulla  est  ohliyatio.    (L.  LSo,  Dig.,    50,    17). 

Tot  astfel,  nu  se  poate  obliga  cineva  a  îndeplini  un 
fapt  contrar  ordinei  publice  sau  bunelor  moravuri  (art. 
1170  C.  Caliinacli).  De  exemplu,  un  judecător  nu  s'ar  pu- 
tea obliga  a  nu  judeca,  pentru  că  aceasta  ar  constitui  un 
delict  (art.  :i  C.  C.  şi  152  ('.  penal)  :  o  persoană  n'ar  putea 
să  se  oblige  a  vinde  un  om,  etc.  *)  In  asemene  caz,  ar  fi 
chiar  o  causă  ilicită   (art.  1)4S,  §  ultim  şi  9(56.) 


Sen8ulcuveîi- 
tnlui  lucru. 


Art.  1170  (\ 
Calimaeh. 


^)  Curentul  lucru  (chose,  eausa)  nu  însemnează  aici  un  hun 
asupra  cărui  se  poate  dobendi  un  drept,  ci  un  iapt  şi  chiar 
o  abstenţiune.  Cpr.  Pothier,  II,  130.  Curentul  lucru  este 
deci  hiat  aici  în  sensul  cel  mai  larg  (lato  sensu),  ear  nu 
în  sensul  seu  ordinar.  T.  Huc,  VII,  64,  65.  Acollas,  II,  p. 
775.  Demolorabe,  XXIV,  302.  Baudry  et  Barde,  I,  243, 
nota  2  şi  292.  In  cât  priveşte  deosebirea  ce  există  între 
lucruri  şi  bunuri^  vecji  t.  II  al  lucrărei  noastre,  p.  377  şi  t. 
III,  p.  210,  text  şi  nota  4. 

2)  Aceea  ce  nu  este  cu  putinţă  la  o  parte,  nici  la  amendoue 
persoanele  contractante,  ^ke  art.  1170  din  codul  Calimaeh 
(878  C.  autriac),  aceea  ce  este  cu  totul  peste  putinţă,  nu 
se  poate  supune  unei  tocmeli  puternice*'.  Acest  text  vizează 
o  imposibilitate  absolută,  impedimentum  naturale,  id  quod 
natura  fieri  non  concedii).  Dacă  însă  lucrul  sau  faptul  promis 
este  cu  putinţă  în  sine,  convenţia  ar  fi  validă,  cu  toate 
că  debitorul  s'ar  afla  în  imposibilitate  de  a'l  îndeplini, 
căci  îndată  ce  lucrul  este  fisicamente  cu  putinţă,  credito- 
rul s'a  putut  aştepta  la  îndeplinirea  lui.  Pothier,  II,  136. 
Mourlon,  II,  1096.  Demolombe,  XXIV,  318.  Baudry,  11,845. 
Laurent,  XVI,  80.  „S/  ab  eo  stipulatus  sim  qui  efficere  non 
possftj  cum  alii  possibile  sit^jure  facla m  oblig ationem  Sabi nu s 
scribit\  (L.  137,  §  5,  Dig.,  45,   1). 

')  „At,  si  quis  reuij  qua*  in  rerum  natura  non  est  aut  esse  non 
potcst^  dări  stipulatus  fuerit...,^  inutil is  erit  stipulatio"',  lustit.^ 
§  1,  III,  19,  I)e  inutilibus  stipulationibus. 

*)  j^Quod  turpi  ex  causa  promissuin  est,  veluti  si  quishomicidium 
vel  sacrilegium  se  facturum  pro7nittat^  non  valet*',  (Instit.  § 
24,  III,  19).  Vedi  şi  L.  15,  Dig.,  28,  7,  unde  se  ijice': 
j^  Facla  quw  la'dmil  pietatem^  exislimationem^  verecundiam 
noslram^  et,,  ut  generaliter  dixerim^  qure  contra  bonos  mores 
,fiunl^  nec  facere  nos  posse  credendum  e*7", — In  L.  6,  Cod.,  2, 
3,  JJe  paclis,,  se  mai  (Jice  încă :  ^Pacta  qmt*  contra  legcs, 
rousfitutionesquey  vel  contra  bonos  mores  /iunty  nullam  vim  ha- 
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Prin  urmare,  încă  o  dată.  ori  ce  convenţiune  care  n  are 
obiect  sau  care  are  de  obiect  un  fapt  imoral  ori  ilicit,  este 
JIU  numai  anulabilă,  dar  hiexisfentd. 

Nu  trebue  să  confundăm  lucrurile  care  n'au  fiinţă  cu  Lucrurile 
acele  viitoare,  adecă  care  nu  există  încă  actualmente,  căci  Arr^9(^' 
aceste  din  urmă  pot  face  obiectul  unei  convenţiuni.  Astfel, 
^  putea,  în  mod  valid,  să'ţi  vend  recolta  viitoare  a  mo- 
şiei sau  viei  mele  '),  precum  şi  prăsila  viitoare  a  anima- 
lelor mele, /rw^î^s  et  partm  futuri  (L.  S,  Pr.,  Dig.,  18, 
1  şi  L.  75,  ş>  4,  Dig.,  45,  1).  ,,Âcel  ce  făgădueşte  un 
preţ  cuviincios  pentru  o  hotărîtă  sumă  din  viitoarele  ro- 
i\\\n.  încheie  obicinuit  contract  de  cumpărare  şi  ven^are'^, 
^ice  art.  1709  din  codul  Calimach  (1275  C.  austriac).  Dacă 
nu  se  va  face  nici  o  recoltă  sau  dacă  animalul  meu  nu  va 
fata,  convenţia  va  fi  inexistent ă  pentru  lipsă  de  obiect. 

Venijarea  lucrurilor  viitoare  se  întâmplă  foarte  des  în 
comerţ.  Astfel,  un  fabricant  de  postavuri  poate  să  vendă 
(le  pe  acum.  spre  a  fi  predată  într'un  termen  determinat,  o 
cantitate  de  postav,  de  şi  el  nu  posedă  încă  lâna  nece- 
sară fabricaţiunei  sale.  Aceste  contracte  poartă  în  comerţ 
numele   generic  de  ventes  ă  livver.  *^) 

Tot  de  asemene,  pot    să  'ţi  vend   o  speranţă    (emptio  Vendarea  u- 
.^7/fn,  de  ex.,  peştele  ce    voi  prinde    cu   năvodul    (7a  î;^/?^^?"!^»  81^^**'^*^^^- 
(tuu    coup  de  filet ^    captus  piscium^    art.    1427,    1710    C     leaior. 
Calimach),  sau  venatul  ce    voi  ucide    mâne,   captus  avitim 
iL.  <s,   ^   1,  Dig.,  18,  1).  Aceasta  este  un  contract  aleator 
ive(]li  snpră^  p.   14,   15).  In    asemene  caz,  obligaţia    există 

here  indubitati  juri s  est".  „Tocmala  în  potriva  pravilelor  şi  a 
năravurilor  cete  bune,  nu  se  tocmeşte**.  (Jice  art.  4  partea 
III,  cap.  1,  Cod.  Caragea  (L.  6,  Cod.,  2,  3).  Ve(Ji  şi  art. 
1170  C.  Calimach,  878  C.  austriac,  etc.  Cpr.  Pothier,  II, 
137.  Lattrent,XVI,  82.Baudry,  11,845.  Pand.  fr.,  II,  7666. 
Baudrj'  et  Barde,  I,  292.  Marcade,  IV,  449. 

')  O  lege  din  6  messidor  anul  III  (abrogată  în  Belgia  prin 
codul  rural  din  7  oct.  1886,  art.  98,  §  9)  opreşte  pe  agri- 
cultori de  a  vinde  grânele  necoapte  şi  prinse  încă  de  ră- 
dăcini, pentru  a'i  împedeca  de  a  sconta  pe  nimic  recoltele 
lor  viitoare  şi  în  scop  de  a-i  sustrage  de  la  speculaţiunile 
acaparatorilor. — Fructele  şi  recoltele  neculese  încă  şi  prinse 
de  rădăcini  nu  pot  fi  urmărite  de  cât  în  virtutea  unei  pro- 
ceduri speciale,  statornicită  de  art.  467  şi  urm.  Pr.  civ. 

«)   Cpr.  Baudrv  et  Barde,  I;  947.  Masse,  Droit  comm.,  III,  1539. 
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actualmente,  şi  cu  toate  că  n  aş  prinde  nici  un  peşte  sau  n'aş 
ucide  vre  un  animal,  îmi  datoreşti  preţul  stipulat,  pentru 
că,  întrun  contract  aleator,  părţile  trebue  să  se  aştepte  la 
ori  ce  întâmplare,  şi  cumpărătorul  este  presupus  a  se  o- 
bliga  etiam  sine  >r,  după  cum  se  exprimă  L.  S,  §  1, 
Dig.,  IS,   1,  De  contrahenda  emptione  ^). 

In  ven^area  unui  lucru  viitor  [res  futnra  sau  sperata)^ 
convenţiunea  este  deci  condiţională,  şi  neîndeplininduse  con- 
diţiunea,  nu  se  datoreşte  nici  preţul ;  pe  când  în  cumpă- 
rarea unor  lucruri  pe  nădejde,  după  cum  se  exprimă  art. 
1427  şi  1710  din  codul  Oalimach  [emptio  speL  venijare  a- 
leatorie),  convenţia  este  pură  şi  simplă  şi  preţul  se  dato- 
reşte, chiar  dacă  speranţa  nu  s'ar  realisa. 

Cum  se  va  distinge  dacă  părţile  au  înţeles  a  cumpăra 
şi  a  vinde  un  lucru  viitor  (res  sperata)  sau  o  speranţă  numai, 
o  alea^  o  spes  ?  Chestie  de  interpretare  şi  de  fapt.  La  caz 
de  îndoeală,  convenţia  se  va*  interpreta  în  contra  ven^etoru- 
lui  şi  în  favoarea  cumpărătorului  (art.  1)83,   1312,  §  2)  -). 

Se  poate,  de  asemene,  j)romite  lucrul  altuia,  pentru  că 
făgăduitorul  n  are  de  cât  să'l  dohendească  spre  al  preda 
cumpărătorului  ^). 

')  ^Aliqifondo  tamen  et  sine  re  venditio  intelligitur^  veluti  cian 
(piQsi  alea  emitur  :  qtwd  fitj  cum  captus  piscium^  vel  aviuniy 
vel  missilium  emitur.  Emptio  enim  coittrahitur,  etiamsi  fiihil 
incidevit :  quia  spei  emptio  est^.  (L.  8,  §  1^  Dig.  18,  1,  JJe 
contralt,  emptione),  ^Acel  ce  cmnpără  cu  hurta  viitoarele 
folosuri  a  unui  lucru  sau  cumpără  nădejdea  lor  cu  hotărît 
preţ,  cade  asupra  lui  primejdia  zădărnicitei  nădejdi,  însă  i 
se  cuvine  lui  toate  folosurile  obicinuite  dintru  acel  lucru**. 
(Art.  1710  C.  Oalimach,  1276  0.   austriac). 

''^)  Cpr.  Giorgio  Giorgi,  III,  296,  in  fine.  Molitor,  I,  70.  Mour- 
lon,  II.  1094.  Pothier,  III,  Vente,  5.  Troplong,  Vente,  I, 
204.  Peucescu,  I,  172.  Baudrv,  II,  842.  Pand.  fr.,  II,  7627. 
Laurent,  XXIV,  99.  Thiry,  II,  609.  Duranton,  X,  301  şi 
XVI,  172.  Demante,  V,  44  bis.  Boileux,  IV,  p.  380.  Demo- 
lombe,  XXIV,  305  urm.  Larombiere,  I,  art.  1130,  No.  3. 
Baudry  et  Barde,  I,  247. 

^)  Pothier,  II,  134.  Nu  se  poate  însă  vinde  cuiva  lucrul  care'i 
aparţinea  mai'nainte:  ^Sua*  rei  emptio  nou  valet ^  sive  sciens^ 
sive  ifjnoranii  emi*",  (L.  16,  Pr.  Dig.,  18,  1).  Vecji  şi  L.  1, 
§  10,  Dig.  44,  7;  unde  se  ^i^^^  •  ^ec  minys  inntilis  est  sti- 
pulaţia^ fii  quis  rem  suam^  ignorans  suam  esse,  stipulatuff 
fuerit^  Dacă  însă  lucrul  n'ar  aparţinea  de  cât  în  mod  im- 
perfect cumpărătorului,  vendarea  ar  fi  bună  şi  ven^ătorul 
va  fi  obligat  a'i  transmite  proprietatea  deseverşită.  Cpr. 
Pothier,  Oblig.,  II,  134  şi   Vente,  III,  8  unn. 
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Alta  este  însă  chestiunea  de  a  se  şti  dacă  venţlarea  vânzarea  lu- 
Incralui  altuia  este  validă  în  legislaţia  noastră,  din  causa<'"i>^>  *it'i>a- 
eliminărei  art.  1599  C.  fr.,  după  care  asemene  vgnţlare 
este  nulă.  Chestiunea  este  controversată  ^j,  însă  controver- 
sa nu  este  cu  putinţă  de  cât  dacă  lucrul  străin  s'a  vendut 
fâră  ştirea  proprietarului,  căci  dacă  el  s'a  vendut  cu  şti- 
rea acestui  din  urmă,  nu  mai  încape  îndoială  că  ven<Jarea 
va  fi  validă.  (Cpr.  art.  876  din  noul  proiect  al  codului  civil 
german). 

O  moştenire    deschisă    poate   încă  face  obiectul    unei  vincjarea  u- 

^engâri  •^).  "iar" 

')  Intr'un  sistem,  vânzarea  lucrului  altuia  ar  fi  nulă,  ca  şi  în  Ven^area  lu- 
codul  frances  (cpr.  D.  A.  Donici  şi  Al.  Râşcanu,  Dreptul  cruM  sMnisL. 
din  1892,  Xo.  46  şi  65.  Trib.  Dolj,  Dreptul  din  1894,  No.  68. 
Ve^i  şi  in/ră  explic,  art.  966,  p.  131) ;  într'un  alt  sistem,  ea 
ar  fl  validă  între  părţi  şi  nulă  numai  în  privinţa  proprie- 
tarului, care  ar  putea  să'şi  revendice  lucrai  seu  chiar  de 
la  un  cumpărător  de  bună  credinţă:  ^^Res  emptori  auferri 
potest^,  (L.  2Sj  in /ine,  Dig.,  18,1,  De  contrahenda  emptione). 
,Se  strică  vânzarea,  ^ice  art.  44,  §  9,  partea  III,  cap.  2  din 
codul  Caragea,  când  lucrul  ce  se  vinde,  străin  Jilnd,  se  va 
cere  prin  judecată  şr  se  va  lua."  Cpr.  Al.  Degre,  Dreptul 
din  1874,  No.  15,  p.  120  şi  din  1891,  No.  10,  nota  1.  In 
alt  loc,  acelaş  autor  ^ice  că  vânzarea  lucrului  altuia  n'ar 
li  nulă,  ci  numai  resolubilâ.  Dreptul  din  1875,  No.  21.  Ve^i, 
asupra  acestei  chestiuni,  în  cât  priveşte  dreptul  nostru  an- 
terior, pe  lângă  textul  mai  sus  citat  din  codul  Caragea,  art. 
1240  C.  Calimach  (923  C.  austriac);  §6,  in  Jine,  cap.  X,  C. 
Andr.  Donici.  Ve^i  şi  infră,  explic,  art.  966,  p.  131.— In  noul 
cod  spaniol  de  la  1889,  art.  1599  C.  fr.  este  eliminat,  ca  şi 
în  codul  nostru,  şi  acolo  se  decide  în  genere  că  vencjarea 
lucrului  altuia  este  validă,  ven^fetorul  avend  obligaţiunea  de 
a  dobendi  lucrul  de  la  proprietarul  seu  şi  de  a'l  preda  cum- 
părătorului, sau,  în  caz  contrar,  de  a  plăti  daune.  Cpr.  A. 
Levfe,  Code  cir.  spaniol,  No.  25,  p.  23,  24  a  introducerei. 
Veiji  şi  tratatul  nostru   în  limba  franceză,   p.  497,  nota  1. 

In  fine,  trebue  să  observăm  că,  după    art.  59  din  codul  Art.  59  C. 
de  comerţ  italian,  ven^area  comercială  a  lucrului  altuia  este  com.  italian, 
validă :    La  vendita   comwerciale  de  la  cosa  altrui  e  valida,,  ^l*'"?^'??'* 
Ea  obligă  pe  vân^fetor  a  dobândi  lucrul  şi  al  preda  cumpă-^  ^  nostru!"* 
rătorului,   sub  pedeapsă    de    daune-interese.    Această  dis- 
posiţie   n'a  fost  reprodusă    în  codul  comercial   de  la  1887, 
aşa  în  cât  nici  o  antinomie  nu  există,  în  această  privinţă, 
între  codul  civil  şi  codul  comercial. 

2)  Pothier,  Vente,  111,525.  T.  Huc,  VII,  72.  Cpr.  art.  1711  urm. 
C.  Calimach,  1278  urm.  C.  austriac. 
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Pact  succe-  Nu  se  poate  însă  face  învoire  asupra  unei  succesiuni 
^r^fiy  ^o^>  ^^deschise  încă,  sau  ori  ce  pact  succesoral  în  genere,  nici 
12-Â(\  a  chiar  în  privinţa  unor  obiecte  determinate  din  moştenire  ^), 
pentru  că  asemene  tocmeli  sunt,  după  cum  se  exprimă  art. 
1032  din  codul  (^alimach,  în  protiva  moralului  şi  pentru  a- 
ceasta  prihănite^  care  de  multe  ori  aduc  şi  un  sferşif  pri- 
mejdios ;  quia  hujusmodi  padiones  odioste  esse  videntur  et 
pleno"  tristissimi  et  periculoşi  eventus,  (L.  30,  m /«er//o,  (îod., 
2,  3,  De  pactis  '^). 

Legiuitorul  actual,  fidel  tradiţiunei  trecutului  nostru*). 


Dreptul 

vechiu  şi 

dreptul 

străin. 


^)  Este  în  adever  de  principiu  că  proibiţiunea  legei,  în  materie 
de  pacte  succesorale,  se  aplică  nu  numai  la  universalitatea 
bunurilor,  dar  şi  la  o  parte  sau  un  obiect  determinat  al 
moştenirei,  fie  el  mobil  sau  imobil.  Baudry  et  Barde,  I,  274. 
Laureiit,  XVI,  85.  Demolombe,  XXIV,  825.  Aubry  et  Raii, 
IV,  §  344,  p.  317.  Larombiftre,  I,  art.  1130,  No.  13.  Trop- 
long,  Vente,  I,  24().  ('pr.  Cas.  fr.  şi  Trib.  Le  Mans,  I).  P., 
46.  1.  25.  I).  P.,  m.  2.  93. 

2)  (îpr.  Pothier,  Ohlif/.,  II,  132  şi  Vente,  III,  526.  Accarias, 
Dr.  romain  (ediţia  a  4-a,  1891),  p.  58,  nota  2.  Baudry  et 
Barde,  I,  261.  Marcade,  VI,  art.  1600,  Xo.  1,  p.  213.  ' 

*)  Pactele  succesorale  au  fost,  în  adever,  oprite  prin  toate  a- 
şezâmintele  noastre  anterioare.  Eată  cum  se  exprimă,  în  a- 
ceastă  privinţă,  pravila  lui  M.  Basarab,  glava  277  :  „Toc- 
melele  tatălui  care  *şi  mărită  fata  şi  o  înzăstrează  cu  con- 
diţiune  ca  zestrea  ei  dată  să  fie  pentru  toate  lucrurile  ei, 
şi  mai  mult  să  nu  aibă  treabă  în  bucatele  lui,  n\ire  nici  o 
putere^  nici  adeverinţei^  nici  nu  opreşte  pe  fiea-sa  de  a'l  moş- 
teni, de  va  muri  fără  carte".  Ve(j[i  şi  codul  (Jalimach,  art. 
1032  şi  1172,  §  ultim,  etc— Oodul  Oaragea  nu  opreşte  aceste 
pacte  în  termeni  expreşi,  însă  s'a  decis  cu  drept  cuvent  că 
ele  erau  oprite  şi  sub  acest  cod,  c(mf()rm  principiilor  drep- 
tului roman,  pentru  că,  prin  asemene  pacte  se  aducea  o  a- 
tingere  dreptului  de  a  testa.  Trib.  Dolj  (M.  Măinescu,  pre- 
şed.).  Dreptul  din  1893,  Xo.  60.  Cpr.  Trib.  Ilfov,  Cur,  judi- 
ciar din  1897,  No.  20.  Vedi,  asupra  pactelor  succesorale,  t. 
III  al  lucrărei  noastre,  p.  362  şi  urm.  Pactele  succesorale  sunt 
din  contra  admise  în  dreptul  germanic  (ve^i  K.  Lelir,  Dr. 
cir,  germanique,  375 ;  (j.  Saxoniei,  art.  2003,  2542,  2557 ; 
C.  german  promulgat  la  18  aug.  1896,  aplicabil  în  toată 
Germania  cu  începere  de  la  1  ian.  1900;  art.  2274  şi  urm., 
etc);  însă  este  de  observat  că  codul  austriac  nu  le  admite 
de  cât  între  soţi  şi  în  forma  unui  testament  jegulat,  (Art. 
602,  1249  (J.  austriac),  (^pr.  art.  2546  V.  Saxoniei.  De  a- 
ceea,  ai't.  879  §  ultim  din  acest  cod,  corespundetor  cu  art. 
1172  din  codul  ('alimach,  anulează  înstrăinarea  unei  succe- 
siuni nedeschise  încă  :  „  Wow  eine  Erhschaft  oder  ein   Ver- 
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opreşte  ori  ce  pact  succesoral,  şi  pentru  a  da  acestei  pro- 
ibiţiuni  o  insemnătate  şi  mai  mare,  el  nu  se  mărgineşte 
a  o  spune  o  singură  dată,  ci  repetă  aceiaş  proibiţiune  în 
trei  texte  deosebite,  şi  anume,  în  art.  702,  1)65,  §  2  şi  în 
art.  122().  Art.  1000  din  codul  fr.  mai  spune  încă  că  „nu 
se  poate  vinde  moştenirea  unui  om  viu,  chiar  cu  consim- 
ţ^mentul  seu.'^  Acest  text  nefiind  de  cât  aplicaţiunea  prin- 
cipiilor de  mai  sus,  a  fost  eliminat  de  legiuitorul  nostru 
n  deprisos.    (Marcade,  VI^  art.  1(500,    No.  1,    ab  initio). 

Legiuitorul  actual  nu  admite  nici  excepţiunea  pe  care  Deosebire 
o  admitea  dreptul  roman,  unde  se  putea,  în  mod  valid,  în-  "aetuaTşi^ 
străina  drepturile  eventuale  ce  o  persoană  avea  la  moşte-  «dreptul  ro- 
nirea  unui  om  viu,  cu  consimţfimentul  seu,  dacă  acest  con- 
simţ^ment  nu  era  revocat  în  tot  timpul  vieţei  sale,    et  in 
m  Hsque    ad    extremum    viUe    sme    spatium    perseveraverit. 
(L  30,   Cod.,    2,  :{,    De  pactis).    Art.  1)1)5  ţ^     2    prevede, 
în  adevăr,  că  nu  se  pot  face   învoiri    asupra   unei   succe- 
siuni nedeschise  încă,  chiar  de  s'ar  da  consiwfementul  lui  de 
cujuSy  ear  art.  702  proibă  pactele  succesorale  făcute  chiar 
prin  contractul  de  căsătorie.  (^Cpr.  şi  art.  1221)  ('.  O.  \) 


man. 


măclUnisH^  die  inan  von  einer  dritten  Perffon  hofft^  noch  bei 
Lel)zeifen  derselben  verăussert  irird^.  Cpr.  art.  312  C.  ger- 
man, ('urtea  noastră  supremă  a  mers  deci  prea  departe  când 
a  afirmat  (v.  Dreptul  din  1H76,  Xo.  24  şi  Balet.  S-a  I,  1876, 
p.  187)  că  codul  austriac  permite  pactele  succesorale  în  genere. 
')  I)reptul  actual  Iiind  deci  mai  riguros  de  cât  dreptul  roman, 
ronvenţiunea  făcută  de  o  persoană  cu  unul  sau  mai  mulţi 
din  moştenitorii  sei  presumptivi,  asupra  moştenirei  sale  vii- 
toare, ar  fi  nulă  sau,  mai  bine  (Jis,  hiexlstenta^  ca  şi  acea 
care  ar  fi  intervenit  între  moştenitorii  sei  şi  cei  de  al  trei- 
le.  Art.  1118,  §  2  din  codul  italian  este  formal  în  această 
privinţă.  „AW  si  puo  fare^  ^ice  acest  text,  alcnna  stipula- 
zione  ad  una  successione  non  ancora  aperta^  sia  COn  quello 
della  cui  eredita  si  tratta,  sia  con  terzi^,  (!pr.  Laurent, 
XVI,  84.  Baudry  et  Barde,  I,  264.  Larombi^re,  I,  art.  1130, 
No.  8.  Fuzier-Herman,art.  1180,  No.21.  (îpr.  şi  I).  P.,  49.  2. 
165.  D.  P.,  53.  1.  43.  D.  P.,  59.  2.  131.  I).  P.,  94.  1.  546. 

Tot  ca  pact  succesoral  oprit  de  lege  ar  trebui  să  se  con- 
sidere convenţia  prin  care  unul  sau  mai  mulţi  copii  s'ar 
obliga,  în  viaţă  fiind  părintele  lor,  a  respecta  testamentul 
acestuia,  sau  a  nu  ţinea  nici  o  samă  de  el,  pentru  că  proi- 
biţiunea  legei  nu  se  aplică  numai  la  moştenirele  ab  intestaf^ 
ci  şi  la  acele  testamentare.  Cpr.  Baudry  et  Barde,  I,  273. 
Lanrent,  XVI,  88.  T.  Huc,  VII,  72.  (^as.  fr.,  I).  P.,  84. 1.  468. 


Digitized  by  VjOOQIC 


116  CODUL  CIVIL.— CAETEA  III.— TIT.  IIL-CAPIT.  n.-S-a  IIL— ART.  965. 

Conv.  asu-  Nu  se  poate  conveni  nici  asupra  moştenirei    unui  ab- 

P'ţ  ™„^*„f ^"  sent,  pentru  că  moştenirea    absentului  nu  este    deschisă  şi 
absent,    pentru  Că  moartea  sa  nu  se  presupune  nici  odată  ^). 
Art.  825.  Cât  pentru  dăruitorul  care  ar  fi  stipulat  în  folosul  seu 

întoarcerea  bunurilor  dăruite,  în  baza  art.  825  C.  C,  pen- 
tru caşul  când  primitorul  darului  ar  fi  murit  înaintea  lui, 
nimic  nu  Tar  împedeca  de  a  renunţa  la  acest  drept,  pen- 
tru că,  precum  numele  seu  îl  arată,  dreptul  de  reîntoar- 
cere, cu  toate  că  este  subordonat  morţei  donatarului  sau 
descendenţilor  sei,  nu  se  întemeiază  pe  o  vocaţiune  eredi- 
tară, ci  pe  convenţiunea  părţilor-). 
Convenţiile  Diu  cele  mai  sus  expuse   resultă  că  ori  ce    convenţie 

relative  la  o  relativă  la  O  moştenire  viitoare  şi  nedeschisă  încă,  fie  a- 
nedeachUă  ccastă  moştenire  ab  intestat  sau  testamentară,  nu  este  nu- 
^^  P®^  "îci  mai  anulabilă,  ci  inexistentă^  nesusceptibilă  de  a  fi  confir- 
firmate  sau  mată  nici  după  moartea  lui  de  cujus,  pentru  că,  după  cum 
ratificate,  ge  exprimă  art.  1310  din  codul  italian,  ceea  ce  nu  există, 
nu  poate  fi  confirmat  ^).  Quod  niiUum  est  confirmări  nequit  *). 


N'ar  trebui  însă  să  vedem  un  pact  succesoral  oprit  de 
lege  în  actul  prin  care  cine-va,  de  bună  credinţă,  ar  dis- 
pune între  vii  de  toate  bunurile  sale  presente,  nici  în  fă- 
găduinţa care  ar  urma  a  fi  îndeplinită  numai  la  moartea  fă- 
găduitomlui,  pentru  că,  in  asemene  caz,  datoria  este  actu- 
ală, plata  numai  fiind  amânată  pană  la  moartea  debitoru- 
lui. Baudry  et  Barde,  I,  266,  267.  Larombifere,  I,  art.  1130, 
No.  9  şi  10.  Demolombe,  XXIV,  327.  Laurent,  XVI,  101. 
Cpr.  D.  R,  46.  1.  296.  D.  P.,  61.  2.  151. 

Tot  din  aceleaşi  principii  mai  resultă  încă  că  cine-va  ar 
putea  foarte  bine  să  dispue  de  averea  sa,  reservându'şi  u- 
sufructol  pană  la  moarte,  fără  ca  asemenea  convenţie  să 
poată  fi  considerată  ca  un  pact  succesoral  oprit  de  lege.  Cpr» 
Baudry  et  Barde,  I,  268.  C.  Poitiers,  D.  P.,  53.  2.  12. 

')  Baudry  et  Barde,  I,  278  şi  autorii  citaţi  în  t.  III  al  lucră- 
rei  noastre,  p.  363,  nota  2,  unde  am  vă^ut,  cu  toate  aceste, 
că  chestiunea  este  controversată. 

2)  Baudry  et  Barde,  I,  280.  Larombifere,  I,  art.  1130,  No.  19. 
Cas.  fr.,  19  ian.  1836.  Repert.  Dalloz,  Contrat  de  mariage^ 
354  şi  Disp.  entre-vifs^  1756. 

*)  j^Non  si  possono  sunare  con  t^erun  atto  confermativo  i  vizi 
de  un  atto  nullo  in  modo  assolttto  per  difetto  di  formalită"' . 
(Art.  1310  C.  italian). 

*)  Laurent,  XVI,  106 ;  XMII,  564  urm.,  575  urm.  Baudrv  et 
Barde,  I,  261.  Marcade,  V,  art.  1338,  p.  92  şi  art.  1398, 
p.  429.  Fuzier-Herman,  T.  civ.,  art.  1130,  No.  28.  Veiji  t.  IV, 
al  lucrărei  noastre,  p.  88,  text  şi  nota  3,  p.  107,  1()8,  241, 
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Dacă  convenţiunea  are  în  acelaş  timp  de  obiect  o  moş-  Cazui  ia  ca- 
tenire  deschisă  şi  una  viitoare,  ea  nu  va  fi  indivisibilă  şi  ^ar^avea^Je* 
inexistentă  pentru  tot,  aşa  precum  susţin  unii  ^),  ci  va  fiobiectomoş- 
validă  în  privinţa  moştenirei  deschise,  de  şi  preţul  hotărît  ^^?g^®  f ®*'j^ 
între  părţi  ar  fi  unul  şi  acelaş  pentru    ambele    moşteniri,    viitoare.^ 
dacă  cumpărătorul    se  declară    gata  a  plăti  preţul  întreg  ^*^°*'^^^®"*' 
numai  pentru  moştenirea  deschisă,  sau  dacă,  în  lipsa  unei 
asemene  declaraţiuni  din  partea-i,  judecătorii  vor  putea  să 
determine  partea  din  preţ  care  se  referă  la  moştenirea  des- 
chisă. Cât  pentru  caşul  în  care  contractul  ar  statornici  doufi 
preţuri,  unul  pentru  moştenirea  deschisă  şi  altul  pentru  a- 
cea  viitoare,  chestiunea  nu  sufere  nici  o  dificultate,  căci  fi- 
ind în  specie  dou6  contracte,  acel  relativ  la  moştenirea  des- 
chisă va  fi  valid,  ear  cela-lalt  va  fi  inexistent  ^). 

La  principiul  care  proibă  în  mod  absolut  pactele  suc- 
cesorale, legiuitorul  aduce  însă  oare  care  excepţiuni: 

1^     Astfel,  după  art.  933,  se  poate  da  viitorilor  soţi,  instit.  con- 
prin  contractul  lor  de  căsătorie,  averea  sa  viitoare,  adecă  pj[^fjjj*^eg 
averea  ce  dărtiitorul  va  avea  la  moartea  sa.  Instituţia  con-     permis, 
tractuală  este  deci  un  pact  succesoral  permis  ^). 

2^  Art.  845  permite  de  asemene,  în  partea  sa  finală, 
o  stipulaţiune  care  constitue  un  pact  asupra  unei  moşteniri 
nedeschise  încă  *). 

Ve^i  şi  t.  III,  p.  336,  362,  633.  Ve^i  şi  stipră,  p.  23,  text  şi 
nota  2. — Pactele  succesorale  fiind,  după  cât  am  vficjut,  o- 
prite  pentru  raţiuni  de  ordine  publică,  nulitatea  provenind 
din  această  proibiţiune  poate  fi  invocată  din  oficiu  de  jude- 
cători. C.  Paris,  D.  P.,  77.  2.  111. 

O  Troplong,  Vente^  I,  251.  Veiji  şi  decisiile  citate  în  Baudry  et 
Barde,  I,  p.  265,    No.  277,  nota  1. 

2)  Baudry  et  Barde,  I,  277.  Demolombe,  XXIV,  329.  Laurent, 
IX,  419  şi  XVI,  86.  Duvergier,  Vente,  I,  231.  Cas.  fr.,  9 
fevr.  1830,  R6pert.  Dalloz,  Transaction,  162,  nota  2. 

')  Ve4i  în  t.  IV,  p.  751  şi  urm.  explic,  art.  933.  Cartea  noas- 
tră supremă,  prin  o  decisie  foarte  strâns  motivată,  a  decis 
de  curend  (12  dechem.  1896)  că  instituţia  contractuală  este 
admisă  şi  in  legislaţia  noastră.  Dreptul  din  1896,  No.  83  şi 
Curier  judiciar  din  1896,  No.  46.  Cpr.  C.  Craiova,  în  ace- 
iaş  afacere.  Dreptul^  loco  cit  Conduşii  conforme  ale  proc.  ge- 
neral, D.  G.  Filiti,  care,  şi  de  astă  dată,  ne  a  făcut  distinsa  o- 
noare  de  a  invoca  părerea  noastră  înaintea  înaltei  Curţi. 
Ve^i  Dreptul  din  1896,  No.  80  şi  Curier  judiciar  din  ace- 
laş an,  No.  46.  Vecji  şi  tratatul  nostru  în  limba  franceză, 
p.  179,  nota  1  şi  496,  text  şi  nota  1.  Cpr.  Barde,  I,  281. 

*)  Ve^i  t.  IV  al  lucr.  nostre,  p.  352.  Cpr.  Baudry  et  Barde,  1, 128. 
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3^     In  tine,  ultimul  exemplu  de  pacte  succesorale  ex- 
cepţional permise  îl  găsim  în  art.  lOGl,  §  2  *). 
Art.  963.  Am  ^is  că  lucrul  care  face  obiectul  contractului  tre- 

bue  să  fie  cu  putinţă,  să  existe,  sau  cel  puţin  să  poată  exista 
fisicamente  ori  legalmente  :  dar  aceasta  nu  este  de  ajuns  : 
lucrul  mai  trebue  încă  să  tie  în  comerţ,  in  homînum  com- 
mercio  (art.  903  şi  1310  C.  C).  „Pentru  toate  lucrurile 
supuse  comerţului  se  pot  încheia  tocmeli",  (Jice  art.  1170, 
r(&  m/V/o,  din  codul  Calimach  (878  C.  austriac),  şi  art.  1173 
din  acelaş  cod  (880  C.  austriac)  adaogă:  „Dacă  se  va  în- 
cheia tocmală  pentru  un  lucru  a  cărui  comerţ  se  va  opri 
în  urmă  de  cătră  stăpânire,  mai  înainte  de  trădarea  lui, 
remâne  tocmala  resuflată."  ^). 

Lucrurile    care    sunt    afară   din    comerţ    nu  pot  deci 
face  obiectul  unui  contract,  şi  obligaţia  care  ar  avea  de  o- 
biect  asemene  lucruri  ar  fi  inexistentă^  chiar  dacă  s'ar  fi  con- 
tractat sub  condiţiunea  ca  lucrul  să  reintre  în  comerţ  ^). 
Lucruri  afară         Lucrurîle  sunt  afară  din  comerţ,    1^  Prin  natura  lor 
din  comerţ.  ^L.  34,  §  1,  Dig.,  18,  1),  de  exemplu:  aerul,  apa  curgă- 
toare [aqua  projtiiens)^  marea^  etc.  şi  toate  acele  lucruri  a 
căror  uz  este  comun  tuturor,    qme  naturali  Jure  commtinla 
sunt  onmium  (Instit.,  §  1,  2,   1); 
Lucruri  cari         2^     Prin  destinaţia  lor.  Astfel  sunt  lucrurile  care  fac 
*domenhii*"p^i'te  din  domeniul  public,  de  ex.,  drumurile  mari,  drumu- 
pubiic.     rile  mici  şi  uliţele  care  sunt  în  sarcina  Statului,  fluviile  na- 
vigabile sau  plutitoare  (art.  470),  porţile,  zidurile,  şanţu- 
rile, întăriturile  pieţelor  de  resboi  şi  ale  fortăreţelor,  for- 
tificaţiile i  art.  478  CC), etc.  (Cpr.  Instit.,  §  2,  3,19),  *). 


')  Vecji  infră^  explic,  acestui  text.  Cpr.  Baudry,  II,  998.— Mai 
ve^i  încă  art.  1235,  1495  C.  C,  asupra  cărora  vec^i  Larom- 
biere,  I,  art.  1130,  No.  35  urm.,  precum  şi  (xior^io  Giorgi, 
Teoria  delle  ohbligazioni,  III,  345. 

'^)  ^Se  strică  vemjarea  şi  cumpăretoarea,  (Jice,  art.  44,  §  2  din 
codul  Caragea,  partea  III,  capit.  2,  când  se  vor  vinde  lu- 
cruri oprite  de  pravilă  a  nu  se  vinde**.  ^Omnium  rerumquas 
quis  hahere,  vel  possidere,  vel  persequi  pote»i^  venditio  recte 
fii :  qnas  vero  natura^  vel  gentium  jns^  vel  mores  civitatis  corn- 
mercio  exuerunt,  earum  nulla  venditio  est"^.  (L.  34,  §  1,  Dig., 
18,  1,  De  contrah.  emptione). 

«)    Cpr.  Gr.  G.  Pâucescu,  Oblig.  I,  167. 

*)  Astfel,  lucrurile  care  fac  parte  din  domeniul  public  fiind  a- 
fară  din  comerţ  şi  nefiind  susceptibile  de  apropriaţiune  sau 
de  posesiune  privată  (art.  1844  C.  ('.),  nu  pot  face  obiecutl 
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3^     Pentru  oare-care  consideraţii  de  ordine  publică  careLucruri  scoa- 
opresc  înstrăinarea  şi  libera  lor  cireulaţiune.    Astfel    sunt^p^^/^.^^™^^ 
substanţele    veninoase,    care   nu    pot  li  vendute    de  cât  desid.de  ordine 
farmacişti  ^ ) ;    animalele  bolnave  sau   băntuite    de  o  boală    i"*^^*^^- 
contagioasă  (art.  174  L.  asupra  poliţiei  sanitare  şi  veteri- 
nare din  28  mai  1S82,  etc.  -). 

4^  Fabricaţiunea  chibriturilor  şi  a  cărţilor  de  joc  (L.  Lucrurile  a- 
din  31  martie  188(>)  a  tutunului  (L.  din  28  febr.  1887)  a'^^''/^^^,^^^^^ 
pulberei  şi,  în  genere,  a  tuturor  lucrurilor  asupra    cărora  reservat  mo- 
Statul   şi  a  reservat  monopolul,  sunt,  de  asemene,    supuse    "'^i^^*"^- 
unor  prescripţiuni  pe  care  părţile,    în   convenţiile  lor,    nu 
le  pot  eluda.     Lucrurile    asupra  cărora  Statul  'şi  a  reser- 
vat monopolul  exclusiv  sunt  deci,  în  acest  sens,  afară  din 
comerţ  ^ ). 


unei  convenţiuni  sau  unei  acţiuni  posesorie.    Cas.  rom.  8-a 

1.  Dreptul  Tlin  1891,  No.  66.~S'a  decis  însă  că  inalienabi- 
litatea domeniului  public  nu  poate  fi  propusă  pentru  prima 
oară  în  casaţie,  ('as.  fr.,  Fand.  Period..  1891.  1.  296  şi  Drep- 
tul  din  1891,  No.  63.— Ve^i  însă  I).  P.,  56.    1.  188. 

Dar  dacă  lucrurile  dependente  de  domeniul  public  nu  sunt 
susceptibile  de  proprietate  privată,  părţile  ar  putea  să  facă 
o  convenţie  validă  în  vederea  unei  desafectări  eventuale  a 
lucrului  public.  Astfel,  poate  cine-va  să  se  o])li^e  în  mod 
valid  a  face  stăruinţile  necesare  pentru  ca  un  drum  să 
fie  desafectat,  în  scopul  de  a  face  ca  un  particular  să  poată 
dobendi  proprietatea  privată  acelui  drum.  ('pr.  T.  Huc, 
VII,  69.  Pand.  fr.,  II,  7619.  Larombiere,  I,  art.  1128, 
No.  15. 
')    Veneni  nurii  au'idam  piitat  nou  contrahi  emptionem  (L.  35,  § 

2,  Dig.,  18,  1). — Substanţele  veninoase  sunt  în  comerţ  şi  pot 
face  obiectul  unei  proprietăţi  private,  însă,  cu  toate  aceste, 
ele  nu  pot  fi  vendute  şi  cumpărate  de  cât  conform  legilor 
speciale  în  această  materie.  N'ar  trebui  deci  să  credem,  aşa 
precum  pe  nedrept  susţin  unii,  că  lucrurile  care  nu  sunt  în 
comerţ  sunt  acele  care  nu  pot  fi  vendute  şi  cumpărate ^  căci 
sunt  lucruri  care,  deşi  în  comerţ,  totuş  nu  pot  fi  vendute 
nici  cumpărate,  pentru  că  disposiţiuni  speciale  au  oprit  ven- 
darea  lor  (art.  1310).  (îpr.  Thiry,  II,  611,  in  fine.  Pand. 
fr.,  II,  7622.  Fuzier-Herman,  C.  civ.  II,  art.  1128,  No.  4. 

')  Vpr.  Cas  fr.,  D.  P.  93,  1.  20  şi  Curier  judiciar  din  1893, 
No.  12,  p.  11.  Baudry,  II,  841.  Laurent,  XXIV,  94.  Guil- 
louard,    Vente,  II,  506.  Baudry  et  Barde,  I,  248. 

*)   Cpr.  T.  Huc,  VII,  71.  —  Mai  sunt  încă  afară    din  comerţ :  xjz^  abituţiu- 
usul  şi  abitaţiunea  (art.  571,  573  C.  ('.),  pensiile  de  retra- ne/ pensii  de 

retrîigere,etc. 
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Funcţiuni  Funcţiunile  publice  sunt,    de  asemene,    afară  din  co- 

pubhce.  jjj^j.ţ^  pentru  că  ele  presupun  o  delegaţiune  a  puterei  pu- 
blice. Ele  nu  pot  deci  să  facă  obiectul  unei  convenţiuni ; 
de  unde  resultă  că  ori  ce  contract  prin  care  un  funcţio- 
nar public  s'ar  obliga  a  demisiona  spre  a  face  loc  unei  alte 
persoane,  care  la  rendul  ei,  s  ar  obliga  a  plăti  o  sumă  de 
bani  funcţionarului  demisionat,  ar  fi  radical  nul  şi  nu  ar 
avea  nici  o  existenţă  ^).  (Ve^i  şi  infră^  p.  137). 

Prin  funcţionari  publici  trebue  însă  să  înţelegem  nu- 
mai acei  care,  prin  atribuţiunile  ce  le  sunt  încredinţate  de 
legile  organice,  deţin  puterea,  atribut  al  suveranităţei  na- 
ţionale, într  un  grad  ori  cât  de  restrâns,  sau  fără  a  o  de- 
ţine, contribuesc  la  mersul  regulat  al  lucrului  public  -). 

Persoanele  a  căror  slujbă  nu  este  considerată  ca  o 
funcţie  publică  pot  deci  s  o  cedeze  chiar  pentru  o  sumă  de 
bani.  Astfel,  sa  decis  că  ar  fi  validă  cesiunea  funcţiunei 
secretarului  unei  comuni '),  sau  a  impiegaţilor  unei  socie- 


gere,  recompensele  naţionale  şi  lefile  eclesiasticilor,  milita- 
rilor şi  tuturor  înpiegaţilor  plătiţi  din  tesaurul  public,  sau 
din  alte  case  publice,  care  nu  pot  fi  cedate  nici  în  totul, 
nici  în  parte.  (Art.  409  Pr.  civ.,  modificat  prin  L.  L.  din  1 
martie  1881  şi  din  19  iunie  1892). 

1)  Baudry  et  Barde,  I,  250.  Troplong,  Vente,  I,  220.  Dnver- 
gier,  Vente,  I,  2()7.  Fuzier-Herman,  Cod.  civ.,  art.  1128,  No. 
15  urm.— Jurisprudenţa  franceză  a  făcut  mai  multe  aplica- 
ţiuni  a  acestui  principiu.  Cpr.  D.  P.,  50.  5.  239,  No.  1.  I). 
P.,  56.  2.  2(53.  D.  P.,  59.  5.  194,  No.  10,  etc.  —  Contra.  V. 
Grenoble  şi  Amiens,  Repert.  Dalloz,  Oblig.^  563.  Ve<Ji  şi  tii/ivi, 
explic,  art.  966,  968,  p.  137.  In  Francia,  letfea  din  9  iunie 
1853,  asupra  pensiunilor  civile  (art.  27),  lipseşte  astăzi  de 
dreptul  de  pensiune  pe  funcţionarul  care  'şi  ar  fi  dat  de- 
misia, primind  în  schimb  o  sumă  de  bani :  „  Le  fonctionnaire 
convaincu  de  s^etre  dimis  de  son  emploi  ă  prix  cTargenf  perd 
ses  droifs  a  la  pension**. 

«)  (^pr.  Trib.  Iaşi,  18  noembr.  1896  (I.  Ghica  făcend  funcţiune 
de  preşed.).  Dreptul  din  1897,  No.  8. 

«)  Trib.  Le  Mans,  22  aprU  1890.  Pand.  Period.,  1890.  2.  125. 
Această  soluţie  (aprobată  de  Baudry  et  Barde,  I,  255)  este 
însă  inadmisibilă  la  noi,  pentru  că  secretarul  comunei  (in 
comunele  rurale,  notarul)  este  un  agent  al  autorităţei  co- 
munale şi,  prin  urmare,  un  funcţionar  public  în  toată  pu- 
terea cuventttlui. 
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taţi  private,    precum  sunt  acei  ai  diferitelor  credite  ^),    ai 
casei  sf.  Spiridon  din  Iaşi  ^)  şi  altor  persoane  morale. 

Cât  pentru  portărei,  ei  sunt  adevăraţi  funcţionari  pu-   Portărei, 
blici,  de  şi  sunt    retribuiţi  de  părţi  (art.  2  şi  51  L.  Org. 
judecătoreşti  din  1  sept.  1890). 

Clientela  unui  medic  sau  a  unui  avocat  n'ar  putea  în  Clientela  n- 
princip  să  facă  obiectul  unei  vendări  sau  unei  cesiuni,  pen-  gau^vocîu. 
tru  că,  în  privinţa  acestor  profesiuni,  este  vorba  de  o  în- 
credere personală  pe    care  clientul  o  are   în  medic  sau  în 
avocat. 

Credem  însă,  cu  toate  acestea,  că  un  medic  sau  un  a- 
Yocat  s'ar  putea  foarte  bine  obliga  a  nu'şi  mai  exercita 
profesiunea  sa  într'un  loc  anume  deteiminat  şi  a  ceda  ast- 
fel clientela  sa  altei  persoane,  care  ar  întruni  condiţiile 
prescrise  de  lege  spre  a  exercita  o  asemene  profesiune,  re- 
comendând  această  persoană  clienţilor  sei,  închiriândul  şi 
localul  în  care  cedenţii  îşi  exercitau  profesiunea  lor  ^). 

Un  lucru  poate  să  fie  afară  din  comei-ţ  într'un  mod 
absolut  sau  intr'un  mod  relativ. 

Astfel,  starea  civilă  a  persoanelor  este   în  mod  abso-Starea  civilă, 
lut  afară  din  comerţ,  şi  nu  poate  să  facă  obiectul  unei  con- 


^)  Aceşti  funcţionari  nefiind  nici  impiegaţi  ai  Statului,  nici  plă-  Neaplicarea 
tiţi  din  tesaurul  pubUc  sau  din  altă  casă  publică,  cu  drept  '®^®î  ^|?^ţ 
cuvent  s'a  decis  că  ei  nu  se  pot  folosi   de  disposiţiile    ex-  i"a*^t\inctiona- 
cepţionale  ale  legei    Grădişteanu,  diu  1  martie  1881,   prin  riî  creditelor 
care  se  declară  neurmăribile  numai  salariile  /wwc^iowari7or?i  la  portărei, 
publici.  Trib.  Dfov,  Dreptul  din  1884,  No.  34.—  Contrd,  A- 
celaş  trib.,  Dreptul  din  1888,  No.  65.    Aceiaş  soluţie    este 
aplicabilă  şi  portăreilor,    pentru    că  ei  nu  sunt   plătiţi  din 
budgetul  Statului,  ci  au  o  simplă  remisă  din  sumele  ce  în- 
casează. Trib.  Ilfov  (C.  Paraschivescu  preşed.),  Curier  judi- 
ciar  din  1896,  No.  38.  Vecji  şi  tratatul  nostru  în  limba  fran- 
ceză, p.  3t52,  nota  1. 

'^)  Trib.  Iaşi,  sentinţa  supră  cit.,  p.  120,  nota  2.  DrepUd  din 
26  ianuar  1897,  No.  8. 

*)  Baudry  et  Barde,  I,  258.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  344,  p.  316, 
317.  Demolombe,  XXIV,  342.  Repert.  DaUoz,  Supllim.,  t.  X, 
V-o  Medecine^  25  text  şi  nota  I.  Laurent,  XXIV,  96.  Pabon, 
Manuel  juridique  des  mâdecins,  210  urm.  Cpr.  D.  P.,  96.  2. 
31.  Sirey  95.  2.  43.  D.  P.,  50.  2.  193.  D.  P.,  51.  2.  185. 
D.  P.,  61.  1.  326,  etc— Contră.  Trib.  şi  (].  Paris,  D.  P.,  46. 
3.  62.  D.  P.,  47.  4.  494,  No.  2. 
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Fondurile 
rurale. 

Inalienab. 

fondului 

dotai. 


venţiuni  ^).  Tot  astfel  sunt  şi  moştenirele  viitoare  (ve^i 
supn)^  p.  114  şi  urm.). 

Fondurile  rurale  sunt  încă  scoase  din  comerţ.  însă  numai 
în  privinţa  străinilor  (art.  7  Constit.),  adecă  în  mod  relativ  - ). 

Tot  astfel,  fondul  dotai  nu  este  în  mod  absolut  scos  afară 


Art. 


7'i 


Constit. 


Cas.  fr.,  D.  P.,  86.  I.  55.  T.  Huc,  VII,  68.  Pand.  fr.,  06%., 
II,  7618.  Laurent,  XVI,  149. 

Art.  7,  §  5  din  Constituţie  declarând  că  străinii  sunt  inca- 
pabili de  a  dobendi  imobile  rurale  în  România,  am  v64ut 
că  ei  sunt  incapabili  de  a  dobendi  asemene  imobile  nu  nu- 
mai prin  prescripţie,  cumpărare,  donaţiune,  etc.  (cpr.  Cas. 
rom.  şi  Trib.  Bacău.  Bulet.  S-a  I,  anul  1891,  p.  1081  şi  a- 
nul  1892,  p.  464.  Dreptvl  din  1895,  No.  43),  dar  şi  prin 
moştenire  ah  intestat  sau  testamentară.  Vecji  Trib.  Su- 
ceava şi  Curtea  din  Iaşi;  Tribun.  Bucureşti,  Buzeu  şi  C. 
Bucureşti,  Dreptul  din  1891,  No.  75  şi  din  1892,  No.  13. 
Dreptul  din  1894,  No.  55  şi  din  1896,  No.  47.  C.  Galaţi 
(22  martie  1897),  Dreptul  din  1897,  No.  29.  Cpr.  asupra 
acestei  chestiuni,  foarte  controversată,  tomul  I  al  lucrărei 
noastre,  p.  164  urm.,  t.  III,  p.  238  şi  t.  IV,  p.  52.  Vecji  şi 
tratatul  nostru  în  limba  franceză,  p.  35  urm.  şi  p.  448,  nota 
1.— Vecji  însă  în  sens  contrar,  Alex.  Degre,  Dreptul  din  1886, 
No.  32  şi  din  1896,  No.  63.— S'a  (Jis,  între  altele,  că  străi- 
nul, care,  după  textul  sus-citat  din  ('onstituţiune,  este  exclus 
de  la  dreptul  de  a  dobendi  imobile  rurale,  ar  putea  recla- 
ma în  bani  partea  sa  succesorală  dintr'un  asemene  imobil, 
şi  această  soluţiune  a  fost  consfinţită  de  curend  (5  fevr.  1897) 
prin  o  decisie  a  Curţei  din  Bucureşti,  S-a  III,  dată  sub  preşed. 
U-lni  A.  Eustaţiu  {Dreptul  din  9  martie  1897,  No.  2())  şi 
Cur,  judiciar  din  18  mai  1897,  No.  19.  Această  soluţie,  formal 
admisă  prin  art.  654  din  codul  austriac,  în  privinţa  legate- 
lor lucrurilor  ce  legatarul  este  personal  incapabil  de  a  po- 
seda, ar  fi  pană  la  un  punct  oare  care  juridică  şi,  în  ori  ce 
caz,  mai  echitabilă  de  cât  acea  admisă  de  jurisprudenţă  şi 
de  o  parte  însemnată  din  doctrină,  însă  nu  vedem  cum  moş- 
tenitorul ar  putea  să  vendă  imobilul,  atunci  când  pentru  a 
vinde  el  trebue  să  fie  proprietar,  şi  el  este  incapabil  de  a  do- 
bendi proprietatea  imobilelor  rurale.  Bunurile  nu  se  vor  pu- 
tea deci  vinde  de  cât  atunci  când,  între  moştenitori,  unul  ar 
avea  capacitatea  de  a  dobendi.  Cât  pentru  dreptul  ce  unii 
au  voit  să  confere,  în  asemene  caz,  ministerului  public,  a- 
ceasta  este  cu  deseverşire  inadmisibil  în  legislaţia  noastră, 
unde  legea  franceză  din  20  april  1810  lipseşte.  Legea  fiind 
deci  din  toate  punctele  de  vedere  nedreaptă  şi  pot  a  4ice 
chiar  neumană,  chestiunea  reclamă  o  soluţie  grabnică,  îiisâ 
nu  de  la  cîimerele  ordinare,  ci  de  la  o  cameră  de  revisuire. 
Amicul  nostru.  Gr.  Vulturescu,  a  depus  de  curend  în  Se- 
nat, din  iniţiativă  parlamentară,  un  proiect  de  lege  pentru 
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din  comerţ,  pentru  că  părţile  sunt  libere  de  a  permite  în- 
străinarea lui  (art.  1252).  Inalienabilitatea  fondului  dotai 
nu  mai  este  deci  astăzi  de  ordine  publică,  precum  era  la 
Romani :  Reipublicie  interest  mulieres  dotes  salvas  kabere^ 
propterquas  nubere possimt.  (L.  2,  Dig.,  23, 3,  Dejaredotiiim). 

De  asemene,  pămenturile  date  clăcaşilor  prin  legea  Pămenturiie 
rurală  din  1864  sunt  inalienabile  numai  pană  la  1916  (art.  l^^^?^^/^'^ 
lo2  Constit.  L.  din  8  iunie  1884)  ^),  şi  această  inaliena-  1879  si  art! 
Mlitate  nu  este  absolută,  de  oare  ce  ele  pot  fi  înstrăinate  ^^'^  ^^'^®^**^' 
câtrâ  comună    sau  cătră   un  alt  sătean  neînproprietărit '^), 

punerea  codului  civil  în  acord  cu  disposiţiile  art.  7  din  Con- 
stituţie (ve^i  Dreptul  din  1897,  No.  7  şi  8),  însă  pe  lângă 
că  această  lege,  dacă  s'ar  vota,  ar  fi  anti-constituţională,  a- 
poi  ea  mai  lasă  de  dorit  şi  din  alte  puncte  de  vedere.  Nu 
este  însă  locul  aici  de  a  arata  lacunele  acestui  proiect  de 
lege.  Veiji  însă  critica  lui  foarte  judicioasă,  făcută  de  amicul 
şi  colegul  nostru,  N.  Basilescu,  în  Dreptul  din  1897,  No.  10. 

O  Ele  sunt,  de  asemene,  pană  la  această  dată,  inprescriptibi- 
le  (art.  1844).  (^as.  rom..  Dreptul  din  1891,  No.  73  şi  Cu- 
rierul judiciar  din  1893,  No.  55.— Şi  pămenturile  date  bise- 
ricelor  pentru  întreţinerea  lor  şi  a  clerului  sunt  inalienabile 
şi  inprescriptibile.  Cas.  rom.  S-a  I,  Dreptul  din  1891,  No.  73. 

'^)  Se  discută  chestiunea  de  a  se  şti  dacă    preoţii  de  sate  au  Preoţii  nu 
capacitatea    de  a  dobendi  pămenturi    rurale  de  la  un    fost  pot  dobendi 
clacaş,  şi  s'au  dat  hotărîri  şi  într'un  sens  şi  în  altul.   Cpr.  pămenturi 
Trib.  Buzeu,  lalomitza  şi  C.  Bucureşti,  i>re/><M/ din  1893,  No.  (^^^^^J"/^^^^^^ 
37  şi  din  1891,  No.  70.  Curtea  din  Bucureşti  ^ke  foarte  bine,  ' 
în  această  privinţă  (Dreptul  din  1893,    No.  37,  p.  296),  că 
preoţii  chiar  fii  de  clacaşi,  n'au  fost  nici  o  dată  înproprietă- 
riţi  şi  nu  sunt  cultivatori  de  păment ;  de  unde  şi  conclusia 
juridică  că  ei  nu  pot  să  dobândească  pămenturi  rurale,  fo- 
losînduse  numai  de  pămentul  dat  bisericei  conform  art.  14 
din  legea  rurală,  care,  în  această  privinţă,  menţine  disp.  din 
Regul.  Organic,  anexa  lit.  B,  publitate  în  Manualul  admi- 
nistrativ al  Moldovei,  t.  I,  No.  303,  p.  437  urm.— Când  în- 
tr'o  comună  nu  se  găsesc  preoţi,  usufructul  păraentului  dat 
conform  art.  14  din  legea  rurală  revine  bisericei,  care  este 
nudă  proprietară,  şi,  în  caz  de  dărâmarea  bisericei,   el  re- 
vine comunei,  ear  nu  proprietarului  moşiei,   care,   în  urma 
legei  din  1864,  a  perdut  în  mod  definitiv  proprietatea  lui. 
Cas.  rom.,  Dreptul  din  1891,  No.  73. 

Sătenii  ar  putea  însă  se  dobândească  asemene  pămenturi,  săteni. 
chiar  dacă  ei  ar  ocupa  o  funcţiune  publică  în  comună,  pre- 
cum ar  fi  acea  de  notar,  de  învăţător,  etc.  Tribun.  Prahova. 
Dreptul  din  1890,  No.  29.  Curtea  din  Bucureşti  a  decis  altă 
dată  (Dreptul  din  1876,  No.  18)  că  prin  sătean  trebue  să  se 
înţeleagă  ori-cine  domiciliează  în  comună ;  însă  aceasta  în- 
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şi  aceasta  chiar  în  urma  legei  de  revisuire  din  8  iunie  1884, 
fiind  că  această  lege  n'a  înţeles  să  modifice  legile  ante- 
rioare din  1864  şi  din  1879,  ci  a  voit  să  dee  inalienabili- 
tăţei  proclamate  prin  aceste  legi,  un  caracter  constituţional 
şi  să  prelungească  termenul  fixat  pentru  această  stare  de  i- 
nalienabilitate  încă  pe  32  ani,  adecă  pană  la  7  iunie  1916  M. 

Transmit,  pă-  Pămenturile  clăcăşeşti  pot,  de  asemene,  fi  transmise  prin 
^lăcăş"??^  testament,  însă,  bine  înţeles,  numai  acelor  persoane  care 
prin  testa-  au  Capacitatea  de  a  le  dobendi  prin  acte  cu  titlu  oneros  *' ). 

Controv^ersă.  Curtea  din  Craiova  a  decis  (7  dechem.  1896)  că  fe- 
meea  săteancă  poate  dobendi  prin  testament  pămentul  cu  care 
soţul  ei  a  fost  înproprietărit,  de  oare  ce  nici  legea  rurală 
din  1864,  nici  cea  interpretativă  din  1879  nu  o  exclude  de 
la  acest  drept  ^). 


terpretare  largă  este  departe  de  a  fi  juridică,  căci  sătean 
nu  este  de  cât  ţăranul  sau  cultivatorul  de  păment.  „Consi- 
derând (Jice  Curtea  noastră  supremă,  că  prin  sătean  nu  ^ie 
înţelep:e  un  individ  care  simplu  locueşte  în  comună,  ci  acel 
individ  care  prin  profesiunea  sa  obicinuită  este  sătean,  a- 
decă  ţâran^  etc.''  Dreptul  din  1885,  No.  38,  p.  299. 

^)  Cas.  rom.,  C.  Bucureşti,  Trib.  Prahova,  lalomitza,  Dolj,  etc. 
Dreptul  din  1885,  No.  38 ;  din  1890,  No.  29 ;  din  1891,  No, 
60  şi  70  ;  din  1893,  No.  49  şi  77  ;  din  1895,  No.  61 ;  din  1896, 
No.  26şi55.  Id.Cwmr'.;Mrf/c/ar  din  1893,  No.  81;  din  1896, 
No.  5,  11,  13  şi  28,  etc.  In  acelaş  sens :  Em.  Cernătescu, 
Dreptul  din  1892,  No.  48  şi  50.  Tot  în  acest  sens  s'a  pro- 
nunţat de  curend  şi  Curtea  din  Iaşi,  după  ce  mai  întăi  se 
pronunţase  in  sens  contrar.  Dreptul  din  1897,  No.  9. — Con- 
tra, Trib.  Teleorman,  Iaşi,  Râmnic-Serat,  Slatina,  Suceava, 
Romanaţi,  etc.  Dreptul  din  18H7,  No.  56  şi  din  1893,  No. 
34.  Curier  judiciar  din  1896,  No.  1,  16,  21,  30.  Dreptul  din 
1897,  No.  37,  etc.  Vecji  şi  ft.  Flaişlen,în  Dreptul  Ain  1891, 
No.  38,  p.  298.  Ye^i  şi  tratatul  nostru  in  limba  franceză,  p, 
303,  nota  3. 

Pămenturile  şi  locurile  de  casă  date  prin  legea  rurală 
foştilor  clăcaşi,  se  cuvin,  când  fac  parte  din  o  moştenire  va- 
cantă, comunei  respective,  ear  nu  Statului  (art.  8  L.  rur. 
din  1864).  Trib.  Iaşi,  26  fevr.  1897,  I.  Ghica  făcend  func- 
ţiunea de  preşed..  Dreptul  din  1897,  No.  37. 

«)  Cas.  rom.  S-a  I,  9  martie  1896.,  Dreptul  din  1896,  No.  32. 
Idein  G.  G.  Flaişlen,  Dreptul  din  1891,  No.  37,  38,  39.— 
Contra.  Tribun.  Suceava,  Dreptul  din  1893,  No.  75.  Ve(jii  şi 
tratatul  nostru  în  limba  franceză,  p.  152,  nota  3. 

»)  Dreptul  din  1897,  No.  20.-0  învăţătoare  nu  poate  însă  do- 
bendi păment  niral  prin  contract  de  vindere  cumpărare. 
Trib.  Prahova,  Dreptul  din  1896,  No.  48. 
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Pămentnrile  clacaşilor  puteau  fi  urmărite  pentru  da-  Urmărirea 
torii  şî  vendute  prin  licitaţiune  publică,  însă,  bine  înţeles,  mâ^turiior 
numai  la  persoanele  capabile  de  a  le  dobendi  ^).  Asemene  ciAcăşeşti. 
urmărire  nu  mai  este  însă  astăzi  cu  putinţă,  pentra  că  le- 
gea  judecătoriilor    de   ocoale   din  1  iunie  1896    prevede, 
prin  art.  42,  că  „locurile  de  muncă,  casele  şi  ogrăzile  date 
locuitorilor   săteni  prin  legile    de    inproprietărire,    care  le 
declară  inalienabile,  nu  pot  Ji  nici  urmărite  nici  sechestrate^ . 

Mai  trebue  încă  să  observăm  că  toate  hotărîrile  date 
(le  tribunale  în  privinţa  venijârilor  sau  schimburilor  de  pă- 
ment  între  săteni  sunt,  după  legile  existente  (L.  din  13 
fevr,  1879,  art.  8),  definitive  şi  executorii,  fără  drept  de 
apel  sau  de  recurs  în  casaţie^). 

In  fine,  nu  este  destul  ca  contractul  să  aibă  de  obiect  Detemina- 
un  lucru    la  care    ambele   părţi    sau  măcar   una    din  ele  ^^ ^e  ^f^^^^^^^ 
se  obligă  (art.  962),  ci  mai  trebue  încă  ca  lucrul  să  adu- bieetui  con- 
că  un  folos  sau  cei   puţin    o  plăcere  creditorului  şi  să  fie  ^rt*^948"l  3 
determinat  cel  puţin  în  specia  sa,  geniis  limitatum  (art.  948,     ?i  9^'. 
S  3  şi   964.). 

Un  lucru  poate  să  fie  determinat  în  genul  seu,  în  de- 
obşte^  după  cum  se  exprimă  art.  796  din  codul  Calimach, 
de  ex.,  un  animal ;  în  specia  sa,  de  ex.,  un  cal ;  în  indivi- 
dualitatea sa,  în  feliu^  după  cum  se  exprimă  art.  796  din 
codul  Calimach,  de  ex.,  un  cal  roib  sau  alb,  cutare  moşie, 
grâul    ce  am  în  hambar,  etc. 

Pentru  ca  un  lucru  să  poată  face  obiectul  unui  con- 
tract, nu  este  de  ajuns  ca  el  să  fie  determinat  numai  în 
genul  seu.  De  exemplu,  nu  mfi  pot  obliga  a'ţi  da  un  ani- 
mal, fără  a  arăta  la  ce  specie  el  aparţine,  pentru  că,  în 
asemene  caz,  aş  putea  să  me  liberez  dându-ţi  un  animal 
fârâ  nici  o  utilitate,  de  ex.,  un  purice,  o  muscă,  etc.  ^). 

O  ( ■.  din  Bucureşti,  13  iauuar  şi  15  iunie  1896,  Dreptul  din 
1896,  Xo.  55  şi  Curierul  judiciar   din  1896,  No.  5. 

*)  Cas.  rom.  S-a  I,  26  dechem.  1896  şi  15  april  1892.  Dreptul 
din  1897,  No.  7  şi  din  1892,  No.  50.  C.  din  Bucureşti,  Drep- 
tul din  1894,  No.  42.  Vecjd  şi  tratatul  nostru  îţi  limba  fran- 
ceză, art.    Organ,  judiciaire,  p.  303,  nota  3. 

')  Pothier,  II,  283.  Mourlon,  II,  1097.  Baudry  et  Barde,  I,  282. 
Baudry,  II,  843.  Thiry,  II,  611.  Aubry  et  Ran,  IV,  §  344, 
p.  315.  Demante,  V,  43  bis  I.  Laurent,  XVI,  77.  Vigie,  II, 
1079.  Marcade,  IV,  451.  Demolombe,  XXIV,  313.  Păucescu,  I, 
170.  T.  Huc,  VII,  74.  Vecji  şi  t.  IV  al  lucrărei  noastre,  p.  568. 
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Lucrul  însă  determinat  în  specia  sa,  in  specie^  de  ex., 
un  cal,  poate  face  obiectul  unui  contract,  pentru  că,  în  a- 
semene  caz,  alegerea  debitorului  nu  va  putea  să  poarte  a- 
supra  unui  animal  fără  nici  o  utilitate^).  In  asemene  caz, 
debitorul  se  va  libera  dând    un  cal  de  o  valoare    mijlocie 
(art.  90cS,  1103). 
strămutarea         Trebue  însă  să  observăm  că,  în  asemene  caz,  conven- 
prhftradiţ^^       ^^  ®^*®  translaţi  Vă  de  proprietate,    ci    produce    numai 
un  drept  de  creanţă.  Tradiţia  singură  va  determina  calul 
promis  sau  vendut  şi  va  strămuta  proprietatea  lui.  Aceasta 
este  unul  din  caşurile  în  care  tradiţia  strămută  proprieta- 
tea (art.   044)  -). 
Detei-mina-  Când  lucrul  determinat  în  specie  nu  presintă  utilitate 

^eîiucndut^^  ^^^  într'o  Cantitate  oare  care,  cantitatea,  qnantum  sif„. 
(L.  74,  ^  1,  Dig.,  45,  1)  trebue  să  fie  determinată  prin 
contract,  sau  cel  puţin  contractul  trebue  să  conţină  ele- 
mentele necesare  pentru  determinarea  ei.  De  exemplu:  Ţi- 
am  promis  vin  sau  grău,  fără  să  (Jic  anume  cât,  obligaţia 
este  nulă,  ca  şi  în  caşul  când  ţi-aş  fi  promis  un  animal 
pentru  că  aş  putea  să  mfi  liberez  dându-ţi  o  picătură  de 
vin  sau  un  grăunte*). 

Obligaţia  ar  fi  însă  validă  dacă  ţi-am  promis  sau 
dacă  ţi-am  vendut  o  merţă,  o  kilă  de  grău,  etc,  sau  grâul 
ori  vinul  cât  îţi  va  trebui  pentru  un  timp  anume  deter- 
minat, sau  pentru  casa  D-tale,  căci,  deşi  cantitatea  nu  se 
vede  determinată  prin  contract,  totuşi  acesta  conţine  ele- 
mentele necesare  pentru  determinarea  cantităţei  promise  sau 


^)  Pothier,  II,  181,  283.  Pand.  fr.,  II,  76;}5  şi  autorii  citoţi  la 
nota  precedentă.  Ve4i  şi  t.  IV  al  lucrărei  noastre  p.  o{i8.— 
Obligaţia  ar  fl  însă  nulă  dacă  m'aş  fi  obligat  a'ţi  da  uu 
(juadruped,  un  mamifer,  etc.  Baudry,  II,  843.  Marcade,  IV, 
451.  Baudrv  et  Barde,  I,  283. 

'')  (^pr.  Larombiere,  I,  art.  1138,  No.  17.  T.  Huc,  VII,  74.  V^ 
ucescu,  L  248.  Vedi  şi  t.  III  al  lucrărei  noastre,  p.  208  şi 
t.  IV,  p.  182  şi  547.  Ve4işi  in/r  a,  explic,  art.  971,  1295,  §1. 

*)  Triticum  dare  oportere  siipulatus  eftt  aliquis.  Facti  quresfio 
esf^  non  juris,  Igitnr  si  de  aliquo  tritico  cogitaveritjid  estj  cerţi 
generis,  certcf  quantitatis^  id  habebitur  pro  expresso.  Alioqnin 
si  ciini  destinare  ţcenus  et  inodum  vellet,  non  fecit, 
niliil  siipulatus  videtur ;  îgitur  ne  unum  qnidem  mo- 
diuin.*"  (Nu  se  datoreşte,  în  asemene  caz,  nici  o  raesură).  L. 
94,  Dig.,  45,  1,  De  verb.  oblif/atiom'bus. 
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Vândute  ^).  „Tăcerea  părţilor  asupra  cantităţei  nu  va  fi  un 
obstacol  la  existenţa  contractului,  (Jice  art.  1273  din  noul 
cod  spaniol  de  la  1889,  de  câte  ori  ea  va  putea  fi  deter- 
minată, fără  un  nou  acord  al  părţilor'*. 

Determinarea  lucrului  în  individualitatea  sa  este  încă  Determin, 
cea  mai  bună.  Atunci  se  (Jice  că  lucrul  este  tm  corp  cert  ind^Su iu 
,art.    1061  ^  1,  1102,  1156,  1329  C.  C.)/^).  tatea  sa. 

Ce  trebue  să  decidem  în  caz  când,  din  doufi  lucruri 
care  fac  obiectul  unei  obligaţiuni  alternative,  unul  este 
determinat,  ear  cela-lalt  nedeterminat  şi  nedeterminabil  ?  De 
ex..  ţi-am  făgăduit  calul  cel  am  în  grajdul  meu  sau  vin. 
In  asemenea  caz,  obligaţia  va  fi  pură  şi  simplă,  modalita- 
tea alternativei  fiind  considerată  ca  fără  fiinţă.  (Argum. 
din  art.  1029).  Judecătorii  vor  aprecia  însă  în  fapt  dacă 
nn  cum-va  am  înţ6les  să'ţi  făgăduesc  sau  calul  meu  sau 
vin  pană  Ia  concurenţa  valorei  lui,  în  care  caz  va  exista  o 
adevărată  obligaţie  alternativă,  şi  mfi  voi  puteai  ibera  dând, 
după  alegerea  mea,  unul  din  cele  dou6  lucruri  promise  (art. 
1026 ),  sau  acela  pe  care  îl  va  alege  creditorul,  dacă,  după 
contract,  el  are  alegerea  (art.  1027) '). 

SECŢIUNEA  IV 
Despre  caosa  convenţiiinilor. 

A  treia  condiţiune  neapărată  pentru  existenţa  conven- 
ţiunei   sau  a  contractului,  este  o  causă  adevărată  şi  licită. 

Caventnl   causă  are  mai  multe  semnificaţiuni : 

1^     Causa  însemnează  relaţiunea  a  doufi  lucruri,  unul  Diferitele 
faţă  cil  altul.  Astfel,  când  (Jicem  că  un  lucru  are  de  causă  e^^*^""ihli 
un  alt  lucru,   aceasta  însemnează  că  un  lucru  este  conse-     causă. 
cinţa  altuia.  Causa,  în  asemene  caz,  se  ^jiice  eficientă. 

2^  Prin  causă  se  mai  înţelege  încă  motivul  care  ne 
determină  a  contracta  sau  causa  impulsivă  :  cur  contrahifur. 

O  Thirv,  II,  611.  Baudry  et  Barde,  I,  284.  Mourlon,  II,  1099. 
Baudry,  II,  843.  Deraolombe,  XXIV,  314,  315  şi  toţi  auto- 
rii. Vedi  şi  t.  IV  al  lucrărei  nostru,  p.  568.  ('pr.  ('as.  ir., 
I).  P.,  56.  1.  438. 

O  Art.  903,  927,  971,  995,  997,  1018,  1044,  1295,  1571,  etc^ 
sunt  relative  tot  la  lucruri  determinate  /;*  individuo.  Ve^i 
cele  spuse  în  t.  IV,  p.  182,  547,  568. 

«)  (^pr.  Larombiere,  I,  art.  1129,  No.  7.  Baudry  et  Barde,  I,  285. 
Fuzier-Herman,  C.  civ.,  II,  art.  1129,  No.  16. 
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Astfel,  dacă  avend  a  face  o  călătorie  în  munţi,  cumpăr  un 
cal  cu  500  de  lei,  motivul  sau  causa  impulsivă  ori  determi- 
nantă este  nevoea  calului  pentru  călătoria  ce  voesc  a  in- 
treprinde  ;  aceasta  me  împinge  a  contracta :  cur  contrahittir. 
Causa  finală,  scopul   imediat    ce'mi  propun  este  însuş 
calul :  quid  contrahitur. 
Deosebire  în-         Din  cele  mai  sus  expuse  resultă  că,    de  şi,  în  limba 
im)d^rcon-^^  toate  filele,  cuvintele  causă  şi  motiv  sunt  sinonime,  to- 
ventiuniior,  tuşi,  în  drept,  trebue  să  ne  ferim  de  a  le  confunda  *),  pen- 
tru că,  precum  am  vfiijut  mai  sus  (p.  48  şi  55),  una  şi  alta 
sunt  cârmuite  de  principii  deosebite. 

Causa  convenţiunei  este,  în  adevăr,  precum  am  mai 
spus-o  odată  (p.  55,  nota  5,  in  fine)^  raţiunea  imediat  şi 
direct  determinantă  care  face  pe  părţi  să  contracteze,  ear 
motivul  este,  din  contra,  o  raţiune  indirectă  şi  depărtată 
care  le  împinge  a  contracta  '^). 

Astfel,  într'o  venţlare  imobiliară,  causa  convenţiunei 
pentru  vân(;}6tor  este  dorinţa  de  a  dobândi  o  sumă  de  bani 
în  schimbul  imobilului  vendut,  ear  pentru  cumpărător,  do- 
rinţa de  a  deveni  proprietar.  Vend^torul  voeşte  el  însă  ca 
cu  banii  prinşi  din  ven^jiare  să  deschidă  un  stabiliment  de 
comerţ  sau  de  industrie,  ori  să'i  dee  cu  dobândă  pentru 
a'şi  mări  venitul ;  ear  cumpărătorul  înţelege  el  să'şi  pla- 
seze capitalul  în  imobile,  pentru  că  acest  mod  de  întrebu- 
inţare ar  presinta  o  mai  mare  garanţie  de  cât  împrumu- 
turile cu  dobândă,  în  care  adese  ori  se  întâmplă  perderî, 
etc :  aceste  sunt  motivele  contractului.  Dacă  acum  ne  în- 
chipuim o  donaţiune,  causa  pentru  dăruitor  este  dorinţa 
de  a  veni  în  ajutorul  donatarului,  ear  motivul  este  starea 
de  scăpătăciune  în  care  se  găseşte  acesta,  serviciile  pe  care 
dăruitorul  le  ar  li  primit  de  la  dânsul  sau  de  la  autorul 
lui,  etc.  (Opr.  art.  734  C.  Calimach,  572  C.  austriac). 


')  Cu  toate  aceste,  asemene  confusie  regretabilă  se  face  de 
TouUier  (III,  partea  II,  166,  167),  care  (Jice  că  acesta  era 
înţelesul  ce  cuvântul  causă  avea  şi  la  Romani  (Ij.  5,  Dig., 
12,  7,  De  condictione  sine  causa).  In  aceiaş  greşală  cade  şi  Del- 
vincourt.  Ve^i  supră,  p.  55,  nota  5. 

^)  „La  cause,  c'est  le  motif  prochain^  immidiat^  essentiel  de 
Vobligation ;  le  motîf,  c'est  la  eause  eloignie,  la  cause  de  ta 
cause,  le  pourquoi  du  pourquoi^.  Baudry  et  Barde,  I,  302^ 
in  fine. 
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Motivele  contractului  fiind  deci  personale  fie  cărei  părţi 
contractante,  uşor  se  poate  pricepe  pentru  ce  eroarea  asu- 
pra motivelor  nu  poate  să  dee  loc  la  anularea  contractului 
I  veţji  snprâ^  p.  55,  56),  căci  dacă  ar  fi  astfel,  una  din  părţi 
ar  suferi  de  greşala  celeilalte,  fără  să  fi  participat  la  densa  ^). 

3^  In  fine,  causa  este  raţiunea  determinantă  care  a 
decis  pe  părţi  a  contracta,  scopul  principal  şi  imediat  ce 
ele    şi  au  propus  :    id  quod  indiicit   ad  contrahendum. 

Astfel,  întro  venijare,  dobândirea  lucrului  este  causa 
obligaţiunei  cumpărătorului,  ear  dobendirea  preţului  este 
causa  obligaţiunei  venijătorului :   qiiid  contraJiitur. 

Intr'un  contract  de  locaţiune,  preţul  locaţiunei  este  cau- 
sa obligaţiunei  proprietarului,  ear  folosinţa  imobilului  este 
causa  obligaţiunei  chiriaşului. 

Intr'o  societate,  causa  pentru  fie  care  parte  este  do- 
rinţa de  a  realisa  un  folos. 

Din  cele  mai  sus  expuse  vedem  că,  în  contractele  si- 
nalagmatice,  obligaţia  uneia  din  părţi  are  de  causă  obli- 
gaţia celeilalte  părţi  '^).  (Veiji  m/râ,  p.  154). 

Intr'un  împrumut  cu  titlu  oneros  sau  cu  titlu  gratuit 
icontract  unilateral),  causa  obligaţiunei  împrumutătorului, 
scopul  principal  ce  el  îşi  propune  este  remiterea  unei  sumi 
de  bani  în  manele  sale. 

Causa  obligaţiunei  poate  fi  desinteresată.  Astfel,  în- 
tr'o  donaţiune,  causa  obligaţiunei  dăruitorului  este  dorinţa 
de  a  fi  folositor  altuia,  mai  mult  de  cât  dorinţa  de  a  do- 
bendi  recunoştinţa  donatarului ;  ear  pentru  donatar,  causa 
este  dorinţa  de  a  dobendi  averea  dăruită. 

Aşa  dar,    causa  convenţiunei,   o  mai  repetăm  încă  o- 

0  Cpr.  Boissonade,  Projet  du  C.  C.  du  Japon^  II,  61,  62.  Thiry, 
n,  612.  Baudry,  II,  848  urm.  Pand.  fr.,  II,  7677.  T.  Huo, 
VII,  75,  76.  Pgucescu,  I,  178  urm.  Ar.  Pascal,  Gazeta  tri- 
bun, din  1862,  No.  45.  Baudry  et  Barde,  I,  302.  Mourlon, 
II,  1101.  Demolombe,  XXIV,  354  urm.  Demante,  V,  46  bis, 
I.  Vigie,  II,  1084.  Lanrent,  XVI,  109.  Aubry  et  Rau,  IV, 
§  345,  p.  321,  nota  2.  Marcade,  IV,  400.  Giorgio  Giorgi, 
Teoria  delle  obhligazioni^  III,  437  urm. 

^)  Baudry,  II,  846,  855.  Marcade,  IV,  400,  456.  Thiry,  II, 
612,  613.  Baudry  et  Barde,  I,  298,  317.  Demolombe,  XXIV, 
346,  362.  Demante,  V,  46  bis  II.  Mourlon,  II,  1102,  1106. 
Vigiâ,  II,  1090.  Laurent,  XVI,  165.  T.  Hnc,  VII,  85.  Cas. 
fr.,  D.  P.,  1891.1.329.  Cas.  rom.,  S-a.I,Bulet.  1881,  p.  759. 
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dată,  este  raţiunea  imediat  şi  direct  determinantă  care  face 
pe  părţi  să  contracteze:  ea  este  scopul  principal  şi  ime- 
diat ce  ele  'şi  au  pi'opus. 

In  acest  sens,  cuventul  causâ  este  întrebuinţat  de  le- 
giuitorul modern,  şi  în  acest  sens  el  era  întrebuinţat  si 
în  dreptul  roman  M. 

Aceasta  este  causa  care  trebue  să  tie  adevărată  şl  li- 
cită (art.  iM)(>). 
Lipsa  de  ca-         Ori  ce  convenţiuue  trebue  deci  să  aibă  o  causă,  care 
skafeTcml-^^  tie    adevărată  şi   licită.     Lipsa  unei  cause,    sau  împre- 
'sei  face  Cel  jurarea    că    causa  ar  fi  falşă  ori  ilicită,    ar  face    ca  con- 
inexwtenta^  ^'^^t^'^  să  tic  lovită  de  o  nulitate  absolută,  sd  nu  aibd  nici 
un  efect  după  cum  se  exprimă  art.  96(>  C.  C,  adecă  să  tie 
inexistentă  '-^ ),  şi,  în  asemene  caz,  nulitatea     sau  mai    bine 
(Jis  inexistenţa  poate  ti  propusă  de  ori  ce  persoană  intere- 
sată, şi  prin  urmare,  chiar  de  părţile  contractante  ^).    Nu 
sar  putea  deci  opune  părţii  contractante  adagiul  „A^^mo  ri?r- 
difftr  propriam  turpitudinnn  allef/ans^^de  şi  Curtea  din  Chani- 
bery  hotărîse  contrariul  (D.  P.,  (>1.  5,  328,  No.   12). 

Legiuitorul  distinge  trei  caşuri  în  care  convenţiunea 
este  inexistentă  :  1^  acel  în  care  obligaţia  este  fără  causă : 
2^*  acel  în  care  ea  este  întemeiată  pe  o  causă  falşă  şi  ;V* 
caşul  în  care  obligaţia    ar  avea  o  causă  nelicită. 

Art.  966.— Obligaţia  fără  causă  sau  fondată  pe  o  causu 
falşă,  sau  nelicită,  nu  poate  avea  nici  un  efect.  (Art.  948,  96H, 
998  (\  C.  Art.  li:U  V.  fr.). 

Art.  968.— Oausa  este  nelicită,  când  este  proibită  de  le^i, 
când  este  contrară  Imnelor  moravuri  şi  ordinei  publice.  (Art.  5, 
()20,  728,   1008,  1010  O.  C\  Art.  n;}3  (\  fr.). 

P     Oldigafii  fără  causă. 

Obligaţiunea  este  fără  causă  de  câte  ori  ea  este  con- 
tractată în  virtutea  unei  cause  care  nu  există.    Exemplu : 

^)  ^Nam  si  lis  fuit^  hoc  ipswn  quod  a  lite  discedilur^  causa  vi- 
detur  esse"",  (L.  (55,  §  1,  Dig.,  12,  (),  JJe  condictione  indebiti). 

'-)  Cpr.  Trib.  Fălciu,  21  ianuar  1897,  Curier  judiciar  din 
1897,  Xo.  8.  Vedi  şi  infra,  p.  151,  text  şi  nota  1. 

«)  Casi.  fr.,  25  april  1887,  T).  P.,  87.  1.  397.  Pand.  Pâriod.,  1887, 
1.  135.  I).  P.,  79.  1.  413.  ('pr.  Baudrv,  II,  854.  Laureat, 
XVI,  121.  Aubry  et  Rau,  I,  §  35,  p.  115.  Baudry  et  Barde, 
I,  31().  Demolombe,  XXIV,  381.  Vedi  şi  ?w//v>,  rubrica  : 
Despre  acţiunea  hi  siwulafiune. 
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Ţi  am  veiidut  un  lucru    care  nu  mai  avea    fiinţă  în  Art.  I3ii. 
jiiumeiitul  contractului  (art.   1311  (\  O.i,  sau  un  lucru  vi- 
rnr  care.  la  timpul  oportun,  na  luat  naştere  (ve^i  supn)^ 
p.  llli.  Obliji^aţia  mea  este  nulă  sau,  mai  bine  (Jis,  iHexis- 
fn,f(i  pentni  lipsă  de  causă  '  i. 

i  De  asemene,  în  venjarea  lucrului  altuia,  se  susţine  că  vcndarea  hi- 
olfeaţiunea  e  fără  causă,  de  oare  ce,  în  contractele  de  ven-^*"^'"*'^**'"*' 
<Jare.  causa  obligaţiunei  este,  precum  am  vejut  (p.  12S), 
JiHendirea  lucnilui  vendut  hic  ef  nitnr,  şi  proi)rietatea  nu 
>e  [mate  dobendi  imediat  când  vendetorul  nu  este  proprie- 
tar al  lucrului  vendut :  prin  urmare,  cumpărătorul  va  pu- 
î^-a  rere  nulitatea  oblijţaţiunei  sale  de  a  plăti  preţul  pen- 
îni  lipsă  de  causă  -). 

Aşa  dar,  în  acest  sistem,  vendarea  lucrului  altuia  ar 
Ji  nnlâ  la  noi,  ca  şi  în  Francia.  Am  v^dut  însă,  .s/^v/v),  p. 
11:1  nota  1,  că  chestiunea  este  controversată. 

In  fine.  actul  simulat,  pe  care    doue  persoane    îl  fac  Arte  simu- 
iiitre  ele.  este  lipsit  de  causă  sau  are  o  (*ausă  falşă,  pen- 
tru că  falsitatea  causei  se  confundă  cu  lipsa  ei :  de  aceea. 
'ti'â  se  va  dovedi    simulaţia    prin  mijloacele    permise  de 
K'e.  actul  nu  va   produce  nici  un  efect,    va  fi    inexistent 


'  Jarisprudenţa  noastră  este  aproape  unanima    pentru  a   de-  n^HtituIrea 
cide  ca  reţinerile  făcute  din  salarul  funcţionarilor  comunali,,,  ^'^'^j"^?'.^***'^ 
ai  comitetelor  permanente,  etc,  pot  fi  cerute  mapoi  de  aceij.jj,j|^j-,^,j^.jj*,. 
tuncţionari,  pentru  câ  neexistând  incA    nici  o  leji:e   care  să  narilor  co- 
Ic  confere  dreptul  la  pensiune,  asemene  reţineri  au  fost  e-  munali,  etc. 
frctuate  fără  nici  o  causă.  Vecji  decisiile  citate   în  colecţia 
J'hristescu,  la  art..  9()(),  No.  9  urm.    -  In  cât    priveşte  insă 
funcţionarii  sanitari   comunali    sau  judeţeni    (medici,  vete- 
rinari, etc),  s'a  decis  că  reţinerile  ce  le  s'au  făcut  nu  pot 
li  cerute  înapoi,  de  vreme  ce  ele    au  fost  poprite    pe  basa 
budgetului   şi  în    vederea   leo^ei  sanitare    din  8  april  1885, 
care   impune  o  asemene   obligaţiune.    Cpr.  (\  Iaşi    şi   Cas. 
rom.   Dreptul  din  189(),  No.  5  şi  Bulet.  S-a  I,  1880,  p.  444. 
Aceiaş  soluţie    s'a  admis  în  privinţa    funcţionarilor    căilor 
ferate.  Trib.  Ilfov,  Dreptul  din  189:i,  No.  48. 

;i  Tribun.  Dolj,  Dreptul  din  1894,  No.  ()8.  Ye^i  înacelaşsens 
şi  autorităţile  citate  supn)^  p.  1  IU,  nota  1.  ('pr.  Boissonade, 
II.  H(>,  p.  78,  74.  Ve4i  Andr.  Donici,  S  H,  /;*  ,A';ic,  cap.  X, 
(le.*pre  tocmeli:  art.  1240  (•.  Calimach  (928  (\  austriac) ;  art. 
W,  §  9,  partea  III,  cap.  2,  Cod.   ('ara«:ea,  etc. 

*)  Vf»(Ji  irt/*m,  mbrica  :  Despre  acţiunea  în  shnulatiune,  Cpr.  C. 
Bucureşti,  Dreptul  din  1888,  No.  68  şi  Alex.  Decrre,  Drej)- 
'W  din  1891,  No.  9. 
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Art.  1439.  Causa  poate  să  existe  în  momentul  contractului  şi  să 

înceteze  de  a  avea  fiiinţă  mai  târţliu.  Exemplu :  Am  in- 
chirieat  de  la  D-ta  pe  trei  ani  un  imobil  cu  preţ  de  1000  de 
lei  pe  an  ;  după  un  an,  imobilul  este  distrus  prin  foc  sau 
altă  întâmplare.  Nu'ţi  mai  datoresc  chiria,  pentru  că  obli- 
gaţia mea  nu  mai  are  causă,  de  oare  ce  D-ta  nu'ţi  mai 
poţi  îndeplini  obligaţiunea  D-tale. 

In  contractele  de  locaţiune,  perderea  obiectului  închi- 
rieat  face  deci  ca  obligaţia  de  a  plăti  chiria  să  fie  fără 
causă  (art.  1439  ^). 

2^    Obligaţii  întemeiate  pe  o  caiisă  falşă. 

Caufiă  falşă.  Causa  este  falşă  când  ea  nu  există  în  realitate  şi  părţile 

au  crezut  ori  s'au  făcut  că  cred  în  existenţa  ei.  Exemplu: 
M6  oblig  a'ţi  plăti  10,000  de  lei  drept  achitarea  unui  legat 
ce 'ţi  lăsase  autorul  meu  ;  pe  urmă  însă  se  descopere  un 
alt  testament  care  revoacă  acest  legat.  Obligaţia  mea  nu'şi 
va  produce  efectele  sale,  pentru  că,  de  şi  credeam  că  causa 
există,  totuşi,  în  specie,  ea  nu'şi  are  fiinţă  ^). 

Alt  exemplu  :  M6  oblig  a'ţi  restitui  1000  de  lei  pentru 
un  pretins  împrumut  ce'mi  ai  fi  făcut,  ştiind  prea  bine  că  nu 
'ţi  datoresc  nimic.  Causa  este  falşă,  şi  eu  debitoral  cunosc 
falsitatea  ei ;  însă,  în  asemene  caz,  obligaţia  îşi  va  primi 
efectele  sale,  dacă  nu  voi  dovedi  falsitatea  causei  expri- 
mate. Debitorului  incumbă  deci  sarcina  de  a  dovedi,  prin 
mijloacele  permise  de  lege,  falsitatea  causei  exprimate  în 
obligaţia  sa  (art.  1169). 

Causă  simu-  Causa  poate  fi  falşă    când   părţile    cu  ştiinţă    au    a- 

ratat  o  altă  causă  de  cât  acea  adevărată.  De  ex.,  pentru 
o  datorie  provenită  din  joc  sau  prinsoare  (art.  1636),  sa 
subscris  un  bilet  arătându-se  ca  causă  împrumutul.  Această 
simulaţiune  nu  face  ca  obligaţia  să  fie  nulă,  dacă  credi- 
torul va  dovedi  existenţa  causei  adevărate,  care,  bine  înţe- 
les, ar  fi  licită  ^).  Debitorul,  care  va  contesta  causa  expri- 


0  Cpr.  Thiry,  II,  615.  Vigiâ,  II,  1091,  p.  488.  Baudry,  II, 
849.  Baudry  et  Barde,  I,  303.  Demolombe,  XXIV,  358.  La- 
rombifere,  I,  art.  1122,  No.  35  şi  art.  1131,  No.  7. 

2)  Pothier,  Oblig.,  II,  42.  Demolombe,  XXIV,  369.  Larorabiere, 
I,  art.  1131,  No.  5.  Baudrv  et  Barde,  I.  305. 

«)  Thiry,  II,  615.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  345,  p.  323.  Arntz, 
III,  38.  Giorgio  Giorgi,  III;  443.    Demaute,  V,  47  bis  II. 
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mată  în  obligaţie,  va  trebui  deci  să  dovedească  falsitatea 
ei,  şi  o  dată  această  dovadă  făcută,  creditorului  incumbă 
sarcina  de  a  dovedi  că  există  o  altă  causă  reală  şi  licită  ^). 

Falsitatea  causei  produce  acelaş  efect  ca  şi  absenţaEfecteiefaişi- 
ei,  adecă  face  ca  obligaţia  să  fie  inexistentă  (art.  966),  ^t^^ ''*"*^'- 
pentru  că  causa  falşă  se  confundă  cu  lipsa  de  causă  ^). 

Cum  se  va  dovedi  că  causa  prevfiţlută  într'o  obliga-  Dovedirea 
ţie  este  falşă  ?  In  'lipsă  de  text,  unii  ar  voi  ca,  prin  a-  causei  ^ 
plicaţîunea  dreptului  comun,  falsitatea  causei  să  nu  poată 
ti  dovedită  prin  marturi  şi  presumpţiuni  de  cât  dacă  există 
un  început  de  dovadă  scrisă  (art-.  1197),  afară  de  caşul 
când  ar  exista  fraudă  la  lege  ®).  După  alţii  însă,  proba 
testimonială  şi  presumpţiunile  ar  fi  admisibile,  chiar  în  ma- 
terie civilă  *),  independent  de  ori  ce  dovadă  scrisă,  pentru 

Baudry  et  Barde,  I,  308.  Pand.  fr.,  Oblig.,  II,  7743  urm. 
Demolombe,  XXIV,  370.  Baudry,  II,  850.  Laurent,  XVI, 
120,  122.    T.  Huo,   VII,  86  şi  toţi  autorii.   Idem.  Cas.  fr., 

C.  Poitiers  şi  Paris.    D.  P.,  72.  2.  166.  D.  P.,  77.  1.  177. 

D.  P.,  92.  1.  151  şi  2.  240.  D.  P.,  70.  1.  167.  Cas.  Torino, 
4  fevr.  1881  (decîsie  citată  de  Giorgio  Giorgi).    Cas.  rom. 
Bulet.    S-a  I,  1878,  p.  226.    Cpr.  0.  Aix,  10  ianuar    1878,     . 
R6pert.  Dalloz,  SupplSm.,  p.  154,  nota  1. 

')  Cpr.  Cas.  rom.,  Bnlet.  S-a  I,  1878,  p.  334.  Cas.  fr.,  D.  P., 
86.  1.  176.  D.  P.,  87.  1.  443.  D.  P.,  92.  1. 151.  Arntz,  III, 
38.  Laurent,  XVI,  169.  T.  Huc,  VII,  86,  ni  ;?«e.  Demolombe, 
XXIV,  371,  372.  Thiry,  II,  615.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  345, 
p.  324.  Bandry,  II,  855.  Larombiere,  I,  art.  1132,  No.  8. 
Baudry  et  Barde,  I,  319. 

-)  Laurent,  XVI,  120.  T.  Huc,  VII,  80.  Thiry,  II,  617.  Bau- Efectele  fal- 
dry  et  Barde,  I,  316,  etc. — Cât  pentru  falsitatea  motivului^  pităţei  moti- 
ea  nu  are  nici  o  înrîurire  asupra   obligaţiunei,   pentru  că,      ^'"^'"• 
după  cum  foarte  bine   ^\cq  Cartea  din  Bordeaux    (Repert. 
Dalloz,  Supplim.,    Oblig.^  p.  160,  ad  notam),    motivele  con- 
tractului fiind  personale  fie  cărei  păi-ţi,  legiuitorul  n'a  sub- 
ordonat   validitatea    convenţiunilor   regulat   formate   unei 
chestiuDÎ  de  intenţie,  cele  mai  multe  ori  gingaşă  şi,  în  ori 
ce  caz,  grea  de  resolvit. 

«)  Baudry,  II,  855.  Baudry  et  Barde,  I,  319.  T.  Huc,  VII, 
86.  Demolombe,  XXIV,  371.  Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P.,  84. 1.  292 
(primul  considerent). 

*)  In  materie  comercială,   nu  mai  încape    nici  o  îndoială   că    Art.  46. 
proba  testimonială  şi  presumpţiunile  sunt  admise,  fără  nici     ^'-  ^^^* 
o  restricţie,  pentru  că  obligaţiunile  comerciale   pot  în  tot- 
deauna să  fie  dovedite  cu  marturi    (art.  46  C.  com.).   Cpr. 
Cas.  fr.,   D.  P.,  84.  1.  292.    Cas.  rom..    Dreptul  din  1889, 
No.  77.  Cpr.  Baudry  et  Barde,  I,  319,  p.  301,  nota  2,  in  fine. 
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Că  simulaţiunea  sau  ilicitatea  adevăratei  cause  implica  mai 
în  tot-deauna  o  imposibilitate  morală  de  a'şi  procura  o  do- 
vadă scrisă  (art.  1198)  *). 

S'"^  Oblâjafii  hUemeiute  pe  o  rausd  ilicită  {ari.  966^  96^). 

Causa  este  ilicită  când  este  oprită  de  legi,  sau  contrara 
bunelor  moravuri  sau  ordinei  publice  (art.  5,  91)0,  Otîs i  -). 

^)  Laurent,  XVI,  121  şi  XIX,  567,  577.  Larombiere,  V,  a- 
supra  art.  1348,  No.  4.  0.  (labrielesco,  Dreptul  din  1S!)(I, 
Xo.  66.  Marcade,  V,  art.  1348,  p.  145,  No.  IV.  Cpr.  Cas. 
rom.,  Bulet.  S-a  I,  1878,  p.  334. 

*)    jfPacta  qmv  contra  leges  constitutionesque^  vel  contra  bonos  }nO' 
res  fiunt^  ntillam  vim  liabere^  indubitati  Juris  est^,  (L.  6,  Cod., 
2,  3,  De  pactis.)  Cpr.  art.  4,  partea  III,  cap.  I,  C.  Caragea 
citat  snpră,  p.  110,  nota  4,  in  fine. 
Turi^^'*  In  cât  priveşte  chestiunea  de  a  se  şti  ce  trebue  să  în- 

ţelegem prin  ordine  publică  şi  bune  moravuri,  vedi  lucrarea 
noastră,  t.  I,  partea  II,  p.  115,  şi  t.  IV,  p.  103.  Cpr.  şi 
(4iorgio  (xiorgi,  III,  374.  Codul  civil  al  principatului  Mim- 
tenegro  din  1888  (art.  785)  defineşte  bunele  moravuri  (Jicend 
că  ele  consistă  în  nişte  principii  de  onestitate  şi  de  drept, 
la  observarea  cărora  autorităţile  nu  pot  în  tot-deauna  să 
constrengă  pe  particulari,  pe  care  însă  sentimentul  public 
prescrie  fie-căruia  de  a  le  respecta.  Aceasta  este  singura  legis- 
laţiune,  după  cât  cunoaştem,  care  defineşte  bunele  moravuri, 
publică  P*'"^  ^'"^^"^  publică,  (Jice  tribunul  de  Ilfov  (30  mai  1894) 

se  înţelege  respectarea  tuturor  legilor  aşa  numite  de  stat, 
care  interesează  mai  direct  societatea  de  cât  pe  particulari 
şi  în  care  întră  legile  constituţionale,  administrative,  pe- 
nale, de  interes  economic,  etc,  care  toate  fac  ca  societatea 
să  existe,  să  aibă  o  bună  organisaţiune  şi  să  poată  progresa, 
confundânduse  astfel  ordinea  publică  cu  interesul  general. 
Curierul  judiciar  din  1894,  No.  36.  Tot  cam  în  asemene 
termeni  se  exprimă  şi  tribunalul  din  Iaşi,  prin  o  sentin^ 
de  curend  pronunţată  şi  foarte  strens  motivată:  „prin legi 
de  ordine  publică,  se  înţelege,  (Jice  acest  tribunal  (22  fevr. 
1897),  toate  acele  care  fixează  statul  persoanelor,  capacita- 
tea sau  incapacitatea  alipită  la  acest  stat  şi  acele  care  se 
referă  la  dreptul  public,  precum  sunt  legile  de  poliţie,  de 
ordinea  jurisdicţiunilor  şi  cele  privitoare  la  guvernăment  şi 
funcţiunile  publice,  neputenduse  cuprinde  în  general  în  le- 
gele  de  ordine  publică,  acele  privitoare  la  bunuri,  etc." 
Curierul  judiciar  din  23  martie  1897,  No.  12.  Ordinea  pu- 
blică este  deci  organisaţiunea  societăţei  şi,  prin  urmare,  le- 
gile de  ordine  publică  sunt  acele  care  privesc  direct  sau 
indirect  această  organisaţiune.  Cpr.  Larombiere,  I,  art.  1133. 
No.  13.  Protopopescu-Pache,  Dreptul  din  1873,  No,  52. 
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Chestiunea  de  a  se  şti  clacă  o  obligaţiune  este  întemeiată 
pe  o  causă  ilicită  sau  contrară  bunelor  moravuri,  este  o 
chestiune  de  fapt,  lăsată  la  suverana  apreciare  a  instanţe- 
lor de  fond  '),  ear  ilicitatea  causei  nu  poate  fi  propusă  pen- 
tru prima  oară  înjiintea  (\irţei  de  casaţiune  '^). 

Este  cu  neputinţă    ca  să  prenumerăm    aci  toate  cau- Exemple  de 
sele  ilicite  ;  vom  da  însă  câteva  exemple    împinimutate  de  ^*''^"®®  '^*^*^®' 
la  doctrină  şi  de  la  jurisprudenţă.     Astfel,  cuprind  clause 
ilicite  : 

Convenţiile  care  ar  avea  de  scop  asigurarea  impuni- 
tăţei  unei  crime  sau  unui  delict ;  convenţiunea  prin  care 
cine-va  s  ar  obliga  de  a  nu  respunde  de  reaua  sa  credinţă  ^). 

Prin  aplicaţiunea  acestui  principiu,  art.  1339  declară  Art.  1339. 
de  nulă  convenţia  prin  care  vencjetorul  s'ar  sustrage  de  la 
respunderea  pentru  evicţiunea  care  ar  resulta  din  un  fapt 
al  seu  personal  *). 

Convenţia  prin  care  un  debitor  ar  renunţa  la  co- 
mandamentul prealabil  care  trebue  să  precedeze  ori  ce  ur- 
mărire imobiliară  (art.  49fi  urm.  Pr.  civ.)  ^)  ; 

('onvenţia  prin  care  un  creditor  ar  fi  stipulat  cu  fa- 
litul, sau  cu  altă  persoană,  avantagil  în  folosul  seu  propriu 
şi  în  detrimentul  masei  credale  (art.  <S87  C.  com.)  ; 

Societăţile  care  ar  avea  de  scop  introducerea  în  ţară 
a  mărfurilor  oprite  (cpr.  Laurent,  XVI,   133) ; 

Obligaţiile  subscrise  pentru  asigurarea  plăţei  biletelor 


»)  Cas.  rom.,  S-a  L,  Bulet.  anul  1880,  p.  44.  Cpr.  Cas.  rom., 
iS-a  1,  30  mai  1897,  decisie  nepublicată  încă.  Cas.  fr.,  Pand. 
fr.,  Ohliff.,  II,  7830. 

2)   Cas.  rom.  S-a  I.  Bulet.  anul  1881,  p.  412. 

*)  Cpr.  Giorgio  Giorgi,  III,  376  şi  Cas.  Torino,  10  aug.  1878. 
„lUud nulla  pactione  efjici  potest,  ne  dolus  prwstetury {L.21, 
§  3,  Dig.,  2,  14.  Vipactis).  Ve^i  şi  L.  1,  §  7,  Dig.,  16, 
3,  Depositi,  cel  contra,  unde  serice:  pilind  non  probabis^  do- 
Inm  non  esse  prcestandum^  si  convenerit:  nam  hoic  convenţia 
contra  bonam  Jidem^  contraque  bonos  mores  est :  et  ided  nec  se- 
quenda  est**. — L.  17,  Pr.,  Dig.,  13,  6,  Commodati^  vel  contra^ 
dice  de  asemenea:  „/«  conunodato  heecpactio^  ne  dolus  praes- 
tetur,  rata  non  est.""  In  fine,  L.  23,  in  medio^  Dig.,  60, 17, 
4ice :  y,CelsHs  putatnon  vaiere^  si  conrenerit  ue  dolus  praes- 
tetur :  koc  enim  honw  /idei  judicio  contra rium  est^. 

*)   Cpr.  Troplong,   Vente,  \  474,  477. 

*)  Ve^i  tratatul  nostru  în  limba  franceză,  art.  Saisies^  p.  363. 
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unei  lotăril  indigene  sau  străine  neautorisate  (L.  din  20 
ianuar  1883)  i); 

Convenţia  prin  care  doi  soţi  s  ar  învoi  să  trăeascâ 
separaţi  unul  de  altul,  asemene  clausă  fiind  contrară  în- 
suş  scopului  căsătoriei  -) ; 

Convenţia  prin  care,  într'un  contract  de  împrumut  sau 
de  munci  agricole  (prestaţiuni  în  natură),  s'ar  stipula  o 
clausă  penală,  fie  chiar  deghisată  (art.  1  şi  2  L.  din  20 
fevr.   1879); 

Obligaţia  de  a  nu'şi  cultiva  proprietatea  sa,  sau  de  a 
n'o  putea  înstrăina  în  mod  absolut  ^) : 

Obligaţia  impusă  donatarului  sau  legatarului  de  a  con- 
serva averea  dăruită  sau  legată  şi  de  a  o  remite  unei  a 
treia  persoane  (art.  803) :  de  a  conferi  un  mandat  cu  in- 
terdicţiunea  de  a'l  putea  revoca  *) ; 

Obligaţia  de  a  se  supune  constrengerei  corporale  pen- 
tru neplata  de  datorii  ^) ; 

De  a  nu  exercita  nici  o  acţiune  judecătorească,  de  a 
nu  putea  testa,  sau  a'şi  revoca  testamentul  seu  *) ; 

De  a  da  o  sumă  de  bani  unei  persoane,  dacă  ea  nu 
va  fi  instituită  moştenitor,  etc.  '^) ; 


O  Sub  codul  Calimach,  lotăriile  erau  permise :  „Lotăria  nu 
trebue  să  se  judece  după  firea  sau  însuşirea  rămăşagului 
şi  a  jocului,  ^i^^  ^^i'^-  1^08  din  acest  cod  (1274  C.  austriac), 
ci  după  proiectul  lor  (adecă  statutele  lor)  care  se  publică.*" 
Separare  de  ^)  Separaţia  de  corp  (a  thoro  et  mensa)  n'ar  putea  fi  admisă 
trup.  de  judecătorii  români  nici  chiar  pentru  străinii  domiciliaţi 

în  ţară,  pentru  că  această  separaţie  a  fost  în  tot-deauna 
necunoscută  la  noi,  şi  pentru  că  statutul  personal  al  străi- 
nului este  în  conflict  cu  statutul  teritorial,  care  este  de 
ordine  publică.  Trib.  Ilfov,  Dreptul  din  1880,  No.  7.  Ve(Ji 
şi  tratatul  nostru  în  limba  franceză,  art.  Divorce^  p.  113. 

»)   Ve4i  t.  IV,  p.  101  urm.  Cpr.  Larombifere,  I,  art.  1133,  No.  23. 

*)   Cpr.  Larombifere,  I,  art.  1133,  No.  25. 

^)  Legea  din  24  sept.  1864  asupra  constrengerei  corporale  este, 
în  adever,  căzută  în  desuetudine.  Vecji  tratatul  nostru  în 
limba  franceză  p.  51  şi  347. 

®)  y^Nemo  enim  eam  sibi  potest  legem  dicere^  ut  a  priore  ei  (tes- 
tamento)  recedere  non  liceat^  (L.  22,  Pr.,  Dig.,  32,  De  le- 
gatis^  III). 

^)  y^Stipulatio  hoc  modo  concepta  :  si  heredem  me  non  feceris^  tan- 
tum  dare  spondes  P  inutilis  est  :  quia  contra  honos  mores  est 
hoec  stipulatio^  (L.  61,  Dig.,  45,  1,  De  verb.  obligationibns). 
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Obligaţia  de  a  şede  într'un  loc,  fără  a'şi  putea  stră- 
muta domiciliul  seu  aiurea,  pentru  că  asemene  clausă  ar  fi 
contrară  libertăţei  individuale,  quia  jus  libertatis  infringi- 
tur  (L.  71,  §  2,  Dig.,  35,  1)  : 

Obligaţia  de  a'şi  schimba  sau  de  a  nu'şi  schimba  re- 
ligia, de  a'şi  creşte  copiii  în  cutare  sau  cutare   religiune: 

Obligaţia  ce  ar  lua  cine-va  de  a  nu'şi  exercita  drep- 
turile sale  civile  şi  politice  ;  de  a  nu  fi  funcţionar  public  ; 
de  a  nu  exercita  drepturile  şi  datoriile  care  resultă  din 
puterea  părintească  sau  maritală,  din  tutelă,  etc.  ^) ; 

Obligaţia  luată  de  cine-va  de  a  nu  se  căsători,  şi  după 
unii,  chiar  de  a  se  face  preot  sau  mai  cu  samă  călugăr, 
de  şi,  atât  în  privinţa  căsătoriei  cât  şi  a  călugăriei,  ches- 
tiunea este  controversată  ''^) : 

Convenţia  prin  care  s  ar  stipula  o  sumă  de  bani  pen- 
tni  a  se  demite  din  o  funcţie  publică  cu  scop  ca  s'o  do- 
bendească  altul  în  schimbul  acelei  sumi  de  bani ') ; 

Convenţiile  prin  care  s'ar  stipula  o  sumă  de  bani  pen- 
tru îndeplinirea  unei  îndatoriri  la  care  cine-va  este  obligat 


^)  Cpr.  Demante  et  Colmet  de  Santerre,  IV,  16  bis  VI,  p.  36. 

2)  Ve^i  t.  IV  al  lucrărei  noastre,  p.  99  şi  urm.,  103  urm.  — 
Cartea  de  casaţie  din  Francia  a  decis  de  curend  (22  de- 
cherabrie  1896)  că  condiţiunea  de  văduvie  impusă  de  un 
testator  soţiei  sale  pentru  ca  ea  să  se  poată  folosi  de  li- 
beralităţile  sale,  nu  este  oprită  de  nici  o  lege  şi  nu  trebue, 
în  regală  generală,  să  fie  considerată  ca  contrară  bunelor 
moravuri  {Dreptul  din  1897,  No.  5),  ceea  ce  era  admis  şi 
în  codul  Calimach.  ^Insârcinânduse  văduvoiul  sau  văduva 
ca  să  nu  se  însoţească,  atunci  are  putere  această  condiţie*^ ^ 
4ice  art.  887,  partea  finală  a  acestui  cod  (700,  in  medioy  C. 
austriac).  Cpr.  Curtea  din  Bourges  (Pană.  Pfnod.^  1890.  2. 
131)  şi  Nov.  22  a  lui  Justinian,  capit.  43  şi  44.  Chestiu- 
nea este  însă  foarte  controversată,  şi  Laurent  (XI,  501)  se 
pronunţă  în  contra  acestei  soluţiuni,  pentru  că  căsătoria  fi- 
ind baza  moralităţei  şi  a  familiei,  a  o  împiedica  ar  însem- 
na a  înlesni  imoralitatea,  fie  că  oprirea  de  a  se  căsători  s'ar 
impune  unei  persoane  care  n'a  fost  nici  odată  căsătorită, 
fie  unei  persoane  văduve.  Ve^i  t.  IV  al  lucrărei  noastre,  p. 
106,  text  şi  nota  2. 

*)  Funcţiile  publice  sunt,  in  adevăr,  afară  din  comerţ  şi  nu 
pot  face  obiectul  nici  unui  trafic,  căci  ele  nu  se  dau  în  in- 
teresul personal  al  titularilor,  ci  în  interesul  binelui  ob- 
ştesc, care  singur  face  ca  unul  să  fie  preferat  altuia.  Ve^i 
suprdj  p.  120  text  şi  nota  1. 
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şi  fără  aceasta  ;  de  exemplu,  un  depositar  face  a-i  se  pro- 
mite o  sumă  de  bani  pentru  restituirea  obiectului  deposi- 
tat,  pe  care  el  este  în  ori  ce  caz  obligat  al  restitui  (art. 
1591,  1004  urm.  »)  : 

Convenţia  prin  care  s'ar  fi  promis  cui-va  o  sumă  de 
bani  pentru  a  îndeplini  un  fapt  delictuos  sau  măcar  con- 
trar moralei :  de  exemplu,  un  bărbat  promite  1(U)0  de  lei 
unei  femei  pentru  ca  ea  să  întreţie  sau  să  continue  cu  den- 
sul relaţiuni  nelicite  *^) ; 

Convenţia  prin  care  sar  ti  promis  bani  pentni  ca 
cine-va  să  comită  o  crimă  sau  un  sacrilegiu  ').  sau  măcar 
să  se  abţie  de  a  comite  un  fapt  ilicit  ori  imoral,  de  oare 
ce  este  contrar  moralei  de  a  primi  bani  atât  spre  a  comite 
o  crimă  cât  şi  pentru  a  se  abţinea  de  la  un  fapt  opritul: 

Convenţia  prin  care  cine-va  sar  obliga  a  plăti  stăru- 
inţele unui  om  influent  spre  a  dobendi  slujbe,  graţieri,  fa- 
voruri, comencji,  decoraţii,  etc.  ^) : 


^)  yyltem  si  tibi  dedero^  ut  rem  inihi  reddas  depositam  a  pud  Uy 
vel  ut  instrumentum  inihi  redderes,**  (L.  2,  §  1,  Dig.,  12,  5, 
De  condictione  ob  turpem^  vel  injustam  causam),  Cpr.  Baudrv 
et  Barde,  I,  310. 

2)  Cpr.  Baudry,  II,  851.  Baiidry  et  Barde,  I,  310.  Lanrent, 
XVI,  153.  bemolombe,  XXIV,  375.  Cas.  fr.,  I).  P.,  89.  1. 
35.  Cpr.  I).  P.,  62.  2.  58.  D.  P.,  77.  2.  177.  D.  P.,  83.  2. 
237.-  Obligaţia  ar  fi  validă  însă,  dacăean'ar  avea  de  scop 
întreţinerea  sau  resplătirea  relaţiunilor  ilicite,  ci  despăgu- 
birea prejudiciului  causat  (art.  998)  şi  îndeplinirea  unei  da- 
torii de  conştiinţă.  Demolombe,  loco  cit,  Laurent,  XVI,  154, 
155.  Giorgio  Giorgi,  III,  379.  Cpr.  D.  P.,  64.  5.  254.  D. 
P.,  76.  2.  49.  Trib.  Paris,  Dreptul  din  1876,  No.  11.  Mai 
vecji  încă  Tribun.  Xice  şi  C.  Aix,  10  ian.  1878.  Repeit. 
Dalloz,  Stipplem,  Oblig,^  154,  nota  1.  Ve(J.i  şi  lucrarea  noa- 
stră, t.  IV,  p.  179,  text  şi  nota  2.— Ve4i  însă  C.  Besanţon, 
1).  P.,  62.  2.  58. 

*)  Instit.  §  24,  III,  19.  Ve(Ji  şi  suprliy  p.  110,  text  şi  nota  4. 

*)  Thiry,  II,  615.  Laurent,  XVI,  125.  Demolombe,  XXIV, 
380.  Baudry  et  Barde,  I,  310.  Cpr.  Pothier,  II,  43.  Demante, 
V,  49  bis,  II.  Larombifere,  I,  art.  1133,  No.  7.  Giorgio  Giorgi, 
III,  381.  „iS*  ob  maleficium^  ne  Hat,  promissuni  sit ;  nnlla 
est  obligaţia  ex  hac  copiventione*^ ,  L.  7,  §  3,  Dig.,  2,  14,  De 
pactis, 

*)  Cpr.  C.  Colmar  şi  Tribun.  Lille,  R^pert.  Dalloz,  Oblig.,  643, 
nota  2.  Trib.  Paris,  23  novemb.  1893.  Dreptul  din  1893, 
No.  83.  Ve^i  şi  Pand.  fr..  Oblig.,  II,  7802,  7823,  7824.  Lau- 
rent, XVI,   128. 
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Obligaţia  luată  cătră  un  avocat  de  a'i  plăti  un  ono- 
rar, spre  a  stărui  şi  dobendi  un  împrumut  la  o  instituţie 
de  credit  unde  acel  avocat  este  funcţionar  ^) ; 

Convenţia  prin  care  un  consilier  judeţian  ar  ii  luat  în 
întreprindere  lucrări  de  ale  judeţului,  fie  pe  faţă  prin  el 
însuş,  fie  prin  persoane  interpuse  *-) ; 

Convenţia  prin  care  părţile  ar  stipula,  într'un  împru- 
mut ipotecar,  ca  imobilul  ipotecat  să  treacă  de  drept  la 
creditor,  fără  intervenţia  justiţiei  (cpr.  art.  1701)^); 

Convenţia  prin  care  creditorul  amanetar  ar  fi  împu- 
ternicit a  dispune  de  amanet,  fără  formalităţile  prescrise 
de  lege  (art.  1689  C.  C,  art.  488  C.  com.)  *) ; 

>)  Cpr.  Trib.  Iaşi  (D.  G.  Maxim,  preşed.).  Curier  judiciar  din 
1894,  No.  10.  Recomandăm  cu  tot  dinadinsul  cetitorilor 
noştri  considerentele  acestei  hotărîri,  pentru  că  ele  fac  o 
adevărată  şi  sănătoasă  aplicare  a  principiilor  de  drept.  A- 
vocaţiî  cari  sunt  funcţionari  la  un  credit  nu  se  pot,  în  adever, 
obliga  cu  plată  a  contracta  împrumuturi  pentru  particulari 
la  creditul  pe  lângă  care  ei  funcţionează,  pentru  că,  pre- 
cum foarte  bine  (Jice  tribunalul  în  considerentele  sale,  ei 
n'ar  mai  putea  lucra  independent  şi  onorabil,  potrivit  in- 
tereselor instituţiunilor,  ci  numai  după  interesul  celor  ce 
le  plătesc  sume  însemnate  pentru  a  ajunge  cu  ori  ce  preţ 
la  realisări  de  împrumuturi,  şi  ceea  ce  este  mai  mult,  a- 
semene  representanţi  a  unor  interese  opuse  ar  putea  sacri- 
fica în  totul  interesele  ins tituţi unei  în  vederea  folosului  ce 
ar  trage  de  la  particulari  ca  să  accelereze  operaţiuni  a  că- 
ror condiţiuni  sunt  de  resortul  lor  spre  a  fi  controlate. 

O  Art.  28  din  legea  pentru  înfiinţarea  consiliilor  judeţene  din 
2  april  1864,  modificată  în  unele  disposiţiuni  prin  legile  din 
81  martie  1872,  din  1  martie  1883,  din  12  april  1886  şi 
din  31  mai  1894.  Veijii  şi  art.  142  C.  pen.  Cpr.  Trib.  Teleor- 
man şi  C.  Bucureşti,  Curier  Judiciar  din  1895,  No,  11.— Aceiaş 
proibiţiune  există  şi  pentru  consilierii  comunali,  în  privinţa 
întreprinderilor  sau  furniturilor  privitoare  pe  comuna  pe 
care  ei  o  represintă  (art.  23  din  L.  comunală  de  la  7  mai 
1887  şi  art.  25  din  L.  de  la  31  iulie  1894,  pentru  organi- 
sarea  comunelor  urbane). 

»)  Gas.  rom.,  S-a  1,  Bulet.  1878,  p.  20.  Trib.  Dolj,  S-a  II, 
17  martie  1890  (sentinţă  reformată  de  Curte,  in  majoritate), 
Gazeta  Craiovei  din  6  april  1890,  No.  28.  Al.  Degre,  Drep- 
tul din  1895,  No.  41.  Laurent,  XXVIII,  509.  Troplong, 
Vente,  I,  11.— Contră.  Cas.  rom.,  S-a  1,  Bulet.  1875,  p.  63. 
C.  Craiova,  Dreptul  din  1891,  No.  22. 

*)  Cpr.  Al.  Degre,  Dreptul  din  1895,  No.  41.— Şi  la  Romani, 
ori  ce  clausâ  care  înputernicea  pe  creditor  a'şi  însuşi  a- 
manetul  era  nulă  (L.  3,  Cod.,  8,  35);  însă  creditorul  putea, 


Digitized  by  VjOOQIC 


140  COD.  CIVIL.-CARTEA  IU— TIT.  III.-CAPIT.  ir.-S-a  IV.-ART.  966,  968- 

Promisiuni  Convenţia  prin  care  unul  din  viitorii  soţi    ar  făgădui 

de  casătone.  ^^^^  celuilalt,  â  titre  de  dHit  de  mariage^  pentru  a  se  re- 
trage ^),  şi,  în  genere,  promisiunile  de  căsătorie,  care,  în 
legislaţiuneie  anterioare,  constitueau  un  adevărat  contract 
sub  numele  de  logodnă,  sponsalia  *^),  pentru  că  asemene 
promisiuni  contravin  regulei  după  care  consimţfimentul,  în 
materie  de  căsătorie,  trebue  să  fie  dat  în  momentul  cele- 
brărei  sale  şi  trebue  să  fie  liber  de  ori  ce  piedică  '). 
De  aceea,  art.  53  din  codul  italian  ^ice  că  promisiunea 
mutuală  (scamhievole)  de  căsătorie  n'arenici  o  putere  obli- 
gatorie, non  produce  ohhligazione  legale  di  contrarlo,  şi  nici 
obligă  la  prestaţiunea  ce  ar  fi  fost  stipulată  pentru  casai 
de  inexecutarea  acestei   promisiuni  *). 

Acţiune  în  Cu  toate  Că    promisiunile    de  căsătorie  sunt  nule,  ca 

*^°^'     întemeiate  pe  o  causă    ilicită  şi  contrară    ordinei  publice, 


în  momentul  încheierei  contractului,  să  stipuleze  că  amane- 
tul îi  va  remânea  pentru  preţul  ce  va  fixa  un  arbitru  : 
j,Hoc  enlm  casu  vidptur  quodammodo  conditionalis  esse  ren- 
ditio^.  (L.  16,  §9,  Dig.,  20,  1,  De  pignorihus  ei  hypothecis), 

»)  Baudry,  II,  851.  Thirv,  I,  228.  Baudry  et  Barde,  I,  310. 
Demolombe,  XXIV,  378.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  345,  p.  323. 
Cas.  fr.,  secţiuni  unite,  R6pert  Dalloz,  \^  Mariagp,  90,  nota  3. 

^)  Cpr.  pravila  lui  Matei  Basarab,  glava  172—178  ;— art.  1—4, 

C.  Caragea,  partea  III,  cap.  15 ; — cap.  30,  C.  Andr.  Donici, 
Despre  logodnă  şi  cununie ;— art.  64  urm.  C.  Calimach ;— Şa- 
guna,  Drept  canonic,  §§  75,  78. — Dig.,  23,  1,  De  sponsalibus. 
Pothier,  Contrat  de  mariage,  VI,  23  urm.  Ve^i  şi  t.  I, 
partea  II  a  lucrărei  noastre,  p.  7  urm. 

")  Ve4i  Pand.  fr.,  Mariage,  I,  346  şi  autorităţile  citate  acolo. 
Glasson,  Du  consentement  des  ipoux  au  nmriaqe,  96.  Baudry, 
I,  415.  T.  Huc,  II,  5  urm.  Thiry,  I,  228.  Bedarride,  Du 
doi  et  de  la  fraude,  III,  1352.  Aubry  et  Rau,  V,  §  454,  p. 
33,  nota  26.  Demolombe,  III,  28  urm.  Laurent,  II,  305 
urm.  şi  toţi  autorii,  afară  de  Merlin  (Repert.,  t.  XII,  v° 
Peine  contractuelle,  §  1),  Toullier  (III,  partea  II,  293  urm.) 
şi  ZacharisB  (ed.  Massâ-Verg6),  I,  p.  189.  Jrisprudenţa  este 
tot  în  acest  sens.  Cpr.  D.  ?.,  46.  2.  179.  D.  ?.,  55.  5.  364. 

D.  P.,  55.  2.  132.  D.  P.,  56.  2.  23.  D.  P.,  58.  2.  3.  D.  P., 
70.  5.  290,  No.  1.  —  Tribunalul  regional  superior  din  Col- 
mar  a  decis  deci  cu  drept  cuvânt  (11  ian.  1892),  că,  în 
dreptul  francez,  promisiunile  de  căsătorie  nu  sunt  obliga- 
torii. Ve^i  Iuristishe  Zeitschrift  fur  das  Elsasz-Lothringen^ 
t.  17,  p.  306.  Cpr.  Trib.  region.  din  Aix-la-Chapelle  (Aachen), 
4  april  1891,  D.  P.,  1893.  2.  42. 

^)  Conform  art.  45  C.  austriac.  —  Contră.  Art.  64  şi  urm.  O. 
Calimach. 
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na  mai  puţin  adevărat  este  că  ruperea  unei  asemene  pro- 
misiuni, f&ră  nici  o  causă  bine  cuventatâ,  poate  da  loc  la 
o  acţiune  în  daune,  în  baza  art.  998  C.  C.  '),  atât  pen- 
tru prejudiciul  material  cât  şi  acel  moral  *-)  causat  celei- 
lalte părţi,  nici  odată  însă  pentru  câştigul  ce  o  parte  ar 
fi  fost  impedicată  de  a  realisa  {lucrum  cessans) '). 

A  fortiori   deci,  ruperea  unei  promisiuni  de  căsătorie  Seducţiune. 
Ta  putea  da  loc  la  o  acţiune  în  daune,  când  această  pro- 
misiune, întrebuinţată  ca  mijloc  de  seducţiune,    a  fost  re- 
sultatul  determinant  a  relaţiunilor  ilegitime  şi  a  manoperilor 
întrebuinţate  de  autorul  ei  faţă  cu  o  femee  care  a  devenit 


O  Jurisprudenţa  a  făcut  nenumărate  aplicaţiuni  a  acestui  prin- 
cipiu. Ve^i  decisiile  citate  în  Pand.  fr.,  Mariage,  I,  355.  Ve^i 
şi  autorii  citaţi  tw/rei,  în  nota  3.  Art.  46  din  codul  austriac  este 
formal  în  această  privinţă.  ,Dacă  logrodnicul,  fără  cuvent 
se  leapădă  de  cununie,  (Jice  art.  corespnncjetor  din  codul 
Calimach  (67),  păgubeşte  arvona  şi  darurile  ce  au  dat,  plă- 
tind atât  cheltuelele  ce  s'ar  fi  făcut  din  partea  logodnicei 
pentru  gătirea  nunţei,  cum  şi  darurile  acele  ce  au  făgăduit 
şi  n'au  apucat  a  le  da"". 

^)   Prejudiciul   material  va   consista    în  cheltuelele   făcute  în  Prejudicîft 
vederea  căsătoriei  de  viitorul  soţ  părăsit  (art.  67  C.  Caii-  material  gi 
mach),  ear  prejudiciul  moral  în  atingerea  onoarei  şi  reputa-     "*^™- 
ţiunei  sale.  Cpr.  Baudry,  II,  415.  Laurent,  II,  308  şi  XX, 
397.  CTlasson,  op.  cit.,  100.  Paud.  fr.,  Marlage^  I,  361  urm., 
380  urm.  Cas.  fr.,  D.  P.,  77.  1.  85.  Pand.  Chron.,  t.  V.  1. 
296.  C.  Caen.   D.  P.,  55.  2.  177   şi  178.  Trib.    Alais  şi'  C. 
Nîmes.    D.  P.,  55.  2.  161.   C.  Nîmes,    17  mai  1882.    Pand. 
Chron.,  t.  V,  I.  296  nota  a.  Trib.  din  Oran,  7  mai  1894.  La 
Zoi  din  23  oct.    1894,  etc— Unii  nu  admit  însă  prejudiciul 
moral,  ci  numai  acel  material  (vecji  T.  Huc,  II,  6;— C.  Riom 
şi  Aix.  D.  P.,  46.  2.  179  şi  Sirey,  66.  2.  28; ;  însă  această 
părere  este  inadmisibilă,    pentru  că  prejudiciul   moral  poa- 
te une-ori  să  fie  mai  considerabil  de  cât  acel  material. 

•)  C.  Bucureşti,  Dreptul  din  1883,  No.  13.  Trib.  Villefranche, 
Dreptul  din  1881,  No.  69.  C.  Dijon,  10  fevr.  1892.  La  Loi 
din  27  mai  1892.  Cas.  fr.,  I).  P.,  77.  1.  85.  Pand  Chron., 
V,  I.  296.  Pand.  fr.,  Oblig.,  I,  49  şi  Mariage,  I,  355  urm., 
387.  Demolorabe,  III,  30.  Marcade,  I,  562,  563.  Laurent, 
II,  308.  Thiry,  I,  228.  Baudry,  I,  415.  Bugnet  asupra  lui 
Pothier,  VI,  p.  22,  nota  2.  Vecji  şi  t.  I,  partea  II,  a  lu- 
crărei  noastre,  p.  8,  text  şi  nota  1.— Vecji  însă  T.  Huc,  II, 
6  şi  Trib.   Aix-la-Chapelle  (Aachen),  D.  P.,  93.  2.  42. 
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grea  şi  care,  din  această  causă,  a  suferit  o  pagubă  mate- 
rială sau  morală  ^). 
Peţitorul  sau         O  altă  convenţiune  care,  după  părerea  generalmente  pri- 
deH'ăsă^^^^^^  îndoctrina  şi  în  jurisprudenţa,  ar  fi  nulă  ca  contrară 

are  el  drept  bunelor  moravuri,  ar  ti  acea  prin  care  cine-va,  în  calitate  de 
Cmi^tnn-^rsri  ^  ^^^^  staroste  (proxeneta  seu  conciliator  nuptiarum)^ 

s'ar  obliga  a  plăti  o  sumă  de  bani  unei  persoane,  cu  titlu 
de  comision,  pentru  negociarea  unui  proiect  de  căsătorie  -). 


')  Trib.  Lille,  D.  P.,  85.  5.  414,  No.  24.  Cpr.  D.  P.,  58.  2.  8.  D. 
P.,  68.  2.  48.  D.  P.,  69.  2.  241.  D.  P.,  77.  2.  96.  D.  P.,  82. 2. 
117  şi  244.  D.  P.,  93.  2.  42.  D.  P.,  96. 2.  278.  Ve^i  şi  nămolul 
de  decisiuni,  precum  şi  autorii  citaţi  în  Pand.  fr.,  Mariage^ 
1,  412  şi  urm. — Pentru  ca  seducţiunea  să  poată  da  loc  la 
daune,  se  cere  ca  seducătorul  să  fl  întrebuinţat  manoperi 
fraudiiloase  spre  a'şi  ajunge  scopul,  sau  să  fi  abusat  de  as- 
cendentul ce-i  dădea  asupra  victimei  sale  superioritatea 
verstei  sau  situaţiunea  sa.  Cas.  rom.  şi  C.  Amiens,  Drep- 
tul din  1891,  No.  81  şi  din  1882,  No.  11.  Ve^i  şi  alte  deci- 
siuni citate  în  tomul  IV  al  lucrărei  noastre,  p.  179,  nota 
1,  şi  la  decisiile  citate  acolo,  adde :  D.  P.,  91.  2.  309.  D. 
P.,  92.  2.  558.  D.  P.,  96.,  2.  278.  Mai  vecii  încă  şi  t.  I  al 
lucrărei  noastre,  p.  312,  text  şi  nota  1  (art.  307).— De  câte 
ori  însă  greşala  este  comună,  adecă  seducţiunea  provine  şi 
din  culpa  femeei,  acţiunea  în  daune  nu  este  admisibilă.  Trib. 
Brăila,  Dreptul  din  1882,  No.  11.  Laurent,  IV,  90  şi  XX, 
ÎÎ97.  J^uod  (pns  ejT  culpa  sua  damnum  sentit^  non  inteUigitnr 
diwmum  sentire"-,  (L.  203,  Dig.,  50,  17). 
'O  Jurisprudenţa  străină  a  făcut  de  nenumărate  ori  aplicaţiu- 
nea  acestui  principiu.  Ve^i  Pand,  Pâriod,^  1896.  2.  221.  D. 
P.,  95.  2.  223.  D.  P.,  93.  2.  271.  D.  P.,  53.  2.  21LD.P., 
55.  1.  147,  etc.  Tot  în  acest  sens  este  şi  doctrina,  ('pr. 
Laurent,  XVI,  150  urm.  Demolombe,  XXIV,  335.  Pand.  fr., 
t.  IV,  Agence  matrimoniale^  12  urm.  şi  Mariage^  I,  439  umi. 
T.  Huc,  II,  11.  Carozzi,  La  vera  teorica  dei  contratti^  ait. 
VII,  No.  6.  Aubry  et  Kau,  IV,  §  345,  p.  323. 
J)rei)tiil  Acest  sistem  era  fonnal  admis  în  codul  Calimach  :  „Toc- 

vechin.  mala  fîicută  ca  cine-va  să  iee  ceva  pentru  petitorie  este  fă- 

ră tărie^,  (Jice  art.  1171,  §  1  din  acest  cod  (879  C.  aus- 
triac). ^Constituţia  rult^  neproxeneta^  seu  conciliator  nuptiarum 
(pfid(piam  căpiat"*.  (L.  6,  ab  initio^  Cod.,  5,  1,  De  sponsalibus^ 
etc.)  Vedi  şi  Andronachi  Donici  §  6,  capit.  30,  Despre  lo- 
godna ,«/  cununie^  unde  se  ^ice  :  „Cei  ce  fac  starostii,  să  nu 
iee  nimic,  de  cat  un  lucru  mesurat  şi  nesimţitor**.  (Cpr.  L. 
6,  Cod.,  5,  1,  mai  sus  citată). 
Dreptul  La  Romani,  după  textele  din  Digeste,  proxeneţii  puteau 

roman.  să'şi  primească  resplata  lor :  „  Proxenet ica  jure  licita  petuntur*". 
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Tot  ca  inexistente  se  mai  consideră    incSi  convenţiile  inpodicnrea 
făcute  între  dou^  san  mai  multe  persoane  care  ar  avea  <l<>'*liî^^îefţihi^^ 
scop  de  a  pune  o  piedică  libertăţei  comerciului  şi  industri- 


(L.  1,  Di^.,  50,  14,  De  proxcneticfs).  Acest  sistem,  după  care 
proxenetul  (peţitorul)  ar  avea  acţiune  în  justiţie  pentru  a 
cere  ceea  ce  i  s'a  promis  se  susţine  de  unii  şi  astăzi. 
Yedi  Baudry,  II,  852.  (TÎorgio  (xiorgi  (111,  384),  care  re- 
vine asupra  primei  sale  opiniuni.  Nouc^uier,  Traiiedea  uciea 
de  commerce  et  de,^  commerrants^  302.  Baudry  et  Barde,  1, 
311.  Mai  vedi  îuca  în  acelaş  sens  o  ccmsultaţie  dată  de  De- 
lanorle,  Berrver,  Pîiillet,  Odilon  Barrot.  etc.  şi  reprodusă 
în  D.  P.  53.  2.  211,  notele  3  şi  4.  Gpr.  C.  Tcmlouse,  23 
aug.  1843  şi  24  martie  1853.  Vedi  Pand.  tV.,  Bepert.  v^ 
Agence  matrimoniale^  No.  11.  C.  (Genova,  4  aujj:.  1877,  La 
Leyffcim  1878,  1,  23.  Tot  în  acest  sens  s'a  pronunţat  atât 
i'artea  din  Bucureşti  cât  şi  Curtea  noastră  supremă  (10  ia- 
nuar  1897).  Kata  cum  se  exprimă  această  din  urmă  de- 
cisie.  , Asupra  motivului  de  casare  că,  din  proxenetism,  nu 
poate  să  resulte  o  acţiune  pentru  salariu,  considerând  ca  o- 
datâ  stabilit  în  fai)t  ca  intimata  avea  profesiunea  de  a  în- 
lesni căsătoriile,  consecinţa  logică  este  că  i  se  datorea  un 
iialariu  pentru  serviciile  de  care  recurentul  a  profitat,  chiar 
dacă  n'ar  li  existat  în  specie  o  stipulaţiune  expresă  în  această 
privinţă ;  considerând  că  este  inexact  a  se  crede  că  toate  pro- 
fesiunile, spre  a  se  putea  exercita,  trebue  sa  fie  prevecjute  de 
o  anume  leo:e  ;  că  profesiunea  de  a  înlesni  căsătoriile,  intrată 
în  uz  şi  în  moravuri,  precum  în  fapt  constată  instanţa  de  fond, 
nu  este  o  profesiune  ilicită,  de  şi  nu  e  prevecjută  de  vre-o 
leşre ;  că  întru  cât  recurentul  nu  a  cerut  să  se  dovedească 
stipulaţiunea  expresa  de  j^ratuitate,  sau  achitarea  plăţei  ce 
datora  intimatei,  cu  drept  cuvent  Curtea  flxeză  densa,  cu 
elementele  ce  are,  suma  datorită  de  recurent",  etc.  Curier 
judiciar  din  1897,  Xo.  12.— In  fine,  întrun  alt  sistem,  se 
susţine  că,  cu  toate  ca  convenţia  făcuta  în  vederea  necro- 
ciârei  unei  căsătorii  ar  ft  nulă  ca  contrară  ordinei  publice 
şi  bunelor  maravuri,  întru  cât  asemene  convenţie  ar  fi  de 
natură  a  jigni  libertatea  consimţementului  soţilor  şi  a  pă- 
rinţilor, fiind  ca  atare  incompatibilă  cu  demnitatea  căsăto- 
riei, totuş  peţitorul  este  în  drept  a  cere  resplata  ostenele- 
lor  sale  şi  restituirea  cheltuelelor  făcute  în  interesul  soţi- 
lor. Vedi  în  acest  sens  :  C.  Paris  şi  Nîmes,  D.  P.,  59.  2. 112. 
T).  P.,  69.  2.  58  şi  Repert.  UaUoz,  Suppir'm,,  Oblic/,,  179, 
nota  1.  Cpr.  Larombiere,  I,  art.  1133,  No.  11.  Ve^i  asupra 
acestei  controverse  celebre,  însemnatul  raport  al  consilieru- 
lui Laborie  (I).  P.,  55.  1.  147  urm.)  şi  un  articol  a  unui 
scriitor  şi  profesor  italian,  Saredo,  publicat  în  (liarul  ita- 
lian La  Lefjf/e  din  1878,  3,  5,  şi  intitulat  :  Del  prossene- 
tfco  mafrimotiiate  nel  diriffo  ririle  italiano. 
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ei  *).  Astfel,  tribunalul  de  Ilfov  a  anulat  o  convenţie  prin 
care  mai  mulţi  fabricanţi  de  spirt  se  obligase  între  ei  ca, 
la  15  ale  fie-cărei  luni,  să  se  întrunească  spre  a  fixa  pre- 
ţul venţlărei  alcoolului,  preţ  de  la  care  să  nu  să  abată 
nici  unul  din  asociaţi'-); 

Convenţia  prin  care  o  persoană  'şi-ar  inchiriea  servi- 
ciile sale  pentru  toată  viaţa  sa  (art.  1471)  ')  ; 

Convenţiile  făcute  între  dou6  sau  mai  multe  persoane 
cu  scop  de  a  specula  asupra  licitaţiunilor  publice  şi  de  a  de- 
părta pe  concurenţi  prin  daruri,  promisiuni  sau  alte  mij- 
loace (art.  351  C.  pen.)*); 


Proibiţiunea 
de  a  face  co- 
rn erciu  sau 
de  a  exercita 
o  industrie 
ori  profesie 
este  licită 
când  nu  este 
absolută. 


')  Proibiţiunea  de  a  face  comerciusau  de  a  exercita  o  indus- 
trie ori  o  profesie,  etc,  na  constitue  însă  o  clausă  ilicită, 
dacă  ea  este  mărginită  Ia  o  anume  ramură  de  comerţ  sau 
de  industrie  şi  la  un  timp  limitat.  Gas.  rom.,  Bulet.  S-a  I, 
1893,  p.  1073.  Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P.,  66.  1.  81.  D.  P.,  62.  1, 
185.  Iu  puterea  acestor  principii,  Tribunalul  din  Iaşi  a  de- 
cis (22  fevr.  1897,  D.  G.  Maxim  preşed.)  că  convenţia  prin 
care  un  comerciant  sau  facricant  s'ar  îndatori  cătră  o  so- 
cietate sau  un  consorţiu  de  fabricanţi  ori  comercianţi,  de 
a  nu  mai  fabrica  cutare  obiect  sau  a  exploata  cutare  co- 
merţ, cum  ar  fi,  de  exemplu,  de  a  nu  mai  exploata  o  fa- 
brică de  apă  gazoasă  în  cutare  localitate,  pe  timpul  cât 
societatea  cu  care  a  contractat  şi  care  ar  fabrica  sau  ar 
exploata  acelaş  fel  de  comerţ  în  aceiaş  localitate,  va  con- 
tinua cu  fabricarea  sau  exploatarea  acestui  comerţ,  este  va- 
lidă şi  obligă  pe  părţi,  întru  cât  asemene  convenţie  nu  pre- 
vede o  interdicţiune  absolută  de  lucru  pentru  cel  ce  se 
obligă,  el  fiind  stăpân  de  a  face  acel  comerţ  în  altă  loca- 
litate. Curierul  judiciar  din  1897,  No.  12.  Vedi  in  acelaş 
sens  :  Aubry  et  Eau,  IV,  §  345,  p.  323  nota  16.  Larombi- 
ere,  I,  art.  1133,  No.  21.  Demolombe,  XXIV,  333  bis. 
Giorgio  Giorgi,  Teoria  delle  obhligazioni^  III,  390. 

*)  Curierul  judiciar  din  1894,  No.  36.  Soluţia  dată  de  tribu- 
nal, de  şi  pronunţată  numai  cu  majoritate  de  voturi,  ne  se 
pare  juridică,  pentru  că,  în  specie,  asociaţiunea  avea  de  scop 
jignirea  libertăţei  comerciului  şi  împiedicarea  concurenţei. 
Cpr.  Demolombe,  XXIV,  378,  p.  360. 

»;  Cpr.  Giorgio  Giorgi,  III,  329.  Demolombe,  XXIV,  333.  C. 
Lyon,  D.  P.,  66.  2.  165.  Ve^i  şi  L.  71,  §  2,  Dig.,  35,  1, 
De  condu,  et  demonstr,^  după  care  legatarul  nu  era  ţinut 
de  a  îndeplini  condiţiunea  care  ar  fi  jignit  libertatea  sa 
naturală...  per  quam  jns  libertatis  infringitur, 

*)  Cpr.  Demolombe,  XXIV,  378,  p.  360.— Curtea  din  Iaşi  a  de- 
cis cu  toate  aceste  (3  april  1896),  că  stipularea  unui  pro- 
fit bănesc  pentru  retragere  de  la  concurenţa  arendărei  unei 
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Creaţîunea  de  efecte  de  comerţ  cu  causă  falşă  (efecte  creaţiunea 
de  complesenţă)  pentru  a  dobendi  un  credit  închipuit  şi  B,^e^fŢteăe 
înşala  pe  cei  de  al  treile  asupra  solvabilităţei   subscriitoru-^^"^  ^       ' 
lui  lor.  Prin  urmare,  purtătorul  unor  asemene  efecte  n'are 
acţiune  în  justiţie  M; 

Contractele  de  închiriere  cu  scop  de  a  stabili  în  imo-Contracte  re- 
bilul  închirieat  o  casă  de  toleranţă  '^)  şi,  în  genere,  ori-ce  ^*^^^?  ^^^^ 
convenţiune  care  ar  avea  de  scop  achisiţiunea,  exploatarea  toleranţă, 
sau  cesiunea  unei  asemene  casezi. 

Astfel,  Curtea  de  casaţie  din  Francia  a  eliminat  din 
un  tablou  de  ordine  a  creditorilor  nişte  creanţe  pentru  ser- 
icii prestate  într'o  casă  de  toleranţă,  ca  întemeiate  pe  o 
rausă  contrară  bunelor  maravuri*j. 


moşii,  c^nstitue  o  convenţie  licită.  Dreptul  din  1896,  No. 
46.  Chestiunea  este  însă  îndoelnică ;  de  aceea,  doi  judecă- 
tori (D-nii  G.  Roiu  şi  M.  Suţu)  an  remas  în  minoritate, 
şi  părerea  minorităţei  ne  se  pare  cu  mult  mai  juridică,  tiind 
că,  prin  stipularea  unui  folos  bănesc  pentru  retragerea 
unui  concurent  de  la  licitaţie,  fie  vorba  de  ven4area  sau  de 
arendarea  unui  imobil,  se  loveşte  in  interesul  general  al 
proprietăţei,  care  reclamă  ca  valoarea  imobilară  să  nu  fie 
micşurată  în  mod  factice,  ci  din  contra  ca  preţul  ven4erei 
şi  arendărei  bunurilor  să  represinte  adevărata  lor  valoare. 

')  Cpr.  C.  Paris  şi  Nancy,  D.  P.,  89.  2.  253.  D.  P.,  94.  2.  172. 

O  0.  Bourges  şi  Alger,  -D.  P.,  89.  5.  329.    D.  P.,  94.  2.  528. 

»)  Cas.  fr.,  Pand  Period,,  1896.  1.  384.  C.  Alger,  D.  P.  95.,  2. 
21.  Trib.  Imperiului  german,  1  dech.  1891,  D.  P.,  93.  2. 11. 
Cpr.  D.  P.,  90.  2.  189.  D.  P.,  91.  1.  484.  Laurent,  XVI, 
152.  Baudry  et  Barde,  1,  310,  in  fine.  Giorgio  Giorgi,  III, 
379.  Mai  ve^iîncă,  în  privinţa  caselor  de  toleranţă,  Repert. 
Dalloz,  SiippUm.,  Oblig.,  188.  Pand.  fr.,  Oblirj.,  II,  7822. 
Baudrv,  II-  853.  T.  Huc,  VII,  81.  Fuzier-Herman,  C.  civ., 
II,  art.  1131,  N.  44  urm. 

*)  Cas.  fr.,  11  noembr.  1890,  D.  P.,  91.  1.  484.— S'a  decis  de 
asemene  că  preţul  desfrănărilor  şi  a  consumaţiilor  făcute 
înlr'o  casă  de  prostituţie  nu  pot  fi  cerute  în  justiţie,  nici 
opu.se  pe  cale  de  compensaţie.  D.  P.,  60. 3.  40.  Cpr.  Cas.  fr., 
D.  P.,  97.  1.  126. 

Nu  s'ar  pijtea  însă  anula  contractul  de  cumpărare  a  u- 
nui  mobilier,  sub  cuvent  că  cumpărătorul  ar  fi  avut  in- 
tenţiunea  de  a'l  întrebuinţa  la  exploatarea  unei  case  de 
toleranţă,  pentru  că  nu  se  poate  subordona  validitatea  con- 
venţiuni  unei  chestiuni  de  intenţie  sau  de  motiv,  motivul 
neavend  nici  o  înrîurire  asupra  convenţiunei,  precum  am 
ve4ut  mai  sus  (supra,  p.  55,  56,  128,  129^.  Cpr.  T.  Huc, 
VII,  81.  C.  Bordeaux,  6  fevr.  1885,  Sirey,  86.  2,  16. 

10 
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Convenţii  re-         Convenţia  prin  care  s'ar  ti  cedat  exploatarea  unei  case 
^^d^  noroc  *^^^  jocuri  la  noroc,  chiar  dacă  autoritatea  administrativă  ar 
fi  dat  cuvenita  autorisare  pentru  exploatarea  acestei  case  \): 
(^lausa  proibitivă  într'un  contract  pentru  antreprenor 
de  a  recurge  la  instanţele  judecătoreşti,  în  caşurile  candel 
ar  fi  împiedecat  de  a  se  folosi  de  drepturile  concedate  prin 
contract  -): 
Convenţii  re-         (Jonvenţia  prin  care  cine-va  ar  promite  bani  spre  a  do- 
[fS^J^J^-bendi  votul  în  alegeri  (art.  127  L.  elect.  din  1)  iunie  1<S84), 
voturi  Sn  sau  simpla  obligaţie  ce  ar  lua  cine-va  de  a  da  votul  unei 
aiejţen.    p^^soane  auume  determinate  ""}  ; 
(Cesiune  de  ('onveuţiile  prin  care  judecătorii,  membrii  ministeriu- 

^^^^oa"e!*  lui  public  sau  avocaţii  s'ar  face  cesionari  de  drepturi  liti- 
gioase de  competenţa  curţei  de  apel  în  a  cărei  circonscrip- 
ţie  ei  îşi  exercită  funcţiunile  lor  (art.  1309)*).  ^N'are  tă- 
rie, (jiice  art.  1172,  i^  :î  din  codul  Calimach  (879  C.  austriac), 
tocmala  prin  care  un  avocat  se  va  tocmi  ca  să  iee  o  ho- 
tărîtă  plată,  sau  să  cumpere  pricina  de  gâlceava  acea  în- 
credinţată lui''  *). 


Convenţii  în- 
tre bolnavi  şi 
medici.  Cod. 
Calimach, 
art.  1172. 


O   C.  Pau.,  31  iauuar  1889.  U.  P.,  90.  2.  228. 

O  Trib.  Prahova  (Al.  Panaitescu,  preşed.)  Dreptul  din  1894, 
No.  38.  Această  clausă  cu  drept  cuvent  a  fost  anulată  ca 
ilicită  de  cătră  tribunalul  S-a  II  din  Ploeşti,  pentni  că  ni- 
mene  nu  poate  fi  judecător  în  propria  sa  causă :  Xetno  in  re 
stta  auctor  esse  potesf. 

*)  Thiry,  II,  615.— In  acest  din  urmă  caz,  faptul  de  a  vota  este 
licit  şi  el  n'a  devenit  ilicit  de  cât  prin  împrejurarea  că  a 
fost  transformat  în  o  obligaţie  care  distruge  libertatea  a- 
legStorului. 

*)  Vedi  supra^  p.  30  şi  31,  text  şi  nota  1. 

^')  Codul  Calimach,  prin  art.  suscitat,  mai  declară  încă  fără 
tărie  învoeala  prin  care  hirurgnl  sau  doctorul  se  va  învoi 
fdrd  cuvhit  ^i  peste  puterea  holnacului  pentru  tămăduirea  Ini, 
soluţiune  adevărată  şi  astăzi,  pentru  că,  prin  asemene  toc- 
mala, bolnavul  uu'şi  da  samă  de  ceea  ce  face  şi,  în  ori  ce 
caz,  nu  are  deplina  sa  libertate.  Cpr.  (riorgio  Giorgi,  III, 
378.  De  aceea,  şi  la  Romani,  medicii  (archiatari)  puteau  să 
primească  de  la  bolnavi  ceea  ce  ei  le  ofereau,  ear  nu  ceea 
ce  ei  le  promiteau  pentru  dobendirea  sănătăţei:  y^Quos  etUm 
eu  patimnr  accipere^  quai  nani  offerunt  pro  ohseqniis^  nou  ea, 
qua*  penclifautes  pro  salute  promittunt*^ .  L.  9,  in  fne^  Cod., 
10,  52,  De  professoHhus  et  medicis,  Ve^i  şi  L.  3,  Dig.,  50, 
13,  De  e.rfraorrfinariis  co(/nitionihuş. 
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Aceasta  ne  aduce  a  vorbi  de  o  chestie  controversată,Pactui  quota 
şi  anume,  de  acea  de  a  se  ^t\  daca  pactul  numit  onota  litis      ***'** 
este  pei-uiis  astăzi,  sau  dacă  trebue  să  tie  considerat  ca  ilicit, 
(lupă  cum  este  considerat  în  Francia,   în  Italia,  în  Belgia, 
etc,  şi  după  cum  era  considerat  altă  dată  şi  Ia  noi. 

Pactul  quota  litis  este  tocmala  aceea  prin  care  un  a- 
vocat  stipulează  că  va  primi  ca  onorariu  o  parte  din  câş- 
tigul procesului  ce  1  s'a  încredinţat,  de  ex.,  jumătate, />ar.<i 
tUmidia  ejiis  (L.  5;^,  Dig.,  2,   14),  sau  atâta  la  sută. 

Asemene  pact  era  formal  oprit  altă  dată  în  Moldova  Dreptul 
prin  aşe^âmentul  pentru  calităţile  ce  se  cereau  de  la  cei  Moldovei, 
re  primeau  însărcinări  de  vechili,  în  pricini  (tivile  de  ju- 
decăţi, aşe^ăment  publicat  de  cătră  secretarul  de  stat  prin 
Buletinul  din  11  iunie  1S39,  cu  No.  .4(),  şi  reprodus  în 
rnlecţia  lui  Se.  Pastia,  partea  I,  p.  406  şi  urm.  P]ată,  în 
adever,  cum  se  exprimă  art.  10  din  suscitatul  aşe(,lăment : 
.Vechilul  va  foce  lămurită  alcătuire  cu  încredinţătorul  seu, 
pentru  plata  ostenelelor  sale  cu  stăruinţă  la  judecată,  care 
alcătuire  însă  să  tie  glăsuitoare  în  bani  cu  anume  sumă, 
rar  nici  cam  7n  lucruri  nemişcătoare^ .  Şi  art.  14  din  a- 
relaş  aş6(j[ăment  adaogă :  „Nu  este  ertat  a  se  face  alcătu- 
ire între  încredinţător  şi  între  vechil,  ca  puind  vechilul 
fheltuelele,  să  iee  jumătate  din  lucru  câştigat  prin  jude- 
cată ' ),  pentru  că  aceasta,  pe  de  o  parte,  este  oprit  de  legi, 
care  nu  eartă  asemene  tocmală,  ci  legiuesc  vechilului  nu- 
mai întoarcerea  cheltuelelor  cu  legiuita  lor  dobendă  -),  ear 
pe  de  altă  parte,  pentru  că  fiind  prin  organicescul  Regula- 
ment rădicat  tot  felul  de  cheltueli,  apoi  nici  poate  vechi- 
lul face  niscai-va  legiuite  cheltueli  judecătoreşti'^  *). 


*)    ^Facisci  autem ut  jxir»  dimidia  ejns^  qnod  ex  ea  lite  da- 

turn  eritj  nan  licet^.  (L.  5)^,  Di^.,  2,  14,  De  pactis), 

*-)  ^Pacisci  autem^  ut  non  quafititas  eo  nomine  expensa  cum  ti- 
surîs  liciţii  restituatur^  non  licet**.  (L.  53,  Di^.,  loco  cit,). 

*)  Cpr.  şi  ar.  1172,  §  3  C.  Calimach  (879  C.  austriac).  Această 
soluţiune  este  coufonnă  cu  dreptul  roman,  unde  avocatul  nu 
putea  să  facă  nici  un  contract  cu  clientul  care  'i  încredin- 
ţase procesul:  ^Pp-a^teren^  nulhnn  cum  eo  Utigatore  contrac- 
tum^  qneni  in  propriam  recepit  fidem^ineai  advocatus  \  nuUam 
conferat  pactionem^»  (L.  H,  ^  2,  ('od.,  II,  6,  De  poMulando). 
Asemene  pacte  erau,  în  adever,  considerate  ca  contrare  bu- 
nelor moravuri,  contra  honos  mores  (L.  7,  in  Jine^  Di^.,  17, 
1,  Mandati^  ret  contra),  Cpr.  şi  L.  1,  §§  10  şi  12,  l)i^.,  50, 
13,  De  extraord.  cognitionihus  ; — L.  53,  Dig.,  2, 14,  De  pactis. 


Digitized  by 


Google 


148  ^^^'  CIVIL.— CARTEA  III.— TIT.  III.-CAPIT.  IL-S-a  IV.— ART.  966,  96S. 

Pactul  cunoscut    sub  numele  de    quota  litis    era    deci 
formal  oprit  prin  vechia  legiuire  a  Moldovei '). 
Dreptul  Dincolo  de  Milcov,    în  ţara  românească,    Regulamen- 

^^rd  romi-*^  *^^  organic  şi  o  lege  din  1835  stabileau,  din  contra,  ca  re- 
neşti.  gulă  pentni  remunerarea  avocaţilor,  plata  de  atâta  la  sută 
din  valoarea  procesului,  10,  5  sau  3  la  sută,  după  însem- 
nătatea lui  *^),  ceea  ce  se  vede  admis  şi  prin  art.  735  din 
codul  comercial  de  la  1887,  care  vorbind  de  onorariul  sin- 
dicului, prevede  că  el  poate  să  consiste  în  o  sumă  fixă  sau 
în  atâta  la  sută  din  banii  încasaţi. 
Dreptul  Ce  trebue  să  decidem  în  legislaţia  actuală  ?  Trib.  din 

Controversă.  I^f^v  şi  C.  din  Craiova  S-a  1  consideră  acest  pact  ca  va- 
lid '),  pe  când  Curtea  din  Bucureşti  şi  Curtea  din  Craiova 
S-a  II  îl  consideră,  din  contra,  ca  nul  şi  lipsit  de  ori  ce 
efecte,  el  neputend  fi  acoperit  prin  ratificarea  păi-ţilor  *K 

Această  din  urmă  soluţie,  admisă  formal  în  codul  î- 
talian  *),  admisă  de  doctrină  şi  de  jurisprudenţă  atât  în 
Francia  cât  şi  în  Belgia  ''),  este  adevărată  şi  la  noi,  pentru 
că,  după  cum  se  exprimă  un  scriitor  modern,  onorariul  ă 
forfait  ca  şi  onorariul  proporţional,  nu  este,  în  adever, 
compatibil  nici  cu  regulele  de  dreptate,  nici  cu  sentimen- 
tele de  independenţă  şi  de  demnitate  de  care  avocatul  nu 
se  poate  niciodată  depărta  în  exerciţiul  profesiunei  sale  "' ). 

^)  Curtea  din  Bucureşti,  aplicând  legea  Moldovei,  cu  drept 
cuvent  s'a  pronunţat  în  acest  sens.  Dreptul  din  1874,  No.  2. 

2)  Ve^i  Gr.  G.  Peucescu,  în  Dreptul  din  1875,  No.  11,  p.  88. 
La  caz  de  perderea  judecatei,  taxa  se  lua  numai  în  jumă- 
tate (ai-t.  14  din  suscitată  lege).  Cpr.  C.  Craiova,  decisia  ci- 
tată în  nota  următoare. 

*)  Ve^i  Dreptul  din  1894,  No.  58  şi  Curierul  judiciar  din  a- 
celaş  an,  No.  33.  Cwr.  ywrfic/ar  din  1897,  No  22.  Cpr.  C.  diu 
Galaţi,  S-a  1,  decisia  No.  164  din  4  noembr.  1896,  nepublicat  A. 
Idem.  Dira.  C.  Popescu,  în   Dreptul  din  1892,  No.  66. 

*)  Dreptul  din  1892,  No.  66  şi  din  1895,  No.  14.  Cpr.  Cas. 
rom.,  30  mai  1897.  Curierul  judiciar  din  1897,  No.  22.  In 
acelaş  sens  :  Gr.  G.  Păucescu,  Dreptul  din  1875,  No.  10  şi  11, 
Al.  Capitolin,  Dreptul  din  1892,  No.  70. 

*)  Art.  1458,  m  ,A"u^,  C.  italian.  Cpr.  Cas.  Napoli,  20  fevr.  1878, 
La  Legge,  1873, 1,  440.  Gior^io  Giorgi,  o/>.  cit.,  III.  377. 

«)  Cpr.  Tribun.  Bruxelles,  23  ian.  1895,  Dreptul  din  1895,  Xo. 
35  şi  Fand.  PMod.,  1895,  V,  p.  11.  Laurent,  XXIV,  60. 
Aubry  et  Rau,  IV,  p.  322,  323  text  şi  nota  12.  Demolombe, 
XXIV,  378.  Pand  fr.,  t.  XI,  v"  Avocat,  1355  urm.  Vedi  şi 
Merlin,  Repert,  v*^  Honoraires  şi  Pacte  de  quota  litis. 

')    Ve(Ji  Cresson,   Vsages  et  reyles  de  la  profession  d^avocat^  I,  p. 
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In  contractele  dintr'un  avocat  şi  un  litigant  lipsit  de  mij- 
loace de  a  se  judeca,  avocatul  este  acela  care  mai  în  tot- 
deauna va  dicta  condîţiunile.  Şi  pentru  a  nu  se  putea  bă- 
nui un  singur  moment  că  avocatul  ar  fi  tras  foloase  din 
nenorocirea  clientului  seu,  este  în  interesul  onoarei  şi  a 
demnităţei  baroului  de  a  nu  se  mai  tolera  asemene  pacte, 
care  contribuesc  la  degradarea  şi  deconsiderarea  acestei 
nobile  şi  frumoase  profesiuni.  Judecătorii,  pentru  onoarea 
şi  demnitatea  baroului,  vor  anula  deci  pactul  de  qttofa  liiis^ 
acordând  avocatului  numai  cheltuelele  făcute  de  densul  (L. 
.'):>,  Dig.,  2,  14,  De  pact  is)^  şi  o  justă  remunerare  a  oste- 
nelelor  sale.  Vecji  şi  iufra.  p.  158,  explic,  art.  969. 

Am  citat  numai  câte-va  exemple  de  cause  ilicite  şi 
contrare  bunelor  moravuri.  Eată  acum  câte-va  exemple  de 
«•anse   licite. 

Astfel,  este  licită  convenţiunea  prin  care  comercianţii  Exemple  de 
unui  oraş  s  ar  obliga  sub  o  clausă  penală  a  ţinea  magasi-  ^^^^  *^*  ®' 
ile  lor  închise  duminicele  şi  cjilele  de  serbători  ^) ; 

Convenţia  prin  care  cine- va  s  ar  ti  obligat  a  se  căsă- 
tori, afară  de  caşul  când  această  obligaţie  ar  fi  fost  luată 
de  un  călugăr  ^ ) : 


341.  Ve^i  şi  tratatul  nostru  în  limba  franceză, p.  444,  ad  notam. 

')  Cpr.  C.  Colmar,  10  iulie  1837,  Eepert.  Dalloz,  Acte  de  corn- 
merce,  340,  nota  3.  Pand.  fr.,  Oblig,,  II,  7815. 

Lejşrea  pentru  repausul  în  ^\\e\^  de  duminici  şi  serbători.  Legea  p.  re- 
promulpfată  la  6  martie  1897,  le  impune  chiar  această  obli-  pa«8ul  do- 
craţie.  Vedi  Monitorul  oficial,  No.  269,  din  6  martie  1897.— "{î^'J^^^?'^ 
Eată,  în  trăsături  generale,  economia  acestei  legi,    promisă      1897. 
de  mult  şi  atât  de  aşteptată  de  unii  comercianţi :  In  comu- 
nele rurale,  crâcinmele  şi  ori  ce  alte  stabilimente  comerciale 
trebue  să  remâe  închise  în  toate  duminicile  şi  (Jilele  de  ser- 
bători prevS^ute  la  art.  7,  până  la  oara  12;  după  această 
oară,  ele  pot  fi  ţinute  deschise  (art.  2). — In  comunele  urbane, 
toate  magasiile  şi  stabilimentele  comerciale  trebue  să  fie  în- 
chise duminicile  şi  serbătorile  de  la  oara  12  în  Jos,  şi  ori  ce 
lucrare  să  înceteze   (art.  3).— Contravenţiile  la  disposiţîile 
presentei  legi  se  pedepsesc    cu  amenda   de  la  5 — 200   lei, 
amenda  fiind  îndoită   la  caz  de  recidivă  (art.  10).    Aceste 
contravenţii  se  judecă  în  prima  instanţă  de  judecătoriile  de 
ocoale,  după  dreptul  comun  (art.  12).  Amenzile  se  încasează 
în  folosul  caselor  comunale  (art.  13). 

^)  Cpr.  Demolombe,  XVIII,  251.  Veijii  şi  lucrarea  noastră,  t. 
IV,  p.  103.— Ve^i  însă  Demante,  IV,  16  bis  VI  şi  Laurent, 
XI,  485. 
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Obligaţia  luată  de  o  feraee  de  a  plăti  o  sumă  de  bani 
ca  onorariu  unei  persoane  pentru  a  o  asista  ca  sfătuitor 
într'un  proces  de  divorţ  *) ; 

Convenţiunea  încheiată  între  moştenitorii  unui  haham 
prin  care  se  regulează  dreptul  de  a  tăea  vitele  după  reli- 
giunea  mosaică  ''^) : 

Invoeala  prin  care  dou6  sau  mai  multe  părţi  ar  re- 
cunoaşte competenţa  unui  tribunal  străin  pentru  a  judeca 
diferendul  dintre  ele  (art.  (55  Pr.  civ. )  'j ; 

('onvenţiunea  prin  care  o  parte  ar  fixa  ea  însăşi  şi 
de  mai  nainte  quantumul  despăgubirilor  ce  ea  ar  datori  ce- 
leilalte părţi  pentru  inexecutarea  unei  obligaţiuni  *)  ; 

Convenţia  prin  care  de  mai  nainte  s  ar  renunţa  la  a- 
pel  sau  la  recursul  în  casaţie  ^) : 
Descoperiri  Convenţia  prin  care  una  sau  mai  multe  persoane  sar 

de  nioşteiiire.|j  Qjjijgat  cătră  O  alta  a'i  descoperi  o  moştenire  deschisă  în 
favoarea  sa,  despre  care  acesta  nu  avea  nici  o  cunoştinţă. 
Doctrina  şi  jurisprudenţa  sunt,  în  adevăr,  unanime  pentni 
a  decide  că  revelatorul  moştenirei  este  în  drept  a  cerei 
suma  făgăduită  sau  chiar  o  parte  oare-care  din  moştenire,  j 
dacă  aceasta  a  fost  convenţia  părţilor,  pentru  cheltuele  fă- 
cute de  densul  şi  pentru  folosul  real  ce  el  a  adus  unui, 
moştenitor  necunoscător  al  drepturilor  sale  *). 


•)   Cas.  rom.,  S-a  I.  Bulet.  1881,  p.  412. 

2)  Cas.  rom.,  S-a  I,  Dreptul  diu  1878,  No.  o  şi  Bulet.  Cas., 
S-a  1,  anul  1878,  p.  26.  ' 

»)  Cas.  rom.,  S-a  I.,  Bulet.  1873,  decisia  No.  202  şi  Bulet  1874, 
p.  78.  Cpr.  şi  Bulet.  Cas.  1890,  p.  693. 

♦)  Cas.  rom.,  S-a  I.  Bulet.  1890,  p.  138.  Ve4i  şi  Bulet.  Cas-i 
1889,  p.  630. 

")  Cpr.  Cas.  rom.,  S-a  I.  Bulet.  1879,  p.  84.— Se  poate  renunţa 
la  apel  şi  la  recurs  chiar  în  materie  de  divorţ,  de  şi  ches- 
tia este  controversată.  Cas.  rom.,  Bulet.  1879,  p.  611.  Cpr.] 
Laurent,  III,  248.  Ve^i  tratatul  nostru  în  limba  franceză,  ari, 
Divorccy  p.  120  şi  t.  I,  partea  II.  a  lucrărei  noastre,  p.  148. 

«)  Cpr.  D.  P.,  94.  2.  381  şi  484.  D.P.,96.  2.  4.  D.  ?.,  84.  3, 
111.  D.  P.,  82,  2.  115  şi  5.  12.  I).  P.  81.  2.  245.  I).  P. J 
74.  5.  357,  No.  15.  Uemolombe,  XXIV,  335  ier.  Baudrv  et 
Barde,  I,  20  şi  312.  Laurent,  XVI,  119.  Domenget,  i)« 
mandat,  I,  152.  Mass6-Verge,  V,  §  754,  p.  49,  nota  11.  T. 
Huc,  VII,  72.  Ve^i  şi  supn),  p.  19,  nota  1.  Thiroux,  Des 
chercheurs  de  successions,  Remte  pratique^  t.  23,  anul  1867, 
p.  357  mm.  Gîorgio  Giorgi,  III,  392.  Repert.  Dalloz,  Sm/>- 
pliment.,  Oblig.,  191.— Numai  atunci  convenţia  ar  fi  nulă,  pen- 
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Efeetele  lipsei  de  causă  sau  existenţei  unei  eause  vieioase. 

Obligaţiunea  fără  causă,  sau  întemeiată  pe  o  causă 
falşă  ori  ilicită  este  lipsită  de  ori  ce  efect  ( art.  Î)4S,  §  4 
şi  96G).  Ea  este  deci  nulă  sau,  mai  bine  fjLis,  inexisfenfd^)] 
de  unde  resultă  mai  multe  consecinţi : 

V^  Ambele  părţi  contractante  pot  să  opue  inexistenţa 
unei  atare  obligaţiuni  *^) : 

2'^  Obligaţia  fără  causă  sau  întemeiată  pe  o  causă  vi- 
cioasă nu  este  supusă  confirmărei  sau  ratificărei  exprese 
ori  tacite,  pentru  că  neantul  nu  poate  fi  ratificat  sau  con- 
firmat.  Qnod  nnllum  ed  confirmări  nequit  ^)  ; 

.•i^  Ceea  ce  a  fost  plătit  în  virtutea  unei  atare  obli-  Dreptul  de 
gaţiuni  poate  să  fie  cerut  înapoi  prin  acţiunea  în  repetiţiu- ^^^^^1^^^^^^^^^^ 
ne.  ^Această  acţiune  a  dat  însă  loc  la  oare  care  dificultăţi. 
Astfel,  de  câte  ori  este  vorba  de  o  obligaţie  fără  causă 
sau  întemeiată  pe  o  causă  falşă  (ceea  ce,  precum  am  vC- 
^lut,  este  acelaş  lucru)  toată  lumea  recunoaşte  că  acel  care 
a  executat  o  atare  obligaţiune  din  eroare  poate  să  exer- 
cite acţiunea  în  repetiţiune,  pentru  că  ori  ce  plată  presu- 
punend  o  datorie  (art.  105)2),  ceea  ce  din  eroare  s'a  plătit, 
fără  a  fi  fost  datorit,  este  supus  repetiţiunei  (art.  DOS,  1092). 


tru  lipsă  de  obiect,  când  nioşteuitorul  avea  cum)ştiuţă  des- 
pre dreptul  seu  şi  agentul  de  afaceri  nu  'i  a  revelat  nici  un 
secret.  Cpr.  D.  P.,  82.  2.  115.  D.  P.,  84.  3.  111.  1).  R, 
55.  1.  206. 

')  Laurent,  XVI,  157  urm.  Demoloiube,  XXIV,  381.  Baudry, 
II,  854.  Baudry  ct  Barde,  I,  316.  Thiry,  II,  616.  Mourlon, 
II,  1103.  Alex.  Degre,  Dreptul  din  1891,  No.  9.  Cpr.  Trib. 
Irap.  german  şi  C.  Alger,  D.  P.,  93.  2.  11  şi  I).  P.,  94.  2. 
528.  Ve^i  şi  auprăy  p.  130.— Ve4i  însă  Larombiere  (I.  art. 
1133,  No.  30)  care,  de  şi  recunoaşte  că  nulitatea  este  abso- 
lută şi  oposabilă  de  ambele  părţi  contractante,  de  câte  ori 
causa  este  contrară  bunelor  moravuri,  totuş  pretinde  că 
nulitatea  poate  fi  relativă  când  causa,  în  loc  de  a  fi  con- 
trară bunelor  moravuri,  este  contrară  numai  ordinei  publice. 

"O    Ye^i  suprfi,  p.  130. 

*)  Thiry,  II,  616.  Baudry,  II,  854.  Baudry  et  Barde,  I,  316. 
Demolombe,  XXIV,  381.  Laurent,  XVI,  160  şi  toţi  autorii. 
Vedi  suprăf  p.  23  şi  116.  Art.  1310  din  codul  italian  este 
formal  în  această  privinţă. 

O  consecinţă  a  inexistenţei  obligaţiunei  este  că  art.  1900  Art.  1900. 
nu'şi   primeşte  aplicare   în  specie,   prescripţia   de  4^ce  ani 
prev^ută  de  acest  text  nefiind  de  cât  o  confirmare  tacită. 
Ve4i  t.  III  al  lucrărei  noastre,  p.  636  şi  t.  IV,  p.  107,  n.  1. 
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Repetiţiunea  nu  va  avea  însă  loc  dacă  obligaţia  fărâ 
causă  sau  întemeiată  pe  o  causă  falşă  a  fost  achitată  de 
bună  voe,  fără  nici  o  eroare,  adecă,  dacă  acel  care  a  plâ- 
tit-o  ştiea  că  nu  datoreşte,  pentru  că  această  executare 
benevolă  cuprinde  un  dar  manual,  de  câte  ori,  bine  înţe- 
les, lucrul  care  sa  plătit  este  susceptibil  de  a  face  obiec- 
tul unei  asemene  liberalităţi ;  de  unde  resultă  că  debitorul 
care  n  ar  fi  achitat  obligaţia  de  cât  pro  parte  n'ar  putea 
fi  silit  a  presta  şi  restul  ^). 

Cât  pentru  chestiunea  de  a  se  şti  dacă  executarea  li- 
nei obligaţiuni  întemeiată  pe  o  causă  ilicită  dă  sau  nu  loc 
la  acţiunea  în  repetiţie,  chestiunea  este  controvei-sată  *'^). 

Unii,  întemeinduse  pe  dreptul  roman,  conferă  acţiu- 
nea în  repetiţiune  numai  părţei  care  n'a  avut  nici  un  rol 
imoral  în  convenţiune,  refusând-o  părţei  celeilalte,  fiind  că 
yjNemo  auditur  propriam  turpitudineni  allegans*^  ®). 

In  acest  sistem,  inadmisibil  după  noi,  persoana  care 
ar  fi  făgăduit  o  sumă  de  bani  cui-vapentru  ca  ^â  n«  co;w//a 
o  crimă  ar  avea  acţiunea  în  repetiţiune,  pe  când  această 
acţiune  n'ar  mai    exista  nici    pentru   una  din  părţi    când. 


Daniri  nia-  O  Tliîry,  II,  617.  Lam^nt,  XVI,  162.— Soluţia  de  mai  sus  pre- 
miale, supune  validitatea  darurilor  manuale  în  legislaţia  noastră, 
ca  şi  în  acea  franceză;  am  vedut  însă  că,  în  această  pri- 
vinţă, chestiunea  este  foarte  controversată. — Tribunalul  din 
Iaşi  tăgădueşte  posibilitatea  darurilor  manuale  în  legislaţia 
actuală  (Z)r^^<M/  din  1894,  No.  22),  ear  Curtea  4ice,  din  con- 
tra, că  validitatea  lor  resultă  chiar  din  natura  lucrurilor, 
posesorul  lucrurilor  mobile  fiind  aparat  prin  însuş  faptul 
posesiunei  sale  (art.  1909).  {Dreptul  din  1881,  No.  4).  Vecji 
t.  IV  al  lucrărei  noastre,  p.  139  urm.  Cpr.  Trib.  Ilfov, 
Dreptul  din  1896,  No.  58. 

-)  După  noul  proiect  al  codului  german  (art.  747,  in  /ine. 
devenit  art.  817  din  legea  de  la  18  aug.  1896),  dreptul  de 
reijetiţiune  nu  mai  există  de  câte  ori  acel  care  a  făcut  pi'es- 
taţia  a  adus  el  singur,  prin  prestaţia  sa,  o  atingere  ordinei 
publice  sau  bunelor  moravuri. 

8)  Pothier,  II,  43.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  442  bis,  p.  741,  text 
şi  nota  8.  Larombifere,  I,  art.  1133,  No.  10.  Toullier  I).  III, 
partea  II,  126.  Duranton,  X,  374.  Masse-Verge,  IV,  §  623, 
p.  9,  nota  3,  colona  1,  in  medio.  Paul  Pont,  Petits  contrat.^^ 
I,  663.  Boz6rian,  Bevne  pratique^  t.  V,  (anul  1858),  p.  20. 
Fuzier-Herman,  op  cit.,  art.  1131,  No.  42  şi  urm.  Ve^i  şi 
E.  Lehr,  Droit  gennanique,  241.  C^as.  fr.  şi  C.  Ca<*n,  1).  P., 
74.  1.  222.  D.  P.,  92. 1.  336.  D.  P.,  75,  2.  127.  Cpr.  I).  P., 
89.  2.  253.  I).  P.,  94.  2.  172. 
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din  contra,  s'ar  fi  făgăduit  bani  pentru  ca  sd  se  comită  o 
crimă  :  Tn  pari  causa  turpitudinis  cessat  repetiţia.  (L.  5, 
Dig.,  12,  7,  De  condictione  sine  causa  \). 

Această  părere  este  însă  inadmisibilă,  şi  repetiţiunea 
va  putea  în  tot-deauna  să  aibă  loc,  chiar  din  partea  ace- 
luia care  ar  fi  violat  un  princip  de  ordine  publică  :  1^  pen- 
tru că  legea  nu  face  nici  o  deosebire  între  caşurile  când 
obligaţia  este  fără  causă  sau  se  intemeiează  pe  o  causă 
falşă  ori  ilicită  (art.  966,  968)  ;  şi  2^  pentru  că,  precum 
foarte  bine  ijice  Curtea  din  Caen  (Pand.  Pâriod.^  1888,  2, 
166),  regula  romana  y,Nemo  auditur  propria m  turpitudinem 
allegans^  nu  este  nicăiri  înscrisă  în  legile  moderne  *^). 

Despre  casol  in  care  causa  nu  este  exprimată  in 
convenţie. 

Art.  967.— Convenţiunea  este  valabilă,  cu  toate  că  causa  nu 
este  expresă. 

Causa  este  presumptă  până  In  dovada  cofttrarâ  ').  (Art.  1169, 
1202  C.  C,  270  C.  com.,  hi  fine.  Art.  1132  C.  fr.,  1120,  1121 
Cod  italian). 


O  Vecji  şi  L.  3,  Dig.,  12,  5,  De  condictione  ob  turpem,  vel  in* 
justarn  causam^  unde  se  ^idn  :  „  Ubi  autem  et  dantis^  ei  ac- 
cipientis  turpitndo  versatur^  non  2>osHe  repeţi  dicimtis^  veluti 
si  perunia  detur^  ut  male  Judicetur*^.  Mai  ve^i  încă  L.  8, 
Dig.,  eodt'tt.^  //i//je,  unde  se  ^ice  :  y^Porro  autem  si  et  dan- 
tis  et  accipientis  tur  pis  causa  sit^  possessorem  potiorem  esse: 
et  ided  repetitionem  cessare,  tametsi  ex  stipulatione  solutum 
est^. — L.  2,  Cod.,  4.  7,  De  condictione  oh  turpem  causam^ 
mai  4ice  încă  :  ^iw  pari  causa,  possessoris  conditio  melior 
habetur^.  Cpr.  şi  L.  5,  Cod.,  cod.  tit, 

')  Ve4i  în  acest  sens :  Thiry,  II,  617.  Baudry,  II,  854  şi  1342 
bis.  Duvergier,  Yente,  I,  207.  T.  Huc,  VIII,  392.  Baudry  et 
Barde,  I,  316,  nota  3.  Arntz,  III,  39.  Deniante,  V,  49  bis 
IV.  Demolombe,  XXIV,  382  şi  XXXI,  433  mm.  Laurent, 
XVI,  164.  Marcade,  IV,  458.  Pilette,  Eevue  pratique,  t.  XV, 
(anul  1863),  p.  467.  Vigi6,  II,  1092  şi  1699.  Fuzier-Her- 
raan,  op.  cit.,  art.  1131,  No.  41.  Jurisprudenţa  este  în  ace- 
laş  sens:  Vedi  D.  P.,  46.  2.  191.  D.  P.,  85.  1.  100.  D.  P., 
87.  1.  465.  Pand.  Period.,  87.  1.  61.  Pand.  Phiod.,  88.  2. 
166.  D.  P.,  93.  2.  11.  Pand.  fr..  Oblig.,  II,  7855.  Vecjii  şi 
infr<\  rubrica :  Condictiones  ob  turpem  causam. 

^)  Paragraful  2  din  textul  nostru  este  reproducerea  art.  1121 
din  codul  italian.  ^^La  causa  si  presume  sino  a  che  non  si 
prova  îl  contraria^.  O  disposiţie  identică  există  în  codul 
spaniol,  promulgat  la  24  iulie  1889  (art.  1277). 
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Se  poate  întâmpla  ca  o  obligaţie  să  aibă  o  causă  şi 
acea  causă  să  nu  fie  exprimată  în  înscrisul  care  o  con- 
stată ').  Ei  bine,  legea  decide  că,  în  asemene  caz,  conven- 
ţiunea  este  valabilă  *^).  Acecista  însemnează  că  actul  ( in- 
strumentul de  probaţiune)  care  constată  obligaţia  este  valid, 
cu  toate  că  el  nu  arată  causa  ei,  dacă,  bine  înţeles,  există 
o  causă  reală  şi  licită  ^).  Astfel,  ar  fi  valid  înscrisul  prin 
care  m'aş  obliga  a'ţi  plăti  o  sumă  de  bani,  de  şi  el  n'ar  a- 
răta  un  înprumut  sau  o  altă  causă.  Aceasta  nu  se  poate 
întâmpla  de  cât  în  contractele  unilaterale,  pentru  că,  în 
convenţiunile  sinalgmatice,  actul  scris  va  menţiona  în  tot- 
deauna obligaţiunile  reciproce  ale  părţilor,  şi  fie-care  din 
aceste  obligaţiuni  servind  de  causă  celeilalte,  actul  care 
conţine  dovada  unui  contract  sinalagmatic  va  face  neapă- 
rat în  acelaş  timp  menţiune  despre  causa  fie-cărei  obliga- 
ţiuni. Nu  se  poate,  în  adev6r,  ca  actul  care  constată  un  con- 
tract de  ven^are  să  nu  arate  lucrul  vendut  şi  preţul  hotă- 
rît,  adecă  causa  obligaţiunei  fie-cărei  părţi.  „Considerând, 
dice  Curtea  noastră  supremă,  că,  dacă  este  adevărat  că  art. 
967  declară  o  convenţiune  valabilă,  cu  toate  că  causa  nu 
este  expresă,  aceasta  însă  nu  este  adevărat  de  cât  atunci 
când  este  vorba  de  o  obligaţie  unilaterală,  dar  nu  când 
este  vorba  de  un  contract  sinalagmatic,  precum  este  o  ven- 
^are,  în  care  causa  obligaţiunei  uneia  din  părţi  este  obi- 
ectul obligaţiunei  celeilalte..."   etc. '•). 

^)  De  ex.,  creditorul  reclamă  în  virtutea  unui  sinet  astfel  con- 
ceput :  Recunosc  că  datoresc  . . .  sau  me  oblig  a  plătit  ori  am 
sd  dau  suma  cutare..  .,  etc.  Cpr.  Baudry  et  Barde,  I,  320. 
Mourlon,  II,  1106  urm.  S'ar  putea  însă  întâmpla  ca  causa 
neexpriniată  în  obligaţie  să  resulte  din  întregul  context  al 
actului.  Cpr.  Gas.  rom.,  Bulet.  S-a  II,  anul  1873,  p.  115. 

O  Cpr.  Tribun.  Covurlui  şi  Ilfov,  Dreptul  din  1885,  Xo.  43  şi 
din  1884,  No.  48.— Cambia  nici  nu  are  chiar  nevoe  de  a 
arata  causa  (art.  270  C.  corn ,  in  Jine), 

^)  Cuventul  convenţiune  însemnează  deci  aici  titlul,  actul  scris 
(instrumentam).  Ve^i  şi  art.  1275,  unde  cuventul  contract  este 
luat  tot  în  sens  de  titlu.  Cpr.  Pand.  fr.,  II,  7860.  Baudrv, 
II,  855.  Baudry  et  Barde,  I,  318.  Thiry,  II,  613.  Mourlon, 
II,  1106. 

*)  Ve^i  Bulet.  Cas.  S-a  I,  1881,  p.  759.  Cpr.  Fuzier-Herman,  C\ 
civ.  II,  art.  1132,  Xo.  2.  Demolombe,  XXIV,  362,  363.  La- 
rombifere,  I,  art.  1132,  No.  2  şi  3.  Ve^i  şi  supră^  p.  129, 
text  şi  nota  2,  uude  am  vfi^ut  că,  în  contractele  sinalag- 
roatice,  obligaţia  uneia  din  părţi  are  de  causă  obligaţia 
celeilalte  părţi. 
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Unde  însă  chestiunea  este  controversată  în  Francia, 
este  asupra  punctului  de  a  se  şti  dacă  dovada  existenţei 
causei  incumbă  creditorului  care  cere  executarea  obliga- 
ţiunei,  sau  dacă  debitorul  este  acela  care  trebue  să  stabi- 
lească existenţa  ei.  Atât  doctrina  cât  şi  jurisprudenţa  sunt 
însă  aproape  unanime  pentru  a  decide  că  creditorul  nu  are 
nimic  de  dovedit,  obligaţiunea  fiind  presupusă  a  avea  o 
causă  licită,  pănâ  la  dovada  contrară.  Prin  urmare,  debi- 
torului incumbă  sarcina  de  a  dovedi  că  obligaţia  e  lipsită 
de  causă,    sau  că  causa  este  ilicită  ^). 

Acest  sistem  este  formal  consacrat  la  noi  prin  §  2  al 
art.  967,  care  reproduce  art.  1121  din  codul  italian.  Prin 
urmare,  dacă  înscrisul  care  constată  o  obligaţie  unilatera- 
lă nu  arată  causa  ei,  această  causă  este  presumtă  până  la 
dovada  contrară,  şi  creditorul  n'are  absolut  nici  o  dovadă 
de  făcut.  Numai  când  înscrisul  arată  o  causă  şi  debitorul 
a  dovedit  că  acea  causă  este  falşă,  creditorului  îi  incumbă 
sarcina  de  a  stabili,  că  obligaţia  are  o  altă  causă  adevă- 
rată şi  licită.  (Ve^i  supră^  p.  132,  133). 

Cum  va  putea  dovedi  debitorul  că  obligaţia  sa  e  lip-  Dovedirea 
sită  de  causă?  Cele  mai  multe  ori  creditorul  va  arata  cau-  'causă. ^ 
sa  ce  el  atribue  obligaţiuneî,  de  ex.,  un  împrumut,  o  vân- 
zare, etc,  şi  debitorul  va  dovedi  că  faptul  pretins  de  cre- 
ditor n'a  avut  loc.  Debitorul  va  trebui  să  dovedească  lipsa 
de  causă  chiar  când  creditorul  n'ar  invoca  nici  una,  căci 
el  n'a  putut  să  se  oblige  fără  causă  de  cât  prin  eroare, 
doi,  violenţă  sau  din  glumă,  în  care  caşuri  el  va  stabili 
prin  ori  ce  soiii  de  mijloace  faptul  invocat  de  densul. 

CAPITOLUL   IU 
Despre  efectul  convenţiunilor  şi  despre  puterea  lor  legală  ')• 


O  Cas.  fr.,  25  fevr.  1896,  Dreptul  din  1896,  No.  53.  D.  P., 
96.  1.  199.  rund.  Fâriod,,  1896.  1.  292.  Trib.  Cbarolles, 
Pand.  Period.,  1894.  2.  270.  D.  P.,  94.2. 126.  Thiry,  II,  614. 
Demolombe,  XXIV,  367.  Bonnier,  Des  preuves,  II,  681.  T. 
Huc,  VII,  86.  Laurent,  XVI,  16S.— Contra.  Aubry  et  Rau, 
IV,  §  345,  p.  324,  text  şi  nota  20.  Mass6-Verg6,  III,  §  615, 
p.  560.  Duranton,  X,  353  urm.  Masse,  Dr.  comm.,  IV,  137. 
Fnzier-Herman,  op.  cit.,  II,  art.  1132,  No.  3. 

^)  Codul  francez  intitulează  acest  capitol  :  Despre  efectul  obliga-  Observ,  a- 
ţiunilor,  ocnpânduse  de  o  dată  atât  despre  efectul  obligaţii- supra  rubri- 
lor  cât  şi  despre  acel  al  convenţiilor,  al  contractelor,  care       ^®^- 
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156  COD.  CIV.-CARTEA  III.— TIT.  m.— CAP.  IIL-S-a  L— ART.  969,  970, 1711. 

SECŢIUNEA  I 

Disposifiuni  generale  san  efecte  generale  ale  convenţiilor 
(Jntre  părţile  contractante). 

Apt.  969. — Convenţiunile  legal  făcute  au  putere  de  lege 
între  părţile  contractante.  Ele  se  pot  revoca  prin  consimţSmen- 
tul  mutual  sau  din  cause  autorisate  de  lege.  (Art  5,  1079  §  2, 
1087,  1100,  152S   §  5,  1556,  1711  C.  0.  Art.  1134  C.  fr.). 

Art,  1711. — Transacţiunile  au  între  părţile  contractante 
puterea  unei  sentinţi  neapelabile  O-  (Art.  969,  1201,  1213  C.  C. 
Art.  2052  C.  fr.). 

Art.  970.— Convenţiunile  trebuesc  executate  cu  bună  cre- 
dinţă. Ele  obligă  nu  numai  la  ceea  ce  este  expres  într'ensele, 
dar  la  toate  urmările  ce  echitatea,  obiceiul  sau  legea  dă  obliga- 
ţiunei  după  natura  sa.  (Art.  969,  977  urm.,  980,  981  C.  C.  Art. 
1134  §  3,  1135  C.  fr.). 

Toate  convenţiunile,  când  sunt  legal  făcute,  trebuesc 
executate,  ele  fiind  ca  şi  o  lege  pentru  părţi  *"^),  nu  însă 
şi  în  privinţa  celor  de  al  treile  (art.  973).  Contractus  enim 
legem  ex  conventione  accipiunt  ^),     ('u  alte    cuvinte,  şi  mai 


produc  obligaţiile.  Această  confnsiune  între  doue  lucruri 
cu  totul  deosebite,  pe  care  Pothier  nu  lipsea  de  a  le  dis- 
tinge (Oblig.,  II,  85  urm.,  141  urm.),  fiind  criticată  de  toţi 
autorii  (Cpr.  Marcade,  IV,  460.  461.  Laurent,  XVI,  177. 
Thiry,  II,  618.  Baudry,  II,  857.  Baudry  et  Barde,  I,  328 
urm.  Mourlon,  II,  1112, 1113.  Demolombe,  XXIV,  384,  etc), 
legiuitorul  nostru  urmând  împărţirea  codului  italian,  inti- 
tulează acest  capit.:  Despre  efectul  conrenţiunilor,  ocupendu- 
se  despre  efectul  obligaţiunilor  tocmai  în  capit.  VII  (art. 
1073  urm.),  şi  reproducend  chiar  in  acest  capitol  mai  multe 
disposiţiuni  din  codul  italian. 

Inpărţirea  codului  nostru  şi  a  acelui  italian  este  mult 
mai  raţională,  cu  toate  că  chiar  rubrica  noastră,  astfel  cum 
se  vede  redactată,  şu  este  încă  exactă,  pentru  că  legiuito- 
rul nostru  nu  se  ocupă  în  acest  cap.  numai  de  efectul  con- 
venţiunilor,  ci  şi  de  puterea  lor  legală  între  părţi  şi  faţă 
cu  cei  de  al  treile.  Cpr.  Gr.  G.  P§ucescu,  I,  198.  De  aceea, 
am  adaus  la  rubrica  noastră  ceea  ce'i  lipseşte,  după  mate- 
ria care  se  găseşte  în  acest  capitol. 

^)  yfNon  minorem  aucforitatem  transactionum,  quam  renan  ju- 
dicotarum  esse,  reda  ratione  plactât^.  (L.  20,  ab  inifio,  Cod., 
2,  4,  De  tran»actionibus). 

2)  Cpr.  Cas.  rom.  şi  Trib.  Ilfov,  Bulet.  S-I,  anul  1878,  p.  26 
şi  Dreptul  din  1884,  No.  11. 

«)  L.  1,  §  6,  Dig.,  16,  3,  Deptmti,  vel  crntra,  Veijii  şi  L.  23, 
in  medio^  r)ig-»  50,  17,  unde  se  (Jice  :  „//oc  serrabitur  quod 
initio  convenit ;  legem  enim  contractus  dedit^. 
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EFECTUL  CONVENŢIILOR  INTRE  PĂRŢI.— ART.  969,  970,  1711.  I57 

pe  scurt,  convenţia  este  legea  părţilor  ^).  Părţile  pot  chiar 
să  reguleze  relaţiile  dintre  ele  altfel  de  cât  le  regulează 
legea  (art.  1223),  destul  este  ca  să  nu  să  atingă  bunele 
moravuri  şi  ordinea  publică  (art,  5). 

Violarea  unei  legi  dă  loc  la  casarea  decisiunei  care  a   Violarea 
violat-o  *-),  pe  când  interpretarea  greşită  a  tocmelei  (conven-   casarea 
ţiunei)  nu  dă  loc  la  casare  de  cât  atunci  când  s'a  schim-  decisiunei. 
bat  sau    denaturat   însuş   natura   tocmelei   (art.  37,    §  6, 
L.  C.  de  cas.)  ^).  Interpretarea  convenţiunilor  aparţine  deci 
instanţelor  de  fond.  (Ve(Ji  infrâj  explic,  art.  977). 

Convenţiunile  fiind  legea  părţilor,  de  aici  urmează  că 
ele  nu  pot  fi  desfiinţate  prin  voinţa  unilaterală  a  uneia  din 
părţi  şi  că  ele  nu  pot  fi  revocate  de  cât  prin  consîmţfi- 
mentul  mutual  al  tuturor  părţilor  contractante*). 

Acelaş  concurs  de  voinţă  care  a  fost  neapărat  pen- 
tra  formarea  convenţiunei  este  neapărat  şi  pentru  desfiin- 
ţarea ei  ^). 

O  Art.  1087,  1100,  şi  1711  sunt  o  aplicare  a  acestui  principiu. 
Art.  1101,  §  2,  care  permite  judecătorului  de  a  acorda  mici 
termene  de  graţie  debitorului,  cuprinde  din  contra  o  dero- 
gare la  acest  principiu.  Mai  ve4i  şi  alte  derogări  la  acest 
principiu  în  art.  1689  şi  1701.  Cpr.  Laurent,  XVI,  178. 
Baudry  et  Barde,  I,  333. 

*)  Violarea   unei  legi  străine  nu    dă  loc  la  casare  de  cât  a- Violarea  u- 
tunci  când  această  violare  atrage  după  sine  călcarea  unei    nei  legi 
legi  române.  Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P.,  92.  1.  299.  D.  P.,  76.  1.     «^^*^'^«- 
■497.— Este,  în  adevăr,  de  principiu  că  legile  străine  se  apre- 
ciează  în  mod  suveran  de  instanţele  de  fond,  fără  ca  aceas- 
tă apreciare  să  poată  da  loc    la  censura   casaţiunei.    Cas. 
rom.,  Dreptul  din  1894,  No.  10  şi  din  1893,  No.  41.  Cur.judic. 
din  1894,  No.  37.    Dreptul  din  1892,  No.  76.  Bulet.    1890, 
p.  758,  Bulet.  S-a  I,  1887,  p,  141.  Ve^i  şi  t.  I  al  lucrărei 
noasti'e,  partea  I,  p.  80,  81. 

')  Cas.  rom.,  Bulet.  1867,  p.  838.  Bulet.  S-a  II,  1872,  p.  102. 
Bulet.  S-a  I,  1883,  p.  675.  Cpr.  Cas.  rom..  Curierul  judi- 
clar  din  1897,  No.  8.  Ve^i  şi  Cas.  fr.,  D.  P.,  72. 1.  176.  D.  P., 
87.1.217.D.P.,  92. 1.104şil50.  Vecji  Thiry,  II,  619.  Bois- 
sonade,  II,  p.  126.  Laurent,  XVI,  180.  T.  Huc,  VII,  88. 
Baudry  et  Barde,  I,  336.  Ve^i  şi  Pand  fr.,  Cass.  civ.,  750. 

*)  Cpr.  Cas.  rom.  S-a  I,  Bulet.  anul  1879,  p.  483  şi  643. 
Baudry  et  Barde,  I,  338. 

")  y^Ohligationes  qu(e  consensu  contrahuntur^  contraria  voluntate 
dissolvuntur^ .  Ve^i  şi  L.  35,  Dig.,  50,  17,  unde  se  (Jice : 
jfNihil  tani  naturale  est,  quam  eo  genere  quidquid  dissolvere^ 
quo  colligatum  est"". 
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Revocarea  Revocarea  care  va  resulta  din  consimţeinentul  contrar 

d^n^coM^mti^^  părţilor  nu'şi  va  produce  însă  efectele  sale  de  cât  pen- 
mântui  păr- tril  viitor,  efectele  ce  contractul  a  produs  în  trecut    fiiud 
produced'e^^  ;  de  unde  resultă  că  ven^^torul,  care  'şi  va  lua 

teie  sale  de  înapoi  imobilul  vendut,  va  trebui  să  respecte  contractele  de 
cât  m  ^'"*or.jj^^.jj-j,jgj.g^  ipotecile,  servitutile  şi,  în  genere,  toate  dreptu- 
rile reale  constituite  de  cumpărător  în  folosul  celor  de  al 
treile,  pentru  că  aceştia  n'au  putut  să  prevadă  revocarea 
prin  comuna  înţelegere  a  părţilor  sau,  mai  bine  ^is,  re- 
transmiterea proprietăţei  la  ven^^tor.  Este  însă  de  obser- 
vat că,  pentru  ca  părţile  să  desfiinţeze  ven^area  primitivă, 
trebueşte  un  nou  contract  prin  care  vechiul  proprietar  sâ'şî 
redobândească  proprietatea  lucrului  ce  înstrăinase  :  de  unde 
resultă  că  fiscul  va  percepe  o  nouă  taxă  de  înregistrare  ^). 
Coiisecinţiie  Din  împrejurarea  că  convenţiile  nu  pot  fi  desfiinţate 

dlîTîmpre^^^  cât  prin  consimţământul    tuturor  părţilor  contractante, 
jurarea  esi  resultă  Că  judecătorii  n'ar  putea  să  reducă  preţul  stipulat 
^fi^revocate*^^  P^^t^  îutr'o  ven^are  ^ ),  nici  să  micşureze  dobânda  stipu- 
de  cât  prin  lată  întrun  împrumut'*),    afară   de  caşul,  bine  înţeles,    în 
mTn^ui"păr-  ^^^'^7  ^^^^^  ^  dobendă  prea  mare,   s'ar  ascunde  o  clausă  pe- 
ţiior.      nală  :  nici  să  micşureze  onorariul  stipulat   în  favoarea  u- 
nui  avocat  ^),  afară  de  caşul  în  care  convenţia  dintre  avo- 
cat şi  litigant  ar  cuprinde   ceea  ce  doctrina  numeşte  pac- 
tul de  qnota  lifis^  în  care  caz  convenţia  va  fi  cu  totul  des- 
fiinţată (ve^i  supră,  p'.   147  urm.),    avocatul  avend    drept 
numai  la  cheltuelele  făcute    (L.  53,    Dig.,  2,  14)    şi  la  o 
justă  remunerare  a  ostenelelor  sale,  apreciată  de  justiţie  *). 


Desfiinţarea      O   ^pr.  Baudry  et  Barde,  I,  339.  T.  Huc,  VII,  89.  Demolombe, 
în  virtutea  XXIV,  392.  Laurent,  XVI,  183.— Vom  vedea    însă  mai  la 

unei  condiţi-         yale  că,  de  câte  ori   desfiinţarea  contractului   va  avea  loc 
"^rie^  Arf  *  ^"  virtutea  unei  condiţiuni   resolutorie  fie  expresă,   fie  ta- 

1019—1021.  cită  (art.  1019—1021),  contractul  va  fi  desfiinţat   cu  efect 

retroactiv  şi  pentru  trecut,    cei  de  al  treile  suferind    con- 
secinţele  unei  desfiinţări  pe   care,    de   alt-mintrelea,  ei  au 
putut  s'o  prevadă. 
-)   C\)V.  C'as.  rom.,  S-a  1,  Bulet.  anul  1879,  p.  483. 
^)   C\n\  Cas.  rom.,  S-a  I,  Bulet.  anul  1878,  p.  182. 
**)   Vecji  însă  Cas.  rom.,  Cariend  judiciar  din  8  iunie  1897,  No.  22. 
•')   Este,  în  adever,  generalmente  admis  că,  în  lipsă  de  o  anu- 
me convenţiune,  tribunalele  apreciează  suma  care  se  cuvine 
avocatului  pentru  ostenelele    sale,  de  câte  ori    gratuitatea 
mandatului  n'a  fost  expres  stipulată.  Cpr.  Cas.  rom.,  Bulet. 
S-a  I,  1877,  p.  12  şi  Bulet.  1878,  p.  414.  Cpr.  şi  Curierul  judi- 
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EFECTUL  CONVENŢIILOR  ÎNTRE  PARŢL— ART.  969,  970,  1711.  I59 

Regala  dnpâ  care,  convenţiunile  nu  pot  fi  revocate  deExceptinni  ia 
cât  prin  consimţ^mentul  mutual  al  părţilor  contractante  ^^^/^^^j^j/^^ 
snfere  mai  multe  excepţiuni : 

1^  Mandatul  încetează  în  genere  prin  singura  voinţă    Mandat, 
a  mandantelui  sau  a  mandatarului  (art.  1552,  155() ')  : 

2^  Contractul  de  societate,  cel  puţin  când  este  format  Societate, 
pentru  un  timp  ilimitat,  poate  fi  desfiinţat  prin  voinţa  u- 
nuia  din  asociaţi  (art.  1523,  §  5,   1527)  -). 

In  fine,    unele    contracte  nu  pot  de   loc   fi   revocate,  Convenţii 
nici  chiar  prin  consimţfimentul  mutual  al  părţilor.     Astfel  j|j*^î|.™?"^3. 
sunt  convenţiile  matrimoniale  (art.  1228  urm.  C.  C.  710,biiitatea  lor. 
716  Pr.  civ.)  *)  şi  adopţiunea  *). 

clar  din  1897,  No.  12.  Tribun.  Roman,  Dreptul  din  1895,  No. 
58.  Troplong,  Mandat^  163.  Cpr.  (1  Suedez,  art.  5  cap.  18. 
Jnrispmdenţa  aplică  cu  drept  cuyent  aceleaşi  principii 
şi  la  arhitecţi.  Cpr.  C.  Rouen,  30  ianuar  1895  şi  Trib.  Pa- 
ris, 7  martie  1896.  Pand.  Piriod,,  1895,  2,  344  şi  Curie- 
rul judiciar  din  1896,  No.  46.  Ve^i  t.  III  al  lucrărei  noas- 
tre, p.  425,  adnotam  şi  tratatul  nostru  în  limba  franceză, 
p.  185.  text  şi  nota  3.  Ve4i  şi  snpră^    p.  143,  nd  notam. 

O  De  câte  ori  însă  mandatul  nu  este  încheiat  numai  în  inte- 
resul mandantelui,  ci  şi  in  interesul  mandatarului,  precum 
ar  fi,  de  ex.,  în  caşul  în  care  un  avocat  ar  fl  stipulat  un 
onorariu  pentru  apărarea  unui  proces,  revocarea  lui  nu  poate 
să  resulte  de  cât  din  consimţ^mentul  reciproc  al  părţilor. 
Cas.  rom.  şi.  C.  Craîova.  Curierul  judiciar  din  8  iunie  1897, 
No.  22.  Bulet.  S-a  1,  1876,  p.  452  şi  Dreptul  din  1890,  No. 
76.  Cpr.  i\  Pau  şi  (^as.  fr.  D.  P.,  74.  5.  327,  No.  10.  D. 
P.,  91.  1.  197.  Baudry,  III,  931.  Laurent,  XXVIII,  104.  Re- 
vocarea ar  putea  însă  şi  în  asemene  caz  să  aibă  loc  prin 
simpla  voinţă  a  mandantelui  când  ar  exista  culpă,  doi  sau 
fraudă  din  partea  mandatarului.  Cas.  rom.  şi  fr.  Bulet.  S-a 
1,  1884,  p.  363  şi  D.  P.  91.  1.  197. 

*)  Cpr.  Cas.  rom.,  S-a  II,  Bulet.  1877,  p.  379.  Tribun.  Ilfov, 
Dreptul  din  1886,  No.  48.  Baudry,  II,  861.  Laurent,  XVI, 
184.  Thirj^  II,  619.  Baudry  et  Barde,  I,  340. 

•)  Cpr.  Cas.  rom.,  Bulet.   S-a  I,  anul   1885,   p.  40.    Laurent,    Dreptul 
XVI,  184.  Baudry,  II,  861.  Thiry,  II,  619.  Baudry  et  Bar-  vechili  în 
de,  I,  341.   T.  Tuc,  VII,  89.  —  Sub  legea  veche,  tocmelele  J^"r||J*tri. 
că^îătoreşti  puteau,  din  contra,  fi  schimbate  în  urma  sever-  ^^monîale 
şirei  căsătoriei.    Ve^i  art.  1609,  1614  C.  Calimach  şi  §  4, 
cap.    33,  C.  Andr.  Donici.    Vedi  şi  L.  1,  Pr.,    Dig.,  23,  4, 
De  pactis  dotalibm^  unde  se  ^ice  :     ^Pacisci  post  nuptias^  e- 
tiamîfi  nihil  ante  convenerit^  licet^,    Vedi  şi  t.  I,  partea  1  a 
lucrărei  noastre,  p.  51,  nota  1.  Dreptul 

*)  In  legile  anterioare,  adopţiunea  era,  din  contra,  revocabilă  veehiu  în 
(art.  250,  251  C.  Calimach,  185  C.  austriac).  Vedi  1. 1  al  Iu-  privinţa  a- 
^  '  /         f  dopţiunei. 
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Divorj  prin  Cât  pentru  Căsătorie,    ea  poate  să  fie  desfiinţată  prin 

^|^°^™|^j  consimţementul  mutual  al  părţilor,  dacă  ele  întrunesc  aiiame 

condiţiuni  prescrise  de  lege  (art,  254  urm.  C.  C). 
Cause  auto-         Convenţiuuile  mai  pot  încă  fi  revocate  în  virtutea  cau- 
^^lege!*^   selor  autorisate  de  lege  ^).  Legea  fiind,  în  adevăr,  acea  care 
dă  putere  convenţiunilor,  ea  poate  să  le  rădice  aceiaş  pu- 
tere în  caşurile  pe  care  ea  le  determină.    Astfel,  ven^area 
poate  fi   desfiinţată   pentru  neplata  preţului    (art.  1365)  ; 
donaţiunea  poate    fi  revocată  pentru  neîndeplinire  de  sar- 
cini   (art.  829  urm.),  pentru  ingratitudine  din  partea  do- 
natarului (art.  831  urm.),  sau  pentru  survenire  de  copii  dă- 
ruitorului  (art.  836  urm.),  etc.  Mai  ve(Ji  încă  art.  1020, 1021. 
Art.  970.  Convenţiile  trebuesc  nu  numai  să  fie  executate  de  părţî, 

dar  încă  de  bună  credinţă^  adecă  conform  cu  intenţia  lor 
şi  cu  scopul  ce  ele  'şi  au  propus  -).  ^Bonam  fidem  in  con- 
traciihus  considerări^  (pqmim  est^.  (L.  4,  Cod.,  4,  10,  De 
obligationibiis  el  actionibus). 

Scopul  acestei  disposiţiuni  este  de  a  desfiinţa  distinc- 
ţiunea  pe  care  Romanii  o  făceau  între  contractele  bona^ 
fidei  şi  acele  stricţi  jurist  Astăzi,  în  adev6r,  toate  con- 
tractele sunt  de  bună  credinţă,  şi  buna  credinţă  este  chiar 
presupusă  (art.  960,  §  2,  1899,  §  2)  % 

Acest  scop  al  legiuitorului  reesă  şi  mai  lămurit  din 
partea  finală  a  art.  970,  după  care  convenţiile  obligă  nu 
numai  la  ceea  ce  este  exprimat  într'ensele,  dar  încă  la  toa- 
te urmările  ce  echitatea,  obiceiul  ^)  sau  legea  dă  obligaţiu- 
nei,  după  natura  sa  (cpr.  şi  art.  980). 

Legea  trebue  să  fie  aplicată  mai  întăi,  cu  precădere, 
înaintea  usului,  chiar  când  ea  ar  părea  nedreaptă,  de  şi  art. 
970  vorbeşte  mai  întăi  de  echitate,  de  uz,  şi  apoi  de  lege  ; 

crărei  noastre,  partea  II,  p.  324,  nota  1. — La  Romani,  a- 
dopţiunea  avea  loc,  din  contra,  pentru  tot-deauna,  fiind  că 
altfel  ea  n'ar  fi  imitat  natura :  „AVc*  enim  moribm  nostris  con- 
venit filium  teniporalem  habere^.  (L.  34,  injine^    Dig-?  1>  7). 

O  Cpr.  Cas.  rom.,  Bulet.  1867  p.  837.  Baudry  et  Barde,  I,  342. 

2)  Baudry,  II,  862.  Baudry  et  Barde,  I,  343.  Pand.  fr.,  Oblig,, 
II,  7915.  Berriat  St.  Prix,  II,  4194.  Cas.  tr.  Sirey,  87.  1.  420. 
)    Vecii  Instit.,  4,  6,  §  28,  De  actionibus,  şi  Gaius,  IV,  §  62. 

*)  Cpr.  Cas.  rom.,  Bulet.  S-a  I,  1871,  p.  124.  Boissonade,  op, 
cit,,  II,  123.  Vigie,  II,  1161.  Tliiry,  II,  619.  Deniolombe, 
XXIV^,  393.  Vecjii  şi  supra,  p.  17,  ad  notam,  in  Jine. 

^)  y,Ka  qnop  sunt  mori>i  et  consnetudinisy  in  contractihus  tacite 
veniunt'',  (L.  31,  §  20,  Dig.,  21,  1,   De  cediiitio  edirto). 
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ear  usul  va  trece  înaintea  echităţei,  pentru  că  părţile  au 
trebuit  neapărat  să  se  aştepte  la  aplicarea  lui  ^). 

Dar  mai  înainte  ele  uz  şi  chiar  de  lege,  se  va  aplica 
convenţia  părţilor  dacă  densa  nu  violează  vre  o  disposiţie 
de  ordine  publică  (art.  5)  -). 

Efectele  convenţiunilor  iu  privinţa  strămutărel  proprietă- 
ţei  sau  altor  drepturi  reale. 

Efectul  general  al  convenţiunilor  este  de  a  produce 
între  părţile  contractante  obligaţiuni,  sau  de  a  modifica, 
ori  de  a  stânge  obligaţiunile  existente. 

In  unele  caşuri  însă,  convenţiunile  au  de  efect  strămu- 
tarea proprietăţei  sau  altor  drepturi  reale,  singurul  efect 
despre  care  se  ocupă  legiuitorul. 

Fiind  însă  că  strămutarea  proprietăţei  a  fost  resolvită 
în  deosebite  moduri  de  legislaţiunile  anterioare,  vom  în- 
cepe prin  a  cerceta  trecutul,  remănend  apoi  a  ne  ocupa 
de  codul  actual. 

Ochire  retrospectivă  asupra  strămută rei  proprietăţei. 
(Dreptul  roman  şi  dreptul  nostru  anterior). 

La  Romani,  obligaţiunile  nu  aveau  de  efect  strămu- 
tarea proprietăţei  sau  altui  drept  real,  ci  numai  crearea 
între  creditor  şi  debitor  a  unei  obligaţiuni  personale  (^î/^a^i 
w«,  ear  nu  Jus  in  rp),  proprietatea  strămutânduse  între 
ei  numai  prin  tradiţia  care  se  făcea  pentru  executarea  con- 
venţiunei :  ^OhligationHm  mhstantia  non  in  eo  consistit^  ut 
aliqnod  corpus  nostrum^  aut  servifutem  nostram  faciat^  sed 
ut  alium  pwbis  obniringat  ad  dandum  aliquid^  vel  faciendmUj 

')  Berriat  St.  Prix,  II,  4198. 

Aplicaţiunea  legei, — Astfel,  într'o  vencjare,  vencjătorul  va 
garanta  pe  cumpărător  de  evicţiune,  dacă  părţile  n'au  de- 
rogat la  această  obligaţiune  (art.  1337  urm.). 

Aplicaţiunea  usului.—lwiv'xiXi  contract  de  chirie,  în  lipsă 
de  o  anume  stipulaţie,  se  va  observa  obiceiul  de  a  plăti 
chiria  şi  de  a  se  muta  la  Sf.  Diniitrie  şi  la  Sf.  Gheorgie. 

Aplicaţiuftea  regulelor  de  echitate. — Intr'o  ven^are  imobi- 
liară, ven^fetorul  va  remite  cumpărătorului  nu  numai  tit- 
lurile de  proprietate  (art.  1315),  dar  şi  acele  care  ar  cons- 
tata oare-care  împrejurări,  oare-care  amintiri  istorice  de 
natură  a  mări  valoarea  fondului  vendut.  Cpr.  Thiry,  II,  619. 
*)  Cpr.  Baudry  et  Barde,  I,  332.  Cas.  fr.,  D.  P.,  87.  1.  30. 
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Dreptul 
străin. 


vel  prftsfandum^  (L.  3,  Pr.,  Dig.,  44,  7,  De  obligationibm 
et  actionibiis)  ;  de  unde  şi  regula  celebră  :  ^  TradUionibHS 
et  usHcainonibus  damlnia  rerum^  non  nudis  pactifi  transfe- 
rtmtur''.  (L.  20,  Cod.,  IT,  3,  I)e  pacfisj. 

Prin  obligaţiuni  nu  se  dobendea  deci  la  Romani  drep- 
turi reale,  ci  numai  drepturi  personale  sau  de  creanţă. 

Din  acest  principiu  părăsit  de  legiuitorul    actual    re- 

sultau,  între  altele,  următoarele  dou6  consecinţi  : 

Consecinţiie  1^  Dacă    acelaş    lucru  a  fost  succesiv    înstrăinat    la 

df^principt^^^^^  multe  persoane,  achisitorul  căruia-i  se  făcuse  tradiţia 

iie  romane,  era  proprietarul  lui.    chiar  dacă    titlul  seu  era  cu  o  dată 

posterioară  '). 

2^  Acel  care  a  înstrăinat  lucrul  tiind  încă  proprieta- 
rul lui  pană  la  tradiţie,  creditorii  sei  puteau,  pană  în  mo- 
mentul tradiţiunei,  să  exercite  drepturile  lor  asupra  lucru- 
lui înstrăinat  - ). 

Principiile  dreptului  roman,  admise  în  dreptul  ante- 
rior francez,  în  provinciile  de  drept  scris  ^),  admise  şi  astăzi 
în  unele  legislaţiuni  străine,  precum  în  codul  austriac  ( art. 
425,  427,  1053,  10S4),  în  codul  olandez  (art.  639,  607, 
668,  671^  1495),  în  codul  spaniol  de  la  1889  (art!  609, 
1095,  1462— 1464),  în  codul  Repub.  Argentine  (art.  577), 
în  codul  elveţian  asupra  obligaţiilor  (art.  199),  în  codul 
civil  al  principatului  Muntenegro  (art.  834,  835,  836,  837, 
839),  în  noul  cod  civil  german  aplicabil  cu  începere  de 
la  1  ianuar  1900  (art.  929  şi  urm.),  etc,  trecuse  şi  în  le- 
gislaţia noastră  anterioară. 

Codul  Oaragea  prevede,  în  adevăr,  în  privinţa  mobile- 
lor, că  „veuijarea  atunci  e  severşită,  când  cel  ce  vinde  re/ 
da  lucrul  1n  mâna  cnmpărdtoruluL  şi  cumpărătorul  va  da 

O  nQuotiens  duobus  in  soliduni  prwdinm  jure  distrahitur^  mani- 
festi  juris  esf^  eum  cui  priori  truditum  est^  in  detinendo  do- 
minio  esse  potiorem^,  (L.  15,  ah  initio^  ('od.,  3,  32,  De  rei 
vindicatione).  Vedi  şi  §  6,  cap.  10  din  codul  lui  Andr.  Do- 
nici,  unde  se  ^ice :  „Când  se  va  vinde  un  lucru  la  doi, 
scrie  pravila,  că  acelui  ce  i  s'au  dat  mai  întăi  stăpânirea 
lucrului,  acela  are  şi  protie  a'l  stăpâni".  Tot  astfel  se  ex- 
primă şi  art.  575  din  codul  Caliraach  (430  C.  austriac). 

2)  Cpr.  Pothier,  rente,  III,  319  urm.  si  PropriHe,  IX,  247. 
Baudry,  II,  878.  Demolombe,  XXIV,  435.  Larombi^re,  I, 
art.  1138,  No.  2. 

^)   V.  Pothier,  Tratie  du  droit  de  domaine  de  propriitf,  IX,  245. 


Codul 
Oaragea. 
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preţul  sau  încredinţarea  pentru  preţ''  lart.  12,  partea  III, 
cap.  2)  ;  ear  în  privinţa  imobilelor,  art.  13  prevede  ră 
.ven<iarea  atunci  e  severşită,  când  ven<}etorul,  primind  pre- 
ţul sau  încredinţarea  pentru  preţ,  va  da  ciwipărătonihii  zapi- 
s}fl  renflfrei^.  Predarea  acestui  zapis  nu  este  de  cât  tradiţia 
hnri  mana  de  la  Romani  '),  pe  care  o  admitea  atâta  codul 
Calimach  (art.  57 (ii,  cât  şi  codul  lui  Andronachi  Donici '-). 
rpr.  art.   1315  din  codul  actual). 

In  cât  priveşte    codul  Calimach,    el  primeşte    vechiul    ^Oodui 
principn  roman  admis  şi  în  codul  austriac,  după  care  pro-     ^  *™*^  * 
prietatea    nu  se    transmite    prin  efectul  convenţiunilor,  ci 
numai  prin  tradiţie  '),  şi  este  de  mirat  cum  ( Uirtea  noastră 


')  ^Considerând,  4i<^e  Curtea  noastră  suprema,  că,  sub  legiui- 
rea Caragea,  contractul  de  ven^are  nu  e  un  contract  so- 
lemn ;  că  de  aceea  ven^area  există  şi  e  perfectă  prin  con- 
simţementul  părţilor  şi  tradiţinnea  obiectului ;  că,  dacă,  pen- 
tru ven^area  imobilelor  şi  a  ţiganilor  art.  6,  partea  III, 
capit.  2  prescrie  ca  venijarea  să  se  facă  numai  în  scris^  a- 
ceasta  nu  însemnează  alta  de  cât  că,  pentru  siguranţa  drep- 
tului de  proprietate  imobiliară,  vencjarea  să  nu  se  poată 
constata,  mai  cu  sama  faţă  cu  cei  de  al  trei/e^  de  cât  prin 
inscris ;  între  părţi  însă^  venijarea  unui  imobil  se  putea  do- 
vedi de  alt-mintreiea  şi  prin  mărturisirea  şi  prin  jurămentul 
părţei,  ceea  ce  dovedeşte  că  contractul  de  ven^are,  chiar  al 
unui  imobil^  nu  e  un  contract  solemn,  însă  modul  de  dove- 
dire al  contractului  e  mărginit,  etc  ..."  Dreptul  din  1894, 
No.  17  şi  Curierul  judiciar  din  acelaş  an,  No.  7.  Cpr.  Gr. 
Ct.  Păucescu,  06%.,  I,  252. 

-)  „Pentru  venijările  ce  se  obicinueşc  a  se  face  în  scris,  în-  ^^^^  Andr. 
tr'alt  chip  nu  pot  lua  severşirea  lor,  pană  când  mai  întăi  se  ''<>"'^*- 
va  scrie  zapisul  ven^ărei  sau  cu  însuş  mâna  ven^Storului 
sau  şi  de  cătră  altul  cine-va  şi  va  iscăli  ven^etorul,  şi  se 
va  da  de  la  mâna  ven^etorului  la  mâna  cumpărătorului  lu- 
crului ;  şi  dacă  este  să  se  facă  zapisul  prin  notar  (adecă 
condicar  a  judecătoriei),  atunci  earăş  nu  este  zapisul  dese- 
verşit  pană  când  nu  va  fi,  după  toată  rendueala,  iscălit  şi 
dat  de  la  o  mână  la  alta"'  (art.  2,  injine^  capit.  XI).  Ve^i  şi  § 
(),  capit.  10  din  acelaş  cod. 

')  „Ven^area  este  perfectă,  ^ice  Andr.  Donici  (§  2,  cap.  XI),  Codul  Andr. 
când  o  parte  va  urma  cu  darea  preţului,  şi  ceealaltă  parte  pri-  l>onîcî- 
mind  preţul  va  urma  cu  darea  lucrului.  Şi  nu  numai  aşa^  ci 
şi  dacă  numai  o  parte  va  primi  luând  preţul,  sau  ceealaltă 
parte  va  apuca  a  face  teslim  lucrul  vendut  în  mâna  cum- 
părătorului, atuncea  vencjarea  şi  cumpărarea  este  severşită 
şi  temeinică^.  Veiji  şi  §  4  din  acelaş  capit.,  unde  se  ^ice : 
„Şi  scrie  pravila,   că  mai  înainte  pană  a  nu   face  ven^^to- 
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supremă,  interpretând  greşit  art.  576  şi  577  din  vechia 
legiuire  a  Moldovei,  a  putut  să  (Jică  că,  sub  acest  codice. 
ven(Jarea  imobilelor  nu  este  perfectă  de  cât  atunci  când, 
pe  lângă  tradiţie  şi  punerea  în  stăpânire  a  cumpărătorului, 
s'a  întărit  vencjarea  de  cătră  tribunal,  lăsând  a  se  înţelege 
că  tradiţia  ar  ft  fost  insuficientă  pentru  a  strămuta  pro- 
prietatea chiar  între  părţi  ^). 
Critica  unei  Dacă  aceasta  este  teoria  Curţei,    apoi  ne  rădicăm  cu 

CnrteiToas- P^*^^^^  în  contra  ei,  căci  codul  Calimach  este  destul  de 
tre supreme. clar  şi  nimic  nu  ne  face  a  crede  că  el  sa  depărtat  de  la 
principiile  romane.  Inadev6r,  art.  570  (425  C.  austr.),  1412 
(1053,  hijine,  C.  austriac),  U54  (1084  C.  austr.)  prevăd,  fără 
a  distinge  între  mobile  şi  imobile,  că  proprietatea  nu  se 
strămută  de  cât  prin  tradiţie,  ear  art.  572  (427  C.  austriac) 
prevede  un  fel  de  tradiţie  hrei)i  mânu  pentni  mobilele  in- 
corporale,  şi  chiar  pentru  unele  mobile  corporale,  precum 
mărfurile  aflătoare  pe  drum  şi  în  magasii,  vinul  din  piv- 
niţă, colecţiile  de  tablouri,  bibliotecile,  etc. 
Conatitutui  Art.  573  (428  C.  austr.)  consacră  în  termeni  expreşi  con- 

posesor.  gtitutul  posesor  admis  în  vechia  jarisprudenţă  franceză, 
despre  care  am  vorbit  altă  dată  şi  la  care  se  referă  şi  art. 
1316  din  codul  civil  actual,  când  (Jice  că  predarea  lucru- 
rilor mobile  se  face  şi  prin  simplul  consimţement  al  părţilor*-). 


rul  teslim  lucrul  veiidut  în  mâna  cumpărătorului,  şi  pană  a 
nu  primi  venc^ătornl  preţul  lucrului,  măcar  să  se  fi  fost  al- 
cătuit pentru  preţ,  însă  dacă  lucrul  nu  a  apucat  a  se  da, 
şi  preţul  nu  a  apucat  a  se  lua,  se  pot  lepăda  atât  o  parte 
cât  şi  alta  de  tocmală,  ca  când  nici  nu  s'ar  fi  fost  făcut 
vorbă".  Mai  ve^i  încă  §  §  6,  9  capit.  XI  şi  §  6,  capit.  X 
din  acelaş  cod.  Acest  din  urmă  §  are  următoarea  cuprin- 
dere :  „La  ven^ări,  cumpărături,  năimeli,  schimburi  şi  alte 
asemenea,  trebuinţa  urmează  ca,  pre  lângă  tocmală,  să  se 
dea  şi  lucrul,  trecend  din  stăpânirea  unuia  în  stăpânirea 
altuia,  adecă  făcenduse  teslim  şi  după  formele  pravilei  ;  a- 
tunci  stăpânirea  deplin  este  câştigată  când,  pre  lângă  toc- 
mală, urmează  şi  darea  lucrului". 
O  Bulet.  Cas.  S-a  I,  anul  1870,  p.  367. 
Constitutul  ')  In  vechea  jurisprudenţă  franceză,  constitatul  posesor  era 
posesor.  acea  clausă,    lipsită  astăzi  de  ori-ce  efecte,   prin  care,  în- 

tr'un  contract,  de  ex.,  într'o  donaţiune,  într'o  ven^are,  etc, 
dăruitorul  sau  ven4etorul  reţinea  lucrul  dăruit  sau  vendut, 
declarând  că  el  îl  deţine  în  numele  şi  pentru  donatar 
sau  cumpărător.  Prin  această  clausă,  cuprinzătoare  de 
o  tradiţie  fictivă,    dăruitorul  sau  ven^etorul    era  presupus 
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In  fine,  art.  576  (431  C.  austr.  modificat)  prevede  că 
mutarea  proprietăţei  nemişcătoare  se  face  prin  darea  docu- 
mentelor vechi  şi  noi,  vorbind  earăş  de  intrarea  în  stă- 
pânire a  noului  proprietar  şi  de  luarea  lucrului  în  stăpâ- 
nirea sa.  Ear  dacă  art.  577  din  acelaş  cod  voeşte  ca,  în 
lipsa  unor  astfel  de  documente,  să  se  facă  un  înscris  în- 
tărit de  judecătorie  sau  stăpânire  (fiind  că  prin  acest  chip 
se  face  temeinică  mutarea  proprietăţei  lucrului),  aceasta 
nu  poate  fi  de  cât  tn  privinfa  celor  de  al  treile^  ceea  ce 
se  mai  prevede  încă  atât  de  sobornicescul  hrisov,  cât  şi 
mai  cu  samă  de  Regulamentul  organic  al  Moldovei,  anexa 
litera  T  *). 

Aşa  dar,  remâne  bine  stabilit  că  vechile  noastre  legis- 
laţiuni  primise  în  totul  principiile  romane,  după  care  pro- 
prietatea nu  se  strămuta  prin  efectul  convenţiunilor,  ci  nu- 
mai prin  tradiţie. 


a  face  tradîţiunea  donatarului  sau  vencjetorului,  cari, 
la  rândul  lor,  erau  presupuşi  a  fi  primit  posesiunea  lucru- 
lui dăruit  sau  vendut  prin  declaraţia  făcută  de  dâi-uitor  sau 
ven^etor  că  el  nu  deţine  lucrul  în  viitor  de  cât  în  numele 
şi  pentru  donatar  sau  cumpărător.  Cpr.  Pothier,  Vente^  III, 
313 ;  Don.  enire  ipoux^  VIII,  72  şi  Tr.  du  droit  de  domaine 
de  propriite,  IX,  208.  Merlin,  Eepert.  t.  II,  p.  783,  v^  Clause 
de  constitui.  Yecji  şi  t.  IV  al  lucrărei  noastre,  p.  142,  nota  3. 

,Prin  arătarea  rostită  se  trăda  lucrul,  ijice  art.  573  din  Art  673 
codul  Calimach  (428  C.  austriac),  când  instrăinătorul  va  C.  Calimach. 
rosti  voinţa  sa  prin  chipuri  doveditoare,  că  adecă  el  ţine 
pe  viitor  in  numele  altuia  lucrul,  carele  pană  acum  au  fost 
drept  al  seu,  şi  în  loc  de  proprietar  se  face  ţiitor  a  luc- 
rului; sau  că  acel  ce  luase  mai  înainte  de  la  densul  un 
lucru  (doară  spre  întrebuinţare,  sau  ca  un  amanet,  sau  cu 
chirie,  ori  năimală),  poate  să'l  stăpânească  pe  viitor  cu 
dritui  realnic  sau  ca  un  proprietar*'.  Constitutul  posesor 
este  şi  astăzi  admis  in  legislaţiunele  în  care  tradiţia  stră- 
mută proprietatea.  Ve^i,  de  ex.,  art.  428  C.  austriac ;  art. 
930,  931,  1206  din  noul  cod  german  promulgat  la  18  aug. 
1896  spre  a  fi  aplicabil  in  toată  Germania  cu  începere  de 
la  1  ianuar  1900  ;  art.  202  din  codul  federal  al  obligaţi- 
ilor pentru  Elveţia  (L.  din  14  iunie  1881),  etc. 
')  Cpr.  în  acest  din  urmă  sens:  Cas.  rom.,  care  a  revenit 
la  adevăratele  principii:  Bulct.  S-a  I,  1878,  p.  105.  C.  din 
Focşani.  Dreptul  din  1873,  No.  48.  C.  Galaţi.  Dreptul  din 
1895,  No.  6  şi  Curiend  judiciar  din  1895,  No.  3.  Trib.  Su- 
ceava, Dreptul  din  1893,  No.  7.  Ve(Ji  şi  t.  III  al  lucrărei 
noastre,  p.  208,  nota  1.  Cpr.  Gr.  G.  Peucescu,  I,  253. 
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Severşirea  tradiţiei  putea  în  tot  deauna  să  fie  stabi- 
lită cu  marturi,  fiind  că  era  vorba  în  specie  de  o  chestie 
de  fapt  *) ;  şi  apoi,  în  legile  anterioare,  proba  testimonială 
era  admisă  fără  nici  o  restricţie. 

Strămutarea  propriet&ţei  Intre  părţi  in  dreptul  aetaal. 

Art.  971.— In  contractele  ce  au  de  obiect  translaţiunea 
proprietăţei,  sau  unui  alt  drept  real,  proprietatea  sau  dreptul  se 
transmite  prin  efectul  consimţSmentului  păi-ţilor  '^),  (Art.  644, 1295 
§  1  C.  C.  Art.  1125,  ab  initio,  C.  italian). 

Art.  1295,  §  1.— Vinderea  este  perfectă  între  părţi  şi  pro 
prietatea  este  de  drept  strămutată  la  cumpărător,  în  privinţa 
ven^Storului,  îndată  ce  părţile  s'au  învoit  asupra  lucrului  şi  a- 
supra  preţului,  de  şi  lucrul  încă  nu  se  va  ti  predat  şi  preţul  în- 
că nu  se  va  fi  numărat    (Art.  644,  971  C.  C.  Art..  1583  C.  fr.). 

Intre  părţi,  proprietatea  mobiliară  sau  imobiliară  nu 
se  mai  strămută  astăzi  prin  tradiţie,  ci  prin  simplul  efect 
al  consimţementului  (art.  071,  121)5,  §  1),  de  şi  art.  64-1 
prevede  tradiţia  între  modurile  de  dobendire  şi  de  trans- 
mitere ale  proprietăţei. 

Cumpărătorul  nu  mai  devine  deci  astăzi,  ca  altă  dată, 
creditorul  lucrului  vendut,  ci  chiar  proprietar  prin  singu- 
rul efect  al  consimţ6mentului,  tradiţiunea  servind  numai  a-i 
Derogare  la  pune  obiectul  la  disposiţie  pentru  a  se  servi  de  el  (art.  13141 
^mb*ir  Acest  principiu  nefiind  însă  de  ordine  publică,  părţile 

ar  putea  foarte  bine  să  convie  ca  lucrul  vendut  să  remâe 
încă  cât-va  timp  proprietatea  ven(Jetorului,  adecă  ca  pro- 
prietatea să  nu  fle  strămutată  de  îndată  prin  efectul  con- 


Deosebire  de     O    Tribun.  Suceava,  Dieptul  din  1893    No.  7. 
redacţie  de      ^)   Art.  1138  din  codul  francez  se  exprimă  astfel :  y^Obligaţla  de 
la  codul  fr.  ^^  preda  lucrul  este  perfectă    prin    singurul   consimţiment  al 

părţilor  contractante^ ,  Marcad6  (IV,  480)  dicend  însă  că  a- 
ceastă  redacţie  este  vicioasă,  şi  în  adevăr,  ea  dând  loc  la 
multe  discuţiuni,  legiuitorul  nostru  a  părăsit  de  astă  dată 
redacţia  codului  francez,  traducend  ad  litteram  în  art.  971, 
art.  1125  din  codul  italian.  Mult  regretatul  nostru  amic, 
Gr.  G.  PSncescu,  recunoaşte  că  redacţia  textului  nostru 
este  mai  lămurită  şi  curmă  discuţiunile  din  Francia,  fără 
a  arăta  însă  de  unde  acest  text  este  luat.  Eată  cum  se  ex- 
primă art.  1125  din  codul  italian :  „  Nei  contratti  che  hanno 
de  oggetto  la  traslazione  della  proprietâ  o  di  altro  diritto^  la 
proprietă  o  ii  diritto  si  transmette  e  si  acquista  per  efetto  dd 
consenso  legittimaminte  mani/estato'^  ^  etc.  Tot  în  acest  sens 
sunt  redactate  art.  715  din  codul  civil  portughez  şi  art. 
1436  din  codul  civil  mexican. 
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simţ^mentului  *).     Art.  715  din  codul  civil  portughez  este 
formal  în  această  privinţă. 

Strămutarea    proprietăţei  prin  efectul  consimţ^mentu-  Lucrul  tre- 
lui  lasă  însă  a  se  presupune  că  lucrul    care  face  obiectul  d^teraănat 
convenţiunei  este  determinat  nu  numai  în  specia  sa,  dar  şi  în  individua- 
lii   individualitatea  sa,    in  ipso  individuo  - ),    căci    dacă  o-  ^^**^®*  ®*- 
biectul  n'ar  ii  determinat  de  cât  în  specia  sa,  in  yenere  (art. 
9t>4),  precum  ar  ti,  de  exemplu,    în  caşul  în  care    s  ar  ft 
vendut  un  cal  sau  o  casă,  fără  a  se  arata  anume  care,  pro- 
prietatea nu  s'ar  strămuta  de  cât  prin  tradiţie  sau  prin  o 
nouă  convenţie  care  ar  determina  lucrul  şi  Tar  specialisa  ^). 

Proprietatea  fiind,  în  adever,  un  drept  real,  cel  mai 
însemnat  din  toate,  şi  presupunend  un  lucru  cert  şi  deter- 
minat asupra  cărui  el  se  exercită  (art.  971,  1102,  115G), 
este  cu  neputinţă  ca  proprietarul  să  poată  exercita  drep- 
tul absolut  ce'i  dă  legea  (art.  480)  asupra  unui  lucru  ne- 
deteiminat  *).  „In  înstrăinările  de  lucruri  certe  şi  determi- 
nate^ ţiîce  art.  715  din  codul  civil  al  Portugaliei,  proprie- 
tatea se  transmite  între  părţi  prin  singurul  efect  al  con- 
tractului, independent  de  ori  ce  tradiţie  şi  de  o  posesie  e- 
fectivă  sau  simbolică,  afară  de  caşul  în  care  părfile  ar  fi 
fost  de  acord  pentru  a  stipula  contrariul^.  Am  transcris  a- 
rest  text,  pentru  că  el  nu  lasă  nimic  de  dorit  în  privinţa 


1)  Cpr.  Demante,  V,  58  bis  V.  T.  Huc,  VII,  115.  Mareade, 
IV,  682,  in  fine.  Demolombe,  XXIV,  418,  425  şi  XXVII,  86, 
in  fine.  P^ucescu,  1, 259.  Acollas,  II,  p.  789.  (xiorgio  Giorgi, 
op.  cif.j  IV,  228,  in  Jine.  Baudry,  II,  883,  in  fine.  C.  din  Iaşi, 
DrepUd  din  1888,  No.  13,  consid.  de  la  p.  101. 

*)  Un  lucru  este  cert  şi  determinat  în  individualitatea  sa  (spe- 
ciei)^ când  se  arată  natnra  sa,  cantitatea,  calitatea,  etc... 
yttW,  quale^  quarttum  sit  (L.  74,  §  1,  Dig.,  45,  1  şi  L.  8, 
Dig.,  18,  6,  De  periculo  et  commodo  rei  venditw).  Ve^i  supra^ 
p.  125,  126  şi  t.  IV,  p.  182,  text  şi  nota  1. 

*)   Ve4i  supră,  p.  17  text  şi  nota  2  şi  p.  126. 

*)  Lanrent,  XVI,  359.  Larombifere,  I,  art.  1138,  No.  17.  P6u- 
cescu,  I,  248.  Mourlon,  II,  1126.  Demolombe,  XX,  228  şi 
XXIV,  403,  414.  Troplong,  Vente,  I,  48.  Giorgio  Giorgi,  op. 
cit.,  IV,  227  şi  284.  Thiry,  II,  626.  Demante,  IV,  55  bis,  I. 
Anbry  et  Rau,  IV,  §  349,  p.  340.  Baudry,  III,  447.  Arntz, 
III,  56.  Acollas,  II,  p.  789.  Boissonade,  II,  129,  p.  139.  Ve^i 
şi  mpră,  p.  126.— Mai  vecji  încă  t.  III  al  lucrărei  noastre, 
p.  208  şi  t.  IV,  p.  182,  text  şi  nota  2 ;  p.  547,  etc. 
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redacţiunei  sale,  care  este  cu  mult  superioară  chiar  acelei 
a  codului  italian,  pe  care  codul  român  Ta  luat  de  model 
în  această  privinţă. 

Strftmutarea  proprietăţel  ta  privinţa  celor  de  al  treile  io 

dreptul  actnai. 

Art.  971  şi  1295,  §  1  ocupânduse  numai  de  strămu- 
tarea proprietăţei  între  părţi,  cată  să  determinăm  cum  a- 
chisitorul  unui  lucru  devine  proprietarul  lui  faţă  cu  cei 
care  au  dobendit  ei  însuşi  asupra  aceluiaş  lucru  un  drept 
în  conflict  cu  al  seu. 

Aşa,  de  ex.,  dacă  am  cumpărat  un  lucru  de  la  cine- 
va, faţă  cu  venjetorul  am  devenit  proprietarul  acelui  lucru 
prin  simplul  efect  al  consimţfimentului,  independent  de  ori 
ce  tradiţie.  Chestiunea  este  însă  de  a  se  şti  dacă  am  de- 
venit proprietarul  acelui  lucru  şi  faţă  cu  terţiile  persoane, 
adecă  faţă  cu  acei  care  ar  fi  dobendit  şi  ei  drepturi  reale 
asupra  aceluiaş  lucru? 

Pentru  a  respunde  la  această  chestiune,  trebue  să  dis- 
tingem imobilele  de  mobilele  corporale  şi  cele   incorporale. 

Strămniarea  proprietăţii  imobilelor  şi  a  drepturilor  reale 
imobiliare  faţ&  cu  cei  de  al  treile. 

Art.  818.—  /  Ve^i  textul  şi  explicarea  acestor  articole  în 

Art  819.— \  t.  IV,  p,  191  urm.,  200  urm.,  203  urm. 

Art.  1295,  §  2.— In  materie  de  vindere  de  imobile,  drep- 
turile care  resnltă  din  ven4area,  perfectă  între  părţi,  nu  pot  a 
se  opune,  mai  înainte  de  transcripţiunea  actului,  unei  a  treia 
persoane,  care  ar  avea  şi  ar  fi  conservat,  după  lege,  oare-care 
drepturi  asupra  imobilului  vândut.  (Art.  818, 819,  971, 1801, 1802, 
1803  0.  C.  Art.  721—724  Pr.  civ.). 

Art.  1801.-- -Toate  actele,  translaţi ve  de  bunuri  şi  drepturi 
care  se  pot  ipoteca  se  vor  transcrie  pe  registre  ce  se  vor  ţine 
spre  acest  sferşit  la  grefa  tribunalului  în  ocolul  c&ruia  sunt  bu- 
nurUe  situate.  (Art.  818,  819,  1295  §  2,  1740,  1750,  1802, 1803 
C.  C.  Art.  721  urm.  Pr.  civ.;. 

Art.  1802. — Ori  ce  act  de  înstrăinare  a  drepturilor  men- 
ţionate în  art.  precedent  nu  se  va  putea  opune  persoanelor  al 
treile,  de  nu  se  va  fi  făcut  transcripţiunea  cerută  prin  acel  ar- 
ticol. (Art.  818, 819, 1295  §  2,  1801,  1803  C.  C.  Art.  723  Pr.  civ.). 

Art.  1803. — Transcripţiunea  prescrisă  prin  art.  1801  trans- 
mite dobenditorului  drepturile  ce  înstrăinătorul  avea  asupra  pro- 
prietăţei imobilului,  dar  cu  privilegiile  şi  ipotecile  cu  care  imo- 
bilul era  însărcinat.  (Art.  644,  971,  1295,  1740, 1770, 1790, 1810 
C.  C.  Art.  2182  C.  fr.). 
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Art.  721  Pr.  cîv.— Se  vor  ţine  la  fie-care  tribunal  de  ju- 
deţ un  registru  de  transcripţiunea  actelor  de  rautaţiunea  sau 
strămutarea  proprietăţilor,  şi  un  alt  registru  de  inscripţiunea  pri- 
vilegiilor şi  ipotecelor.  (Art.  1295  §  2,  1801  urm.,  1821  0.  C). 

Art.  722  Pr  cIv.— Se  vor  transcrie  în  registrul  de  tran- 
scripţinne  al  tribunalului  unde  este  aşezat  imobUul : 

1**  Toate  actele  de  înstrăinare  a  proprietăţilor  imobile,  sau 
a  drepturilor  reale  ce  se  pot  ipoteca  ; 

2^  Toate  actele  prin  care  se  renunţă  la  aceste  drepturi  ; 

3^  Toate  actele  prin  care  se  constitue  o  antichresă,  o  ser- 
vitute, un  drept  de  usufruct,  de  uz  sau  de  abitaţiune  ; 

V  Toate  actele  prin  care  se  renunţă  la  aceste  drepturi. 
(Art.  517  urm.,  565  urm.,  576  urm.,  1295  §  2,  1698,  1801  urm., 
C.  C.  L.  fr.  din  23  martie  1855  asupra  transcripţiunei  în  mate- 
rie ipotecară,  art.  1  şi  2). 

Art  723  Pr.  civ.— Pană  la  transcripţiune,  drepturile  re- 
sultând  din  actele  menţionate  în  art.  precedente  nu  se  pot  opune 
celor  de  al  treile,  cari  au  drepturi  asupra  imobilului.  (Art.  1295 
§  2,  1802  C.  C.  L.  fr.  din  23  martie  1855,  art.  3). 

Art  724  Pp.  civ. — Contractele  de  arendă  sau  închiriere, 
pe  un  timp  mai  lung  de  trei  ani  ^),  nu  se  pot  opune  celor  de  al 
treile,  de  cât  atunci  când  ele  se  trec  prin  extract  in  registrul 
de  transcripţiune.  (Art.  1394,  1441  C.  C.  L.  fr.  menţionată  din 
23  martie  1855,  art.  2  şi  3). 

Actele  de  înstrăinare  translative^  ear  nu  declarative  ^) 
de  proprietate   sau    de  drepturi  reale  imobiliare    care    se 


O  După  art.  1394  din  codul  civil,  hotărîrile  sau  actele  care  Art  1394. 
constată  cesiunea  unui  contract  de  arendă  sau  de  chirie  imo-  C.  C. 
biliară,  nu  sunt  supuse  transcrierei  de  cât  dacă  chiria  sau 
arenda  este  pe  doi  ani  viitori.  Art.  1394  CC.  nu  este  deci 
în  armonie  cu  art.  724  Pr.  civ.  Ve^i  infrd,  p.  177,  nota  1. 
Art..  1932  din  codul  civil  italian  nu  supune  transcrierei  de 
cât  contractele  de  închiriere  sau  de  arendă  imobiliare  fă- 
cute pe  un  timp  mai  lung  de  noue  ani,  eccedenti  i  nove  anvi. 
Acelaş  text  (§  7)  supune  transcrierei  actele  şi  hotărîrile  din 
care  ar  resulta  liberaţiunea  sau  cesiunea  de  inchirieri  sau 
arendări  neexigibile  încă  {non  ancora  sraduti)  pentru  un  ter- 
men mai  lung  de  trei  ani,  per  un  termine  maggiore  de  tre  anni, 

O  Este  însă  de  regretat   că  legiuitorul  nostru  n'a  admis  sis- Critici  la  a- 
temul  consacrat  de  legea  belgiană  (art.  1  L.  din  1851),  după  dresa  legiui- 
care  se  transcriu  şi  actele  declarative   de  drepturi,  precum     torului, 
este  împărţeala  (art.  786).  Veiji  t.  III,  p.  453,  nota  2  şi  612, 
precum  şi  t.  IV,  p.  606,  text  şi  nota  3. 

Cât  pentru  actele  de  ultimă  voinţă  care  ar  cuprinde  le-Tranacr.tes- 
gate  de  imobile,   am  vScJut,   cu   toată  părerea    contrară  a  tamentelor. 
d-lui  Degre  şi  a  Curţei  din  Bucureşti  {Dreptul  din  1875,  No. 
30  şi  din  1881,  No.  48),  că,  cel  puţin  după  părerea  noastră, 
ele  sunt  supuse  transcrierei.  Ve^i  t.  IV,  p.  603. 
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pot  ipoteca,  nu  sunt,  după  principiile  legei  actuale  ^),  opo- 
sabile  celor  de  al  treile  de  cât  în  urma  transcripţiunei  fă- 
cute în  registrele  respective  *^)  ale  tribunalului  situaţiunei 
imobilului  care  s'a  înstrăinat,  sau  asupra  căruia  s'a  consti- 
tuit un  drept  real,  precum  servitute,  usufruct,  antichresă^ 
etc.  (art.  1801  O.  C.  722  Pr.  civ.) ;  de  unde  resultă  că 
dintre  doi  achisitori  ai  aceluiaş  imobil,  fie  cu  titlu  oneros, 
fle  cu  titlu  gratuit,  care  deţin  dreptul  lor  de  la  acelaş  ven- 
(Jetor,  acela  va  ft  proprietar  care  a  transcris  actul  seu, 
ear  nu  acel  al  cărui  act  are  o  dată  anterioară,  chiar  dacă^ 
el  ar  fl  fost  pus  în  posesiunea  imobilului  *). 

Achisitorul  unui  imobil,  care  a  transcris  titlul  seu, 
se  poate  prevala  de  lipsa  transcripţiunei  unei  achisiţiimi 
anterioare,  chiar  dacă  el  a  avut  cunoştinţă  despre  densa, 
acest    drept    încetând    pentru    densul    numai    când    ar    11 


Succes.,  o- 
cupaţiune, 
prescripţie, 

etc. 
Ordon,   de 
adjudecare. 

Donaduni 
imobilare. 


-') 


') 


In  cât  priveşte  celelalte  acte  nesupuse  transcrierei  (achi- 
siţiuni  făcute  prin  succesiune,  ocupaţiune,  prescripţie,  efec- 
tul legei,  etc),  ve^i  t.  IV,  p.  605  urm. 

In  privinţa  ordonanţelor  de  adjudecare,  chestiunea  este 
controversată.  Vecji  t.  II,  p.  450,  nota  1  şi  tratatul  nostru 
in  limba  franceză,  p.  193,  194  şi  377. 

In  cât  priveşte  transcrierea  donaţiunilor  imobiliare,  vedi 
în  t.  IV,  p.  191  şi  urm.  explic,  art.  818  şi  urm.  C.  ('. 
Regimul  publicităţei  relativ  la  transmisiunea  proprietâţei 
imobiliare  a  fost  introdus  în  Moldova,  la  1832,  prin  Regu- 
lamentul organic  (anexa  lit.  T);  însă,  pe  lângă  că  siste- 
mul Regul.  lasă  mult  de  dorit,  apoi  el  nu  este  privitor  de 
cât  la  ipoteci  şi  la  convenţii  matrimoniale.  Sub  legea  ve- 
chie, actele  de  înstrăinare  ale  bunurilor  imobiliare  nu  aveau 
deci  nevoe  de  a  fi  transcrise  spre  a  fi  oposabile  celor  de 
al  treile.  Cpr.  Jud.  de  pace  ocol  Giurgiu,  Curierul  judiciar 
din  1896,  No.  5.  Giorgio  Giorgi,  în  tratatul  oblig.  (IV, 
285  urm.)  a  făcut  un  studiu  comparativ  asupra  transcripţiu- 
nei în  diferitele  legislaţiuni  moderne,  pe  care  îl  recomendăm 
cu  tot  dinadinsul  cetitorilor  cari  posedă  limba  italiană. 
Aceste  registre,  şnnruite,  numerotate  şi  parafate  pe  fle  care 
pagină  de  cătră  preşedintele  tribunalului  (art.  1821  (î.  C), 
sunt  publice.  Vedi  art.  1816  şi  urm.  C.  C. 
Cpr.  Trib.  Tutova  (Se.  Popescu  preşed.).  Dreptul  din  1885, 
No.  65.  Thiry,  II,  627.  Baudry,  II,  874.  Vigie,  II,  1231. 
Laurent,  XXIX,  157  urm.  Baudry  et  Barde,  î,  400. 

Intre  părţi  însă,  proprietatea  este  strămutată,  şi  in  ma- 
terie imobiliară^  tot  prin  efectul  consimţSmentului  (art.  971, 
1295,  §  1).  Laurent,  XXIX,  157.  Troplong,  Transcription, 
48.  Baudry,  II,  874.  Trib.  Tutova,  Dreptul,  loco  cit. 
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existat  o  fraudă  din  partea  lui,  concertată   cu   vencjetorul 
contra  primului  achisitor  *). 

Achisitorul,  pentru  a  putea  opune  achisiţiunea  sa  ce- 
lor de  al  treile,  va  trebui  să  transcrie  nu  numai  titlul  seu 
de  achisiţiune,  dar  şi  titlul  autorului  seu,  dacă  acesta  nu 
fusese  transcris  -). 

Transcripţiunea   are  de  scop  apărarea  intereselor  ce-  Persoanele 
lor  de  al  treile.    Numai  aceştia  pot  deci  să  opue  lipsa  ei.  care  pot  o- 

,^  .  ,,  ,.^  .  ^,  ^    7       ^      pune  lipsa  de 

Proprietarul  lucrului  înstrăinat,  intrun  cuvent,  ven-  transcriere 
^letonii,  nu  poate,  prin  urmare,  să  se  prevaleze  de  lipsa  tran- 
scrierei  faţă  cu  cei  de  al  treile,  cari  ar  fi  dobendit  drep- 
turi reale  asupra  imobilului  instrăinat  de  la  noul  lui  pro- 
prietar şi  cari  ar  li  luat  mfisurile  necesare  pentru  conser- 
varea acestor  drepturi,  pentru  că  cumpărătorul  devenind, 
faţă  cu  ven^etorul  proprietar  al  imobilului  prin  simplul  e- 


0   Cpr-  ^'as.  rom.   S-a  I,   Bulet.  1889,  p.   898  şi    Dreptul  din 

1889,  No.  78.  Bulet.  1890,  p.  1292.  Bulet.  1894,  p.  95.  C. 
Craiova  şi  Bucureşti,  Dreptul  din  1889,  No.  78.  Dreptul  din 

1890,  No.  24,  p.  190  (ultimul  considerent).  (îpr.  C.  Grenoble 
şi  Pau,  D.  P.,  71.  2.  245.  D.  P.,  70. 2.  151.  D.  P.,  85.  2.  85. 
Pand.  Piriod.,  1894. 1.  249.  Demolombe,  XX,  313.  Troplong, 
DonaiionSj  II,  1181  şi  Transe ription^  190.  Garsonnet,  i^er/^ 
p raţiune  (anul  1871),  t.  31,  p.  244  urm.  Baudry,  II,  483, 
in  fine,  T.  Huc,  VII,  127.  Aubry  et  Rau,  II,  §  209,  p.  308  şi 
VII,  §  704,  p.  395.  Baudry  et  Barde,  I,  396,  397.  Ve^i  şi 
t.  IV  al  Incrărei  noastre,  p.  192,  nota  2  şi  207,  text  şi  nota 
1. — Cu  toate  aceste,  chestiunea  este  controversată,  şi  mulţi 
susţin  că  achisitorul  posterior  n'ar  putea  invoca  lipsa  de 
transcriere  a  achisitoralui  anterior,  dacă  el  a  avut  cunoş- 
tinţă despre  densa.  Vetji  în  acest  din  urmă  sens :  Tribun. 
Ilfov,  Dreptul  din  1889,  Xo.  69.  Laurent,  XXIX,  191.  Arntz, 
II,  1900.  Martou,  Privii,  et  hypotli.^  I,  70,  etc.  Nu  vom 
insista  mai  mult  asupra  acestei  controverse,  pentru  că  ea 
a  mai  fost  studiată  o  dată  în  t.  IV,  p,  207,  text  şi  nota  1. 

O  Baudry,  II,  874.  Demolombe,  XXIV,  465,  in  Jine.  Larom- 
biere,  I,  art.  1138,  No.  47.  C.  Dijon,  D.  P.  1892.  2.  469. 
Cpr.  Baudry  et  Barde,  I,  395. — Am  presupus  pană  acum  că 
doi  dobenditori  ai  aceluiaş  imobil  au  transcris  titlul  lor  de 
proprietate  în  diferite  timpuri.  Dacă  ei  l'au  trascris  în  a- 
ceiaş  (Ji,  judecătorii  vor  aprecia,  după  împrejurări,  care  din 
doi  trebue  să  fie  preferat.  Troplong,  Transcrip.^  192.  Cu 
toate  aceste,  şi  de  astă  dată,  chestia  este  controversată. 
Ve^i  diferitele  sisteme  în  Baudry  et  Barde,  I,  398.  In  ori 
ce  caz,  art.  1779,  după  care  ipotecile  inscrise  în  aceiaş  ^i 
au  aceiaş  rang,  nu  este  aplicabil  în  specie,  pentru  că  amen- 
doi  dobenditorii  nu  pot  fi  coproprietari  a  imobilului. 
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fect  al  consimţ6mentului,    după  cum  am  veijut  mai  sus,  a 
putut  să  transmită  dreptul  seu  altora  *). 

Şi  când  (Jicem  că  ven^etorul   nu  are   acest  drept,  se 
înţelege  că  nul  au  nici  moştenitorii   lui  testamentari    sau 
ab  intestat^  pentru  că  ei  represintă  pe  autorul  lor  ;  ^)  per- 
sortam  âefundi  sustinent. 
Creditorii  Acest  drept  nu  aparţine  nici  creditorilor  chirografari 

c  irogra  an  ^j  venijetorului  sau  ai  proprietarilor  precedenţi,  pentru  că 
ei  neavend  nici  un  drept  asupra  imobilului,  nu  pot  bene- 
ficia de  disposiţiile  art.  723  Pr.  civ.  Textul  este  formal 
şi  raportorul  legei  franceze  din  1855  (art.  3),  de  unde  este 
luat  art.  723  din  procedura  noastră,  a  declarat  că  comi- 
siunea  însărcinată  cu  examinarea  proiectului  de  lege  a  în- 
ţeles a  depărta  pe  creditori!  chirografari  *). 

Intr'un  cuvent,  numai  acei  care  au  un  drept  asupra 
imobilului  şi  care  Tau  conservat  în  mod  regulat  vor  putea 
să  invoace  lipsa  transcripţiei  (art.  723  Pr.  civ.). 

Posesorul  de  bună  credinţă  care  are  un  just  titlu  va 
prescrie  deci  imobilul  prin  (Jece  sau  doue-(Jeci  de  ani,  cu 
toate  că  titlul  s6u  n'ar  fi  fost  transcris.  Legea  nu  cere,  în 
adevfir,  un  titlu  transcris,  ci  numai  un  titlu  just  [justa 
causa)  (1895  urm.  *). 

Strămutarea  proprietăţei  mobilelor  fată  cn  cei  de  al  treile. 

Art.  972. — Dacă  lucrul,  ce  cine-va  s'a  obligat  a  da  la  doue 
persoane,  este  mobil,  persoana  pusă  în  posesiune  este  preferată 
şi  remâne  proprietară,  chiar  când  titlul  seu  este  cu  dată  poste- 
rioară,  numai  posesiunea  sa  să  fie  de  bună  credinţă.  (Art.  473, 
1316,  1909  C.  C.  Art.  493  C.  com.  Art.  1141  C.  fr.). 

Proprietatea  mobilelor  corporale  (art.  473)  se  strămu- 
tă atât  între  părţi  cât  şi  in  privinfa  celor  de  al  treile^  prin 
singurul  efect  al  consimţ^mentului.     In  adevăr,  legiuitorul 


O  Baudry  et  Barde,  I,  400.  Demolombe,  XXIV,  449  urm.  Au- 
bry  et  Ran,  II,  §  209,  p.  309,  text  şi  nota  85.  Larombifere, 
I,  art.  1138,  No.  iS,— Contră.  P.  Pont,  Prit\  et  hypotheques, 
I,  261. 

«)  Baudry  et  Barde,  I,  402.  Demolombe,  XXIV,  454.  Aubry 
et  Rau,  II,  §  209,  p.  310.  Troplong,  Transcrip.,  145,  158. 

*)  Baudry  et  Ba'rde,  1, 403.  Demante,  V,  56  bis  V.  Demolombe, 
XXIV,  456,  457.  Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P.,  82.  1.  17. 

*)  Baudry  et  Barde,  Oblig.,  I,  401.  Baudry  et  Tissîer,  Preş- 
cription^  674. 
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nu  putea,  raţionalmente  vorbind,  să  admită,  în  privinţa  mo- 
bilelor, publicitatea  admisă  în  privinţa  imobilelor :  1^  pen- 
tru că  această  mesură  ar  fi  pus  o  piedecă  liberei  circula- 
ţiuni  a  mobilelor,  ceea  ce  ar  fi  fost  contrar  interesului  co- 
merciului ;  şi  2^  pentru  că  mobilele  neavend  o  situaţiune 
fixa,  precum  au  imobilele,  nu  s'ar  fi  putut  determina  locul 
unde  transcripţia  trebue  să  se  facă  ^). 

Cât  pentru  tradiţie,  ea  nu  joacă  de  asemene  nici  Tradiţie, 
nn  rol  în  privinţa  strămutărei  proprietăţei  mobiliare,  nici^^"^^^^®^®*- 
în  pri^inţa  părţilor,  nici  în  privinţa  celor  de  al  treile,  de 
şi  în  această  din  urmă  privinţă  chestiunea  este  controver- 
sată. In  adever,  art,  644  prevede,  pe  de  o  parte,  în  mod 
general,  că  proprietatea  se  dobendeşte  şi  se  transmite  prin 
convenţii^  ear  art.  971,  prin  efectul  consimfementidui  pârti- 
lor^ fără  a  distinge  între  mobile  şi  imobile.  Este  adevărat 
că  art.  972,  statuând  asupra  unei  ipoteze  particulare,  pre- 
vede că,  în  caz  de  înstrăinare  a  aceluiaş  lucru  mobil  la 
doue  persoane  succesive,  acea  pusă  în  posesiune  este  pre- 
ferată şi  remâne  proprietară,  dacă  posesiunea  sa  este  de 
bună  credinţă ;  însă  proprietatea  în  specie  nu  este  strămu- 
tată, faţă  cu  cel  de  al  treile,  adecă  faţă  cu  cel  întăi  a- 
chisitor    a  acestui  lucru,    prin  tradiţie,    ci    prin  prescrip- 


')  (*u  toate  aceste,  prin  excepţie  la  dreptul  comun,    art.  493  Art.  493  C. 
din  codul  de  comerţ  prevede  că  ori  ce  înstrăinare  sau  ce- ^^"J- ^^^®P" 
siune  totală  ori  parţială  a  proprietăţei   sau  folosinţei  a  «"tul  comun" 
nui  vas  nu  poate  li  opusă  celor  de  al  treile,    dacă  nu  este 
transcrisă    în   registrele  căpităniei  portului   unde  vasul  se 
găseşte  înscris,  la  caz  când  înstrăinarea  sau  cesiunea  va  fi 
avut  loc  în  ţară ;    sau  în  registrele   consulatului,    când  ea 
ar  fi  avut  loc  în  străinătate.    Dacă  vasul  s'a  înstrăinat  la 
mai  multe  persoane,    data  adnotaţiunei  pe  actul   de  naţio- 
nalitate determină  preferenţa. 

De  şi  vasele  sau  corăbiile  sunt  lucruri  mobile  (art.  490 
C.  com.),  totuşi,  în  ceea  ce  priveşte  înstrăinarea  sau  cesiu- 
nea lor,  legiuitorul  comercial  le  asimilează  cu  imobilele,  din 
causa  pericolului  la  care  ar  fi  expuşi  atât  cei  de  al  treile 
cât  şi  proprietarii  vaselor,  dacă  proprietatea  lor  ar  fi  pu- 
tut fi  strămutată  după  regulele  aplicabile  mobilelor.  Cpr. 
J.  Bohl,  nota  asupra  art.  483  din  codul  de  comerţ  italian, 
p.  317.  Lyon-Caen  et  Renault,  Dr.  comm,,  V,  120  urm.  C. 
din  Galaţi,  30  octombrie  1896,  Curierul  Judiciar  din  1897, 
No.  10. 
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ţia  instantanee  statornicită,  în  privinţa  mobilelor,    de  art. 
1909  *),  a  cărui  aplicaţiune  se  găseşte  în  art.  972  '^). 

Astfel,  dacă  am  vendut  ceasornicul  meu  lui  A,  şi  a- 
poi  mai  târijiu  lui  B,  care  Ta  primit  de  bună  credinţă,  a- 
decă  în  necunoştinţa  primei  înstrăinări  (inscivs  prioris  ven- 
ditionis)  ^),  A  nu  va  mai  putea  să'l  revendice  de  la  B  (art. 
972),    nu  pentru    că  acest  al  doile    cumpărător  a  devenit 


Modificarea 
art.  1909  du- 
pă părerea 
lui  Marcad^. 
Prescripţie 
instantanee. 


Prescrierea 
mobilelor 
in  codul 
Calimach. 


Momentul 
când  trebue 
«ă  existe  hu- 
na credinţă. 
Controversă. 


*)  In  adevăr,  dacă  în  Francia  există  controversă  asupra  mo- 
tivelor care  justitică  şi  care  au  făcut  să  se  admită  regula 
y^en  foit  (le  nieubles  poasesfiion  raui  iitre^  (art.  2279  C\  fr.) 
(vecji  asupra  acestei  controverse  Baudry  et  Tissier,  Preş- 
cription^  Paris,  1895,  No.  830  urm.  şi  Giorgio  Giorgi,  IV, 
277  urm.),  controversa  nu  mai  este  cu  putinţă  in  legea  noas- 
tră, unde  legiuitorul  adoptând  părerea  lui  Marcade  {Fres- 
cripfion,  art.  2279,  No.  1,  p.  246  urm.),  admisă  şi  de  alţi  a- 
utori  (I)emolombe,  IX,  fi22 ;  C'rouzal,  Revue  generale  de  droit, 
anul  1887,  p.  1  urm. ;  Berriat  St.  Prix,  III,  9856  ;  Baudry, 
III,  1781,  etc),  pune  în  principiu  prin  art.  1909  că  lucnirile 
mişcătoare  se  prescriu  prin  faptul  posesinnei  lor,  fără  sd 
fie  trehninţâ  de  vre-o  curgere  de  timp,  adecA  prio  ppescrip- 
ţiii  i lista ntiinee.  ('pr.  Âlex.  Degre,  Dreptul  din  1889,  No. 
14.  Ve4i  şi  Cas.  rom.,  serţiuni  unite,  />re/)/w/ din  1894,  No. 
71.  Cpr.  tratatul  nostră  în  limba  franceză,  art.  Sources  du 
droit,  p.  497. 

2)  Ve^i  autorii  citaţi  infră,  p.  175,  nota  3.  Este  de  ol>servat 
că  art.  1923  din  codul  i'alimach  (1466  C.  austriac)  nu  ad- 
mite prescripţia  instantanee  pentru  mobile,  ci  o  prescripţie 
scurtă  de  trei  ani,  cu  bună  credinţă.  „£if  ided  constituţia- 
nem  promulga vimus,  qua  cautum  est,  ut  res  mohiles  per  trien- 
uiuiii  usucapiantur*^ .  (Instit.,  11,  6,  Pr.). 

^)  ^Bonw  Jidei  emptor  esse  videtur.  qui  ignoraţii  eam  rw»  alie- 
nam esse^  (L.  109,  Dig.,  50,  16.  C^pr.'  art.  4a5  C.  C.)— Este 
suficient  ca  buna  credinţă  să  fi  existat  în  momentul  pune- 
rei  sale  în  posesiune ;  de  unde  resultă  că  aflarea  despre  pri- 
ma înstrăinare  în  urma  trădărei  lucrului  n'ar  face  pe  al 
doile  achisitor  să  peîirdă  proprietatea  pe  care  el  a  doben- 
dit-o  prin  prescripţia  instantanee  (art.  1909).  Baudry,  II, 
875.  Demolombe,  XXIV,  475.  Laurent,  XVI,  368.  Thiry, 
II,  628.  Baudry  et  Barde,  I,  411.  R^pert.  Dalloz,  Oblig., 
Supplem,,  205.  D.  de  Fole\ille,  Revue  pratique,  anul  1868,  t. 
26,  p.  122.— După  Larombiere  (I,  art.  1141,  No.  6  şi  16), 
buna  credinţă  ar  trebui  să  existe  în  momentul  contractului, 
ear  nu  în  momentul  punerei  în  posesiune,  ceea  ce  ne  se 
pare  inadmisibil. 

Buna  credinţă  este  în  tot-deauna  presupusă,  şi  acel  care 
invoacă  reaua  credinţă  trebue  s'o  dovedească  fart.  960,  § 
2,  1899,  §  2  C.  C.) 
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proprietar  prin  tradiţie,  ci  pentru  că  el  flind  de  bună  cre- 
dinţă, a  prescris  proprietatea  lui  prin  simplul  fapt  al  po- 
sesiunei,  fără  ca  să  fie  nevoe  de  vre-o  curgere  de  timp 
(prescripţie  instantanee)   (art.  1909). 

Primul  achisitor  a  unui  lucru  mobil  va  putea  însă  să'l^^^^^j^^^^Pj^^®* 
revendice  de  la  al  doile  achisitor  care  Tar  fi  primit  cu  rea     mobile^ 
credinfd,^  adecă  avend  cunoştinţă  de  prima  înstrăinare  (ar-  ^rt.  1909. 
gument  a  contraria  din  art.  972,  parte  finală)  :  el  va  pu- 
tea de  asemene  să'l  revendice,  în  timp  de  trei  ani  ^),  chiar 
de  la  un  posesor  de  bună  credinţă,  dacă  lucrul  a  fost  per- 
dut  de  vendetor  sau  dacă  el  a  fost  furat  (art.  1909,  §  2). 

In  fine,  el  va  putea  săi  revendice  de  la  creditorii 
chirografari  ai  ven(j6torului  care  Tar  fi  urmărit  în  mâna 
acestuia,  pentru  că  creditorii  nu  maî  pot  urmări  un  bun 
care  a  încetat  de  a  fi  proprietatea  debitorului  lor  '^). 

Dovada  cea  mai  bună  că  al  doile  achisitor  n'a  deve- 
nit prin  tradiţe  proprietarul  lucrului  înstrăinat  şi  predat 
lui.  este  că  acest  lucim  poate  fi  revendicat  de  la  densul  de 
câte  ori  el  Ta  primit  cu  rea  credinţă,  ceea  ce  n'ar  fi  cu 
putinţă  dacă  el  ar  fi  devenit  proprietar  prin  tradiţie.  Tra- 
diţia n  are  deci  nici  o  înrîurire  asupra  strămutărei  pro- 
prietăţei,  şi  încă  o  dată,  achisitorul  care  a  primit  lucrul 
de  bună  credinţă  a  devenit  proprietarul  lui  prin  prescripţia 
instantanee  *). 


^)  In  codul  italian  (art.  2146),  acţiunea  proprietarului  sau  po-  .^«dul 
sesorului  pentru  revendicarea  lucrului  furat  sau  perdut  se  *^'^"*"- 
prescrie  prin  doi  ani,  nel  termine  di  doue  anni. 

O  Thirv.  II,  628.  Baudry  et  Barde,  I,  413.  Demolombe,  XXIV, 
471,  "^472.  Lanrent,  XVI,  370.  Demante,  V,  57  bis,  IV.  Gior- 
gio  Giorgi,  IV,  279.  Larombifere,  I,  art.  1141,  No.  18.  C. 
Douai  şi  Cas.  fr.,  D.  P.,  49,  2.  42.  D.  P.  45.  1.  309.— Vedi 
insă  Troplong,  Vente,  I,  42  şi  TouUier  D.  IV,  partea  I,  36, 
după  care,  creditorii  ven^âtorului  ar  putea  să  urmărească 
în  manele  acestuia  obiectul  mobil  vendut  şi  nepredat  încă 
cumpărătorului,  ceea  ce  este  inadmisibil,  pentru  că  obiec- 
tul vendut  nu  mai  este  proprietatea  vânzătorului,  de  şi  el 
se  găseşte  incă  in  manele  sale. 

*)  Ve^  în  acest  sens  :  Laurent,  XVI,  363  urm.  Demolombe, 
XXIV,  469,  485.  Baudry,  II,  875.  Thiry,  II,  628.  Marcade, 

IV,  489,  490.   Larombifere,  I,  art.  1141,  No.  18.    Demante, 

V,  57  bis,  IU.  Aubrj^  et  Rau,  II,  §  174,  p.  55.  Baudry  et 
Barde,  I,  409.  Boissonade,  II,  p.  182,  No.  366  urm.  Arntz, 
III,  56.  Vigi^,  II,  1234.  PSucescu,  1, 255.  Mourion,  II,  1133. 
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Art.  972  nu         Trebue  însă  să   observăm  că  art.  972    nn  se   aplică 
*®  t?i*^f ^  >  la  mobilele  incorporale,  nici  la  universalităţile  de  mobile, 

mobilele  m-         .  ^  ,    ^  '      .  ^-l-i      j  • 

corporale,  pentru  Că  acestea  nu  sunt  susceptibile  de  o  posesiune  ma- 

de  mobile^.  In  cât  priveşte  însă  mobilele  corporale,    el  se  aplică 

nu  numai  la  ven<Jare,  dar  încă  la  ori  ce  convenţiuni  prin 
care  s'ar  transmite  vre  un  drept  asupra  lor.  ''^). 

Art.  972  prevede  numai  conflictul  care  s'ar  ivi  între 
doi  dobenditori  succesivi  ai  aceluiaş  mobil  corporal,  însă  se 
inţ6lege  că  disposiţia  lui  se  va  aplica  la  ori  ce  ipoteză  a- 
naloagă,  pentru  că  ea  este  aplicarea  unui  principiu  general 
înscris  în  art.  1909.  Astfel,  creditorul  amanetar  care,  în 
urma  venţlârei  unui  lucru  mişcător,  Tar  li  primit  amanet, 
va  fl  preferat  cumpărătorului,  dacă  acest  creditor  a  fost, 
de  bună  credinţă,  pus  în  posesiunea  acestui  lucru  ^). 

Strftmutarea  propretăţei  mobilelor  incorporale  faţă  eu 
cei  de  al  treile. 

Art.  1393.— Cesionarul  (unei  creanţe)  nn  poate  opune  drep- 
tul sen  la  o  a  treia  persoană  de  cât  după  ce  a  notificat  debi- 
torului cesiunea. — Acelaş  efect  va  avea  acceptaţiunea  cesiunei 
făcută  de  debitor  într'un  act  autentic.  (Art.  1149,  1171  urm., 
1394,  1838  C.  C.  L.  L.  din  1  sept.  1886  şi  din  1  ianuar  1887, 
p.  autentif.  actelor,  art.  8  şi  urm.  Art.  1690  C.  fr.). 

Art.  1394.— Cu  toate  acestea,  veri  ce  act  sau  hotărîrecare 
constată  o  cesiune  sau  o  chitanţă   de  chirie  sau  arendă   pe  doi 


AcoUas,  II,  p.  792.  Rep.  Dalloz,  SuppL,  Oblig,,  204.  Cpr.  C. 
Douai,  D.  P.  49.  2.  i2.— Contră.  TouUier.  D.,  IV,  partea  1, 
35,  36.  Troplong,  Vente,  I,  42.  Duvergier,  Vente,  I,  37.  T. 
Huc,  VII,  128  urm.  Jourdan,  l'hâmis,  V,  p.  487.  După  a- 
ceşti  din  urmă  autori,  achisitorul  pus  în  posesiune  ar  fi  de- 
venit, faţă  cu  primul  achisitor,  proprietarul  obiectului  în- 
străinat prin  tradiţie,  ceea  ce  este  inadmisibil  faţă  cu  teo- 
ria prescripţiei  instantanee,  admisă  formal  de  legiuitorul 
nostru  prin  art.  1909  C.  O. 

O  Baudry  et  Barde,  I,  416,  417.  T.  Huc,  VII,  131.  Baudrj' 
et  Tissier,  Prescription,  839  urm.  —  Este  însă  de  observat 
că  art.  972  şi  1909  devin  aplicabile  îndată  ce  obiectele  care 
fac  parte  din  o  universalitate  de  bunuri  nu  se  posedă  ca 
atare,  ci  ut  sinqidi. 

«)   Arntz,  III,  56, '  in  fine,  p.  31. 

*)  Baudry  et  Barde,  I,  415.  Demolombe,  XXIV,  485.  Larom- 
biere,  I,  art.  1141,  No.  7. 
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ani  viitori  O,  va  trebui  să  fie  transcris  pe  registrele  oficiului  i- 
potecar.  (Art.  1393,  18()1  urm.  C.  C.  Art.  722  urm.  Pr.  civ.). 

Intre  părţile  contractante,  proprietatea  creanţei  ceda-  Străm.  pro- 
te,  fie  cu  titlu  oneros,  fie  cu  titlu  gratuit,  este  strămutată  ereanţeHn- 
prin  singurul  efect  al  consimţementului,  chiar  dacă  titlul  terpartes. 
nu  sa  predat  cumpărătorului.  (Art.  644,  971,  1295,  ^  2)  -). 

Art.  1393  voind  însă  să  întimpine  fraudele^)  la  care  sţrăm.  în 
ar  fi  dat  loc  cesiunile  oculte,  deroagă  la  această  regulă,  în  ^ToVae^a^ 
pricin(a  celor  de  al  treile^  prev^^^end  că  cesionarul  unei  ere-     treiie. 
ante  nu  poate  să  opue    dreptul  seu  de  proprietate  asupra 
acestei  creanţe  unei  a  treia  persoane  *),  de  cât  după  ce  a 


O  După  art.  724  Pr.  civ.,  contractele  de  arendă  sau  de  închi- 
riere, pe  un  tim|)  mai  lung  de  trei  ani^  nu  sunt  oposabile  ce- 
lor de  al  treiie,  de  cât  atunci  când  ele  se  trec  prin  extract 
în  registrele  respective.  Vedi  snpra,  p.  169,  nota  1. 

')  Thirv,  III,  619.  Berriat  8t.  Prix,  III,  6748.  Mourlon,  III, 
677.  Baudry,  III,  623.  Laurent,  XXIV,  472.  Giorgio  Gior- 
gi,  VI,  53  urm.  Cas.  rom.,  S-a  I,  23  iunie  1894.  Curierul 
judiciar  din  1894,  No.  39  şi  Bulet.  Cas.  S-a  I,  1894,  p.  687. 
Pentru  ca  contractul  să  fie  perfect  prin  efectul  consim- 
ţementului  trebue  însă  să  existe  un  preţ  serios  şi  determi- 
nat, sau  cel  puţin  determinabil,  căci  cesiunea  unei  creanţe 
fiind  o  vencjare,  nu  poate  să  existe  vemjare  fără  preţ  (art. 
1303, 1304).  (Giorgio  Giorgi,  VI,  55.  G.  din  Milano,  //  Foro 
italiano^  83,  1,    948.   Veclii  şi  supra^  p.  20. 

Pentru  ca  cesiunea  să  fie  validă  nu  se  cere  de  cât  con- 
simţementul  cumpărătorului  şi  al  vencjetorului ;  debitorul  ce- 
dat n'are  nevoe  să  consimtă.  ^Mominis  vcnditiOj  eiiam  igno- 
rante^ cel  invita  eo^  adversus  quem  acţionezi  inandantur^  con- 
trahi  solef^.  (L.  1,  Cod.,  8,  42,  De  novationibus  et  delega- 
tionibus), 

*)  Legiuitorul  prin  această  măsură  a  voit  să  înfiinţeze  un  mij-  Mijlocul  de 
loc  de  publicitate,  presupunend  că  cei  de  al  treiie  vor  lua  publicitate 
informaţiuni  de  la  debitor  (cpr.  Cas.  rom.  S-a  I.  Bulet.  1885,    w'^gj^ 
p.  86,  penultimul  considerent).   Acest  mijloc  de  publicitate   defectuos, 
este  însă  foarte  defectuos,  pentru  că  debitorul  nu  este  obli- 
gat de  a'i  informa  dacă  creanţa  a*. fost  stensă  sau  dacă  ea 
a  fost  obiectul  unei  cesiuni  anterioare  consimţită  în  folosul 
unei  alte  persoane.  Cpr.  Thiry,  III,  620.  Bandrv,  III,  624. 
Laurent,  XXIV,  482.  Demante,  VII,  136  bis  VI.  ilourlon, 
III,  680. 

*)  Prin  cei  de  al  treiie  trebue  să  înţelegem  ori  ce  persoane  al-  Ce  se  înţele- 
tele  de  cât  părţile  (cedentele  şi  cesionarul)  sau  moştenitorii  p  prin  cei 
lor  universali  ori  cu  titlu    universal,  care  au  interes  a  cu-  *^*^  ^^  *^^'*®- 
noaste  şi  a  contesta  cesiunea.    Astfel,  cei  de  al  treiie,    în 
specie,  sunt :  P  debitorul  cedat  (singurul  despre  care  legea 
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notificat  debitorului  cesiunea,  saw  *)  după  ce  debitorul  a  ac- 
ceptat prin  un  act  autentic  această  cesiune,  acceptaţiunea 
lui  producend  acelaş  efect  ca  şi  notificarea  - ) :  de  unde  re- 
sultă  că  dintre  doi  achisitori  ai  aceleiaş  creanţe,  acela  va 
fi  preferat  care  va  fi  notificat  cel  întăi    cesiunea    debit oru- 


Acceptare 
din  partea 
debitorului 
cedat.  E- 
feotele  ei. 


vorbeşte),  carele,  păiiă  la  notificarea  cesîunei  sau  pănâ  la 
acceptarea  ei,  este  în  drept  a  considera  pe  cedeiite  ca  titu- 
larul creanţei  şi  a  se  libera  cătră  el  (ait.  1395).  Cpr.  Cas. 
rom.  şi  C.  Focşani.  Bulet.  S-a  I,  1873,  p.  51  şi  Drepiul  din 
1885,  No.  44 ;  2'*  representanţii  cedentului  cu  titlu  parti- 
cular (/«s  aj/anta  cause  a  titre  particuUer  du  cedant),  cari 
au  dobendit  drepturi  asupra  creanţei  cedate,  adecă  ceilalţi 
cesionari  ai  acestei  creanţe  ;  3"  creditorii  cărora  această  cre- 
anţă a  fost  constituită  amanet  şi  creditorii  chirografarî  a 
cedentului,  cari  avend  drept  siguranţă  toate  bunurile  mobile 
şi  imobile  ale  debitorului  lor  (art.  1718),  pot,  cât  timp  cesio- 
narul n'a  făcut  ca  dreptul  ce  resultă  din  cesiune  să  fie  o- 
posabil  celor  de  al  treile,  să  considere  creanţa  ca  făcend 
încă  parte  din  patrimoniul  debitorului  lor  şi  s'o  urmărească 
pe  cale  de  poprire.  Cpr.  Baudry,  III,  627  urm.  Tliiry,  III, 
623.  Laurent,  XXIV,  502  urm.  Demante  et  Colmet  de  San- 
terre,  VII,  137  bis  I  urm.  ilourlon,  III,  682.  Vigie,  III, 
841.  Acollas,  III,  p.  329  urm.  Vecji  şi  Cas.  fr.,  D.  P.,  85. 
1.  405.  Ve4i  şi  infn\  p.  182,  183. 

O  Cuventul  sau  arată  în  deajuns  că  legiuitorul  nu  cere  casă 
existe  atât  notificarea  cesiunei  cât  şi  acceptarea  debitoru- 
lui, una  singură  din  aceste  formalităţi  fiind  suficientă  pen- 
tru a  face  ca  cesiunea  să  fie  oposabilă  atât  debitorului  cât 
şi  celorlalte  terţii  persoane.  Cpr.  Cas.  rom.,  S-a  I,  Bulet. 
1878,  p.  187.— Vecji  însă  Bulet.  Cas.  S-a  I,  anul  1893,  p. 
1105,  considerentul  asupra  motivului  al  2-le. 

*^)  Cas.  rom.  S-a  I,  Bulet.  1872,  p.  196.~S'ar  putea  4ice  şi  s'a 
4is  chiar,  că  acceptarea  debitorului  cedat  este  o  dovadă  mai 
bună  de  cât  notificarea  wk  el  a  avut  cunoştinţă  despre  ce- 
siune. Prin  urmare,  în  caz  de  acceptare,  debitorul  cedat  nu 
va  mai  putea  plăti  de  cât  cesionarului,  fără  a  mai  putea 
opune  acestuia  compensarea  ce  el  ar  fi  putut  să  invoace  contra 
cedentului.  El  nu  va  mai  putea  de  asemene  să  invoace  cău- 
şele care  făceau  ca  obligaţia  sa  să  fie  supusă  anularei  sau 
resoluţiunei.  Prin  urmare,  din  toate  punctele  de  vedere,  ac- 
ceptarea cesiunei  din  partea  debitorului  este  mai  folositoa- 
re cesionarului  de  cât  notificarea  ei.  Această  acceptare  va 
putea  să  aibă  loc  prin  însuş  actul  de  cesiune,  dacă  ea  este 
constatată  prin  un  act  autentic.  Cpr.  Thirv,  III,  622.  Lau- 
rent, XXIV,  486.  Acollas,  III,  p.  332,  text  şi  nota  1.  Ca^<. 
rom.,  S-a  I,  Bulet.  1889,  p.  925. 
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lui  cedat,  sau  care  ar  fi  dobendit  mai  întâi  acceptarea  a- 
cestuia  întrun  act  autentic.    (Vi^Ji  /w/Vv),  p.  1<S3,  4'*). 

Legea  nefixând  nici  un  termen  pentra   notificarea  ce-  i-ând  trebne 
sinnei  sau  acceptarea  debitorului,    se  înţelege  câ    ele  vor  no\ific^rea 
putea  să  aibă  loc  ori  şi  când,  chiar  şi  în  urma  morţei  ce-  oeshmei  sau 
(lentului  sau  a  încetărei  plăţilor  sale  ^),    destul  este  ca  a-  Jiehtori^hd 
ceste  formalităţi    să  se    îndeplinească  înainte    de  a  se  do- 
bendi  drepturi  de  alte  persoane  asupra  creanţei  cedate. 

La  caz  însă  de  faliment  al  cedentului,  notificarea  sau  Falimentul 
acceptarea  vor  remânea  fără  nici  un  efect  faţă  cu  credi-  ^^'^^"tuiui. 
toril  sei,  dacă  ea  a  avut  loc  în  urma  sentinţei  declarative 
de  faliment  (art.  720  urm.  C.  com.),  pentru  că,  în  urma 
tleclaraţiunei  falimentului,  creditorii  falitului  sunt  învestiţi 
cu  drepturile  sale,  şi  masa  credală  fiind  considerată  ca  o  a 
treia  persoană,  ar  fi  dăunată  prin  notificarea  făcută  de 
cesionar  -). 

Dacă  cesiunea  este  relativă  la  o  creanţă  ipotecară  sau  cesiunea  u- 
privilegiată  (art.  1396),  ori  la  un  contract  de  chirie  pe  un  "^'(j^^g^jf 
timp  mai  lung  de    doi  ani    (art.   1394  O.  C),    ea  va  mai   priviiegia- 
trebui  încă,  pe  lângă  formalităţile  prescrise  de  art.  1393,  ^^;jJ^[.^p^^^ 
să  fie  transcrisă,  în  privinţa  celor  de  al  treile,  în  registrele  chirie  pe  un 
respective  ale  tribunalului  situaţiunei  bunurilor.  Legea  noas- ţţj^^J'"^^"^ '^*| 
tră  nu  este  formală,  în  această  privinţă,  de  cât  în  ceea  ce    ani.  Art. 
priveşte  cesiunea  contractelor  de  arendă  sau  de  chirie  pe  mai      ^^^^• 
mnlt  de  eZo/ani(art.  1394),  însă  aceiaş  soluţiune  este  aplica- 
bilă şi  în  privinţa  cesiunei  creanţelor  privilegiate  sau  ipo- 
tecare (art.  1801  şi  urm.  C.  C,  art.  722  urm.  Pr.  civ.'). 

')  Aubry  et  Rau,  IV,  §  359  bis,  p.  430,  text  şi  nota  15.  De- 
mangeat  asupra  lui  Bravard,  V, p.  295,  adnotam,  O.  Paris. 
D.  P.,  49,  5,  192,  No.  23.  Cas.  fr.,  D.  P.,  48.  1.  18L-Co«. 
iră.    Bravard,  op,  et  loco  cit. 

O  Laurent,  XXIV,  493.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  359  bis,  p.  430. 
Vigie,  III,  841.  Giorgîo  Giorgi,  VI,  74.  Cpr.  Lyon-Caenet 
Eenault,  Dr.  comm,,  VII,  303  şî  p.  293,  nota  4.  Cas.  fr.  D.  P., 
47. 1, 130  şi  133.  D.  P.,  63. 1.  47.— Deconfitura  sau  insolva- 
bilitatea necomerciantului  nefiiud  însă  asimilată  falimentului, 
nimic  n'ar  împedecape  cedentele  insolvabil  de  a  ceda  creanţele 
sale  şi  pe  cesionar  de  a  notifica  cesiunea  debitorului,  remâ- 
nend  însă,  bine  înţeles,  pentru  ceilalţi  creditori,  dreptul  de  a 
ataca  cesiunea  ca  făcută  în  dauna  şi  în  frauda  lor  (art.  975 
C.  C,  721  C.  com.).  Laurent,  (îiorgio  Giorgi,  hco  supn)  cit. 

^)  Cpr.  art.  1932,  1942  C.  civ.  italian  şi  art.  5  din  legea 
ipotecară  belgiană  de  la  16  dechembrie  1851. 
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Efectele  ac-  Am  v^ijut  Că  notificarea  poate  fi  înlocuită  prin  accep- 

ba?r/au  fo-*^^'^^  debitorului  întrun  act  autentic.  Dacă  presupunem 
cute  prin  că  acceptarea  lui  n'a  avut  loc  prin  act  autentic,  ci  verbal 

semnătura  ^^^  P^^"  ^^  ^^^  ^^^  semnătură  privată  avend  dată  certă 
privata,  (art.  1182),  această  acceptare  va  opera  transmisiunea  cre- 
anţei în  persoana  cesionarului,  faţă  cu  debitorul  cedat  nu- 
mai (art.  1176),  nu  însă  şi  faţă  cu  celelalte  terţii  persoane, 
pentru  care  un  act  autentic  este  absolut  neapărat,  fiind  că 
debitorul  care  ar  fi  acceptat  cesiunea  prin  un  act  sub  sem- 
nătură privată  sau  altfel,  n'ar  avea  de  cât  să  tăgăduească 
semnătura  sa,  sau  însuş  faptul  acceptaţiunei,  dacă  accep- 
tarea a  fost  verbală,  spre  a  zădărnici  toate  efectele  ei  '). 

Formele  no-  Xotificaţiunea  cesiunei  prescrisă  în  folosul  celor  de  al 

tificarei.  ^y^^Q^  (.^re  'şi  are  origina  sa  într  o  veche  constituţie  a 
împăratului  Gordian  *),  se  va  face  de  cesionar  sau  de  ce- 
dente  (art.  1395)^)  debitorului  sau  tuturor  debitorilor,  dacă 
sunt  mai  mulţi  debitori  solidari  *),  prin  portărei  ^),  în  per- 
soană sau  la  domiciliul  lor  real,  ear  nu  la  domiciliul  ales 
de  denşii   pentru  executarea  obligaţiunei  cedate,    căci  ale- 


»)  Thirj^  III,  622.  Baudry,  III,  623.  Laurent,  XXIV,  487. 
Anbry  et  Rau,  IV,  §  359  bis,  p.  428,  text  şi  tota  10.  De- 
mante.  VII,  136  bis  III  şi  IV.  Mourlou,  III,  684.  Vigie,  III, 
840.  Acollas,  III,  p.  329.  Gior^io  Uior^i,  VI,  70.  Cpr.  Gas. 
fr.,  D.  P.,  78.  1.  275.  D.  P.,  SO.  1.  366.  C.  Orl^ans.  Fand, 
Period.,  87,  2.  143. 
Art.  1844  ^)  L-  3,  Cod.,  8,  42,  De  novat,  et  deleg atiotiibus,  Ve^i  art.  1844 
C.  Calimach.  din  codul  Calimacli  (1395  C.  austriac),  unde  se  (Jice:  „Prin  în- 

scrisul cesiei  se  naşte  o  nouă  îndatorire  între  cesionarul 
(primitorul  cesiei)  şi  ceduitorul  (dătătorul  cesiei),  ear  nu 
între  cesionar  şi  între  ceduitul  (adecă  supusul  cesiei)  dator- 
nic, până  când  nu  i  se  va  face  cunoscut  cesia  datoriei.  Aşa 
dar,  poate  pană  atuncea  să  plătească  datoria  creditorului 
principal  sau  ceduitorului,  ori  să  se  învoească  cu  densul 
într'alt  chip.''  Materia  cesiunei  de  creanţă  este  de  altmin- 
trelea reglementată  în  codul  Calimach  prin  mai  multe  dis- 
posiţiuni.    Vecji  art.  1840—1848    (1392—1399  C.  austi'iac). 

«)  C.  din  Iaşi.  Dreptul  din  1883,  No.  74.  Laurent,  XXIV,  485. 
Arntz,  III,  1090.  Troplong,  Vente,  II,  904.  AcoUas,  III,  p. 
331.  Giorgio  Cxiorgi,  op.  cit..,  VI,  65. 

♦)  Cpr.  Laurent,  XXIV,  503.  Molitor,  Ohlig.,  III,  1219.  Gior- 
gio Giorgi,  op.  cit.^  VI,  66. 

^•)  Cas.  rom.  S-a  1.,  Bulet.  1893,  p.  738.  Laurent,  XXIV,  484. 
Giorgio  Giorgi,  VI,  64.— Formele  notificărei  sunt  acele  pre- 
ve^ute  pentru  comunicarea  diferitelor  acte  de  procedură 
(ail.  74  Pr.  civ.).  C.  din  Bucureşti.  Dreptul  din  1888,  No.  9. 
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gerea  de  domiciliu  fiind  excepţională,  nu'şi  poate  produce 
efectele  sale  de  cât  pentru  actele  în  vederea  cărora  ale- 
gerea a  avut  loc  (art.  97)  ^). 

N'ar  fi  suficient,    după  unii,  ca  să  se  notifice    debito-    Lăsarea 
rului  numai  faptul  cesiunei,  ci  prudenţa  ar  reclama  ca  să-i  "peVeXne^ 
să  lese  chiar  o  copie  de  pe  actul  de  cesiune  -),  aşa  precum  debitorului 


cedat. 


ersa. 


prescriea  anume  art.    108  din  cutuma  Parisului  ^),  mai  CU(.^^[^^^Î; 
samă  dacă  debitorul  o  cere,  si  debitor  eam  peterit. 

Cesiunea  n'ar  fi  însă  nulă,  dacă  nu-i  s  ar  fi  comunicat 
asemene  copie. 

Cesiunea  unei  creanţe  devine,  după  cum  am  v6(Jut,  o- 
posabîlâ  celor  de  al  treile  prin  notificarea  ei  făcută  debi- 
torului, sau  prin  acceptarea  acestui  din  urmă  într'un  act 
autentic. 

Ce  trebue  să  decidem  în  caşul  când  cei  de  al  treile  ar  Cunoştinţa 
fi  luat  cunoştinţă  despre  cesiune  prin  alte  mijloace?     Pot     «i^spre 

cesiune 

ei,  în  asemene  caz,  sâ  se  prevaleze  de  lipsa  forinalităţilorjtrmaitemij- 
prescrise  de  art.    1393?  loacenepre- 

Intăi  şi  întăi,    în  cât  priveşte  pe  debitorul  cedat,    nu      lege. 
mai  reraâne  îndoeală  că  plata  făcută  de  densul  în  manele 
eedentului  va  fi  nulă,  dacă  el  a  avut  cunoştinţă  despre  ce- 
siune, pentru  că,  în  asemene  caz,  el  fiind  de  rea  credinţă, 
comite  o  fraudă,  şi  frauda  face  excepţie  la  toate  regulele  *). 


O  Aubrv  et  Rau,  IV,  §  359  bis,  p.  428.  Thiry,  III,  622.  Arntz, 
m,  1090.  Laurent,  XXIV,  484.  Giorgio  Giorgi.op.  cit,  VI,  68. 
Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P.,  74.  1.  489.  Cas.  Napoli,  La  L^y^e,  1871, 
p.  378. 

2)  Cpr.  Thiry,  III,  622.  Anitz,  III,  1088.  C.  Bordeaux.  D.  P., 
49.  2.  248.  Trib.  Roma.  II  Foro  italiano,  79.  1.  264.— Oow- 
tră.  Laurent,  XXIV,  485.  Aabry  et  Rau,  IV,  §  359  bis,  p. 
428.  Troplong,  Vente,  II,  902.  Guillouard,  Vente,  II,  775. 
Baudrv,  III,  623.  Demante,  VII,  136  bis  II.  Mass^-Verge, 
IV,  §  691,  p.  325,  nota  7.  Giorgio  Giorgi,  \^,  68.  Cas.  fr., 
19  iunie  1889.  Pand.  PSriod.,  89.  1.  367. 

')  „  Un  simple  transport  ne  saisit  point^  (Jice  acest  text ;  ii  faut 
signifier  le  transport  A  la  pârtie  Ct  en  bailler  copie*'.  Cpr. 
Loysel,  Institutes  coutiimi^res,  365,  658. 

*)  Cpr.  Cas.  rom.,  S-a  I,  Bulet.  1877,  p.  69.  Cas.  fr.,  D.  P.,  74. 
1.  281.  C.  Orlfeans.  Pand.  Piriod.,  87. 2. 143.— S'a  decis,  cu 
toate  aceste,  că  formele  prevăzute  de  art.  1393  pentru  no- 
tificarea şi  acceptarea  cesiunei  nu  pot  fi  înlocuite  prin  al- 
tele, şi  că  cunoştinţa  dobândită  de  debitor  prin  alte  mij- 
loace nu  poate  înlocui  notificarea  sau  acceptarea  Ini.  Cas. 
rom.  şi  C.  din  Bucureşti.  Bulet.  S-a  I,  1883,  p.  157  şi  Drep- 
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Aceiaş  soluţie  este  aplicabilă  şi  în  privinţa  celor  de 
al  treile,  de  şi,  după  rigoarea  principiilor,  publicitatea  pre- 
scrisă de  lege  nu  admite  equipolente,  şi  de  şi  cunoştinţa  ce 
cei  de  al  treile  au  putut  să  aibă  despre  cesiune  nu  echi- 
valează cu  publicitatea  care  resultă  din  notificarea  cesiu- 
nei  sau  acceptarea  ei  prin  un  act  public  ;  pentru  că  această 
publicitate  avend  de  scop  aducerea  cesiunei  la  cunoştinţa 
celor  de  al  treile,  ea  a  devenit  inutilă  din  momentul  în  care 
cesiunea  le  a  ajuns  la  cunoştinţă   prin  alte  mijloace. 

Persoana  care  s'a  făcut  cesionarul  unei  creanţe  atunci 
când  ştiea  positiv  că  creanţa  în  chestiune  fusese  cesionată 
altuia  mai  înainte,  nu  va  putea  deci  să  invoace  lipsa  for- 
malităţilor prescrise  de  art.  13U3  ^). 

Eată  acum  consecinţele    care  resultă  din    necesitatea 
notificărei  cesiunei  sau  acceptărei  într'un  act  public  : 
Consecinţele  1^  Debitoi'ul  ccdat  este  liberat  prin  facerea  plăţei  în 

dl^L^ce^sit^  ^^^^^^  cedentului,  dacă  această   plată  a  fost  făcută  de  bu- 
tea notifică-  nă  credinţă,  înaintea  notificărei  sau  acceptărei  cesiunei  (art. 
c'eptă^ei^e-  l'^^o),  el  putend  opune  cesionarului,  ca  mijloc  de  liberare, 
siunei.     compensaţia  creanţelor  sale  contra  cedentelui  (art.  1149  *-l, 
precum  şi  ori  ce  alte  excepţiuni  oposabile  acestui  din  urmă  ^). 
2^*  Pană  la  notificare  sau    acceptarea  cesiunei,  ceden- 
tele  fiind  încă  proprietarul  creanţei  cedate,  păstrează  drep- 
tul de  a  urmări  pe  debitorul  cedat ; 
Poprire.  Art.  3^^  Dacă  Creditorii  cedentului  au  poprit  banii  datoriţi 

455  urm.  Pr.  acestuia,  în  manele  debitorului,  înaintea  notificărei  sau  ac- 

CIV 

ceptărei  cesiunei,  debitorul  nu  va  putea  să  se  libereze  plă- 
tind cesionarului,  care  ar  fi  notificat  cesiunea  sa  în  urma 
poprirei,  pentru  că  creditorii  popritori  au  dobendit    asupra 


tul  din  1888,  No.  9.  C.  Bastia,  D.  P.,  56.  2.  178.  Cpr.  De- 
mante,  VII,  136  bis  \\  Arntz,  III,  1089.— Curtea  din  Foc- 
şani a  decis  că  chiar  chiemarea  debitorului  fu  judecată  de 
cătră  cesionar  nu  poate  înlocui  notificarea  sau  acceptarea 
cesiunei.  Dreptul  din  1885,  No.  44. 

O  Thiry.  III,  625.  Laurent,  XXIV,  488  urm.  Aubry  et  Rau, 
IV,  §  359  bis,  p.  429.  Guillouard,  Vente,  II,  781.  Giorgio 
Giorgi,  Teoria  delle  obhligazioni,  VI,  77. 

*)  Cas.  rom.  S-a  I.  Bulet.  1883,  p.  157.  Baudry,  III,  628. 
Thiry,  III,  624.  Molitor,  Oblig.,  III,  1218. 

*)   Cas.  fr.  D.  P.,  82.  1.  33.  Baudry,  loco  supră  cit. 
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creanţei    un  drept  care  nu  le  mai  poate  fi  luat  de  nimene  ^ ). 

Dar  dacă,  în  urma  primei  popriri,  cesionarul  a  noti- 
ficat cesiunea,  şi  apoi  a  intervenit  o  altă  poprire  din  par- 
tea creditorilor  cedentului,  cesionarul  va  veni  în  urma  pri- 
mei propriri  şi  înaintea  celei  de  al  doile,  pentru  că,  în 
momentul  facerei  acestei  din  urmă  popriri,  cedentul  nu  mai 
era  proprietarul  creanţei,  de  vreme  ce  cesionarul  îndepli- 
nise cerinţile  art.  1393  prin  notificarea  cesiunei  sale*-). 

4^  Intre  doi  cesionari  succesivi  a  aceleiaş  creanţe,  a- 
cela  va  ti  preferat  care  cel  întăi  va  ti  notificat  cesiunea 
sa,  sau  va  ti  dobendit  acceptarea  debitorului  într'un  act 
autentic,  ear  nu  acela  a  cărui  cesiune  ar  avea  o  dată  an- 
terioară ^). 

Dacă  ambele  notiticări  au  fost  făcute  în  aceiaş  ^i  şi 
(Iacă  ele  arată  oara  la  care  s'au  făcut,  cesionarul  careva 
li  notificat  cel  întăi  va  fi  preferat  *) ;  ear  dacă  notificările 
nu  arată  oara  la  care  au  fost  înmânate,  ambii  cesionari 
vor  veni  de  o  potrivă.  (Cpr.  art.  1779  C.  C). 

In  ori  ce  caz,  proba  testimonială  şi  presumpţiile  nu 
vor  fi  admise  pentru  a  se  stabili  anterioritatea  cesiunei,  chiar  • 

rtaeă  ar  fi  vorba  de  o  sumă  mai  mică  de  150  lei  ^). 

Formalităţile  prescrise  de  art.  1393  sunt  în  principiu  Aplicare» 
aplicabile  şi  în  materie  comercială  *) :  ele  nu  se  aplică  însă  |*'^j[^erie 
la  efectele  comerciale,  cambii  sau  bilete  la  ordin,    care  se  comercială, 
transmit  prin  gir  (art.  277    urm.  C.  com.  ");    nici  la    ti- 


')  Cpr.  Cas.  rom.  S-a  I,  Bulet.  1885,  p.  85.  Bulet.  S-a  1, 1882, 

p.  963.  Cas.  fr.,  D.  P.,  85.  1.  405.    Vecji  şi  supră,  p.  178, 

nota  m  fine. 
-)  Cpr.  Thiry,  III,  624.  Baudry,  III,  630.  Vigie,  III,  842.  A- 

collas,  III,  p.  330.  Ve(Ji  şi  Demante,    VII,   137  bis  IX.  C. 

Pau.  D.  P.,  89.  2. 159.  Cas.  fr.,  D.  P.,  85.  1.  405. 
«)  Ve^i  supră,  p.  178,  179. 
*)  Arntz,  m,  1090.  Thiry,  III,  624.  Troplong,  Vente,  II,   903. 

Durauton,  XVI,  503. 
')  Cpr.  C.  Pau.  D.  P.,  89.  2.  159.  Thiry,  III,  624.  Duranton, 

XVI,  503. 
"")  Cas.  fr.,  D.  P.,  57.  1.  289.  D.  R,  66.  1.  56.  DiHianton,  XVI, 

505.  Troplong,  Vente.U,  908.  Laurent,  XXIV,  497.— Ve^i  însă 

Cas.    fr.    şi  C.  Dijon,    Repert.  Dalloz,   Vente,  1808,  nota  2 

(decişii   criticate  de  Troplong  şi  aprobate   de   Duvergier). 
')  Cpr.  Cas.    rom.,  C.    Bucureşti  şi  Trib.   Ilfov.  Bulet.    S-a.  I, 

1887,  p.  778.  Dreptul  din  1887,  No.  81  ;  din  1874,   No.  80 
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tlurile  la  purtător :  nici  la  biletele  de  bancă  care  se  trans- 
mit prin  tradiţie  ^). 
Mandate  Art.  1393  nu  este  de  asemene  aplicabil  la  mandatele 

^caseie^^^  eliberate  de  casele  publice  şi  scontate  la  alţii  *^) :  nici  la 
biice,etc.  actele  de  împrumuturi  la  mfdfdşător  constituite  sub  codul 
Caragea  ^j ;  nici  la  cesiunile  care  au  de  obiect  principal 
un  drept  real,  ear  nu  un  drept  de  creanţă  *),  sau  un  drept 
succesoral,  căci  dreptul  de  moştenire  iiind  un  drept  de  pro- 
prietate, ear  nu  un  drept  de  creanţă,  nu  există,  în  specie, 
nici  creditor,  nici  debitor,  căruia  să-i  se  facă  notificarea  ^'). 
Cesiunea  u-  Disposiţiile  art.  1393  sunt  însă  aplicabile  cesiunei  n- 

de\o^lliunL^^^  contract  de  locaţiune  ^),  pentru  că,  afară  de  Troplong 
Drept  per-  (Louage,  No.  7,  9,  16  şi  20),  toţi   ceilalţi  autori  sunt  u- 
^^^^'      nanimi  pentru  a  recunoaşte  că  dreptul  chiriaşului  este  un 
drept  personal  "*). 


şi  din  1884,  No.  35.  Idem,  Tliiry,  III,  626.  Laurent,  XXIV, 
497.  Baudry,  III,  631.  Monrlon,  III,  685.  AcoUas,  III.  p. 
832.  Troplong,  Vente,  II,  906.  Vedi  şi  art.  281C.com.  (260 
C.  com.  italian),  unde  se  ^ice  că  girul  cambiei  ajunse  la 
scadenţă  produce  numai  efectul  unei  cesiuni  (civile). 

O  Cpr.  Cas.  rom.,  S-a  I.  Bulet.  1872,  p.  196.  Laurent,  XXIV,  497. 

O  Cas.  rom.,  S-a  1.  Bulet.  1872,  p.  196.—  Co;i//v>.  C.  din  Bu- 
cureşti, Dreptul  din  1875,  No.  49. 

*)   Cas.  rom.,  Bulet.  S-a  I,  anul  1886,  p.  186. 

*)   Thiry,  III,  620.   Baudry,  III,  622. 

^)  Trib.  Ilfov.  Dreptul  din  1889,  No.  49.— Ve^i  însă  Baudry- 
Lacantinerie,  III,  622. 

«)  Baudry,  III,  622.  C.  Paris.  D.  P.,  74.  2.  140.— Art.  1393  de- 
vine însă  inaplicabil  când  nu  mai  e  vorba  de  cesiunea  însuş 
contractului  de  închiriere,  ci  de  neîndeplinirea  unei  obliga- 
ţiuni luată  de  proprietarul  lucrului  închiriat,  prin  contrac- 
tul de  închiriere,  faţă  de  chiriaş ;  puţin  importă  dacă  chi- 
riaşul este  chiar  persoana  cu  care  el  a  contractat  sau  un 
sub-chiriaş  substituit  în  drepturile  şi  datoriile  chiriaşului 
principal.  Cas.  rom.  S-a  1,  Bulet.  anul  1876,  p.  261,  ultimul 
considerent. 

^)  Vedi  autorii  citaţi  în  t.  II  a  luciărei  noastre,  p.  428,  nota 
4.  Tribunalul  din  Roman,  adoptând  în  totul  modul  nostru 
de  a  vede,  a  decis  de  curend  (12  noembrie  1896,  Al.  I.  Franc 
făcend  funcţiune  de  preşed.),  că  dreptul  ce  se  naşte  din  con- 
tractul de  închiriere  este  eminamente  personal,  locatorul 
fiind  un  debitor,  ear  locatarul  un  creditor.  Ve^i  Dreptul 
din  1897,  No.  2.  Cpr.  Cas.  rom..  Dreptul  din  1886,  No.  69. 
Laurent,  V,  485  /  VI,  75  ;  XXV,  9  urm.  Marcade,  VI,  art. 
1743,  p.  487,  No.  1.  Pand.  fr.,  t.  XII,  v^  Bail,  2004,  2011  urm. 
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Dreptul  cave  resultă  din  contractul  de  locaţiune  fiind 
în  adever  personal,  de  oare  ce  chiriaşul  este  un  creditor, 
ear  locatorul,  un  debitor,  nu  mai  încape  îndoiala  că  regula 
prescrisă  de  ar.  1393    îşi  va  primi  aplicaţiuiie    în  specie. 

In  tine,    art.  1393  va  fi  aplicabil   de  câte  ori    va   fi  Efecte  depu- 
vorba  de  strămutarea  dreptului  ce  are  un  deponent  faţă  cu  ^^l  consm- 
depositarul,  precum  este,  de  ex.,  cesiunea  dreptului  ce  de-      naţie. 
punetorul  unor  efecte  la  casa  de  depuneri  are  faţă  cu  a- 
ceastă  casă,    căci  este  vorba,  în  specie,    de  cesiunea  unui 
drept  de  creanţă  resultând  pentru  deponent  din  contractul 
de  deposit,  ear  nu  de  cesiunea  dreptului  de  proprietate  a- 
supra  lucrurilor  depuse  ^). 

Despre  risco-perieolul  lucrului  iustrăinat. 

Art.  971,  parte  Jinalâ.  —  Lucrul  remâne  în  risco-pericolul 
dobenditorului  ^),  chiar  când  nu-i  s'a  făcut  tradiţiunea  lucrului  *). 
(Art.  644,  1018,  1074  §  2,  1102,  1156,  1314  urm.,  1391,  1335, 
1601  C.  C.  Art.  1125,  inJine.C.  italian,   1138  §  2  C.  fr.). 

Art.  1074,  §  2.— Lucrul  este  în  risco-pericolul  creditoru- 
lui, afară  numai  când  debitorul  este  în  întârziere ;  în  acest  caz, 
risco-pericolul  este  al  debitorului.  (Art.  971  in  ţiney  1079,  1081, 
1335  C.  C.  Art.  1219,  §  2  C.  italian,    1138  §  2  C.  fr.). 

Art.  1335. — Pericolul  total  sau  parţial  al  lucrului  vendut, 
mai  înainte  de  predare,  se  judecă  după  re^ulele  generale  ale  o- 
bligaţiunilor  convenţionale.  (Art.  971  parte  finală,  1074  §  2,  1018, 
1102,  1156,  1358  C.  C.  Art.  1624  C.  fr.)  *). 

Am  comentat  pană  acum  din  art.  971  numai  ceea  ce 
este  relativ  la  strămutarea  proprietăţei  :  ne  mai  remâne 
încă  să  vorbim  despre  riscurile  lucrului  înstrăinat  {pericu- 
lum  rei)^    ceea  ce    face  obiectul  părţei  finale    a  susdisului 


Valette,  Fropriete^  p.  101  şi  autorii  citaţi  în  t.  II  a  lucră- 
rei  noastre,  loco  supra  cit, 

')  Cas.  rom.,  secţiuni-unite.  Bulet.  anul  1890,  p.  316.  —  Ve^i 
însă  Cas.  rom.,S-a  I,  19  mai  1895.  Bulet.  anul  1895,  p.  734. 

')  Adecă  a  creditomlui,  după  cum  se  exprimă  art.  1074.  §  2  : 
Ites  perit  creditori. 

*)  Textul  corespumjetor  francez  (art.  1138)  mai  adaogă  încă : 
^a/ară  de  caşul  în  care  debitorul  ar  Ji  în  întârd^^^'^  de  a  pre- 
da  lucrul,  în  care  caz  lucrxd  reinăne  in  riscul  acestui  din 
urmă''.  Textul  nostru  a  eliminat  această  frază,  exprimând 
însă  acelaş  lucru  în  art.  1074,  §  2,  care  reproduce  în  sub- 
stanţă art.  1219,  §  2  din  codul  italian.  Ve^i  p.  186,  nota  1. 

*)  Art.  1335  nu  face  de  cât  a  aplica  la  contractul  de  ven^are 
regula  y^Res  perii  creditori^,  înscrisă  în  art.  971  şi  1074,  §  2  ; 
de  aceea,  l'am  pus  alăturea  cu  aceste  tejcte. 
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text,  şi  a  art.  1074,  §  2,  adaos  de  legiuitorul  nostru  după 
art.  1219,  §  2  din  codul  itatian  '). 
Deosebire  Şi  mai  înainte  de  toate,   trebue  să  distingem  riscurile 

^'^'cuipă!  **  ^^  culpă^  căci  riscurile  presupun  perderea  corpului  cert  şi 
determinat,  care  face  obiectul  obligaţiunei,  prin  cas  fortuit 
sau  forţă  majoră  (art.  1082,  1083,  1(501),   ear  culpa   pre- 
supune un  fapt  inputabil    debitorului  (art.  1102). 
Ceesţerisco-         Prin  risc  (periculiim)  sau  risco-pericol   (art.  971),  sau 
pericolul.  p^^^IcqI^  (l^pâ  cum  une-ori  se  exprimă  legiuitorul  (art.  1335), 
se  înţelege,  în  drept,    pericolul  în  care    se  găseşte  o  per- 
soană de  a  suferi  perderea  totală  sau  parţială  a  unui  lucru 
determinat,   întâmplată  prin  caz  fortuit  sau  forţă  majoră  ; 
Caz  fortuit,  ear  prin  caz  fortuit  sau  forţă  majoră  (vis  divina^  vis  major) 

majoL  (a^t-  1^>^-?  1^^'^?  14'^^j  14*^5  1601),  se  înţelege  ori  ce  e- 
veniment  întâmplat  din  o  causă  străină  şi  neinputabil  de- 
bitorului, precum  ar  fi,  de  exemplu :  un  incendiu  causat  prin 
trăsnet,  sau  distrugerea  unui  imobil  prin  un  cutremur,  prin 
o  inundaţie,  etc.  (L.  15,  §  2,  Dig.,  19,  2,  Locali  conduct i ;  L. 
23,  in  fine ^  Dig.  50,  17,  De  diversis  regulis  juris  antiqui'). 
Oaşul  in  In  cât  priveşte    perderea  fortuită  a  unui    lucru  care 

^că^re^X^^^  făcea  obiectul  unei  obligaţiuni,  nu  mai  remâne    nici  o 
res  peritdo-îndoeală  că  ea  va  privi  pe  proprietarul  acelui  lucru,    ne- 
™'°^*     putend  să  privească  pe  altul. 

In  acest  sens  se  (Jice  că  lucrul  piere  pentru  proprie- 
tar :  Besperit  domino^  sem  Casum  sentit  dominus^).  Aceasta 


Art.  1219,  §      ')    Kată  cum  se  exprimă  acest  articol  în  textul  original :  ^Se  U 
2  Cod.  ita-  debitare  e  in  inora  a  farne  la    consegna^    la  cosa  rimane    a 

**"'  rischio  e  pericolo  di  lui^  quantunque  prima  della  mora  si  tro- 

vasse  a  rischio  e  pericolo  del  creditare^, 
•-)   Cpr.  Baudry,  II,  882.  Demolombe.  XXIV,  553  urm.  Arntz, 
III,  61.  Ve4i  şi  C.  Agen.  D.  P.,  83.  2.  132.  In  cât  priveşte 
mai   pe   larg   caşul  fortuit   sau    forţa    majoră    (expresiuni 
sinomine),  ve^i  infră,  explic,  art.  1082,  1083. 
Dreptul  ro-      *)   Această  maximă  extrasă  de  glosatori  din  legea  9,  Cod.,  4, 
man.  24,  De  pigneratitia  actione^  nu  avea  aproape    nici  o  aplica- 

ţiune  în  dreptul  roman,  unde  chestiunea  riscurilor  era  câr- 
muită, ca  şi  astăzi,  de  maxima  j,Res  perit  creditori*".  Maxima 
y^Res  perit  domino*^ ^  care  nici  nu  era  formulată  de  juris- 
consulţii romani,  s'a  născut,  precum  foarte  bine  observă 
Molitor  (Oblig.j  I,  278),  din  lupta  dreptului  roman  contra 
dreptului  germanic,  şi  glosatorii  au  închipuit-o  pentru  a  res- 
pinge soluţia  nedreaptă  a  dreptului  germanic,  după  care 
comodatarul,  creditorul  amanetar,  depositarul  şi,  în  genere, 
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este  însâ  o  naivitate,  după  cum  observă  mai  toţi  autorii^). 

Pentru  ca  chestiunea  riscurilor  să  poată  avea  loc,  tre-  Pentru  ca 
bue  să  presupunem  că  un  corp  cert  şi  determinat  face  o-  ^curiior  să 
biectul  unei  obligaţii  de  a  da,    de  ex.,  unei  ven<Jări  (art.   aibă  ioc, 
1335) ;  căci  dacă  obligaţia  nu  are  de  obiect  un  corp  cert  ^^^^g^^gţ 
şi  determinat  în  individualitatea  sa,  ci  o  cantitate    de  Iu-     cert  pi 
cruri  determinate  numai  în  specie,  sau  un  fjefuis  limitatum^  determinat, 
precum,  ar  ti,  de  ex.,  caşul  în  care  s'ar  fi  promis  100  kile 
de  grău  sau  un  cal,  asemene  obiecte  pot  în  tot-deauna  ft  în- 
locuite   prin  altele  şi,  prin  urmare,  debitorul  îşi  poate  exe- 
cuta obligaţia  sa  :  Genus  aut  quantUas  non  perit    (cpr.  L. 
4-2,  Dig.,  23,  3,  De  jure  dotium)  '^). 

Presupunând  deci  că  obiectul  obligaţiunei,  de  ex.,  a  u- 
nei  ven^ări  (art.  1335),  a  perit  în  totul  (periculuni  interi- 
tus)  sau  în  parte  (periculum  deteriorat ionis\  prin  caz  for- 
tuit sau  forţă  majoră,  în  urma  convenţiunei,  însă  înainte 
de  executarea  ei,  pe  când  lucrul  se  găsea  încă  în  mâna 
debitorului,  chestiunea  este  de  a  se  şti  cine  va  suferi  a- 
ceastă  perdere  fortuită,  creditorul  sau  debitorul  ? 

ori-ciue  luase  nu  lucra  străin  sub  paza  sa,  era  responsabil 
de  perderea  lucrului  întâmplată  chiar  prin  caz  fortuit.  (Ve^i 
L.  salică,  tit.  54,  De  re  pnestata^  ed.  din  1602).  Adeverul 
este  însă  că  teoria  riscurilor  se  resuniă  în  doa6  principii, 
admise  şi  astăzi :  y^lnteritu  r ei  cer Ua  debitor  liberatur^  şi  „7m- 
possibilium  nuUa  obligat  io  est"'  (L.  185,  Dig.,  50,  17).  Cpr. 
Molitor,  Obliff.  en  droit  romnin,  operă  publicată  după  ma- 
nuscriptele autorului,  in  urhia  morţei  sale,  Paris,  1851,  No. 
278  şi  urm.  Troploug,  VetUe,  I,  358  urm.  Vigi6,  II,  1254, 
nota  1.  Ve^i  şi  autorii  citaţi  infra,  p.  192,  nota  1.  Vom 
vedea  însă  că  toţi  autorii  nu  înpărtăşesc  această  părere, 
şi  că  mulţi  din  ei  susţin  că  riscurile  ar '  fi  puse,  astăzi,  în 
sarcina  creditorului,  a  dobendiiondui^  după  cum  se  exprimă 
art.  971  în  partea  sa  finală,  prin  aplicarea  regulei  ^Res  perit 
domino  ^sau**  Casum  senlit  dominus*'.  In  această  greşală  a 
că^ut  şi  Curtea  din  Iaşi  (Dreptul  din  1888,  No.  13).  Ve^i 
infră,  p.  191,  nota  2. 

O  Cpr.  Thiry,  II,  629.  Molitor,  I,  278.  Giorgio  Gîorgi,  IV,  231. 
Laurent,  XVI,  208.— Curtea  din  Dijon  (D.  P.  92.  2.  119) 
a  decis  că,  prin  aplicarea  regulei  Res  perit  domino^  perirea 
lucrurilor  urmărite  de  un  creditor  cade  în  sarcina  debito- 
rului. Aceasta  este  evident,  pentru  că  urmărirea  nu  rădică 
debitorului  proprietatea  obiectelor  urmărite  şi  creditorul  n'are 
obligaţiunea  de  a  lua  mesurile  necesare  pentru  conservarea 
lucrului.  Cpr.  T.  Huc,  VII,  113. 

2)  Cpr.  Cas.  rom.  S-a  I.,  Bulet.  1876,  p.  306,  ultimul  conside- 
rent, in  fine. 
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Chestiunea  nu  este  lipsită  de  interes,  căci  dacă  riscu- 
rile sunt  în  sarcina  debitorului,  precum  este  în  legea  en- 
gleză ^),  el  neputend  să  predee  lucrul,  nu  va  avea  drept 
la  preţul  lui,  ear  la  caz  de  a  fi  primit  preţul  înainte  de 
predare,  va  trebui  să'l  restitue.  (Cpr.  art.  1902  C.  Ca- 
limach,  1447  C.  austriac)  *^). 

Dacă,  din  contra,  riscurile  sunt  în  sarcina  creditoru- 
lui, el  va  datori  preţul,  de  şi  nu  va  primi  nimic  în  schimb. 

Ei  bine,  contrar  celor  ce  se  petreceau  în  dreptul  nos- 
tru anterior,  unde  perderea  de  istov  a  corpului  cert  făcea 
să  cadă  întregul  contract  şi  stengea  atât  obligaţia  cre- 
ditorului cât  şi  acea  a  debitorului  (art.  1902  C.  Calimach, 
1447  C.  austriac)  ''),  legiuitorul  actual  declară  că  risco-peri- 


Cod.  lui 

Andr. 

Donici. 


Art.  1902 
Cod.  Cali- 
mach. 


Origina  art. 
1902  C.  Cali- 
mach. 


')  Ve^i  E.  Lehr,  Vroit  civil  anglais^  813.  Al.  Degre,  Dreptul 
din  18S6,  No.  42,  pag.  324.  T.  Huo,  VII,  109.  Noul  pro- 
ect  al  codului  german  se  vede  redactat  în  acelaş  sens  (art. 
463  devenit  ait.  446  din  codul  de  la  1896).  Cpr.  art.  1447 
C.  austriac  (1902  C.  Calimach). 

2)  „Acea  din  întâmplare  de  istov  pierdere  a  unui  lucru  des- 
leagă  toată  îndatorirea,  dice  art.  1902  din  codul  Calimach 
(1447  C.  austr.) ;  aşa  dar  nu  este  dator  nimene  să  plătească 
preţul  lui.  Acest  principiu  are  loc  şi  când  împlinirea  îndato- 
rirei,  sau  plata  datoriei  se  face  cu  neputinţă  din  întâmplă- 
toare încunjurâri,  ear  datornicul  trebue  în  fişte  care  întâm- 
plare să  întoarcă,  ca  un  stăpânitor  cu  bună  credinţă,  ace- 
ea ce  au  luat  spre  împlinirea  îndatorirei,  însă  cu  acest 
chip  ca  să  nu  câştige  ceva  cu  paguba  altuia*'. 

(•odul  lui  Andr.  Donici  are,  în  privinţa  riscurilor,  unnă- 
toarea  disposiţiune  (§  9,  capit.  11) : 

„Lucrul  vendut  de  va  lipsi,  sau  se  va  strica  mai  înainte 
pană  a  nu'l  face  teslim  venijetorul  cumpărătorului  (adecă 
înainte  de  tradiţie),  atuncea  ven^etorul  întoarce  preţul.  Ear 
după  ce  se  va  face  lucrul  teslim  cumpărătorului,  atuncea 
primejdia  ce  se  va  întâmpla  a  lucrului  vendut,  este  a  cumpă- 
rătorului, măcar  de  nu'l  va  şi  rădica  de  pre  loc.  Precum  dar 
paguba  cea  din  întâmplare,  asemene  şi  ori  ce  dobendă  s'ar  în- 
tâmpla, a  cumpărătorului  este,  după  ce  lucrul  is'a  făcut  teslim*'. 

•)  Această  inovaţiune  a  codului  austriac,  admisă  şi  in  codul 
Calimach  (art.  1902),  după  care  perderea  corpului  cert 
datorit  de  unul  din  contractanţi  are  de  efect  desfiinţa- 
rea totală  a  contractului,  îşi  are  origina  sa  în  vechiul 
drept  germanic,  şi  este  împrumutată  de  la  jurisconsul- 
tul Gliick,  care  a  servit  de  călăuz  lui  Zeiller  şi  celor- 
lalţi redactori  ai  codului  austriac,  şi  care  (Jice  (Pandekten^ 
IV,  §  326  ft),  dimpreună  cu  Puffendorf,  BarbejTac  şi  alţii, 
că  regula  dreptului  actual,  după  care  obligaţia  creditorului 
remâne  în  picioare,  cu  toate  că  acea  a  debitorului  este  sten- 


Digitized  by 


Google 


RISCO-PERICOLUL  LUCRULUI  ÎN8TRÂINAT.-.ART.  971,  1074,  ETC.  189 

colul  priveşte  pe  creditor  (art.  971,  1074,  §  2,  1156),  de 
unde  şi  regula :  Res  perit  creditori^  ear  nu  domino. 

Acest  principiu  nu  sufere  nici  o  dificultate  în  obligaţiu-  Aplicarea 
nele  unilaterale.  In  adever,   presupunend  cft  'ţi  am  dat  casa  f"coiSra^"^^ 
mea  şi  că  această  casă  a  perit  prin  caz  fortuit  în  manele   teie  uni- 
mele,  înainte  de  momentul  fixat  pentru  predarea  ei  şi  înainte    ^^^^^^^®- 
de  a  fi  fost  pus  în  întârijiere,  eu  voi  fi  liberat  de  obligaţia 
mea,  şi  perderea  te  va  privi  pe  D-ta  ^).  (Art.   1102,  1156). 

Chestiunea  este  însă  mult  mai  grea  când  contractul,  care  Aplicarea 
producea  obligaţia  de  a  da,  este  sinalagmatic  sau  bilate-jj[^JJJ^^^'^^^^^^ 
ral.  Presupunend,  în  adevăr,  că'ţi  am  vendut  casa  mea  cu  bilaterale. 
preţ  de  10,000  de  lei  şi  că  ea  a  perit  în  manele  mele  prin 
caz  fortuit,  de  şi  i-am  dat  toată  îngrijirea  necesară  şi  nu 
mi  se  poate  imputa  nici  o  culpă,  şi  nici  măcar  negligenţă ;  eu 
voi  fi  liberat  de  obligaţiunea  mea,  ne  mai  avend  ce  executa  ; 
însă  D-ta  nu  vei  ti  liberat  de  obligaţia  de  a'mi  plăti  pre- 
ţul, cu  toate  că  nu  vei  primi  nimic  în  schimb  *-),  pentru 
că  ambele  obligaţiuni  sunt  independente  una  de  alta  şi 
pentru  că,  dacă  eu  m6  găsesc  în  o  imposibilitate  materială 
de  a'ţi  preda  lucrul  ^),  o  asemene  imposibilitate  nu  există 
pentru  D-ta.  Creditorul,  în  specie,  cumpărătorul,  va  plăti 
deci  preţul  casei  pe  care  el  n'o  primeşte,  pentru  că  ea  nu 
mai  există,  căci  altfel  riscurile  n'ar  mai  ti  în  sarcina  lui, 
ci  în  sarcina  debitorului,  ceea  ce  legiuitorul  n'a  admis  de 
cât  în  privinţa  obligaţiilor  contractate  sub  o  condiţiune  sus- 
pensivă (art.  1018). 

La  prima  vedere,  această  soluţiune  pare  stranie,  şi  ea  justific,  te- 
oriei cod. 
actual. 

să,  ar  fi  contrară  dreptului  natural.  Cpr.  Al.  Degre,  Drep- 
tul din  1886,  No.  42,  p.  326. 

')  Baudry,  II,  882.  Thiry,  II,  629.  Demolombe,  XXIV,  421. 
Laurent,  XVI,  206.  Demante,  V,  58  bis  I.  Vigie,  II,  1255. 
Baudry  et  Barde,  I,  422.  T.  Huc,  VII,  106.  Mourlon,  II,  1134. 

^)  Această  soluţiune  este  împrumutată  de  la  Eoniani,  unde  Dreptul  ro- 
paguba  privea  pe  cumpărător,  care  trebuea  să  plătească  mau. 
preţul,  cu  toate  că  nu  primea  nimic  în  schimb:  ^Emptoris 
damniim  est,  cui  necesse  esi^  Ucet  reni  uon  fuerit  nactus^pre- 
titan  solvere'*.(l\\^tit^  §  3,  in  medio^  III,  23).  Vedi  şi  L.  8, 
Pr.,  Dig.,  18,  6,  ah  initio^  unde  se  (}ice  :  „iS'«/«  perfecta  empti- 
one,  periculnin  ad  empforeni  respiciet^.  Mai  vedi  încă  legile 
citate,  infră^  p.  191,  nota  3. 

*)  y^Impossibiiium  nulla  obligaţia  est,""  L.  185,  Dig.,  50,  17,  De 
diversis  regulis  juris  antiqui. 
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este,  în  adevfir,  criticată  de  unii  autori  ^) ;  însă,  cu  toate  a- 
ceste,  nimic  nu  este  mai  raţional.  In  adevăr,  se  poate 
întâmpla  şi  venţl6torului  să  predee  lucrul,  fără  a  primi  pre- 
ţul, când,  de  exemplu,  în  ipotesa  de  mai  sus,  el  ar  li  pre- 
dat casa  fără  a  primi  preţul,  şi  cumpărătorul  ar  fi  deve- 
nit în  urmă  insolvabil. 

Apoi,  dacă  presupunem  că  imobilul  vendut,  ar  fi  do- 
bândit, prin  o  împrejurare  oare  care,  înainte  de  predarea 
lui,  o  valoare  mai  mare  în  manele  venţletorului,  cumpără- 
torul folosi n duse  de  această  valoare,  fără  nici  un  adaos  de 
preţ,  este  just  ca  el  să  sufere  şiperderea  lucrului,  de  câte  ori 
această  perdere  nu  poate  fi  imputată  ven^etorului  '-).   „/>w 


O  Ve^i  T.  Hnc,  VII,  107  urm.  Saleilles,  Essni  d'nne  theorie 
generale  de  Vohligation  d^apres  le  projet  du  Code  civil  alle^ 
mand,  (Paris,  1890),  No.  182.  Veiji  şi  L.  50.  Dig.,  19,  1, 
unde  se  (Jice  „că  buna  credinţă  nu  sufere  ca  ven^fitorul  să 
predee  lucrul,  atunci  când  cumpărătorul  este  scutit  prin 
beneficiul  unei  legi  particulare  de  a  plăti  preţul**.  y^BonaJi- 
des  non  patitur^  ut^  ciim  emptor  alicujns  legis  henejicîo 
pectmiam  rei  vendit(r  debere  desisset^  antequam  rea  ei  tra^ 
datiir^  venditor  tradere  compelletur  ei  re  ma  carere*^.  După 
această  teorie,  admisă  în  totul  de  noul  cod  german,  de  codul 
Calimach,  de  codul  austriac,  etc.  (ve^i  supră^  p.  188,  nota 
1),  acel  care  nu  primeşte  lucrul  nu  trebue  să  plătească  ni- 
mic. Această  teorie,  sprijinită  de  Gliick,  Puifendorf,  Bar- 
beyrac,  Grotius  {Dejnrepacis  ef  belii,  lib.  2,  cap.  12,  No. 
15),  etc,  este  combătută  de  Pothier,  Vente^  III,  307. 
')  Laurent,  XVI,  209  şi  XVII,  96.  Baudry,  II,  882,  Al.  Degi-e. 
Dreptul  din  1886,  No.  42.  Larombiere,  I,  art.  1138,  No.  24. 
Baudry  et  Barde,  I,  423.  Dnranton,  X,  422.  Marcadfe,  IV, 
508.  Thiry,  II,  629.  Demante,  V,  58  bis  III.  Demolombe, 
XXIV,  424  nrm.  Boissonade,  II,  139.  P6ucescu,  I,  259.  Este 
însă  de  observat  că  citaţiile  făcute  de  acest  din  urmă  autor 
sunt  greşite. 
Asigurarea  In  caz  însă  când  imobilul  vendut  şi   distrus    ar   fi    fost 

*?î?afillo"^  asigurat,  cumpărătorul  care  va  plăti  preţul  lui,  prin    apli- 

carea maximei  Ites  perit  creditori,  va  fi  în  drept  a  primi  des- 
păgubirea ce  va  da  societatea  de  asigurare,  dacă,  bine  în- 
ţeles, imobilul  nu  era  afectat  unui  privilegiu  sau  unei  ipoteci, 
căci,  în  acest  din  urmă  caz,  despăgubirea  datorită  de  so- 
cietatea de  asigurare  va  fi  afectată  la  plata  creanţei  privilegia- 
te sau  ipotecare,  după  rangul  fie-cărei  din  ele  (art.  1721). 
Nici  într'un  caz,  în  adevăr,  ven^ătorul  care  ar  primi  pre- 
ţul ven^ărei,  nu  va  putea  să  primească  şi  despăgubirea  da- 
dorită  de  societatea  de  asigurare :  1^  pentru  că  această 
sumă  represintă  imobilul  asigurat, care  nu'i  mai  apai-ţine;  şi  2*^ 
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sequi  debent  incommoda^  quem  sequuntitr  commoda^ .  (L.  10, 
Dig.,  50,  17,  şi  Instit.  III,  23,  §  3,  De  emptioneet  venditione  ^). 

N'ar  trebiii  însă  să  credem,  precum  ar  părea  să  re- 
sultedinart.  971,  şi  aşa  precum  pe  nedrept  susţin  unii  -), 
că  risco-pericolul  este  în  sarcina  creditorului  din  causa 
strămutărei  proprietăţei,  care  s'a  îndeplinit  prin  singurul 
efect  al  convenţiunei,  căci  şi  la  Romani  risco-pericolul  era 
suferit  tot  de  creditor,  cu  toate  că,  după  cum  am  v6<Jut 
ip.  161  urm.),  proprietatea  nu  se  strămuta  prin  efectul  con- 
simţ6mentului,  ci  numai  prin  tradiţie  ^). 

Adevăratul  motiv  este  că,  de  câte  ori  lucrul  a  perit 
prin  caz  fortuit,  debitorul  se  găseşte  în  imposibilitate  de 
aşi  executa  obligaţia,  şi  prin  urmare,  el  este  liberat :  De- 
bitor speciei  sau  rei  cert<f\  rei  interitu  liberatur  (art.  1102, 
1156).  Laurent  <iice  foarte  bine  că  debitorul  (ven^Jetorul) 
şi-a  îndeplinit  obligaţia,  veghiând  ia  conservarea  lucrului 
şi  dându-i  îngrijirea  unui  bun  proprietar  (art  1080) ;  prin 
urmare,  dacă,  cu  toată  îngrijirea  lui,  lucrul  a  perit  prin 
caz  fortuit,  el  este  liberat  şi  obligaţia  lui  este  îndeplinită, 
ca  şi  cum  el  ar  ti  predat  lucrul.  Obligaţia  vep(jetonilui 
fiind  deci   îndeplinită,  şi  cumpărătorul    trebue    să'şi    înde- 


pentru  că  aceasta  ar  fl  contrar  echităţei:  y^Bona  Jides  non 
patitur^  ut  bis  idem  exigatiir^.  (L.  57.  Dig.,  50.  17).  Cpr.  AL 
Degre,  Dreptul  din   1886,  No.  42. 

O  Cpr.  şi  L.  7,  Pr.,  Dig.,  18,  6,  De  periculo  et  commodo  rei 
venditw.  Ve^i  asupra  maximei  de  mai  sus,  t.  III  alucrărei 
noastre,  p.  527,  nota  3,  şi  i7itră^  explic,  art.  1015,  partea  1. 

^)  C.  din  Iaşi.  Dreptul  din  1888,  No.  13.  Larombi^re,  I,  art. 
1138,  No.  23.  Vigie,  II,  1257.  Labbe,  Etudes  sur  quelques 
difficuUh  relatives  a  la  prestation  de  la  chose  due  (Paris, 
1870),  No.  129.  După  aceşti  autori,  punerea  riscurilor  în  sar- 
cina creditorului  ar  li  o  consecinţă  a  strămutărei  proprie- 
tăţei prin  efectul  convenţiunei  (argument  din  art.  971, 
care  vorbeşte  în  acelaş  timp  atât  de  riscuri  cât  şi  de  stră- 
mutarea proprietăţei),  aşa  că,  în  această  părere,  inadmisi- 
bilă după  noi,  riscurile  ar  fi  puse  în  sarcina  creditorului 
prin  aplicaţiunea  maximei  Res  perit  domino^  sau  Casum  sentit 
dwninus.  Ve^i  şi  supra,  p.  186,  nota  3,  in  Jine, 

*)  ^Periculum  rei  venditcf  statim  ad  emptorem  pertinet^  tam- 
etsi  adhuc  ea  res  emptori  tradita  non  nit"'.  (Instit.  §  3,  III, 
23).  Ve4i  şi  legea  34,  §  6,  Dig.,  18,  1 ;  —  L.  6,  Cod.,  4. 
48 ;  —  Legea  1,  Pr.,  Dig.,  18,  6  ^ice  de  asemene  că,  dacă 
vinul,  în  urma  ven^ărei,  s'a  înăcrit  sau  a  căpătat  alt  de- 
fect, paguba  priveşte  pe  cumpărător :„  Kmptoris  erit  dammim^, 
Vedi  şi  mpră^  p.  189,  nota  2. 
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plinească  pe  a  sa,  adecă  să  plătească  preţul,  cu    toate  că 
nu  primeşte  lucrul  ^). 

Aplicaţiunea  maximei  y^Res  perit  domino'^  trebueşte  deci 
îndepărtată  astăzi  în  materie  de  riscuri,  ca  şi  în  dreptul 
roman.  (Veiji  supră  p.   186,  nota  3). 

Caşul  în  ca-  Prin  urnuire,  chiar  dacă  cumpărătorul    sa    învoit    cu 

stipulat  ca  venţletorul  ca  lucrul  să    remâe    proprietatea    acestuia    din 
convenţia  urmă  încă  cât-va  timp,  adecă  ca  proprietatea  să  nu  fie  în- 

^feXTndata^^^*  Strămutată  prin  efectul  convenţiunei,  ceea  ce  am  v6- 

proprietatea.(,lut  Că  SC  poate  (ve(Ji  supră.  p.  160,  167 ),  perderea  va  fi 
suferită  tot  de  cumpărător,  el  fiind  creditor  al  lucrului,  ear 
nu  de  ven(jetorul  care'şi  ar  fi  reservat  proprietatea  încă  un 
timp  oare  care  -),  căci,  afară  de  excepţiile  pe  care  le  vom 
vedea  mai  la  vale,  riscurile  sunt  în  sarcina  creditorului  sau 
a  (lobemUtorului^  după  cum  se  exprimă  art.  971.  In  re- 
gula generală  deci,  lucrul  pere  pentru  creditor,  ear  nu 
pentru  proprietar  :   ^Res  pen't  creditori^  ear  nu  domino^. 

Caşurile  în  Triu  excepţie,  riscurile  încetează  de  a  fi  în  sarcina  cre- 

^|^®j"®^"";.ditorului  în  următoarele  caşuri: 
de  a  fi  în'  1^^     Când,  prin  o  clausă  a  convenţiunei,  ele  sunt  puse 

""Sulur^^  sarcina  debitorului  (art.  1156,  §  2j  ; 

2^*  Când  caşul  fortuit,  care  a  adus  perderea  totală  sau 
parţială  a  lucrului,  este  consecinţa  culpei  sau  negligenţei 
debitorului^  de  exemplu :  corpul  cert  datorit  a  fost  furat  şi  nu 
se  mai  poate  da  de  urma  lui,  pentru  că  debitorul  a  neglijat 
de  a'l  pune  în  loc  sigur.  In  asemene  caz,  debitorul  va 
despăgubi  pe  creditor  conform  dreptului  comun  (art. 
998,  999). 

?)^  Când  debitorul,  care  trebuea  să  predea  lucrul,  a 
fost  pus  în  întârziere  de  a'şi  îndeplini    obligaţia    sa    (art. 


')  Cpr.  Laureut,  XVI,  208,  209  şi  XVII,  96.  Thiry,  II, 
629.  Baudry,  II,  883.  Deraolombe,  XXIV,  424  urm,  Durau- 
ton,  X,  422.  Demante,  V,  58  bis  III  urm.  PSucescu,  I,  256 
urm.  Al.  Degre,  Dreptul  din  1886,  No.  42.  Molitor,  I,  278 
urm.  Baudry  et  Barde,  I,  428,  424.  T.  Huc,  VII,  104  urm. 
F.  Bernard,  Cours  sommaire  de  droit  civil,  Paris,  1873,11, 
695,  etc.  Vedi  şi  supră,  p.  186,  nota  3 

*-)  Baudry,  II,  883,  in  fine.  Demolombe,  XXIV,  425.  Demante, 
V,  58  bis  V.  T.  Huc,  VII,  115.  Pencescu,  I,  259.  Al.  Degre, 
Dreptul  din  1886,  Xo.  42,  p.  324.— CV>;/^/7>.  C.  din  Iaşi,  Drep- 
tul din  1888,  Xo.  13.  Vedi  şi  Gas.  rom..  Dreptul  din  1888, 
Xo.  76.  Mourlon,  II,  1135,  care  citează  în  acest  sens  pă- 
rerea profes.  Valette. 
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1074,  §  2)  prin  o  notificare  extrajudiciară  şi  chiar  prin 
o  chemare  in  judecată,  de  şi  legea  noastră  nu  este  formală  în 
această  privinţă,  după  cum  este  acea  franceză  ^),  şi  când  el, 
la  caz  de  perderea  lucrului,  nu  poate  să  stabilească  că  a- 
cest  lucru  ar  fi  perit  chiar  în  mâna  creditorului  (art.  995, 
1156,  §  2). 

Intăr^ierea  {mora)  debitorului  este  deci  asimilată 
culpei  lui,  şi  aceasta  cu  drept  cuvent,  pentru  că,  după  cum 
foarte  bine  ^ice  Marcade  (IV.  589),  faptul  de  a  nu  se  con- 
forma obligaţiunei  sale,  în  urma  punerei  în  întăr^iere,  consti- 
tue  o  culpă  din  partea  debitorului '%  şi  ştiut  este  că  el 
respunde  de  caşul  fortuit  pricinuit  prin  culpa  sa  :  Casus 
culpa  determinatus  ^). 

4^  In  fine,  după  art.  1018,  §  1,  corpul  cert  datorit 
sub  o  condiţie  suspensivă,  şi  chiar  sub  o  condiţie  resolu- 
torie,  de  şi  legea  no  spune  formal  *),  este,  pendente  con- 
ditione^  în  riscul  şi  pericolul  debitorului,  soluţie  care,  de  şi 
criticată^),  totuşi  este  admisă  atât  de  Pothier  cât  şi  în 
dreptul  roman  *). 

Afară  de  aceste  caşuri  excepţionale  în  care  lucrul  piere 
pentru  debitor  {Res  perit  debitori)^  regula  este  că,  în  toate 
celelalte  caşuri,  riscurile  sunt  în  sarcina  dobenditorului,  sau 
mai  bine  ^is,  a  creditorului,  care  trebue  să'şi  îndeplinească 
obligaţia  sa,  de  şi  nu  primeşte  nimic  în  schimb,  conform 
maximei  consacrată  atât  în  dreptul  roman  cât  şi  în  drep- 
tul actual :  Res  peri  creditori. 


')  Ve(Ji  infră^  explic,  art.  1079.  Cpr.  Cas.  rom.,  S-a,  I  (Dreplul 
din  1885,  No.  61)  şi  decisiile  citate  la  acel  articol. 

*)  y,Qui  inmoraestj  culpa  fion  vacat*'^  sau,  după  cum  se  exprimă 
L.  173,  §  2, Dig.,  50,  17:  ^Unicuique  sua  moranocet^.  Vetji 
infră^  explic,  art.  1032.— Dacă  întârzierea  ce  debitorul  pune 
în  executarea  obligaţiunei  derivă  din  o  culpă  a  sa,  el  va 
putea  fl  supus  şi  la  daune  (art.  1081)  (comp.  Cas.  fr.,  D.  P.,  92. 
1.  127),  contractul  putend  chiar  să  fie  desfiinţat  din  aceas- 
tă causă.  Cpr.  Cas.  fr.,  D.  ?.,  90.  1.  415.  T.  Huc,  VII,  116. 

•)    Cpr.  Giorgio  Giorgi,  op.  cit.^  II,  141. 

♦)  Cpr.  Thiry,  III,  7.  Alex.  Degre,  Dr^p^wZ  din  1886,  No.  43.— 
Contră.  înalta  Curte  a  Ţărilor  de  jos  (Olanda).  D.  P.,  80.  2. 
90.  Ve(Ji  in/ră,  explic,  art.  1018. 

-)   Ve^i  Laurent,  XVII,  96. 

*)  Cpr.  Pothier,  Oblig.,  II,  219  şi  L.  8,  Dig.,  18,  6;  De  periculo 
et  commodo  rei  vendifce.  Vetji  iw/râ,  explic,  art.  1018. 
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SECŢIUNEA  11 

Despre  efectul  conveuţiuuelor  in  privinţa  celor  de 

al  treile. 

Art.  973.— Convenţiunele  n'au  efect  de  cât  între  părţile 
contractante.  (Art.  969,  974  urm.,  1047,  1049,  1175  C.  C.  Art. 
1165  C.  fr.). 

Convenţiunele  trăgendu-şi    puterea  lor  obligatorie  din 
consimţementul  părţilor,  este  firesc  lucru  ca  ele  să  nu  pro- 
ducă efecte    de  cât  între    părţile  contractante    (art.  973). 
Res  inter  alios  ada^  aliis  nec  nocere,  nec  prodesse  potesf  ^). 
Art.  ii7r».  In  principiu,  deci,  ele  nici  nu  folosesc,  nici  nu  strică 

celor  de  al  treile.  Art.  1175,  relativ    la  actul  secret,  cu- 
prinde o  aplicaţiune  a  acestui  principiu. 
Ce  se  înţeie-  Prin  terfii  trebue  să  înţelegem  ori-ce  persoană  care  n'a 

Terţi?"    ^^^^*  parte    sau    care    n'a    fost    representată    la   formarea 
convenţiunei. 

Astfel,  mandantele,  fie  mandatul  legal  sau  convenţional, 
nu  este  un  terţiu  în  privinţa  convenţiunei  făcută  de  man- 
datar. Qui  mandat  ipse  fecisse  videtur  -). 

Tot  astfel^  stăpânul  sau  proprietarul  nu  este  o  terţie 
persoană  în  privinţa  convenţiunei  în  care  gerantul  de  afa- 
ceri a  lucrat  în  numele  seu  (art.  991)^). 
Kepresen-  De  asemene,  representanţii  universali  ai  părţilor  con- 

^  saif aU*&r-^  *^^'^^  ^^^  «yawfe  catise  universels    {qui  causam    habentj, 

ţiior.      adecă  moştenitorii,    donatarii,  legatarii  universali    şi  chiar 
cWroffra^^^^^  Creditorii  chirografari  *),  nu  sunt  terţii  persoane  în  privinţa 

Preptiilro-  O  ^'P^-  L-  L-  2  şi  4,  ('od.,  7,  56,  Quibm  res  judicata  nou  no- 
raan.  cei.    Ve^i  şi  L.  3,  injine,  Cod.,  4,  12,    Ne  nxor  pro  marito, 

etc,  unde  se  ^îce  ;  y^Certissimum  enim  est^  ex  alterius  con- 
tradu  neminem  obligări*^.  Mai  ve^i  încă  L.  27,  §  4,  in  Jiue, 
Dig.,  2,  14,  De  pactis^  unde  se  ^ice :  y^Ante  omnia  enim  a- 
nimadvertendnm  est,  ne  conventio  in  alia  re  facta^  aut  cum 
alia  persana^  in  alia  re  aliave  persana  noceat"'. 

-)  Un  alt  adagiu  exprimă  aceiaş  idee  (Jicend :  y^Qui^acit  per 
(diurn,  est  perinde  ac  si  faciat  per  se  ipsum"'.  Vrin  aplicaţiunea 
acestui  principiu.  Curtea  noastră  supremă  a  decis  că  actele 
făcute  de  tutor  în  limitele  mandatului  seu  legal,  sunt  opo- 
sabile  minorului :  Factum  tutoris^  fuctum  pupilii,  Bulet.  Cas. 
S-a  1,  1873,  p.  115.  Cpr.  Baudry  et  Barde,  I,  581.  T.  Huo, 
VII,  180.  Molitor,  Oblig,,  I,  68.  Ve^i  şi  supra,  p.  99. 

«)  Marcade,  IV,  491.  Baudry  et  Barde,  T,  581.  Laurent,  XVI, 
371.  Mourlon,  II,  1165. 

♦)  Cpr.  (\is.  rom.,  S-al,  Bulet.  1883,  p.  144.  ('as.  fr.,  D.  P.,91. 
1.  475.  Baudry,  II,  827,  908.  T.  Huc,  VII,  180.  Thiry,  II, 
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convenţiunelor  încheiate  de  bună  credinţă  de  autoral  lor. 

In  cât  priveşte  însă  actele  frauduloase,  creditorii  sunt ,.    V*® 
terţa  pei-soane,  căci  nu  se  poate  (Jice  că  un  debitor  repre- 
sintă  pe  creditorii  sei,  de    câte  ori  el  lucrează  în    frauda 
drepturilor  lor  ^). 

In  căt  priveşte  representanţil  cu  titlu  particular  sau  Re})re8en- 
singular  (Ies  ayants  canse  ă  titre  partlculier),  precum  sunt  :*partîoiiiar!'* 
legatarii  şi  donatarii  singulanmi  rerum  (art.  894,  §  2,  899 
urm.  I,  cumpărătorul  unui  lucru  determinat  faţă  cu  venţle- 
torul  - ),  usufructuarul  faţă  cu  acel  de  la  care  el  ţine  drep- 
tul seu,  locatarul  faţă  cu  locatorul  şi,  în  genere,  toţi  acei 
care  exercită  un  drept  al  autorului  lor  asupra  unui  obiect 
particular  *),  convenţiunele  făcute  de  autorul  lor,  înainte  de  a 
fi  tratat  cu  denşil,  îşi  produc  efectele  lor  faţă  cu  denşii, 
numai  dacă  ele  sunt  relative  la  insuş  lucrul  determinat 
care  le  a  fost  transmis,  şi  dacă  ele  au  avut  de  obiect  mă- 
rirea sau  micşorarea  dreptului  autorului  lor  asupra  aces- 
tui lucru.  In  privinţa  celorlalte  convenţiuni  încheiate  de  a- 
utorul  lor,  ei  sunt  consideraţi  ca  terţii  persoane  *). 

Cu  toate  că  convenţiile  n'au,  în  regulă  generală,  nici  Contract  de 
un  efect  în  privinţa  celor  de  al  treile,  totuşi,  prin  excep-  ^^'***""^- 
ţie,  contractul  de  căsătorie  este  oposabil  tuturor  acelora  cari 
an  tratat  cu  soţii  sau  cu  unul  din  ei  ^). 

De  asemene,  în  materie  de  faliment,  voinţa  majorită-  Faiîtoentui 
ţei  creditorilor  leagă  pe  acei  creditori  cari  n'au  figurat  sau  *^^*Y«i!"' 
cari  s'au  opus  la  concordatul  falitului  (art.  848  C.  corn.  ^). 

«39.  Vigie,  II,  1167.  Demolombe,  XXV,  46.  Baudry  et  Barde,  Creditorii 
I,  581.  Ve^i  şi  supră^  p.  104.— Oreditorii  ipotecari,   în  pri-    «poteeari 
vinţa  actelor  severşite  de  debitorul  lor,  relativ  la  imobilul  *""*  ^^'"^"' 
ipotecîit,  sunt  din  contra  consideraţi    ca  terţii  persoane,  şi 
asemene  acte  nu  le  sunt  oposabile.  Vigie,  II,  1167.  Laurent, 
XIX,  317. 

O  Demolombe,  XXV,  146.  Baudry,  II,  908.  Laurent,  XX,  103. 
Baudry  et  Barde,  I,  646.  Vecjii  infră,  explic,  art.  975,  p.  218. 

')  Cpr.  ('as.  rom.,  17  april  1896.  Dreptul  din  1897,  No.  6. 

^)  Vecji  t.  IV  a  lucrăreî  noastre,  p.  206,  ad  notam^  şi  supră^ 
p.  104. 

')  ('pr.  Baudry,  II,  827,  829,  908.  Baudry  et  Barde,  I,  223, 
224,  581.  Thiry,  II,  600.  Vigie,  II,  1166.  Mourlon,  II,  1082, 
1165.  Marcad6,  IV,  491.  Ve^i  şi  suprd,  p.  105,  106. 

')  Laurent,  XVI,  381  şi  XXI,  2.  Pand.  fr.,  Mariage,  I,  2590. 
Guillouard,  Contrai  de  mariage^  I,  1. 

^)  Cpr.  Pothier,  Oblig.,  II,  88.  Marcade,  IV,  491.  Baudry,  II,  908. 
Thiry,  II,  638.  Laurent,  XVI,  380.    Demolombe,  XXV,  41. 
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Art  1121  Textul  francez  mai  prevede  încă  că  convenţiunele  fo- 

C-fr-     losesc  celor    de  al  treile,   în  caşul   art.  1121,    după  care 
^redacţfe  %tipulaţiunea  făcută  pentru  altul  este  validă  de  câte  ori  ea 
numai  în  a-  este  condiţiunea  unei  stipulaţiuni  ce  facem   pentru  noi  în- 
parenţ .   ^.^^^  ^^^  ^  ^^^.  ^^jj^g^ţj^^j  făcute  altuia,  soluţiune  admisibi- 
lă, după  cum  am  v^^ut,  şi  la  noi,  de  şi  textul  fr,   (1121) 
n'a  fost  reprodus  de  legiuitorul  nostru  *). 
Acţiunea  811-  Cât  pentru  acţiunea  subroga torie  (art.  974)    şi    acea 

^^p|*{?"|^*pauliană  (art.  975),  textele  care  regulează  exerciţiul  aces- 
Art.  974, 975  tor  drepturi  conţin  mai  de  grabă  o  aplicaţiune  de  cât  o 
^' ^^^^^  ^"  excepţiune  la  principiul  înscris  în  art.  973.  In  adevfir, 
creditorii  cari  exercită  acţiunea  oblică  sau  subrogatorie, 
prevfiijută  de  art.  974,  se  prevalează  de  o  convenţie  în 
care  a  figurat  debitorul  lor,  ceea  ce  nu  este  de  cât  o  a- 
plicaţiune  a  regulei  mai  sus  expuse,  după  care  convenţiu- 
nele sunt  oposabile  representanţilor  universali  a  părţilor 
contractante,  şi  prin  urmare,  şi  creditorilor.  Cât  pentru 
creditorii  cari,  prin  exerciţiul  acţiunei  pauliane,  atacă  şi 
voesc  să  dărâme  convenţiunea  fraudulosă  făcută  de  debi- 
torul lor  (art.  975  C.  C,  721  C.  corn.),  ei  susţin,  din  con- 
tra, că  n'au  putut  fi  representaţi  de  densul  în  această  con- 
venţie şi  reclamă  calitatea  de  terţii  persone,  lucrând  earăş 
în  virtutea  principiului  proclamat  de  art.  973,  după  care  con- 
venţiunele încheiate  între  părţi  nu  pot  să  prejudicieze  drep- 
turile celor  de  al  treile :  Res  inter  alios  acta^  aliis  prcejudi- 
care  non  potest.  De  acea,  art.  1166  C.  fr.  este  inexact  când 
pare  a  presenta  acţiunea  oblică  sau  subrogatorie  ca  o  ex- 
cepţie la  principiul  de  mai  sus,  ^icend  n^anmoins^  expre- 
siune  pe  care  legiuitorul  nostru  cu  drept  cuvent  na  mai 
reprodus-o  '^). 

Aubry  et  Rau,  IV,  §  346,  p.  327.  Em.  AcoUas,  II,  p.  807.  Mour- 
lon,  II,  1166.— Vedi  însă  T.Huc,  VII,  181.  Baudry  et  Barde, 
I.  586. 

O   Ve^i  suprh,  p.  101,  102.  Cpr.  Baudry  et  Barde,  I,  583. 

^)  Cpr.  Baudry,  II,  908,  in  fine.  Thiry,  II,  639.  Acollas,  II, 
p.  808.  Baudry  et  Barde,  I,  587.  T.  Huc,  VII,  182.  Mour- 
Ion,  II,  1168.  Marcadfe,  IV,  492.  Laurent,  XVI,  382.  De- 
molombe,  XXV,  46.  Demante,  V,  81  bis  I.— Ve^i  însă  Arnt-z 
(III,  81),  care  caută  a  justifica  pretinsa  excepţie  închipuită 
de  codul  francez,  ^icend  că  creditorii  sunt  în  principiu  terţii 
persoane  faţă  cu  debitorii  lor  (ceea  ce  am  vS(Jut  că  nu  este 
exact),  şi  că,  prin  urmare,  deşi  actele   acestor   debitori  nu 
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Dreptul  creditorilor  de  a  exercita  drepturile  şi 

acţiunele  debitorului  lor  (acţiunea  oblică,   subrogatorie 

sau  indirectă)  O- 

Art.  974. — Creditori!  pot  exercita  toate  drepturile  şi  acţi- 
anele  debitornloi  lor,  afară  de  acele  care'i  sânt  exclusiv  perso- 
nale. (Art.  558,  571,  573,  769,  781,  785,  833,  848,  1257,  1692, 
1718,  1719,  1825,  1843  C.  C.  Art.  713  C.  corn.  Art.  611  Pr.  civ. 
Art.  1166  C.  fr.). 

Toate  bunurile  unui  debitor  servind    spre  asigurarea  Baza  acjiu- 
comună  a  creditorilor  sei  (art.  1718,  1719),  din  aceste  bu- 7<irie!^Aft' 
nuri  fac  parte  atăt  drepturile  căt  şi  acţiunele  ce'i  aparţin.  De  1718  urm. 
câte  ori,  deci,  debitorul  va  neglija  de  a  exercita  oare-care  drep- 
turi sau  acţiuni  care  nu-i  ar  ft  exclusiv  personale,  de  atâtea  ori 
creditorii  sei  vor  putea  exercita    dreptul  sau  acţiunea  de- 
bitorului lor,  pentru  a  putea    fi  plătiţi    din  bunurile   care 
astfel    vor  intra  în  patrimoniul    debitorului,   şi  care  altfel 


le  sunt  oposabile,  totuşi   {nianmoins)^    drepturile    ce    debî- 
tonil  a  dobendit   prin  un  contract  pot  să  fle   exercitate  de 
creditorii  sei. 
*)  Această  acţiune  s'a  numit   oblică  sau  indirectă^   pentru  că,  In  acţiunea 
printr'ensa,   creditorii   nu  lucrează   în  numele  lor   propriu  ^^^V?**\.^^^" 
(jure  proprio)^  ca  în   acţiunea  pauliană  (art.  975),  ci  în  nu-  lucrează* în 
mele  şi  locul  debitoiiilui  lor,    nomine  debitoris.   Baudry,  II,  numele  lor 
909,  in  fine.   Thiry,  II,  642.  Larorabi^re,  I,  art.  1166,   No.     propriu, 
22.  Laurent,  XVI,  385  şi  XIX,  323,324.  Mourlon,  II,  1170.  caînacţiu- 
Demante,  V,  81  bis   II.  Boissonade,   II,  p.  157,   No.    152.";i^iP*i*^^^^^ 
Baudry  et  Barde,  I,  589,  in  Jine,  şi  637. — Cu  toate  acestea,  ni  locul  de- 
chestiunea  este  controversată,  şi  unii  autori  sunt  de  părere  'bîtomlui. 
că  creditorii,  în  acţiunea  subrogatorie,  lucrează   în  numele  ^*^"^r^^®"*- 
lor  propriu.  Cpr.  AcoUas,  II,  p.  811.  T.  Huc,  VII.  187.  Lab- 
be,  Revue  critique,  anul  1856,  t.  IX,  No.  25  urm.  Aubry  et 
Rau,  IV,  §  312,  p.  118.   „Considerând,  4ice  Curtea  noastră 
supremă,  că  facultatea  ce  s'a  acordat  creditorilor  de  a  exer- 
cita, în  numele  debitorului  lor,  acţiunele  şi  drepturile  care 
aparţin  acestui  din  urmă,    este  un  drept  al  lor  propriu^   pe 
care  îl  pot  exercita  fără  concursul  acestuia  şi  fără  autori- 
sarea  justiţiei,  căci   art.  974  nu  este  de  cât  un  corolar  a 
art.  li  18,  care  conferă  creditorilor  un  drept  propriu  şi  per- 
sonal de  amanet  asupra  tuturor  bunurilor  debitorilor  lor**. 
(Bnlet.  S-a    1,   1880,   p.  401).   Tot  în    aceşti   termeni    se 
exprimă  şi  Curtea  din  Rouen,  22  iunie  1872.  Sîrey,  1873,  2, 
209. — In  fine,  într'un  alt  sistem,  se  susţine  că  creditorii  lu- 
crează atăt  în  numele  debitorului,  cât  şi  în  numele  lor  pro- 
priu {procuratores  in  reni    suam).    Demolombe,  XXV,  113. 
Proudhon,  Usufruit,  V,  2300.  Mass6-Vergâ,    III,  §  554,  p. 
409.  Vecjii   expunerea   acestor  sisteme  în   Giorgio    Giorgi, 
Teoria  delle  obbligazioni^  II,  197  urm. 
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n'ar  fi  întrat  în  acest  patrimoniu,    pentru  câ    el  nu  avea 
nici  un  interes  a  face  trebile  creditorilor  sei.  Art.  974  nu  este 
deci,  după  cum  se  exprimă  Curtea  noastră  supremă  ^),  de 
cât  un  corolar  şi  o  consecinţă  a  art.  1718,  1719  O.   C. 
Poprire.  Art.         Osebit  de  dreptul  care  aparţine  creditorilor  de  a  exer- 
^  c."?07  a' ^î**  acţiunele  şi  drepturile  debitorului  lor,  în  baza  art.  974, 
com.      ei  vor  mai  putea  încă,  de  câte  ori  vor  avea  o  creanţa  li- 
chidă, constatată  prin  un  titlu  executor,  sau  prin  un  titlu 
privat  ori  autentic  neexecutor,  să  poprească  în  mâna  celor 
de  al  treile  sumele  ce  aceştia  ar  datori  debitorului  lor  (art. 
455  urm.  Pr.  civ.,  907  O.  com.  ^) ;  însă  n'ar  trebui  să  cre- 


Creditoriî 

cari  n'au 

titlu  nu  pot 

să  proceadA 

la  o  poprire. 

Deosebire 

de  la  codul 

francez. 


Urmărirea 

usufructului 

legal  de 

creditorii 

personali  ai 

so^nlui 
usufnictuar. 
Controversă. 


Drept  inter- 
naţional. 
Statut 
personal. 


^)  Vetji  decisia  din  13  dechembrie  1880,  reprodusă  în  nota  prece- 
dentă. Cpr.  Giorgio  Giorgi,  op,  city  II,  191.  Mourlou,  II,  1169. 
Baudry,  II,  909.  Baudry  et  Barde,  I,  589   şi  toţi  autorii. 

O  Cpr.  C.  Dijon,  17  fevr.  1897,  Dreptul  din  1897,  No.  41. 
Creditorul  care  n'are  titlu  nu  poate,  nici  în  materie  civila, 
nici  în  materie  comercială,  să  proceadă  la  o  poprire,  nici 
chiar  sub  îndatorirea  de  a  da  cauţiune.  Cas.  rom.,  C.  Galatz 
şi  Craiova,  Dreptul  din  1894,  No.  7,  13  şi  81.  Ve4i  şi  tra- 
tatul nostru  in  limba  franceză,  p.  356,  art.  Saisies.  In  codul 
fr.,  creditorii  fără  titlu  pot,  din  contra,  să  proceadă  la  o 
poprire,  în  virtutea  unei  permisiuni  a  judecătorului  (art.  55S 
Pr.  civ.  fr.).  Ve^i  Garsonnet,  Pr.  civ.,  III,  §  595. 

Usufructul  legal  al  părintelui  supravieţuitor  poate  de  a- 
semene  să  fie  urmărit  de  cătră  creditorii  pereonali  ai  soţu- 
lui usufructnar,  in  baza  art.  1824,  §  2,  bine  înţeles,  numai 
în  privinţa  prisosului  care  ar  reraânea  soţului  după  îndeplini- 
rea sarciuelor  impuse  de  lege.  (Trib.  Ilfov,  Brăila  şi  C.  Bucu- 
reşti. Dreptul  din  1884,  No.  35,  83  ;  din  1885,  No.  7  şi  din 
1883,  No.  61.  C.  Bordeaux,  D.  P.,  93.  2. 362).  Art.  974  nn 
este  însă  aplicabil  în  specie.  Cpr.  în  acelaş  -sens :  Laurent, 
XVI,  417.  Chestiunea  este,  cu  toate  aceste,  controversată  şi 
mai  toţi  autorii  sunt  de  acord  pentru  a  susţine  că,  folosinţa 
legală  fiind  un  atribut  al  puterei  părinteşti,  este  inaliena- 
bilă şi  prin  urmare,  nu  poate  fi  urmărită  de  creditorii  so- 
ţului usufructuar.  Ve^i,  în  acest  din  urmă  sens,  formal  ad- 
mis prin  art.  150  din  codul  austriac  (200  (-.  Calimach) : 
Baudry,  I,  980.  Baudry  et  Barde,  I,  606.  Thiry,  I,  506. 
Demolombe,  VI,  527.  Aubry  et  Rau,  VI,  §  550  bis,  p.  S4, 
text  şi  nota  5.  Demante,  II,  129  bis  II,  etc.  Ve^i  asupra 
acestei  controverse,  t.  II  a  lucrărei  noastre,  p.  45,  text 
şi  nota  2. 

Se  poate  întâmpla  ca  soţul  a  cărui  usufruct  creditorii 
voesc  să'l  urmărească,  să  fie  străin  şi,  în  asemene  caz,  le- 
gea străină  va  decide  dacă  soţul  are  usufructul  legal  şi 
dacă  acest  usufruct  poate  fi  urmărit,  pentru  că  folosinţa  le- 
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dem  că  poprirea  ar  fi,  în  asemene  caz,  o  aplicare  a  art. 
974,  căci  aceasta  ar  însemna  a  confunda  creanţa  şi  adu- 
cerea ei  la  îndeplinire  cu  acţiunea  personală  care  are  de 
scop  constatarea  ei  judecătoreşte. 

Acţiunea  subrogatorie  nu  exista  în  dreptul  roman  ^) ;  Dr.  roman, 
însă,  în  puterea  principiului  că  toate  bunurile  debitorului 
formează  gagiul  creditorilor,  aceştia  puteau,  prin  executarea 
hotărîrei  ce  dobendise  în  contra  debitorului  lor,  să  urmă- 
rească şi  să  vendă  creanţele  acestuia,  pentru  ca  ho- 
tărîrea  dobândită  să  fie  adusă  la  îndeplinire.  (L.  15,  §  § 
8  şi  10,  Dig.,  42,  1,  De  re  judkata). 

Astăzi,  creditorii  pot  nu  numai  să  exercite  drepturile  Mesuri  con- 
debitorului  lor,  care  n'ar  fi  alipite  de  persoana  sa,  dar  încă  *^^^*^^^*  - 
să  iee  masurile  de  conservare  pe  care  le  ar  crede  de  cu- 


gală,  chiar  atunci  când  ea  se  exercită  asupra  imobilelor, 
este  un  atribut  şi  un  accesoriu  al  puterei  părinteşti,  şi  ca 
atare,  atârnă  de  statutul  personal  al  străinului.  Laurent, 
I)r.  internat^  VII,  18  urm.  A.  Weiss,  I>r.  internat^  p.  576. 
Cas.  fr.,  D.  P.,  77.  1.  385.  Veijii  t.  I  a  lucrărei  noastre, 
partea  I,  p.  74,  text  şi  nota  1  şi  t.  II,  p.  55,  nota  1,  unde 
se  arată  controversa. 

In  virtutea  acestor  principii,  tribunalul  S-a  1  din  Ga- 
latz,  prin  o  sentinţă  foarte  strâns  motivată,  a  decis  de  cu- 
rend  (1  mai  1897,  Gr.  V.  Buzdugan  făcend  funcţiunea  de  pre- 
şed.)  că  legile  din  Grecia  nerecunoscend  părintelui  dreptul 
de  usufruct  asupra  bunurilor  copiilor  sei  minori,  densul  nu 
are  acest  drept  în  România  unde  ar  fi  stabilit  cu  copiii  sei, 
şi  deci  veniturile  copiilor  nu  pot  fi  urmărite  pentru  datorii 
personale  ale  părintelui  lor.  Curierul  judiciar  din  15  iunie 
1897,  No.  23. — Aceiaş  soluţiune  ar  fi  admisibilă,  după  pă- 
rerea noastră,  şi  în  privinţa  unui  părinte  austriac  a  cărui 
copil  ar  avea  bunuri  în  România,  pentru  că  usufructul  le- 
gal este  necunoscut  şi  în  Austria  (cpr.  art.  150  C.  austriac 
corespun^etor  cu  art.  198—200  din  codul  Caliinach).  Ve4i 
t.  II  a  lucrărei  noastre,  p.  55,  nota  1. 

Art.  974  n'are  corespondent  în  codul  federal  al  Elveţiei  Dreptul 
asupra  obligaţiilor  (L.  din  14  iunie  1881),  de  unde  s'a  de-  străin, 
dus  că,  după  acest  cod,  creditorii  n'au  acţiunea  indirectă 
sau  oblică.  Ve^i  V.  Rossel,  Mamiel  de  droit  fidSral  des  oblig, ^ 
143.  Aceiaş  lacună  există  şi  în  codul  civil  olandez,  în  noul 
cod  german  promulgat  la  18  aug.  1896,  spre  a  fi  aplicabil 
în  toată  Germania  cu  începere  de  la  1  ianuar  1900.  Cele- 
lalte legiuiri  străine  cuprind  însă  mai  toate  o  disposiţie  i- 
dentică  cu  acea  a  art.  974.  Vetji,  de  ex. :  art.  1234  C.  italian  ; 
art.  1111 C.  spaniol  din  1889,  etc— Cât  pentru  codul  Calimach, 
el  n'are  nici  o  disposiţie  în  privinţa  acţiunei  oblice,  ci  numai 
în  privinţa  acţiunei  pauliane.Ve^i  infră^  explic,  art.  975,  p.  220. 
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viinţă  (art.  1016),  de  exemplu  :  să  ceară  punerea  sigilelor  ; 
să  iee  sau  să  reînoească  o  inscripţie  ipotecară  :  să  facă  inven- 
tar ;  să  intervie  ia  împărţeală  (art.  785) ;  să  întrerupă  pres- 
cripţia, etc.  ^). 

Creditorii  n'ar  putea  însă  să  se  amestece  în  adminis- 
traţia bunurilor  debitorului  lor  şi  să  le  administreze  în  locul 
lui,  chiar  dacă  el  ar  fi  insolvabil,  pentru  că  aceasta  ar  în- 
semna a'i  rădica  capacitatea  şi  al  pune  sub  interdicţie  -). 

Drepturile  şi  aeţiunele  pe  care  creditorii  le  pot  e^^ereita 
in  numele  debitorului  lor. 

In  regulă  generală,  creditorii  pot  să  exercite  toate 
drepturile  debitorului  lor,  afară  de  acele  care'i  sunt  exclu- 
siv personale  (art.  974). 

Intre  drepturile  şi  aeţiunele  pe  care  creditorii  le  pot 
exercita  în  numele  debitorului  lor,  putem  cita  ca  exemple : 
acţiunea  care  are  de  scop  de  a  face  să  se  recunoască  un 
drept  real  pentru  debitor,  de  exemplu :  o  servitute,  un  usu- 
fruct  (cpr.  art.  562),  etc;  acţiunea  pentru  plata  unei  cre- 
anţe ;     acţiunea  pentru    împărţeala  unei  moşteniri  ^)  şi  în 

1)  Cpr.  Laurent,  XVI,  384.  Acollas,  11,  p.  809.  Demolombe, 
XXV,  51,  52.  PSucescu,  I,  283.  Duranton,  X,  548  urm. 
Ve(Ji  şi  C.  din  Iaşi,  Dreptul  din  1894,  No.  21. 

2)  Vigi6,  II,  1175.  Thiry,  II,  641,  p.  629.  Baudrv  et  Barde, 
I.  599.  Laurent,  XVI,  424.  Larombi^re,  I,  art.  1166,  Xo.  17. 
T.  Huc,  VII,  \90.— Contră.  C.  Douai.  Repert.  Dalloz,  Oblig,, 
904,  nota  2.  Ve^i  şi  infră,  p.  207,  nota  1. 

Acţiunea  în      *)   Art.  494  Pr.  civ.  şi  1825  C.  C.  prevăd  formal  dreptul  cre- 
împărteală.  ditorilor  unui  moştenitor  de  a  cere  împărţeala,  considerând 

acest  drept  ca  o  obligaţie.— Curtea  din  Iaşi  a  decis  însă 
(24  ian.  1894)  că,  acţiunea  în  împărţeală  fiind  o  acţiune  de 
familie,  aparţine  cu  precădere  comoştenitorilor,  astfel  în  cât 
rolul  creditorilor  se  mărgineşte  mai  mult  la  un  drept  de 
intervenţiune  şi  supraveghere  (art.  785),  avend  facultatea 
de  a  salva  drepturile  lor  prin  separarea  de  patrimonii,  ear 
nu  de  a  provoca  împărţeala.  Curtea,  prin  această  decisinne, 
pune  în  principiu,  că  creditorii  n'au  nici  un  interes  de  a  pro- 
voca împărţeala,  pentru  că  legea  le  conferă  mijloace  mai 
directe  de  a'şi  asigura  drepturile  lor,  ear  nu  înţelege,  cu 
bună  samă,  a  le  contesta  însuş  dreptul,  care  este  admis  de 
toţi  autorii,  pentru  că  dreptul  dea  cere  împărţeala  nu  este 
un  drept  exclusiv  personal  moştenitorului.  Ve<Ji  Fuzier-Her- 
man,  C.  civ.,  II,  art.  1166,  No.  18.  Laurent,  X,  254  şi  519 
urm.  Demolombe,  XV,  623  urm.    Larombi^re,  I,  art.  1166, 
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petiţie  de  eriditate,  chiar  dacă  asemene  acţiane  ar  fi  compli- 
cată cu  o  chestie  de  stat^) ;  acţiunea  în  raport  (art.  751)  ^) ; 
acţiunea  în  reducţiune  (art.  847  urm.) ;  acţiunea  în  anu- 
larea unei  donaţiuni,  a  unui  testament  sau  a  unui  con- 
tract ^) ;  acţiunea  în  despăgubire  a  unei  daune  causate  bu- 
nurilor debitorului  prin  un  delict  sau  quasi-delict  *)  ;  acţi- 

No.  20.  Aubry  et  Rau,  VI,  §  635,  p.  661  urm.  Cpr.  Cas. 
fr.  şi  C.  Douai,  D.  P.,  78.  1.  109.  D.  P.  55.  1.  51.  C.  Ve- 
nezia,  20  martie  1878,  11  Foro  italiano,  78,  1.  983.  Vecji  şi 
T.  III  a   lucrărei  noastre,  p.  445,  text  şi  nota  3  şi  p.  598. 

O  Aubry  et  Rau,  IV,  §  312,  p.  125,  nota  30  ;  p.  126  şi  127. 
Marcade,  IV,  494.  Bernard,  o/>.  ciL,  II,  644.  Arntz,  III;  82. 
Baudry  et  Barde,  I,  593,  608.  Thiry,  II,  641.  Laurent, 
III,  470.  Larombifere,  I,  art.  1166,  No.  4.  Ve4i  şi  distinc- 
ţiunea  făcută  de  Demolombe  (V,  284).  —  Contra.  Duranton, 
III,  160  şi  X,  563.  Veiji  şi  t.  I  a  lucrărei  noastre,  partea 
II,  p.  276. — Acţiunele  în  reclamaţiune  de  stat  care  n'ar  a- 
vea  de  scop  nici  un  interes  bănesc,  ci  un  interes  pur  moral, 
ar  aparţinea  însă  nnmai  debitorului.  Fuzier-Herman,  II  art. 
1166,  No.  5.  Marcade,  Aubry  et  Rau,  Baudry  et  Barde, 
Larombiere,  etc,  loco  supră  cit. 

^)  Cpr.  C.  Colmar.  Repert.  Dalloz,  v*^  Snccessions,  1084.  Pand. 
fr..  Oblig.,  I,  2586.  Pothier,  Succens.,  VIII,  p.  170.  Larom- 
biere, t  art.  1166,  No.  20.  Baudry  et  Barde,  Oblig.,  I,  608. 
Baudry  et  Wahl,  Success.,  III,  3544.  Thiry,  II,  208.  T.  Huc, 
V,  374.  Laurent,  X,  586.  Demolombe,  XVI,  282.  Mourlon, 
II,  408.  Arntz,  II,  1531  şi  autorii  citaţi  în  t.  III  a  lucră- 
rei noastre,  p.  501.  noat  2.— Contră.  C.  Toulouse,  Repert. 
Dalloz,  î;^  cit.,  1084,  nota  1. 

«)  Laurent,  XVI,  383.  Larombifere,  I,  art.  1166,  No.  20.  Fu- 
zier-Herman, II,  art.  1166,  No.  32. 

*)  Astfel,  creditorii  ar  putea,  într'o  acţiune  publică,  să  se   con-  Constituirea 
stitue  parte  civilă  pentru  daunele  causate  prin  o  crimă  sautle  parte  civi- 
un  delict  îndreptate  contra  bunurilor  debitorului  seu.    Cas.  ^^  f^tr^o  ac- 
rora.,  S-a  II,  Bulet.  1890,  p.  368.  C.  Bastia,  15  martie  1866,ţ,iP?7ndrep- 
Repert,  Dalloz,  Supplhn.,    Oblig.,    307,  nota  1.  Cpr.  Demo-  tată  contra 
lombe,  XXV,  54.   Laurent,  XVI,  419.  Baudry  et  Barde,  I,   bunurilor 
608.  T.  Huc,    Vn,  202.  Fuzier-Herman,    II,  art.  1166,  No.  debitorului. 
42.  Larombiere,  I,  art.  1166,  No.  20.  Aubry  et   Rau,  IV,  § 
312,  p.  128.  Pand.    fr.,  Oblig.,  I,  2594.  Trebutien,  Dr.  cri- 
minei,  II,  p.  31.  Duranton,  X,  558. — Acţiunea  în  despăgu- 
bire care    ar  naşte    din  o  crimă   cau  un  delict  îndreptate 
contra  persoanei  debitorului  n'ar  putea  însă  fi  exercitată  de 
creditori,  pentru  că  tăcerea  debitorului  lasă  a  se  presupu- 
ne o  renunţare  din  partea  lui.  Cas.  rom.,  loco  supră  cit.  De- 
molombe, XXV,  82.  Laurent,  XVI,  419.  Arntz,  III,  82.  T. 
Huc,  vn,  201.  Larombiere,  I,  art.  1166,  No.  9.  şi  20.  Demante, 
V,  81  bis  IX.    Aubry  et  Rau,   IV,  §  312,  p.  126.    R6pert. 
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unea    în    despăgubire    care    ar    aparţinea    debitorului   lor 

în  baza  unui  contract  de  asigurare  contra  incendiului  sau 

contra  unui  alt  eveniment  ^). 

Opunerea  Creditorii    ar  putea  să  opue  prescripţia    câştigată  de 

i^escripţieî  debitorul  lor,  atunci  când  acesta   ar  neglija  de  a  o  opune 

LbUcr.  ^  însuş  (art,   1843),  pentru  că,  după  cum   foarte  bine  a  dis 

Art.  iH4:i.  Bigot-Preameneu,  în  expunerea  de  motive,  dreptul  de  a  opune 

prescripţia  nu  este  un  drept  inerent  persoanei  debitorului  -). 

Creditorii  mai  pot  încă  să  ceară  socoteli,  în  numele 
debitorului  lor  minor,  de  la  epitropul  seu  (art.  415  urm.)  ^); 

Să  atace  un  testament,  o  donaţîune  sau  ori  ce  alt  con- 
tract pentru  viciuri  de  formă,  lipsă  de  obiect  sau  causă  *) ; 

Să  exercite,  în  numele  ven^fitorului,  acţiunea  în  re- 
soluţiune  a  unei  ven(Jări  pentru  neplata  preţului  (art, 
1365  urm.  *); 

Să  exercite,  în  numele  vânzătorului,  facultatea  de  res- 
cumpărare   (art.  1371  urm.)  ^) ; 

Să  ceară  anularea  unei  ipoteci  constituite  de  debitor 
în  folosul  altui  creditor  ''); 

Să  exercite  acţiunea  în  repetiţiune  pentru  plata  unui 
lucru  ce  nu  era  datorit  (art.  992  urm.) ; 

Să  exercite,  în  numele  debitorului,   acţiunele  în  anu- 


Dolloz,  Supplfm.^  Oblig,^  306.  Sourdat,  Tr,  de  la  responsabi- 
lite^  I,  73.  Marcade,  IV,  494,  in  Jine.  Fuzier-Herman,  hco 
cit,  No.  40  şi  urm.  Trib.  Paris,  9  ian.  1879.  Sirey,  81.  2.  21. 

1)  Cpr.  (3as.  fr.  şi  C.  Paris,  D.  P.,  85. 1. 168,  D.  P.,  88.  2.  225. 

^)  Ve^i  Bandry  et  Tissier,  Prescription^  111,  Thiry,  IV,  597. 
Bandry.  III,  1595.  PSucescu,  I,  424.  Marcade,  Pvescription^ 
art.  2225,  No.  II,  p.  42.  Troploug,  Prescription,  I,  100.  Cre- 
ditorii ar  putea  chiar,  în  baza  art.  975,  să  atace  renunţa- 
rea făcută  de  debitorul  lor  la  prescripţia  dobendită,  fără  a 
avea  alt  ceva  de  dovedit  de  cât  paguba  sau  prejudiciul  ce 
ei  ar  li  suferit  prin  această  renunţare.  Chestiunea  însă,  în  a- 
ceastă  din  urmă  privinţă,  este  controversată.  Vecji  in/ră, 
explic,  art.  975,  p.  234,  nota  1. 

*)  Pand.  fr.,  Oblig.,  I,  2576.  Lanrent,  XVI,  388.  Fuzier-Her- 
man, a  civ.,  li,  art.  1166,  No.  9.  C.  Douai,  D.  P.,  55.2.51. 

*)  Cas.  Torino,  10  april  1867,  La  Giarispriidenza  di  Torino, 
IV,  477. 

^)   Fuzier-Herman,   op.  şi  loco  cit.  No.  50.  Laurent,  XVI,  383. 

^)  Baudry,  II,  913.  Larombiere,  I,  art.  1166,  No.  20.  Laurent, 
XVI    383 

')  Cpr.' Cas.  rom.,  S-a  1,  Bulet.  anul  1881,  p.  238. 
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lare  sau  în  rescisiune  pentru  causă  de  eroare,  doi,  violenţă  ^), 
sau  pentru  causă  de  incapacitate,  fie  că  această  incapaci- 
tate ar  proveni  din  minoritate,  interdicţiune  sau  din  lipsa 
de  antorisare  maritală  '^). 

In  materie  de  căsătorie  însă,  dacă  a  urmat  eroare  a-  căsătorie. 
supra  persoanei  fisice^  cdsătoria  se  poate  ataca    numai  de  ^^'^  ^'^^• 
acela  din  soţi  a  cărui  consimţământ  n'a  fost  liber  (art.  162). 

Creditorii  ar  mai  putea    încă  să  facă   oposiţie,    apel,  Opositie,  a- 
recurs,  etc,  în  numele  debitorului  lor,  şi  să  uzeze  de  toate  ^^^^^^.J!^^"^*' 
căile  ordinare  şi  extraordinare    pe  care  legea    le    conferă 
pentru  a  ataca  o  hotărîre,  bine  înţeles,  dacă  debitorul  n'a 
uzat  însuş  de  aceste  căi  sau  n'a  renunţat  la  ele^). 


O  Thiry,  II,  641,  infim.  Laurent,  XVI,  422.  Demolombe,  XXV, 
88.  Demante,  V,  81  bis  X.  T.  Hac,  VII,  202.  Larombiere,  I,  art. 
1166,  No.  15.  Baudrv,  II,  913.  Marcade,  IV,  495.  Aubryet  Rau, 
IV,  §  312,  p.  128,  text  şi  nota  47.  Arntz,  III,  82.  Boileux,  IV, 
p.  426.  Baudry  et  Barde,  I,  615.  Pand.  fr.,  Oblig.,  I,  2659.  Re- 
pert.  Dalloz,  Supplim.,  Oblig.,  310.  Fuzier-Herman,  II,  art. 
1166, 35  urm.— Contra.  Touliier  D.,  IV,  partea  I,  566  urm.  (pă- 
rere pe  care  însnş  acest  autor  a  părăsit-o  mai  tăr^iu). 

')  Laurent,  HI,  163  şi  XVI,  420.  Thirv,  I,  345.  T.  Huo,  II, 
278  şi  VII,  202.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  312,  p.  128,  text  şi 
nota  48.  Demolombe,  IV,  342  şi  XXV,  86.  Larombiere,  I, 
art.  1166,  No.  15.  Pand.  fr.,  Oblig.,  I,  2659  urm.  Arntz,  II, 
82,  in  fine.  Fuzier-Herman,  art.  1166,  No.  36.  Baudry  et 
Barde,  I,  616,  etc. — Astfel,  creditorii  unei  femei  măritate 
ar  putea  să  ceară  anularea  obligaţinnei  contractate  de  den- 
sa fără  cuvenita  autorisare.  C.  Paris  şi  Cas.  fr.,  D.  P.,  88. 
2.  225.  D.  P.  53.  1.  160.  Marcade,  I,  752.  Baudry,  I,  651. 
Pand.  fr.,  Mariage,  I,  2416  şi  Oblig.,  I,  2655  urm.  Repert. 
Dalloz,  Supplem.,  Mariage,  530.— Veijli  însă  Cas.  fr.,  D.  P^, 
78.  1.  316.  Cubain,  Droit  des  femmes,  120.  Chardon,  Pnis- 
sance  maritale,  130.  Cpr.  C.  Grenoble,  2  aug.  1827.  Repert. 
Dalloz,  Mariage,  939,  nota  3. 

*)  Cpr.  Cas.  rom.,  Bulet.  S-a  I,  1874,  p.  14f),  ultimul  conside- 
rent. Cas.  fr.,  D.  P.,  55. 1. 168.  Pand.  fr..  Oblig.,  I.  2596  urm. 
şi  t.  \T;I,  Appel  civil,  2367  urm.  Demolombe,  XXV,  54.  Aubry 
et  Rau,  IV,  §  312,  p.  119.  Larombiere,  I,  art.  1166,  No.  20.  T. 
Huc,  \^I,  203  şi  225,  in  fine.  Baudry  et  Barde,  I,  p.  608,  nota 

I.  Fuzier-Herman,  art.  1166,  No.  86,  90,  99.— Creditorul  n'ar 
mai  putea  însă  să  facă  apel  sau  recurs  în  urma  intervenirei 
unei  transacţiuni  intre  debitor  şi  persoana  cu  care  el  se  ju- 
decase, în  privinţa  procesului  în  care  s'a  pronunţat  hotă- 
rirea  atacată.  Cas.  rom.  S-a  I,  Bulet.  1892,  p.  335.  Baudry, 

II,  910,  in  fine.  Cpr.  şi  Cas.  rom.,  S-a  II,  anul  1874,  p. 
132.  Creditorii  vor  putea  insă  să  atace  această  transacţie 
ca  frauduloasă  (art.  975). 
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Dărâmarea  Ei  ar  putea  de  asemene  să  atace,  prin  acţiunea  pau- 

hotărîreior  liană^  hotărîrele  definitive  prin  care  debitorul  s'ar  fi  lăsat 
fraudulos^  a  fi  coiidamnat,  în  urma  unei  înţelegeri  frauduloase  avută 
de  debitor,  cu  adversarul  seu.  (Veijî  infră^  explic,  art.  975). 

Intr'un  cuvent,  creditorii  pot  să  exercite  toate   drep- 
turile debitorului  lor,  care  presintă  pentru  dânşii  un  inte- 
res bănesc,  născut  şi  actual,  susceptibil  de  a  putea    fi  ce- 
dat şi  de  a  avea  un  emolument  supus  urmărirei. 
Dreptul  Dreptul  trebue  să  fie  bănesc^  pentru  că  creditorul  exer- 

^*J"^^^ţg®j^ .  citându'l  spre  a  fi  plătit,  altfel  el  nu  'şi  ar  atinge  scopul. 
suscepUbii  Care  ar  fi,  în  adevăr,  interesul  creditorului  de  a  exercita 
de  cesiune,  (j^-eptul  de  corecţiuue  ce  aparţine  debitorului  asupra  copii- 
lor sei ;  dreptul  de  a  consimţi  la  căsătoria,    emanciparea  ^) 
sau  adopţiunea  lor,  etc  ?    Ce  folos  ar   trage  creditorul  din 
exerciţiul  acestor  drepturi  sau  a  altor  drepturi  morale,  pe 
care  legea  le  conferă  exclusiv  şi  personal  debitorului  ?  Nici 
unul.  Dreptul  trebue  să  fie  nu  numai  bănesc,  dar  încă  sus- 
ceptibil de  a  fi  cedat  altuia,  căci  altfel  nu  se  poate  pricepe 
cum  el  ar  putea  fi  exercitat    de  un  creditor    subrogat    în 
drepturile  debitorului  seu. 
Uz,  abitaţiu-  Astfel,  dreptul  de  uz  şi  de  abitaţiune,    de  şi  bănesc, 

^^^^'      nefiind    susceptibil  de  cesiune  (art.  571,  573),  nu  poate  fi 
exercitat  de  cătră  creditori  2). 
Creanţa  Aceiaş   soluţie  este  admisibilă  în  privinţa  creanţei  ce 

hSneie^  ^de  ^^^^^^  ^^  ^^'^^    asupra  succesiunei  bărbatului    seu  pentru 
doliu.  Art.  hainele    de    doliu    (art.  1279).    Creanţa    femeei    fiind,    în 
^'^'^'      adev6r,  insezisabilă,  nu  poate  da  loc  la  nici  o  acţiune  din 
partea  creditorilor  sei  ^). 


Emanicipa-  O  Dreptul  de  a  emancipa  pe  copilul  seu  minor  fiind  un  atri- 

rea  copii-  but  al  puterei  părinteşti,  aparţine,  ca  atare,  exclusiv  părin- 

lor.  Drept  ^elui  şi  nu  poate,  nici  într'nn  caz,  să  fie  exercitat  de  creditorii 

personal.  g^.     ^   p^^    -^   p^    j^g   3.  283.    Cpr.  Baudry  et  Barte,  I, 

594,  698.  Ve(Ji  şi  t.  II  a   lucrărei  noastre,  p.  54,  nota  1  şi 
infrăy  explic,  art.  975. 

«)  Thiry,  II,  641.  Baudry,  II,  914,  in  fine.  Laurent,  XVI,  418. 
Baudry  et  Barde,  I,  592,  604.  Marcade,  IV,  494.  Demo- 
lombe.  XXV,  73.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  312,  p.  126,  text  şi 
nota  36.  Pand.  fr.,  Oblig.,  I  2643.  Arntz,  III,  82.  Giorgio 
Giorgi,  op.  cit.,  II,  211.  Demante,  V,  81  bis  VIII. 

Creditorii  usuarului  vor  putea  însă  să  urmărească  fructele 
percepute  de  densul.  Ve(Ji  t.  II  a  lucrărei  noastre,  p.  664, 
ad  notam.  Cpr.  Laurent,  VII,  116. 

»)  T.  Huc,  VII,  212.  Demolombe,  XXV,  73.  Larombifere,  I, 
art.  1166,  No.  11.  Baudry  et  Barde,  I,  605. 
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Tot  pentru  aceleaşi  motive,  trebue  să  decidem  că  ere-  Acţiuni  şi 
ditoril  nu  vor  putea  exercita  actiunele  relative  la  creanţe-  drepturi  ne- 
le  care,    după  lege,    nu    pot  h  nici  cedate,  nici  urmărite  şi  neunnă- 
(art.  409  Pr.  civ.  modificat   prin  legile  din  1  martie  1881      "bile. 
şi  din  19  iunie  1892) ;  actiunele  relative  la  sumele  declarate 
neurmăribile   de  dăruitor  sau   testator  (art.  408,  §  2  Pr; 
civ.) ;  actiunele  relative  la  pensiunele  alimentare  (art.  187 
urm.  C.  C.,  408,  §  1  Pr.   civ.)  ;  actiunele  relative  la  obiec- 
tele pe  care  legea  le  declară  neurmăribile   (art.  406  urm. 
Pr.  civ.),  etc.  ^). 

Dreptul  poate  să  fie  bănesc  şi,  cu  toate  aceste,  să  nu 
poată  fi  exercitat  de  creditori.  Aceasta  se  va  întâmpla  de  câte 
ori  el  n'a  fost  încă  fixat  asupra  capului  debitorului,  pentru  că 
mai  trebueşte  încă  o  determinare  a  voinţei  sale  pentru  a'l 
dobândi. 

Astfel,  creditorii   n'ar  putea  să    accepte  o  donaţiune.  Primirea  u- 
sau  propunerea  unei  ven^ări,  unui  schimb,  ori  a  unui  alt  "^ţiuiîh* 
contract  făcută  debitorului  lor,  de  oare  ce,  cât  timp  nu  exis- 
tă încă   de  cât  o  ofertă,  o  simplă  policitaţiune,  contractul 
nu  este  încă  format  şi  nu  există  un  drept  propriu  ^is,  pe 
care  creditorii  să'l  poată  exercita  în  numele  debitorului  lor  *^). 

Creditorii  n'ar  putea  accepta  donaţiunea  nici  în  baza  Acceptarea 
art.  975,  pentru  că,  prin  neacceptare,   debitorul  perde  nu-  ^b  *za^art/" 
mai  ocasiunea  de  a  se  înbogăţi,    ceea  ce  el  este    în  drept  975.  Contro- 
de  a  o  face,  fără  a  dauna  pe  creditorii  sei  *).  „^on  fraudan-     ^®'^®*' 
tur  creditoreSj  cum  quid  non  adquiritiir  a  debitare^  sed  cilm 
quid  de  honis  diminuUur^.  (L.   134,  Pr.,  Dig.,  50,  17). 

Ce  trebue  să  decidem  în  privinţa  primirei  unei  moş-Primireaunei 
teniri  sau  unui  legat  ?  crtSâ. 

O  Cpr.  C.  Grenoble.  D.  P.,  1897.  2.  238.  —  Astfel,  acţiu- 
nea în  restituire  care  ar  aparţinea  debitorului,  în  privinţa 
obiectelor  enumerate  în  art.  408  urm.  Pr.  civ.,  care  s'ar 
găsi  în  mâna  anuia  deal  treile,  n'ar  putea  fi  exercitată 
de  cătră  creditorii  sei,  pentru  că,  dacă  aceste  obiecte  ar  fi 
în  posesiunea  debitorului,  ele  ar  fi  tot  neurmăribile.  Ve^i 
T.  Huc,  VII,  207.  Bernard,  op.  cit.  II,  642.  Lanrent,  XVI, 
418.  Cpr.  Baudry  et  Barde,  1, 592, 604. 

^  Vigie,  II,  1175.  Laarent,XII,  239  şi  XVI,  425.  Demolombe, 
XX,  155  şi  XXV,  58.  Aubry  et  Ran,  IV,  §  312,  p.  126  şi 
VII,  §  652,  in  fine,  p.  64.  Giorgio  Giorgi,  II,  213.  T.  Huc, 
VII,  194.  Baudry  et  Barde,  I,  600.  Larombifere,  I,  art.  1166, 
No.  18.  Fuzier-Herman,  op.  cit.,  art.  932,  No.  40.  Pand.fr., 
06%..  1,2638  şi  Donations,  I,  3787.  Ve^i  infră,  p.224  şi  t. 
IV  a  lucrârei    noastre,  p.  122,  nota  3. 

')  Cu  toate  aceste,  chestiunea  este  controversată.  Vetji  p.  224. 
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Curtea  din  Galatz  şi  Curtea  noastră  supremă  au  de- 
cis că  creditorii  moştenitorului,  care  nu  s'a  pronunţat  în- 
că, ar  putea,  cât  timp  acest  drept  nu  s'a  prescris  (art. 
700),  să  primească  moştenirea  ab  intestat  în  numele  şi  în  lo- 
cul debitorului  lor,  în  baza  art.  974,  pentru  că  facultatea 
de  a  accepta  sau  de  a  repudia  o  moştenire  nu  e  personală 
aceluia  în  favoarea  căruia  ea  este  deschisă  ^);  însă  Laurent 
să  rădică  cu  multă  putere  în  contra  acestei  teorii,  pentru  că 
dreptul  de  opţiune  ce  are  moştenitorul  nu  este  cuprins  în 
drepturile  pe  care  creditorii  pot  să  le  exercite,  nu  din  causa 
că  acest  drept  de  opţiune  ar  ii  personal  moştenitorului,  ci 
pentru  că  el  n  ar  face  parte  din  gagiul  creditorilor,  non 
est  in    honis. 

Părerea  lui  Laurent  este  însă  inadmisibilă.  In  adevfir, 
art.  699  dând  drept  creditorilor  să  primească  moştenirea, 
în  urma  renunţărei  debitorului,    le  conferă    eo  ipso  acelaş 
drept  înainte  de  renunţare. 
Acceptarea  Aceleaşi  principii  urmând  a  li  admise  şi  în  materie  de 

<"ontrov4rs^^^^  trcbuc  să  dccidcm  că  creditorii    vor  putea  să    ac- 

cepte legatul  în  locul  şi  în  numele  debitorului  lor.  Art. 
899,  iţ  1  4ice,  în  adevăr,  că  ori  ce  legat  pur  şi  simplu  con- 
feră legatarului,  din  (Jiua  morţei  testatorului,  un  drept  a- 
supra  lucrului  legat,  drept  transmisibil  moştenitorilor  şi 
representanfilor  sei,  prin  urmare,  şi  creditorilor  '^). 

Principiul  înscris  în  art.  974  trebue  să  fie  deci  astfel 
formulat  :  Creditorii  pot  sd  exercite  toate  drepturile  debitoru- 
lui lor^  afară  de  caşul  când  din  un  text  de  lerje  sau  din 
Insuş  natura  dreptului  reesd  că  el  nu  poate  fi  exercitat  de 
cât  de  msuş  debitorul. 

O  Vetji  Dreptul  din  1887,  Xo.  77,  p.  611  şi  614.  Bulet.  (^as. 
S-a  I,  1887,  p.  772.  Cpr.  C.  Bucureşti,  Dreptul  din  1887, 
No.  11.  In  acelaş  sens:  Giorgio  Giorgi,  o/>.  a7.,  II,  214.  Gr. 
PăQcescu,  I,  336  urm.  Baudry  et  Barde,  Oblig.^  I,  601.  Bau- 
dry  et  Wabl,  Success,,  I,  1490,  1491.  Demolombe,  XV,  53 
şi  16,— Contra.  Laurent,  XVI,  427.  T.  Huo,  Code  civ.  ^^I, 
195  şi  Trăite  de  la  cession^  No.  93,  p.  138.  Ve^i  iufra^  p. 
224  şi  t.  III  a  lucrărei  noastre,  p.  357,  nota  1. 

O  Ve4i  Pand.  fr.,  Oblig.,  I,  2639.  Demolombe,  XXV,  59.  Au- 
brv  et  Ran,  VII,  §'726,  p.  532.  Baudry  et  Barde,  I,  603, 
622.  Pgncescu,  I,  336,  337.  Masse-Verge,  III,  §  503,  p.  302. 
Ve(jli  şi  t.  IV  a  lucrărei  noastre,  p.  504. — Contra.  Laurent, 
XVI,  426.  T.  Huc,  VII,  195.  C.  Rouen,  I).  P.,  66.  2.  9  şi 
Sirey,  67.  2.  11. 
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Intre  drepturile  a  căror  exerciţiu  legea  sau  natura  lu-Drepturîie  pe 
CTurilor  îl  interzice  creditorilor,  vom  cita  cele  mai  de   căpiţe-  Xm^fe^pot 
nie,  fără  a  avea  pretenţiunea  de  a  face  o  nomenclatură  corn-  exercita  sn 
plectă.  Astfel  sunt:    Dreptul  debitonilui    de  a    administra";;;*;,^^^^,^/;'- 
patrimoniul  seu  aşa  cum  o  înţelege  eP) ; 

Dreptul  de  a  îndeplini    un  mandat  legal  sau  conven-  Dreptul  <ie 
ţional.  precum  ar  fl,  de  exemplu,  dreptul  de  tutelă  (art.  369);  î|n"nandat 
de  administraţie  legală  în  timpul  căsătoriei  (art.  343);  drep-   legal  sau 
tul  de  administraţie  al  bărbatului   asupra  bunurilor  dotale^'^"^**"*'^"*' 
ale  femeei  sale  (art.  1242),  *^)  etc.  : 

Dreptul  de  a   primi  un  deposit    în  locul  creditorului,  Dreptul  Ue 
pentru  că  depositul,  ca  şi  mandatul,  dovedeşte  o  încredere  îîeposu  ?u 
personală  ce  deponentul  a  avut  în  depositar,  şi  pentru  că  looui  creUi- 
Incnil    depositat  nu    face  parte    din  bunurile    acestui    din    *^"^"'- 
urmă  ^) : 

Dreptul  creditorilor  moştenitorului  presumtif  de  a  cere  ^" "^g^^n^ 
punerea  în  posesiune  a  bunurilor  absentului  (art.  106  urm.),  a  bunurilor 
fiind    că    asemene    punere    în  posesiune  nu  este  un  ^^rept^V^'J^^^^^^^ 
bănesc,  ci  o  sarcină  incredinţată  de  lege  moştenitorilor  pen- 
tni  motive  inerente  persoanei  şi  calităţei  lor  *). 


')  Astfel,  creditorii  n'ar  putea,  prin  intervenţia  lor,  să  sileas- 
că pe  debitor  să  arendeze  un  fond  în  loc  de  a'l  cultiva 
el  însuş,  cu  toate  că  s'a  găsit  o  Curte  care  a  hotărît  con- 
trarul, sau  vice-versaj  pentru  că  aceasta  ar  însemna  a'i  rădica 
capacitatea  sa  şi  a'l  pune  sub  interdicţie.  Ve^i  supra^  p. 
200,  text  şi  nota  2. 

2)  Pand.  fr.,  I,  2662  urm.  Demolombe,  XXV,  60.  Thiry,  II,  641. 
Arutz,  ni,  82.  Fuzier-Herman,  art.  1166,  No.  66.  Aubry  et 
Rau,  IV,  §  312,  p.  124,  text  şi  nota  27  şi  28.  Lorombiere,  I,  art. 
1166,  No.  6.  Baudry  et  Barde,  I,  595.— Creditorii  mandata- 
rului vor  putea  însă  să  îndeplinească  mandatul  de  câte  ori 
acesta  a  fost  conferit  în  interesul  mandatarului,  când,  de 
ex.,  el  s'a  dat  unui  creditor  drept  garanţie  a  creanţei  sale, 
pentru  că,  în  asemene  caz,  el  nu  este  inerent  persoanei 
mandatarului,  ci  face  din  contra  parte  din  patrimoniul  seu. 
Demolombe,  XXV,  61.  Fuzier-Herman,  art.  1166,  No.  67, 
şi  autorii  sitpră  citaţi. 

*)  Demolombe,  XXV,  62.  Baudry  et  Barde,  I,  596. 

*)  Laurent,  II,  187.  Larombiere,  I,  art.  1166,  No.  8.  TouUier 
D.  I,  partea  I,  399.— Cow^rr).  Baudry  et  Barde,  06%.,  I, 
611.  Baudry  et  Houques-Fourcade,  Des  personnes^  I,  illO. 
Demolombe,  II,  78.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  312,  p.  127,  text 
şi  nota  44.  Cpr.  Pand.  fr.,  t.  I,  Absence^  47  urm.  Fuzier- 
Herman,  op.  cif.^  I,  art.  113,  No.  6  şi  art.  120,  No.  13. 
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Separare 
de  bunuri. 


Revoc,  unei 
donaţinni  p. 
ingratitu- 
dine. 


Operă  lite- 
rara. 

Despărţenie. 

Tăgăduirea 
patemitâţeî. 

Anul.  căsă- 
toriei. 

Nulităţi  re- 
lative. 


Dreptul  de  a  cere  separarea  de  bunuri  (art.  1257)  *), 
creditorii  bărbatului  putend  numai  să  atace  separaţia  ca 
frauduloasă,  în  baza  art.  975  (art.   1264) ; 

Dreptul  de  a  cere  revocarea  unei  donaţiuni  pentru  in- 
gratitudine (art.  831  urm.),  acest  drept  fiind  prin  excelenţă 
personal  dăruitorului,  personalism,  după  cum  se  exprimă 
vechii  autori*^)-, 

Dreptul  de  a  da  publicităţei  o  operă  literară  sau  ar- 
tistică a  debitorului  ^) ; 

Dreptul  de  a  cere  despărţenia  şi,  în  genere,  toate  ac- 
ţiunele  care  respiră  o  resbunare  (vindictam  spirantes) ; 

Dreptul  de  a  tăgădui  paternitatea,  care  aparţine  nu- 
mai bărbatului  (art.  286  urm.) ; 

Dreptul  de  a  cere  anularea  căsătoriei  pentru  o  nuli- 
tate relativă  (art.  162,  165  *) ; 


Anul.  căsă- 
toriei. 

Nulităţi  ab- 
solute. 


O  Unii  critică  această  disposiţiune  (veiji  Laurent,  XXII,  201), 
ear  alţii  o  aprobă,  din  contra,  ceea  ce  este  mult  mai  raţio- 
nal, pentru  că  amestecul  creditorilor  ar  fi  tulburat  liniştea 
şi  armonia  dintre  soţi,  consideraţiune  superioară  interesu- 
lui pur  bănesc  al  creditorilor.  Vecji  Baudry  et  Barde,  1,612. 
GuiUouard,  Contrat  de  mariage^  III,  1101. 

*)  Ve^i  autorii  citaţi  în  t.  nostru  IV,  p.  268,  nota  1.  Adde, 
Baudry,  II,  515.  Thiry,  II,  383.  Arntz,  III,  82.  Giorgio 
Giorgi,  II,  216.  Baudry  et  Barde,  I,  613.  Fuzier-Herman, 
art.  957,  No.  14.  Aubry  et  Bau,  IV,  §  312,  p.  126  şi  VII, 
§,  708,  p.  419.—Larombifere  (I,  art.  1166,  No.  9)  şi  Du- 
ranton  (X,  559)  ar  voi  ca  acţiunea  în  revocaţiune  intro- 
dusă de  dâruitor  in  termenul  util  să  poată  fi  continuată^  in 
urma  morţei  sale,  de  creditorii  sei,  însă  această  părere  este 
respinsă  de  majoritatea  autorilor. 

•)   Opr.  Giorgio  Giorgi,  op.  cit,,  II,  216. 

*)  Ve^i  t.  I  a  lucrărei  noastre,  partea  II,  p.  51. — Nulităţile 
absolute  pot  însă  fi  invocate  şi  de  creditori  (art.  169).  Ve<Ji 
t.  I  a   lucrărei  noastre,  partea  II,  p.  64.  Pand.  fr.,  Oblig.^ 

1,  2625  şi  Mariage,  I,  1204.  Laurent,  II,  443,  494  şi  XVI, 
415.  Thiry,  II,  641.  Baudry,  1, 526.  Mourlon,  I,  667.  T.  Huc, 
II,  137.  Larombifere,  I,  art.  1166,  No.  7.  Marcad6,  I,  655. 
Aubry  et  Bau,  V,  §  461,  p.  60.— Creditorii  au,  în  adevăr, 
interes  a  cere  anularea  căsătoriei,  de  şi  acest  drept  le  a  fost 
contestat  (cpr.  Cartea  din  Donai  şi  Cas.  fr.  R6pert.  Dalloz, 
Mariage,  514,  nota  1),  fie  pentru  a  sustrage  bunurile  băr- 
batului de  sub  ipoteca  legală  a  femeei  (C.  Metz.  D.  P.,  54. 

2.  217),  fie  pentru  a  nu  vede  anulată  obligaţia  contractată 
de  o  femee  măritată  fără  autorisare. 
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Dreptul  de  a  cere  despăgubiri  in  baza  unei  daune  cau- 
sate  prin  o  crimă  sau  un  delict  severşit  în  contra  persoanei 
debitorului  ^) ; 

Dreptul  de  a  exercita  retractul  litigios  (art.  1402  2); 

Dreptul  pentru  creditorii  chirogi-afari  a  unei  femei  Anularea  o- 
măritate  sub  regimul  dotai,  fie  chiar  anteriori  căsătoriei,j.j.^^^f^J^"^^ 
de  a  cere,  în  numele  ei,  anularea  înstrăinărilor,  ipotecelor  femee  m&ri- 
sau  a  obligaţiunelor  sale  personale  la  care  ea  ar  fi  con- ^jJ^^^JH^j^* 
simţit  asupra  bunurilor  sale  dotale  ^),  etc.  sale  dotaie. 

Controverfli. 

Condiţinnele  rerute  pentru  exerciţiul  acţiune!  subrogatorie. 

Toţi  creditorii,  chiar  şi  acei  ipotecari,  de  vreme  ce 
legea  nu  distinge^),  pot   să  exercite  drepturile  debitorului 

^)  Ve^i  supră,  p.  201,  nota  4.  Cpr.  Giorgio  Giorgi,  II,  218. 
T.  Hue   VII   201  şi  VIII   420. 

^)  P'andfr.,  Obilg.,  I,  2670. 'Larombi^re,  I,  art.  1166,  No.  7. 
Cas.  fr.,  D.  R,  47.  4.  426. 

Autorii    admit  aceiaş  soluţie  în  privinţa  retractului  suc-  Retract  suc- 
cesoral  (le  retrăit  successoral)^  despre  care  vorbeşte  art.  841     cesoral. 
din  codul  fr.  (cpr.  Pand.  fr.,  1, 2669.  Laurent,  X,  361.  T.  Huc, 
V,  321  şi  VII,  189.  Bandryet  Barde,  I,  614.  Fiizier-Herman, 
art.  841,  No.  152,  etc),  disposiţie  care  cu  drept  cuvent  a  fost 
eliminată  de  legiuitorul  nostru.  Vecji  t.  III,  p.  444,  nota  4. 

Un  alt  retract  admis  de  codul  fr.  (art.  1408)  este  retrac-  Retract  de 
tul  de  indivisiune,  căruia,  cu  toată  controversa  ce  există  indivisiune. 
asupra  acestui  punct  (v.  Pand.  fr.,  I,  2671.  Fuzier-Herman, 
art.  1166,  No.  44),  jurisprudenţa  îi  aplică  aceleaşi  principii 
(C.  Riom.  D.  P.,  90.  2.  324) ;  însă  şi  acest  text  a  fost  eli- 
minat de  legiuitorul  nostru,  dimpreună  cu  întregul  capitol 
care  se  ocupă  despre  comunitatea  legală. 

Singurul  retract  (retrăit)  admis  în  legea  noastră,  este  nu- Retract  litî- 
mai  retractul   drepturilor  litigioase   (art.  1402)   şi  aceasta  gîos.  Art 
numai  în  materie  civilă,  căci  el  nu  poate  fl  admis  în  mate-  ^^^  ^™* 
rie  comercială  (art.  45  C.  corn.). 

»)  Ve4i  Aubry  et  Rau,  V,  §  537,  p.  562,  text  şi  nota  25. 
Mas86- Verga,  IV,  §  670,  p.  232,  nota  14.  Troplong,  Contr. 
de  mariage,  IV.  3519.  Marcade,  VI,  art.  1560,  No.  5.  Pand. 
fr.,  Oblig. ^  I,  2658  şi  Contr.  de  mariage,  10749  urm.  T.  Huc, 
VII,  210.  Fuzier-Herman,  art.  1166,  No.  45  urhi.  Cpr.  C. 
Montpellier,  Paris  şi  Cas.  fr.,  D.  P.,  47.  2.  67.  D.  P.,  58. 
5.  136.  D.  P.,  59.  1.  398.— Cow^rd.  Odier,  Contr.  de  mari- 
age,  III,  1396.  Guillouard,  Idem,  IV,  1889.  Laurent,  XVI, 
421  şi  XXIII,  548  urm.  Demolombe,  XXV,  87.  Baudry  et 
Barde,  I,  617.  Larombi^re,  I,  art.  1166,  No.  12.  Baudry, 
III,  412.  Giorgio  Giorgi,  II,  220.  C.  Bordeaux.  Sirey,  91.  2. 
233,  şi  nota  lui  Lacoste.  Cpr.  Cas.  Napoli,  Sirey,  88,  4.  31. 

*)   „Considerând,  ^ice  Curtea  noastră  supremă,  că  art.  974  re- 
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lor,  fără  să  aibă  nevoe  de  a  li  subrogaţi  de  justiţie,  nici 
de  a  avea  uq  titlu  executor,  destul  este  ca  creanţa  lor  să 
fle  exigibilă. 

Toate  aceste  chestiuni  sunt  însă  controversate  din  cau- 
sa  laconismului  legiuitorului. 
Subrogarea  Astfel,    uuii  susţin    că  creditorii    nu    pot  exercita  de 

îJdr^eptur^^^  din  propria  lor  autoritate^  drepturile  debitorului  lor, 

creditoniiui.fără  a  fi  autorisaţi  de  justiţie,  adecă  fără  a  fi  subrogaţi  in 
^^'^g'^/^^' drepturile  lui;  de  unde  şi  numele  de  acţiune  subrogatorie  \). 
Această  părere  este  însă  inadmisibilă,  de  oare  ce  le- 
gea nu  cere  asemene  subrogare,  şi  creditorii  sunt  subrogaţi 
ipso  jure  în  drepturile  şi  acţiunele  debitorului :  în  adevăr, 
însuş  legiuitorul  le  dă  mandat  de  a  exercita  drepturile  şi 
acţiunele  debitorului  lor.  Art.  699,  invocat  în  părerea  con- 
trară,   nu  este  o  aplicare  a  art.  974,  ci  a  art.  975  -). 


cunoaşte  creditorilor  dreptul  de  a  exercita  acţiunele  debi- 
torului lor,  şi  că  acest  text  nu  face  nici  o  distincţiune  între 
creditorii  chirografari  şi  acei  ipotecari,  etc".  Balet.  S-a  1, 
1886,  p.  382,  ultimul  considerent.  Cpr.  Pand.  fr.,  OW/y.,  I, 
2716.  Masse-Verg*,  III,  §  554,  p.  408. 
^)  Argument  din  tradiţia  istorică,  adecă  din  dreptul  roman 
(cpr.  L.  15,  §  3,  Dig.,  42,  1,  De  re  judicaUi ;  L.  2,  §  1, 
Dig.,  42,  7,  De  cur.  hon.  dând,-,  L.  14,  Pr.,  Dig.,  42,  5, 
De  rebus  auctoritate  jud.  possid. ;  L.  2,  Cod.,  4,  15, 
Quando  Jiscits^  etc. ;  L.  3,  Cod.,  4,  16,  De  herediL  actionibns) 
şi  din  art.  699,  care  prescrie  autorisarea  justiţiei  pentru  ac- 
ceptarea moştenirei  din  partea  creditorilor  în  locul  şi  ren- 
dul  debitorului  lor.  Ve^i  în  acest  sens,  Thirv,  II,  640.  Amtz, 

III,  83.  Marcade,  IV,  493.  Demante,  V,  81  bis  V.  Taulier, 

IV,  p.  409.  Proudbon,  Usiifruit,  IV,  2237  urm.  C.  Brescia  (Ita- 
lia), 11  dechem.  1873,  decisie  citată  de  Giorgio  Giorgi,  II,  238. 

*)  Cas.  rom.,  S-a  I,  Bulet.  1880,  p.  401  (considerentul  citat 
textual  p.  197,  nota  1).  Baudry,  II,  910.  Vigife,  II,  1182. 
Laurent,  XVI,  397  urm.  Fnzier-Herman,  art.  1166,  No.  126. 
Demolombe,  XXV,  106.  Mourlon,  II,  1171.  Bonnier,  Kerue 
pratique^  t.  1,  anul  1856,  p.  98.  Garsonnet,  Pr.  civ.^  I,  g 
120,  p.  490.  Pand.  fr.,  1, 2701.  Acollas,  II,  p.  810.  Labb^, 
Ifevue  critique^  anul  1856,  IX,  p.  208.  Aubry  et  Rau,  IV, 
§  312,  p.  118,  text  şi  nota  4.  Giorgio  Giorgi,  II,  239.  Pe- 
ucescu,  I,  306,  307.  Baudrv  et  Barde,  I,  634.  Masse-Verge, 
III,  §  554,  p.  408,  nota  l.^T.  Huc,  VII,  186.  Larombiere, 
I,  art.  1166,  No.  22.  Jnrisprudenţa  este  in  acelaş  sens.  Cpr. 
1).  P.,  49.  1.  42.  I).  P.,  52.  1.  20.  D.  P.,  53.  2.  69.  D.  P.. 
61.  5.  327.  1).  P.,  70.  1.  64.  D.  P.,  71.  2.  47,  colona  1.  C. 
Dijon,  17  fevr.  1897,  Dreptul  din  1897,  No.  41.  C.  Bruxel- 
les, Pa  sicriele,  71.  2.  19B. 
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Această  controversă  este  însă  numai  teoretică,  pen- 
tru că,  de  fapt,  creditorii  citează  mai  în  tot-deauna  atât 
pe  debitor  cât  şi  pe  cei  de  al  treile,  în  contra  cărora  ac- 
ţiunea trebue  să  fie  îndreptată,  şi  conchid  a  fi  subrogaţi  în 
locul  celui  dintăi,  în  privinţa  acţiunei  ce  ei  exercită  în 
contra   celor    de    al  doile '). 

Punerea  în  causă  a  debitorului  ar  fi,  după  unii,  chiar  Punerea  în 
obligatorie,  de  şi  legea  este  mută  în  această  privinţă  '^).     debltorahii. 

Dacă  creditorul  n'a  pus  în  causă  pe  debitor,  acesta  va  Controversă, 
putea  fi  chiemat  de  cel  de  al  treile.  (Demolombe,  XXV,  108). 

Acţiunea  creditorilor  va  fi  primită,  chiar  dacă  ei  n'au  Titlu  execu- 
un  titlu  executor,  pentru  că  ei  nu  îndeplinesc  un  act  de  ^^^' 
executare,  ci  un  act  preliminar  al  executărei.  Un  simplu 
titlu,  fie  chiar  şi  sub  semnătură  privată,  permiţând  credi- 
torului de  a  urmări  bunurile  debitorului  lui,  care  se  găsesc 
în  mâna  unor  a  treia  persoane  '),  trebue  să'i  permită  de  a 
exercita  drepturile    pe  care  debitorul  sen  neglija    de  a  le 

')  Veiji  Acollas,  II,  p.  811,  ad  notam.  Thiry,  II,  640,  in  Jine. 
Baudrv,  II,  911.  Laurent,  XVI,  400.  Demolombe,  XXV,  103. 
Beniard,  II,  640.  Baudry  et  Barde,  I,  635.  Pand.  fr.,  I, 
2686.  C.  Bruxelles,  11  iulie  1877.  rasicrisie,  1877,  2,  298. 

Cel  de  al  treile  chiemat    poate  el  să  oprească   acţiunea  Achitarea 
creditorului,  plătindn'i  ceea  ce  i  se  datoreşte?    Chestiunea /^e^^'^^^rul"'- 
este  earăş  controversată.  ( i)ntrover8a. 

Unii  admit  «afirmativa  (Demolombe,  XXV,  118.  Baudry  et 
Barde,  I,  643.  Larombiere,  art.  1166,  Xo.  33),  ear  alţii  ne- 
gativa. Vecji  în  acest  din  urmă  sens,  Laurent  (XVI,  406;, 
care  ajunge  însă   la  acelaş  resultat.  Cpr.  Pand.   fr.,  1, 2741. 

In  ori  ce  caz,    cel  de  al  treile  acţionat   de  creditor   nu  Beneficiul 
poate  să  trimeată  pe  acest  din  urmă  să  discute  bunurile  de-       ^^e 
bitorului,    precum  putea    să'l  trimeată  la  Romani    (cpr.  L.  *"»<'"t*"'^^- 
15,  §  2,  Dig.,  42,  1)   şi  precum  poate  să  '1  trimeată  şi  as- 
tăzi, în  caşul  art.  975.  Ve^i  infră,  explic,  acestui  text,  p.  223. 

Cel  de  al  treile  cumpărător  ar  putea  însă,  în  caşul  art.  1379,  Art.  1379, 
să  opună  creditorilor  ipotecari  beneficiul  de  discuţiune,  prin       1794. 
aplicţiunea  dreptului  comun  (art.  1794).  El  n'ar  putea  însă, 
cu  toată  părerea  contrară  a  lui  Labbe,  să  opue  acest  bene- 
ficiu creditorilor  chirografari.    Demolombe,  XXV,    115  bis, 
115  ter.  Pand.  fr.   I   2743. 
')  Demolombe,  XX\^  107.    Giorgio  Giorgi,  II,  240.—  Contră. 
I^aurent,  XVI,  400.  Baudrj^   et  Barde,  I,  635.    Fuzier-Her- 
man,  art.  1166,  No.  128.  Cas.  fr.,  D.  T.,  49.  1.  42.  Cas.  To- 
rino,  12  martie  1874.  Giur.  Tor.,  XI,  337. 
*)  Art.  455  urm.  Pr.  civ.,  907  (-.  corn.   Ve4i  sujyră^  p.  198. 
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exercita   insuş  ^).     Pentru    ca    art.    974    să'şi   aibă    apli- 
caţiunea,  este  destul  ca  dreptul  creditorului  să  fie  stabilit^ 
^ice  foarte  bine  Curtea  din  Montpellier  ^). 
Creditorii  Trebue  însă  să  adăogăm  că  este  neapărat    ca  credi- 

bă  exLctthîi  *^^i^  s*  ^^^^  exerciţiul  personal  al  dreptului  ce  ei  voesc  să 
dreptului   exercite.  Astfel,  acţiunea  care  ar  avea  de  bază  paguba  co- 
ce  exercită,  jj^^^^^  g^  tuturor  Creditorilor  unui  falit^  n'ar  putea  fi  exer- 
citată de  cât  de  judecătorul  sindic  ^). 

Se  înţelege    de  la  sine    că  creditorii  sunt  pasibili    de 

toate  excepţiile  de  care  ar  fi  pasibil  însuş  debitorul  *).  Qui 

aîterius  jure  iititur^  eodem  jure  uti  debet. 

Creditorii  Un  alt  punct  controversat  în  doctrină  este  acela  de  a 

creaif^^n'a  ^^  Ş*^  ^^^*    Creditorii,  a  căror  creanţă    n'a  ajuns    încă  la 

ajuns  la    scadenţă,  pot  sau  nu  să  exercite  drepturile  debitorului  lor, 

Con?roviiâ.Pri^  aplicarea  art.  974. 

Părerea  cea  mai  juridică  este,  cu  bună  samă,  acea  care 
pune  în  principiu  că  creditorii,  a  căror  termen  n'a  ajuns  încă 
la  scadenţă  sau  a  căror  condiţie  nu  s'a  îndeplinit  încă, 
nu  pot  usa  de  beneficiul  art.  974,  pentru  că,  de  şi  ei  pot 
să  iee  m6suri  conservatorii  (art.  1016),  totuşi  ei  nu  pot 
face  acte  de  executare  şi,  prin  urmare,  nici  acte  care  pre- 
gătesc executarea  ^). 

O  Cpr.  Baudry,  II,  910.  Demolombe,  XXV,  101.  Laurent,  XVI, 
395.  Larombiere,  I,  art.  1166,  No.  21.  Giorgio  Giorgi,  II,  233, 
234.  Baudry  et  Barde,  I,  632.  Vigi6,  II,  1180.  Pand.  fr.,  I, 
2697.  Cpr  C.  Dijon.  D.  P.,  71.  2.  m.— Contra,  Labbfe,  Remte 
critique,  anul  1856,  t.  IX,  p.  218,  No.  18  şi  19, 

2)   D.  P.,  88.  2.  292.  Cpr.  C.  Lyon.  Pawrf.  PSriod.,  86.  2.  362. 

»)   Cpr.  T.  Huc,  VII,  186  şi  Cas.  fr.,  D.  P.  91.  1.  53. 

*)  T.  Huo,  VII,  186.  Demolombe,  XXV,  116.  Garsonnet,  Tr. 
de  Pr.  civ.,  I,  No.  120,  p.  491,  nota  6.  Arntz,  III,  85,  Bau- 
dry et  Barde,  I,  638.  Anbry  et  Rau,  IV,  §  312,  p.  121.  Cpr. 
C.  Grenoble,   D.  P.,  92.  2.  518.  Mai    ve^i  încă    D.  P.,  55. 

I.  198.  D.  P.,  67.  1.  344. 

«)  Baudry,  II,  910.  Fuzier-Herman,  art.  1166,  No.  113.  VigiA, 

II,  1181.  Laurent,  XVI,  393,  394.  Thiry,  II,  640.  Demo- 
lombe, XXV,  100.  Giorgio  Giorgi,  II,  232.  Baudry  et  Barde, 
I,  629.  T.  Huc,  VII,  186.  Garsonnet,  Fr.  civ.,  I,  §  120,  p. 
492.  Demante,  V,  81  bis  III.  Anbry  et  Rau,  IV,  §  312, 
p.  120.  Marcade,  IV,  493.  Pand.  fr.,  I,  2692.— Contră.  Mour- 
lon,  IT,  1171,  nota  2.  Larombifere,  I,  art.  1166,  No  21.  A- 
ceştidin  urmă  autori  consideră  pene  drept  exerciţiul  acţi- 
unei  subrogatorie  ca  un  act  conservator. 


Google 


Digitized  by  VjOOQ 


ACŢIUNEA  SUBROG AT0R1E.—ART.  974.  213 

A  fortiori  deci,  acţiunea  oblică  n  ar  aparţinea  credito-  creanţă  e- 
rilor  care  n*ar  avea  o  creanţă  actuală,  ci  numai  o  speranţă,   ventuaU. 
o  eventualitate  de  creanţă  ^). 

Creanţa  creditorului    nare  însă  nevoe    de  a   fi  ante-Creditoni an- 
rioară  dreptului  ce  el  voeşte  a  exercita,  pentru  că  toate  bu-  *^ "uui  *^ 
nurile  debitorului,  chiar  şi  acele  viitoare,  formează  gagiul 
creditorilor  sfii  (art.  1718,  1719)*^). 

Toţi  creditorii  a  căror    creanţă  ar  fi  constatată   vor  Dată  certă, 
putea  deci  să  uzeze  de  beneficiul  art.  974^  cu  toate  că  cre- 
anţa lor  n'ar  avea  dată  certă  (ari.  1182). 

In  fine,  pentru  ca  creditorii  să  poată  exercita    drep-Casui  în  care 
turile  debitorului  lor,  trebue    ca    acesta    să  refuse  sau  să^^^^l^^^^^^^ 
neglîge  de  a  le  exercita  însuş.  Acţiunea  creditorilor  va  fi  drepturile 
deci  respinsă  de  câte  ori  debitorul  va  exercita  însuş  drepturile      ***®- 
sale  ^),  creditorii  avend,  în  asemene  caz,  numai  dreptul  de 
a  interveni. 

Debitorul  a  cărui  drepturi  se  exercită  de  creditorii  sei  Punerea  în 
nare  nevoe  de  a  fi  pus  în  întărţliere    să'şi  exercite  drep- ^jj^g^J'^^^^^^^^ 
tul  seu;    legea,  în  adever,  nu  cere  asemene  formalitate  şi  Controversă, 
simpla  sa  negligenţă  este  suficientă  pentru  a  da  loc  la  a- 
plicarea  art.  974  *). 

O  Cpr.  C.  Lyon  şi  Montpellier.  Pand.  Period.,  86.  2.  362.  D. 
P    88   2  292 

2)  Laurent/xvf,  396.  Demolombe,  XXV,  99.  Vigi^,  II,  1179. 
Pand.  fr.,  I,  2688  Demante,  V,  81  bis  II.  Larombi^re,  art. 
1166,  No.  21.  Bandry  et  Barde,  I,  630.  Masse-Verg6,  III, 
§  554,  p.  408,  409.  Giorgio  Giorgi,  II,  231.  Cas.  fr.,  D. 
P.,  54. 1.  403.  C.  Bologna,  11  martie  1876,  Biv.  gliir.  Bol. 
1876,  114. 

Acţiunea  pauliană  nu  aparţine,    din  contra,  creditorilor  Acţiune  pau- 
posteriori  actului  ce  urmează   a  fi  atacat,  ci  numai  acelor  Hană.  Art- 
anteriori,  pentru  că  actul  fraudulos  nu  aduce  nici  o  pagubă       ^'^^• 
creditorilor  posteriori,  de  oare  ce  ei  nu  au  putut  conta  pe 
bunurile  înstrăinate.  Ve^i  infrd,  explic,  art.  975,  p.  242  urm. 

3)  Cpr.  Laurent,  XVI,  392.  Demolombe,  XXV,  94.  Bandry,  II, 
911.  Demante,  V,  81  bis  IV.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  312,  p. 
118.  Thirv,  II,  640.  Pand.  fr.,  I,  2679.  Larombiere,  I,  art. 
1166,  No.^1.  T.  Huc,  VII,  186.  Vecjişi  Cas.  fr.,  D.P.,  86. 
1.221.  C.  Orleans.D.  P.,84.  2.  37. 

♦)  Vigi6,  II,  1177.  Baudiy,  II,  911.  Laurent,  XVI,  392.  La- 
rombiere, I,  art.  1166,  No.  21.  Pand.,  fr.,  I,  2685.  Giorgio 
Giorgi,  II,  227.  Pgucescu,  I,  304.  Baudry  et  Barde,  I,  633. 
Cpr.  C.  Nîmes,  D.  P..  80.  2.  24n.— Contră.  Demolombe,  XXV, 
102.  Demante,  V,  81  bis  IV.  Labbe,  Revue  critique^  anul 
1856,  t.  IX,  p,  218,  No.  18.  Marcade,  IV,  493.  Garsonuet, 
Pr.  civ.,  I,  §  120,  p.  492.  Thiry,  II,  640. 
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Remâne  însă  bine  înţeles  că,  în  ori  ce  caz,  acţiunea 
creditorilor  nu  este  admisibilă  de  cât  dacă  ea  se  înteme- 
iază pe  un  interes  serios  şi  legitim.  Ea  va  fi  deci  respinsă 
de  câte  ori  va  fl  prematură,  frustatorie  şi  inutilă  pen- 
tru conservarea  drepturilor  lor  *). 

Efectele  exerciţiului  acţiune!  subrogatorie. 

Foloasele  care  resultă  din. acţiunea  subrogatorie  nu 
aparţin  exclusiv  creditorilor  cari  au  exercitat-o.  Aceste 
beneficii  intrând  în  patrimoniul  debitorului,  se  vor  împărţi 
prin  analogie  între  toţi  creditorii  sei,  afară  de  caşul  când 
ar  exista  între  ei  cause  legitime  de  preferenţă,  adecă  un 
privilegiu  sau  o  ipotecă  (art.  1719)'^). 

Această  regulă  nu  sufere  excepţie  de  cât  în  caşurile 
în  care  legea  conferă  creditorului  o  acţiune  directă  contra 
debitorilor  debitorului   seu. 
"^îsll^^'  Astfel,  zidarii,  lemnarii  şi  toţi  lucrătorii  întrebuinţaţi 

la  clădirea  unui  edificiu,  au  o  acţiune  directă  contra  aceluia 
pentru  care  lucrarea  a  fost  făcută  (comitent)  (art.  1448) ; 
mandantele,  contra  persoanei  substituite  de  mandatarul  seu 
(art.  1542,  in  Jine)^  etc.  ^). 


O  Laurent,  XVI,  394.  Demolombe,  XXV,  97.  Larombifere,  art. 
1166,  No.  21.  Pand.  fr.,  I,  2693.  Giorgio  Giorgi,  II,  225. 
Baadry  et  Barde,  I,  628.  Garsonnet,  op.  cit,  I,  §  120, 
p.  492,  nota  8.  Cpr.  D.  P.,  54.  1.  303.  D.  P.  70.  1.  64.  D. 
P.,  72.  2.  137.  D.  R,  73.  1.  151.  D.  P.,  75.  1.  147.— Veiji 
asupra  regulei  ^Pas  d*intiret,  pas  d'action^^  Garsonnet,  Pr. 
civ.,  I,  §  118,  p.  470  urm. 
O  Baudry,  II,  912.  Baudry  et  Barde,  I,  644,  Vigie,  II,  1183. 
Laurent,  XVI,  406,  407  urm.  Larombi^re,  I,  art.  1166,  No. 
24.  Demante,  V,  81  bis  VI.  T.  Huc,  VII,  214,  in  fine.  Be- 
pert.  Dalloz,  SupDlfm.,  Oblig.,  328,  Thiry,  II,  642.  Aubry 
et  Rau,  IV,  §  312,  p.  122.  Pand.  fr.,  I,  2752  urm.  Mour- 
lon,  II,  1172.  Acollas,  II,  p.  811.  Berriat  St.  Prix,  II,  4327. 
Masse-Vere,  III,  §  554,  p.  409,  nota  8.  Cpr.  Giorgio  Giorgi, 
II,  252  urm.— Ve4i  însă  Demolombe  (XXV,  130,  133),  care 
nu  admite  această  soluţie  de  cât  atunci  când  debitorul  a 
fost  pus  în  causă. 
»)  Ve4i  Thiry,  II,  642,  tw /w^.  Vigie,  II,  1186,  in  fine.  Pand. 
fr.,  I,  2757  urm.  Demolombe,  XXV,  139  urm.  Garsonnet, 
Pr.  civ.,  I,  §  120,  p.  495.  Peucescu,  I,  348-356.  Laurent,  XVI, 
409.— Ve(Ji  însă  Baudry  et  Barde,  I,  645.  Larombiere,  I, 
x.^^  art.  1166,  No.  27.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  312,  p.  123. 

afr.^şi^li  -^^^-  1^'^^  **^  codul  fr.  conferă  proprietarului    o  acţiune 

Pr.civ.  rom.         contra  sub-locatarului  sau  «ub-arendaşului   pană  la  concu- 
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Soluţia  raai  sus  expusă,  după  care  lucrul  judecat  faţă  Condiţiile 
cu  creditorul    reclamant   ar  ft  oposabil  celorlalţi  creditori,  ^^j^7)\*ărîr*ea* 
care  n'ar  ti  luat  parte  la  proces,    presupune,  bine  înţ6les,(iobendită  de 
că  acest  creditor  a  isbutit  în  pretenţiile  sale,  căci  dacă  ^^^e- l^^^^^^^^^l_ 

1>ilă  tuturora. 

renta  preţului  sub-locaţiunei  sau  sub-areudărei,  de  '  Hte  ori^'^"^^^^^'"®*- 
locatarul  sau  arendaşul  principal  a  sub-inchirieat  ^dll  sub- 
arendat, potrivit  art.  1418,  lucrul  luat  de  densul  în  chirie 
sau  în  arendă ;  şi  se  controversează  foarte  mult  chestiunea 
de  a  se  şti  daci  proprietarul  are  o  acţiune  directă  şi  per- 
sonală contra  snb-chiriaşului  sau  sub-arendaşului,  sau  nu- 
mai acţiunea  oblică  care  resultă  din  art.  974.  Pentru  a  se 
decide  că  acţiunea  proprietarului  este  personală  şi  directă, 
se  argumentează  din  termenii  art.  1753  C.  C.  fr.,  în  care 
se  ^ice  că  „sub-locatarul  este  obligat  (est  tenu)  cătră  pro- 
prietar". Vecji  în  acest  sens,  Thiry,  IV,  57.  Marcade,  VI, 
art.  1753,  p.  496.  Troplong,  Lotia^e,  I,  128  şi  II,  547, 548. 
Arntz,  IV,  1153.  Aubry  et  Rau,'  IV,  §  368,  p.  493,  494. 
Guillouard,  Louage^  I.  339.  Duranton,  XVII,  161.  Cas.  fr., 
D.  P.,  83.  1.  305.  Ve^i  şi  L.  5,  §  11,  Dig,,  13,  7/  De  pig- 
nerat,  actione.—Xcest  sistem  este  inadmisibil  la  noi,  unde 
art.  1753  fr.  a  fost  eliminat  din  codul  civil,  şi  unde  nu  avem, 
în  această  privinţă,  de  cât  art.  611  Pr.  civ.,  care  prevede 
numai  că  lucrurile  sub-locatarilor  şi  sub-arendaşilor,  ce  se 
vor  afla  în  locurile  ocupate  de  denşiî,  precum  şi  fructele 
pămentului  ce  le  s'au  sub-arendat,  se  vor  putea  sechestra 
de  proprietar  pentru  plata  chiriei  ce  datoreşte  chiriaşul 
sau  arendaşul  principal.  Iu  adever,  neexistând  nici  un  ra- 
port juridic  între  sub-locatar  sau  sub-arendaş  şi  între  pro- 
prietar, este  contrar  principiilor  de  a  se  conferi  acestui  din 
urmă  o  acţiune  directă  şi  personală  contra  celor  dintăi. 
Proprietarul  nu  poate,  deci,  în  legislaţiunea  noastră,  să  aibă 
de  cât  acţiunea  oblică  preve^ută  de  art,  974  C.  O.,  adecă 
dreptul  de  a  exercita  în  contra  sub-locatarului  sau  sub-a- 
rendaşului acţiunea  ce  locatarul  sau  arendaşul  principal  are 
în  contra  acestuia.  Art.  611  Pr.  civ.  nu  este  decide  cât  o 
aplicaţiune  a  art.  974.  Dacă  această  părere  se  susţine  de 
unii  în  Francia  (vedi,  de  ex.,  Baudry,  III,  694.  Laurent, 
XXV,  202  urm.  Cpr.'  C.  Lyon,  D.  P./90.  2.  97),  apoi,  cu  a- 
tât  mai  mult  această  părere  este  admisibilă  la  noi,  unde 
art.  1753  din  codul  fr.  lipseşte. 

Eată  acum  care  este  interesul  acestei  chestiuni.    Acţiu-   interesul 
nea  directă  este  mult  mai  folositoare  de  eât  acea  care  re-     acestei 
sultă  din  art.  974,  pentru  că,  pe  când  produsul  acestei  din  *li8C"ti«ii>- 
urmă  acţiuni  trebue  să  se  împartă  între  toţi   creditorii  lo- 
catarului sau  arendaşului  principal  (art.  1719),   ca  una  ce 
face  parte  din  patrimoniul  seu,  prin  exerciţiul  acţiunei  di- 
recte,  proprietarul  nu  va  veni,   din  contra,    în  concurs  de 
cât  cu  creditorii  personali  ai  sub-locatarului   sau  sub-aren- 
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rea  sa  ar  fi  fost  respinsă,  fără  ca  debitorul  să  fi  fost  pus  în 
causâ,  hotărîrea  dobândită  de  densul  n'ar  fi  oposabilă  nici 
acestuia,  nici  ci^ditorilor  remaşi  în  inacţiune,  care  ar  pu- 
tea, la  rândul  lor,  să  exercite  acţiunea  oblică  prevfe^ută 
de  art.  974.  Hotărîrea  dobândită  faţă  cu  un  creditor,  în 
baza  fy^'t.  974,  n'ar  fi  deci  oposabilă  celorlalţi  creditori,  la 
caz  de  perderea  procesului,  de  cât  atunci  când  debitorul  a 
fost  pus  în  causăj  ceea  ce  se  va  întâmpla  inai  tot-deauna 
în  practică  '). 

daşului,  depărtând  pe  creditorii  personali  ai  locataralui  sau 
arendaşului  principal.  Cpr.  Berriat  St.  Prix,  III,  6991.  Arntz, 
IV,  1153.  Duranton;  XVII,  161. 

Ei  bine,  cu  toate  aceste,  ori  care  ar  fi  foloasele  acţiunei 
directe,  legiuitorul  nostru  n'a  admis-o,  şi  proprietarul  ne 
avend  de  cât  acţiunea  oblică,  preve(Jută  de  art.  974,  el  va 
percepe  preţul  sub-locaţiunei  sau  snb-arendărei  pană  la  con- 
curenţa sumei  datorite  de  chiriaşul  sau  arendaşul  prin- 
cipal, în  concurenţă  cu  ceilalţi  creditori  ai  acestui  din 
urma.  Aceste  sunt,  după  noi,  adeveratele  principii.  Sub-lo- 
catarul  sau  sub-arendaşul  va  putea  însă  să  opue  plăţile 
făcute  fără  fraudă  pentru  termenele  expirate,  nu  însă 
şi  plăţile  tăcute  cu  anticipare  (art.  611  Pr.  civ.).  Este  deci 
de  mirat  cura  Curtea  noastră  supremă  a  putut  să  decidă 
(12  mai  1884),  că  proprietarul  are  un  privilegiu  chiar  asu- 
pra lucrurilor  sah-locatanlor  (Bulet.  1884,  S-a  I,  p.  411, 
ultimul  considerent).  Proprietarul  are,  ce  e  dreptul,  un  pri- 
vilegiu asupra  mobilelor  chiriaşului  sau  arendaşului  (art. 
1730) ;  nicăire  nu  se  (Jice  însă,  că  el  ar  avea  un  privilegiu 
asupra  mobilelor  sub-chiriaşilor  sau  sub-arendaşilor,  şi  pri- 
vilegiile, ca  ori  ce  garanţie  pe  care  o  acordă  legea,  sunt  de 
strictă  interpretare.  Eată  deci  o  decisie  care  violează  legea 
în  mod  flagrant,  sub  cuvânt  de  o  aplica. 
^)  Baudry  et  Barde,  I,  644.  Larombiere,  V,  art.  1351,  No.  126. 
Laurent,  XVI,  408.  Cpr.  Garsonnet,  Pr.  civ.,  I,  §  120,  p.  495, 
nota  22.— Ve^i  însă  Demolombe  (XXV,  124  urm.)  şi  Aubry 
et  Rau  (IV,  §  312,  p.  122,  text  şi  nota  18),  după  care  ho- 
tărîrea dobândită  de  un  creditor,  în  baza  art.  974,  n'ar  fi 
nici  într'iin  caz  oposabilă  nici  celorlalţi  creditori,  nici  de- 
bitorului, de  cute  ori  acesta  n'a  fost  pus  în  causă.  In  fine, 
după  Colmet  de  Santerre  (V,  81  bis  \^),  hotărîrea  doben- 
dită  de  unul  din  creditori  faţă  cu  cei  de  al  treile,  în  baza 
art.  974,  este  oposabilă  în  toate  caşurile,  ori  care  ar  fi  fost 
resultatul  procesului,  atât  debitorului,  cât  şi  creditorilor  re- 
maşi în  inacţiune,  dacă  însă  creditorul  reclamant  a  fost  au- 
torisat  de  justiţie  a  exercita  drepturile  debitorului  seu. 
Ve(Ji  asupra  acestei  controverse,  «»//*<>,  explic,  art.  1201. 
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Debitorul  a  cărui  drepturi   se  exercită  de    creditorul  Debitorul 
seu,  remăneud  titular  al  dreptului,  păstrează  libera  dispo-  ttoUr^jii 
siţiune  a  dreptului  cel  aparţine,  de  unde  resultă  că  credi-  dreptului.^ 
torii  sunt,  într  o  mfisură  oare  care,  ia  discreţia  debitorului^^"*^^^®"** 
lor,  adevăratul  titular  al  dreptului  ^). 

Pentru  a  înlătura  aceste  inconveniente,  creditorul  va  fa-   Cesiunea 
cefoarte  bine  să  ceară  de  la  debitorul  seu  cesiunea   dreptu-  e^e^^*^, 
lui  exercitat,  în  care  caz  el  se  va  folosi  singur   de  bene- 
ficiul instanţei,  fără  ca  cesionarul   să  mai  poată,    prin  un 
act  oare  care,  împedica  efectele  cesiunei.  (Vigie,  II,  1185). 

Despre  acţiunea  pauliană  sau  revoeatorie. 

Art.  975. — Ei  (creditorii)  pot  asemenea,  în  numele  lor  per- 
sonal, să  atace  actele  viclene,  tăcute  de  debitor  în  prejudiciul  *) 
drepturilor  lor.  (Art.  562,  699,  974,  976,  1261  C.  C.  Art.516  Pr. 
civ.  Art.  21,  721  urm.  C.  corn.  Art.  1167,  §  1  C.  fr.). 

Art.  976.— Cu  toate  acestea,  (creditorii)  sunt  datori,  pentru 
drepturile  enunciate  la  titlul  succesiunei,  acela  al  contractelor 
de  maritagiâ  şi  drepturilor  respective  ale  soţilor,  să  se  conforme 
cn  regulele  cuprinse  într'ensele.  (Art.  785,  975, 1257  urm.,  1264, 
1843  C.  C.  Art.  1167,  §  2  C.  fr.). 

Art.  1264.— Creditorii  bărbatului  pot  ataca  separaţiunea 
de  patrimonii,  pronunţată  şi  chiar  executată  cu  fraudă  în  contra 
drepturilor  lor.  (Art.  975,  976  C.  C.  Art.  21  C.  corn.  Art.  628 
urm.  Pr.  civ.  Art.  1447  C.  fr.). 

Art.  721  Codul  Com.— Toate  actele,  plăţile  şi  înstrăinările 
tăcute  în  frauda  creditorilor,  in  ori  ce  timp  ar  fi  fost  făcute, 
trebuesc  să  fie  anulate  conform  disposiţiunelor  art.  975  din  co- 
dicele civil.  (Art.  21  C.  com.  Art.  975  C.  C.  Art.  447  C.  com. 
fr.  Art.  708  C.  com.  italian,  446  belg.,  24  german,  etc). 

')  Vigi^,  II,  1184.  Cas.  fr.,  D.  P.,  62. 1.  248.  Sirey,  62.  1.415. 
Contră.  Thiry,  II,  642,  ab  initio^  după  care,  in  urma  subro- 
gaţiunei  creditorului  în  drepturile  debitorului  şi  în  urma 
notificărei  acestei  subrogaţiuni,  debitorul  n'ar  mai  putea  dis- 
pune de  dreptul  care  face  obiectul  acţiunei,  el  neputend  să'l 
înstrăineze,  nici  să  confirme  o  obligaţie  anulabilă.  Această 
părere  a  lui  Thiry  este  consecinţa  necesitatei  unei  subro- 
gaţiuni judiciare,  pe  care  el  o  admite,  ceea  ce  însă  noi  n'am 
admis.    (Ve^i  supră  p.  210). 

^)  Cuventnl  prejudiciu  nu  figurează  în  textul  corespunijetor  fr., 
însă  toţi  autorii  conchid  cu  drept  cuvent  la  existenţa  lui, 
căci,  fără  prejudiciu,  nu  există  acţiune.  Ve^i  infră,  p.  222 
urm.  Codul  civil  al  Portugaliei  (art.  1033,  in  Jine)  şi  alte 
legiuiri  străine- preved  anume  existenţa  prejudiciului,  ca  şi 
textul  nostru. 
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Definitiime.         Acţîunea  paidiund  sau  revocatorie  este  acea  prin  care 

creditorii,  fie  pe  cale  principală,  fie  pe  cale  deexcepţiune  ^\ 

cer  ca  actul  făcut  de  debitorul  lor,  în  frauda    drepturilor 

lor,  să  nu  le  fie  oposabil  şi  să  fie  revocat  de  justiţie. 

In  acţiunea  In  această  acţiune,  creditorii  nu  mai  lucrează,  ca  în 

cmmoriî  acţiunea    subrogatorie,    nomine  debitoris^    ci  în  numele  lor 

8«nt terţii,  propriu,  precum  o  şi  spune  art.  975,  ca  terţii  persoane, 
pentru  că  debitorul  n'ar  putea  cere  revocarea  actelor 
sale,  şi  pentru  că  creditorii  nu  pot  fi  consideraţi  ca  represen- 
taţi  de  debitorul  lor,  de  câte  ori  acesta  lucrează  în  frau- 
da drepturilor  lor.  (Veiji  siiprâ^  p.  195  şi  infrâj  p.  221). 
Aşa  dar,  în  acţiunea  subrogatorie  (art.  974),  creditorii 
lucrează  ca  representanţi  {ayants  cause)  ai  debitorului  lor  (ve^i 
suprâj  \>.  196  şi  197,  nota  1),  ear  în  acţiunea  revocatorie 
sau  pauliană,  ca  terţii  persoane  :  de  aceea,  vom  vedea  că 
ei  pot,  fără  nici  o  restricţie,  să  administreze  proba  testi- 
monială şi  presumpţiunele  pentru  a  stabili  frauda*^). 
Excepţiuneie         Din  împrejurarea  că,  în  acţiunea   pauliană,  creditorii 

de^itw-iiiui  lucrează  în  numele  lor  propriu  şi  ca  terţii  persoane,  mai 
nu  pot    resultă  încă  că  nu  le  să  poate  opune    de  cei  de  al    treile 

dXriior^^^cepţiunele  care  sunt  oposabile  debitorului  '),  pe  când,  în 
acţiunea  subrogatorie  (art.  974),  creditorii  lucrând  în  nu- 
mele debitorului  lor,  sunt  din  contra  pasibili  de  toate  ex- 
cepţiile oposabile  acestuia.  (Ve(Ji  supră,  p..  212). 

Origina  şi  temeiul  acţiuuei  revocatorie  sau  pauliaue. 

Origina   acţiunei  pauliane  o  găsim  în  dreptul  roman. 
Aplicarea  Legiuitorul  nostru,    ca  şi  acel  francez,    mărgininduse 

^veciJr*  numai  a  pune  principiul,  fără  nici  o  desvoltare,  trebue,  în 
această  materie  tradiţională,  aşa  precum  ^ice  şi  Curtea  din 
Iaşi,  să  recurgem  la  isvoarele  şi  tradiţia  romană,  unde  ac- 
ţiunea pauliană  îşi  are  origina  sa  *).  Tradiţia  însă  numai 


O  Cpr.  Trib.  Gorj,    Drepttd  din  1893,    No.  29   (G.  Stoicescu, 

preşed.).  Tribun.  Pntna,  Dreptul  din  acelaş  an,  No.  15  (D. 

Tăzlăuana  preşed.).  Ve^i  şi  infră,  p.  248,  nota  1,  in  Jine, 
O   Cpr.  Trib.  Iaşi  (M.  Sutzu  preşed.)  Dreptul  din  1883,  No.  30. 
*)   Aubry  et  Rau,  IV,  §  313,  p.  131.  Pand.  fr.,  Act.  paidietine, 

285.  Baudry  et  Barde,  I,  647.  Cas.  fr.,  D.  P.,  52. 1.  49.  C. 

(iand,  9  aug.  1858.  Belg.  judiciaire,  ia58,  p.  1399. 
Dreptul  ro-      *)   C.  Iaşi  şi  Pau.  Dreptul  din  1882,  No.  2,  p.  14.  D.  P.,  81. 
man.  2.  73.  Demolombe,  XXV,  143  umi.  Laurent,  XVI,  433.  Pand. 

fr.,  t.  I,  Adion  paidienne^  1.  Baudry  et  Barde,  1, 646. — Legile 
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întru  atâta  va  fi  urmată,  întru  cât  nu  se  va  deosebi  de  le- 
gislaţia actuală  *). 

Legiuirele   noastre  anterioare    se  ocupă    de    acţiunea 
paulianâ,  admiţend  principiile  dreptnlui  roman. 

Astfel,  codul  Caragea  prevede  că  j,veri-ce  lucru  vao.  Caragea. 
dărui  sau  va  da  zestre,  sau  va  vinde  datornicul,  spre  pa- 
(jnha  împrumutătorilor^  se  dă  înapoi*^  ;  ear  ar.  44,  §  10, 
partea  III,  cap.  2  din  acelaş  cod,  statorniceşte  că  ^se  stri- 
că vencjarea  şi  cumpărătoarea  când  se  va  face  vânzare 
^pre  stricăciunea  împrumutătorilor,  şi  împrumutătorii  vor 
da  jalbă.''  *^). 

Codul  lui  Andr.  Donici  prevede  de  asemene  (capit.  8,      Cod. 
§  6),  că  ^când  creditorii  vor  simţi  pre  îndatorit  cum  că,  spre*'^'^^^-^^^*^'' 
pâgubirea  lor,  prin  vicleşug  ajungenduse  cu  altul,  au  înstrăinat 


romane  conţin  mai  multe  disposiţiuni,  asupra  exerciţiului  a- 
cestei  acţiuni.  Cpr.  Instit.,  §  6,  IV,  6,  De  actionibns;  Dig., 
Lib.  42,  tit.  8  (în  unele  ediţiî,  tit.  9),  Qnie  in  frandem  cre- 
ditorum^  etc. ;  Cod.,  Lib.  7,  tit.  75,  De  revoc,  his  qtice  iu 
fraudem  credit,  fada  aunt,  ut  vestit.  Această  acţiune  e  ca- 
lificată de  paulianâ  în  L.  38,  §  4,  Dig.,  22,  1,  De  usuris^ 
după  numele  pretorului  care  a  introdus-o.  In  timpurile  pri- 
mitive, executarea  datorielor  nu  putea  fi  urmărită  de  cât 
asupra  persoanei  debitorului.  Mai  tăr(Jiu  insă,  pretorul  a- 
cordând  creditorilor  un  drept  de  gagiu,  de  şi  imperfect, 
asupra  bunurilor  debitorului,  s'a  născut  ideea  de  a  se  putea 
urmări  şi  bunurile  sale  şi,  in  adever,  pretorul  Pu- 
blius  Rutilius,  contimporan  cu  Ciceron,  introduce,  cel  intăi, 
vendarea  bunurilor  debitorului  (bonorum  venditio),  j^PiMius 
Rutilius  bonorum  t^euditionem  introduxisse  dicitur'^,  (Instit. 
Gaius,  IV,  §  35).  Pană  a  nu  se  admite  urmărirea  bunuri- 
lor debitorului,  nu  putea  deci  să  fie  vorbă  de  acţiunea  re- 
vocatorie,  care  apare  ca  o  consecinţă  a  dreptului  general 
de  gagiu  ce  se  conferă  creditorilor  asupra  bunurilor  debi- 
torului lor.  Cpr.  T.  Huc,  VII,  216.— Ve^i  asupra  acţiunei  pau- 
liane,  în  dreptul  roman,  Accarias,  Dr.  rom.  (ediţia  a  4-a, 
1891),  p.  938  şi  urm.,  Xo.  849  urm.  Prosper  Rambaud,  Dr. 
rom.,  (Paris,  1893),  II,  p.  565  urm. ;  Van  Wetter,  Dr.  rom., 
II,  §  526,  p.  248  urm. ;  Gaston  May  (Dr.  rom.,  Paris,  1894)., 
No.  291,  p.  584  urm.,  etc. 

O  Cpr.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  313,  p.  130,  notai.  Demolombe, 
XXV,  143.  Peucescu,  1,  361.  Laurent,  XVI,  433. 

O  Ve4i  asupra  acţiunei  pauliane,  în  codul  Caragea,  un  articol 
a  lui  Ar.  Pascal,  Gazeta  Tribun,  din  1860,  No.  1  şi  Trit). 
Ilfov,  8  dechem.  1861  (N.  Blaramberg  preşed.),  Gazeta  Tribun. 
din  1862,  No.  44,  p.  367. 


Digitized  by  VjOOQIC 


220  CODUL  CIVIL. -CARTEA  IIL-TIT.  IlL-CAP.IIL— S-a  IL-ART.  975. 

dintru  ale  sale  lucruri  cu  ori  ce  chip,  măcar  şi  prin  dare  de 
zestre,  au  dreptate  de  a  mişca  jalobă  (ce  se  numeşte  patt- 
liană)  şi  a  cere  lucrul  înstrăinat  de  la  acel  ce  Tau  luat  în 
stăpânire.  Deci,  când  vor  dovedi  că  este  la  mijloc  vicleşug 
şi  ajunsâtură  şi  cum  că,  spre  păgubirea  lor,  au  voit  a  îm- 
puţina dintru  ale  sale,  atuncea  acea  înstrăinare  nu  are  te- 
meiu.  Şi  această  jalobă  poate  a  se  mişca  vt  curgere  de  un 
an^  socotinduse  anul  după  ce  vor  prinde  de  veste  creditorii"^. 
C.  Caiimaeh.  Cât  pentru  codul  Calimach,  el  se  ocupă  despre  acţiu- 
nea paulianăîn  capitolul  care  tratează  despre  dăruire:  j,Dacă 
primitorul  darului,  (Jice  art.  1285  din  acest  cod  (952  C.  aus- 
triac) ^),  cu  vicleşug  se  va  fi  lepădat  de  stăpânirea  lucru- 
lui dăruit,  se  îndatoreşte  a  respunde  pentru  aceasta  nu 
numai  el  însuş,  ci  şi  moştenitorii  lui":  ear  art.  1286  din 
acelaş  cod  (953  C.  austriac)  adaogă:  „Subt  tot  această  măr- 
ginire se  oboară  şi  acele  dăruiri,  prin  care  s'ar  fi  păgu- 
bit creditorii  cei  de  mai  înainte.  Creditorii  cei  de  mai  pe 
urmă,  atunce  numai  au  drit  să  ceară  oborârîrea  darului, 
când  vor  putea  dovedi  cum  că  primitorul  darului  din  vi- 
cleşug se  alcătuise  cu  datoriul  spre  paguba  creditorilor" -). 
Baza  acţiu-  Am  v6dut    că  origina    acţiunei  pauliane  este    dreptul 

nei  pauliane. j.^jjjjajj  Baza  acestei  acţiuni  este,  ca  şi  în  acţiunea  subroga- 
torie,  dreptul  general  de  asigurare  ce  creditorii  au  asupra 
bunurilor  debitorului  lor  (art.   1718,  1719);  căci  ea  tinde 

Dreptul        o   Art.  952  şi  953  din  codul  austriac,    corespun^etori  cu  art. 
străin.  1285,  1286  din  codul  Calimach,  nu  sunt  singurele    disposi- 

ţiuni  care  se  ocupă  de  acţiunea  pauliană.  In  Austria,  mai 
exista  încă,  în  această  privinţă,  o  lege  specială,  şi  aname, 
legea  din  16  martie  1884,  asupra  anularei  actelor  fraudu- 
loase privitoare  la  bunurile  unui  debitor  insolvabil.  (Gesetz 
uber  die  Anfechtnng  von  liechtshandlungen^  welche  das  Ver- 
mogen  eincs  zahlungsunfăhigen  Schuldners  betreffen).  Vecji 
asupra  acestei  legi,  Steinbach,  Commentar  zu  deti  Gesetzen 
von  16  Mdrz  1S^^4 ;  Menzel,  Das  Anfechtungsrecht  der  Glau- 
biger ;  Geller,  Das  Anfechttmgsgesetz  mit  Erlăufernngen  aus 
des  Materialien^  etc.  Cpr.  şi  legea  germană  din  21  iulie  1879, 
l)rivitoare  la  anularea  actelor  frauduloase  a  unui  debitor, 
afară  de  caşurile  de  faliment  (Gesetz,  betrefend  die  Anfech- 
tung  von  Rechtshandlungen  eines  Schuldners  ansserhalb  Kon- 
kursverfahrens).  Noul  cod  german,  promulgat  la  1896,  nu  con- 
ţine nici  o  disposiţie  asupra  acţiunei  pauliane,  tocmai  din 
causa  acestei  legi,  care  regulează  materia. 
*^)  Osebit  de  aceste  disposiţiuni,  mai  sunt  încă  şi  altele  care 
vorbesc  de  acte  făcute  spre  păgubirea  creditorilor.  Ve^i, 
de  ex.,  ar.  1959  C.  Calimach,  citat  supra^  p.  88,  nota  1. 
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a  face  să  reintre  în  patrimoniul  lor  bunurile  ce  ei  au  în- 
străinat în  mod  fraudulos  ^). 

Prin  micşorarea  patrimoniului  seu,  debitorul  comite 
un  delict  civil  (art.  998)  şi  cauzează  o  daună  a  cărei  re- 
parare creditorii  pot  s'o  urmărească  atât  în  contra  autorului 
acestui  fapt  dăunător,  cât  şi  în  contra  complicilor  sei, 
pentru  că  toate  bunurile  debitorului  servesc  spre  asigura- 
rea comună  a  creditorilor  sei  (art.  1718,  1719). 

Este  adevfirat  că  creditorii  nu  se  pot  plenge  de  dato- 
riele  şi  înstrăinările  contractate  de  hună  credinţă  de  cătră 
debitorul  lor,  de  şi  ele  micşorează  patrimoniul  seu,  pentru 
câ  ei  nu  aveau  de  cât  să  stipuleze  o  siguranţă  sau  o  garan- 
ţie reală,  de  ex.,  o  ipotecă,  un  amanet,  etc.  Cu  toate  acestea, 
legiuitorul  nu  poate  să  tolereze  frauda  debitorului,  pentru 
că,  în  actele  frauduloase,  precum  am  mai  spus-o,  creditorii 
nan  fost  representaţi  de  debitorul  lor.  Ei  sunt  deci  terţii 
persoane,  şi  de  aceea  legea  le  dă  dreptul  de  a  cere  de  la 
justiţie,  în  numele  lor  personal^  revocarea  actelor  viclene  fă- 
cute de  debitor  în  paguba  şi  frauda  drepturilor  lor,  Ve^i 
mpră^  p.  195  şi  218. 

Condiţiile  cerate  pentru  exerciţiul  aeţiunei  pauliane. 

Pentru    ca   acţiunea  pauliană    să  poată  avea  loc,    se  Acte  cu  titlu 
cer  dou6  condiţii:  1^  Prejudiciul  sau  paguba  [eventiis  damni);    gratuit. 
2^  Frauda  debitorului  {consilium  fraudandi).  ^Fraudis  inter- 
pretatio  semper  in   jure  civili  non   ex  eventu  dnntaxat^   sed 
ex  consilio  quoque  desideratur^ .  (L.  79,  Dig.,  50,  17). 

De  câte  ori  actul  este  cu  titlu  oneros^  se  mai  cere  în-Acte  cu  titlu 
câ  ca  cel     de  altreile,  care  a  contractat  cu   debitorul;  să    oneros, 
fie  complice  al  fraudei  (conscius  fraudis)  (L.  6,  §  8  şi  L, 
10,  §  2,  Dig.,  42,  8,  Quoe  in  fraudem  creditorum). 

')  Cpr.  Tliiry,  II,  643.  Arntz,  III,  86.  Giorgio  Giorgi,  H,  261. 
Acţiunea  pauliană  are  deci  de  bază,  pe  de  o  parte,  prin- 
cipial că  ori  ce  faptă  a  omnlni,  care  cauzează  altuia  o  pa- 
gubă, obligă  pe  acela  din  a  cărui  greşală  s'a  ocasionat  a  o 
repara  (art.  998)  (cpr.  Trib.  Gorj,  Dreptul  din  1893,  No. 
29,  p.  232),  ear  pe  de  alta,  principiul  că  nimene  nu  se  poate 
înavuţi  pe  nedrept  în  paguba  altuia.  y^Jure  naturce  cequum  est, 
nefninem-  cum  alterius  detriment^  et  injuria  fieri  locupletio- 
rem^.  (L.  206,  Dig.,  50,  17,  şi  L.  14,  Dig.,  12,  6,  De  con- 
dictione  indebiti). 
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Frima  condifie. — Prejudiciu. — Eventus  damni. 

Pentru  ca  acţiunea  pauliană  să  poată  avea  loc,  trebue 
mai  înainte  de  toate,  ca  actul  debitorului  să  aducă  o  pa- 
gubă sau  un  prejudiciu  creditorului '). 

Textul  nostru,  mai  exact  de  cât  acel  francez,  o  spu- 
ne anume  în  partea  sa  finală.  (Cpr.  art.  525  şi  699,  care 
vorbesc  de  asemene  de  paguba  creditorilor). 

Actul  nu  este  dăunător  creditorilor  de  cât  atunci  când 
el  face  să  nască  sau  cel  puţin  măreşte  insolvabilitatea  an- 
terioară a  debitorului  -). 
Insolvabili-  Peutru  ca  acţiunea  pauliană  să  fie  primită,  se  cere  deci 

*toniiuL^'  ca  să  se  stabilească,  pe  de  o  parte,  de  creditorul  recla- 
mant"), că  debitorul  este  insolvabil,  earpedealtă  parte,  că 
această  insolvabilitate  resultă,  cel  puţin  în  parte,  dacă  nu 
în  totul;  din  actul  atacat ;  căci  dacă  au  remas  destule  bu- 
nuri în  averea  debitorului  spre  a  plăti  pe  creditorii  sei, 
sau  dacă  insolvabilitatea  este  posterioară  actului  atacat, 
actul  na  adus  nici  o  pagubă  creditorilor  şi  acţiunea  pau- 
liană nu  va  avea  loc. 


')  (H^r.  C'as.  rom.,  S-a  I,  Bulet.  1875,  p.  264.  Bulet.  1878,  p. 
166.  Bulet.  1879,  p.  811.  Baudryet  Barde,  I,  650.  Baudrv, 
II,  917.  Deniolombe,  XXV,  176,  177.  Laurent,  XVI,  434. 
Aubry  et  Rau,  IV,  §  313,  p.  113,  nota  13.  Fuzier-Herman, 
II,  art.  1167,  No.  81  urm.,  şi  toţi  autorii. 

'O  Cpr.  Gas.  rom.,  S-a  1,  Bulet.  1887,  consid.  delap.  447.  Bulet. 
S-a  1, 1878,  p.  167.  O.  Craiova  şi  Trib.  Suceava.  Dreptul  din 
1H90,  No.  69  şi  73.  C.  din  Bucureşti.  Dreptul  din  1888,  No.  56 
şi  din  1895,  No.  50.  Trib.  Iaşi.  Dreptul  din  1883,  No.  30.  Trib. 
Ilfov  (sentinţa  dată  sub  legea  veche).  Gazeta  Tribun,  din  1862, 
No.  44,  p.  367.  Thiry,  II,  646.  Baudrv,  II,  917.  Arntz,  III,  89. 
Marcade,  IV.  497.  Laurent,  XVI,  434,  in  Jitie,  435.  Demo- 
lombe,  XXV,  176.  Pand.  fr.,  t.  II,  Action  pauUenne,  38.  Vi- 
gie,  II,  1197.  Mourlon,  II,  1174.  C.  N.  Toneanu,  Cur.  judi- 
ciar din  1894,  No.  4.  Baudry  et  Barde,  I,  650.  Larombiere. 
I,  art.  1167,  No.  16,  şi  toţi  autorii.  Cpr.  L.  1  şi  L.  5,  Cod., 
7,  75,  De  revocandii^  liis,  qu(e  in  fraudem  creditorum,  etc— 
In  cât  priveşte  necesitatea  prejudiciului  în  caşul  (art.  699, 
ve(Ji  t.  III  a  Incrărei  noastre,  p.  355  şi  Baudry  et  Wahl, 
iS»/w.^.9.,  II,  2375. 

*)  ('pr.  Baudry,  II,  917.  Proba  este  pusă  în  sarcina  reclaman- 
tului (art.  1169),  conform  regulei  Actori  incumbit  probatio, 
Vedi  tr.  nostim  în  limba  fr.,  p.  394,  nota  1  şi  infră,  p.  233. 
Dacă  debitorul  pretinde  că  actul  atacat  nu  Ta  făcut  insol- 
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Acţiunea  pauliană  este  deci  o  acţiune  subsidiară,  care  nu  Beneficiul  de 
poate  fi  exercitată  de  cât  în  caz  de  insolvabilitate  a  debi-  ^»*«"tînne- 
torului  *) ;  de  unde  resultă  câ  cel  de  al  treile,  în  contra  că- 
ruia se  cere  revocarea  actului,  poate  să  invoace  beneficiul 
de  discuţiune,  cerend  ca  creditorul  să  urmărească  mai  în- 
tâi averea  debitorului,  şi  numai  în  caz  de  a  se  constata  in- 
solvabilitatea lui,  să  continue  acţiunea  începută  *^). 

Dacă  debitorul  nu  este  în  stare  de  faliment  sau  de  in-  Umărirea 
solvabilitate  notorie,  prejudiciul  nu  se  poate  constata  de  aebUoniini. 
cât  prin  urmărirea  întregei  sale  averi,  mobile  şi  imobile  *). 

vabil,  el  este  acela  care  trebue  să  stabilească  că-i  a  remas 
încă  avere  suficientă  pentru  a  despăgubi  pe  creditorul  pre- 
tins fraudat.  Trib.  Suceava.  Dreptul  din  1890,  No.  69.  Reus 
in  excipiendo  fit  actor.  (L.  1,  Cod.,  4,  19,  De  probationibus), 

*)  Apreciarea  solvabilităţei  sau  insolvabilităţei  debitorului,  pre- 
cum şi  a  fraudei,  este  o  chestie  de  fapt,  care  scapă  de  cen- 
sura  casaţiei.  Cas.  rom.  Bulet.  S-a  1,  1884,  p.  539.  Bulet. 
1890,  p.  1100.  Dreptul  din  1890,  No.  67.  Trib.  Gorj,  Drep- 
tul  din  1889,  No.  35. 

'')  Thiry,  II,  646.  Demolombe,  XXV,  179.  Mourlon,  II,  1174. 
Baudry  et  Barde,  I,  653.  Laurent,  XVI,  437.  Fuzier-Herman, 
art.  1167,  No.  87.  Al.  Degre,  Dreptul  din  1891,  No.  10,  p. 
75.  Pand.  fr.,  t.  II,  Action  paulienne^  43, 

Discuţiunea  prealabilă  a  bunurilor  debitorului  nu  poate 
fi  ordonată  de  judecători  din  oficiu  (Demolombe,  XXV,  185. 
Larombiere,  I,'art.  1167,  No.  17.  Baudry  et  Barde,  I,  653. 
Pand.  fr.,  t.  II,  v^  cit,^  44),  nici  să  fie  propusă  de  cel  de  al 
treile  pentru  prima  oară  înaintea  Curţei  de  casaţie.  Pand. 
fr.   loco  si  v^  cit, 

')  Cas.  rom.,  S-a  I.  Bulet.  1887,  p.  447.  Trib.  (îorj.  Dreptul  Falimentul 
din  1889,  No.  35.  (^pr.  C.  (îolmar.  D.  P.,  57.  2.88.  Baudry,  «a"!f«;>'^a- 
II,  917.  Larombiere,  art.  1167,  No.  17.  Mourlon,  II,  1174.  ciebKhu. 
Acollas,  II,  p.  813,  814.  Dacă  debitorul  este  în  stare  de 
faliment  sau  de  insolvabilitate  notorie,  discuţiunea  bunuri- 
lor sale  este  inutilă.  Laurent,  XVI,  436.  „Considerând,  ^ice 
cu  drept  cuvent  tribunalul  din  Iaşi,  într'o  causă  celebră  în 
care  am  luat  şi  noi  parte  ca  avocat,  unde  era  vorba  de  a- 
nularea  unei  creanţe  de  26000  de  napoleoni  (afacerea  Inge- 
MeierholFer,  9  fevr.  1873,  M.  Sutzu  preşed.)  că,  de  şi,  pentru 
a  se  stabili  insolvabilitatea  debitorului,  cea  mai  sigură  pro- 
bă se  face  prin  discuţiunea  bunurilor  acestuia,  totuşi,  atunci 
când  insolvabilitatea  este  vedită  şi  manifestă,  sau  cănd  poa- 
te fi  dovedită  prin  acte  scrise  şi  fapte  notorii,  ar  fi  de  pri- 
sos a  se  mai  administra  prin  discuţiunea  bunurilor  o  probă 
ce  se  poate  stabili  şi  fără  acest  mijloc,  etc...  y^Dreptul  din 
1883,  No.  30.  Vedi  şi  Cas.  rom.,  S-a  I,  în  aceiaş  afacere. 
Bulet.  1887,  considerentul  de  la  p.  446,  447.  Cpr.  Tribun, 
Le  Mans,  Dreptul  din  1891,  No.  29. 
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Condiţiunea  prejudiciului  ne  aduce  a  vorbi  despre  o 
chestiune  controversata.  Actele  prin  care  debitorul  ar  fi 
neglijat  de  a  se  înavuţi  pot  ele  fi  atacate  prin  acţiunea  pauli- 
ană,  ca  şi  acele  prin  care  el  ar  fi  micşorat  patrimoniul  seu  ? 

Primirea  u-  De  exemplu,  debitorul  refusă  de  a  primi  o  donaţiune  ; 

neî  <ionaţiuni.(»j.editorul  poate  el  s'o  accepte  pentru  densul  ?  Negativa 
era  admisă  la  Romani  ^)  şi  este  admisibilă  şi  astăzi,  pentru 
că  donatarul  ne  devenind  proprietar  de  cât  în  virtutea  ac- 
ceptaţiunei  sale  (art.  814),  prin  refusul  donaţiunei  el  nu  mic- 
şorează patrimoniul  seu,  ci  negligează  numai  de  al  mări,  şi 
creditorii  nu  pot  avea  nici  o  acţiune  în  privinţa  unui  bun 
asupra  căruia  debitorul  lor  n'a  fost  nici  odată  proprietar. 
Acţiunea  pauliană  fiind  o  acţiune  revocatorie,  creditorii  n'ar 
avea,  în  specie,  ce  revoca,  pentru  că  debitorul  n'a  făcut 
nici  un  act,  ci  a  remas  numai  în  inacţiune  *^). 

Primirea  unei  Creditorii  uuui  moştenitor  ar  putea  însă  astăzi  să  cea- 
moşteniri.  j.j  anularea  renunţărei  la  moştenire  făcută  în  paguba  şi 
frauda  lor,  şi  să  exercite  dreptul  succesoral  al  debitorului 
lor,  primind  moştenirea  ab  intestat  sau  legatul  în  numele 
lui  (art.  699),  pentru  că  moştenitorul  fiind  proprietarul 
moştenirei  a  die  mortis  (art.  644,  899,  §  1),  debitorul  prin 
renunţarea  sa  a  micşorat  patrimoniul  seu  ^). 

O  ftPertinet  edictum  ad  deminuentes  patrimonium  suum,  non  ad 
eos  quij  id  aatinty  ne  locupletentur*^ .  (L.  6,  Pr.,  Dig-,  4:2,  8). 
Ve^işi  L.  l54,  Dig.,  50,  17,  unde  se  «Jice  :  ^Non  fraudan- 
tur  creditarea  cum  quid  non  adquiritur  a  debitorCy  sed  cum, 
qiiid  de  bonis  diminuitar'^.  Mai  ve^i  incă  Jegile  citate  în 
t.  III  a  lucrărei  noastre,  p,  355,  nota   1.    Ve^i  şi  p.  247. 

2)  Baudry,  n,  917.  Baudry  et  Barde,  I,  656.  Thirv,  II,  645. 
Vigie,  II,  1175, 1195.  Arutz,  III,  92.  Laurent,  XVÎ,  438,  439. 
Marcade^  IV,  498.  Demante,  V,  82  bis  III.  Fuzier-Herman, 
art  1167,  No.  4.  Guillouard,  Action  paulienne^  p.  227.  Pand. 
fr.,  eod  v\  116.  T.  Huc,  VII,  218.  Veiji  supră,  p.  205  şi 
t.  IV  a  lucrărei  noastre,  p.  122,  nota  3,  unde  citaţiile 
sunt  greşite.— Cow^rd.  Demolombe,  XXV,  166.  LarombiSre, 
art.  1167,  No.  10.  Aubry  et  Kau,  IV,  §  313,  p.  134.  Duran- 
ton,  X,  569  urm. 

•)  Vedi  t.  III  a  lucrărei  noastre,  p.  354  urm.  Vecjii  şi  mpră^  p. 
20o.— Creditorii  personali  ai  moştenitorului  ar  putea  de  a- 
semene  să  ceară  revocarea  acceptărei  unei  moşteniri  insol- 
vabile făcută  în  mod  fraudulos  de  debitorul  lor.  Cpr.  Demo- 
lombe, XXV,  155.  Giorgio  Giorgi,  II,  323.  Acest  drept  nu 
aparţine  însă  creditorilor  moştenirei,  adecă  a  defunctului,  ei 
avend  numai  dreptul  de  a  cere  separarea  de  patrimonii  (art. 
781,  1743).  Cpr.  Demolombe,  XXV,  156.  Giorgio  Giorgi,  loco 
cit,  Larombiere,  I,  art.  1167,  No.  9.  Ve^i  şi  p.  246. 
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A  doua  condiţiune. — Frauda  debitând  ui  (Consiliiim  frâu- 
dandi  ex  parte  debitoris). 

Peatru  ca  acţiunea  pauliană  să*  poată  fi  primită,  mai 
trebue  încă  ca  creditorul  reclamant  să  dovedească  că  de- 
bitorul na  făcut  înstrăinarea  de  cât  în  scopul  de  a  aduce 
o  pagubă  creditorului.  Debitorul,  cu  alte  cuvinte,  trebue  să 
ijtie  că  actul  severşit  de  densul  îl  face  insolvabil  sau  îl 
măreşte  insolvabilitatea  şi  aduce  o  pagubă  creditorilor  sei  *). 
.Considerând,  ^ice  Curtea  din  Craiova  (Dr^^p/w/  din  1890,  No. 
T3),  că  frauda  există  de  câte  ori  debitorul  a  ştiut  că  fă- 
cend  actul  cauzează  un  prejudiciu  creditorului  şil  pune  în 
imposibilitate  de  a'şi  realisa  creanţa  sa'^,etc...  Acesta  este^ 
in  specie,  sensul  tradiţional  al  cuvântului  fraudă  ^). 

Dacă  intenţiunea  răutăceoasă  din  partea  debitorului 
lipseşte,  actul  lui  va  ft  deci  respectat,  ori  cât  de  dăunător 
ar  ti,  pentru  că  creditori!  nestipulând  nici  o  garanţie  reală 
de  la  densul,  trebue  să  sufere  toate  consecinţele  adminis- 
traţiunei  sale,  chiar  dacă  această  administraţie  nar  fi  bună. 

Această  condiţie,  adecă  cunoştinţa  ce  debitorul  are  că  Frauda  este 
prin  actul  seu  aduce  o  pagubă  creditorilor  sei,  este  ^^^^^P^^-pentra^acteie 
rată  chiar  în  privinţa  actelor  cu  titlu  gratuit,  de  ex.,  în  ma- cu  titlu  gra- 
terie  de  donaţiune,  de  renunţare  la  usufruct  (art.  562)  *),  de  ^^y^^^â"^^^ 
renunţare  la  o  moştenire  (art.  699)  ^),  etc,  de  şi  aceste  douft 
din  urmă  texte  nu  vorbesc  de  fraudă,  ci  numai  de  pagubă^ 
pentru  că  paguba  este  aici  sinonimă  de  fraudă,  şi  pentru  că 
acţiunea  pauliană  nu  poate  să  existe  fără  fraudă  ^)  (art.  975). 

O  Vedi  Baudry,  II,  918.  Baudry  et  Barde,  I,  657.  Marcad6, 
W,  497.  Deraante,  V,  82  bis  VIII.  T.  Huc,  VII,  220.  Mour- 
lon,  II,  1175.  Giorgio  Giorgi,  II,  272.  Lyon-Caen  et  Re- 
nault, Droit  comm.,  VII,  318.  Laurent,  XVI,  441.  Demolombe, 
XXV,  185  urm.  Vigie,  II,  1198.  Cpr.  Cas.  fr.  şi  Trib.  Vi- 
tre,  1).  P.,  94.  1.  263.  Pand.  Period.,  88.  2.  26.  Trib.  Be- 
san<;on.  Pand.  Period.^  93.  2.  339.  C.  Bucureşti  şi  Craiova. 
Drephd  din  1888,  No.  56  şi  din  1890,  No.  73. 

^)  j^Quamvis  fwn  proponatur  consilium/raudandi  habuisse^  tamen 
qni  creditores  habere  se  scit,  et  universa  bona  stia  alienacit^ 
intelligendns  est  fraudandorutn  creditornm  consilium  habnisse*^. 
(L.  17,  §  1,  Dig.,  42,  8,  Qiue  in  fraudem  creditorum,   etc). 

•)   Vedi  t.  II  a  lucrărei   noastre,  p.  650,  text  şi  nota  2. 

*)  Ve^i  t.  III  a  lucrărei  noastre,  p.  355  urm.  Cpr.  şi  Baudry 
et  Wahl,  Succese.,  II,  2376  unn. 

*)  Baudry  et  Barde,  I,  658  urm.  Marcad^,  IV,  497.  Larom- 
biere,  1,  art.  1167.  No.  14.  Demolombe,  XXV,  194  urm.  Lau- 
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Aceasta  soluţie,  formal  admisă  în  mai  multe  legisla- 
ţiuni  străine  ^),  era  admisă  atât  în  dreptul  roman -)  cât  şi 
în  vechiul  drept  francez  ^). 

Despre  complicitatea  celor  de  al  treile. 

Am  ve^ut  că  una  din  condiţiunele  esenţiale  ale  acţiu- 
nei  pauliane  este  frauda  sau  reaua  credinţă  a  debitorului. 
Naşte  însă  chestiunea  de  a  se  şti  dacă  şi  cel  de  al  treile. 
care  a  contractat  cu  densul,  trebue  să  fi  participat  şi  el  la 
frauda  debitorului,  sau  cel  puţin  să  fi  avut  cunoştinţa  de 
ea  ?  La  această  chestiune  se  respunde  prin  o  distincţie  tra- 
diţională : 
Acte  cu  titlu         De  câte  ori  este  vorba  de  un  act  cu  titlu  oneros  *);  venija- 

oneros.      


Dreptul 
străin. 


Ipoteca  con- 
ferita prin  un 
act  (le 
donaţiune. 


rent,  XVI,  443  urm.  T.  Hue,  VII,  221.  Peucescu,  I,  884. 
Arntz,  III,  91.  trrenier,  Donations^  I,  93.  Baudr}%  II,  918. 
Tot  în  acest  sens  este  şi  jurisprudenţa.  Veiji.  D.  P.,  65.  1. 
19.  D.  P.,  83.  2.  \01,Pand.  Ph-iocL,  86.  2.  341.  Cpr.  şi  C. 
din  Bucureşti,  Dreptul  din  1887,  No.  29.  Pand.  Period.,  9:1 
2.  339. — Ca  toate  acestea,  chestiunea  este  controversată,  şi 
unii  cer  frauda  debitorului  numai  în  privinţa  donaţiunelor, 
nu  însă  şi  în  privinţa  renunţărilor  preve4ute  de  art.  652 
şi  699  (Demante,  V,  82  bis  IX  şi  X.  Tliirv,II,  125  şi  647. 
Duranton,  X,  578.  Vigi6,  II,  1199.  Cpr.  O.  Rennes,  D.  P.. 
77.  2.  137);  ear  alţii  cer  numai  prejudiciul  sau  paguba,  de 
câte  ori  este  vorba  de  un  act  cu  titlu  gratuit,  fie  o  dona- 
ţiune sau  o  simplă  renunţare.  Ve(J[i  în  acest  din  urmă  sens, 
Aubry  et  Rau,  IV,  §  313,  p.  135,  text  şi  nota  18.  Masse- 
Verge,  III,  g  355,  p.  414.  Duvergier  asupra  lui  TouUier, 
III,  partea  II,  354,  nota  1.. Acest  sistem  este  formal  con- 
sacrat în  codul  portughez.  Ve^i  nota  următoare.         • 

O  Cpr.  art.  1377  C.  olandez;  art.  1235,  §  2,  C.  italian,  etc, 
Ve(Ji,  în  privinţa  acestui  din  urmă  cod,  Giorgio  Giorgi,  op. 
ciLj  II,  270  şi  286.— După  codul  portughez  (art.  1035),  ac- 
tul sau  contractul  cu  titlu  gratuit  poate  fi  revocat,  chiar 
când  părţile  contractante  au  fost  de  bună  credinţă. 

'')  Ve^i  L.  1 ;  L.  6,  §§  8  şi  12  ;  L.  10,  §  l,Dig.,  42,  8  şi  L 
79,  Dig.,  50,  17,  De  diversis  reffulis  juris  antiquL 

*)  Pothier,  Oblig,,  II,  153  şi  Tr.  de  la  communauU,  VII,  53)i 
Ricard,  Donat  ion  s,  S-a  III,  No.  747  urm. 

^)  Câte  odată  chestiunea  de  a  se  şti  dacă  un  act  este  cu  titln 
oneros  sau  cu  titlu  gratuit  nu  este  tocmai  uşoară  de  resolvit. 
Astfel,  ipoteca  conferită  prin  un  act  de  donaţiune,  spre 
a  asigura  executarea  contractului,  este  un  act  cu  titlu  gra- 
tuit, pentru  că  ea  nu  este  de  cât  accesoriul  contractulni 
principal,  adecă  a  donaţiunei. 

Dacă  însă  ipoteca  n'a  fost  constituită  odată  cu  contrac- 
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re,  schimb,  contract  dotai,  etc,  acţiunea  pauliană  nu  va  avea 
loc  (le  cât  dacă  cel  de  al  treile  a  fost  complice  al  fraudei 

tul  care  face  să  se  nască  creanţa  şi  a  cărui  accesoriu  ea  este, 
ci  mai  târziu,  jurisprudenţa  şi  doctrina  fac  următoarea  dis- 
tincţiune  :  Ipoteca  este  un  act  cu  titlu  gratuit,  de  câte  ori 
ea  a  fost  conferită  pur  şi  simplu  pentru  a  asigura  plata  u- 
nei  creanţe  neexigibile  şi,  în  asemene  caz,  ea  va  putea  să 
fie  anulată,  cu  toate  că  creditorul  ipotecar  n'ar  fi  fost  com- 
plice al  fraudei.  Cpr.  O.  Douai  şi  Cas.  fr.,  D.  P.,  46.  2. 154. 
Repert.  Ualloz,  SuppUm,^  tom.  IV,  v®  Contrat  de  mariage^ 
343,  notai,  p.  67.  Baudry  et  Barde,  I,  669. 

Dacă  ipoteca  a  fost,  din  contra,  constituită   pentru  asi-Casul  în  care 
gurarea  unei   creanţe  exigibile^  ea  are  caracterul  unui  act 'P<>*®^*  ®*tţ 
cu  titlu  oneros,   pentru  că,   de  şi  ea  este  o  adevărată   fa- ^"„  ^iUn  o- 
voare  de  câte  ori  debitorul  nu  era  obligat   la  constituirea     neroa. 
ei,  totuşi,  după  cum  foarte  bine  ^\q.q  Curtea  de  casaţie  din 
Francia,  debitorul  unei  sume  exigibile,   care  constitue  o  i- 
potecă  în  folosul  creditorului  acestei  snmi,   nu  face  de  cât 
să'i  acorde  ceea  ce  acesta  ar  fi  putut  cere  în  justiţie ;    de 
unde  şi  conclusiunea  neapărată  că  asemene   concesiune  în- 
truneşte   toate  caracterele   unui  contract    cu  titlu   oneros. 
Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P.,  83.  1.  296  şi  Baudry  et  Barde,  I,  669. 

Unele  acte  sunt  cu  titlu  gratuit  faţă  cu  debitorul,  şi  cu  Fidejusiune, 
titlu  oneros  faţă  cu  terţiul  care  a  contractat  cu  densul. 
Astfel,  creditorii  aceluia  care  s'a  constituit  fidejnsor  (art 
1652  urm.)  nu  vor  putea  să  atace  acest  act  prin  acţiunea 
pauliană,  decât  dacă  creditorul,  în  folosul  căruia  fidejusiu- 
nea  a  fost  consimţită,  este  complice  al  fraudei.  Cpr.  Cas.  fr., 
D.  P.,  54.  1.  248  şi  Sirey,  55.  1.  751.  Aubry  et  Rau,  IV, 
§  313,  p.  140.  Baudry  et  Barde,  I,  670.  Giorgio  Giorgi, 
op.  ciLj  II,  305.   Peucescu,  I,  421. 

Chestiunea  de  a  se  şti  dacă  constituirea  de  zestre  este  sau  Constituirea 
nu  un  contract  cu  titlu  oneros,  a  dat  loc  la  discuţiuni  în  <le  zestre, 
jurisprudenţa  şi  mai  cu  samă  în  doctrină.  Jurisprudenţa  ^^^^^JJ^^ 
priveşte  generalmente  asemene  contract  ca  un  act  cu  titlu 
oneros,  fără  a  distinge  între  femee  şi  bărbat.  Cpr.  D.  P., 
47.  1.  241.  D.  P.,  48.  1.  172.  D.  P.,  79.  1.  416.  D.  P.,  45. 
2.  50.  D.  P.,  47.  4.  169.  D.  P.,  50.  2.  194.  D.  P.,  79.  2. 
6.  Pană.  Piriod,^  88.  2.  26.— Curtea  noastră  supremă  a  con- 
siderat, din  contra,  sub  legea  veche  (codul  Caragea),  con- 
stituirea de  zestre  ca  un  contract  cu  titlu  gratuit,  însă  numai 
faţă  cu  persoana  înzestrată.  Ve^i  Bulet.  Cas.  S-a  civilă, 
anul  1868,  p.  55 :  „Considerând,  dice  această  decisiune,  că 
de  şi  constituirea  unei  dote,  este  înadever,  achitarea  unei 
obligaţiuni,  cu  toate  aceste  însă,  ea  este  un  contract  cu  titlu 
gratuit,  de  oare  ce  persoana  în  favoarea  căreia  se  cons- 
titue actul  dotai,  adecă  înzestratul,  nu  este  supus  la  nici 
o  obligaţiune  cătră  înzestrător,  în  vreme  ce,  din  contra,  con- 
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{conscitis  fraudis\  adecă  dacă  el  a  ştiut  că  înstrăinarea  la 

tractele  constituite  cu  titlu  oneros  nu  pot  avea  existenţă, 
dacă  nu  există  o  reciprocitate  de  obligaţiuni  intre  părţile 
contractante,  şi  prin  urmare,  recurentul  face  o  eroare  de 
drept  propuind  că  un  act  dotai  este  un  contract  cu  titlu 
oneros,  etc". 

Doctrina  face  însă  mai  multe  distincţiuni,  pe  care  le  vom 
face  şi  noi. 

Şi  mai  înainte  de  toate,  în  cât  priveşte  ipoteza  în  care 
constituirea  zestrei  ar  emana  de  la  femee,  nu  mai  înca- 
pe îndoeală  că  ea  este  un  contract  cu  titlu  oneros,  pen- 
tru că,  în  asemene  caz,  bărbatul  nu  este  un  donatar,  ci  pri- 
meşte zestrea  spre  a  susţine  sarcinele  căsătoriei,  ad  sus- 
tinenda  onera  matrimonii  (art.  1233  C.  C),  spre  întimpina- 
rea  însărcinărelor  căsătoreşti,  după  cum  se  exprimă  art. 
1622  din  codul  Calimach  (1218  C.  austriac) ;  de  unde  şi  con- 
clusiunea  că,  dacă  constituirea  zestrei  din  partea  femeei  a 
fost  făcută  în  frauda  creditorilor  sei,  revocarea  nu  va  pu- 
tea să  aibă  loc  de  cât  sub  condiţiunea  de  a  se  stabili  că 
bărbatul  a  fost  complice  al  fraudei.  Cpr.  Baudry  et  Barde, 
I,  672.  Baudry,  Le  Courtois  et  Surville,  Contrat  de  mariage^ 
I,  242.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  313,  p.  138.  Laurent,  XVI, 
455,  p,  530.  Peucescu,  I,  411.  Fuzier-Herman,  C.  civ.^  II, 
art.  1167,  No.  142.  Cas.  fr.,  D.  P.,  49.  1.  324. 

De  câte  ori  dota  este  constituită  de  un  al  treile  (ru- 
dă sau  străin),  există  dou6  convenţiuni,  una  între  consti- 
tuitor  şi  viitoarea  soţie,  care  fiind  o  liberalitate,  este  un  con- 
tract cu  titlu  gratuit,  şi  a  doua,  acea  între  femee  şi  viitorul 
soţ,  care  este  un  contract  cu  titlu  oneros,  pentru  că  acest 
din  urmă  joacă  rolul  unui  achisitor  cu  titlu  oneros,  a  u- 
nui  cumpărător  sau  a  unui  creditor^  după  expresia  juris- 
consultului Iulian,.,  qtwdammodo  creditor  aut  emptor  intelU- 
gitur,  qui  dotem  petit  (L.  19,  Dig.,  44,  7,  De  oblig,  et  acti- 
on.  ;  ve^i  şi  L.  25,  §  1,  in  fine^  Dig.,  42,  8,  Qnoe  in  fratui. 
credit.)'^  de  unde  şi  conclusiunea  că  contractul  dotai  nu  va 
putea  fi  anulat  pe  calea  acţiunei  pauliane,  în  privinţa  băr- 
batului, de  cât  dovedinduse  reaua  sa  credinţă  şi  complici- 
tatea lui.  „Considerând,  (Jice  Curtea  noastră  supremă,  că 
de  şi  legea  nu  arată  precis  şi  categoric  cum  trebue  să  se 
considere  contractul  dotai,  totuşi;  după  natura  lui  şi  după 
raporturile  juridice  la  care  el  dă  naştere  între  înzestrător, 
femeea  înzestrată  şi  bărbat,  nu  poate  fi  privit  de  cât  ca 
un  act  gratuit  pentru  femee  şi  oneros  pentru  bărbat,  căci 
femeea  primeşte  dota  de  la  înzestrător,  fără  să  se  obli- 
ge Ia  ceva,  pe  când  bărbatul  nu  primeşte,  in  realitate,  de 
cât  usufructul  ei,  şi  încă  chiar  şi  pe  acesta  cu  obligaţiu- 
nea de  a'l  întrebuinţa  în  susţinerea  sarcinelor  căsătoriei ; 
că  astfel  fiind,  instanţele  de  fond  sunt  datoare,  când  actul 


Caşul  în  care 
dota  a  fost 

constituită 
de  o  a  treia 

persoană. 
Act  cu  titlu 
oneros  fata 
cu  bărbatul, 

şi  cu  titlu 
gratuit 
faţă  cu  feme- 
ea inzes  trată. 
Controversă. 
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care  el   a  participat    era  prejudiciabilă    creditorului, ..  qui 

dotai  este  atacat  de  fraudulos,  să  se  conducă,  iu  soluţiu- 
nea  ce  sunt  chieniate  a  da,  de  regulele  privitoare  la  actele 
gratuite  sau  oneroase,  după  cum  el  va  fl  atacat  faţă  de  fe- 
mee  sau  faţă  de  bărbat"*,  etc...  (Bulet.  Cas.,  S-a  1,  anul  1891, 
p.  178).  Cpr.  Tribun.  Mehedinţi,  Dreptul  din  1882,  No.  84. 
Ve4i  şi  Cas.  belg.,  D.  P.,  94.  2.  316.    Cpr.  Laurent,  XVI, 

452,  455.  Baudry  et  Barde,  I,  673  urm.  Demolombe,  XXV, 
211  urm.  Baudry,  Le  Courtois,  etc,  Contrai  de  mariaye^  I, 
243.  Larombiere,  I,  art.  1167,  No.  34.  Aubry  et  Rau,  IV, 
§  313,  p.  139,  text  şi  nota  27.  Giorgio  Giorgi,  op.  clt,^  II, 
299  urm.  Ar.  Pascal,  în  Gazeta  tribun,^  anul  1860,  No.  1, 
p.  2,  Cu  toate  aceste,  chestiunea  este  controversată,  şi  unii 
consideră  contractul  dotai  ca  un  act  cu  titlu  gratuit  atât 
în  privinţa  bărbatului  cât  şi  a  femeei  înzestrate  (Krug-Bas- 
se,  Revue  critique,  t.  XIV,  anul  1859,  p.  257.'  Campas,  De  la 
rivocation  des  actes  faits  en  fraude^   49.  Duranton,  X,  579. 

C.  Riom,  decisie  casată,  D.  P.,  45.  2.  91);  ear  alţii  îl  con- 
sideră ca  un  act  cu  titlu  oneros,  în  privinţa  ambelor  părţi. 
Ve4i  în  acest  din  urmă  sens,  Bedarride,  Du  doi  et  de  la 
fraude^  IV,  1470  urm.  Peucescu,  I,  413  unn.  Tot  în  acest 
sens  este  şi  jnrisprudenţa.  Cpr.  D.  P.,  48.  1.  66  şi  2.  153. 

D.  P.,  62.  1.  298.  D.  P.,  79.  1.  416.  Trib.  Teleorman  (I.  Ph. 
Gheţu  preşed.)  Curierul  judiciar  ămlS96j  No.  1.  Ve^i  asu- 
pra acestei  controverse,  t.  IV  a  lucrărei  noastre,  p.  363, 
nota  1  şi  Pand.fr.,  Repert.  t.  II,  Aetionpauliemie,  132  urm. 
Mai  ve<Ji  încă  Lyon-Caen  et  Renault,  Droit  comm.,  VII, 
325  urm. 

Venim,  în  fine,   la  ultima  ipoteză   care  se  poate   întâm-Casul  în  care 
pla,  şi  anume,  la  acea  în  care  zestrea  ar  fl  fost   constitu- dota  a  foat 
ită  de  un  părinte  sau  de  un  străin,  dir'ect   în  folosul  bar-^^^ţ*^*^|*'j^*^^ 
hatului.    Jnrisprudenţa  vede   şi   aici  un  contract   cu    titlu  ^batuluif^ 
oneros.  (Cpr.  Cas,  fr.,  C.  Bourges,  Bordeaux,  etc.  D.  P.,  48.  Controversă. 
1.  66  şi  2.  153.    D.  P.,  71.  2.  108.  D.  P.,  79.  2.  6.  D.  P., 
87.  1.  257,  Pand.  Pâriod.,  87.  1.  100.   D.  P.,  88.  2.  42,  etc. 
Idem.  Păucescu,  1, 419.  Fuzier-Herman,  art.  1167,  No.    135. 
Doctrina  însă  respunde   cu  drept   cuveut  că  contractul,  în 
specie,  este  cu  titlu  gratuit,  întocmai  ca  şi  constituirea  zes- 
trei făcută  de  un  al  treile  femeei.  Vecjii  în  acest  sens,  Bau- 
dry et  Barde,  1,676.  Demolombe,  XXV,  214.  Laurent,  XVI, 

453.  Larombiere,  I,  art.  1167,  No.  34.  Aubry  et  Rau,  IV, 
§  313,  p.  140.  C.  Caen,  7  martie  1870.  D.  P.,  70.  2.  97  ; 
Sîrey,  70. 2.  281,  şi  nota  lui  Labbâ.  Curtea  din  Caen  discută 
chestiunea  de  a  se  şti  dacă  donaţiunea  făcută  bărbatului 
prin  contractul  de  căsătorie  este  un  act  cu  titlu  oneros  sau 
cu  titlu  gratuit,  şi  o  resolve  în  acest  din  urmă  sens  pe 
motive  puternice,  nu  din  causa  aplicărei  art.  975,  ci  a  art. 
721,  722  C.  comercial ;  însă,  şi  într'un  caz  şi  în  altul,  ches- 
tiunea este  aceiaş. 
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sciens  debitorem  in  fraudem  creditorum  hoc  facere  ^).  Deci, 
dacă  cel  de  al  treile  n'a  ştiut  că  actul  s6verşit  de  densul 
împreună  cu  debitorul  aduce  vre  o  pagubă  creditorilor, 
ceea  ce  se  apreciează  în  mod  suveran  de  judecătorii  fon- 
dului, acţiunea  pauliană  nu  poate  avea  loc  '^).  j^Quare  si 
quid  in  fraudem  creditorum  factum  sit^  si  taiucn  is  qui 
cepit,  ignoravit,  cessare  videntur  verba  edicti^.  (L.  6,  §  8, 
Dig.^  42,  8^  Quw  in  fraudem  creditorum). 
Acte  cu  titlu  Dacă  actul  este  însă  cu  titlu  gratuit  (donaţiune,  etc), 
^^  ^*  *  complicitatea  terţiului  nu  se  mai  cere.  Această  distincţiu- 
ne,  pe  care  Romanii  o  făceau  între  actele  cu  titlu  oneros 
şi  acele  cu  titlu  gratuit  ^),  este  admisă  fără  nici  o  contra- 
zicere atât  în  doctrină  cât  şi  în  jurisprudenţă.  „Conside- 
rând, (Jice  tribunalul  de  Ilfov,  într'o  sentinţă  dată  sub  le- 


Donaţiunea 
făcută  de  u- 
nul  din  soţi 

celuilalt 
prin  contrac- 
tul de  căsă- 
torie. Act 
cu  titlu  gra- 
tuit. 


Dar  dacă  toate  chestiunele  care  le  am  examinat  mai  sus 
sunt  controversate,  nu  mai  încape  îndoială  că  donaţiunea 
ce  unul  din  viitorii  soţi  ar  face  celuilalt  soţ  prin  contrac- 
tul de  căsătorie  (art.  936),  nu'şi  perde  caracterul  seu  de  li- 
beralitate.  Deci,  dacă  asemene  donaţiune  ar  fi  atacată  ca 
făcută  în  frauda  creditorilor  dăruitorulni,  revocarea  se  va 
pronunţa  de  justiţie,  cu  toate  că  soţul  gratificat  n'ar  fi  fost 
de  rea  credinţă.  Baudry  et  Barde,  I,  679.  T.  Huc,  VII,  222. 
Deraolombe,  XXV,  217.  Giorgio  Giorgi,  II,  303.  C.  Pau,  17. 
dechembrie  1890,  D.  P.,  1892.  2. 18.  Cpr.  C.  Dijon,  11  aug. 
1858.  D.  P.,  58.,  2.  189. 

')  L.  6,  §  8,  Dig.,  42,  8,  Qu(b  in  fraudem  creditorum.  Veiji  şi 
L.  10,  §  2,  Dig.,  eod.  tit.,  unde  se  ^ice  :  y^Quod  aii  pretor 
scîente,    sic  accipimus,    te  conscio  et  fraudem  partici])ante^ . 

*)  Vedi  în  acest  sens,  Cas.  rom.,  C.  Craiova  şi  Bucureşti, 
Trii).  Mehedinţi,  Iaşi,  Ilfov,  Suceava,  etc.  Bulet.  Cas.,  S-a  I, 
1887,  p.  440  şi  1891,  p.  148.  Dreptul  din  1890,  No.  69  şi 
73.  Dreptul  din  1887,  No.  23 ;  din  1885,  No.  47 ;  din  1884, 
No.  33  şi  62;  din  1883,  No.  14, 19  şi  30.  Dreptul  d\xi  1882, 
No.  84.  Cpr.  C.  din  Bucureşti,  Dreptul  din  1895,  No.  50.  In 
cât  priveşte  jurisprudenţă  franceză,  vedi,  între  decisiile  ce- 
le mai  recente,  D.  P.,  88.  2.  259.  D.  P],  92.  2.  198.  Pand. 
Pir'ml,  93.  2.  239.  D.  P.,  95.  1.  486.  Pand.  Piriod.,  96. 1. 
22.  D.  P.  96.  1.  519.  Cpr.  Laurent,  XVI,  446  urm.  Demo- 
lombe,  XXV,  196,  203.  T.  Huc,  VII,  220.  Baudry,  II,  919. 
Vigie,  II,  1200.  Baudry  et  Barde,  I,  660.  Expert.  Dalloz, 
SuplUm.  Oblig,,  344  urm.  Demante,  V,  82  bis  XI.  Larombi- 
ere,  I,  art.  1167,  No.  30.  Thiry,  II,  648.  Mourlon,  II,  1176. 
Pand.  fr.,  II,  Action  paulienne,  83  urm.,  şi  toţi  autorii. 

*)  y^Si  cui  donatum  est,  dicimus  non  esse  qua*rendum  au  sciente 
eo  cui  donatum,  gestum  sit ;  sed  hoc  tanUim,  an  fraudentur 
creditores^  (L.  '6,  §  11,  Dig.,  42.  8).  Cpr.  şi  L.  6,  §  13, 
Dig.,  eod  tu. 
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gea  veche  (8  dechembrie  18G1,  N.  Blaramberg  preşed.)^ 
fâj  în  dreptul  roman  şi  în  legislaţiunele  străine,  ceea  ce 
se  cere  spre  a  se  da  loc  la  acţiunea  în  revocaţiune  (pau- 
liană),  este  frauda  ;  că  elementele  ce  o  constituesc  sunt  vo- 
inţa de  a  vatama  şi  prejudiciul  real  causat  creditorilor ; 
eâ,  dacă  obicinuit  se  mai  cere  şi  o  altă  condiţie,  adecă 
complicitatea  persoanei  căreia  s'a  dat  lucrul,  această  con- 
diţie nu  este  cerută  M  de  câte  ori  este  vorba  de  o  liberalitate^ 
de  un  act  eu  titlu  gratuit^  etc...  -). 

Aşa  dar,  doctrina  şi  jurisprudenţa  disting  între  acte-  Justificarea 
le  cu  titlu  oneros  şi  acele  cu  litiu  gratuit.  Eată  pe  scurt  ^tin^cţiunî.^ 
motivele  acestei  distincţiuni  tradiţionale  :  Creditorii  care 
exercită  acţiunea  pauliană  cer  repararea  unui  prejudiciu, 
mlant  de  danmo  vităndo.  Dacă  asemene  acţiune  se  îndrep- 
tează  contra  unui  achisitor  cu  titlu  oneros,  situaţiunea  cre- 
•litorului  este  egală  cu  acea  a  dobenditorului,  tiind  că  şi 
acesta  urmăreşte  repararea  unei  pagube  (certat  de  damno 
i'itando).  de  oare  ce  el  a  dat  un  echivalent  în  schimbul 
bunului  dobândit  de  la  debitor.  Ambele  părţi  fiind  deci  în 
aceiaş  posiţie,  in  paricausa,  preferenţa  se  va  da  celui  de 
al  treile  care  a  contractat  de  bună  credinţă  cu  debitorul : 
,/w  paricausa^  melior  est  causa  possidentis^  sau  In  pari  ca u- 
m  possessor  haberi  debet^.  (L.  128,  Dig.,  50,  17)^). 


')   In  sentinţă  se  ^xce  exîgeaiâ.   Se  vede  că  mania    neologis- 
melor, care  ne  schimosesc  limba,  a  existat  în  toate  timpurile. 

•)  Gazeta  Tribun,  (primul  (Jiar  juridic  fundat  în  ţară  de  Aris- 
tide  Pascal),  anul  1862,  No.  44,  p.  367. 

In  cât  priveşte  jurisprudenţa  franceză,  vecji,  între  deci- 
.siile  cele  mai  recente,  D.  P.,  79.  1.  416.  D.  P.,  81.  2.  203. 
D.P.,  84.  2.  217.  Pand.  Period.,  86.  2.  341.  Pand.  Period., 
87.  2.  78.  D.  P.,  87.  1.  401.  D.  P.,  92.  2.  27.  Pand.  Period., 
93.  2.  339.  Doctrina  este  de  asemene  unanimă.  Vedi  Bau- 
dry,  II,  919.  Baudry  et  Barde,  I,  660.  Vigie,  II,  1200.  Fu- 
zier-Herman,  art.  1167,  No.  106.  Laurent,  XVI,  446.  Demo- 
lombe,  XXV,  196,  197.  T.  Huc,  VII,  220,  221.  Larombiere, 
I,  art.  1167,  No.  26  şi  30.  Pand.  fr.,  II,  Action  paulienne, 
85,  şi  autorii  citaţi  siipra,  p.  230,  nota  2.  Codul  italian  (art. 
1235),  codul  olandez  (1377)  şi  codul  portughez  (art.  1034, 
1035),  sunt  formali  în  această  privinţă.  Vetji  supra,  p.  226, 
nota  1. 

^)    ^Dacă  este  îndoeală  care  din  cei  ce  se  judecă  pentru  vre-  Art.  423  o. 
un  lucru,   are  drit  mai    puternic  asupra  acelui  lucru,    4î^e  Calimach. 
art.  423  din  codul  Calimach  (324,  in  Jine,  C.  austriac),  atunci 
se  dă  stăpâniiorului  protimisire^ . 
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Dacă  însă  cel  de  al  treile  a  fost  de  rea  credinţă,  a- 
decă  a  ştiut,  după  cum  se  exprimă  Curtea  din  Craiova  M, 
că  înstrăinarea  la  care  el  a  participat  era  păgubitoare  cre- 
ditorilor, atunci  el  nu  mai  merită  protecţiunea  legei.  Nu 
tot  astfel  sunt  lucrurile  când  creditorii  care  exercită  acţiu- 
nea pauliană  se  găsesc  în  faţa  unui  dobenditor  cu  titlu 
gratuit,  de  ex.,  un  donatar,  care  a  primit  bunul  debitoru- 
lui, fără  a  da  nimic  în  schimb.  Acest  achisitor  luptă,  în 
adev6r,  pentru  a  dobendi  un  beneficiu  [certai  de  lucro  cap- 
tando)^  ear  nu  pentru  a  înlătura  o  pagubă,  ca  creditorii 
care  atacă  actele  debitorului  lor.  Intre  doi  adversari,  din 
care  unul  (creditorul)  certat  de  damna  vitando^  şi  altul 
(cel  de  al  treile),  certat  de  lucro  captando,  legea  dă  pre- 
cădere creditorului,  dreptul  seu  fiind  mai  sacru,  chiar  da- 
că cel  de  al  treile  ar  fi  fost  de  bună  credinţă,  pentru  câ. 
după  cum  se  exprimă  o  lege  din  Digeste  -),  „nu  se  face. 
în  asemene  caz,  nici  un  rfiu  donatarului  care  a  ignorat 
frauda,  fiind  că,  în  realitate,  nu-i  se  aduce  nici  o  paguba, 
ci  i  se  rădică  numai  mijlocul  de  a  câştiga  ceva.  ^). 
Donatarul  In  contractele  cu  titlu  gratuit,  cel  de  al  treile  nu  va 

fracteTe^io- P^*^^  ^^^^  ^*  păstreze  câştigul  care  resultă  pentru  densul 
bendite  tle  din  actul  fraudulos,  chiar  dacă  el  ar  fi  de  bună  credhifd 
^ă" Arr485^^^*  fiind  că  acţiunea  pauliană  exercitată  de  creditorildâ- 
ruitorului,  nu  poate  fi  pentru  donatar  o  causă  de  sărăcie, 
se  admite  că  acesta  nu  va  fi  obligat  la  restituire  de  cât 
în  limitele  în  care  sa  înbogăţit,...  qnatenus  lociipleliorfac' 
ttts  est.  tdtra  non  (L.  C,  §  11,  in  fine^  I^ig-?  42,  8),  pu- 
tend  chiar  să  păstreze  fructele  lucrului  dăruit,  dacă  el  le 
a  dobendit  de  bună  credinţă  (art.  485)  *). 

O   Ve^i  Dreptul  din  1890,  No.  73.  Ve^i  şi  supră,  p.  228  urm. 
^)    y^^ec  videtur  injuria  afficl  is   qui  ignoravit^  cian  lucrum  ex- 

torqueatur^  non  damnum  infliyatur^,    (L.  6,  §  11,  /;i  medio, 

Dig.  42;  8,  Quoi  in  fraudam  creditorum), 
«)   Cpr.  Pothier,  Oblig.,  II,  153.  Baudry,  II,  919.  Laurent,  XVI, 

446.  Demolombe,  XXV,  197.  Thiry,  II,  648,  in  fine,  Pand. 

fr.,  II,  Action  paulienne^  85.  Larombiere,  I.  art.  1167,  Xo. 

26.  Gaston  May,  Dr.  romain^  p.  585,  No.  291.    Baudry  et 

Barde,  I,  660j  p.  570.  Demante,  V,  82  bis  XI,  şi  toţi  autorii. 
*)   Baudry  et  Barde,  I,  661.  Demolombe,  XXV,  258.  Demante, 

V,  82  bis  XI,  in  fine^  p.  132.  Larombiere,  I,  art.  1167,  No. 

29.  T.  Httc,  VII,'221,    in  /ine,  p.  297.  C.  Caen,  D.  P.,  84. 

2.  217. 
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Judecătorii    fondului  sunt  suverani    pentru  a    decide  Existenţa 
dacă  a  existat   fraudă  atât    din  partea  celui    de  al  treilej|'**^!h^ţtj®**^^ 
cât  şi  din  partea  debitorului  ^),  şi  cel  de  al  treile  va  li,  după      fapt. 
cum  am  vSţlut,    socotit  de  rea  credinţă,  de  câte  ori  se  va 
decide  că,  în  momentul  contractărei,  el  a  ştiut  că  înstrăi- 
narea consimţită  de  debitor  era  prejudiciabilă    creditorilor 
şi  punea  pe  aceştia  în  neputinţă  de  a'şi  realisa  creanţa  lor  ^). 

Judecătorii  apreciează  de  asemene  în  mod  suveran 
dacă  actul  atacat  este  cu  titlu  gratuit  sau  cu  titlu  oneros. 
Decisia  lor  ar  fl  însă  supusă  controlului  casaţiei,  de  câte 
ori  ei  ar  tăgădui  natura  şi  caracterele  juridice  ale  actului 
a  cărui  elemente  ei  le  au  constatat  ^). 

Dovedirea  elementelor    acţiunei  pauliane  sunt,    potri-  Dovedirea 
Yit  art.  1169,  în  sarcina  creditorului  reclamant.  (Veiji  ^"^ii-^cii^^^^ţZ- 
prri,  p.  222,  nota  3).  liane. 

Pentru  a  isbuti  în  această  acţiune,  creditorul  va  tre- 


0  Cpr.  Laurent,  XVI,  442.  Larombiere,  I,  art.  1167,  No.  41. 
Baudrj'  et  Barde,  I,  664.  Giorgio  Giorgi,  op.  rit.,  II,  273. 
Fuzier-Herman,  art.  1167,  No.  101.  Cas.  Roma,  5  mai  1879. 
La  Legge,  79.  1.  695.  Cas.  rom.,  Dreptul  din  1879,  No.  28 
şi  Dreptul  din  1885,  No.  59.  „Considerând,  (Jice  această  din 
urmă  decisiune,  că  constatarea  relei  credinţe  fiind  o  chesti- 
une de  fapt,  pe  care  instanţele  de  fond  o  deduc  din  îm- 
prejurările causei  în  mod  suveran,  ca  atare  nu  se  poate 
formula  un  mijloc  de  casare  în  această  privinţă,  etc...*"  Cpr. 
Cas.  fr.,  Pand.  Fermi.,  89. 1.  428.  D.  P.,  90.  1.  260.  Pand. 
Period.,  91.  1.  64.  Pand.  Pfriod.,  96.  1.  312.  D.  P.,  96.  1. 
519,  etc. 

^)  C.  Craiova,  Dreptul  din  1890,  No.  73.  Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P., 
95.  1.  486.  Pand.  Ph-ioă.,  1896.  1.  22.  Trib.  Vitre,  Pand. 
Period.,  88.  2.  26.— Simpla  cunoştinţă  a  acelui  de  al  treile 
că  debitorul  avea  datorii,  nu  este  suficientă  ;  el  trebue  să 
cunoască  insolvabilitatea  sa  :  „Considerând,  ^ice  Curtea  din 
Bucureşti,  că  din  spiritul  legei  reesă  că  încetarea  de  plăţi 
determinativă  a  stărei  de  faliment  trebue  să  fie  reală,  aşa 
că  o  stare  de  jenă,  diferite  împrumuturi  şi  chiar  un  pasiv 
excedând  activul,  nu  puteau  fi  luate  ca  bază  pentru  fixarea 
datei  încetărei  plăţilor  şi,  prin  urmare,  cunoştinţa  acestei  îm- 
prejurări de  câtrd  un  terfiu  nu  poate  justifica  cunoştinţa  stă- 
rei de  încetare  a  plăţilor  cerută  de  lege,  etc...*'  (Dreptul  din 
1892,  No.  50).  Cpr.  Al.  Degre,  Dreptul  din  1891,  No.  10, 
p.  75.  Baudry  et  Barde,  I,  p.  571,  nota  4.  Ve^i  şi  L.  10, 
§  2,  Dig.  42,  8,  unde  se  ^ice  :  y^Non  enim  sufţicit  me  scire 
eum  quocum  contrako  creditores  habere^. 

')  Cas.  fr.,  D.  P.,  69.  1.  200.  Cpr.  Baudry  et  Barde,  I,  664. 
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Anularea 
rennnţărei  la 

prescripţie. 

Art.  1843. 
Controversă. 


Art.  514  Pr. 
Civ. 


bui  deci  să  dovedească  :  1^  prejudiciul,  adecă  că  actul  a 
cărui  revocare  se  cere  a  făcut  pe  debitor  insolvabil  sau  cel 
puţin  i-a  mărit  insolvabilitatea ;  2^  frauda  sau  reaua  cre- 
dinţă a  debitorului;  3^  şi  în  fine,  complicitatea  celor  de 
al  treile,  de  câte  ori  e  vorba  de  un  contract  cu  titlu  oneros  ^). 

O  (^pr.  Cas.  fr.,  C.  Paris  şi  Trib.  Reimes.  D.  P.,  95.  1.  486. 
D.  P.,  92.  2.  198.  D.  P.,  93.  2.  246.  Baudry  et  Barde,  I, 
665.  Fuzier-Herman,  art.  1167,  No.  96. — Nu  s'ar  putea  a- 
nnla  un  act  sub  cuvent  numai  că  el.  ar  fi  fost  considerat, 
chiar  cu  o  aparenţă  oare  care  de  dreptate,  ca  suspect  în- 
tr'o  instanţă  anterioară.  C.  Alger,  D,  P.,  96.  2.  343. 

Există  însă  caşuri  în  care  creditorii  sunt  scutiţi  de  a 
dovedi  frauda  debitorului  şi  colusinnea  celor  de  al    treile : 

P  Astfel,  în  caşul  art.  1843  C.  C,  după  o  doctrină  care 
tinde  a  deveni  constantă,  creditorii  ar  putea  să  ceară  a- 
nularea  renunţărei  la  prescripţie  făcută  de  debitorul  lor,  fără 
a  dovedi  nici  frauda  acestuia,  nici  complicitatea  celor  de  al 
treile,  ci  numai  paguba  sau  prejudiciul,  adecă  interesul  ce 
ei  ar  avea  a  invoca  prescripţia,  pentru  că  renunţarea  la 
prescripţie  nu  este  un  act  nici  cu  titlu  oneros,  nici  cu  titlu 
gratuit,  ci  un  act  de  o  natură  particulară,  la  care  art.  975 
im  se  aplică,  din  causa  dificultăţilor  la  care  aplicarea  prin- 
cipiilor acţiunei  pauliane  ar  da  naştere.  Ve^i  supra^  p.  202, 
nota  2.  Cpr.  Giorgio  Giorgi,  II,  322.  Dacă  există  sau  nu 
renunţare  din  partea  debitorului  la  o  prescripţie  câştigată, 
aceasta  e  o  chestie  de  fapt,  pe  care  judecătorii  fondului  o 
apreciează  în  mod  suveran.  Cas.  fr.,  Pand.  Period.^  97, 1. 269. 

Fostul  şi  regretatul  nostru  profesor  de  drept  comercial 
de  la  Paris,  F.  Ratând,  resumă  acest  sistem  in  termenii 
următori :  ^\)e  câte  ori  debitorul  a  perdut  dreptul  de  a  o- 
pune  o  prescripţie  dobendită  şi  prin  aceasta  a  devenit  in- 
solvabil sau  'şi  a  mărit  insolvabilitatea,  de  atâte  ori  acei 
care  erau  creditorii  lui  în  acel  moment  pot  să  opue  această 
prescripţie*'.  Perne  pratiqne^  anul  1856,  t.  I,  p.  481  urm. 
Vedi  în  acelaş  sens,  Baudry  et  Tissier,  Prescription,  117. 
Baudry,  III,  1597.  Marcade,  Prescription,  art.  2225,  No.  II, 
p.  44,  45.  Peucescu,  I,  426.  Demolorabe,  XXV,  223.  Tbiry, 
IV,  597.  Aubry  et  Kau,  IV,  §  313,  p.  136,  nota  18  şi  VIII, 
§  775,  p.  449,  450.  Cpr.  C.  Orleans  şi  Cas.  fr.  D.  P.,  55.  2. 
234.  D.  P.,  65.  1.  265.  Trib.  Annecy,  11  aug.  1887.  Ve4i 
Pand.  fr.,  Obilg.^  I,  2830.  Cu  toate  acestea,  chestiunea  este 
controversată,  şi  mai  multe  sisteme  sunt  în  presenţă.  Ve4i 
diferitele  sisteme  arătate  în  Baudry  et  Tissier,  op,  cîf.,  113 
urm.,  în  Mourlon,  III,  1794  şi  în  Demolombe,  XXV,  219  urm. 

2^  Un  alt  caz  în  care  creditorii  nu  vor  avea  a  dovedi 
frauda  debitorului  lor  şi  colusiunea  celor  de  al  treile,  este 
acel  prev^ut  de  art.  514  Pr.  civ.  In  adevăr,  înstrăinările 
făcute  de  debitor  în  urma  celei  dintăi  publicări  de  urmă- 
rire fiind  nule  de  drept,  adecă  trebuind  neapărat  a  fi  anu- 
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Atât  frauda  debitorului  cât  şi  acelor  de  al  treile,  în  Dovedirea 
casmUe  în  care  ea  este  necesară,   se  poate  în  tot-deauna    ^***^^^*- 


late  de  justiţie,  la  cererea  părţilor  interesate,  creditorii  vor 
dovedi  numai  că  urmărirea  începuse,  şi  înstrăinarea  va  cădea, 
fie  că  ea  a  fost  făcută  cu  titlu  oneros,  sau  cu  titlu  gratuit. 
Cpr.  Cas.  rom  şi  C.  din  Bucureşti,  Dreptul  din  1896.  No. 
58  şi  din  1883,  No.  5.  Peucescu,  I,  439. 

Prin  înstrăinare,  legiuitorul  înţelege  nu  numai  înstrăina-Ce  se  înjele- 
rea  directă,  dar  şi  acea  indirectă,  precum  este  ipoteca,  pen- ^  gepnn 
trn  că,  spre  a  putea  ipoteca  un  imobil,    trebue  a  avea  ca-  ^^^s^ramare, 
pacitatea  de  a'i  înstrăina  (art.  1769  C.  C).  Cas.  rom.,  S-a 
I,  Bulet.  1887,  p.  \b.— Contră,    Trib.  apel  Tiilcea   (decisie 
casată).  Dreptul  din  1884,  No.  65.  Proibiţiunea  legei  se  în- 
tinde de  asemene  la  ori  ce  înstrăinare  parţială  consimţită 
prin  ori  ce  mod,    la  ori  ce  desmembrare  a  proprietăţei,   şi 
în  fine,  la  ori  ce  concesiune  de  drepturi  reale,  cu  titlu  one- 
ros sau  gratuit,  precum  usutruct,  servitute,  etc,  asupra  imo- 
bilului   urmărit.  Ve^i  A.  Bellot,   Pr.  civ.  du  canton  de  Ge- 
neve, p.  267,  268  (ed.  din  1870). 

Cât  pentru  închirierele  şi  arendărele  făcute  de  debitor  Art.  516  Pr. 
în  urma  publicaţiunelor  de  venijare,  art.  516  din  Pr.  civ.  civ. 
cuprinde  următoarea  disposiţiune :  , închirierele  sau  aren- 
dărele făcute  de  debitor  după  publicaţiuni,  4ice  acest  text, 
vor  fi  anulate,'  dacă  creditorul  sau  creditorii  ce  urmăresc 
vor  cere  aceasta.— închirierele  sau  arendărele  dinainte,  nu 
vor  putea  fi  anulate  în  totul  sau  în  parte,  de  cât  când  vor 
fi  fost  făcute  în  frauda  creditorilor.  Nu  se  vor  ţine  în  sa- 
mă plăţile  prin  auticipaţiune,  făcute  in  contra  clauselor  cu- 
prinse în  contractul  de  închiriere  sau  arendare".  Aşa  dar, 
legiuitorul  scuteşte  pe  creditori  de  proba  fraudei,  când  ei 
cer  revocarea  încbirierelor  sau  arendărelor  făcute  de  debitor 
în  unna  publicaţiunelor,  sau  a  plăţilor  făcute  de  chiriaş  ori 
arendaş  contra  clauselor  contractului.  Cpr.  Gr.  Peucescu, 
I,  429.  Numai  creditorii  urmăritori  pot,  pană  în  momentul 
adjudecărei,  cere  anularea  închirierelor  sau  arendărelor  fă- 
cute de  debitor  în  urma  publicaţiunelor ;  adjudecatarul  n'o 
poate  cere.  Cas.  rom.,  Trib.  Brăila  şi  C.  Bucureşti.  Bulet. 
1884,  S-a  1,  p.  100.  Dreptul  din  1883,  No.  35  şi  din  1887, 
No.  55.— Veiji  însă  C.  din  Bucureşti,  Dreptul  din  1883,  No.  82. 
3*^  In  fine,  codul  de  comerţ  cuprinde  oarecare  presump- 
ţiuni  de  fraudă^  pe  care  trebue  să  le  enunţăm  în  treacăt, 
de  şi  ele  nu  se  aplică  în  materie  civilă.  Ve^i  p.  246,  nota  5, 

Art.  721  din  acest  cod,  făcend  aplicaţiunea  art.  975  C.  Art.  721  C. 
C,  declară  că  toate  actele,  plăţile  şi  înstrăinările  făcute  de  com. 
un  falit  în  frauda  şi  în  păgubit  creditorilor  sei,  în  ori  ce 
timp  ar  fi  fost  făcute,  adecă  fie  î^aintea  declaraţîunei  de  fa- 
liment, fie  chiar  înaintea  datei  încetărei  plăţilor,  vor  fi  nea- 
părat anulate  de  justiţie,  după  cererea  creditorilor,  bine 
înţăles,  dacă  aceştia  vor  stabili  elementele  acţiunei  pauliane. 
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stabili  cu  marturi  şi  presumpţiuni  precise,  grave  şi  concor- 


Art.  722  C. 
com. 


Art    723  C. 
com. 


Apoi,  art.  722  din  acelaş  cod,  stabilind  până  la  dovada 
contrară  o  presumpţiune  de  frauda  în  contra  falitului,  de- 
clară că  se  presupun  făcute  în  frauda  cieditorilor  şi  se  a- 
nuleazâ  (termenii  legei  sunt  imperativi),  faţă  cu  masa  cre- 
ditorilor, următoarele  acte,  dacă  sunt  survenite  în  urma  da- 
tei incetârei  plăţilor : 

1^'  Toate  actele,  plăţile  şi  înstrăinările  cu  titlu  oneros, 
când  cel  de  al  treile  cunoiftea  starea  de  încetare  a  plăţilor 
în  care  se  afla  comerciantul,  cu  toate  că  acesta  nu  era 
încă  declarat  falit  ; 

2'^  Actele  şi  contractele  comutative,  în  care  valorele  date 
sau  obligaţiunele  luate  de  falit  întrec  cu  mult  ceea  ce  i  s'a 
fost  dat  sau  promis ; 

3^  Plăţile  datorielor  ajunse  la  scadenţă  şi  exigibile,  care 
nu  au  fost  efectuate  în  bani  sau  cu  efecte  de  comerţ ; 

4^  Oagiurile,  antichresele  şi  ipotecele  constituite  asupra  bu- 
nurilor debitorului.  Cpr.  C.  din  Bucureşti.  Curiend  judiciar 
din  1896,  No.  4  şi  Dreptul  din  1896,  No.  9.  Trib/  Fâlciu, 
Dreptul  din  1895,  No.  7.  Se  înţelege  că  este  vorba  în  spe- 
cie numai  de  ipotecele  convenţionale,  nu  însă  şi  de  acele 
legale.  Ve(Ji  Calamandrei,  11  falii mento^  I,  215. 

Aceiaş  presumpţiune  de  fraudă  are  loc  şi  pentru  actele, 
plăţile  şi  înstrăinările  cu  ori  ce  titlu  făcute  în  cele  (jiece  4il^ 
anterioare  declaraţiunei  de  faliment,  chiar  în  lipsa  puncte- 
lor extreme  sus  enunţate. 

Inscripţiunele  ipotecare  luate  în  virtutea  unui  titlu  recu- 
noscut valabil  nu  intră  în  disposiţiile  ait.  precedente,  daca 
sunt  anterioare  sentinţei  declarative  de  faliment ;  de  unde 
resultă  că  ori  ce  inscripţie  pentni  conservarea  nu  numai  a 
unei  ipoteci,  dar  şi  a  unui  privilegiu,  de  şi  legea  nu  vorbeşte 
de  acest  din  urmă,  motivele  fiind  aceleaşi,  poate  fi  luată  a- 
supra  bunurilor  falitului,  însă  numai  pană  în  di^ia  declara- 
ţiunei  de  faliment^  inscripţiunea  luată  în  acea  ^i  fiiud  nulă, 
pentru  că  hotărîrile  nu  cuprind  oara,  ci  numai  (Jiua  când 
ele  se  dau.  C.  Amiens,  D.  P.,  57.  2.  35.  Lj'on-Caen  et  Re- 
nault, Droit  comm,,  VII,  203  şi  281.  —  Inscripţiunea  este 
nulă  şi  fără  m<>i  un  efect  faţă  cu  masa  credală,  dacă  ea  a 
fost  luată  în  baza  unei  hotărîri  pronunţate  în  urma  decla- 
raţiunei de  faliment,  chiar  pentru  o  datorie  anterioară.  Cas. 
fr.,  D.  P.,  74.  1.  166.— Creditorul  a  cărui  inscripţie  ar  fi 
fost  luată  înaintea  declaraţiunei  de  faliment  a  debitorului, 
va  putea  însă,  în  urma  acestei  declaraţiuni,  să  iee  o  ins- 
cripţie suplementară  pentru  siguranţa  doben4ilor  nepăstrate 
prin  inscripţia  principală,  pentru  că  proibiţiunea  art.  723 
nu  se  referă  de  cât  la  inscripţia  principală.  Căs.  fr.,  D.  P. 
50.  1.  102.  Cpr.  D.,  78.  2.  70.  Lyon-Caen  et  Renault,  Droit 
comm,,  VII,  292.  Aubry  et  Rau,  III,  §  285,  pi  425,  text  şi 
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dante,  pentru  că  creditorii  an  fost  in  imposibilitate  de  a'şi 
procura  o  dovadă  scrisă  (art.  1198,  §  1)  ^). 

Despre  siib-aehisitori  (Controversă). 

Am  y6(Jut  că  acţiunea  pauliană  se  poate  exercita  con- 
tra celor  de  al  treile,  care,  intr'un  contract  cu  titlu  one- 
ros încheiat  cu  debitorul,  ar  fi  participat  la  frauda  aces- 
tuia. Ce  trebue  să  decidem  în  privinţa  sub-achisitorilor,  a- 
decâ  acelora  cărora  cel  de  al  treile  ar  fi  transmis  şi  el,  la 
rendul  seu,  fie  cu  titlu  oneros,  fie  cu  titlu  gratuit,  bunul 
dobendit  de  la  debitor  ? 

Sa  ^is  că,  de  câte  ori  acţiunea  pauliană  este  admisibi- 
la contra  primului  achisitor,  de  atâtea  ori  ea  se  resfrenge  ne- 
apărat contra  sub-achisitorilor,  chiar  când  ei  ar  fi  contractat 
cu  titlu  oneros  şi  de  bună  credinţă,  adecă  fără  a  cunoaşte  in- 
solvabilitatea debitorului.  La  prima  vedere,  acest  sistem 
s'ar  părea  foarte  logic  ;  în  adevăr,  dobenditorul  primitiv  ne- 
avend  de  cât  un  drept  revocabil,  n'a  putut  să  transmită 
altora  de  cât  un  drept  de  aceiaş  natură,  prin  aplicaţiu- 
nea  maximei  Nemo  plus  jaris  ad  alium  transferre  potest 
quam    ipse  habet    (L.  54,  Dig.,  50,  17)-);   şi  fiind    că,  în 

nota  27. — Contră.  Demangeat  asupra  lui  Bravard,  Dr.comm., 
V,  p.  298,  ad  notam,  Boistel,  Di\  eomm,^  916.— O  inscripţie 
perimată  n'ar  putea  însă  fi  reînoită  în  urma  declaraţiunei 
de  faliment.  Cas.  fr.  D.  P.,  64.  1.  105.  Cpr.  asupra  art. 
721  urm.  C.  com.,  care,  cu  oare  care  deosebiri  de  redacţie, 
există  şi  în  codul  francez,  Baudry  et  Barde,  I,  681.  Lyon- 
Caen  et  Renault,  Dr.  comm,^  VII,  394  urm.,  p.  332  urm. 
Calamandrei,  11  falii mento  (Torino,  1883),  I,  200  urm. 
Giorgio  Giorgi,  Teoria  delle  obbligazioni^  II,  371  urm.  H.  Vi- 
dări, Corso  di  dirifto  commercicile^  VIII,  aupra  art.  708  urm. 

O  Cas.  rom.,  S-a  I,  Bulet.  1880,  p.  71.  Tribun.  Ilfov,  Iaşi, 
Putna,  etc.  C.  din  Bucureşti,  Craiova,  etc.  Dreptul  din  1893, 
No.  15;  Dreptul  din  1890,  No.  73;  din  1888,  No.  56;  din 
1887,  No.  23  ;  din  1884,  No.  62  ;  din  1883,  No.  19  şi  30. 
Cpr.  Laurent,  XVI,  450.  Demolombe,  XXV,  204.  Mourlon, 
II,  1175.  Duranton,  X,  586.  Fuzier-Herman,  art.  1167,  No. 
97  urm.  Baudry,  II,  921.  Baudry  et  Barde,  I,  666.  Pand. 
fr.,  II,  Action  pauUenne^  218.  Larombifere,  I,  art.  1167,  No. 
41,  şi  toţi  autorii. 

^)  Această  maximă   este  literalmente   tradusă  în  codul   Caii-   Art.  508, 
mach:  ^De  obşte  nu  poate  nimene  să  dee  altuia  mai  multe  ^^'^.^^^-j^^*" 
drituri  de  cât  acele  ce  el  îusuş  are**,  ^ice  art.  580,  injine, 
din  codul  Calimach  (442  C.  austriac).  Ve(}i  şi  art.  1521  din 
aceiaş  cod  (1138  C.  anstriac).  Cpr.  art.  1770  C.  C.  actual. 
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specie,  dreptul  primului  achisitor  s'a  desfiinţat,  trebue  sa 
cadă  şi  dreptul  sub-achisitorilor :  Resoluto  jure  dantis^  sol- 
vi ftrr  jus  accipientls  M. 

In  soluţia  tradiţională,  admisibilă,  după  majoritatea 
autorilor,    şi  astăzi,  se  face  însă  următoarea  distincţiune : 

Dacă  primul  achisitor,  care  a  tratat  direct  cu  debi- 
torul nu  poate  fi  atins  prin  acţiunea  pauliană,  adecă  dacă 
el  a  dobândit  bunul  cu  titlu  oneros  şi  de  bună  credinţă, 
fără  a  avea  cunoştinţă  de  insolvabilitatea  debitorului,  acţiu- 
nea nu  va  putea  fi  exercitată  nici  in  contra  sub-achisito- 
rului,  care  a  dobendit  un  drept  irevocabil,  aşa  precum  îl 
avea  şi  primul  achisitor  *^). 

De  câte  ori  acţiunea  pauliană  poate,  din  contra,  să 
fie  exercitată  contra  primului  achisitor,  de  atâte  ori  ea  se 
va  resfrenge  şi  asupra  sub-achisitorilor.  Cu  alte  cuvinte, 
sub-achisitorii  sunt  supuşi  exerciţiului  acţiunei  pauliane: 
1^  de  câte  ori  ei  au  dobendit  bunul  cu  titlu  gratuit  ^) ;  şi 
2^  de  câte  ori  ei  Iau  dobendit  cu  titlu  oneros,  fiind  de  rea 
credinţă.  Prin  urmare,  de  câte  ori  sub-achisitorul  a  do- 
bendit bunul  cu  titlu  oneros,  însă  de  bună  credinfâ^  el  este 
la  adăpost  de  ori  ce  acţiune,  frauda  neputend  strica  de  cât 
autorului  ei,...  quia  dolus  ei  duntaxat  nocere  debet^rpiieum 
adimisit  (L.  9,  Dig.,  42^  8).  Regulele  Resoluto  jure  dantis, 
etc,  şi  Netiw  plus  juris  ad  alium  transferre  potest  quam 
ipse  hahet^  nu  sunt  deci  aplicabile  acţiunei  pauliane,  după 
oim  vom  vedea  că  ele  nu  sunt  aplicabile,  într  o  părere,  nici 
acţiunei  în  simulaţiune.  Acţiunea  pauliană  nu  este,  în  a- 
dever,  o  acţiune  în  revendicare  (reală),  ci  o  acţiune  în 
despăgubire  (personală).  Prin  ea  nu  se  revoacă  în  totul  în- 
străinarea :  ea  continuă  să  existe  între  debitor  şi  cel  de 
al  treile,  şi  numai  prin  o  ficţiune,  averea  se  consideră  ca 


^)  Ve^i  în  acest  sens,  Laurent,  XVI,  465  urm.  Aubry  et  Rau, 
§  313,  în  ediţia  a  IlI-a  şi  în  ed.  precedente.  Duvergier  asu- 
pra lui  TouUier,  III,  partea  II,  p.  227,  nota  1.  Haute-Cour 
des  PayS'Bas  (Hollande),  28  martie  1884,  Sirey,  85.  4.  9. 

^)  Acţiunea  pauliană  ar  fi  însă,  prin  excepţie,  admisibilă  con- 
tra sub-achisitorilor,  dacă,  din  capul  locului,  prima  ven4a- 
re  ar  fi  avut  tocmai  de  scop  ascunderea  fraudei  concertată 
între  debitor  şi  viitorul  sub- achisitor.  Aubry  et  Rau,  IV, 
§  313,  p.  137,  nota  23.  Demolombe,  XXV,  199,  in  fine.  Bau- 
dry  et  Barde,  I,  p.  573,  nota  3. 

«)  Cpr.  C.  Gând,  6  april  1889,  decisie  citată  de  Baudry  et 
Barde,  I,  p.  574,  nota  1,  pe  care  însă  n'am  putut  s'o  controlez. 
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readusă  în  patrimoniul  debitorului  pentru  despăgubirea  cre- 
ditorilor s6i.  Or,  această  ficţiune  nu  poate  fi  intinsâ  la 
sub-achisitori.  ^). 

Dar  dacă  buna  credinţă  a  sub-achisitorului  are  de  e- 
fect  de  a  1  pune  la  adăpost  de  exerciţiul  acţiunei  paulia- 
ne,  primul  achisitor  remâne,  cu  toate  aceste,  supus  exer- 
ciţiului acestei  acţiuni,  de  câte  ori  el  a  contractat  cu  titlu 
gratuit,  sau  a  fost  complice  al  fraudei,  dacă  contractul  era 
cu  titlu  oneros ;  de  unde  resultă  că,  la  caz  de  a  fi  vendut 
lucrul  primit  de  la  debitor,  el  va  trebui  sa  restitue  credi- 
torilor reclamanţi  preţul  ce  ar  fi  primit  de  la  sub-achisito- 
rul  de  bună  credinţă  ...  in  solidum  pretiinn  rei\  quod  accepit 
ienebitur  (L.  i),  in  fine^  Dig.?  42,  8 ),  sau  valoarea  lucrului^ 
dacă  acesta  a  fost  vendut  cu  un  preţ  care  nu  represintă 
valoarea  sa  reală,  sau  în  fine,  să  le  cedeze  creanţa  ce  el 
are  în  contra  sub-achisitorului,  dacă  preţul  se  datoreşte 
încă  de  acest  din  urmă. 

Dacă  primul  achisitor  este  un  donatar  de  bună  cre- 
dinţă, el  va  restitui  creditorilor  numai  suma  cu  care  s'a  în- 
bogăţit,  sau  le  va  ceda  creanţa  preţului,  în  caz  când  a- 
cest  preţ  i  sar  datori  încă-^). 


O  Vecji  în  acest  sens,  Cas.  rom.,  C.  Bucureşti  şi  Trib.  Brăila. 
Bulet.  S-a  1,  anul  1880,  p.  396.  Bulet.  din  1890,  p.  1100. 
Dreptul  din  1890,  No.  67  ;  din  1888,  No.  56  şi  din  1883, 
No.  14.  Cpr.  C.  Orleans  şi  Dijon.  D.  P.,  77.  2.  113  şi  Si- 
rey,  79.  2.  21.  Cas.  Palermo.30  iunie  1888,  11  Foro  italiano, 
88,  1,  1217,  1(1  La  Legge,  88,  2.  630.  Cas.  belg.  D.  P.,  94. 
2.  317.  Al.  Degre,  Dreptul  din  1891,  No.  10.  Bedarride, 
Du  doi  et  de  la  fratide,  IV,  1764.  Baudrv  et  Barde,  I,  667. 
Baudry,  II,  920.  Vigi^,  II,  1201.  (4iorgu)  Giorgi,  II,  309. 
Marcade,  IV,  499  bis.  Demante,  V,  82  bîs  XII.  Larombiere, 
I,  art.  1167,  No.  46.  Demolombe,  XXV,  200.  Duranton,  X,  582 
nrm.  T.  Huc,  VII,  223.  Aubry  et  Kau  (care,  în  ediţiile  pre- 
cedente se  pronunţase  în  sens  contrar),  IV,  §  313,  p.  137, 
text  şi  nota  24.  Mass6-Verge,  III,  §  555,  p.  415,  nota  11. 
PSucescu,  I,  437.  Pand.  Ir.,  II,  Action  paulienne,  108,  270. 
Fuzier-Herraan,  art.  1167,  No.  148  urm.  Ve^i  şi  î>/râ,  ru- 
brica :  Efectele  acţiunei  pauliane. 

'')  (^pr.  Baudry  et  Barde,  I,  668,  719.  Demolombe,  XXV,  202. 
Larombiere,  I,  art.  1167,  No.  48.  Vedi  şi  infra,  rubrica : 
Efectele  acţiunei  pauliane. 
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Persoanele  c«ire  pot  exercita  acţiunea  panlian&  sau 
revocatorie. 

Acţiunea  pauliană  aparţine  creditorilor  care  au  fost 
victima  fraudei,  precum  şi  persoanelor  care  au  fost  subro- 
gate în  dreptul  lor  ^). 

Remâne  însă  bine  înţeles  că  creditorii  trebue  să  fie  se- 
rioşi şi  legitimi,  şi  că  cei  de  al  treile  ar  putea  în  tot-dea- 
una  să  dovedească  lipsa  de  seriositate  a  creanţei  lor,  in 
care  caz  acţiunea  ar  ti  respinsă  pentru  lipsă  de  calitate  ^). 
Dreptul  ^e  Această  acţiune  aparţine  fie-cărui  creditor  în  parte  şi 
toţ^i  aparte  în  mod  individual,  de  şi  textul  art.  975  vorbind  de  credi- 
tori^ la  plural,  pare  a  presupune  concursul  neapărat  al  tu- 
turor creditorilor*' ). 


Acţiunea 
pauliană  nu 
aparţine  nici 
într'un  caz 
debitorului. 


Nici  repre- 
sentanţilor 


Dreptul  sin- 
dicului de  a 
ataca  actele 
frauduloase 
ale  falitului. 


') 


Dreptul 
roman. 


Cas.  fr.,  25  iunie  1895.  Pand.  Piriod.,  1896,  1.  22.  Acţiu- 
nea pauliană  nu  aparţine  deci  nici  într'un  caz  însuş  debi- 
torului, pentru  că  el  a  înstrăinat  dreptul  sen,  şi  creditorii 
exercită  acest  drept  în  numele  lor  personal  (art.  975),  ear 
nu  în  numele  debitorului  lor,  ca  în  caşul  art.  974  (ve^i 
supră,  p.  195,  218,  221).  Cpr.  Larombiere,  I,  art.  1167,  No. 
13.  Thiry,  II,  643.  Baudry  et  Barde,  I,  710.  Laurent,  XVI, 
494.  Pand.  fr.,  Action  jiaidieune^  No.  15, 16.  C.  Toneanu,  Cu- 
riertd  judiciar  din  1894,  No.  4.  Trib.  Covurlui  (Gr.  Alex- 
andrescu  preşed.).  Curierul  judiciar  din  1896;  No.  2. 

Din  cele  mai  sus  expuse  resultă  că  nici  representanţil 
debitorului  nu  au  exerciţiul  acţiunei  pauliane.  Astfel,  ea  se 
refasă  administratorului  bunurilor  debitorului  absent  (Pand. 
fr.,  Action  paulieune^  32),  moştenitorului  beneficiar  şi  cura- 
torului moştenirei  vacante  a  debitorului.  Cpr.  C.  Chambery 
şi  Trib.  Paris.  D.  P.,  66. 5.  450  şi  Pand.  Period.  ,93.  2. 144. 
— Ve^i  însă,  în  privinţa  curatorului,  D.  P.  66.  5.  451,  No.  2. 

Sindicul,  fie  prin  sine,  fie  prin  un  avocat  rânduit  de  tri- 
bunal (art.  733  C.  corn.),  ar  putea  însă  să  atace  actele  frau- 
duloase ale  falitului  (art.  721  C.  coin.),  în  calitate  de  re- 
presentant  al  creditorilor.  Cas.  fr.,  D.  P.,  52.  1.  49.  Tot  în 
acest  sens  este  şi  jurisprudenţa  belgiană.  Ve^i  decisiile  ci- 
tate în  Pand,  fr.,  Action  patd,  33.  Cpr.  Lyon-Caen  et  Renault^ 
Dr.  comm.,  VII,  312  şi  420.  T.  Huc,  VII,  219.  Art.  13  din 
legea  germană  de  la  21  iulie  1879,  citată  snpră^  p.  220,  nota 
1,  este  formală  în  această  privinţă.— Cow^ri).  C.  Rennes,  28 
aug.  1848  (decisie  casată).  Vecjli  D.  P.,  52.  1.  49. 
Bedarride,  Du  doi  et  de  la  fraude^  IV,  1418. 
Demante,  V,  82  bis  V.  Baudry,  II,  922.  Laurent,  XVI,  456. 
Pand.  fr.,  Action  paulieune,  18.  Vigie,  II,  1193.  Arntz,  III^ 
88.  Thiry,  II,  644.  Baudry  et  Barde,  I,  682.  Pencescu,  I,  364. 

In  dreptul  roman  însă,  acţiunea  pauliană  era  o  acţiune 
colectivă,  căci  ea  nu  aparţinea  fie  cărui  creditor  în  parte, 
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Prin  excepţie  însă^  la  caz    de    falimentul  debitorului,  Falimentul 
ea  se  exercită  de  sindic  în  numele  masei  credale,  fie  care  ^^e^^^omiui. 
creditor  ne  mai  păstrând,  în  asemene  caz,  dreptul  seu  in- 
dividual. (Ve^i  snprâj  p.  240,  nota  1,  in  fine). 

Acţiunea  pauliană  aparţinend  tuturor  creditorilor    în    Creditori 
genere,  fără  nici   o  deosebire,  poate  fi  exercitată  nu  numai  jpo^eearf^^i 
de  un  creditor  chirografar,  dar  şi  de   un  creditor  privile-  amanetan. 
giat,  amanetar  sau  ipotecar  \\  dacă,  bine  înţeles,  bunurile 
care  le  servesc  drept  asigurare  ar  fi  insuficiente^  căci  alt- 
fel ei  n  ar  avea  nici  un  interes  :  Pas  cCinteret^  pas  cVaction  ^). 

Acţiunea  pauliană  aparţine  şi  creditorilor  a  căror  ter-  Creditori  cu 
meu  na  ajuns  încă  la  scadenţă,  pentru  că  asemene  acţiu-  .*®™®"- 
ne  nefiind  admisibilă  de  cât  în  caşul  în  care  actul  atacat 
a  determinat  sau  măcar  mărit  insolvabilitatea  debitorului, 
în  momentul  întroducerei  ei  în  justiţie,  dacă  o  presupunem 
întemeiată,  debitorul  a  perdut  beneficiul  termenului  (art. 
1025) »). 

ci  representantului  masei  creditorilor,  curatori  honorum^  vel 
ei  cui  de  ea  re  actionem  dare  oporiehiL  (L.  1.  Pr.,  Dig.,  42, 8). 
Lucrurile  se  petreceau  deci  aproape  cum  se  petrec  as- 
tăzi la  caz  de  faliment.  Creditorii  constituiţi  în  masă  intrau 
în  posesiunea  averei  debitorului  lor  insolvabil,  o  vindeau 
şi,  dacă  nu  erau  pe*  deplin  plătiţi,  atacau  prin  representan- 
tnl  lor  actele  făcute  în  frauda  lor.  Dacă  curatorul  bunuri- 
lor (sindicul,  cum  s'ar  ^\ce.  astăzi),  pentru  un  motiv  sau 
altui,  nu  exercita  acţiunea,  creditorii  alegeau  sau  făceau  să 
se  aleagă  prin  pretor  unul  din  ei  pentru  exerciţul  acestei 
acţiuni.  Mai  mult  încă,  unul  din  creditori  putea  de  la  sine 
şi  în  mod  spontaneu  să  lucreze  în  interesul  tuturora.  Cpr. 
Accarias,  I)r.  romain^  II,  852,  p.  945.  Peucescu,  I,  448. 
Baudry  et  Barde,  I,  682,  p.  596,  text  şi  nota  3. 

^)  Trib.  Remnicu-Velcei,  Dreptul  din  1896,  No.  29.  C.  Bordeaux, 
Toulouse  şi  Cas.  fr.  D.  ?.,  75.  2.  18.  D.  ?.,  78. 1.  291.  Si- 
rey,  86.  2.  93.  Cpr.  Thiry,  II,  644.  Baudry  et  Barde,  I, 
683,  684.  T.  Huc,  VII,  219.  Laurent,  XVI,  457.  Vigie,  II, 
1194.  Demolombe,  XXV,  228.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  313,  p. 
130;  text  şi  nota  2.  Bedarride,  op.  cit.,  IV,  1435.  Giorgio 
Giorgi,  II,  263.  Repert.  Dalloz,  SuppUm.,  Oblig.,  360.  Pand. 
fr.,  AcL  pauL,  20.  Larombiere,  I,  art.  1167,  No.  23,  24. 
Pencescu,  I,  364.  Fuzier-Herman,  II,  art.  1167,  No.  42. 

■)  Ve4i,  aupră,  p.  214,  text  şi  nota  1. 

^)  Baudrv  et  Barde,  I,  685  şi  733,  nota  4.  Demolombe,  XXV, 
230.  Laurent,  XVI,  458.  Baudry,  II,  922.  T.  Huc,  VII, 
219.  Pand.  fr.,  Aclion  jmullenuc,  24.  Peucescu,  I,  365.  Fu- 
zier-Herman, II,  art.  1167,  No.  66.  Giorgio  Giorgi,  op.  cit., 
II,  268.  Vigi^,  II,  1193.-  Cow^/-(>.  Duranton,  X,  585. 
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Creditori  Ea  nu  aparţine  însă  creditorilor  condiţionali,  a  căror 

Controvere^^^  ^^  ^^  îndeplinit  încă;    pentru  că  acel  care  are 

o  creanţă  sub  o  condiţie  suspensivă,  are,  pendente  condiţio- 
nez numai  speranţa  de  a  deveni  creditor  ^).  Creditorii  con- 
diţionali pot,  ce  e  dreptul,  cât  timp  condiţia  e  în  suspen- 
sie, să  facă  acte  conservatorii  (art.  1016),  însă  acţiunea 
pauliană  este  mai  mult  de  cât  o  mfisură  conservatorie,  căci 
ea  presintă  caracterele  unui  act  de  executare '-). 
Anteriorita-  Pentru  ca  uu  credîtor  să  poată  însă  exercita  acţiunea 

tea  creanţei,  p^^lj^j^^^  trebue,  îu  priucipiu,  ca  creanţa  sa  să  fie  anterioară 
actului  atacat,  soluţie  care  era  admisă  atât  în  dreptul  ro- 
*  man,  cât  şi  în  dreptul  nostru  anterior  ^).  In  adev6r,  de 
câte  ori  creanţa  este  posterioară  actului,  acest  act  nu  a- 
duce  nici  o  pagubă  creditorului,  de  vreme  ce  el  n'a  putut 
să  aibă  o  garanţie  asupra  bunurilor  care,  în  momentul 
naşterei  creanţei  sale,  nu  erau  încă  în  patrimoniul  debitoru- 
lui s6u  *). 


^)  Ceea  ce  e  în  suspensie  se  consideră,  în  adever,  ca  inexis- 
tent :  Quod  pendet^  nou  e.H  pro  eo^  quasi  sit^,  L.  169,  §  1, 
Dig.,  50,  17,  De  diverşii  refjulis  Jnris  antiqiiL 

*)  Laurent,  XVI,  459.  Baudry,  II,  932.  Baudry  et  Barde,  I, 
686.  Pand.  fr.,  Action  paulienne^  26.  C.'ampas,  De  la  revocalion 
des  actes  faits  en  fraude  des  creaneiers^  70.  Gaillouard,  Ac- 
tion paulienne,  p.  157.  T.  Huc,  VII,  219,  in  fine^  p.  294.  Yi- 
gii,  II,  1194.  Giorgio  Giorgi,  II,  268.  P6ucescu,  1, 365.  Fu- 
zier-Hernian,  art.  1167,  No.  67.— C'o^i/m.  Demolombe,  XXV, 
231.  Trib.  civ.  Nancy,  28  noembrie  1887,  sentinţă  citată  de 
Baudry  et  Barde,  I,  p.  602,  nota  1. 

»)  L.  10,  §  1;— L.  15  şi  L.  16.  Dig.,  42,  8,  Qtuv  in  fraudem 
creditorum.    Vecji  şi   art.  1286  C.  Caliniacli  (953  C.  austr.). 

♦)  Baudry  et  Barde.  I,  687.  Baudry,  II,  922.  Tliiry,  II,  644. 
Mourlon,  II,  1181.  Demolombe,  XXV,  232.  Laurent,  XVI, 
460.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  313,  p.  133.  Duranton,  X,  573. 
Demante,  V,  82  bis  V.  Larombiere,  I,  art.  1167,  No,  20. 
T.  Huc,  VII,  219.  Vigie,  II,  1192.  Peucescu,  I,  367.    Arntz, 

III,  89.^  Giorgio  Giorgi,  II,  264.  Bedarride,  IV,  1419.  Na- 
quet,   Jittide  sur  Vaction  paulienne^  etc,    p.  190.    Marcade, 

IV,  501.  Repert.  Dailoz,  SuppUm,  Ohlig,,  362.  Pand.  fr.,  AcL 
paul,  50.  Al.  Degre,  Dreptul  din  1891,  No.  10.  C.  Tonea- 
nu,  Curier,  judiciar  din  1894,  No.  5.  P.  Pont.,  Priv.  et  lu/potk, 
I,  18.  Fuzier-Herman,  art.  1167,  No.  48.  Cpr.  Oas.'  fr.  şi 
C.  Bruxelles.  D.  P.,  73.  1.  80.  D.  P.,  83.  2.  107.  Cpr.  D. 
P.,  92.  2.  609.  D.  P.,  93.  2.  475.  Oas.  Napoli,  2  dechembrie 
1880,  La  Legge,  81,  1,  628.  Trib.  Ilfov,  14  fevr.  (sentinţă 
pronunţată   sub  codul  Caragea),   Gazeta  Tribun,    din  1861, 


Google 


Digitized  by  VjOOQ 


ACŢIUNEA  PAULIANÂ.— ART.  975,  976,  1264  C.  C,  721  C.  COM.  243 

Curtea  noastră  supremă  este  deci  greşită  când  pune 
în  principiu  că,  de  oare  ce  legea  nu  distinge,  ori  ce  creditor ^ 
fie  chiar  posterior  creanţei  atacate,  este  în  drept  să  inten- 
te  acţiunea  în  numele  seu  pentru  revocarea  unui  act  fă- 
cut de  debitor  în  frauda  sa  ^),  flind  că  creditorii  poste- 
riori actului  atacat  nu  au  acest  drept  de  cât  dacă  se  do- 
vedeşte că  actul  avea  de  scop  fraudarea  lor-),  c Conside- 
rând, 4îce  foarte  bine  o  decisie  posterioară  a  Curţei  noastre 
supreme,  că  este  un  principiu  constant  că  creditorii  anteri- 
ori actului  fraudulos,  singuri  (exceptându-se  caşul  de  si- 
mnlaţiune)  sunt  în  drept  a'l  ataca  prin  acţiunea  revocato- 
rie,  căci  numai  lor  actul  poate  să  le  aducă  o  vătămare, 
ear  nu  şi  creanţelor  ce  nu  existau  încă  în  momentul  confec- 
ţionare! actului ...  etc.  ^). 


No.  13,  p.  109,  colona  2,  penultimul  considerent.  Trib.  Char- 
leville,  4  fevr.  1895.  Gaz.  Pal,  96,  1,  Snpplhn.,  p.  42.  In 
cât  priveşte  jurisprudenţa  română,  care  a  avut  de  mai  multe 
ori  ocasiunea  de  a  decide  că  numai  creditorii  anteriori  d^o,- 
tulului  atacat  au  în  principiu  exerciţiul  acţiunei  pauliane, 
cpr.  Cas.  rom.,  C.  Bucureşti  şi  ('raiova.  Trib.  Suceava,  etc. 
Bulet.  S-a  I,  1887,  p.  446.  Dreptul  din  1884,  No.  33  şi  62. 
Dreptul  din  1890,  No.  67,  69  şi  73.  Dreptul  din  18  mai 
1897,  No.  38,  etc.  Cpr.  şi  Trib.  Paris.  Dreptul  din  1894, 
No.  17.— In  cât  priveşte  însă  acţiunea  în  simulaţiune,  vom 
vedea  că  ea  aparţine  şi  creditorilor  posteriori. 

O   Oas.  rom.,  Bulet.  S-a  I,  anul  1884,  p.  540. 

'')  Cas.  rom.  şi  trib.  Iaşi.  Bulet.  S-a  I,  1890,  p.  1100.  Drep- 
tul din  1890,  No.  67.  Dreptul  din  1883,  No.  30.  Trib.  11- 
fov,  8  dechem.  1861  (sentinţă  pronunţată  sub  legea  veche, 
N.  Blaramberg  preşed.)  Gazeta  Tribun,  din  1862,  No.  44,  p. 
367,  368-  Jurisprudenţa  străină  este  in  acelaş  sens.  Vedi 
D.  P.,9I.  1.  331.  D.  P.,92.  2.  609.  D.P.,93.2.  470.  D.P., 
94.  1.  505.  Pand.  Period.,  94.  2.  502.  I).  P.,  95.  1.  31.  D. 
P.,  96.  2.  280.  Cas.  Torino,  La  Giurisprudenza  di  Torino, 
1883,  100.  Cpr.  Baudry  et  Barde,  I,  689  şi  733.  T.  Huc, 
VII,  219.Laurent,  XVI,  462.  Marcade,  IV,  502.  Fuzier-Her- 
man,  art.  1167,  No.  52  urm.,  şi  toţi  autorii.  ^Creditorii  cei 
de  mai  în  urmă,  ^ice  art.  1286  din  codul  Calimach  (953  C. 
austriac),  atunci  numai  au  drit  să  ceară  oborîrea  dărui- 
rei,  când  vor  putea  dovedi  cura  că  primitorul  darului  din 
vicle.şuof  se  alcătuise'cu  dătătorul  spre  paguba  lor**. 

^)  Bulet.  Cas.  S-a  I,  1887,  considerentul  de  la  p.  445,  446. 
Ve^i  şi  decisiile  citate  la  nota  4  de  la  p.  242,  in  fine. 

Donaţiunea  nefiind  perfectă  de  cât  pirn    acceptare  (art. 
814),  epoca  acceptărei    se  va  lua  în  consideraţie  pentru  a 


Digitized  by  VjOOQIC 


244  C^^-  CIVIL.-CARTEA  in.-TIT.  UI.- CAP.  DL-S-a  II.-AET.  975  URM. 

Aşa  dar,  numai  creditorii  anteriori  actului  fraudulos 
pot,  în  principiu,  săi  revoace  prin  acţiunea  paulianâ  ;  însâ 
trebue  să  adăogăm  că  drepturile  care  existau  în  principiu 
înaintea  severşirei  actului  atacat  vor  fi  considerate  ca  pre- 
existente, cu  toate  că  existenţa  lor  n'ar  fi  fost  recunoscută 
de  cât  prin  o  hotarîre  posterioară  acestui  act.  Hotârîrea 
nu  face,  în  adev6r,  să  nască  creanţa,  ci  o  constată  numai  ^). 
Aplicarea  Fiind  dat  principiul  că  creanţa  pe  care  se  întemeiează 

ControVeMă.^^tî^^^^  pauliană  trebue  să  fie  anterioară  actului  atacat, 
naşte  chestiunea  de  a  se  şti  dacă  este  neapărat,  de  câte 
ori  creditorul  îşi  întemeiează  acţiunea  sa  pe  un  titlu  sub 
semnătură  privată,  ca  acest  titlu  să  fi  dobândit  dată  certă 
prin  unele  din  mijloacele  arătate  de  art.  1182,  înainte  de 
a  se  fi  severşit  actul  atacat  ca  fraudulos.  Unii  pretind  că 
anterioritatea  creanţei  n'are  nevoe  de  a  fi  constatată  prin 
un  act  avend  dată  certă,  mai  cu  samă  când  acţiunea  este 
îndreptată  contra  unui  terţiu  de  rea  credinţă,  punend  ast- 
fel antidata  în  sarcina  pârîtului :  „Considerând,  dice  Cur- 
tea noastră  supremă,  într'o  afacere  celebră,  în  care  am  ti- 
gurat  şi  noi  ca  avocat  şi  care  a  făcut  mult  sgomot,  din 
causă  că  era  vorba  de  anularea  unei  creanţe  de  26000  de 
napoleoni  (afacerea  mai  sus  citată  Inge  Robert — Meierhoflfer), 
că  nu  este  necesar  atunci  când  creanţa  resultâ  dintrun 
înscris  sub  semnătură  privată  ca  înscrisul  să  fi  dobendit 
dată  certă  prin  unul  din  mijloacele  indicate  în  art.  il^'2, 
anterior  actului  atacat ;  că  acest  text,  care  tinde  a  ocroti 
pe  cei  de  al  treile  în  contra  pericolului  antidatărilor,  are 
în  vedere  interesele  vrednice  de  ocrotire  a  celor  de  al  tre- 
ile, a  căror  acte  nu  sunt  defăimate  ca  frauduloase,  căci, 
dacă  se  dovedeşte  din  contra  că  însuşi  cei  de  al  treile  au 
participat  la  fraudă,  anterioritatea  titlurilor  creditorilor 
reclamanţi  resultă  din  însuş  faptul  că  terţiul  e  complice  al 
fraudei ;  că  dar  fiind  demonstrat,  în  specie,  că  pârîtul  Meier- 


se  şti  dacă  ea  este  anterioară  sau  posterioară  insolvabili- 
tăţei  dăruitorului.  Pand.  fr.,  Action  pauUenne^  61  şi  auto- 
rităţile citate  acolo.  Bedarride,  Faillite^  108. 
O  C.  Aix  şi  Cas.  fr.  D.  P.,  71.  2.  233.  D.  P.,  73.  1.  65.  Cpr. 
C.  Paris,  8  martie  1893,  Gaz.  Pal,  93.  2.  61.  BaudtT  et 
Barde,  I,  688.  Laurent,  XVI,  461.  T.  Hnc,  VII,  219.  Gior- 
^io  Glorii,  II,  267.  Larombiere,  I,  art.  1167,  No.  20.  Pand. 
fr.,  Action  liaiiL^  60.  Fuzier-Herman,  II,  art.  1167.    No.  58. 
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hofFer  a  cooperat  la  fraudă,  instanţa  de  fond  cu  drept  cu- 
rent a  conchis  că  densul  nu  poate  să  obiecteze  creditori- 
lor reclamanţi  lipsa  de  titluri  avend  dată  certă...  etc"  ^). 
Întrebăm  însă  pe  înalta  Curte,  care  preconizează  acest 
sistem,  de  unde  va  resulta,  în  specie,  anterioritatea  cre- 
anţei ?  Creditorul  ne  avend  s'o  dovedească,  pârîtului  va  in- 
cumba sarcina  de  a  stabili  că  titlul  pe  care  se  întemeiează 
acţiunea  este  antidatat.  Cine  nu  vede  însă  că  asemene  te- 
orie restoarnă  nu  numai  art.  1182^  dar  şi  art.  1169,  după 
care  acel  ce  face  o  propunere  în  judecată  trebue  s'o  dove- 
dească. Or,  creditorii  trebue  să  dovedească  în  principiu  an- 
terioritatea creanţei  lor.  Persoanele  care  au  tratat  cu  de- 
bitoral  sunt  terţii  faţă  cu  creditorii  s6i,  şi  ar.  1182  pre- 
vede tocmai  că  actul  sub  semnătură  privată  n'are  dată  certă 
faţă  cu  cei  de  al  treile  de  cât  din  momentul  în  care  s'au 
îndeplinit  faptele  prev6(Jute  în  el.  Art.  1182  trebue  deci, 
după  rigoarea  principiilor,  să'şi  primească  aplicaţiune  în 
specie  -). 

Actele  care  pot  fi  ataeate  prin  acţiunea  panliană. 

In  principiu,  toate  actele  prin  care  debitorul  a  micşo- 
rat în  mod  fraudulos  garanţia  creditorilor  sei,  pot  fi  ata- 
cate prin  acţiunea  pauliană  '),  quodctmqne  fraudis  caiisa  fac- 
turn  est...  qualecunque  fîierit  *),  fie  aceste  acte  cu  titlu  oneros, 

O  Bulet.  Gas.  S-a  I,  1887,  p.  446.  Ve4i  în  acelaş  sens,  C. 
Bourges.  D.  P.,  92.  2.  609.  Cpr.  D.  P.,  46. 2.  226.  D.  P.,  56. 
2.  112.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  313,  p.  133,  text  şi  nota  15. 
Fuzier-Herman,  art.  1167,  No.  68.  Larombiere,  I,  art.  1167, 
No.  22.  Demolombe,  XXV,  234.  Giorgio  Giorgi,  II,  265.  Al. 
Degre,  Dreptul  din  1891,  No.  10. 

O  Baudry-Lacantinerie,  II,  922.  Laurent,  XVI,  461.  T.  Huo, 
VII,  219.  Cpr.  Trib.  Caen  şi  C.  Paris,  D.  P.,  51.  5.  180, 
No.  3  şi  D.  P.,  93.  2.  280.— Cu  toate  aceste,  chestiunea 
este  foarte  discutată.  Ve(Ji  diversele  sisteme  arătate  în  Bau- 
dry  et  Barde,  I,  691,  şi  în   Pand.  fr..  Act.  pauL,  55  urm. 

*)  Astfel;  creditorii  ar  putea  să  atace  contractul  judiciar  in- 
tervenit între  debitorul  lor  şi  o  a  treia  persoană  într'o  in- 
stanţă avend  de  obiect  darea  unei  socoteli  şi  fixarea  sumei 
datorite  de  acest  din  urmă.  Cas.  fr.,  Pand.  Period.,  1897, 
1.  161. 

*)  L.  1,  §  2,  Dig.,  42,  8.  Această  lege  se  mai  exprimă  încă 
în  termenii  următori  :  y,Ait  ergo  prcetor,  quce  fraudationis 
causa  gesta  erunt.  Hcec  verba  generaţia  sunt,  et  continent  in  se 
amnem  omnino  in  fraudem  factam.  vel  alienat ionein,  vel  quem- 
cunque  contractum"^ . 


Google 


Digitized  by  VjOOQ 


.246 


COD.  CIVIL.— CARTEA  UL— TIT.  III.— CAP.  m.-S.a  IL— ART.  975  URM. 


fie  CU  titlu  gratuit  ^),  unilaterale,  precum,  de  ex.,  renunţa- 
rea la  un  drept  câştigat,  bilaterale,  etc. 

Anularea  u-         Astfel,    O  ipotecă  constituitâ  de  debitor    în  frauda  şi 
nei  ipo  eci.  pg^g^ţ^^  creditorilor  sfii,  poate  fi  anulată  prin  acţiunea  paa- 
liană  '^). 

Anul.  remite-         De  asemene,  se  poate  ataca  prin  această  acţiune,  re- 

rei  une[  da- jjjitej-ea  unei  datorii  consimţită  de  debitor  (art.  1138),  ac- 
ceptarea unei  moşteniri  insolvabile  ''),  renunţarea  la  pres- 
cripţie (art.   1843)  *),  etc. 
Anularea  Plata  sau  garantarea  unei  datorii  exigibile  făcută  de 

piăţeisauga-m^  necomerciant,  chiar  în  stare  de  insolvabilitate,  nu  poate 

rantărei  unei^    ^  '  .  .  _.  ^  i- 

datorii  exigi-fi  insă  atacată  prin  acţiunea  pauliană,   cu  toate  că  credi- 
bile fAcutătQJ.^l  Q^Y  fl  cunoscut  starea  de  insolvabilitate  a  debitorului 

de  un  neco-  ,.  ,  .     .  n  ,  /»        i 

merciant.  sfiu,  pentru  că  creditorul,   care  a  primit  astfel  să  fie  plă- 
tit, n'a  făcut  de  cât  să   reintre  în   bunurile    sale  %  snnm 


Deosebire  în- 
tre dreptul 
civil  şi  drep- 
tul   comer- 
cial. Art  720 
urm.  C.  Com. 


O   Cpr.  Trib.  şi  C.  Lyon.  U.  P.,  94.  2.  490.  Baudry  et  Barde, 

1,  692. 

2)  C.  Bucureşti.  Dreptul  din  1884,  No.  33.  Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P., 
49.  1.  127.  Fuzier-Herman,  II,  art.  1167,  No.  20. 

«)  Baudry  et  Barde,  I,  692.  Demolombe,  XXV,  155.  Pand.  fr. 
Acf.pauUenne^llb.iJriorgio  Griorgi,  11,323.  Ve4i  şi  supră^^, 
224,  nota  3.— In  cât  priveşte  renunţarea  la  moştenire, 
vecji  suprn,  p.  206  şi  224. 

*)  Baudry  et  Barde,  I,  694.  Baudry  et  Tissier,  Prescription^  115. 
Troplong,  Prescription^  I,  101.   Cpr.  C.  Orleans.  D.  P.,  54, 

2.  234:,— Contra.  Vazeille,  Prescriptlon^  I,  352  şi  C.  Nancy, 
R6pert.  Dalloz,  Prescrlption  civ.j  No.  137,  p.  99,  nota  1. 
Ve^i  şi  suprâ^  p.  202,  nota  2  şi  234,  nota  1. 

")  Baudry  et  Barde,  I,  663  şi  695.  Laurent,  XVI,  480  urm. 
Anbry  et  Rau,  IV,  §313,  p.  140.  Demolombe,  XXV,  225. 
Giorgrio  Giorgi,  II,  279,  321.Larombiere.  I,  art.  1167,  No. 
40.  Cpr.  Cas.  fr.  şi  C.  Poitiers,  D.  P.,  69.  1.  200.  D.  P,, 
95.  2.  121  şi  nota  lui  Marcel  Planiol.  Ve4i  şi  C.  Orleans, 
Pand.  PMod.,  92.  2.  269. 

In  caz  de  faliment  al  debitorului,  art.  720  din  codul  de 
comerţ  declară  nule  toate  plăţile  făcute  de  falit,  în  urma 
sentinţei  declai'ative  de  faliment,  precum  şi  plata  datorielor 
neajunse  la  scadenţă  făcute  in  urma  sus(}isei  date,  fie  in 
bani,  fie  prin  cesiune,  ven4are,  compensaţiune  sau  altfel,  nu- 
litatea neputend,  in  asemene  caz,  fi  invocată  de  falit,  ci  nu- 
mai de  creditorii  sSi  (Cas.  rom.,  25  iunie  1896,  Dv^tul  din 
1896,  No.  67  şi  Curierul  judiciar  din  acelaş  an,  No.  o5).  Mai 
mult  încă,  după  art.  721  din  acelaş  cod,  celelalte  plăţi  fă- 
cute de  falit  iw  ori  ce  timpy  sunt  anulabile,  dacă  creditorii 
care  le  au  primit  au  cunoscut  starea  de  insolvabilitate  a 
debitorului  lor.  Aceste  disposiţiuni  excepţionale  şi  speciale 
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ncipit    yfNihil  dolo    creditor    facit^    qui    suiun   recipit"'  *). 

Dacă  datoria  plătită  nu  era  încă  exigibilă,  creditorul 
va  putea  să  păstreze  capitalul  primit,  ţînend  însă  socoteală 
creditorilor  reclamanţi  de  foloasele  ce  el  ar  ft  tras  din  această 
plată  anticipată  ^). 

In  line,  am  ve^ut  suprăj  p.  224,  că  creditorii  n'ar  pu-  Primirea  u- 
tea  să  accepte  donaţiunea  pe  care  debitorul  lor  ar  refusa  ^^^uJji"*^*" 
de  a  o  primi,  pentru  că,  prin  acest  refuz,  el  nu  micşorează 
patrimoniul  seu,  ci  negligează  numai  de  a'l  mări,  şi  credi- 
torii nu  pot  avea  nici  o  acţiune  în  privinţa  unui  bun  a- 
supra  căruia  debitorul  lor  na  fost  nici  o  dată  proprietar  : 
^Xon  fratulantnr  creditores  cmn  quid  non  adquiritur  a  dehi- 
iore^  sed  cum  quid  de  honis  diminuitur^  ^). 

Am  (Jis  că,  în  principiu,  toate  actele  prin  care  debito- 
rul a  micşorat  în  mod  fraudulos  bunurile  sale,  care  servesc 
drept  garanţie  creditorilor  sei,  pot  fi  revocate  prin  acţiu- 
nea pauliană. 

Acest  principiu    este  aplicabil  şi  hotărîrilor  judecăto-  Revocarea 
reşti  remase  definitive  *),  prin  care  debitorul  s'ar  ti  lăsat  ajudecătoreşti 
li  condamnat  în  urma  unei  înţelegeri  frauduloase  avută  cu /lob endite 
adversarul  seu.    Nu  se  poate  (Jice,    în  adevfir^  precum  am  *"  Xios,^*" 
spus-o  de  mai  multe  ori,  că  creditorii  chirografari  au  fost, 

materiei  comerciului  nu  se  aplică  însă  în  materie  civilă, 
unde  insolvabilitatea  remâne  supusă  dreptului  comun.  Ve^i 
suprăj  p.  235  urm.,  ad   notam. 

^)  L.  129,  Dig.;  50,  17,  IJe  diversa  regidisjuris  antiqui.  Ve^i 
şi  L.  24,  injine,  Big.^  42,  8,  unde  se  (Jice  :  „*/«•*  civile  vigi- 
lantibus  scriptum  est :  ideo  quoque  non  revocatnr  id  quod 
percepi^.  Cpr.  L.  6,  §  7,  Dig.,  eod.  tit.  şi  L.  45,  Dig.,  12,  6. 

-)  Cpr.  Peucescu,  T,  428,  Baudry  et  Barde,  I,  695  şi  L.  6,  § 
7,  Dig.,  42,  8,  Quop  in  fraudem  credit.— DslcA  creditorul  a 
fost  plătit  prin  o  datio  in  solutum,  această  plată  va  putea 
fi  revocată  pentru  excedent,  de  câte  ori  obiectul  primit  de 
creditor  ar  fi  fost  cedat  pentru  o  sumă  mai  mică  de  cât 
valoarea  lui  reală.— />aYio  in  solutum  ar  mai  putea  încă  fi 
revocată  prin  acţiunea  în  simulaţiune,  de  câte  ori  ea  ar  fi 
fost  fictivă  şi  ar  fi  avut  de  obiect  sustragerea  bunurilor  de 
la  urmărirea  creditorilor.  Cpr.  Marcel  Planiol.  D.  P.,  95. 
2,  p.  122,  nota  1,  in  jine. 

*)  L.  134,  Dig.,  50. 17.  Ve^i  şi  legile  citate  supra,  p.  224,  nota 
1  şi  în  t.  ill,  p.  355,  nota  1. 

*)  Dacă  hotărîrea  ar  fi  încă  susceptibilă  de  a  fi  reformată 
prin  o  cale  oare  care  (oposiţie,  apel,  etc),  creditorii  ar  pu- 
tea nsa  de  aceste  căi  in  numele  debitorului  lor  şi  in  baza 
art.  974.  Ve^i  supră,  p.  203. 
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în  specie,  representaţi  de  debitorul  lor,  pentru  că,  prin  colusi- 
unea  frauduloasă  pe  care  o  presupunem,  debitorul  departe  de 
a'i  representa,  le  a  trădat  interesele.  Creditorii  trebue  deci 
să  aibă  dreptul  de  a  revoca  o  hotârîre  care  nu  s'a  dobân- 
dit de  cât  prin  fraudă.  Principiul  nu  sufere  nici  o  discu- 
ţiune,  şi  art.  1264  cuprinde  o  aplicaţiune  a  lui.  Creditorii 
vor  putea  deci  să  exercite,  în  specie,  acţiunea  pauliană, 
fie  pe  cale  principală,  fie  pe  cale  de  contestaţie  la  urmă- 
rire (art.  399  Pr.  civ)  ^),  ceea  ce,  în  Francia,  se  numeşte 
la  tierce  opposifion  (art.  474  Pr.  civ.  fr.). 

Acţiunea  pauliană  este  deci  o  acţiune  generală.  Acest 
principiu  sufere  însă  mai  multe  excepţiuni : 
Atacarea  re-  1^  Acţiuiiea  pauliană    nu  este  admisă    contra    actelor 

dreptul  de  a  P^^^  care  debitorul  s'a  despoiat  de  un  drept  exclusiv  per- 
cere  revoc,  soual.  Aşa,  de  cxemplu,  creditorii  nar  putea  să  atace  prin 
uni^p.  ^ngra-^^^^s***  acţiuue  renunţarea  frauduloasă  ce  debitorul  lor  ar 
titudine.    fi  făcut  la  dreptul  de  a  cere  revocarea  unei  donaţi  ani  con- 
tra unui  donatar  culpabil  de  ingratitudine  (art.  831  urm.). 
In  adev6r,  creditorii  n  ar  trage  nici  un  folos  din  anularea 
acestei  renunţări,    fiind  că  ei  nu  pot  exercita  acţiunea  în 

O  Cas.  rom.  Dreptul  din  1890,  No.  67  şi  Balet.  S-a  I,  anul  1890, 
p.  1100.  Cpr.  Bulet.  1892,  S-a  I,  p.  1092.  C.  din  Bucureşti, 
Dreptul  din  1888,  No.  56  şi  din  1884,  ^ţo.  13.  Cpr.  Cas.  fr.,  D. 
P.,  50. 1.224  şi  D.  P.,92.  1.  155.  Doctrina  este  de  asemene 
unanimă  asupra  acestui  punct.  Ve^i  T.  Huc,  VII,  224.  De- 
molombe,  XXV,  157.  Laureut,  XVI,  472.  Demaute,  V,  82 
bis  lY.  Aubryet  Rau,  IV,  §313,  p.  141.  Baudry  et  Barde, 
I,  693.  Baudry,  II,  923,  etc— Principiul  că  hotarîrile  ju- 
decătoreşti pronunţate  în  contra  debitorului  pot  fi  revoca- 
te de  creditorii  sei,  de  câte  ori  a  existat  colusiune  între 
debitor  şi  adversarul  seu,  este  admis  la  noi  ca  şi  în  Fran- 
cia, fără  nici  o  discuţiune,  şi  dacă  există  o  controversă  in 
această  privinţă,  este  numai  asupra  căii  prin  care  credito- 
rii pot  exercita  acţiunea.  In  adever,  pe  când  unii  ar  voi 
ca  hotarîrile  să  nu  poată  fi  atacate  de  cât  pe  cale  de  con- 
testaţie la  instanţa  care  le  a  pronunţat  (Păucescu,  I,  406), 
Curtea  de  Casaţie  a  decis,  în  secţiuni-unite,  că  acţiunea  pau- 
liană nu  poate  fi  exercitată  de  cât  pe  cale  principală  (Bu- 
let. 1883,  p.  613,  ultimul  considerent),  ceea  ce  este  inadmi- 
sibil, pentru  că  art.  399  Pr.  civ.,  care  prevede  calea  de 
contestaţie  la  urmărire  (tiepxe  opposilion),  se  aplică  şi  la  ac- 
ţiunea pauliană.  Creditorii  vor  alege  deci  din  ambele  căi 
acea  care  le  va  conveni  mai  bine.  Crp.  Trib.  Putna,  (rorj  şi 
Fălciu.  Dreptul  din  1893,  No.  15  şi  29.  Dreptul  din  1895, 
No.  7.  Ve(Ji  şi  snpra^  p.  218,  text  şi  nota  1. 
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revocare  în  numele  debitor nlui^  în  baza  art.  974,  aceasta 
fiind  un  drept  personalism  al  dăruitorului  y. 

Aceiaş  soluţiune  este  aplicabilă    în  caşul  îrf  care  pă-  Revocare» 
rintele  usufructuar  ar  fi  renunţat   indirect  la  dreptul    seuj/^"^"^^^ 
de  folosinţă  legală,  prin  emanciparea  copilului  s6u.  Renun-  legal.  Con- 
ţarea,  în  asemene  caz,  n'ar  putea  fi  revocată  de  cătră  ere-  ^^^^®"*- 
ditoril  părintelui  usufructuar,    pentru  că  ea  este   un  efect 
legal  al  emancipare!^  care  ar  trebui  să  fie  mai  întăi  anulată, 
şi  ştiut  este  că  dreptul  de  emancipare  fiind  un  atribut    al 
puterei  părinteşti,  este  ca  atare    exclusiv  personal  părinte- 
lui şi  nu  face  parte  din  patrimoniul  debitorului  ^). 

O  Baudry,  II,  515,  923.  Baudry  et  Barde,  I,  613,  697.  De- 
mante,  V,  82  bis  II.  Marcade,  IV,  494.  Demolombe,  XXV, 
150,  151,  169  urm.  Laurent,  XVI,  473.  T.  Hac,  VII,  217. 
Aubry  et  Rau,  IV,  §  312,  p.  126 ;  §  313,  p.  131,  text  şi 
nota  5  şi  VII,  §  708,  p.  418  urm.  Giorgio  Giorgi,  II,  216. 
Thiry,  II,  383.  Arntz,  III,  82.  Ve4i  supră,  p.  208  şi  t.  IV, 
p.  268,    text  şi  nota  1,  unde  se  arată  controversa. 

^)  Aubry  et  Rau,  IV,  §  313,  p.  131,  nota  5  şi  VI,  §  550  bis, 
p.  92,  nota  36,  in  fine.  Duranton,  III,  394.  Demolombe,  VI, 
594  şi  XXV,  173.  Laurent,  IV,  339,  in  fine.  Marcade,  II, 
169,  in  fine^  p.  180.  AUemand,  Marlage,  II,  1138.  Larom- 
biere,  L  art.  1167,  No.  11.  Giorgio  Giorgi,  op.  cit.,  II.  320. 
Masse-Verge,  I,  §  189,  p.  375,  nota  21,  in  fine  şi  III,  §  555, 
p.  412,  413,  nota  4.  Magnin,  Des  Minoriteft,  I,  282.  Prou- 
dhon,  Usufruity  V,  2399.  Maiereni,  Della  revoca  degli  attifrau- 
dolenti,  42.  Ve4i  supră,  p.  204,  nota  1  şi  t.  II  a  lucrărei 
noastre,  p.  54  nota  1. — Contră.  Merlin,  Quest.  de  droit,  VIII, 
v^  Usufruit  paternei^  p.  690  şi  urm.  Ve4i  şi  t.  II  a  lucră- 
rei noastre,  p.  54,  nota  1.— Cât  pentru  casul  în  care  părin- 
tele ar  fi  renunţat  direct  la  dreptul  de  folosinţă  legală,  a- 
ceastă  renunţare  poate,  în  părerea  generală,  să  facă  obiectul 
acţiunei  pauliane,  pentru  că,  cu  toată  controversa  ce  există 
asupra  acestui  punct,  creditorii  avend,  după  cum  am  ve(Jut 
(t.  II,  p.  45  şi  supră^  p.  198,  nota  2),  dreptul  de  a  urmări, 
în  baza  art.  1824,  §  2,  prisosul  care  ar  remânea  in  urma 
Indeplinirei  îndatorirelor  puse  de  lege  în  sarcina  soţului  u- 
sufructuar  (art.  339),  asemene  renunţare  nimiceşte  cu  totul 
sau  cel  puţin  micşorează  garanţia  lor.  Demolombe,  VI,  593 
şi  XXV,  173.  Aubry  et  Rau,  VI,  §  550  bis,  p.  92,  nota  36. 
Marcad6,  II,  167.  Massfe-Verge,  I,  §  189,  p.  375,  nota  21  şi 
t.  III,  §  555,  p.  413,  nota  4,  in  fine.  Duranton,  III,  394. 
Laurent,  IV,  339.  C.  din  Bucureşti,  Dreptul  din  1885,  No. 
7.  Ve^i  şi  t.  II  a  lucrărei  noastre,  p.  53, 54.— Cow^rd.  Bau- 
dry et  Barde,  I,  698. 
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Art.  97«.  2^  A  doua  excepţie  este  prev6<Jută  de  art.  976,  care, 

în  codul  francez,  face  parte  integrantă  din  art.  975.  Acest 
text  ne  arată  dou6  restricţii  la  principiul  acţiune!  pauliane, 
una  stabilită  la  titlul  moştenirelor^  şi  cealaltă,  la  contractul 
de  căsătorie. 
Prima  res-  Acea  de  la  contractul  de  căsătorie  nu'şi  are  fiinţă  la 

^tract^de  câ-  ^^^'  ^^"^  ^*'  ^^P*  toate  probabilităţile,  ea  se  referă  la  art. 
sătorie.  1176  din  codul  francez,  eliminat  de  legiuitorul  nostru,  după 
care  regulele  relative  la  împărţeala  moştenirelor  se  aplică 
şi  la  împărţeala  comunităţei.  Chiar  în  Francia  sunt  autori 
care  cred  că  această  restricţie  n'are  nici  o  aplicare  şi  nici 
un  sens  ^). 
A  doua  res-  Cât  pentru  a  doua  restricţie  relativă  la  art.  785  (882 
^785  c.a'^*  fr-)?  creditorii  avend  dreptul  de  a  interveni  la  împăr- 
Controversîi.ţeala  unei  moşteniri  făcută  de  debitorul  lor,  pentru  ca  ea  să 
nu  se  severşească  cu  viclenie  în  vătămarea  drepturilor  lor, 
ei  nu  mai  pot  ataca,  prin  acţiunea  pauliană,  împărţeala  fă- 
cută de  debitorul  lor,  dacă  nu  s'au  conformat  acestei  dis- 
posiţiuni.  împărţeala  remâne,  în  asemene  caz,  bună  şi  ina- 
tacabilă din  partea  creditorilor,  din  causa  moştenitorilor 
a  căror  drepturi  s'ar  sacrifica  prin  exerciţiul  acţiunei  pau- 
liane :  „Considerând,  <Jice  tribunalul  de  Ilfov  (13  fevruar 
1880),  că  art.  785  C.  C.  nu  acordă  creditorilor  unuia  din 
copartaşi  dreptul  să  atace  o  împărţeală  severşită,  de  cât 
atunci  când  s'a  făcut  în  lipsa  acelor  creditori  şi  fără  să 
se  ţină  samă  de  oposiţiunea  lor  ;  că  de  şi,  în  principiu, 
acţiunea  pauliană  se  poate  exercita  contra  tuturor  actelor 
frauduloase  petrecute,  totuşi  art.  976  CC.  crează  nişte 
excepţiuni,  care  sunt  adevărate  restricţiuni  la  acţiunea  pau- 
liană ;  acest  text  ţlice,  în  adev6r,  că  creditorii  care  atacă 

•)  Cpr.  E.  AcoUas,  II,  p.  816.  Mourlon,  II,  1186,  in  Jine.  Lau- 
rent,  XVI,  474.  Demolorabe,  XXV,  168.  T.  Huo,  VII,  229. 
Baudrv,  II,  923.  Baudry  et  Barde,  I,  703.— Unii  autori  cred 
că  aru  976  se  referă  la  art.*  633  Pr.  civ.  (873  Pr.  fr.),  care 
limitează  la  un  an,  după  publicaţiuni,  dreptul  creditorilor 
bărbatului  de  a  ataca  separarea  de  patrimonii  (comp.  De- 
mante,  V,  83.  Vigie,  II,  1207.  Peucescu,  I,  423,  in  /ine); 
însă  această  explicaţie  este  inadmisibilă  faţă  cu  termenii 
expreşi  ai  art.  976,  care  ne  trimete  la  titlu  despre  contrac- 
tul de  căsătorie  şi  despre  drepturile  resuective  ale  soţilor  (art. 
1223  urm.),  prin  urmare,  la  codul  civil,  ear  nu  la  codul  de 
procedură  civilă.  Cpr.  Baudry  et  Barde,  I,  p.  613,  nota  2. 
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pentru  fraudă  actele  săvârşite  de  debitorul  lor,  sunt  da- 
tori, pentru  drepturile  enumerate  la  titlul  succesiunelor,  a- 
cela  al  contractului  de  căsătorie  şi  drepturile  respective  a- 
le  soţilor,  să  se  conforme  cu  regulele  cuprinse  intr'ensele ; 
că,  in  specie,  oposiţiune  din  partea  apelantei  nu  sa  făcut, 
când  s'a  făcut  împărţeala,  şi  că,  prin  urmare,  ea  nu  poate 
invoca  protecţiunea  art.  785  C.  C.  etc."*  '). 

Autorii  şi  jurisprudenţa  sunt  însă  de  acord  pentru  a  Ascunderea 
decide  că  creditorii  ne-oponenţi  pot  să  exercite  acţiunea  de  cujus!' 
pauliană  şi  să  revoace  împărţeala  de  câte  ori  moştenitorii 
ar  fi  ascuns  în  mod  fraudulos  moartea  lui  de  cujus,  sau  ar 
fi  grăbit  operaţiunele  împărţelei  în  scopul  fraudulos  de  a 
împedeca  ori  ce  oposiţie  sau  intervenţie  din  partea  cre- 
ditorilor '-^). 

Dacă  împărţeala  este  fictivă  şi  simulată,  creditorii  ne-  împărţeală 
oponenţi  o  vor  putea  anula  prin  acţiunea  în  simulaţiune  ^).   ®^"^^^*^*- 

O  Vedi  Dreptul  din  1881,  No.  57.  Cpr.  Cas.  fr.  şi  C.  Alger.  D. 
P.,  91. 1.25  şi  D.  P.,  92.  2.  113.  D.P.,93.  2.  511.  Ve^i  în 
acelaş  sens,  Baudry  et  Wahl,  Successions,  III,  4181,  4235. 
Demolombe,  XVII,  241.  Laurent,  X,  537  urm.  şi  XVI,  474. 
Hnreaux,  Succesmus.  IV,  205  urm.  Baudry  et  Barde,  I,  700 
şi  742.  Arntz,  II,  1624.  Vigi6,  II,  425.  Thiry,  II,  249.  Bau- 
dry, II,  322  şi  923.  Corn.  Botez,  Dreptul  din  1897,  No.  21. 
T.  Hnc,  V,  435.  Peucescu,  I,  423.  Marcade,  III,  408,  409  şi 
autorii  citaţi  în  t.  III  a  iucrărei  noastre,  p.  604,  nota  1. — 
Cu  toate  aceste,  chestiunea  este  controversată,  şi  sunt  au- 
tori care  susţin  că  creditorii  pot,  chiar  în  lipsă  de  oposi- 
ţie sau  intervenţie  din  partea  lor,  să  atace  împărţeala,  de 
câte  ori  frauda  ar  fi  fost  concertată  intre  toţi  moştenitorii 
sau  comuniştii.  Ve4i  în  acest  sens,  Aubry  et  Rau,  VI,  § 
626,  p.  593,  text  şi  nota  49.  Uutruc,  PaHage^  532.  Le  Sel- 
lyer,  Success.^  VI,  §  626,  p.  593  urm.  Freminville,  Tr.  des 
minorMs^  I,  474.  Bedarride,  op.  cit,^  IV,  1552.  C.  Araiens, 
D.  P.,  74,  5,  364,  No.  4  şi  autorii  citaţi  în  t.  nostru  III, 
p.  604,  nota  1.  In  codul  italian,  art.  680  este  formal  în  a- 
cest  din  urmă  sens.  Cpr.  Giorgio  Giorgi,  II,  306. 

O  Jurisprudenţa  a  făcut  nenumărate  aplicaţiuni  a  acestui  prin- 
cipiu. Vedi  D.  P.,  97.  2.  13.  D.  P.,  92.  2.  113,  231,  473 
şi  609.  D.  P.,  91.  1.  25.  D.  P.,  86.  2.  226.  D.  P.,  79. 
2.  115.  D.  P.,  78.  2.  172  şi  215,  etc.  Baudry  et  Wahl, 
Success,  III,  4241.  Baudry  et  Barde,  I,  702.  Demolombe, 
XVII,  243,  245.  Hureaux,  op.  cit.,  IV,  212.  Laurent,  X, 
540.  Vigie,  II,  425,  /;*  ^fine,  şi  toţi  autorii. 

')  Cpr.  Baudry  et  Barde,  I,  742.  Laurent,  X,  539.  Demolombe, 
XVII,  242.  Baudry  et  Wahl,  Successions,  III,  4240.  Aubry 
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împărţeală  Creditorii  copartaşilor  vor  mai  putea  încă  exercita  ac- 

^^"ţ*  ^*^*  ţiunea  pauliană  contra  împărţelei,  fără  a  dovedi  nici  frau- 

mă  drinter-  da  debitorului  lor,  nici  concertul  fraudulos  între    diferiţii 

'^^'l'*^if'®^*'Copartaşi,  ci  numai   prejudiciul  ce  ei  au  suferit,    de  câte 

ori  impărţala  ar  fi  fost  făcută  în  lipsa  lor,  fără  a  se  ţine 

samă  de  oposiţia  sau  intervenţia  lor  (art.  785)  *). 

Caracterul  aeţiiinei  paiiliane   (Controversă). 

Acţiunea  pauliană  este  ea  personală,  reală  sau  mixtă  ? 
Dr.  roman.  ^^  Institutele  lui  Justiniau,    acţiunea   pauliană    figu- 

Controver8â.rează  ca  acţiune  în  revendicare,  adecă  ca  o  acţiune    rea- 
lă *^),  ear  în  Digeste,  ca  o  acţiune  yenonală  {in  facttim)  ^) 
Aceasta  a  făcut  pe  unii  să  creadă    că    Romanii   au    avut 
dou6  acţiilni  pauliane,  una  personală,  şi  alta  reală  *). 
Dreptul  Aceiaş    discuţiune  s'a  ivit  şi    în  dreptul  actual,    însă 

actual,     majoritatea    autorilor  consideră  cu  drept  cuvent    acţiunea 
Controversă,  p^^lj^j^^  ca  pcrsouală,  cliiar  când  este  vorba  de  ven(Jarea 
sau  darul  unui  imobil.    In  adev6r,    acţiunea    pauliană  nu 
este  o  acţiune  in  revendicare,  ci  o  acţiune  în  despăgubire, 
întemeiată  pe  doi  şi  pe  o  înavuţrie  nedreaptă.  Acţiunea  pau- 


et  Rau,  VI,  §  626,  p.  595.  Cpr.  D.  P.,  92.  2.  113,  473  şi 
609.  Ve^i  şi  Trib.  Ilfov,  Dvephd  din  1881,  No.  57.  Veijişi 
t.  III  a  lacrărei  noastre,  p.  605. 

O  Baudry  et  Barde,  I,  701.  Baudrj'  et  Wahl,  Successions^  III, 
4221  urm. 

*)  „Si  quia  in  fraudem  credltorum  rem  simm  alicui  tradiderîty 
bonis  eju8  a  creditorihiis  ex  sententia  prcpsidis  possessis^  per- 
mitiitur  ipsis  creditoribus,  rescissa  traditionej  eam  rem  pe- 
tere^  id  est  dicere,  eam  rem  traditam  non  esse,  et  ob  id  in 
bonis  debitoris  matisisse^.  (Instit.  IV,  tit.  6,  §  6). 

8)  L.  38,  Pr.  şi  §  4,  Dig.,  22,  1,  De  nsuris,  etc.  L.  10,  Pr., 
in  fine^  Dig.,  42,  8,  Quce  in  fraudem  creditorum.  Veiji  şi  L. 
14,  ab  initio,  Dig.^Joco  cit.,  unde  se  4ice.  j^Hac  in  faduw 
actione  non  solum  dominia  revocantur,  verumetiam  actiones 
restaurantur^ .  Mai  ve^i  încă  şi  L.  5,  Cod.,  7,  75,  De  rero- 
candis  A/>,  quce  in  fraudem  creditorum  alienata  sunt,  e\c, 

*)  Veiji  M.  Ortolan,  Explic,  hiat.  des  Institutes,  (ediţia  din  1863), 
2084—2086,  p.  613.  Raben  de  Couder,  Dr.  romain,  II,  p. 
386,  P.  Rarabaud,  Dr.  romain,  II,  p.  566  urm.,  etc— Ve^i 
însă  Accarias,  Dr.  romain,  (ediţia  a  IV-a,  1891),  849,  p. 
938  urm.,  care  nu  recunoaşte  de  cât  o  singură  acţiune  pau- 
liană, şi  anume  acea  personală  {in  facttim).  Idem.  Van  Wet- 
ter,  Dr.  rom.,  II,  §  526,  p.  249.  Gr.  May,  Dr.  rom.,  291. 
MarezoU,  Lehrbuch  der  Instifutionen  des  ramischen  Rechtes,  etc. 
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liană  n'are  de  obiect  de  a  face  să  se  declare  pe  credi- 
tori proprietari  ai  bunurilor  reclamate,  ca  în  acţiunea  în 
revendicare,  ci  numai  de  a  anula  actul,  care,  în  mod  frau- 
dulos, a  despoiat  pe  debitor  de  proprietatea  sa.  Scopul 
acţiunei  pauliane,  cu  alte  cuvinte,  este  de  a  face  ca  bu- 
nurile înstrăinate  în  mod  fraudulos  să  poată  fi  urmărite  şi 
de  a  asigura  plata  creditorilor.  Creditorii  exercitând  ac- 
ţiunea spre  a  fi  plătiţi,  şi  plata  fiind  prin  natura  sa  mo- 
biliară, acţiunea  prin  care  ei  dobendesc  această  plată  este 
mobiliară,  chiar  când  ar  ti  vorba  de  un  imobil.  Acţiunea 
pauliană  este  deci  personală  *)  ;  de  aceea  am  vedat  suprâ^ 
p.  238,  că  ea  nu  se  resfrenge  asupra  celor  de  al  treile 
sub-achîsitori  de  bună  credinţă. 

Tribunalul  competent  pentru  exerciţiul  acestei  acţiuni,  Art  58  Pr. 
este  deci  tribunalul  domiciliului,  sau  în  lipsă  de  domiciliu, 
acel  al  reşedinţei  pârîtului  (art.  58  Pr.  civ.). 

O  Ve^i  în  acest  sens,  Pand.  fr.,  Acfion  paulienne,  8  urm.  şi 
Ohliff,^  II,  2766.  Guillouard,  Act.  paulienne^  p.  143.  Garson- 
net,  Tr.  thior.  et  pratiquede  Pr.  civ.^  I,  §  125,  p.  513.  Pel- 
lerin,  Rivocation  des  ades  fraudideux^  p.  100,  No.  6.  Cam- 
pas,  Eiooc.  des  ades  frauduleux^  33  urm.  Demolorabe,  XXV, 
146  bis.  Lanrent,  XVI,  464,  465.  Acollas,  II,  p.  813,  nota 
2.  Anbry  et  Rau,  IV,  §  313,  p.  131,  text  şi  nota  4.  Ber- 
nard,  Dr.  civil^  II,  652.  Bedarride,  I)h  doi  et  de  la  fraude^ 
IV,  1434.  Vigi^.,II,  1201.  Baudry,  II,  924.  Baudry  et  Barde, 

I,  707.  G.  Tocilescu,  Pr.  cio.^  I,  partea  II,  p.  32.  C.  Toneanu, 
Curierul  judiciar  din  1894,  No.  4,  p.  28.  P6ucescu,  I,  431. 
Giorgio  Giorgi,  II,  256.  ('alamandrei,  11  fallimentoj  I,  195. 
Cas.  rom.,  Dreptul  din  1890,  No.  67,  p.  536.  Trib.  Gorj, 
Dreptul  din  1893,  No.  29,  consid.  de  la  p.  231,  232.  Cpr. 
Trib.  Fontainebleau,  Le  DroU  din  12  dechenibrie  1888.  Trib. 
civ.  Carpentras,  28  dechem.  1892,  Gaz.  Pal.^  93, 1,  Supplim.^ 
p.  40.  Ve^i  şi  Cas.  fr.,  D.  P.,  56.  1.  83.  D.  P.,  85.  1.  62. 
Ve^i  şi  supr(\  p.  238,  239.— Ou  toate  aceste,  chestiunea  este 
controversată,  şi  unii  consideră  acţiunea  pauliană  ca  reală, 
ca  una  ce  are  de  obiect  de  a  face  să  reintre  bunurile  în- 
străinate în  patrimoniul  debitorului  şi  de  a  da  creditorilor 
anteriori  actului  fraudulos  dreptul  de  a  ti  plătiţi  din  pre- 
ţul acestor  bunuri  fC.  Amiens,  Repert.  Dalloz,  v^  Actiuu, 
paul.  85,  nota  1.  Trib.  Orthez,  8  iulie  1891,  Pand.  fr.,  Oblif/., 

II,  2767.  Trib.  Ilfov,  sentinţă  pronunţată  sub  legea  veche, 
Gaz.  Tribun.,  annl  1862,  No.  44,  p.  367,  colona  2) ;  ear  al- 
ţii o  consideră  ca  mixtă  (Larombiere,  I,  art.  1167,  No.  45. 
C.  Grenoble,  2  martie  1875.  D.  P.,  77.  2.  208).  Ambele  aceste 
doue  sisteme  sunt  însă  inadmisibile.  In  cât  priveşte  acţiu- 
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Obiectai  acţiunei  pauliane  (Controversă). 

Acţiunea  pauliană  este  ea  o  acţiune  în  anulare  sau  o 
acţiune  în  despăgubire,  în  daune  interese  ?  Chestiunea  este 
earăş  controversată.  S'a  (Jis  că  acţiunea  pauliană  este  o 
acţiune  în  anulare  sau  în  revocare  (aceste  cuvinte,  fiind 
aici  sinonime);  însă  nulitatea  fiind  specială,  ea  nu'şi  pro- 
duce efectele  sale  de  cât  în  privinţa  creditorilor,  fără  a 
avea  nici  un  efect  în  privinţa  raporturilor  dintre  credi- 
tori şi  terţiile  persoane,  care  s  au  folosit  de  actul  viclean  *). 

nele  mixte,  am  ve^ut  (t.  II,  p.  406),  cu  toată  controversa 
ce  există  asupra  acestui  punct,  că  ele  nu'şi  au  fiinţă  în  le- 
gislaţia noastră,  de  şi  art.  54  Pr.  civ.  vorbeşte  de  materii 
mixte.  Cpr.  Garsonnet,  Pr.  civ.^  I,  §  126,  p.  517. 
O  „Considerând,  ^i^'e  Curtea  diri  Iaşi  (29  sept.  1881),  că,  după 
dreptul  roman,  e  necontestat  că  acţiunea  pauliană  e  o  ac- 
ţiune în  nulitate  al  cărei  scop  este  rescisiunea  sau  anula- 
rea actului  fraudulos  petrecut  între  debitor  şi  cel  de  al  trei- 
le  detentor,  şi  că  aceasta  resultă  din  chiar  natura  acţiu- 
nei intentată  de  creditori,  care  se  plâng  că  debitorul  a  dis- 
pus fraudulos  de  un  bun  ce  era  gagiul  lor,  şi  cer  ca  bu- 
nul eşit  in  mod  fraudulos  să  reintre  în  patrimoniul  debi- 
torului, pentru  a  se  putea  acoperi  de  creanţele  lor  (vecji 
Voet,  XLII,  8,  1  şi  2) ;  că  codul  nostru  nu  numai  că  nu 
inovează  nimic  în  această  privinţă,  dar  textul  chiar  al  art. 
975  4ice  că  creditorii  pot  ataca  actele  făcute  de  debitor  în 
frauda  drepturilor  lor,  şi  când  se  atacă  un  act  pentru  frau- 
dă, se  cere  naturalmente  anularea  lui ;  că,  în  acest  sens, 
apoi  sunt  concepute  toate  disposiţiile  din  cod  care  aplică  priu- 
cipiile  art.  975 :  ve(Ji  art.  562,  699  şi  785,  unde  legiuitorul 
de  asemene  se  serveşte  de  expresiunea  creditorii  pot  atara^ 
şi  sensul  nu  este  îndoelnic  în  art.  785  C.  C,  de  oare  ce 
se  atacă  învederat  o  împărţeală  pentru  a  obţine  anularea 
ei ;  că  tot  acesta  este  scopul  creditorilor  care  voesc  a  ac- 
cepta succesiunea  debitorului  lor,  şi  pentru  a  putea  accepta 
succesiunea,  trebue  mai  înainte  să  obţie  anularea  renunţă- 
rei ;  că,  în  faţa  acestor  texte  şi  a  tradiţiunei,  nu  se  poate 
susţine  că  acţiunea  pauliană  este  o  acţiune  personală  în 
daune-interese,  bazată  pe  prejudiciul  causat  creditorilor  care 
o  intenta,  şi  că  astfel  aceea  ce  reclamă  ei  nu  este  anula- 
rea actului,  ci  numai  ca  actul  să  nu  le  fie  oposabil,  pentru 
ca  denşii  să  poată  obţine  plata,  ca  şi  cum  actul  n'ar  fi  exis- 
tând ;  căci  tradiţiunea  ne  spune  şi  textele  se  exprimă  în  a- 
celaş  sens,  că  acţiunea  pauliană  este  o  acţiune  în  rescisiu- 
ne  sau  nulitate ;  că,  dacă  în  adever,  creditorii  lucrează  în 
baza  prejudiciului  ce  li  s'a  causat,  prejudiciul,  în  specie, 
consistă  în  micşorarea   frauduloasă  a  patrimoniului,   şi  na- 
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Intr'un  alt  sistem  se  susţine  însă  că  acţiunea  paulia- 
nă  nu  are  de  efect  anularea  sau  revocarea  actului  frau- 
dulos şi  readucerea  în  patrimoniul  debitorului  a  bunurilor 
înstrăinate,  ca  şi  cum  aceste  bunuri  n'ar  fi  încetat  nici  o* 
dată  de  a  fi  gagiul  comun  al  creditorilor  s6i,  ci  numai  de 
a  zădărnici  efectele  actului  întru  atâta  numai  întru  cât 
acest  act  îi  aduce  o  daună.  Ea  este  deci  o  acţiune  în  des- 
pigubire  sau  în  daune  interese  ^). 

Acest  sistem  este,  după  părerea  noastră,  singurul  ju- 
ridic faţă  cu  teoria  admisă  mai  sus,  după  care  această  ac- 
ţiune esta  personală.  Sistemul  opus,  consacrat  de  Curtea 
din  Iaşi,  ar  implica,  în  adev6r,  ca  acţiunea  pauliană  este 
reală '-),  teorie  inadmisibilă    din  toate  punctele  de  vedere. 


turalmente  când  acţiunea  îşi  atinge  scopul  propus,  repara- 
rea consistă  în  revocarea  actului  fraudulos  şi  restabilirea, 
prin  urmare,  a  lucrurilor  în  starea  în  care  ar  fi  fost,  dacă 
actul  nu  se  făcea ;  că  nu  se  poate  apoi  nici  înţelege  cum 
creditorii  ar  conchide  la  reparaţiunea  unui  prejudiciu  care 
ar  fi  o  adevărată  acţiuiie  în  daune-interese  sau,  mai  bine 
4is,  în  plată,  de  oare  ce  denşii  n'au  nici  un  drept  a  cere 
de  la  cei  de  al  treile  plata  creanţei  ce  li  se  datoreşte  ;  că 
dreptul  lor  se  mărgineşte  numai  asupra  lucrului  sustras  din 
patrimoniul  debitorului ;  de  unde  urmează  că  ei  nu  pot  cere 
de  cât  restituţiunea  acestui  lucru,  şi  pentru  aceasta,  tre- 
bue  să  obţie  mai  întăi  anularea  contractului  fraudulos,  etc. 
Dreptul  din  1881,  No.  2,  p.  14.  Ve(Ji  şi  Cas.  rom.  (9  de- 
chem.  1886),  care  (Jice  că  acţiunea  revocatorie  nu  e  supu- 
să prescripţiunei  de  10  ani  stabilită  prin  art.  1900,  de  şi 
ea  este  o  acţiune  in  nulitate.  Bulet.  Cas.  S-a  I,  1886,  p.  917 
şi  Dreptul  din  1887,  No.  9,  p.  70,  penultimul  considerent. 
Cpr.  C.  Caen  şi  Cas.  fr.  D.  P.,  84.  2.  217.  D.  P.,  94.  1. 
505.  Yedi  în  acelaş  sens,  Laurent,  XVI,  483  urm.  Pand. 
fr..  Act,  paulienne,  14.  Marcade,  IV,  501.  Duranton,  X,  574. 
Baudry  et  Barde,  I,  705  urm.  Baudry-Lacantinerie,  II,  924. 

O  Ve^i  în  acest  sens,  Demolombe,  XXV,  245  urm.  Aubry  et 
Rau,  IV,  §  313,  p.  137,  nota  24  şi  p.  142,  nota  38.  T.  Huc, 
VII,  226.  Vigie,  II,  1201,  in  fine,  1204.  Cpr.  Alex.  Degre, 
Dreptul  din  1891,  No.  10,  p.  75.  Giorgio  Giorgi,  II,  338 
urm.  Cpr.  C.  din  Bucureşti,  Dreptul  din  1891,  No.  51.  Ve^i 
şi  supra,  p.  238. 

^  Ve4i  Demolombe,  XXV,  246,  m>«f.  Vigi6,  II,  1204,  p.  534. 
Labb^,  Sirey,  82, 2,  145,  nota,  colona  1,  in  /?i^.— Mai  mulţi 
autori  admit  însă  că  acţiunea  pauliană  este  o  acţiune  în 
nulitate,  recunoscendu-i,  cu  toate  aceste,  caracterul  de  per- 
sonalitate. Ve(Ji  Baudry  et  Barde,  I.  706,  707.  Laurent, 
XVI,  464  urm.,  483  urm.  Baudry,  II,'  924. 
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Prescrieren  acţiunei  pauliane  (Controversă). 

Dreptul  In  dreptul  roman,  pretorul  dăduse   mai  întăi  credito- 

roman.  j^^^oY  un  an  de  la  înstrăinare,  pentru  a  ataca  actul  frau- 
'dulos  *).  „Jaloba  pauliană  (Jice,  Andr.  Donici,  capit.  8,  § 
6,  in  fine^  poate  a  se  mişca  în  curgere  de  un  an^  socotinduse 
anul,  după  ce  vor  prinde  de  veste  creditorii".  Mai  în  urmă 
însă  acest  an  a  fost  întins  la  pa^rî^  (L.  7,  Pr.^  Cod,  2,  53). 
Codul  In  codul  Calimach,  termenul  prescripţiei   este  de  ase- 

Caiimach.  mene  de  patru  ani,,  după  L.  7,  Pr.,  Cod.,  2,  53,  De  tem- 
poribiis  et  integrum  restitutionis^  etc. :  „Dritul  restituţiei,  a- 
decă  a  întoarcerei  înapoi  în  starea  de  mai  înainte,  ^lice 
art.  1959  din  acest  cod,  care  se  cere  sub  cuvânt. ...de  în- 
străinare urmată  spre  păgiibirea  creditorilor,,  se  stânge  în 
termen  de  patru  ani". 
Dreptul  In  cât  priveşte    dreptul  actual,    chestiunea  este  con- 

c    r*"*^'â  tro versată,  din  causa  lipsei  unui  anume  text: 

Intr'un  sistem,  întemeiat  pe  vechia  jurisprudenţă  fran- 
ceză şi  astăzi  cu  desevârşire  părăsit,  se  susţine  în  adevăr, 
că  judecătorii  vor  determina,  după  împrejurări,  timpul  în 
care  creditorii  vor  putea  să  exercite  acţiunea  pauliană  - ). 
In  al  doile,  sistem  se  aplică  acţiunei  pauliane  prescrip- 
ţia de  (Jece  ani  prev6(Jută  de  art.  1900  C.  C.  ^)y  sistem  con- 


')  ^Hujîts  actionis  annvm  computamus  nttleniy  qiio  expeviundi 
potestus  fuit^  ex  die  fadai  vemiltionis^ ,  (L.  6,  §  14,  Dig., 
42,  8,  QucB  in  fraiidem  credit,)  Vecji  şi  L.  1,  Pr.  ;  L.  10,  § 
24,  T)\^,^eod.tiL\  L.  6,  Cod.,  7,  75,  Ih  rerocandis  hi.%  etc. 

'^)  Tonllier-Duvergier,  III,  partea  II,  356. 

*)  C.  Bucureşti  (decisie  casată),  Dreptul  din  1886,  Xo.  63.  Du- 
ranton,  X,  585.  Vazeille,  Prescrlptlon^  534.  Taulier,  Tlieorie 
du  Code  Napoleon,  IV,  p.  314.  Delvincourt,  etc.  C.  Cohnar, 
17  fevr.  1830,  Repert.  Dalloz,  Oblig,,  2882,  nota  1.  Pences- 
cu,  I,  441  urm.,  care  trage  argument  din  împrejurarea  ca 
art.  1900  face  parte  din  titlul  XX,  Despre  prescripţie,  ear 
nu  din  titlul  obligaţiilor,  ca  în  codul  francez  (art.  1304). 
Curtea  noastră  supremă  (9  dechembrie  1886)  respinge  însă 
acest  argument  pe  următorul  considerent:  „Considerând câ 
împrejurarea  că,  în  codul  nostru  civil,  art.  1900  este  pns 
în  titlul  ^Despre  prescripţie"^ ,  pe  când  art.  1304  corespnii- 
(Jetor  din  codul  francez  este  pus  în  titlul  ^^ Despre  comen- 
ţiuni^,  nu  are  nici  o  insemnătate  în  privinţa  interpretărei  sen- 
sului adevărat  al  acelui  articol,  întru  cât  ea  nu  denotă  in- 
tenţiunea  legiuitorului  de  a  modifica  în  ceva  sensul  leşfei, 
ci  numai  tendinţa  de  a  clasifica  materia  într'un  mod  mai 
corect.. .etc.**  Dreptul  din  1887,  Xo.  9  şi  Bulet.  Cas.,  S-a  I, 
anul  1886,  p.  919. 
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sacrat  în  termeni  expreşi  prin  legea  germană  din  21  iulie 
1879  (art.  12).  Acest  sistem  este  însă  inadmisibil  la  noi 
din  mai  multe  puncte  de  vedere : 

1^*  Creditorii  care  exercită  acţiunea  pauliană  nu  cer, 
după  cum  am  v6(Jut,  anularea  unei  convenţiuni  la  care  ei 
n'au  luat  parte,  ci  repararea  pagubei  causate  prin  fraudă, 
adecă  prin  un  delict  al  debitorului ; 

2^  Art.  1900  prevede  caşul  anularei  unei  conven- 
ţiuni când  acţiunea  se  exercită  de  însuşi  părţile  contractan- 
te, ear  nu  de  cei  de  al  treile,  precum  sunt  creditorii,  în  specie. 

3*^  Prescripţia  prevfi^ută  de  art.  1900  se  întemeiază 
pe  o  ratificare  tacită,  şi  o  asemene  ratificare  este  inadmisi- 
bilă în  materia  acţiunei  pauliane  '). 

In  fine,  în  ultimul  sistem,    singurul  juridic,    acţiunea  Art  1890. 
pauliană  se  prescrie  prin  30  de  ani  (art.  1890)  ^)  şi  acest 
termen  începe  a  curge  din  ^iua  severşirei  actului  fraudulos  ^). 

Naşte  însă  chestiunea  de  a  se  şti  dacă,  în  caz   de  o  inapiicarea 
donaţiune  imobiliară,  terţiul  pârît,  fie  el  achisitor  primitiv  controversă. 


O  Cpr.  C.  Paris  şi  Cas.  fr.,  D.  P.,  94.  1.  505.  Patid.  PMod., 
94,  1.  502.  D.  P.,  65.  1.  19.  Cas.  rom.  şi  C.  Bucureşti, 
Dreptul  din  1887,  No.  9;  din  1888,  No.  56  şi  din  1890,  No. 
67.  Baudry  et  Barde,  I,  726.  Pand.  fr.,  Act.  paulienne,  241. 

«)  Cas.  rom.  şi  C.  Bucureşti,  Bulet.  Cas.  S-a  1,  1887,  p.  917  ; 
JJnyftîd  din  1887,  No.  9  şi  din  1888,  No.  56.  Dreptul  din 
1890,  No.  67  şi  Bulet.  Cas.,  S-a  I,  anul  1890,  p.  1100.  Cpr. 
Cas.  fr.  şi  C.  Nancy,  D.  P.,  65.  1.  19  şi  Bepert.  Dailoz, 
SupplSni.,  Contrat  de  mariage^  iii,  nota  1,  p.  89,  90,  Ve^i 
Pand.  fr.,  Act.  paulienne^  241,  242  şi  Expert.  Dailoz,  Swp- 
pUm.^  Oblig.^  1279.  Guillouard,  Act.  paulietive^  p.  313.  Thiry, 

II,  650.  Baudry,  II,  926.  Giorgio  Giorgi,  II,  359.  Calaman- 
drei,  11  fallimento^  I,  199.  Acollas,  II,  p.  816.  Baudry  et 
Barde,  I,  726  urm.,  729.  Demante,  V,  82  bis  XVII.  Lau- 
rent,  XVI,  467  urm.  T.  Huc,  VII,  229.  Marcad6,  IV,  503. 
Aubry  et  Bau,  IV,  §  313,  p.  144,  text  şi  nota  44.  Mass6-Verg6, 

III,  §  555,  p.  415,  text  şi  nota  12  şi  §  584,  p.  477.  Duver- 
gier  asupra  lui  Toullier,  III,  partea  II,  p.  229,  No.  356, 
nota  6.  Proudhon,  Usttfruit^  2401  urm.  Demolombe,  XXV, 
239  urm.  Vigie,  II,  1206.  Campas,  li^vocatiofi  des  actes  faits 
par  le  debitenr^  etc.  79.  Arntz,  III,  95.  Laronibifere,  I,  art. 
1167,  No.  54  şi  IV,  art.  1304,  No.  44.  Vedi  şi  t.  IV  a  lu- 
crărei  noastre,  p.  168,  nota  4,  in  fne, 

^)  Baudry  et  Barde,  I,  730.  T.  Huc,  VII,  229.  Demolombe, 
XXV,  242.  Marcade,  IV,  503,  in  fne.  Vigie,  II,  1206. 
Fuzier-Herman,  art.  1167,  No.  74,  şi  toţi  autorii,  afară  de 
acei  citaţi  în  notele  2  şi  3,  p.  25fi. 
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sau  sub-achisitor,  va  putea  sau  nu  să  opue  prescripţia  de 
(Jece  sau  douft-^eci  de  ani,  pe  care  art.  1895  (2265  C.  fr. ) 
o  conferă  acelui  care  posedă  cu  bună  credinţă  şi  prin  o 
justă  causă.  Chestiunea  este  şi  de  astă  dată  controversată, 
însă  părerea  cea  mai  juridică  este,  cu  bună  samă,  acea 
care  declară  acest  text  inaplicabil  acţiunei  pauliane,  pen- 
tru că  această  prescripţie  specială  presupune,  în  ade- 
văr, că  imobilul  a  fost  dobendit  de  la  un  non  dominus^  şi  consti- 
tue  un  mijloc  de  apărare  contra  acţiunei  în  revendicare  intro- 
duse de  adevăratul  proprietar,  ceea  ce,  în  specie,  nu  există, 
pentru  că  achisitorul  sau  sub-achisitoruL  a  cărui  act  este 
atacat  prin  acţiunea  pauliană,  a  dobendit  imobilul  de  la  a- 
devaratul  seu  proprietar,  a  domino^  şi  acţiunea  pe  care  el 
caută  s'o  respingă  nu  este  o  acţiune  în  revendicare,  ci  o 
acţiune  personală,  care  tinde  la  repararea  unei  daune  sau 
la  restituirea  unui  folos  ce  legea  nu'i  permite  de  al  păstra. 
Terţiul  care  a  dobendit  bunul  de  la  adevăratul  seu 
proprietar  nu  poate,  în  adev6r,  să  invoace  prescripţia  a- 
chisitivă  (usucapiunea),  ci  numai  prescripţia  liberatorie 
de  iii)  de  ani,  care  stânge  acţiunea  creditorilor  M. 
Inapiicarea  Tot  pentru  aceleaşi  motive  vom  decide  că,  de  câte  ori 

art  190J) 

actul  atacat  va  avea  de  obiect  un  mobil  corporal,  terţiul 
chiar  de  bună  credinţă  nu  va  putea  să  opue  prescripţia  in- 
stantanee prev6dută  de  art.  1909,  ci  numai  prescripţia  de 
80  de  ani  -). 

Excepţianele  prin  care  acţiunea  pauliană  poate  fi  respinsă. 

^(îrepuiTde^        Dreptul  de  a  cere  revocarea   actelor  frauduloase   fâ- 
a  cere  revo-cute  de  debitor  fiind  de  ordine  privată,  creditorii  pot  re- 
carea.     nunţa  la  densul  fie  în  mod  expres,  fie  tacitamente.  Renun- 
ţarea însă  trebue  să  resulte  din  împrejurări    neîndoelnice. 


O  Baudry  et  Barde,  I,  727.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  313,  p.  145, 
text  şi  nota  45.  Demolombe,  XXV,  243,  244.  Pand.  fr.,  Act 
paulienne^  247.  (juillouard,  Act.  paulienne^  p.  317.  Marcade, 
IV,  503,  p.  424,  nota  1,  in  fine.  Laurent,  XVI,  468.  Fnzier- 
Herinan,  art.  1167,  No,  78.  Deniante,  V,  82  bis  XVIII. 
Masse-Verg^,  III,  §  555,  p.  416,  nota  12.  (îpr.  Cas.  fr.  D. 
P.,  65.  1.  Vd.— Contra,  Larombiere,  I,  art.  1167,  No.  54,  p. 
762.  Proudhon,  rsufruit,  2405,  2406.  Arntz,  III,  95. 

O  liaronibiere,  I,  art.  1167,  No.  54.  Pand  fr..  Act.  panliom, 
248.  Demolombe,  XXV,  244.  Baudry  et  Barde,  I,  728.  Lau- 
rent, XVI,  469,  şi  autorii  citaţi  în  nota  precedentă. 
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pentru  că  ea.  nu  se  presupune    nici    odată  ^) :     y^Neino  res 
snas  jactare  prwsumitttr^. 

De  asemenea,  acţiunea  pauliană  nu  mai  poate  fi  exer-  Ratific,  ac- 
(itatâ  de  creditorii  care  ar  fi  ratificat,  confirmat  sau  exe-  ^"l"„i^a*"' 
cutat  actul  fraudulos  (art.  1190)  sau  care,  cu  ştiinţă,    ar 
li  (lat  concursul  lor  la  formarea  acelui  act  ^) :  „  Nenio  enim 
fraudare  videtvv  eos^  qui  sclunt  et  consentiunt^ .  (L.  6,  §  9, 
in  finej  Dig.,  42,  8,  Qiuf^  în  fraudam  creditorum). 

Ratificarea  poate  fi  expresă  sau  tacită.    Eată  un  caz  Ratific,  ta- 
rte ratificare  tacită :    Un  creditor,  care  atacase  o  vendare       ^^^^' 
imobiliară  ca  făcută  de  debitorul  seu  în  paguba  şi  frauda 
drepturilor  sale,  somează  pe  cumpărător,   în  cursul  proce- 
sului, să  plătească  preţul  sau  să  delese  imobilul  ^). 

Creditorul  n'ar  mai  putea  de  asemene  să  exercite  ac-  Desintere- 
ţiunea  pauliană,  dacă  el  ar  fi  fost  plătit  integral  de  debi- ^^^^^^^^^^^^^^ 
tor  sau  de  cel  de  al  treile,  care  pot  să'i  facă  în  acest  sens   ciamant. 
ofertă  reală.  (Opr.  art.  792).   Acţiunea  pauliană  fiind,    în 
adever,  după  cum  am  v6(Jut,  o  acţiune  in  despăgubire,  ni- 
mic mai  natural  de  cât  ca  cursul  ei  să  poată  fi  oprit  prin 
desinteresarea  creditorului,    carele  astfel  nu  va  mai   avea 
nici  un  interes  de  a  continua  acţiunea   începută  *). 

Transcrierea  actelor   de  strămutare    a    proprietăţelor  Transcr.  ac- 
imobiliare  neschimbând  întru  nimic  contractul  şi  neacoperindtiu\"g  j^^. 
viciile  de  care  el  este  atins,  ci  avend  numai  de  scop  de  a  pedică  ac^i- 
face  ca  actul  să  fie  oposabil  celor  de  al  treile^  se  înţelege  ""uaii^T"" 
că  ea  nu  împedică  exerciţiul  acţiunei  pauliane  ^). 


O  Pand.  fr.,  Act,  paul,  221  urm.  şi  Ohlig,,  I,  2839.  Fuzier- 
Hennan,  art.  1167,  No.  70.  Baudry  et  Barde,  I,  725.  Lau- 
rent,  XVI,  463.  Demolombe,  XXV,  238.  Larombi^re,  I,  art. 
1167,  No.  50  urm.  Cpr.  C.  Bourges  şi  Aix.  D.  P.,  49.  2. 
61.  D.  P.,  71.  2.  233. 

2)  Pand.  fr.,  Âct.  pauL,  233  şi  Ohlig.,  I,  2840.  Demolombe, 
XXV,  237.  Larombiere,  I,  art.  1167,  No.  49.  Fuzier-Herman, 
art.  1167,  No.  72. 

')  Cas.  fr.,  lOfevr.  1824.  Repert.  Dalloz,  Desisiemetft,  76,  nota 
4.  Cpr.  Pand.  fr.,  Action  panlhmm^  234. 

')  Aubry  et  Rau,  IV,  §  313,  p.  132.  Vigie,  II,  1204,  p.  534. 
Larombiere,  I,  art.  1167,  No.  19.  Aceiaş  soluţie  e.ste  admi- 
să şi  de  autorii  care  ved  în  acţiunea  pauliană  o  acţiune  în 
nulitate.  Cpr.  Baudry  et  Barde,  I,  724.  Laurent,  XVI,  491. 
Pand.  fr.,  Act,  paul.,  237.  Ve^li  şi  mpra,  p.  211,  nota  1. 

^)  Larombiere,  I,  art.  1167,  No.  2S.  Pand.  fr.,  Act.  paulienne^ 
238,  şi  autorităţile  citate  acolo. 
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Despre  efectele  acţiune!  pauliane. 

Am  v6(j[ut  că,  prin  acţiunea  pauliană,  se  poate  ataca 
ori  ce  act  al  debitorului  făcut  în  paguba  şi  frauda  credi- 
torilor sei,  şi  chiar  hotărîrele  judecătoreşti  prin  care  el  s'ar 
fi  lăsat  a  fi  condamnat  în  urma  unei  înţălegeri  frauduloa- 
se cu    adversarul    seu.    (Veţii  suprâ^   p.  247,  248). 

Dacă  presupunem  că  un  creditor,  usând  de  dreptul 
ce'i  dă  legea,  a  dobândit  în  fine  o  hotărîre  definitivă  prin 
care  actul  cu  titlu  oneros  sau  cu  titlu  gratuit  al  debito- 
rului SĂU  a  fost  revocat  sau  anulat  (în  părerea  acelora  care 
recunosc  acestei  acţiuni  caracterul  unei  acţiuni  în  nulitate), 
naşte  întrebarea :  care  vor  fi  efectele  acestei  hotărîri  ? 

Pentru  a  respunde  la  această  chestiune,  asupra  căreia 
legea  este  şi  de  astă  dată  mută  cu  deseverşire,  trebue  se 
distingem  trei  ipoteze  : 

V  Efectele  acţiunel  pauliane  în  cât  priveşte  raporturile 

creditorilor  cu  cel  de  al  treiie  a  căror  contracte 

sunt  revocate. 

Oblig,  de  res-         Dacă  acţiunea  pauliană  a  isbutit,  judecătorii  au  tre- 

impusă'W^^^*'  ^^  revoace  actul  în  totul,  fără  ca  săi  poată  menţine 

ţiului.     în  parte  ^) ;  de  unde  resultă  că  cel  de  al  treiie  trebue  să 

restitue  tot  ce  a  primit  de  la  debitor.  întinderea  obligaţiu- 

nei  sale    variează  însă  după  cum  el    a  fost    de  bună   sau 

de  rea  credinţă. 

Terţiudebu-  De  câte  oiî  terţiul  a  fost  de  bună  credinţă,  ceea  ce 
credhită.  ^^  ^^  poate  întâmpla  de  cât  în  contractele  cu  titlu  gra- 
tuit (donaţiune,  etc.)  ^),  el  nu  va  restitui  ceea  ce  a  primit  de 
cât  în  limitele  în  care  s'a  înavuţit,  qiiatenus  locupletior  fac- 
ttis  est^  ultra  non.  (L.  6,  §  11^  Dig.,  42,  8)  ^). 

Kestit.  fruc-         i^  (»ât  priveşte  fructele  lucrului,   el  nu  le  va  restitui 


O   Cpr.  C.  Bastia,  D.  P.,  57.  2.  112.  Pand.  fr.,  Act.  paul.,  252. 

2)  picem  că  terţiul  nu  poate  fi  de  bună  credinţă  de  cât  în 
contractele  cu  titlu  gratuit,  fiind  că,  în  contractele  cu  titlu 
oneros,  el  trebue  neapărat  să  fie  de  rea  credinţă,  pentru  ca 
acţiunea  pauliană  să  fie  admisibilă.  Ve^i  supră,  p.  226  urm. 

»)  Cpr.  C.  Caen,  D.  P.,  84.  2.  217.  Pand.  fr.,  Act.  paul,,  258. 
Laurent,  XVI,  492.  Demolombe,  XXV,  258  urm.  Demaiite, 
V,  82  bis  XI,  in  fine,  Giorgio  Giorgi,  II,  341  urm.  Vedi  şi 
suprăj  p.  239. 
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de  cât   din  (Jiua  cererei   în  judecată,    pentru  că  din  acest 
moment  numai  buna  sa  credinţă  încetează  (art.  487)  ^). 

Dacă  lucrul  primit  în  dar  de  la  debitor  ar  fi  fost  ven-vân4area  iu- 
dut,  donatarul  de  bună  credinţă  nu  va  restitui  de  cât  pre-^"*^^^  dăruit 
ţul  primit  (art.  996,  §  2),  chiar  dacă  acest  preţ  ar  fi  in- 
ferior valorei    lucrului  vendut  ^). 

El  nu  va  respunde  de  degradarea  sau  perderea  Iu-  Nerespun- 
crului^  nici  chiar  când  aceasta  s*ar  fi  întâmplat  din  culpa  de^Adari 
lui  (art.  995,  §  2  şi  1156)  •). 

Cât  pentru  terţiul  de  rea  credinţă,  posiţia  sa  fiindmaiTertiuderea 
grea,  vom  decide  aceste  chestiuni  în  sens  invers.  Astfel,  ^'®  *°^ 
P  dacă  lucrul  primit  de  la  debitor  a  fost  vendut,  el  va 
restitui  sau  valoarea  însuş  a  lucrului,  dacă  această  valoare 
este  superioară  preţului  venţjărei,  sau  preţul,  dacă  acest 
preţ  este  superior  valorei  lucrului  *) ;  2'^  el  va  datori  fără 
nici  o  deosebire  toate  fructele  şi  dobânzile  percepute,  şi 
chiar  acele  ce  a  neglijat  de  a  percepe  ^)  (art.  485^  486,  487, 
994),  non  tantum  qui  percepti  sunt,  vennnetiam  hi  qui  per- 
cipi  potuenint  ^) ;  3^  el  nu  va  fi  liberat  prin  perderea  lu- 
crului, când  această  perdere  se  datoreşte  faptului  sau  cul- 
pei sale,  sau  când  se  dovedeşte  că  ea  nu  s'ar  fi  întâmplat 
dacă  lucrul  ar  fi  remas  în  mâna  debitorului  (art.  1156). 
El  va  respunde  de  asemene  de  deteriorările  survenite  lu- 
crului în  aceleaşi  condiţiuni.  4^  In  fine,  el  va  putea  chiar 
fi  condamnat  la  daune,  pentru  că  frauda  sa  constitue  un 
delict  a  cărui  pagubă  el  trebue  să-o  repare  (art.  998)  '). 

In  cât  priveşte  pe  sub-achisitori,  adecă  pe   acei  care  Sub-achisi- 
ar  fi  dobendit  şi  ei,   la  rendul  lor,    drepturi  reale  asupra      *^"' 

O  Demolombe,  XXV,  258,  in  fine.  Pand.  fr.,  Action  paulienne, 

254.  Bandry  et  Barde,  I,  719. 
'^)  Pand.  fr.,  loco.  cit.,  255.  Demolombe,  XXV,  260.  Bandry  et 

Barde,  I,  719. 
')  Pand.  fr,   loco  cit.,   256.    Laurent,  XVI,  492.   Demolombe, 

XXV,  259.  Bandry  et  Barde,  I,  719,  in  fine. 
*)  Bandry  et  Barde  I,  719.    Demolombe,  XXV,  255.  Veiji  şi 

supră,  p.  239. 
')  Demante,  V,  82  bis  XI.  Fuzier-Herman,  art.  1167,  No.  169. 

Bandry  et  Barde,  I,  719.  Lanrent,  XVI,  492,  şi  toţi  autorii. 
•)  L.  10,  §  20,  Dig.,  42,  8,  Qnce  in  fraudem  creditorum,  şi  L. 

38,  §  4,  Dig.,  De  usuris,  22,  l. 
')  Cpr.  Demolombe,  XXV,  251  nrm.  Bandry  et  Barde,  1, 668, 

719.    Pand.  fr..    Act.  pauL,  260  nrm.    Lanrent,  XVI,  492. 

Larombiire,  I,  art.  1167,  No.  60.  Giorgio  Giorgi;  II,  333  nrm. 


Digitized  by  VjOOQIC 


^262  CODUL  CIVIL.— CARTEA  IIL— TIT.  in.-CAPIT.  IH.— S-a  ir.-ART.  975. 

lucrului,  de  la  achisitorul  primitiv,  am  vficlut  câ  revocarea 
actului  fraudulos  nu  se  resfrenge  asupra  lor  de  cât  atunci 
când  ei  sunt  de  rea  credinţă  (ve(Ji  supră^  p.  238  urm.j; 
de  unde  şi  conclusia  câ  revocarea  unei  ven^ftri  imobiliare 
nu  revoacă  ipoteca  sau  înstrăinarea  consimţită  de  achisi- 
torul primitiv  cătră  alţi  terţii  de  bună  credinţă  \). 

2"  Efectele  acţiunel  pauîiane  în  cât  priveşte    raporturile 
creditorilor  între  ei  cu  debitorul. 

Presupunend  că  actul  fraudulos  a  fost  revocat,  în  ur- 
ma cererei  unuia  sau  mai  multor  creditori,  chestiunea  este 
de  a  se  şti  cine  se  va  folosi  de  această  revocare.  Doctri- 
na şi  jurisprudenţa  sunt  şi  de  astă  dată   împărţite : 

1^  Intr'un  sistem,  se  susţine,  în  adevăr,  că  creditorii 
care  au  luat  parte  la  proces  se  folosesc  singuri  de  revo- 
carea actului  fraudulos,  hotărîrea  dobândită  de  denşii  ne- 
putend  nici  să  strice,  nici  să  folosească  acelor  care  n'au 
stat  în  judecată.  Res  inter  alios  jtidicata,  aliis  nec  nocert 
nec  prodesse  potest  (art.  1201).  Revocarea  actului  fraudu- 
los este,  în  adev6r,  resultatul  unei  judecăţi,  şi  lucrul  e  aşa 
de  adevărat  în  cât  dacă  un  creditor  n'a  isbutit  în  acţiunea 
pauliană,  alţi  creditori  pot  să-o  reînceapă  şi  să-o  conducă 
pe  socoteala  lor,  nefiind  lucru  judecat  pentru  denşii  -).  A- 
cesta  este,  cu  bună  samă,  sistemul  cel  mai  juridic. 

2^  In  ăl  doile  sistem,  se  susţine  că  toţi  creditorii,  fie 
ei  anteriori  sau  posteriori  actului  revocat,  se  folosesc  de  a- 
ceastă  revocare,  căci  acţiunea  pauliană  avend  de  scop  re- 
aducerea fictivă  a  bunurilor  înstrăinate  în  patrimoniul  de- 


0  Ve^i  în  acest  sens,  autorităţile  citate  supră^  p.  239.  nota  1. 
—Contră.  Haute-Cour  des  Pay s-Bas  (Hollande)j  28  martie 
1884,  Sirey,  85.  4.  9.  Laurent,  XVI,  465  urm.,  etc.  Ve^i  şi 
supră,  p.  238,  nota  1. 

'^)  Ve^i  în  acest  sens,  Baudry  et  Barde,  I^  682  şi  715.  T.  Huo, 
VII,  226.  Baudry,  II,  925.  Garraud,  De  la  diconjiture,  p. 
207  urm.  Guîllouard,  Act.  panlienne,  p.  326.  Campas,  op.  cit, 
85  urm.  Demolombe,  XXV,  266.  Giorgio  Giorgi,  op,  ciL, 
II,  353.  Maiereni,  Delta  revoca  degli  atti  fraudoUnti^  105. 
Naquet,  De  VacHon  paulienne^  etc,  p.  201  urm.  Rome,  D^ 
Vaăion  paulienne  en  dr.  romain  et  en  dr.  franrafs,  p.  172. 
Peucescu,  I,  461.  Fuzier-Herraan,  art.  1167,  No.  164  urm. 
Acollas,  II,  p.  815.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  313,  p.  142,  text 
şi  nota  41,  Cpr,  Cas.  fr.  şi  C.  Bordeaux,  D.  R,  65.  1.  79. 
D.  P;,  92.  2.  440.  Sirey,  91.  2.  9. 
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bitorului,  aceste  bunuri  formează  gagiul  comun  al  tuturor 
creditorilor,  dacă  creditorul  care  a  exercitat  acţiunea  n  are 
nici  o  causă  de  preferinţă  (art.  1718  urm.)  *). 

3^  In  fine,  în  al  treile  sistem,  se  decide  că  revocarea 
nu  poate  să  folosască  de  cât  creditorilor  anteriori  actului 
fraudulos,  ear  nu  acelor  posteriori,  pentru  că  ei  neavend 
ca  siguranţă  bunurile  care  au  făcut  obiectul  actului  frau- 
dulos, acest  act  na  putut  să  le  aducă  nici  o  pagubă;  de 
unde  şi  conclusiunea  că  ei  nu  se  pot  folosi  de  revocarea  lui  -), 

In  ori  ce  caz,  creditorul  care  a  făcut  să  se  revoace  actul  ^^^'  ^'^^' 
fraudulos  al  debitorului,  se  bucură  de  privilegiul  prev6(Jut 
de  art.  1729,  4?  1  şi  poate  să'l  exercite  asupra  sumelor 
readuse  în  mod  fictiv  în  patrimoniul  acestui  debitor,  pen- 
tru a  lua  cu  preferinţă  toate  cheltuelele  ce  el  a  făcut  cu 
ocasiunea  exerciţiului  acestei  acţiuni  '*). 


»)  Laurent,  XVI,  488  urm.  Deniante,  V,  82  bis  XV.  Duran- 
ton,  X,  574.  Marcade,  IV,  501.  Solon,  Des  nullites,  II,  460. 
P.  Pont,  Privii,  et  hypotheques^  ly  ÎS.  ^Sisse-Yerge,  UI,  §555, 
p.  414,  nota  6.  Taulier,  Th^orie  du  Code  NapoUon^  IV,  p.  312. 
„Considerând,  (Jice  Cartea  din  Iaşi  {Dreptul  din  1881,  No. 
2,  p.  14,  colona  2),  că  acţiunea  pauliană  are  de  scop  şi  e- 
fect  de  a  face  ca  lucrul  înstrăinat  fraudulos  să  reintre  fic- 
tivamente  în  patrimoniul  debitorului,  şi  ast-fel  revocaţiu- 
nea  actului  profită  şi  creditorilor  care  n'au  fost  parte  în 
instanţă,  şi  a  căror  creanţe  poartă  o  dată  anterioară  ac- 
tului fraudulos,  de  oare  ce  lucrul  reintră  pentru  a  deveni 
gagiul  creditorilor  sau,  mai  bine  (Ji^,  se  consideră  că  n'a 
eşit  nici  odată  din  patrimoniul  debitorului,  şi  dreptul  de 
gagiu  al  creditorilor  se  găseşte  astfel  că  n'a  încetat  de  a 
exista ;  şi  nu  este  vre  un  motiv  şi  nici  un  text  nu  ne  au- 
torisă  a  limita  efectul  acţiunei  numai  la  acei  cari  au  fost 
parte  în  istanţă  şi  a  susţine  astfel  că  bunul  a  reintrat  re- 
lativ numai  pentru  cutare  sau  cutare  creditor,  etc...**  Cpr. 
C.  Riom,  I).  P.,  45.  2.  91  şi  L.  6,  §  7,  in  fine,  Dig.,  42,  8, 
unde  se  (jiice :  ^^Qui  vero  post  bona  possessa  debitum  suum 
recepitj  hune  in  portionem  vocandum,  exequandumqtie  cceteris 
creditorlbus :  neque  enim  debuit  prceripere  arteris  post  bona 
possessa,  cumjdm  par  condiţia  omnium  creditorum  facta  esset^, 

2)  Larombifere,  I,  art.  1167,  Ko.  62.  Mourlon,  II,  1183  şi  E- 
xanien  critique  et  pratique  du  Commentaire  de  Troplong,  14. 
Chardon,  Du  doi  et  de  la  fraude,  II,  280. 

»)  Pand.  fr.,  Act.  paulienne,  277.  C.  Bordeaux,  28  mai  1832. 
Eepert.  Dalloz,  v^  Fricii,   et  InjpothiqueSj  144,  nota  1. 
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3*  Efectele  actlunel  paullane  in  cât  priveşte  raporturile 
debitorului  cu  cei  de  al  treilea  achlaitor. 

Actul  revocat  faţă  cu  creditorul  sau  creditorii  recla- 
manţi subsistă  cu  toate  efectele  sale  în  privinţa  raportu- 
rilor dintre  debitor  şi  cel  de  al  treile,  pentru  ca  acţiunea 
pauliană  este  străină  părţilor  contractante  :  şi  lucrul  e  aşa 
de  adevărat  în  cât  dacă,  după  plata  creditorilor,  a  mai 
remas  ceva,  această  remăşiţă  nu  se  cuvine  debitorului,  ci 
celui  de  al  treile  sau  creditorilor  sei  ^). 
Recursul  ce-  Naşte  însă  întrebarea  dacă  cel  de  al  treile  evins,  ca- 

treiîe  contra^'^  ^^  bunul  dobendit  ar  fi  plătit  pe  creditori,  are  sau  nu 
debitorului,  recurs  coutra   debitorului,  care  mai   târziu    ar  fi    devenit 

Controver8ă.g^j^,^^j, 

Primul  sistem  îi  acordă  în  toate  caşurile  asemene 
recurs,  pentru  motivul  că  el  plătind  din  bunurile  sale  o 
datorie  a  debitorului,  acesta  trebue  să'l  despăgubească  în- 
dată ce  a  devenit  solvabil*-^). 

In  părerea  generalminte  admisă,  se  face  însă  urmă- 
toarea distincţiune. 

De  câte  ori  actul  revocat  este  un  contract  cu  titlu 
oneros,  de  exemplu,  o  vendare,  un  schimb,  o  donaţiune  fă- 
cută cu  titlu  de  dotă,  etc,  care,  prin  natura  sa,  atrage 
obligaţiunea  de  garanţie  (art.  1337  urm.,  1409),  de  a- 
tâte  ori  cel  de  al  treile  va  fi  în  drept  a  cere  de  la  debi- 
tor ceea  ce  el  a  plătit  în  socoteala   lui.  De  câte  ori,    din 


O  „Considerând,  ^\ce  Curtea  din  Bucureşti  (Dreptul  ăin  1891, 
No.  51),  câ  nu  se  poate  tăgădui  creditorilor  terţinlui  achi- 
sitor,  defendor  iu  acţiunea  în  revocaţiune,  dreptul  de  a  ur- 
mări bunul  Înstrăinat  asupra  debitorului  lor ;  căci  actnl 
revocat,  în  interesul  numai  al  creditorilor,  continuă  a'şi 
produce  toate  efectele  între  părţi,  aşa  că  restul  preţului 
resultat  din  venijarea  bunului  înstrăinat,  după  plata  cre- 
anţelor creditorilor  reclamanţi  în  acţiunea  pauliană,  apar- 
ţinând terţiului  achisitor,  creditori!  sei  pot  să  'şi  exercite  a- 
supra  acestui  rest  din  preţ,  dreptul  lor  de  gagiă  stabilit  de 
art.  1718  C.  C,  etc..."  Cpr.  Pand.  fr.,  Adion  pnuUanne,  279. 
Laurent,  XVI,  494,  495.  Demolombe,  XXV,  268.  Aubry  et 
Ran,  IV,  §  313,  p.  142,  nota  38.  Chabot,  Snccessions,  art.  788, 
No.  6.  Larombifere,  I,  art.  1167,  No.  57.  Giorgio  G-iorgi,  II, 
346.  T.  Huc,  VII,  227,  in  fne.  Baudry  et  Barde,  I,  711. 

*)   Mourlon,  II,  1184.  Aubry  et  Rau,  VI,  §  613,  p.  418,  text 
şi  nota  44.  Dnranton,  VI,  520  bis.  Demante,  V,  82  bis  XVI. 
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contra,  actul  n'ar  atrage  obligaţiunea  de  garanţie,  precum 
ar  fi,  de  exemplu,  renunţarea  la  o  moştenire  sau  o  do- 
naţiune  în  care  dăruitorul  n'ar  fi  luat  asupra  sa  asemene 
obligaţiune  (art.  828),  de  atâte  ori  cel  de  al  treile,  care 
ar  fi  plătit  pentru  debitor,  uu  va  putea  să  exercite  nici 
un  recurs  în  contra  acestuia  ^). 

Despre  acţiunea  in  simnlaţiune. 

Am  ve^ut  că,  de  câte  ori  debitorul  va    neglija  de  a  Acţiune  o- 
exercita  drepturile  sale,  care  nu  sunt  eminamente    perso-  iogatorie!* 
nale,  creditorii  pot  exercita  aceste  drepturi,  în  numele  de- 
bitorului lor,  prin  acţiunea  oblică  sau  subrogatorie  (art.  974). 

De  câte,  ori  debitorul  face  acte  frauduloase,  creditorii Ac{iunepau. 
au  la  îndămână  acţiunea  pauliană  sau  revocatorie  (art.  975).     ^^*^*- 

De    câte   ori    el  va  face    acte   simulate  sau    minciu-  Acjiune  în 
noase,   iconomicoase   sau  făţarnice   (imaginarii)^  după    cum  »»m'iiati'ine- 
se  exprimă  art.  1232  din  codul  Calimach  '^)  şi  Andronachi 
Donici  (capit.  10,  §  6,  in  Jine,  şi  capit.  11,  §  7),  creditorii 


O  Laurent,  IX,  479  şi  XVI,  496.  Giorgio  Giorgi,  II,  347 
urm.  Demolombe,  XV,  89  şi  XXV,  270,  271.  Marcad6,  III. 
230.  Pand.  fr.,  Act  paul,  283.  T.  Hiic,  VII,  227.  Baudry  et 
Barde,  I,  712.  Masse-Verge,  II,  §  380,  p.  315,  nota  11, 
care  nu  se  unesc  cu  părerea  Ini  Zachariae.  Demante,  III, 
108  bis  III.  Ve^i  şi  tom.  HI  a  lucrărei  noastre,  p.  358, 
nota  3. 

^)  „Dacă  s'au  făcut  tocmală  iconomicoasă  sau  făţarnică  pen-  Art.  1232  C. 
trn  lucru  de  un  hotărît  felia,  (Jice  art.  1232  din  codul  Ca-  Calimach. 
limach  (916  C.  austriac),  trebue  să  se  judece  după  iegiu- 
tele  orenduli,  care  privesc  cătră  însuş  lucrul  după  adevă- 
rata sa  calitate''.  Noul  cod  german  din  1896  cuprinde  o 
disposiţie  aproape  identică :  „Dacă  o  convenţie  aparentă^ 
(jdce  art.  117  din  acest  cod,  ascunde  un  alt  act  juridic, 
se  aplică  disposiţiile  privitoare  la  actul  ascuns". 

S'a  (jiis  că  acţiunea  în  simulaţinue  este  personală  debito-  Creditorii 
rului  şi  că  creditorii  lui  nu  se  pot  prevala  de  densa   de  cât  pot  exercita 
numai  exercitând  drepturile  debitorului,   în  baza  art.   974.  acjiunea  în 
„Considerând,  ^ice   Curtea   din   Bucureşti   (12  mai  1886),  ^n'JJÎJÎeîrio? 
că  principalul  interesat  a  intenta  acţiunea   în   siraulaţiune  propriu,  ear 
este  obligat  ca  parte  contractantă  şi  legiuitorul    prin  art.  nu  în  baza 
1175  'i-a  şi  prescris  proba  ce  are  să   facă;   că    numai   în  ^ţţj  ^J^  ^*" 
lipsa-i,  în  caz  de  negligenţă  sau  refuz  din  partea-i,  credi-    ^veraâ.  ^^" 
torii  sei  o  pot  intenta  conform  art.  974,  exercitând  dreptu- 
rile lui,  prin  urmare,  in  numele  debitorului,  ear  nu  în  al  lor 
personal,  şi  numai  cât  timp  ea  se  găseşte  in  patrimoniul  de- 
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vor  putea,  în  nnmele  lor  propriu,  să  le  atace  pentru  ca  jus- 

bitorulaj,  de  oare  ce  exerciţiul  drepturilor  şi  acţiunelor  de- 
bitorului s'a  acordat  creditorilor  ca  sft  se  respundă  in  mod 
expres  principiului  stabilit  de  art.  1719  C.  C,  adecă  câ 
bunurile  unui  debitor  servesc  spre  asigurarea  comună  a 
creditorilor  săi  ;  că,  spre  a  pune  mai  în  evidenţă  că  acţiu- 
nea in  simulaţiune  este  personală  debitorului  şi  că  cre- 
ditorii nu  o  pot  exercita  de  cât  în  numele  lui,  nu  avem 
de  cât  să  presupunem  că  terţiul  pârît  ar  invoca  un  nou 
act  confirmativ,  sau  în  fine,  că  ar  chiema  în  garanţie  pe 
cel  de  la  care  deţine  actul  şi  acesta  Tar  recunoaşte ;  cre- 
ditorii nu  ar  mai  putea  susţinea  pur  şi  simplu  simulaţiunea 
actului,  ci  ar  avea  să  se  plângă  atunci  de  prejudiciul  ce 
li  se  cauzează  prin  conivenţa  frauduloasă  a  debitorului 
lor  cu  pârîtul  şi,  ca  consecinţă,  ar  avea  de  intentat  o  altă  ac- 
ţiune, acţiunea  pauliană,  care  le  este  proprie  şi  personală, 
după  art.  975  C.  C,  derivând  din  acţiunea  juridică  născută 
între  denşil  şi  terţiul  pârît,  care  prin  faptul  lor  fraudulos 
le  a  causat  prejudiciu,  etc"*.  Dreptul  din  1886,  No.  63.  Ve4i 
şi  o  altă  decisie  tot  a  curţei  din  Bucureşti,  care  admite  ace- 
laş  principiu,  publicată  în  Dreptul  din  1893,  No.  64.  Tot 
în  acest  sens  se  pronunţă  şi  o  parte  din  doctrină,  Cpr.  (tf. 
G.  Peucescu,  I,  469,  470.  C.  Toneanu,  Cur.  judiciar  din  1894, 
No.  8,  p.  59.  Larombiere,  I,  art.  1167,  No.  63.  Pand.  fr., 
Act.  />«///.,  206,  şi  autorităţile  citate  acolo,  etc.  Această  pă- 
rere este  însă  inadmisibilă  pentru  următoarele  motive : 

P  Dacă  creditorii  ar  avea  numai  exerciţiul  acţiunei  o- 
blice  prev64ute  de  art.  974,  ei  n'ar  putea  stabili  simulaţiu- 
nea de  cât  atunci  când  ar  avea  un  început  de  dovadă  scri- 
să, întocmai  ca  şi  debitorul,  ceea  ce  este  inadmisibil,  pen- 
tru că  ei  au  fost  în  imposibilitate  de  a'şi  procura  o  dovada 
scrisă  despre  simulaţiune  (art.  1198,  §  1).  Ve^i  «»/rd,  p.  275. 

2^  Dacă  acţiunea  creditorilor  ar  avea  de  bază  acţiunea 
indirectă  preve^ută  de  art.  974,  pârîtul  ar  putea  să  le  o- 
pue  cu  succes  toate  excepţiile  care  sunt  oposabile  debito- 
rului, de  ex.,  hotărîrea  prin  care  s'ar  fi  respins  acţiunea 
in  simulaţiune  exercitată  mai  înainte  de  debitor  pentru  a- 
celeaşi  motive  invocate  actualmente  de  creditori,  etc.  (Cpr. 
decisia  sus-citată  a  Curţei  din  Bucureşti,  Drepttdy  din  1886, 
No.  63,  p.  504).  Or,  aceste  soluţii  sunt  inadmisibile,  pen- 
tru că  creditorii  fiind  direct  lesaţi  prin  faptul  debitorului 
lor  şi  avend,  în  toate  caşurile,  un  drept  propriu  şi  direct 
asupra  bunurilor  acestui  din  urmă  (art.  1718,  1719),  trebue 
să  aibă  o  acţiune  directă  şi  personală,  osebit  de  acea  pre- 
vecjiută  de  art.  974,  prin  care  să  poată  dărâma  actul  fictiv 
şi  aparent  care  micşorează  garanţia  lor.  Este  adevărat  că, 
cu  deosebire  de  ceea  ce  se  întâmplă  în  acţiunea  pauliană, 
debitorul,  ca  parte  contractantă,  poate  însuş  să  atace  actele 
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tiţia  s*  le  declare  inexistente  (art.  966  ^)  şi,  în  asemene  caz. 


sale  în  simulaţie  şi  să  dovedească  că  bonurile,    înstrăinate 
numai  in  aparenţă,  n'au  încetat  nici  o  dată  de  a  face  par- 
te din  patrimoniul  seu,  acţiune  care  neapărat  poate  fi  exer- 
citată şi  de   creditorii  sei,  în  baza    art.  974 ;  însă  aceştia 
vor  fi  mult  mai  folosiţi  dacă  vor  exercita  acţiunea  directă 
în  simnlaţiune,   fără  de  care  dreptul  lor  n'ar  avea   nici  o 
sijşrurantă,  pentru  că  ar  fi  lăsat  la  discreţia  debitorului.  Cpr. 
în  acest  din  urmă  sens,   T.  Huc,  VII,  230,  p.  309.  Baudry 
et  Barde,  I,  734  urm.  Al.  Degre,  Dreptul  din  1891,  No.  9, 
p.  67. — Unii  autori  au  mai  născocit  încă  o  teorie,  şi  anume 
acea  care  consideră    acţiunea  în  simnlaţiune  ca  o  variaţiu- 
ne   a  acţiunei   pauliane,  cu  această    deosebire  că    regulele 
care  cârmuesc  această  din  urmă  acţiune,  în  privinţa  probei, 
a  insolvabilităţei  debitorului  şi  a  fraudei,  n'ar  fi  aplicabile 
în  specie  (ve^i  Demolombe,  XXV,  235,    in  Jine  şi  Cas.  fr., 
Repert.  Dalloz,    Supplem.j  Oblig,,  p.  191,  No.  377,  nota  2). 
Şi  această  soluţie  este  inadmisibilă.  Acţiunea  în  simnlaţiune. 
nu  decurge,  înadever,  nici  din  art.  974,  nici  din  art.  975, 
ci,  precum   am  spus  mai  sus,  din  art.  1718  şi  1719.  Toate 
bunurile,  mobile  sau  imobile,  presente  sau  viitoare  ale  debi- 
torului, prin  urmare,  şi  acele  care  fac  obiectul  unor  acte  simu- 
late şi  fictive,  servind  spre  asigurarea  comună  a  creditori- 
lor sei,  aceştia  trebue  să  aibă  o  acţiune    directă  pentru  a 
exercita  dreptul  de  siguranţă  ce  le  conferă  legea.    „Consi- 
derând, 4îce  (/urtea  noastră  supremă  (4  april  1888),  că,  în 
virtutea  art.  1718,  1719  C.  C,  averea  debitorilor  presentă 
şi  viitoare  servă  ca  gagiu  al  creditorilor ;    că,    conform  a- 
cestui  principiu,   creditorii   sunt  în  drept    de  a  face  toate 
actele  de  natură  a  menţine  întregul  patrimoniu   al  debito- 
rului lor,  precum   şi    de  a  exercita  ori  ce  acţiune  care  ar 
tinde  la  acest  scop.  Considerând   că  scopul  acţiunei  în  si- 
mnlaţiune tinde  tocmai  la  aceasta,    adecă  de  a  menţine  în 
patrimoniul  debitorului  un  bun  care  n'a  eşit  de  cât  în  mod 
aparent ;  că  astfel  fiind,   creditorii  sunt    în  drept  să  atace 
toate  actele  frauduloase  care  au  avut  de  resultat  să  le  sus- 
tragă valorile  ce  formează  gagiul  lor,  chiar  de  ar  fi  făcute 
de  persoane  interpuse,  după  cum  se  presintă  caşul  în  spe- 
cie, unde  simulaţiunea  consistă  tocmai  în  arătarea  unei  alte 
persoane  ca  arendaş  de  cât  cea  adevărată ;  că,  prin  urma- 
re, e  indiferent  dacă    art.  975  C.  C.  a  fost   bine  sau   ren 
citat  de  Curte,  şi  dar  motivul  de  casare  se  respinge  ca  ne- 
întemeiat,  etc.  Dreptul   din  1888,    No.  31  şi  Bulet.   S-a  I, 
1888,  p.  321.  Cpr.  şi  Baudry  et  Barde,  I,  736. 
O  Acţiunea  în  simnlaţiune,  ca  şi  acţiunea  revocatorie,  va  pu-  Contest,  la 
tea  fi  exercitată  atât  pe  calea  principală,   cât  şi  pe  calea  urmărire, 
de  contestaţie  la  urmărire  (Trib.  Ilfov,    Dreptul  din  1893, 
No.  71.  Trib.  Argeş,  Dreptul  din  1881,  No.  41.  Trib.  Făl- 


Digitized  by  VjOOQIC 


268  COD.  CIVIL— CARTEA  ra.~TIT.  m.— CAP.  IH.— S-a  U.— SIMULAŢIE. 

instanţele  de  fond  vor  aprecia  în  mod  suveran  dacă  din 
împrejiirârile  causei  resultă  sau  nu  că  actul  este  simulat  ^). 

Definiţia  ac-  Acţiunea  în  siinulaţiune  poate  deci  fi  definită :  acea  care 
în  simiiîâtie.  tinde  a  face  să  se  declare  de  justiţie  că  un  act  n  are  exis- 
tenţă reală  şi  că  el  este  numai  aparent,  fie  în  totul  fie  în 
parte. 

Deosebire  Prin  acţiunea  pauliană  se  revoacă  deci  un  act  al  de- 

nea^'pauUanĂ storului  fie  CU  titlu  oneros,  fie  cu  titlu  gratuit,  pentru  că 

şi  acea  In  acest  act,  de  şi  a  avut  fiinţă  în  realitate,    el  era  fraudu- 

sitnn  aţie.  ^^^  ^j  daunator  creditorilor ;  pe  când,  prin  acţiunea  în  si- 
mulaţiune,  se  tinde  a  se  dovedi  că  actul  n'a  avut  nici  o 
dată  fiinţă  şi  că  bunul  pretins  înstrăinat  de  debitor,  n'a 
fost  scos  de  cât  în  aparenţă  din  patrimoniul  seu,  din  care 
el  n'a  încetat  nici  o  dată  de  a  face  parte  *^).  Actul  fraudu- 
los, cu  alte  cuvinte,  există,  însă  trebue  să  fie  revocat  din 
causa  interesului  celor  de  al  treilea :  pe  când  actul  simu- 
lat n'a  avut  fiinţă  de  cât  în  aparenţă  şi,  ca  atare,  este 
inexistent  ^).  „Ven^area  iconoraicoasă  hiini  nimic  se  socoteşte^ 
^ice  Andr.  Donici  (cap.  11,  §  7). 

ciu,  Dreptul  din  1895,  No.  7.  C.  Bucureşti,  Dreptul  ăinlSSi, 
No.  13.  Cas.  rom.,  S-a  I,  Bulet.  1890,  p.  1100,  etc.)  şi  chiar 
pe  cale  de  excepţie  sau  de  apărare.  Cas.  rom.  Bulet.  S-a  I, 
anul  1887,  p.  523.  Bulet.  S-al,  1890,  p.  1089  şi  1100.  Bulet. 
1891,  p.  185.  Ve^i  şi  decisiile  citate  în  colecţia  Christescu, 
art.  975,    No.  47.    Ve4i   şi  supra,  p.  248,    text  şi  nota  1. 

O  Cpr.  C.  Bucureşti,  Dreptul  din  1887,  No.  14.  Trib.  Gorj, 
Dreptul  din  1891,  No.  67.  Cas.  fr.,  Sirey,  89. 1.  243.  D.  P., 
70.  1.  40.  Fuzier-Herman,  art.  1167,  No.  103.  Baudry  et 
Barde,  I,  738. 

^)  Aceştia  sunt  chiar  termenii  unei  decisiuni  a  Cartei  din 
Lyou  (28  fevr.  1884).  „O  atare  acţiune,  4ice  cu  drept  cu- 
vent  Curtea,  nu  are  de  scop  de  a  face  ca  bunul  să  reintre 
în  realitate  în  patrimoniul  debitorului,  ci  de  a  face  să  se  de- 
clare că  el  n'a  eşit  nici  o  dată  din  acest  patrimoniu,  din  care 
el  continuă  încă  a  face  parte".  Ve^i  considerentele  acestei 
decişii  în  Repert.  lui  Dalloz,  Ohlig.^  Supfylhn.^  p.  191,  No.  376, 
nota  1.  Cpr.  Demolorabe,  XXV,  235.  Baudry  et  Barde,  I, 
731,  733.  Vecji  şi  supră,  p.  75. 

•)  „Considerând,  ^ice  Curtea  noastră  supremă,  că  efectele  ac- 
ţiunei  în  simulaţiune  sunt  diferite  de  acelea,  ale  acţiuneî 
pauliane  ;  că,  prin  acţiunea  pauliană,  să  atacă  actul  ca  viciat^ 
pe  când  prin  acţiunea  în  simulaţie,  el  se  atacă  ca  neexis- 
tent,  etc..."  Bulet.,  Cas.  S-a  I,  anul  1886,  p.  868,  penult.  consi- 
rent  şi  Dreptul  din  1887,  No.  5.  Cpr.  şi  C.  din  Bucureşti, 
considerent  citat  textual  p.  269,  Dreptul  din  1886,  No.  63. 
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Acţiunea  în  simulaţie    nu  este  deci  cârmuită   de  art.   Art.  966. 
975,  ci  de  art.  966,  căci  actul  inexistent    n'are  causă  şi, 
ca  atare,  este  lipsit  de  ori  ce  efecte  juridice. 

„Considerând,  (Jice  Curtea  din  Bucureşti,  că  un  act 
este  simulat  când  constată  obligaţiuni  care  in  realitate  nici 
o  dată  n'au  existat,  aşa  în  cât,  în  caz  de  contestaţiune, 
acţiunea  ce  sar  deschide  ar  avea  de  obiect  a  se  declara 
că  acel  act  nu  există  ;  că  obligaţiunea  ce  constată  nu  poa- 
te produce  nici  un  efect  neavend  causă,  probânduse  că  a- 
devarata  causă  ce  a  dat  naştere  actului  este  simulaţiunea, 
ear  nu  obligaţiunea  ce  constată,  etc...  "^). 

Simulaţiunea  nu  este  de  cât  o  fraudă.  Intre  fraudă 
şi  simulaţie  există  însă  următoarele  deosebiri : 

1^  In  actele  frauduloase,  pe  care  debitorul  le  f^ce  spre  ^^^^l^î^e 
a  dauna  şi  frauda  pe  creditorii  sei,  cel  de  al  treile  poate  şi  simulaţie. 
să  fie  de  bună  credinţă,  adecă  să  nu  ştie  că  el  are  datorii 
şi  este  insolvabil ;  pe  când  simulaţiunea  nu  poate  să  existe 
fără  consimţământul  şi  concursul  tuturor  părţilor  contrac- 
tante *^).  Astfel,  când  am  vândut  averea  mea,  pentru  ca  cre- 
ditorii mei  să  remâe  păgubaşi,  cumpărătorul  poate  să  fie 
de  bună  credinţă,  şi  de  aceea  am  vfi^^t  (suprâ^  p.  226  urm.), 
că  actul  nu  va  cădea  de  cât  dacă  se  va  dovedi  complicita- 
tea lui ;  pe  când  dacă  declar  că  am  vendut  moşia  mea  lui 

^)  Dreptul  din  1886,  No.  63.  Redacţiunea  considerentelor  este 
vicioasă,  dar  motivul  invocat  de  Curte  este  juridic.  Tot 
cam  in  asemene  termeni  se  exprimă  şi  Curtea  din  Caen  (17 
mai  1873) :  „Considerând,  ^ice  această  Curte,  că  falsitatea 
causei  unei  obligaţiuni  şi  simniaţia  obligaţiunei  sunt,  sub 
expresiuni  diferite,  unul  şi  acelaş  lucru;  că  obligaţia  nu 
este  simulată  de  cât  pentru  că  causa  exprimată  în  ea  este 
falşă;  că  dacă  această  causă  ar  fi  sincera,  şi  obligaţia  ar 
ti  sinceră,  etc..."  Ve^  această  decisie  în  Râpert.  lui  Dal- 
loz,  Supplhn.^  Oblig.,  193,  ad  notam,  colona  2.  Cpr.  Alex. 
Degre,  Dreptul  ăin  1891,  No.  9,  p.  68.  Ve^i  şi  supră,  p.  131. 

*)  C.  Bordeaux,  5  martie  1896:  „Considerând,  4ice  această  de- 
cisie, că  pentru  a  aprecia  meritul  unei  acţiuni  în  simulaţiu- 
ne,  nu  este  Ioc  de  a  se  distinge  dacă  actul  e  cu  titlu  gra- 
tuit sau  cu  titlu  oneros,  dacă  tei*ţiul  contractant  este  sau 
nu  complice  al  fraudei,  un  act  fictiv  implicând  neapărat 
participarea  la  fraudă  a  tuturor  părţilor  contractante".  Con- 
siderentele acestei  decisiuni,  publicate  în  Becueil  des  arrets 
de  Bordeaux,  96, 1,  241,  sunt  reproduse  in  tratatul  lui  Bau- 
dry  et  Barde,  1,  p.  640,  nota  2.  Cpr.  o  altă  decisie  a  aceliaş 
Curţi,  din  4  iunie  1896.  Pand.  Period.,  1897,  2.  21. 


Digitized  by 


Goosle 


270 


CODUL  CIIVL.-CARTEA  IH.— TIT.  III.— CAP.  IlI.-S-a  U.— SIMULAŢIE. 


X,  fără  să  fi  primit  nici  un  ban  de  la  el,  el  ştie  că  nu 
mi-a  plătit  preţul  şi  că  obligaţia  este  lipsită  de  causâ. 
Simulaţiunea  este  deci  ascunderea  adevărului,  şi  simulat 
este  actul  acela,  care  nu  este  expresiunea  sinceră  a  inten- 
ţiunei  reale  a  părţilor.  Ctnn  aliiid  agitur^  aliud  simulatiir^  vel 
scribîtur  ^). 

2^  O  altă  deosebire  esenţială  între  fraudă  şi  simu- 
aţie  este  că  frauda  are  în  tot-deauna  de  efect  anularea 
contractului  viciat,  pe  când  simulaţiunea  nu  este  în  tot- 
deauna ilicită,  şi  în  unele  caşuri,  nu  împedică  convenţiu- 
nea  de  a'şi  produce  efectele  sale. 
Donaţiuni  Astfel,  dacă   am  ascuns  o  donaţiune    sub  forma  unui 

deghisate.  contract  CU  titlu  oiiei'os,  presupunend,  bine  înţeles,  că  păr- 
ţile erau  capabile  de  a  dispune  şi  de  a  primi  cu  titlu  gra- 
tuit, n  ara  atins  prin  aceasta  interesele  nimârui,  şi  de  acea 
jurisprudenţa  şi  o  parte  din  doctrină  admit  validitatea  do- 
naţiunelor  deghisate,  pe  care  însă  noi  n  am  adraiso  '-). 
Sirauiaţieii-  Aceasta  cste  un  caz  de   simulaţie  licită. 

cită.  ' 


Donaţiuni 
deghisate 
sau  ascunse 
«ub  forma  u- 
nui  contract 
cu  titlu  one- 
ros. Contro- 
versa. 


O    Cpr.  Bedanide,  Du  doi  et  de  la  fraude,  III,  1257. 

*)  V.  t.  IV  a  lucrărei  noastre,  p.  162,  notele  1  şi  2.— In  cât 
priveşte  jurisprudenţa,  care  validează  donaţiunele  deghisate, 
ve^i  Cas.  rom.,  C.  Bucureşti,  Focşani  şi  Craiova.  Dreptul 
din  1881,  No.  4  şi  42.  Dreptul  din  1882,  No.  59  şi  din 
1890,  No.  45.  Dreptul  din  1892,  No.  79  şi  din  1896,  No.  81. 
Jurisprudenţa  franceză  este  în  acelaş  sens;  citez  numai  de- 
cisiile  cele  mai  recente.  Veiji  Pand.  PSriod.,  1889.  1,  414 
şi  1892.  2.  244.  D.  P.,  93.  1.  359.  D.  P.,  95.  2.  551.  D. 
P.,  96.  1.  153.  Pand.  Piriod,,  96.  1.  447  şi  Dreptul  din 
1896,  No.  79.  Vând.  Piriod.,  97.  1.  197.  —  Contrlu  C.  din 
Iaşi  (decisie  casată)  şi  Trib.  Gorj,  Drepixd  din  1881,  No. 
4  şi  din  1891,  No.  67.  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  76.  1.  254.  In 
cât  priveşte  argumentele  care  se  invoacă  atât  pentrn  vali- 
ditatea cât  şi  contra  validităţei  donaţiunelor  deghisate  sau 
ascunse  sub  forma  unui  contract  eu  titlu  oneros,  a  se  ve- 
dea tratatul  nostru  în  limba  franceză,  p.  200,  nota  2  şi 
p.  450,  text  şi  note.  Vecji  şi  t.  IV  a  lucrărei  noastre,  p. 
160—164,  unde  chestiunea  este  pe  larg  discutată  şi  juris- 
prudenţa aspru  criticată.  Este  adevărat  că  câteva  Curţi 
s'au  încercat  a  protesta  contra  unei  teorii  care  permite  de 
a  calea  leo^ea  şi  de  a  eluda  prescripţiile  ei  prin  o  minciu- 
nă, insă  această  protestare  timidă  este  zadarnică,  căci  de- 
cisiile  lor  sunt  casate  fără  cruţare,  ear  o  teorie  stranie  şi 
contrară  le^ei  triumfă,  încât  jurisconsulţii  se  găsesc  des- 
armati,  unii  dintr'enşil  renunţând  chiar  şi  desnădăjduind  de 
a  resturna  o  doctrină  aproape  unanimă  şi  constantă.  Este 
de  regretat  însă,  precum  (Ji<^eam  în  t.  IV,  p.  164,  că  juris- 
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Dacă,  din  contra,  avend  creditori,  am  ascuns  averea  Simuiaţie 
mea  prin  mijlocul  unui  prete  nom^  cumpărând,  de  exemplu,     *  ^^^^^' 
imobile  pe  numele  femeei  mele  ^),  sau  pe  numele  unei  alte 
persoane  -),  fără  ca  să  primesc  nimic  în  schimb,  această  si- 
muiaţie este  ilicită  şi  cade  sub  scutul  art.  9fi6. 

Se  poate  întâmpla  ca    simulaţiunea  să   aibă    de  scop  Fraudă  la 
fraudarea  legei.   De  exemplu :  cineva  face  o  donaţiune  u-       ^^^' 
nul  incapabil,  prin  o  persoană  interpusă  (art.  812)  ;  în  tim- 
pul căsătoriei,  unul  din  soţi  face  o  donaţiune  celui-lalt,  tot 
prin  o  persoană  interpusă,    în  frauda  art.  939 — 941,  sau 
se  face  o  ven^are  în  frauda  art.  1387 — 1309,  etc. 

S"a  întâmplat  de  asemene  adese-ori  ca  un  străin  să  '^  p^jj^tfj.  '^ 
cumpere  o  moşie  pe  numele  unei  persoane  capabile,  pen- 
tru a  ocoli  disposiţiile  proibitive  ale  art.  7,  §  5  din  Con- 
stituţie ^),  sau  ca  cineva  să  stăpânească  pentru  o  persoană 
morală  inexistentă  de  drept.  Ei  bine,  in  toate  aceste  ca- 
şuri, simulaţiunea  şi  interpunerea  de  persoane  vor  putea  fi 
stabilite  în  justiţie  *),  şi  insuşi  părţile  contractante  vor  pu- 
tea administra  proba  testimonială,  fără  nici  un  început  de 
dovadă  scrisă,  de  câte  ori  va  fl  vorba  de  fraudă  la  lege  *). 

Din  deosebirea  ce  există  între  acţiunea  pauliană  şi  a- 
cea  în  simulaţiune  resultă  următoarele  consecinţi : 

1*^  Creditorii  fie  anteriori,  fie  posteriori  actului  simu-  ^'reditorii 
lat,  pot  să  exercite  acţiunea  in  simulaţiune  ^),  lucru    care  actului  si- 

mulat. 

prudenţa  s'a  substituit  legei.  Curtea  de  casaţie  trebue  să 
tindă,  in  adever,  a  stabili  o  uniformitate  de  jurisprudenţă ; 
scopul  acestei  jurisprudenţi  nu  este  însă  de  a  modifica  şi  în- 
drepta legea,  ci  de  a  o  menţine  şi  a  face  ca  ea  să  fie  res- 
pectată. 

')  Cpr.  Trib.  Paris,  Dreptul  din  1894,  No.  17.  Veiji  şi  L.  2, 
Cod.,  4,  22,  Plus  vaiere^  quod  ngitt^r,  eiCj  unde  serice:  y^  Ac- 
ta simulata^  velut  nan  ipse,  sed  ejus  uxor  comparaverit^  veri- 
tatis  substantiam  mutare  nan  possunt.^ 

^)  Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P.,  47.  4.  342,  No.  2. 

')  Ve4i  mpră,  p.  122,  nota  2.  Cpr.  şi  Cas.  rom..  Dreptul  din 
1879,  No.  34  şi  Bulet.  Cas.  S-a  I,  anul  1879,  p.  502. 

*)  Cas.  rom.  şi  i).  Bucureşti.  Bulet.  1888,  S-a  I,  p.  324  şi 
Drepttd  din  1888,  No.  31.  Dreptul  din  1885,  No.  47.  Trib. 
Ilfov.  Dreptul  din  1882,  No.  54. 

•')  Veiji  infră,  p.  276. 

')  Cas.  rom.,  Drepttd  din  1888,  No.  31  şi  Bulet.  S-a  I,  1888, 
p.  321.  Drepttd  din  1890,  No.  67  şi  Bulet.  S-a  I,  1890,  p. 
1100.  C.  Bucureşti,  Dreptul  din  1893,  No.  64  şi  din  1884, 
No.  71.  In  cât  priveşte  jurisprudenţă  străină,  ve^i  Pand. 
Period.,  97.  2.  21.  D.  P.,  93.  2.  475.  Gaz.  Palais,  93. 1.  104. 
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nu  este  cu  putinţă  în  acţiunea  pauliană  ').  Motivul  aces- 
tei deosebiri  este  lesne  de  priceput  :  Creditorii  posteriori 
actului  nu  pot  săi  atace  prin  acţiunea  pauliană,  pentru 
că  acest  act  nu  le  aduce  nici  o  pagubă,  de  vreme  ce  ei 
n'au  putut  să  aibă  vre  o  garanţie  asupra  bunurilor  care, 
în  momentul  naşterei  creanţei  lor,  nu  mai  făceau  parte 
din  patrimoniul  debitorului ;  prin  actul  simulat,  din  contra, 
bunul  înstrăinat  neeşind  de  cât  în  aparenţă  şi  în  mod  fic- 
tiv din  patrimoniul  debitorului,  el  continuă  a  fi  garanţia 
tuturor  creditorilor  (art.  1718,  1719),  şi  prin  urmare,  chiar  şi 
acelor  posteriori,  care,  cât  timp  acţiunea  nu  este  prescrisă, 
au  interes  de  a  face  să  se  declare  că  actul  este  inexistent 
şi  că  bunul  pretins  înstrăinat  n'a  eşit  nici  o  dată  din  pa- 
trimoniul debitorului  lor. 

2^  In  acţiunea  pauliană,  creditorii  trebue  să  dovedeas- 
că că  actul  atacat  a  determinat  sau  cel  puţin  a  mărit  in- 
solvabilitatea debitorului  (veiji  sitprâ^  p.  222) ;  pe  când, 
în  materie  de  simulaţiune,  ei  n'au  nevoe  să  mai  facă  a- 
ceastă  dovadă,  pentru  că  ei  nu  cer  alt  ceva  de  cât  să  se 
fixeze  bunurile  asupra  cărora  ei  sunt  în  drept  a'şi  exer- 
cita garanţia  lor  (art.  1718,  1719)-^); 

3®  In  acţiunea  pauliană  sau  revocatorie,  creditorii  tre- 
bue să    stabilească    că  actul  atacat    este   făcut  în   frauda 

D.  P..  72  2.  199.  D.  P.,  65.  2.  99.  D.  P.,  49.  2.  148.  D. 
P.,  46.  2.  225.  Repert.  Dalloz,  Supplim.,  Oblig.,  p.  191, 
nota  1.  Tot  în  acest  sens  este  şi  doctrina.  Ve^i  Baudryet 
Barde,  I,  733.  Laurent,  XVI,  497.  T.  Huo,  VII,  231.  Au- 
bry  et  Eau,  IV,  §  313,  p.  146,  text  şi  nota  49.  Larombitre, 
art.  1167,  No.  63.  Demolombe,  XXV,  235.  Baudry,  II,  922. 
C.  Toneanu,  Curierul  judiciar  din  1894,  No.  8,  p.  59.  Pand.  fr., 
Act.  pauL,  No.  207.— Sunt  botârîri  care  tăgăduesc  credito- 
rilor posteriori  actului  dreptul  de  a  exercita  acţiunea  în 
simulaţiune  (cpr.  C.  Toulouse  şi  Nîmes,  Eepert.  Dalloz,  0- 
blig.,  999,  nota  2  şi  D.  P.,  52.  2.  122),  însă  aceste  decişi- 
uni  confund  acţiunea  în  simulaţie  cu  acţiunea  pauliană,  con- 
fusiune  regretabilă,  pe  care  adese-ori  o  face  şi  doctrina. 

')  Ve^i  suprd,  p.  242  urm.— Creditorii  posteriori  actului  nu 
vor  fi  în  drept  a  cere  revocarea  lui  prin  acţiunea  pauliană 
de  cât  în  caşul  când  acest  act  ar  fi  avut  de  scop  frauda- 
rea lor  (art.  1286  C.  Caliraach,  953  C.  austriac).  Ve^i  supra, 
p.  243,  text  şi  nota  2. 

-)  C.  Bordeaux,  5  martie  şi  4  iunie  1896,  Fand.  Period.,  1897. 
2.  21.  Baudry  et  Barde,  I,  733,  p.  644.  T.  Huc,  VII,  2:|1. 
Demolombe,  XXV,  236.    Laronibiere,  I,  art.  1167,   No.  63. 
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drepturilor  lor  (ve<Ji  siiprăy  p.  225  urm.),  pe  când  acţiunea  în 
simulaţiune  va  fi  admisă,  chiar  dacă  se  va  constata  că  de- 
bitorul a  fost  de  bună  credinţă  şi  a  voit  numai  să  măreas- 
că creditul  "pretinsului  cumpărător,  pentru  că,  în  ori  ce 
caz,  actul  nu  este  serios  şi  bunul  continuă  încă  a  face  parte 
din  patrimoniul  lui  ')  ; 

4^  Pentru  aceleaşi  motive  şi  a  fortiori^  în  materie  de 
simulaţiune,  nu  este  nevoe  de  a  se  stabili  complicitatea  ter- 
ţiului  care  a  tratat  cu  debitorul,  nici  a  sub-achisitorilor  şi 
a  se  distinge  actele  cu  titlu  gratuit  de  acele  cu  titlu  one- 
ros, precum  se  face  în  materie  de  acţiune  revocatorie 
(ve^i  swpră^  p.  226  urm.)  *^) ; 

5^^  Creditorii  sub  o  condiţie  suspensivă  care,  după  cum 
am  v6<Jut,  nu  pot,  cel  puţin  după  părerea  generalmente  ad- 
misă, să  exercite  acţiunea  pauliană  (^vedi  supră^  p.  242), 
pot,  din  contra,  în  tot-deauna  să  exercite  acţiunea  în  simu- 
laţiune, pentru  că  această  acţiune  constitue  din  partea  lor 
un  act  conservator  (art.  lOlG).  ^Considerând,  (Jice  tribu- 
nalul din  Paris  (15  fevr.  1894),  că,  diferind  de  acţiunea 
pauliană,  care  nu  aparţine  de  cât  acelora  cărora  actul  a- 
tacat  le  a  causat  un  prejudiciu  actual,  acţiunea  în  simu- 
laţiune avend  de  scop,  nu  de  a  desfiinţa  într'un  mod  ab- 
solut actele  contra  cărora  ea  este  îndreptată,  ci  de  a  le 
atribui  adevăratul  lor  caracter,  poate  fi  pornită  de  toţi  a- 
ceia  care  au  interesul,  fie  chiar  eventual,  de  a  restabili  a- 
deverul  faptelor  şi  de  a  împedeca  dinainte  frauda  organi- 
sată  pentru  viitor  ;  că  acela  care  exercită  asemene  acţiune 
n'are  nevoe  de  a  justifica  nici  vre-un  titlu  executor,  nici 
chiar  o  creanţă  actuală,  certă,  lichidă  şi  exigibilă  ;  că'i  e 
destul  să  invoace  o  creanţă  eventuală  sau  chiar  o  presump- 
ţiune  de  creanţă,  etc."  *). 

Laurent"  XVI,  497.    Aubry  et  Ran,  IV,   §  313,  p.  146.  C. 

Toneanu,    Curiend  judiciar  din  1894,  No.  8,  p.  59.  Al.  De- 

gre,  Dreptid  din  1891,  No.  10,  p.  76.  Pand.  fr.,  Action  pau- 

lienne,  209.  Peucescu,  I,  470. 
1)   Cas.  fr.,  25  inlie  1864.  R6pert.  Dalloz,  Supjdhn.    Oblig.,  p. 

191,  No.    377,  nota,  2  şi  autorii  citaţi  în  nota  precedentă. 

Pand.  fr.,  Actimi  paulienne,  208. 
^)  Baudry  et  Barde,  I,  734,  şi  toţi  autorii.  Ve^î  şi  decisîa  C. 

din  Bordeaux,    citată    auprâ,  p.  269,  nota  2. 
«)  Vedi  IJreptul  din  1894,  No.  17,  p.  135  şi  Gaz.  Pal,  94.  1. 

258.  Cpr.  Baudry  et  Barde,  I,  733,  p.  646.  T.  Huc,  VII.  231. 
Cât  pentru  creditorii  a  căror    termen  n'a  ajuns  încă  la 
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Acţiunea  în  6^  Acţiuiiea  pauliană  nu  poate  fi  exercitată  de  părţile 

^Jj^"j*£^ş*"c^^^  snprâ,  p.  240  nota  1),  pe 

pftrţiior  con- când  acţiunea  în  simnlaţinne  aparţine  nu  numai  terţiilor,  dar 
•  *'^*^^*'^^®-  şi  părţilor  contractante  \),  pentra  că  actul  simulat  neavend  fi- 
inţă, ori  şi  cine  poate  să  ceară  ca  justiţia  să  recunoască 
inexistenţa  lui,  stabilind  că  el  nu  are  fiinţă  de  cât  în  apa- 
renţă (art.  1169).  Părţile^  ca  şi  cei  de  al  treile,  trebue  să 
poată  dovedi  simulaţiunea  actelor  lor,  pentru  că,  după  cum 
se  exprimă  jurisconsultul  Modestinus,  contractele  fictive 
(imaginarn)  nu  sunt  obligatorii,  nici  chiar  în  venfjări,  de 
oare  ce  ele  nu  sunt  de  cât  o  ficţiune  lipsită  de  ori  ce  a- 
dev6r  ^^). 

In  cât  priveşte  însă  mijloacele  prin  care  simulaţiunea 
poate  fi  dovedită,  se  face  atât  în  doctrină  cât  şi  în  juris- 
prudenţă,  următoarea  distincţiune  : 
Deosebirea  Creditorii  fiind  terţii   persoane  şi,  ca  atare,  în  impo- 

în  privinţa  sibilitate  de  a'şi  procura  o  dovadă  scrisă  despre  simulaţiu- 
dove^ei,  în-  ne,  vor  putea,  în  toate  caşurile,  s'o  stabilească  prin  mar- 
^cd^de'af  turi  şi  presumpţiuni,  chiar  dacă  n'ar  avea  un  început  de  do- 

treile. — 

scadenţă,  nu  mai  remâne  îndoeală  câ  ei  vor  putea  să  exer- 
cite acţiunea  în  siraulaţiune,  şi  am  ve^ut  (suprâ,  p.  241)  că 
ei  pot  să  exercite  şi  acţiunea  panliană  sau  revocatorie. 
Cpr.  T.  Huc,  Baudry  et  Barde,  loco  sapră  cit, 
^)  Acţiunea  părţilor  n'ar  putea  deci  fi  respinsă  prin  adagiul 
y^Netno  auditur  propriam  turpitudinem  allegans^,  cu  atât  mai 
mult  cu  cât  această  maximă,  formulată  de  Godfroy  (ad  le- 
gem  5,  Cod.,  7,  8,  De  servo  pignori  dato  manumisso)  n'a  fost 
admisă  de  legiuitorul  modern.  Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P.,  87.  1. 
396.  Pand.  PSriod.,  87.  1. 135.  D.  P.,  79.  1.  413.  D.  P.,  73. 
1.  340.  C.  Bourges,  4  iunie  1896.  Pand.  Piriod.,  1897,  1. 
21.  Cpr.  şi  Cas.  rom.,  Bulet.  S-a  1,  1881,  consid.  de  la  p. 
316.  Ve(Ji,  şi  supră,  p.  130.  B6darride,  op.  cit.,  III,  1286. 
Baudry  et  Barde,  I,  316  şi  733.  Larombiere,  I,  art.  1167, 
No.  63.  Bonnier,  Tr.  des  preuves,  I,  142.  T.  Huc,  VII,  230  şi 
autorii  citaţi  supră,  p.  130,  nota  3. — Contră.  C.  Chamb6ry. 
D.  P.,  61,  5,  328,  No.  12.  C.  Bourges,  27  iulie  1884  (de- 
cisie  casată).  Această  jurisprudenţă,  care  respinge  acţiunea 
părţilor  prin  aplicarea  maximei  romane  mai  sus  citate,  este 
cu  drept  cuvânt  părăsită  astăzi. 
^)  y,Contractiis  imaginarii  etiam  in  emptionibusjuris  viftculum  nou 
obtineni :  chm  fides  facti  simulatur  non  itUercedente  veritate^. 
Vecji  şi  Cod.,  4,  22,  a  cărui  titlu  este :  Plns  vaiere  quod  agi- 
tur,  qiiam  quod  simulate  concipitur  (ceea  ce  a  fost  în  reali- 
tate făcut  in  un  act  are  mai  multă  putere  de  cât  termenii 
de  care  s'au  servit  părţile  spre  a'l  colora). 
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vadă  scrisă  ^) ;  pe  când  părţile  contractante  nu  vor  putea, 
în  regulă  generală,  s'o  stabilească  de  cât  cu  un  contr^- 
inscris  sau  act  secret  (art.  1175)  şi,  în  lipsa  unui  asemene 
act,  cu  marturi  şi  presumpţiuni,  insă  numai  în  caşul  când 
vor  avea  un  început  de  probă  scrisă  (art.  1197)'^). 

')  Cas.  rom.,  S-a  1.  Bulet.  1881,  p.  313.  Bulet.  1883,  p.  436 
şi  1203.  Dreptul  din  1884,  No.  16  şi  din  1888,  No.  31.  Bu- 
let.  1888,  p.  321  şi  1889,  p.  595.  C.  din  Bucureşti,  Dreptul 
din  1875,  No.  7  :  din  1884,  No.  62  şi  71.  Dreptul  Am  lm>, 
No.  47  şi  din  1887,  No.  14.  Dreptul  din  1893,  No.  64  şi  din 
1896,  No.  79.  C.  Craiova,  Dreptul  din  1890,  No.  73.  Trib. 
Ilfov,  Putna,  Grorj,  Ialomiţa,  Brăila,  etc.  Dreptul  din  1891, 
No.  67  ;  din  1892,  No.  42;  din  1893,  No.  71 ;  din  1894,  No. 
62.  Curierul  judiciar  din  1897,  No.  17,  etc.  Trib.de  Argeş, 
sub  preşed.  amicului  nostru  I.  Rădoi  {Dreptul  din  1881,  No. 
41),  s'a  pronunţat  in  acelaş  sens,  însă  tribunalul  comite  i- 
mensa  greşală  de  a  (ţice  că  aceste  regule  sunt  aplicabile  şi 
părţilor  contractante^  ceea  ce  nu  poate  fi  considerat  de  cât 
ca  un  lapsus  calamL  In  cât  priveşte  jurisprudenţa  străină, 
vedi  D.  P.,  63.  1.  261.  D.  P.,  73.  1.  340.  D.  P.,  71.  2.  52. 
D.  P.,  79.  1.  401.  D.  P.,  83.  1.  292.  D.  P.,  84.  1.  229.  D. 
P.,  86.  1.  327.  D.  P.,  93.  2.  476.  Vedi  şi  supră,  p.  237,  text 
şi  nota  1.  Cpr.  Baudry  et  Barde,  I,  737.  Demolombe,  XXX, 
179.  Laurent,  XII,  328 ;  XVI,  498  şi  XIX,  603.  T.  Huc, 
VII,  233.  Larombiere,  V,  art.  1348,  No.  21.  Aubry  et 
Rau,  VIII,  §  765,  p.  350,  text  şi  nota  21.  Pand.  fr.,  Action 
paulimne,  215.  Al.  Degre^  Dreptul  din  1891,  No.  9.  C.  To- 
neanu.  Curierul  judiciar  din  1894,  No.  8.  Marcade,  V,  art. 
1348,  No.  III.  Peucescu,  I,  469,  şi  toţi  autorii.  Ve4i  şi  t.  IV 
a  Incrărei  noastre,  p.  80  text  şi  nota  1 ;  p.  170,  text  şi  nota  3. 

^)  Cas.  rom.,  Bulet.  S-a  1,  1883,  p.  917.  Dreptul  din  1884, 
No.  16  şi  din  1885,  No.  50.  Bulet.  S-a  1, 1885,  p.  386.  Bu- 
let. S-a  I,  1886,  p.  282.  C.  Bucureşti,  Craiova  şi  Galaţi, 
Dreptul  din  1884,  No.  62  şi  din  1888,  No.  22.  Dreptul  din 
1889,  No.  73;  din  1890,  No.  2,  şi  54.  Drejytul  din  1891, 
No.  17.  Dreptul  din  1892,  No.  83.  Tribun.  Tutova,  Gorj, 
Covurluî,  etc.  Dreptul  din  1887,  No.  84  ;  din  88,  No.  41 ; 
din  1891,  No.  67.  Cur.  judiciar  din  1896,  No.  2.  In  cât 
priveşte  jurisprudenţa  străină,  veiji  D.  P.,  79.  1.  413.  D. 
P.,  71.  2.  52.  D.  P.,  87.  1.  327.  Pand,  Period.,  87.  1.290. 
D,  P.,  88.  2.  125.  D.  P.,  97.  1.  126,  etc.  Cpr.  Baudry  et 
Barde,  I,  p.  649,  No.  737,  nota  1,  in  fine.  Laurent,  XII, 
328 ;  XVI,  498  şi  XIX,  590.  Demolombe,  XXX,  182.  La- 
rombifere,  V,  art.  1348,  No.  18.  B6darride,  III,  1272,  1355. 
Aubry  et  Rau,  VIII,  §  765,  p,  350,  351,  text  şi  nota  25. 
Peucescu.  I,  469.  Bonnier,  Tr.  despreuves,  1, 142.  Marcade,  V, 
art.  1348,  No.  IV.  T.  Huc,  VII,  233,  şi  toţi  autorii.  Ve^i 
şi  t.  IV  a    lucrărei  noastre,  p.  170. 
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Frauda  la  Pentru  ca  părţile  contractante  să  poată  de  a  dreptul 

^^^ţg^^^^'^'administra  proba  testimonială  şi  a  presumpţiunelor,  fără  nici 

un  început  de  dovadă  scrisă,  trebue  ca  actul  lor  să   fi  a- 

vut  de  scop  fraudarea  unei  legi  de  interes  general  ')şi  de 


O  Cas.  rom.  Bulet.  S-a  1,  1878,  p.  112.  Bulet.  1887,  p.  417. 
Bulet.  1891,  p.  756.  Dreptul  din  1892,  No.  5.  C.  Bucureşti, 
Dreptul  din  1884,  No.  62.  Dreptul  din  1887,  No.  36.  Drej}- 
iul  din  1891,  No.  17,  ultimul  considerent.  Trib.  Ufov,  Dreptul 
din  1882,  No.  54.  Vecji  suprd,  p.  133,271  şi  t.  IV  alucră- 
rei  noastre,  p.  170,  text  şi  nota  2.  In  cât  priveşte  juris- 
prudenţa  străină,  vedi  D.  P.,  88.  1.  346.  D.  P.,  65.  1.  285. 
Cpr.  T.  Huc,  VIII,  234.  Larombifere,  V,  art.  1348,  No.  19. 
Bonnier,  Tr.  des  preuves,  I.  142.  Bfedarride,  III,  1290  urm., 
1355.  Aubry  et  Rau,  VIII,  §  765,  p.  351,  text  şi  nota  28. 
Demolombe,  XXX,  181  urm.  Marcad6,  V,  art.  1348,  No. 
IV.— Ve4i  însă  Laurent  (XIX,  594  urm.),  care  nu  admite 
pentru  părţi  proba  prin  marturi  sau  presumpţiuni,  în  caz 
când  simulaţiunea  concertată  între  ele  ar  fi  avut  de  scop 
fraudarea  legei,  de  cât  atunci  când  partea  interesată  ar 
fi  fost  în  imposibilitate  de  a'şi  procura  un  contra-inscris. 
Marcade  observă  însă  (t.  V,  loco  supn)  cU.),  şi  această  obser- 
vaţie ne  se  pare  peremptorie,  că  partea  care  a  subscris  o 
obligaţie  minciunoasă,  prin  posiţia  sa  falşă  în  care  se  găseşte 
faţă  cu  celalaltă  parte  contractantă,  se  află  în  o  imposibi- 
litate morală  de  a  cere  un  contra-inscris  menit  a  anula  mai 
în  nrmă  obligaţiunea  sa.  Cpr.  Aubry  et  Rau,  VIII,  §  765, 
p.  353,  354,  ad  notam  şi  C.  din  Bucureşti,  decisia  mai  sus 
citată.  Dreptul  din  1887,  No.  36,  p.  287.  Eată  pentru  ce 
jurisprudenţa  este  astăzi  aproape  unanimă  spre  a  decide 
că,  de  câte  ori  părţile,  prin  convenţia  lor,  au  călcat  o  lege 
de  ordine  publică,  de  atâte  ori  ele  vor  putea  să  dove- 
dească frauda  prin  ori  ce  mijloace,  fără  nici  un  început 
de  dovadă  scrisă,  căci  art.  1203  admiţend  că  dolul  şi  frau- 
da se  pot  stabili  prin  simple  presumpţiuni,  şi  prin  urmare, 
şi  prin  marturi,  nu  este  nici  o  raţiune  de  a  se  decide  că 
asemene  disposiţiune  se  aplică  numai  fraudei  în  contra  per- 
soanelor, ear  nu  şi  fraudei  în  contra  legei.  A  decide  contrariul 
ar  fi  a  asigura  impunitatea  fraudei;  şi  nu  se  poate  admite  că 
legiuitorul,  care  are  tot  interesul  ca  disposiţiile  sale  să  fie 
executate  şi  strict  observate,  să  fi  stat  nepăsător  şi  să  fi 
permis  ca  legile  cele  mai  esenţiale  să  poată  (JHnic  fi  elu- 
date prin  simulaţiuni  frauduloase.  Astfel,  Curtea  noastră 
supremă  cu  drept  cuvent  a  decis  că  incapacitatea  străini- 
lor de  a  dobândi  imobile  rurale  (art.  7,  §  5  Const.)  fiind 
de  interes  public  şi  neputend  fi  eludată  prin  persoane  in- 
terpuse capabile,  o  asemene  fraudă  la  proibiţiunea  legei 
se  poate  dovedi,  intre  părţi,  prin  ori  ce  mijloace,  şi  chiar 
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ordine  publică,   sau   ca  consimţementul  uneia  din  ele  să  fi 

prin  jurementul  decisorin.  Ye^i  Dreptul  din  1879,  No.  34  şi 
Bulet.  Cas.  S-a  I,  1879,  p.  502.  Cpr.  şi  Trib.  Teleorman 
(28  fevr.  1897,  I.  Ph.  Gheţu  preşed.),  care  (Jice  că  proi- 
biţiunea  art.  7,  §  5  din  Const.  fiind  de  ordine  publică,  is- 
beşte  de  nulitate  ori-ce  act  care  ar  înfrânge-o  şi  poate  fi 
rădicată  din  oficiu  de  judecători.  Dreptul  din  1897,  No.  34. 

Şi  fiind  că  vorbim  în  treacăt  de  incapacitatea  străinilor  Străinul  care 
de  a  dobendi  imobile  rurale,   incapacitate   despre  care  ne    vine  la  o^ 
am  ocupat  supră^  p.  122,  nota  2,  este  bine  să  notăm  aici  o^mănia!\re 
decisie  recentă  (15  mai  1897)  a  Cnrţei  noastre  supreme,  pro- ei  dreptul  la 
nunţată  in  secţinni-unite,  prin  care  se  decide  că,  dacă  stră-valoareaimo- 
inul  nu  poate  poseda  în  natură  asemene  imobile,  el  are  însăl>il^loj[  ni^'ale 
drept  la  valoarea  lor  :  „Considerând,  (Jice  această  decisie,  ^^^^^^^^J^g^ 
că  art.  7  din  Constit.  neridicând   străinilor  dreptul  de  moş- 
tenire în  Komănia,  este  învederat  că  această  calitate    dân- 
şii trebue  s'o  aibă  în  principiu,    cu  toate  efectele  ce  legea 
civilă  recunoaşte  unui  moştenitor,  şi  dar  şi  cu  acea  de  a  fi 
învestit,  prin  simplul  fapt  al  morţei  persoanei  căreia-i  suc- 
cedă, cu  dreptul  de  proprietar  al  averei  mobile  şi  imobile 
cădută  în  moştenirea  sa ; 

„Că,  dacă  §  5  de  sub  citatul  articol  nu  recunoaşte  stră- 
inilor dreptul  de  a  dobendi  imobile  rurale  în  România,  de 
aici  însă  nu  se  poate  deduce  că  legiuitorul  a  voit  a  admite 
pentru  transmiterea  acestor  bunuri  o  altă  ordine  de  suc- 
cesiune de  cât  acea  preve^ntă  de  Codul  civil,  şi  a  cbiema 
la  succesiunea  acestor  imobile  alte  persoane  de  cât  acele 
pe  care  acest  codice  le  recunoaşte  în  gradul  cel  mai  apro- 
piat pentru  a  succede,  nici  a  deroga  la  următorul  princi- 
piu ce  resultă  din  legea  civilă,  că,  adecă,  în  regularea  or- 
dinei  transmiterei  succesiunei,  nu  se  ţine  seamă  de  natura 
bunurilor ;  că  o  asemene  modificare  şi  derogare  la  regalele 
stabilite  de  dreptul  civil  nu  se  poate  presupune ;  ea  trebue 
să  resulte  dintr'un  text  expres  de  lege,  text  însă  ce  nu 
există ; 

„Considerând  de  asemenea  că  nu  se  poate  pretinde  că 
succesiunea  acestor  bunuri  are  a  trece  la  Stat,  căci  art. 
680  C.  C.  nu  recunoaşte  Statului  un  drept  de  succesiune 
în  averea  particularilor,  de  cât  în  lipsă  de  ori  ce  moşte- 
nitor şi,  în  ipoteza  ce  se  raţionează,  moştenitor  există  ; 

Considerând  că  ast-fel  fiind,  singurul  înţeles  ce  se  poate 
da  acestui  art.  7,  înţeles  care  să  fie  în  concordanţă  cu  dispo- 
siţîuuele  legei  civile  în  materie  de  moştenire,  nu  este  altul 
de  cât  acela  că  legiuitorul  a  voit,  în  caz  când  în  moşteni- 
rea deferită  unui  străin,  se  află  şi  imobile  rurale,  să  ră- 
dice acestui  moştenitor  dreptul  de  a  poseda  asemene  imo- 
bile în  natură,  însă  n'a  putut  înţelege  a  nu-i  recunoaşte 
dreptul  la  valoarea  acestor  imobile,  de  oare  ce  asupra  lor; 
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fost  smuls  prin  fraudă,  doi  sau  violenţă  (art.  1 203  C.  C.)  ^), 
sau    cel  puţin  ca   partea    care    voeşte    a  ataca    actul  ca 
simulat    să   fi  fost    în  imposibilitate    morală  de  a'şi    pro- 
cura un  contra-inscris  (contre-lettre)  '^). 
Dovedirea  Acţiunea  în  simulaţiune  poate  fi  exercitată  nu  numai 

^dhi"*partea' ^^  părţile    Contractante,    dar  şi  de  moştenitorii  lor,   însă 
moştenitori- moştenitorii  nefiind,  în  asemene  caz,  terţii  persoane,    nau 
tatea^umiT  ^^^  multe  drepturi  de  cât  autorul  lor,  şi  deci  nu  vor  pu- 
început  de  tea  iuvoca  marturi  sau  presumpţiuni  de  cât  atunci  când  va 
^g^g^* u^"j exista  un  început  de  dovadă  scrisă:    „Considerând,    ţiice 
contra-in-  Curtea  din  Galaţi,    că  fiind  vorba    de  un  act  autentic   ce 
sens.      ^^^  ^^j  gfg(.ţ^^J  m\YQ  părţi  despre  drepturile  şi  obligaţiune- 

legea  civilă  'i  dă,  în  calitatea  sa  de  moştenitor,  un  drept 
de  proprietate,  şi  acest  drept,  după  cum  s'a  ^\^^  nici  o  altă 
disposiţiune  de  lege  nu'l  atribue  unei  alte  persoane; 

^Considerând  că  din  momentul  ce  este  stabilit  că  moşte- 
nitorul străin  are  dreptul  la  valoarea  imobilelor  rurale  ce 
fac  parte  din  succesiunea  ab  intestat  la  care  el  este  chie- 
mat,  urmează  neapărat  că  şi  străinul  instituit  ca  legatar 
de  imobile  rurale  să  aibă  acelaş  drept,  căci  testatorul  este 
presupus,  în  lipsă  de  o  manifestare  a  voinţei  sale,  că  a  îu- 
ţeles  să  se  refere  la  lege  în  privinţa  întindere!  ce  are  a  se 
da  disposiţiunelor  sale  testamentare ; 

,, Considerând  dar  că  este  exact  în  drept  că  atât  succeso- 
rul ab  intestat  cât  şi  legatarul,  când  sunt  străini,  au  drep- 
tul la  valoarea  imobilelor  rurale,  etc."  Ve^i  Dreptul  din  1 
iunie  1897,  No.  42  şi  Curierul  judiciar  cu  aceiaş  dată,  No. 
21.  In  acelaş  sens.  Al.  Vegre,  Dreptul  din  1886,  No.  32  şi 
din  1896,  No.  63.  C.  Disescu,  Cursul  de  drept  public,  II, 
p.  515. 

Chestiunea  fiind  de  o  mare  însemnătate,  am  transcris  con- 
siderentele înaltei  Curţi,  însă  ori  cât  de  echitabilă  ar  fi  a- 
ceastă  soluţiune,  admisă  de  curend  şi  de  Curtea  din  Bucu- 
reşti (Z>r^/>^«/  din  1897,  No.  20  şi  supră,  p.  122,  nota  2), 
o  mai  repetăm  încă  o-datâ,  nu  vedem  cum  moştenitorul  sau 
legatarul  ar  putea  să  vendă  imobilul,  atunci  când  pentru 
a  vinde  el  trebue  să  fie  proprietar,  şi  el  este  incapabil  de 
a  dobândi  această  proprietate.  Ne  întoarcem  deci  într'un 
cerc  vicios.  Veiji  supră^  p.  122,  nota  2. 
O  C.  Iaşi,  Bucureşti  şi  Galaţi,  Dreptul  din  1883,  No.  72. 
Dreptul  din  1884,  No.  62  şi  din  1892,  No.  83.  Trib.  Tuto- 
va  şi  Putna,  Dreptul  din  1888,  No.  11  şi  din  1892,  No.  42. 
Cpr.  C.  Bordeaux,  4  iunie  1896.  Pand.  Piriod,,  1897.  2.  21. 
Ve^işi  t.  IV  a  lucr.  noastre,  p.  170,  nota  2.  Mai  ve^i  încă 
Laurent,  XII,  331.  Aubry  et  Rau,  VIII,  §  765,  p.  351. 
*)  Cpr.  C.  din  Bucureşti,  Dreptul  din  1887,  No.  36,  consid.  de 
la  p.  287,  coloana  2.  Marcadfe,  V,art.  1348,  p.  145,  No.  IV. 
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Ie  ce  constată,  ele  nu  pot  fi  primite  să  dovedească  sirau- 
laţianea  unui  atare  act  prin  raartnri  sau  presumpţiuni  (art. 
1191  C.  C.)  ;  că  această  regulă  sufere  excepţiune  numai 
când  ar  exista  un  act  scris  (contra-inscris),  care  ar  modifica 
actul  public  (art.  1175  şi  1197  C.  C),  sau  când  actul 
ar  fi  atacat  că  s'au  făcut  prin  fraudă^  doi  sau  violenţă  (art. 
1203  C.  C.) ;  că  aceste  regule  atât  de  riguroase  când  e 
vorba  de  părţi,  nu  se  aplică  în  caşul  când  actul  se  atacă 
de  un  terţiu,  şi  cuventul  este  că  lui  nu'i  a  fost  cu  putin- 
ţă aşi  procura  o  dovadă  scrisă  (art.  1198  C.  C):  că,  în 
specie,  (i.  P.  Costescu  făcend  acţiune  tn  calilate  de  moş- 
tenitor al  mamei  sale,  el  o  represintă  pe  densa  în  instanţă  cu 
aceleaşi  drepturi  şi  obligaţiuni,  şi  intru  cât  in  dovedirea 
acţiunei  sale  nu  produce  un  contra-inscris,  şi  nici  aleagă 
că  actul  s'a  făcut  prin  fraudă,  doi  sau  violenţă,  presump- 
ţiunele  nu  pot  fi  primite  pentru  a  dovedi  simulaţiuuea  ac- 
tului ce  atacă,  etc."  ^). 

Pentru  ca  moştenitorul  să  poată  fi  considerat  ca  o  a  Caşurile  Sn 
treia  persoană  şi  să  poată  invoca  presumpţiuni  şi  marturi,  „^[oriT  «uit 
fără  nici  un  început  de  dovadă  scrisă,  trebue  ca  el  să  fie  consideraţi 
reservatar  şi  acţiunea  sa  să  tindă  la  complinirea  reservei,^*  ^ane.^^^ 
pe  care  actul  atacat  ar  fi  atins-o  ^). 

Ori  ce  act  poate  fi  atacat  în  simulaţiune,  şi  chiar  hotărî-  Actele  care 
rele  judecătoreşti.  ^)  Şi  o  împărţeală  poate  fi  atacată  în  si-  ^^^^  ^f*^*" 
mulaţiune,  de  câte  ori    ea  este  fictivă  şi  nu  are  fiinţă  de      laţie. 
cât  în  aparenţă  *). 

')  Ve^i  i>r^;?^M/ din  1892,  No.  83.  Ve^i  şi  decisia  Cas.  S-aI,din 
22  oct.  1893,  prin  care  se  respinge  recursul  interjetat  con- 
tra acestei  decisiuni.  Dreptul  din  1893,  No.  75.  C.  din  Bu- 
cureşti, Dreptul  din  1891,  No.  17,  ultimul  considerent.  Cpr. 
C.  Oharabfery.  D.  P.,  61.  5.  328,  No.  12.  Vecji  şi  Laurent, 
XIX,  593.— CV)w<rd.  Trib.  Putna  (sentinţă  reformată).  Drep- 
tul din  1892,  No.  42  şi  Tribun.  Gorj.  Dreptul  din  1891, 
No.  67. 

^)  Cpr.  C.  Galaţi,  decisia  citată  iu  nota  precedentă.  C.  Iaşi, 
Dreptul  din  1881,  No.  4.  C.  din  Bucureşti,  Dreptul  din  1896, 
No.  79.  Cpr.  C.  Pau  (D.  P,,  61.  2.  96)  şi  Laurent,  XII, 
328.  Ve(Ji  şi  t.  IV  a  lucrărei  noastre,  p.  171. 

«)  Cpr.  C.  din  Galaţi  şi  Cas.  rom.  Dreptul  din  1890,  No.  54. 
Bnlet.  Cas.  S-a  1,  anul  1890,  p.  1100.  Ve^Ji  şi  mpră.  p.  247. 

*)  Tribun.  Ilfov,  Dreptul  din  1881,  No.  57.  Cpr.  D.  P.,  92.  2. 
113,  473  şi  609.  Baudry  et  Barde,  1, 742.  Laurent,  X,  539. 
Demolombe,  XVII,  242.   MarcadA,  III,  410   şi  autorităţile 
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Actul  auten-  Actul  autentic  nu  este  la  adăpost  de  această  acţiune, 
atacaMn^lP®'^*^^  că  ceea  ce  se  crede  pană  la  înscrierea  în  falş  des- 
muiafie.  pre  disposiţiunele  şi  convenţiunele  ce  el  constată  (art.  1173), 
nu  sunt  declaraţiunele  părţilor,  ci  numai  formaiităţile  sub- 
stanţiale pe  care  judecătorul  le  atestă  că  s'au  îndeplinit 
înaintea  lui...  quorum  notitiam  et  scientiam  habet  propriis 
sensibus  visus  et  auditm^  după  cum  se  exprimă  Dumoulin : 
„Considerând,  ^ice  Curtea  din  Bucureşti,  că,  după  dispo- 
siţiile  art.  1173,  actul  autentic  face  probă  până  la  înscri- 
erea in  falş,  numai  despre  existenta  materială  a  faptelor  con- 
statate de  tribunal  ca  hideplinite  de  densul  sau  petrecute  înain- 
tea sa,  ear  nu  şi  în  ceea  ce  priveşte  şi  sinceritatea  fapte- 
lor juridice  constatate  de  densul.  Şi,  în  adev6r,  simulaţia 
fiind  un  fapt  străin  celor  ce  el  a  constatat,  şi  părţile  cerend 
să  dovedească  simulaţiunea  actului  autentic,  nu  contestă 
autenticitatea  declaraţiunelor  lor  înaintea  tribunalului,  ci 
pretind  să  stabilească  neseriositatea  acelor  declaraţiuni, 
prin  urmare,  actul  autentic  nefâcend  credinţă  de  cât  pănâ 
la  proba  contrară,  în  ceea  ce  priveşte  realitatea  şi  since- 
ritatea faptelor  petrecute  între  părţi,  ele  au  dreptul  de  a 
ataca  pe  calea  ordinară,  ca  simulate,  convenţiunele,  dispo- 
siţiunele sau  declaraţiunele  ce  actul  autentic  conţine,  etc.'^  ^). 
Vândări  pu-  Actelc  autentice  şi  hotărîrele  judecătoreşti  putend  fi 
biice.  atacate  prin  acţiunea  în  simulaţiune,  s'a  decis  cu  drept 
cuvent  că  şi  ven^Jările  publice  sunt  supuse  acestei  acţiuni 
şi  că,  prin  urmare,  se  poate  în  tot-deauna  stabili,  bine  in- 


citate, supp'ă^  p.  251,  nota  3  şi  în  t.  III,  p.  605,  nota  1. — 
In  cât  priveşte  însă  acţiunea  pauliană,  am  ve<Jut  că 
ea  nu  este  admisibilă  de  câte  ori  creditorii  n'au  interve- 
nit pentru  ca  ea  să  nu  să  facă  cu  viclenie  în  vătămarea 
drepturilor  lor  (art.  785  şi  976).  Ve(Ji  supră^  p,  250  urm. 
*)  Dreptul  din  din  1887,  No.  36.  In  acelaş  sens,  O.  Bucureşti, 
Dreptul  din  1875,  No.  7,  infră  p.  281,  nota  1,  şi  din  1893, 
No.  64.  Cas.  rom.,  Bulet.  S-a  I,  1886,  p.  436.  Dreptul  din 
1879,  No.  34 ;  din  1883,  No.  84  şi  din  1884,  No.  16.  Trib. 
Ilfov  şi  Gorj,  Dreptul  din  1891,  No.  67.  Dreptul  din  1893,  No. 
71  şi  din  1894,  No.  75.  Trib.  Argeş,  Dreptul  din  1881,  No. 
41.  Cpr.  Cas  fr.,  Pawrf.  Pirlod.,  87.  1.  290.  D.  P.,  91.  1.  202, 
D.  P.,  93.  2.  291.  D.  P.,  97.  1.  126.  Cpr.  Laurent,  XIX, 
135  urm.  Demolombe,  XXIX,  271  urm.  AubryetRau,  VIII, 
§  755,  p.  210  urm.  Ve^i  şi  t.  IV  a  lucrărei  noastre,  p.  24,  ad 
notam  ;  p.  169,  text  şi  nota  1 ;  p.  445,  text  şi  nota  3. 


Google 


Digitized  by  VjOOQ 


ACŢIUNEA  ÎN  SIMULATIUNE.-SUB.ACHISITORL  281 

ţeles,  cât  timp  acţiunea  nu  este  prescrisă,  că  şi  în  urma 
adjudecare!,  proprietatea  bunului  expropriat  a  remas  tot 
în  patrimoniul  debitorului  '). 

Despre  siib-aehisitori  (Controversă). 

Când  un  act  simulat  este  anulat,  această  nulitate  este 
ea  oposabilă  terţiilor  sub-achisitori  şi  atrage  ea  nulitatea 
tuturor  actelor  posterioare  ?  Chestiunea  este  controversată 
în  privinţa  acţiunei  în  simulaţiune,  ca  şi  în  privinţa  acţi- 
unei  pauliane.  (Ve<jii  suprd^  p.  237  şi  urm.) 

V  Cartea  din  Iaşi  şi  Curtea  noastră  supremă  au  de- 
cis că  dreptul  concedat  terţiilor  cade  în  toate  caşurile  o- 
dată  cu  drepturile  concedentului,  prin  aplicaţiunea  maxi- 
mei :  HcHoluto  jure  dantis^  resoîvitur  jus  accipientis  (art.  1770, 
1S03).  Buna  credinţă  a  terţiului  îî  conferă  numai  dreptul 
de  a  se  bucura  de  fructe  (art.  485)  şi  de  a  câştiga  pro- 
prietatea prin  o  prescripţie  mai  scurtă  (art.  1895  urm.), 
fără  a'i  constitui  insă  vre-un  titlu  pentru  dobendirea  pro- 
prietăţei  şi  respingerea  revendicărei  ''^). 

2^  Intr'un  alt  sistem,  se  respectă  actele  sub-achisito- 


^)  „Considerând,  (Jice  foarte  bine  Curtea  din  Bucureşti,  că  si- 
mulaţiunea  poate  să  existe  in  veri-ce  natură  de  acte,  de 
oare  ce  nici  o  garanţie  legală  nu  poate  opri  pe  părţi  de  a 
simula  un  act,  de  a  face  numai  aparenţele  unui  act,  fără 
ca  acel  act  să  existe  în  realitate,  căci  sinceritatea  inten- 
ţiunei,  element  cu  totul  abstract,  nu  poate  cădea  sub  con- 
statarea ofiţerului  public,  care  nu  poate  constata  cu  mai 
multă  sau  mai  puţină  forţă  probantă  de  cât  numai  faptele 
materiale  ce  cad  sub  simţurile  sale,  precum :  declaraţiunea 
părţilor,  numărările  de  bani,  etc,  fără  însă  a  putea  cons- 
tată şi  dacă  acele  declaraţiuui  sunt  sincere,  dacă  au  de 
scop  a  crea  un  act  serios,  sau  numai  un  act  aparent,  o 
simplă  formă  tară  substanţă,  fără  a  putea  constata  dacă  a- 
cea  numărare  de  bani  ce  se  face  înaintea  sa  este  sinceră, 
serioasă,  sau  din  contra  se  facB  cu  banii  chiar  ai  persoa- 
nei care  .'i  primeşte,  sau  cu  banii  ce  au  a  se  restitui  pe 
sub  mână,  puţin  mai  în  urmă,  aceluia  ce  'i  a  numărat  în 
presenţa  unei  autorităţi  publice,  etc.*'  Dreptul  din  1875, 
No.  7.  Cpr.  Cas.  rom.,  S-a  1,  Bulet.  1883,  p.  436.  Veiji  şi 
Gas.  fr.,  D.  P.,  72.  1.  40.  D.  P.,  84.  1.  229. 

2)  Ve^i  Dreptul  din  1881,  No.  16  şi  din  1887,  No.  5.  Bulet. 
Cas,  S-a,  I,  anul  1886,  p.  868  şi  Bulet.  Cas.  1881,  p.  732. 
Trib.  Ilfov,  Dreptul  din  1882,  No.  54.  Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P., 
47.  4.  342,  No.  2.  In  acelaş  sens,  Laurent,  XVI,  499. 
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rilor,  numai  când  ei  au  fost  de  bună  credinţă.  De  câte  ori 
ei  au  fost  de  rea  credinţă,  actul  lor  va  <;ădea  odată  cu  do- 
vedirea siraulaţiunei  ').  Acesta  este  sistemul  generalmente 
admis  şi  în  privinţa  acţiunei  pauliane.  Veţli  suprâ^  p.  238. 
3^  In  fine,  în  ultimul  sistem,  anularea  actelor  simulate 
nu  este  nici  odată  oposabilă  sub-achisitorilor  serioşi,  a- 
decă  care  au  cumpărat  şi  au  plătit  preţul  cu  intenţiunea 
de  a  deveni  proprietari '-).  In  adevfir,  din  doue  lucruri  unul : 
sau  terţiul,  achisitor  serios,  credea  că  cumpără  de  la  un 
adevărat  proprietar  şi,  în  asemene  caz,  actul  secret  care 
constată  simulaţiunea  nu'ieste  oposabil,  el  ne  producendu- 
şi  efectele  sale  de  cât  între  părţile  contractante  şi  succe- 
sorii lor  universali  (art.  1175),  şi  cumpărătorul  nu  este 
un  succesor  universal,  ci  un  succesor  {ayant  cause)  cu  titlu 
particular  ^) ;  sau  terţiul  ştiea  că  el  cumpără  de  la  un  prete- 
nom^  de  la  un  non  dominus^  şi  în  asemene  caz,  el  poate 
să  depărteze  pe  creditori,  ţinend  următorul  limbagiu :  sunt 
cumpărător  serios ;  am  plătit  preţul  şi  puţin  îmi  pasă  de 
la  cine  am  cumpărat.  „/»  pari  causa  turpitudinis^  melior 
est  condiţia  possidentis^ .  In  acest  sistem  nu  se  va  aplica  deci 
nici  odată  sub-achisitorilor  serioşi  regula  counoscută  „ifeso- 
lutojure  dantis^^  etc,  însă  creditorii  anteriori  înstrăinare!  de 
al  doile,  adecă  acelei  serioase  *),  vor  putea,  dovedind  par- 
ticiparea sub-achisitorului  la  fraudă,  să  exercite  contra  lui 
acţiunea  pauliană  (art.  975),  pentru  că  ei  să  găsesc  în 
faţa  unei  adevărate  înstrăinări,  care  a  scos  bunul  din  pa- 
trimoniul debitorului  lor  ^). 

O  Ve^i  în  acest  sens,  C.  Iaşi,  Bucureşti  şi  Cas.  rom.,  Drep- 
tul din  1883,  No.  72  şi  din  1888,  No.  56.  Bulet.  Cas.  S-a 
1,  1880,  p.  396  şi  Dreptul  din  1881,  No.  18.  Butet.  S-a  I, 
1890,  p.  1100  şi  Dreptul  ămimy,  N.  67.  Cpr.  C.  Orleans,  D. 
P.,  77.  2.  113.  Baudry  et  Barde,  I,  7W.  T.  Huc,  VII,  232. 

^)  Dacă  şi  a  doua  înstrăinare  este  simulată,  adecă  dacă  snb- 
achisitorul  n'a  plătit  preţul  înstrăinare!,  creditorii  vor  exer- 
cita acţiunea  in  simulaţiune  şi  in  contra  celui  de  al  doile 
achisitor  aparent,  dovedind  că  bunul  a  remas  tot  în  patri- 
moniul debitorului  lor.  Cpr.  Gr.  6.  Peucescu,  I,  471, 

•)  Cpr.  C.  Butureşti,  Dreptul  ^n  1893,  No.  64.  Cas.  rom., 
Dreptul  din  1897,  No.  6.  Veijli  şi  Rupră,  p.  104. 

*)  Creditorii  anteriori  primei  înstrăinări,  acelei  simulate,  nu 
vor  exercita  acţiunea  pauliană,  ci  vor  dovedi  numai  câ  ea 
nu  este  de  cât  aparentă.  Cpr.  Gr.  G.  Peucescu,  I,  473. 

»)  Cpr.  Alex.  Degre,  Dreptul  din  1891,  No.  9,  p.  68,  Gr.  G. 
Peucescu,  I,  471  urm. 
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Prescrierea  aeţiunei  in  simulaţiune. 

Ca  şi  acţiunea  panliană,  acţiunea  in  simulaţiune  se 
prescrie  prin  30  de  ani  (art  1890),  ear  nu  prin  10  ani, 
de  oare  ce  art.  1900  se  aplică  numai  când  se  cere  nuli- 
tatea unui  act  pentru  vicii  de  formă,  sau  când  consimte- 
mentul  a  fost  smuls  prin  violenţă,  doi  sau  eroare  '). 

După  codul  civil  otoman  (art.  1660),  acţiunele  reale  Prescripţia 
şi  personale  se  prescriu,  în  genere,  prin  trecere  de  15  ani.  ''^otonmn. 
Această  prescripţie  nu  se  suspendă  de  cât  pentru  minori, 
nebuni,  fie  că  aceştia  ar  avea  sau  nu  tutori,  şi  pentru  a- 
cei  care  se  află  într'o  ţară  îndepărtată  cel  puţin  cu  18 
oare  de  locul  unde  se  află  adversarul  seu  ;  ea  nu  se  sus- 
pendă însă  şi  pentru  femeile  măritate  *-). 

SECŢIUNEA  III 

Despre  interpretarea  eonvenţiunelor  ^). 

Regulele  cuprinse  în  secţiunea  de  faţă,  relative  la  in-  Origina  art. 
terpretarea  convenţiunelor,  despre  care  am  vorbit  în  trea-   ^^^  "™' 

O  Cas.  rom.  şi  C.  Bucureşti.  Dreptul  din  1887,  No.  36  şi  68. 
Bulet.  Cas.,  anul  1886,  S-a  I,  p.  917  şi  Bulet.  S-a  I,  anul 
1887,  p.  419.  Dreptul  din  1890,  Xo.  67  şi  Balet.  S-a  1, 1890, 
p.  1100.  Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P.,  76.1.443.  Laurent,  XIX,  33. 
Baudry  et  Barde,  I,  741.  T.  Huc,  VIII,  191,  in  fine,  p.244. 
Larombiere,  IV,  art.  1304,  No.  44.  Aubry  et  Rau,  IV,  § 
339,  p.  278.  Ve^i  şi  t.  IV  a  lucrărei  noastre,  p.  131  şi- 
p.  171. — In  cât  priveşte  acţiunea  panliană,  ve(j[i  supră,  p. 
256  urm. 

O  Cpr.  Cas.  rom,,   S-a  I,  1  april  1897.    Curierul  judiciar   din 
25  mai  1897,  No.  20. 

')  Am  avut  pană  acara  ocasiunea  de  a  observa  de  mai  multe  Observ,  a- 
ori  că   legiaitoinil   nostru  a  intervertit  ordinea  materielor^"Pr*  impăr- 
admisă  de  legiuitorul  francez.  In  adever,  pe  când  de  la  con-^^^^'J?^^"®* 
venţiuni,  codul  francez  trece  la  obligaţiuni,  şi  apoi   se  re-  legiuitoml 
întoarce  earâş  la  convenţiuni,   amestecând  neîncetat  regu-     nostru, 
lele  convenţiunelor  cu  acele  ale  obligaţiunelor,  codul  nostru, 
mult  mai  logic  şi  mai  metodic,  urmând  în  această  privinţă 
codul  italian,  epuisează  întreaga  materie  a  convenţiilor  îna- 
inte de  a  trece  la  obligaţiuni.  Legiuitorul  nostru  face  insă 
neertata  greşală  de  a  confunda  obiectul  obligaţiei  cu  efec- 
tul convenţiunei  (ve^i  suprâ,  p.  108,  nota  1)  şi  de  a  aşeza 
acţiunea  subrogatorie   (art.  974)  şi  acea   revocatorie  (art. 
97o,  976)  între  efectele  ce  convenţiuneie  produc  în  privinţa 
celor  de  al  treile,   pe  când  aceste  materii   ar  fl  trebuit  sâ 
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cât  CU  ocasiunea  interpretărei  testamentelor^),  simt  aproa- 
pe textual  extrase  din    Pothier  *^)  şi  îşi  au  origina  lor  în 
dreptul  roman,  de  unde  acest  autor   le  înprumutase  şi  el^ 
la  rendul  seu. 
Repiieiepre-         Se  întâmpla    adese-ori  că  convenţia  părţilor   este  în- 
scnae  de  art-tunecoasâ  şi   Că  iiitenţiunea    ce  ele  au  avut   în  momentul 
sun  "obiiga- când  au  contractat  nu  reesă  clar  din  actul  ce  au  încheiat, 
torie  pentru  Ei  bine,  în  asemene  caşuri,  de  câte  ori  judecătorii  fondu- 
ju  eca  on.  ^^.^  ^.^  desbateri,  din  diferitele  împrejurări,  din  actele  ce 
le  s'au  înfăţoşat,  etc,  n'au  putut  s6  pătrundă    şi  să    des- 
copere intenţiunea  părţilor,  de  atâte  ori    ei  vor    putea  să 
recurgă  la  regulele  de  interpretare  prev6(Jute  de  art.  977 
urm.,  fără  a  fi  însă  siliţi  de  a  le  observa,  căci  atât  doc- 
trina cât  şi  jurisprudenţa    sunt  unanime  pentru    a  decide 
că  aceste  regule,  departe  de  a    avea  un  caracter  impera- 
tiv; sunt  mai  mult  nişte  sfaturi  pe  care  legea  le  dă  jude- 
cătorilor ;  de  unde  şi  conclusiunea  că  decisiunea  care  nu  le 
ar  fi  observat  nu  este  casabilă  ^). 

Judecătorii  sunt  deci  liberi,  ear  nu  siliţi,  de  a  recurge 
la  regulele  de  interpretare,  pe  care  avem  să  le  examinăm 
mai  la  vale,  şi  ei  ar  fi  putut    să  le  aplice  chiar  dacă  le- 
giuitorul nu  le  ar  fi  reprodus  ^). 
Art. 977  urm.         Aceste  regule  se  vor  aplica,  dacă  judecătorii  vor  cre- 
b^e^a^toate^^  ^^  cuviinţă,  nu  numai  la  convenţii,  şi  mai  cu  samă  la 
materiile,  şi  contractele  de  asigurare  pe  viaţă,  contracte  suigeneris  ne- 
t"rpreurTâ  ^^S^6°i®^^*'^t®  de  codul  civil  ^),    dar  la  ori  ce  acte   sau  in- 
legiior.     scrisuri,  chitanţe,  hotărîri  judecătoreşti  ®),  testamente,  etc, 
şi  chiar  atunci  când  ar  fi  vorba  de  interpretarea  unei  legi  ^). 


figureze;;  ca  şi  în  codul  italian,  între  efectele  obligaţinne- 
lor.  Cpr.  Gr.  6.  Pfiucescu,  II,  1  urm. 

^)  Ve^i  t.  IV  a  lucrărei  noastre,  p.  490  şi  urm. 

2)  Ve^i  Pothier,  Oblig,,  II,  art.  VII,  capit.  1,  S-a,  I,  No.  91—103. 

«)  Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P.,  92.  1.  248.  D.  P.,  84.  1.  84.  D.  P., 
68.  1.  308.  Baudry  et  Barde,  I,  555,  573.  T.  Huc,  VII,  175. 
Laurent,  XVI,  500,  510.  D^molombe,  XXV,  37.  Pand.  fr., 
Oblig.^  II,  8054.  PSucescu,  II,  4.  Repert.  Dalloz,  SuppUm., 
Oblig.,  276.  Demante  et  Colmet  de  Santen-e,  V,  79  şi  79 
bis.  Fuzier-Herman,  C.  civ..  II,  art.  1156,  No.  1. 

♦)  Cpr.  Baudry  et  Barde,  I,  555,  p.  479. 

^)  Cpr.  C.  Colmar,  D.  P.,  65.  2.  93.  Ve(j[i  şi  Fuzier-Herman, 
op.  cit,  II,  art.  1156,  No.  6. 

«)  Cpr.  Baudry  et  Barde,  I.  578. 

'^)  Cpr.  Gr.  G.  Peucescu,  II,  5.  Veijli  şi  art.  1230,  ab  initio,  din 
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Ele  sunt  de  asemene  aplicabile  contractelor  de  intrep-  înţrepnn- 
rîndere  de  lucrări  publice,  de  vreme  ce  asemene  contracte  rări  pubHce. 
constituesc  un  contract  de  locaţiune  de  opere    (art.    1470  ^^^' ^^'^^ 
urm.)  a  cărui  efecte,  în  lipsa  unor  anume  modificaţi  uni  şi  """' 
derogări, a  părţilor  contractante,  sunt  cârmuite  de  dreptul 
comun  ^). 

Ele  nu  se  aplică  însă,  după  o  jurisprudenţă  constantă^  Concesiuni 
la  concesiunele  acordate  de  o  autoritate  publică,  Stat,  Co-  o^autoritate 
mună.  Judeţ,  etc.  Astfel,  în  materie  de  concesiuni  de  drum     publică, 
de  fer,  stipulaţiunele  prevfiţlute  în  caetul  de  sarcini  nu  potart*977*trai. 
ti  complectate  sau  interpretate  prin   aplicarea  principiilor 
dreptului  comun  -). 

Regulele  de  interpretare  formulate  în  art.  977  şi  urm., 
în  ceea  ce  priveşte  clausele  obscure  sau  îngăimate,  nu  se 
aplică  de  asemene  formalităţilor  substanţiale  a  căror  men- 
ţinere se  prescrie  de  lege  sub  pedeapsă  de  nulitate  în  ac- 
tele autentice  '^). 

Un  alt  principiu  constant  este  că  ori  ce  contract  tre- 
bue  să  se  interprete  după  legile  în  vigoare  în  momentul 
formaţiunei  sale  *). 

Eată  acum  şi  cele  noue  regule,  pe  care  legiuitorul  ac- 
tual la  a  reprodus  din  tratatul  obligaţiilor  a  lui  Pothier. 

Prima  regulă.— Art.  977.— Interpretaţiunea  contractelor  se 
face  după  iutenţinnea  comună  a  părţilor  contractante,  ear  nu  după 
sensul  literal  al  termenilor.  (Art.  969,  970;  984,  1011  C.  0.  Art. 
1156  C.  fr.). 

codul  Calimach  (914  C.  austriac),  care,  în  sens  învei-s,  de- 
clară aplicabile  la  tocmeli  regulele  relative  la  tălcairea 
legilor. 

^)  T.  Huo,  VII,  176.— Curtea  de  casaţie  din  Francia  a  decis  Convenţii 
cu  drept  cuvânt  că  regulele  de  interpretare    ale  convenţi-p.  stabilirea 
unelor  sunt  aplicabile  convenţiunei  încheiate  într'o  compa-  *le  «irumuri 
nie  de  drum  de  fer  şi  proprietarii   de  usine  sau   de   mineiergg'^pj.iyj^^" 
pentru  stabilirea  unui  drum  de  fer  necesar   la  exploatarea 
acestor  proprietăţi  (Cpr.  L.  din  15  april  1895,  p.  constru- 
irea şi  exploatarea  căilor  ferate  de  interes  local),  fiind  că 
aprobarea  ce  se  dă  unor  asemene  conveuţiuni  de  cătră  au- 
toritatea respectivă,  nu  schimbă  în  nimic  natura  şi  carac- 
terul lor  de  convenţii  private.  D.  P.,  1891.  1.  227. 

2)    Ve(Ji  T.  Huc,  VII,  177. 

»)  Cas.  fr.,  D.  P.,  89.  1.  429  şi  Sirey,  90.  1. 15.  Cpr.  Baudry 
et  Barde   I  579. 

♦)   Cas.  fr.,  do  fevr,'  1882.  Pand.  fr.,  Oblig.,  II,  8060.  Gaz.  Pal., 
82.  1.  429. 
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Convenţiunea  ftind  resultatul  voinţei  comune  al  părţi- 
lor contractante,  se  înţelege  că  judecătorii  vor  căuta  a 
descoperi  intenţia  părţilor  '),  fără  a  se  opri  la  sensul 
gramatical   al  cuvintelor  întrebuinţate,    ^jln  conventionihns. 


Acte  neso- 
lemne. 


Interpreta- 
rea actelor 
solemne. 


Interpreta- 
rea testa- 
mentelor. 


')  Judecătorii,  pot,  în  privinţa  actelor  nesoleume,  pentru  a  pă- 
trunde voinţa  părţilor,  să  scoată  elementele  necesare  dea- 
iurea  de  cât  din  actul  pe  care  îl  interpretă,  de  ex.,  din  al- 
te inscrisurî  ale  părţilor,  din  împrejurările  causei  şi  chiar 
din  scrisori  emanate  de  la  părţi.  Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P.,  90. 
1.  250.  D.  P.,  85.  1.  161.  Fand,  Period.,  89.  1.  487.  Ve(ii 
Laurent,  XVI,  503.  Demolombe,  XXV,  8  urm.  Larombiere, 
1,  art.  1156,  No.  5.  Baudry  et  Barde,  I,  658,  559.  T.  Huc, 
VII,  175.  Pand.  fr.,  II,  8106  urm.  Peucescu,  IT,  12  urm. 
R6pert.  Dalloz,  Supplem.,  Oblig.,  285.— Executarea  conven- 
ţiunei  şi  interpretarea  ei  de  cătră  însuşi  părţile  contractante, 
vor  fi  adese-ori  cel  mai  bun  interpret.  Cpr.  C.  Lifege,  3  mai 
71,  Pasicrisie,  1871.  2. 248.  Cas.  fr.,  7  april  1840,  Pand.  fr., 
Ohliy.,  II,  8116.  Laurent,  XVI,  504.  Toullier  D.  III,  par- 
tea II,  320.  T,  Huc,  VII,  175,  in  Jine. 

Intenţia  părţilor  se  va  putea  determina  şi  prin  obicei- 
le  locului  în  care  convenţia  a  fost  încheiată  (cpr.  ar.  980). 
Laurent  XVI,  505, — Dar  dacă  judecătorii  pot,  în  regulă  ge- 
nerală, pentru  a  descoperi  voinţa  părţilor  să  scoată  elemen- 
tele necesare  de  aiurea  de  cât  din  actul  pe  care  îl  inter- 
])retâ,  aceasta  nu  mai  este  cu  putinţă  de  câte  ori  este  vor- 
ba de  un  act  solemn,  precum  este  donaţiunea,  ipoteca,  etc. 
„Considerând  (Jîce  cu  drept  cuvent  Curtea  din  Caen  (31 
dechembrie  1866),  că,  de  câte  ori  e  nevoe  de  a  se  inter- 
preta o  convenţie  ipotecară,  nu  trebue  să  ne  luăm  după 
împrejurările  care  au  precedat-o  sau  care  au  urmat-o  ;  că  i- 
poteca  nu  interesază  numai  pe  părţile  contractante,  ca  ce- 
lelalte convenţiuni;  ea  este  din  contra,  prin  natura  sa,  me- 
nită a  fi  opusă  terţiilor  creditori,  care  nefigurând  într'ensa, 
sunt  siliţi  să  se  refere  la  înscrisul  prin  care»  ea  s'a  consti- 
tuit, şi  de  aceea  nu  se  poate  invoca  contra  lor  fapte  de 
care  ei  nu  au  cunoştinţă,  etc.**  Ve^i  această  decisie  în 
Bec.  des  arrets  de  Caen  et  de  Bouen,  anul  1867,  1,  p.  225 
şi  în  Peucescu,  II,  13.  Cpr.  Pand.  fr.,  OW/y.,  II,  8108,  8109. 

Testamentul  fiind  un  act  solemn  (art.  886),  trebue  să 
decidem,  prin  aplicaţiunea  principiilor  de  mai  sus,  că  voin- 
ţa testatorului  n'ar  putea  fi  interpretată  prin  fapte  şi  îm- 
prejurări exterioare,  străine  de  testament,  ci  numai  prin 
substanţa  însăş  a  actului,  ex  ipsomet  testamento...  ex  pro- 
priis  verhis  testamenti...  nou  aliunde,  nou  extrinsecus,  după 
cum  se  exprimă  Dumoulin,  şi  după  cum  a  şi  decis  Curtea 
de  casaţie  din  Francia  la  1818;  însă  am  vedut,  cu  toate  a- 
ceste,  că  chestia  este  controversată.  Ve^i  t.  IV,  p.  494  urni. 
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contrahentium  voluntatem potins  qiiam  i^erha  spedari plăcu U^^). 

Astfel,  pentru  a  lua  exemplul  dat  de  Pothier  (II,  91), 
dacă  D-ta  erai  chiriaşul  meu  pentru  un  apartament  al  ca- 
sei în  care  şedeam  şi  eu,  şi  dacă  am  reînoit  contractul, 
dicend  că  'ţi  mai  dau  încă  cu  chirie  casa  mea^  pe  un  timp 
determinat,  cu  preţul  contractului  precedent,  prin  cuvintele 
cam  mea  nu  se  înţelege  toată  casa,  ci  numai  apartamentul 
ce  ocupai  mai  înainte. 

Prin  aplicaţiunea  acestui  principiu,  art.  1011  prevede  Art.  lOU. 
că  împlinirea  condiţiunei  trebue  să  se  facă  astfel  cum  au 
înţeles  părţile  să  fie  făcută. 

Tot  prin  aplicaţiunea  acestui  principiu  s'a  decis  cu 
drept  cuvent  că,  pentru  caracterisarea  unui  contract,  ju- 
judecătorii  trebue  să  aibă  în  vedere  conţinutul  convenţiu- 
nei  şi  diferitele  sale  clause,  ear  nu  denumirea  ce  părţile 
aa  dat  contractului,  atunci  când  acea  denumire  nu  cores- 
punde cu  caracterul  convenţiunei  *-). 

N'ar  trebui  însă  să  mergem  prea  departe  cu  aplicarea 
regulei  preve^ută  de  art  977,  căci  judecătorii  nu  se  vor 
referi,  la  intenţiunea  părţilor  de  cât  atunci  când  cuvintele 
întrebuinţate  de  ele  pot  fî  tălmăcite  în  diferite  sensuri,  in 
ambiguis  orationîbus  (L.  96,  Dig.,  50,  17)  *). 

De  câte  ori  deci  termenii  de  care  părţile  s'au  servit 
sunt    lămuriţi  şi  nu  lasă  nici  o  îndoeală    asupra  adevara- 

0  L.  219,  Dig.,  50,  16,  De  verb.  sipiif.  Ve^i  şi  L.  1,  Cod.,  4. 
22,  unde  se  ^ice  :  „/n  contractihns  rei  veritas  poiiuSy  quam 
scriptura  perspicl  debet*^,  Maiveijli  încă  L.  3,  Cod.,  loco  cit,, 
unde  se  (Jice:  y^Emptione  pignoris  causa  facta^non  quod  scrip- 
tum^  sed  quod  gestum  est,  inspicitur**.  Cpr.  şi  L.  69,  Dig., 
32,  De  legatiSy  III,  care  aplică  aceiaş  regală  la  testamente  : 
y,Non  aliter  a  signijficatione  verborum  recedi  oportet,  quam  ciim 
manifestum  est,  aliud  sensisse  testat orem^.  Cpr.  art.  733,  in 
fine,  C.  Calîmach.  Veijli  şi  art.  1210  din  aceiaş  cod. 

2)  Cpr.  Cas  rom.,  Bnlet.  8-a  I,  1883,  p.  959  şi  Bulet.  1886, 
p.  198.  Cas.  fr.,  D.  P.,  57.  1.  261.  D.  P.,  82.  2.  237.  Pand. 
fr.,  Oblig.,  II,  8120  urnr.  Baudry  et  Barde,  I,  557.  Denu- 
mirea contractului  nu  va  putea  însă  ft  schimbată  de  jude- 
cători, de  câte  ori  ea  este  conformă  naturei  convenţiunei 
şi  nu  este  incompatibilă  cu  nici  unul  din  elementele  sale. 
Baudry  et  Barde,  loco  cit.  Cas.  fr.,  8  mai  1854.  Sirey,  54. 
1.  462. 
«)  Cpr.  art.  1281  din  codul  civil  spaniol  (L.  din  24  iulie  1889), 
care  este  formal  în  această  privinţă. 
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tului  lor  înţeles,  ei  vor  fi  luaţi  în  înţelesul  lor  grama- 
tical, căci  ar  fi  primejdios  de  a  se  depărta  de  la  denşii  şi  a 
substitui  o  intenţiune  mai  mult  sau  mai  puţin  ghicită  şi 
arbitrara  înţelesului  limpede  şi  precis  ce  presintă  termenii 
clari  ai  convenţiunei.  Cu  alte  cuvinte,  judecătorii  nu  vor 
putea  să  caute  a  descoperi  intenţiunea  părţilor  prin  apli- 
carea reguleler  de  interpretare,  de  cât  atunci  când  con- 
venţia va  fi  echivocă  şi  obscură  ').  „Cww  in  verbis  nuli  a 
atnbiguitas  est^    non    debet    admitti  f:oluntatis  quaa^fio^  '^). 

Acest  text,  ca  şi  acel  citat  Infră^  ad  notam^  este  re- 
lativ la  testamente,  însă  el  se   aplică  şi  la  convenţiuni  ^). 
Schimbarea  In  caz  când  judecătorii  sunt  în    drept    a   recurge   la 

sau  denatu- j.gg^jg]^  ^^  interpretare,  ei  apreciează  în  mod  suveran  in- 
interpretate.  tenţiunea  părţilor  contractante,  şi  decisia  lor  nu   este    su- 
pusă controlului  Curţei  de  casaţie  de   cât  atunci  când  sa 
schimbat  sau  denaturat  însuş    natura    convenţiunei    inter- 
pretate (art.  37,  §  6,  L.  C.  de  cas.  din  1861)  *). 


')  Chestiunea  de  a  se  şti  dacă  o  convenţie  este  destul  de  cla- 
ră sau  este  echivocă,  e  o  chestie  pură  de  fapt,  care  scapă 
de  controlul  Casaţiei.  Baudry  et  Barde,  1,  337  şi  556, 
in  Jine. 

«)  L.  25,  §  1,  Dig.,  32,  De  legatis,  III.  Ve4i  şi  L.  69,  Dig., 
loco  cit.y  unde  se  (Jice  :  „Xon  aliter  a  signijicatione  oerborum 
recedi  oportety  quani  ciim  manifestum  est^aUnd  sensisse  iestato- 
em".  Veijli  supră,  p.  287,  n.  1  şi  t.  IV  a  lucrărei  noastre,  p.  491. 

•)  Demolombe,  XXV,  4.  Fuzier-Herman,  art.  1156,  No.  2. 
Laurent,  XVI,  502.  Larombiere,  I,  art.  1156,  No.  4.  Baudry 
et  Barde,  I,  556.  Pand.  fr.,  Oblig.,  II,  8070  urm.  Demaute, 
V.  73.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  347,  p.  328,  text  şi  nota  3. 
Masse-Verge,  III,  §  618,  p.  566,  nota  2.  Tot  în  acest  sens 
este  şi  jurisprudenţa.  Cpr.  D.  P.,  72.  1.  176.  D.  P.,  86.  1. 
469.  D.  P.,  92.  1.  406.  Pand,  Period.,  88.  1.  529.  Ve^i  şi 
Trib.  Tutova  (Se.  Popescu  preşedinte),  Dreptul  din  1885.  No. 
67.— Ve^i  însă  Peucescu,  II,  9,  urm. 

*)  Ve^i  autorităţile  citate  supva,  p.  157,  nota  3.  Curtea  de 
casaţie  din  Francia  a  decis  (D.  P.,  66,  1.  108)  că  puterea 
care  aparţine  judecătorilor  fondului  de  a  aprecia  în  mod 
suveran  intenţiunea  părţilor  contractante,  autorisă  pe  jude- 
cători să  îndrepte  o  expresiune  din  contract,  dacă  ei  re- 
cunosc că  asemene  expresiune  este  în  contrazicere  cu  in- 
tenţia părţilor  şi  constitue  o  eroare  de  redacţie,  mai  ales 
când  asemene  interpretare  este  neapărată  pentru  ca  con- 
tractul să'şi  poată  produce  efectele  sale,  Ve^i  şi  Fuzier- 
Herman,  II,  art.  1134,  No.  125. 
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Interpretarea  coiivenţiunelor  aparţine  deci  instanţelor 
de  fond  ^).  Acest  punct  n'a  suferit  nici  o  dată  vre  o  discuţie. 

A  doua  regulă.— Art.  978.  —  Când  o  claiisîi  este  primi- 
toare de  done  înţelesuri,  ea  se  interpretă  în  sensul  ce  poate  a- 
vea  un  efect,  ear  nu  în  acela  ce  nu  produce  nici  unul.  (Art. 
1157  C.  Ir.). 

In  caz  când  părţile  s'au  exprimat  în  mod  îndoelnic, 
convenţia  se  va  interpreta  în  sensul  ce  poate  avea  un  e- 
fect,  ear  nu  în  acela  ce  nu  produce  nici  unul.  ^îndeosebi 
tocmala  cea  cu  îndoeală  trebue  să  se  tălcuească  aşa,  ^ice 
art.  1230  din  codul  Calimach  (914  C.  austriac),  ca  nu 
numai  să  nu  cuprindă  nici  o  contraijicere,  ci  să  aibă  şi  re- 
sultat'^;  ear  art.  73G  din  acelaş  cod,  relativ  la  interpre- 
tarea testamentelor,  dice  că  „cele  îngăimate,  trebue  a  se 
talcul  cu  plecarea  spre  bunătate"  -). 

Astfel,  dacă  la  finele  unui  act  de  împărţeală  s'a  dis  : 
sa  convenit  între  Petru  şi  Pavel  ca  acest  din  urmă  să 
poată  trece  pe  fondul  mt^  trebue  înţeles  pe  fondul  lui  Pe- 
tru, căci  altfel  clausa  ar  fi  lipsită  de  efecte  ^). 

De  asemene,  clausa  din  un  contract  de  vencjare  prin 
care  s'ar  ti  stipulat  că  „cumpărătorul  va  suferi  servituti- 
le pasive  şi  că  ele  vor  fi  pe  riscul  s6u"  însemnează  că  păr- 
ţile au  înţeles  să  descarce  pe  vendetor  de  garanţia  servi- 
tutilor neaparente,  căci  altfel  clausa  n'ar  produce  nici  un 
efect,  de  oare  ce  ven^etorul  este  de  drept,  în  baza  art. 
1849,  liberat  de  ori  ce  garanţie  a  servitutilor  aparente  *). 

In    puterea    acestor  principii,   Curtea  de  casaţie    din  Substituţie 
Franciaa  decis  (10  noembrie  189G),  că  de  cate  ori  sensul  J;|'^7t°'i^^^^^ 
unei  disposiţiuni  testamentare  ce  se  pretinde  că  ar  cuprin- 
de o  substituţie  fideicomisară  (art.   803)  este  nesigur,  ju- 

"')    Cas.  rom.,  31  ianuar  1897.  Curierul  judiciar  din  1897,  No. 

8.  1(L  Cas.  rom.,  18  april  1896.  Dreptul    din  1896,  No.  47. 

Cpr.  Cas  fr.  D.  P.,  92.  1.  209.  U.  P.,  91.  1.  7.  D.P.,  96. 1. 

118.  Fand,  Phiod.,  96.  1.56.  Vedi  şi  Pand.  fr.,  v*^  Cas,  civ.,  749. 
^)    yjQuotiens  in  actiouibiiSj    aut  in  except  ioni  hun  ambigua  oratio 

eiit,  commodissimum  est  id  accipij  quo  res  de  qua  arjitur^  ma- 

ffis  raleat  quam  pereat^,  (L.  13,  I)i^.,  34,  5,  De  rebus  duhiis), 

Acelaş  lucru  se  mai   spune  încă  o  dată  în  L.  80,  Dig.,  45, 

1,  De  verb,  obliyatioyiibus. 
«)   Ve^i   Pothier,   Obliq.,    II,   92.    Cpr.    Pand.   fr..   Oblig.,  II, 

8135.  Demolombe,  XXV,  12. 
')   Cpr.  Tribun,  din  Gannat,  7  iunie  18S9.    D.  P.,  91.  2.  166. 

Baudry  et  Barde,  I,  560. 

19 


Digitized  by  VjOOQIC 


290 


CODUL  CIVIL.— CARTEA  IIL— TIT.  m.— CAPIT.  IH.— S-a  III.-ART.  979. 


decătoril  fondului  au  dreptul  şi  datoria  de  a  o  interpreta, 
cercetând  care  a  fost  voinţa  testatorului,  şi  ei  se  conformă 
regulelor  unei  interpretaţiuni  sănătoase  atunci  când  adoptă 
sensul  care  dă  efect  testamentului^  ear  nu  acela  care'l  a- 
nuleazâ  M. 

A  treia  regulă.— Art.  979.— Termenii  susceptibili  de  doue 
înţelesuri  se  interpretă  în  inţelesul  ce  se  potriveşte  mai  mult 
cu  natura  contractului.  (Art.  1158  (\  fr.). 

Natura  contractului  este  unul  din  principalele  elemen- 
te la  care  judecătorii  trebue  să  se  refere  pentru  a  desco- 
peri intenţiunea  părţilor  -),  căci  ele  sunt  presupuse  a  se 
fi  referit  dreptului  comun,  de  câte  ori  n'au  exprimat  o  vo- 
inţă contrară  :  ^Qnotics  idem  sermo  duas  sentenţios  expri- 
fuitj  ea  iwtissinnrm  accipiatur  qiuv  rei  gerend(r  aptior  esl^  ^). 

Astfel,  dacă  'ţi  am  închirieat  casa  mea  pe  trei  ani 
cu  1000   de  lei,   se  înţelege    că  preţul  locaţiunei    este  de 


Condiţiile  li- 
nei substitu- 
ţii fideicomi- 
sare. 


O  Dreptid  din  1897,  No.  28.  Cpr.  şi  Pand.  Period.,  93.1.  205. 
Trib.  Ilfov,  Curlend  judiciar  din  1897,  No.  28.  Ve^i  şi  t. 
IV  a  lucrărei  noastre,  p.  722,    text  şi  nota  2. 

Potrivit  art.  808  din  C.  C,  una  din  condiţiile  esenţiale 
ale  substituţiunei  fideicomisare  este  existenţa  unei  îndoite 
liberalităţi  făcute  unor  persoane  diferite  ;  prin  urmare,  sub- 
stituţiuuea  nu  poate  avea  loc,  când  nu  există  de  cât  o  sin- 
gură liberalitate  şi  numai  o  singură  persoană  instituită  de 
testator.  Astfel,  nu  există  substituţie  fideicomisară  când 
testatorul,  instituind  un  legatar  universal  şi  îndatorindu'l 
ca  cât  va  trăi  să  nu  înstrăineze  imobilele  succesiunei,  pen- 
tru ca  la  moartea  sa  să  le  lese  pentru  opere  de  binefacere 
sau  de  cultură,  nu'i-a  determinat  şi  substituitul  chiemat  a 
culeo:e  bunurile  succesiunei  sale.  Cas.  rom.,  S-a  1, 17  mar- 
tie 1897,  Curierul  judiciar,  din  1897,  No.  20.  Cpr.  Trib.  Ilfov 
şi  Curtea  Bucureşti.  Curi^irul  judiciar  din,  1897,  No.  28.  Vecjii 
şi  t.  IV  a  lucrărei  noastre,  p.  700  urm.  Dar  dacă  testamentul 
institue  doi  legatari  în  plină  proprietate  asupra  aceluiaş  o- 
biect,  cu  obligaţia  pentru  denşii  de  a  conserva  şi  transmite 
acel  obiect,  asemene  disposiţie  cuprinde  o  substituţie  fidei- 
comisară oprită  de  lege  (art.  803),  şi  judecătorii  fondului 
n'au  dreptul  prin  interpretare  să'i  dee  un  alt  caracter  con- 
trar termenilor  în  care  e  concepută  această  disposiţiune. 
Cas.  rom.,  S-a  I,  Bulet.  1892,  p.  995. 

'^)  Termenii  convenţiunei  se  apreciază  şi  de  astă  dată  în  mod 
suveran  de  judecătorii  fondului.  Cas.  fr.,  D.  P.,  86. 1. 24:0. 

^)  L.  67,  Dig.,  50,  17. — ^De  câte  ori  la  tocmeli  o  vorbă  are 
doue  înţelesuri,  (Jice  codul  Caragea,  (art.  12,  partea  6,  capit. 
2),  primim  ceea  ce  se  potriveşte  sau  ceea  ce  este  spre  si- 
guranţa lucrului  tocmif*. 
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1000  lei  pe  an,  ear  nu  pe  toţi  trei  ani,  pentru  că  este 
de  natura  contractului  de  locaţiune  ca  preţul  chiriei  să  se 
stipuleze  şi  să  se  plătească  anual  ^). 

De  asemenea,  dacă  prin  contractul  de  locaţiune  ce  am 
încheiat  cu  un  chiriaş,  am  pus  în  sarcina  acestuia  repara- 
fiile  imobilului  închirieat,  se  înţelege  că  ra'am  referit  la  repa- 
raţiile locative,  pentru  că,  după  natura  contractului,  numai 
aceste  reparaţiuni  sunt  în  sarcina  chiriaşului  (art.  1447)  '^). 

A  patra  regulă.— Art.  980.— Disposiţiunele  îudoioase  *)  se 
interpretă  după  obiceiul  locului  unde  s'a  încheiat  contractul.  (Art. 
970  C.  C.  Art.  1159  C.  fr.)  ♦). 

Regula  art.  980  se  va  aplica  fără  nici  o  dificultate 
de  câte  ori  convenţiunea  urmează  a  fi  executată  acolo  un- 
de ea  s'a  încheiat  *). 

')  Cpr.  Pothier,  Oblig.,  II,  93.  Baudry,  11,907. Pand, fr.,  Oblia., II, 
8148.  Laurent,  XVI,  507. 

*)  Cpr.  Pothier,  loco  cit  Demolombe,  XXV,  14.  Mourlon,  II, 
1163.  Pand.  fr.,  II,  8145. 

•)  O  disposiţie  este  îndoelnică  sau  obscură,  de  câte  ori  ea  nu 
presintă  un  sens  bine  determinat :  ^Obscure  loquitur^  (Jice 
Cnjacius,  qtii  quod  dixerit^  non  appa  reat.  (Lib.  5,  Quest.  Pa- 
pinianece^  ad  legem  39,  Dig.,  2,  14,  De  pactis), 

Clausele  şi  expresiunele  care  nu  vor  putea  nici  într'un 
chip  fi  înţelese  vor  fi  considerate  ca  nescrise.  Ceea  ce  Ja- 
volenns  (jlice  despre  testamente,  este  deci  aplicabil  şi  la  con- 
venţiuni :  ^Quce  i?i  testamenta  ita  sunt  scripta^  ut  intellegi  non 
possunt,  perinde  sunt^  ac  si  scripta  non  essent^,  (L.  73,  §  3, 
Dig.,  50,  17).  Cpr.  Larombi^re,  I,  art.  1161,  No.  5.  Fuzier- 
Herman,  art.  1159,  No.  4. 

^)   Contractele  trebue  să  se  interprete,  ^ice  art.  157  din  noul  Art.  157  C. 
cod  german,  după  cum  o  cere  buna  credinţă  şi  intenţiunea    german, 
părţilor  determinată  prin  obiceiuri". 

")  Dacă  însă  obligaţia  încheiată  într'un  Ioc  urmează  a  fi  exe- 
cutată în  altul,  şi  dacă  ambele  locuri  au  obiceiuri  deose- 
bite, disposiţia  îndoelnică  va  fi  interpretată  după  obiceiul 
locului  unde  convenţia  urmează  a  fi  executată,  ear  nu  după 
acel  al  locului  în  care  ea  a  fost  încheiată.  Baudry  et  Barde, 
I,  562.  Demolombe,  XXV,  17.  Laurent,  XVI,  508.  Larom- 
biere,  I,  art.  1159,  No.  2.  Pand.  fr.,  II,  8161.  Cpr.  C.  Bruxel- 
les, 28  dechembrie  1863,  Pasicrme  belge,  1864,  2,  283. 

In  cât  priveşte  tratatele  diplomatice,   se  admite    că  ele  interpreta- 
trebue  să  fie  astfel  interpretate  în  cât  să  fie  în  armonie  cu  leatratate- 
dreptul  civil  şi  public  al  ţărei  în  care  ele  sunt   încheiate,  lt»r  interna- 
şi mai  cu  samă  cu  acel  al  ţărei  unde   ele  urmează   a  fi  e-    ^*^"*  ^' 
xectttate.   Larombi^re,   I,  art.  1159,   No.  3.    Cpr.   Cas.   fr. 
Repert.  Dalloz,  v®  Droit  civil,  443,  nota  1.  Ve^i  şi  Fuzier- 
Herman,  C.  cir.,  I,  art.  1,  No.  360  urm. 
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Astfel,  pentru  a  lua  şi  de  astă  dată  exemplul  dat  de 
Pothier,  dacă  m'am  tocmit  cu  un  muncitor  să'mi  are  pă- 
mentul  meu  cu  preţ  de  atâta,  obiceiul  locului  unde  am  făcut 
tocmai  a  şi  unde  ea  trebue  să  se  execute  va  decide  dacă 
am  înţeles  să'mi  facă  dou€  arături  sau  numai  una  ^).  ^Sem- 
per  in  stipulatioftibus  et  in  cceteris  contractibiis  id  sequimur 
qtiod  actiim  est ;  aut  si  nou  appareat  quod  adum  est^  erit 
conseqitens  ut  id  sequamur  quod  in  reyione  in  qua  actum  est. 
frequentatur^  '^). 
Contracte  de  Jurisprudenţa  franceză  aplică  regula  edictată  de  art. 
mantlmT.  ^^^  ^^  *^^*^  Contractele,  şi  chiar  la  contractele  de  asigu- 
rare maritimă  ^). 


O  Cpr.  Pothier,  II,  94.  Pand.  fr.,  II,  8157.  Baudry,  II,  907. 
Demolonibe,  XXV,  16.  Vecji  şi  Cas.  fr.,  D.  P.,  60.  1.  403. 
In  cât  priveşte  modurile  de  probaţiune  ale  obiceilor,  ve4i 
Lyon-Caen  et  Renault,  Dr.  comm,,  1,  80. 
2)  L.  34,  Dig.,  50.  17.  Ve^i  şi  L.  31,  §  20,  Dig.  21,  1,  unde 
se  4ice  ;  y,Ea  quce  sunt  morls  et  consuetudinis^  in  contracti- 
bus  tacite  veniunt^,  „La  tocmelele  cele  întunecoase  şi  cu  în- 
doeală,  (Jice  art.  9,  partea  6,  capit.  2  din  codul  Caragea,  sa 
se  tălmăcească  de  pe  cugetul  celor  ce  se  tocmesc  şi  de  pe 
fapta  lor ;  ear  de  lipseşte  fapta,  de  pe  obiceiul  loctdui,  sau 
şi  al  lor**;  şi  art.  11  din  acelaş  cod  adaogă  „La  tocmelele 
cele  întunecoase,  priimim  ceea  ce  este  mai  de  crezut,  sau 
ceea  ce  se  face  de  mai  multe  ori".  „Inobscuris  înspici  solet, 
quod  verisimilius  est.  aut  quod  plerumque  fieri  solM*^ ,  (L.  114, 
Dig.,  50,  17,  De  diversis  regulis  juris  antiqui), 

Art  IC.        »)   Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P.  54.  1.  318  şi  388.-Ve4i  art.  1  din  co- 
com.  dul  comercial  de  la  1887,  care  abroagă  usurile  comerciale, 

de  şi  sunt  texte  în  codul  civil  care  se  referă  la  ele  (vedi, 
de  ex.,  art.  1531  C.  C).  In  adever,  după  acest  text,  în  ma- 
terie comercială,  se  aplică  codul  de  comerţ,  ear  dacă  codul 
de  comerţ  nu  prevede  caşul,  se  aplică  codul  civil.  In  Ita- 
lia (art,  1.  0.  com.),  in  Germania,  în  Olanda  şi  în  alte  ţări^ 
Codul  civil  nu  devine  din  contra  aplicabil  de  cât  în  lipsa 
obiceilor  locale  sau  speciale  şi  acelor  generale.  Cpr.  Gr. 
Maniu,  Dreptul  din  1891,  No.  63.  Legiuitorul  nostru  ue- 
menţionând  nicăiri  usurile  comerciale,  ele  nu  se  vor  apli- 
ca de  cât  în  lipsa  unor  asemene  disposiţiuni  ale  codului 
comercial  sau  civil. 

Dreptul  Dreptul  obicinuelnic  a  perdut  deci  astăzi  mult  din  însem- 

obicinuelîîio.  nătatea  sa,  şi  judecătorii,  afară  de  caşurile  de  interpretare 

ale  convenţiunelor,  nu  se  mai  pot  referi  la  un  obiceiu,  ori 
cât  de  constant  ar  fi,  de  căt  în  caşurile  anume  determina- 
te de  lege.  (Cpr.  art.  529,  532,600,610,970,980,  981,1359, 
1443,  1436,  1451,  1531  C.  (\,  etc). 
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Dacă  legea    este  contrară  usului,    se  va  aplica  legea^  Lege  contra- 
ear  nu  usul  ^),  mai  cu  samă  când  va  fi  vorba    de  o  lege   ^^  "«"i^ii- 
de  interes  general  şi  de  ordine  publică,    pe  care    legiuito- 
rul a  edictat-o  în  interesul  societăţei  2). 

In  ori  ce  caz,  violarea  unui  obiceiii  invocat  pentru  Violarea  u-^ 
interpretarea  unei  convenţiuni  nu  poate  fi  considerat  ca  o"^^Jj]J\^gj^^g* 
lege,  şi  prin  urmare,  nu  poate  da  loc  la  casarea  decisiunei  *).  Controversă." 

Numai  violarea  obiceiului  consacrat  prin  o  lege  posi- Obieeiu  con- 
tivă    (cpr.  art.  600,  007,  610,    1436,  etc.)    poate  să  deie '^'^^fJ.P"'^ 
loc  la  casare,  pentru  că,  în  asemene,  caz,  însuş  legea  a  fost 
violată  *). 


Codul  austriac  prevede  anume,  în  art.  10,  că  obiceile  nu  Codul  aus- 
pot  fi  luate  în  consideraţie  de  cât  în  caşurile  îu  care  legea      t^'^c- 
se  referă  la  ele  :  r^Auf  Gewohnheifen  kann  nur  in  den  Ful- 
len,    in    welchen    sich    ein    Geseiz    darauf  heruft^    Biicksicht 
ffenommen  irerden*^. 

Codul  Calimach  nu  numai  că  nu  reproduce  acest  text,  Codul  Cali- 
dar  prevede,  din  contra,  că,  ^dacă  în  acest  cod,  nu  s'ar  a-  rnach. 
fia  o  lege  potrivită  la  pricina  înfăţoşată,  atunci  se  cuvine 
a  se  urma  pămentescului  obiceifi,  carele,  în  curgere  de  mulţi 
ani,  deobşte  păzinduse,  şi  întru  judecătorii  cercânduse,  ş'au 
întărit  şi  cu  chipul  acesta  au  dobândit  puterea  legiuită*'. 
Andr.  Donici  (Jice  de  asemene  (art.  11,  cap.  1)  :  „Ca  o  pra- 
vilă se  păzeşte  obiceiul  vechitl  a  unei  ţări,  însă  aprobăluit**. 
Cpr.  Instit.,  I,  2,  §  9.  Vecji  şi  Gr.  Alexandrescu.  Studii  a- 
supra  obiceielor  juridice  (Galatz,  1896),  p.  19,  care  ne  a  fă- 
cut distinsa  onoare  de  a  se  referi  la  lucrarea  noastră. 

^)  Ve^i  supră^  p.  160. 

-)  Aceiaş  soluţie  este  aplicabilă  chiar  când  ar  fi  vorba  de  o 
lege  de  interes  privat,  pentru  că,  după  cum  foarte  bine 
dice  Curtea  de  casaţie  din  Francia  (D.  P.,  68.  1.  471  şi  D. 
P.,  80. 1.  108),  dacă  obiceiele  pot  fi  invocate  în  tăcerea  le- 
gei  sau  a  convenţiunei,  ele  nu  pot  autorisa  pe  judecători 
să  înlăture  efectele  pe  care  legea  le  atribue  unei  conven- 
ţiuni constatate  în  regulă.  Cpr.  Masse,  Dr,  comm.^  I,  83. 
Alauzet,  CmnmenU  du  Code  de  comm,,  I,  7  urm.— Vecji  însă 
Demolombe,  XXV,  19  bis.  Peucescu,  II,  22.  Lyon-Caen  et 
Kenault,  l)r,  comm,^  I,  83  (ediţia  a  2-a,  1889). 

3)  Baudry  et  Barde,  I,  563,  in  fine.  Demolombe,  XXV,  19. 
Larombifere,  I,  art.  1160,  No.  4.  Peucescu,  II,  23.  Boistel, 
Pricis  de  dr.  comm.^  22.  Cpr.  Cas.  fr.,  3  iulie  1844,  Expert. 
Dalloz,  v^  Notaire,  362,  nota  2,  p.  660.— Cowfr/î.  Lyon-Caen 
et  Eenault,  I)r,  cojnm.^  I,  85. 

^)  Demolombe,  I,  33.  Ve^i  şi  t.  I,  partea  I  a  lucrărei  noas- 
tre, p.  4. — Ve^i  însă  Lyon-Caen  et  Renault  (op.  ciL^  I,  85), 
care  ^î**^  că  această  distincţiune  este  arbitrară,  usul  ne- 
dobândind putere  de  cât  prin  voinţa  legiuitorului,  fie  ea 
expresă  sau  tacită. 
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A  cincea  peg^ulă.— Art.  981.  —  Clausele  obicinuite  în  un 
contract  se  subînţeleg,  de  şi  nu  sunt  exprese  într'ensul.  (Art. 
970  C.  C.  Art.  1160  G.  fr.)  i). 

Astfel,  într'un  contract  de  locaţiiine,  care  n'a  derogat 
la  obiceiul  locului,  sunt  subînţelese  clausele  că  chiria  se 
va  plăti  din  şase  în  şase  luni,  la  sf.  Dimitrie  şi  la  sf.  Gheor- 
ghie,  şi  că  reparaţiile  mici,  numite  locative,  precum  repara- 
ţiunea  vetrei  sobelor,  a  gurei  lor^  a  capacelor,  a  geamu- 
rilor, a  uşelor,  ferestrelor,  broaştelor,  etc,  sunt  în  sarcina 
chiriaşului  (art.  1447).  Ve^Ji  şi  supră^  p.  291. 

De  asemene,  într'un  contract  de  ven^are,  se  subînţe- 
lege clausa  că  ven(Jetorul  este  obligat  a  garanta  pe  cum- 
părător de  evicţiiine  (art.  1337  urm.),  de  şi  ea  n'ar  fi  fost 
anume  prev6(,lută,  etc.  -). 

A  şasea  regulă.— Art.  982.— Toate  clausele  convenţiune- 
lor  se  interpretă  unele  prin  altele  •),  dânduse  fiecărei  înţelesul 
ce  resultă  din  actul  întreg.  (Art.  1161  C.  fr.). 

Contractul  constituind  în  spiritul  părţilor  un  tot  in- 
divisibil  în  acest  sens  că  generalmente  clausele  se  complec- 
tează  şi  se  explică  unele  prin  altele,  mijlocul  cel  mai  si- 
gur de  a  pătrunde  sensul  fie  cărei  clause  este  de  a  le  exa- 
mina pe  toate.  Este  contrar  dreptului,  (,lice  jurisconsultul 
Celsus,  de  a  respunde  sau  de  a  judeca  după  o  lege  din 
care  se  cunoaşte  numai  un  fragment,  şi  care  n'a  fost  me- 
ditată   în  întregimea  ei  ^) ;    şi  ceea  ce    Celsus  ţlice  despre 


^)  Vecji  legile  romane  citate  snpm,  p.  292,  nota  2. 

-)  Cpr.  Pothier,  II,  95.— Curtea  de  Casaţie  din  Francia  a  de- 
cis că,  în  unele  venijări,  cumpărătorul,  pe  lângă  preţ,  mai 
trebue  încă  să  plătească  micele  gratificaţiuni  obicinuite  (a- 
dalmaş),  ele  fiind  subînţelese  în  convenţia  părţilor.  D.  P., 
60.  1.  403.  Cpr.  Baudry  et  Barde,  I,  564.  Larombifere,  I, 
art.  1160,  No.  2.  Demolombe,  XXV,  20.  Pand.  fr.,  Oblig., 
II,  8168.  Laurent,  XVI,  509. 

^)  Pothier  (II,  96)  se  exprimă  astfel :  „O  clausă  se  interpre- 
tă prin  celelalte  clause  cuprinse  în  act,  fie  că  ele  sunt  an- 
terioare sau  posterioare,  soit  qu'elles  precedent,  ou  quelle^ 
mivent*^.  Tot  cam  în  asemene  termeni  se  exprimă  şi  Uomat. 
Aceasta  este  necontestat  şi  astăzi,  pentru  că,  în  interpre- 
tarea convenţiilor,  ca  şi  în  acea  a  testamentelor,  nu  se 
consideră  ordo  scripturw,  Cpr.  Demolombe,  XXV,  22.  Baudry 
et  Barde,  I,  565.  Pand.  fr.,  II,  8173,  şi  toţi  autorii. 

*)  y^lncivile  eM,  nisi  tota  lege  perspecta,  una  aliqua  particula  e- 
jus  proposita^  judicare^  vel  respondere^ ,  (L.  24,  Dig.,  1,  3, 
De  legibu.%  etc). 


Digitized  by  VjOOQIC 


INTERPRETAREA  CONVENŢIUNELOR.-ART.  982,  983.  295 

interpretarea  legilor  se  aplică  şi  la  interpretarea  conven- 
ţiunelor.  Asupra  acestui  punct  toţi  autorii  sunt  de  acord  ^). 

Astfel,  pentru  a  lua  exemplul  ce  găsim  în  o  lege  ro- 
mană, şi  pe  care  îl  reproduce  şi  Pothier  -),  dacă  într'un 
contract  de  ven(;lare  s'a  clis  mai  întăi  că  imobilul  se  vinde 
liber  de  ori  ce  sarcini  reale,  uti  opfimus  maxlmusqife  essetj 
adecă  în  cea  mai  bună  stare  în  care  poate  să  fie  un  imo- 
bil şi  apoi,  prin  altă  clausă,  se  adaogă  că  vend^torul  nu 
respunde  de  cât  de  faptele  sale,  această  din  urmă  clausă 
serveşte  de  interpretare  celei  dintăi  pe  care  o  restrenge, 
şi  convenţia  trebueşte  interpretată  în  sensul  că  imobilul  este 
liber  de  sarcinele  pe  care  vend^torul  ar  fi  putut  personal 
sâ  le  constituească,  ear  nu  de  acele  care  au  putut  fi  impuse 
de  autorii  sei,  şi  de  care  el  na  avut  nici  o  cunoştinţă. 

Regula  art.  982  se  aplică  şi  la  contractele   de   casă- Contracte  de 
torie  ').  ^'«^'""^• 

Din  împrejurarea  că  toate  clausele  unei  convenţiuni 
se  interpretă  unele  prin  altele,  n  ar  trebui  să  conchidem  că 
nulitatea  uneia  din  ele  ar  atrage  neapărat  nulitatea  între- 
gei  convenţiuni,  căci,  de  şi  validitatea  fle-cărei  clause  poate 
sâ  fie  subordonată  validităţei  celorlalte,  se  poate  întâmpla 
şi  contrariul  *). 

Se  poate  întâmpla  ca  diferitele  clause  a  unei  conven- ciause  con- 
ţiuni  să  fie  contrazicătoare  ;  de  exemplu,  acelaş  act  cu-^^^^*^^^*^^^®' 
prinde  o  venijare  de  imobil  şi  o  constituire  de  ipotecă  asu- 
pra aceluiaş  imobil,  în  folosul  persoanei  care  figurează  ca 
cumpărător  în  clausă  precedentă.  Ei  bine,  în  asemene  caz, 
judecătorii  fondului  vor  aprecia  în  mod  suveran  care  din 
cele  dou6  clause  trebue  să'şi  primească  executare  ^). 

A  şaptea  regulă.— Art  983.  —  Când  e^te  îndoeală,  con- 
venţiunea  se  interpretă  în  favoarea  celui  ce  se  obligă.  (Art.  980, 
Kh>4,  1027,  1104,  1181,  1186,  1312  C.  C.  Art.  1162  C.  fr.). 

O  Cpr.  Demolombe,  XXV,  21.  Pand.  fr.,  06%.,  II,  8169. 

"O  Cpr.  L.  126,  Dig.,   50,  16  şi  Pothier,  TI,   96.    Vedi  şi  Do- 

mat  (Lois  civ.,  I,  tit.  I,  S-a  2,  No.  10),  din  care  regula  art. 

982  a  fost  aproape  literalmente  extrasă. 
5)  Cas.  fr.,  D.  P.,  57.  1.  207.  Baudry  et  Barde,  1, 565,  nota  7. 
*)  Baudry  et  Barde,  I,  566. 
'")  Cpr.  C.    Bordeaux,  5   ianuar  1833.    Pand.  Chrou.,  II  (anii 

1830— 18U),  2;  65  şi  Repert.  Dalloz,  Vente,  1463,  nota  2. 

Vecji  şi  Baudry  et  Barde,  I,  568.   Fuzier-Herman,  II,  art. 

1161,  No.  1. 
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Art  1312.— VeiKjetorul  este  dator  să  explice  curat  înda- 
torirele  ce  înţelege  a  liia  asupra-şi.— Veri  ce  clausă  obscură  sau 
îndoioasă  se  interpretă  în  contra  ven^etorului.  (Art.  983,  1024, 
1027  C.  C.  Art.  1602  C.  fr.). 

Art.  983  reprodus,  ca  şi  celelalte  texte,  din  Pothier 
(II,  97),  nu  face  de  cât  sâ  resume  decisiunele  jurisconsulţi- 
lor romani,  care,  în  mai  multe  texte,  exprimă  aceiaş  idee  : 
„Zn  stipidaiionibus  cum  qnwritur  qiiid  artum  .svV,  rerha  con- 
tra stipulatoreni  inferprctcnda  sunt"'  '). 
Codul  Caii-  ^La  tocmelele  unilaturale,  (Jice    art.    1231  din  codul 

mach.  Calimach  (915  C.  austriac),  prin  care  se  îndatoreşte  o  par- 
te numai;  dacă  s'ar  întâmpla  îndoeală,  se  socoteşte  că  în- 
datoritul  au  voit  sâ  primească  sarcina  cea  mai  uşoară, 
de  cât  cea  mai  grea  ;  ear  la  cele  bilaturale,  prin  care  se 
îndatoresc  ambele  părţi,  ^licerile  şi  alcătuirele  cele  cu  în- 
doeală şi  neînţelese  se  tălcuesc  în  protiva  aceluia,  carele 
cu  vicleşug  le-au  întrebuinţat"  '-). 

Ori  ce  obligaţie  implicând  o  restricţie  la  libertatea 
naturală  a  debitorului,  este  firesc  lucru  ca  îndoeală  sau 
tăcerea  convenţiunei  să  fie  interpretată  în  favoarea  debi- 
torului şi  în  contra  creditorului,  pentru  că  fle-care  vrea  să 
fie  dator  mai  puţin,  după  cum  (jiice  foarte  bine  Codul 
Caragea  (art.   13,  partea  6,  capit.  2)  ^). 

O  L.  38,  §~  18,  Dig.,  45,  1,  De  verb.  oblig.  —  L.  99,  Dig., 
eod,  tit.^  exprimă  aceiaş  idee  când  (Jice  :  j^Ac  fere  secundnm 
promissorem  interpretamur'^.  Tot  în  aceiaş  sens  Gaius  (Jicea  : 
^Semper  in  dubiis  benigniora  prceferenda  stinf^.  (L.  56,  Dig., 
50,  17,  De  regulii  juris^  etc).  Ve4i  şi  L.  9,  Dig.,  eod.  fit., 
unde  se  (Jice  :  y.Si^niper  in  obscuris^  quod  minimum  est^  seqni- 
mur^.  In  line,  Marcellns,  în  L.  192,  §  1,  Dig.,  loco  cit.,  ^ice  : 
y^ln  re  dubia  benigniorem  inierpretationem  sequi^  non  minus 
jusfiiis  est,  quam  tiitius^. 
Codul  Cară-  O  La  tocmelele  cele  cu  doue  sume  şi  cu  doue  vremi  (terme- 
gea.  ne),    ^^ce  art.  13,    partea  6,    capit.  2  din  codul    Caragea, 

priimim  vremea  cea  mai  îndelungată  ;  adecă,  dacă  se  va  toc- 
mi să  deie  cine-va  dece  ori  cinspre-cjece  bani,  atunci  prii- 
mim pre  cei  ^ece  ;  şi  earăş,  de  se  va  tocmi  să  deie  după 
un  an  sau  după  doi,  după  doi  ani  priimim  să  dea,  pentru 
că  apururea  fte-care  vrea  să  fie  dator  mai  puţin  şi  să  aibă 
soroc  mai  lung".  Şi  art.  14  din  aceiaş  cod, /oco  crt,  adaogă: 
„Cele  scrise  din  vicleşug  cu  nedesluşire,  cu  îndoeală,  şi 
greşite,  le  tălmăcim  în  protiva  celui  ce  le-au  făcut  (adecă 
a  debitorului),  pentru  că  el  trebue  să  desluşească  ceea  ce 
înţelege**. 
^)  y^Cehii  qui  s'oblige  ne  veni  qtie  le  moins^,  4îcea  Domat. — Ori 
ce  îndoeală,  în  privinţa  intenţiunei  părţilor,  nu  se  poate  deci 
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Aceasta  regula  este  aplicabilă  şi  la  testamente,  de  câte  Aplicarea 

art.  983  la 
testamente. 


ori  nu  există  îndoealâ  asupra  existenţei  legatului,  ci  numai  ^^^'  ^^  ^* 


asupra  Intinderei  sale.  Judecători!,  în  asemenea  caz.  vor  in- 
terpreta îndoiala  în  favoarea  moştenitorului,  care  este  de- 
bitor al  legatului,  şi  în  contra  legatarului :  ^Indiihio^  jyro 
herede  respondendffm...  heredi  parcendftm^  ^). 

Dacă  însă  ar  exista  îndoeală  asupra  însuş  existenţei  Aplicarea 
legatului,  îndoealâ  se  va  interpreta  in  favoarea  legatarului  *'^^'-^'^- 
şi  în  contra  moştenitorului,  prin  aplicarea  art.  978,  care 
voeşte  că,  de  câte  ori  o  clausă  este  primitoare  de  doue  în- 
ţelesuri, ea  să  fie  interpretată  în  aşa  sens  în  cât  se  pro- 
ducă un  efect :  „  .  .  .  7)W(jis  id  valeat  quam  ut  pereaf^,  (L. 
13,  I>ig.,  34,  5,  De  rebus  dubiis)  -). 

Trebue  însă  să  observăm  că  disposiţia  art.  983  nu  Avt.  983  nu 
are  caracterul  unei  regule  de  interpretare,  pentru  că  ea^^^^8|^^*^" 
nu  devine  aplicabilă  de  cât  atunci  când  judecătorul^  cu  tot 
ajutorul  regulelor  de  interpretare,  na  putut  să  pătrundă 
intenţiunea  părţilor.  Ca  atare  deci,  art.  983  nu  este  la 
locul  seu,  şi  această  disposiţiune  ar  fi  trebuit  să  fie  aşe- 
<Jată  la  finele  secţiunei,  în  urma  tuturor  regulelor  de  in- 
terpretare propriu  (Jise  ^). 

Ori  cum  ar  fi,  art.  983,  ca  şi  celelalte  texte  din  sec- 
ţiunea de  faţă,  n'are  un  caracter  imperativ :  el  fiind  mai 
mult  un  sfat  dat  judecătorilor,  ei  ar  putea,  fără  a  viola 
nici  o  lege,  să  curme  îndoealâ  în  favoarea  creditorului  *). 


interpreta  de  cât  în  favoarea  debitorului.  Cas.  rom.  S-a  1. 
Bulet.  1878,  p.  20  şi  208.— De  câte  ori  nu  există  îndoeală 
asupra  intenţiunei  părţilor,  nu  este  deci  loc  la  aplicarea  a- 
cestui  text.  Cas.  rom.  S-a  I.  Bulet.  anul  1879,  p.  903,  ul- 
timul considerent. 

')  C.  din  Bucureşti.  DrepUd  din  1889,  No.  34,  ultimul  consi- 
derent. Cpr.  D.  P.,  71.  2.  24.  Baudry  et  Barde,  I,  578,  in 
fne.  Aubry  et  Rau,  VII,  §  712,  p.  401,  text  şi  nota  10. 
Demolombe,  XXI,  742.  Laurent,  XIV,  163,  şi  autori!  citaţi 
în  t.  IV  a  lucrărei  noastre,  p.  493,  nota  5. 

^)  Demolombe,  XXI,  742.  Baudry  et  Barde,  I,  578.  Aubry  et 
Rau,  VII,  §  712,  p.  461.  C.  Paris.  Pană.  Period.  1888.  2. 
235.  Cpr.  (;as.  fr.  D.  P.,  93.  1.  Wl.— Contră.  Laurent,  XIX, 
163.  Ve^i  şi  t.  IV  a  lucrărei  noastre,  p.  493. 

*)  Cpr.  Baudry  et  Barde,  I,  571,  572.  Demolombe,  XXV,  23. 
Aubry  et  Rau,  IV,  §  348,  in  Jine,  p.  329.  Pand.  fr.,  II.  8177. 

^)  Veiji  supră^  p.  284,  text  şi  nota  3. — Astfel,  Curtea  din  Pa- 
ris a  putut  să  interprete  o  clausă  obscură  şi  îngăimată  din 
o  poliţă   de  asigurai'e   contra  companiei   care  o  redactase, 
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Codul  civil  cuprinde  mai  multe  aplicaţiuni  a  principiu- 
lui inscris  în  art.  9SH.  Vom  menciona  numai  câteva  din  ele. 

Art.  1024.  Astfel,  după  art.  10-24,  termenul  este  tot-deauna  pre- 

supus că  s'a  stipulat  în  favoarea  debitorului,  dacă  din  con- 
venţiune  sau  din  împrejurări  nu  resultă  că  el  este  stabi- 
lit şi  în  folosul  creditorului. 

Art.  1027.  De  asemenea,  după  art.   1027,  în  obligaţiile  alterna- 

tive, alegerea  aparţine  debitorului,  dacă  nu  s'a  conferit  ex- 
pres creditorului. 

Art.  1104.  Tot  astfel,  art.  1104  liotăreşte  că  plata  se  face  la  do- 

miciliul debitorului,  de  câte  ori  este  vorba  de  lucruri  ne- 
determinate '). 

Art.  1312.  Cât  pentru  art.  i;U2,  a  cărui  text  s'a  transcris  .svr/^ra, 

p.  296,  el  a  dat  loc  la  dificultăţi.  Autorii  sunt  aproape 
unanimi  pentru  a  decide  că  acest  text  constitue  o  derogare 
la  principiul  inscris  în  art.  i)S:5.  In  adevăr,  veuijĂtorul  fi- 
ind în  acelaş  timp  şi  debitor  şi  creditor,  clausele  dubioa- 
se ar  ti  trebuit  să  se  interprete  în  favoarea  sa,  de  câte 
ori  el  este  debitor  şi  în  contra  sa,  de  câte  ori  el  este  cre- 
ditor (art.  98Hj.  Cu  toate  acestea,  art.  1312  reproducend 
principiile  romane  -),  voeşte  ca,  în  toate  caşurile,  clausele 
obscure  sau"  îndoelnice  să  fie  interpretate  în  contra  ven(,le- 
torului. 
Motivele  ;irt.  Această  disposiţie  tradiţională  se  explică  prin  urmă- 
^'^^^'  toarele  consideraţiuni :  Ven(j6torul  fiind  acela  care,  în  re- 
gulă generală,  dictează  condiţiunele  contractului  (lex  rendi- 


pentru  că  redactiunea  vicioasă  era  imputabilă    companiei. 
Vecjii  D.  P.,  45.  2.  7.  ^Interpretarea  clauselor  obscure  din 
un  contract,  nu  va  putea  favorisa  pe  partea  cărei  obscuri- 
tatea este  imputabilă",  ^î^e  art.  1288  din  codul  civil  spa- 
niol de  la  24  iulie  1889. 
O  Mai  ve4i  încă  art.  1041,  1130,  1181,  1186  C.  C,  etc. 
Dreptul  ro-      O    n''^  cotitrahenda  venditio7ie,  ambiguum  pactum  contra  vendi^ 
inan.  forem  inter pretnndum  est^,  (L.  172,  Pr.,  Dig-,  50,  17.) — L. 

39,  Dig.,  2,  14,  De  pactis^  declară  de  asemene  că  obscuri- 
tatea şi  ambiguitatea  unei  convenţiuni  se  interpretă  contra 
ven^Storului,  sau  contra  locatarului,  pentru  că  era  in  pu- 
tinţa lor  de  a'şi  arata  voinţa  intr'un  mod  mai  clar:  in 
quoriini  foit  potestate  legem  apertiiis  couseribere.  — 
Legea  21,  Dig.,  18,  1,  De  contrahenda  emptione,  exprimă  a- 
ceiaş  idee,  când  (Jice  :„LaJeo  scripsltf  obscuritatem  pacti  «o- 
cere  potius  debere  veuditori  qui  id  dixerit^  quam  emptori  .- 
quia  potiiit  re  integra  apertiiis  dicere"". 
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tionifi)^  el  cunoaşte  mai  bine  de  cât  cumpărătorul  împreju- 
rările relative  la  lucrul  vendut,  de  ex.,  pericolul  evicţiunei, 
existenţa  servitutilor  active  sau  pasive,  etc,  şi  prin  urma- 
re, el  trebue  să  se  exprime  clar  şi  lămurit  în  privinţa  o- 
bligaţiunelor  ce  contractează,  căci  ori  ce  reticenţă  din  par- 
tea lui,  în  această  privinţă,  devine  suspectă  şi'l  constitue 
în  culpă.  Un  limbagiu  obscur  este '  adese-ori  un  artificiu^). 
^IhjapfffS  de  foh  acheteurs  qiie  defols  rendeurs^^  (Jice  un 
vechili  autor,  Loysel,  în  ImtituteJe  sale  cutnmiere^  care,  pre- 
cum observă  Troplong  (Vente^  I,  200),  nu  sunt  de  cât  o 
culegere  de  proverbe  şi  de  maxime  juridice.  ISi,  în  adev6r, 
experienţa  dovedeşte  că  există  mai  mulţi  cumpărători  în- 
şâlaţi  sau  imprudenţi  de  cât  venijetori  temerari. 

Art.  1812  fiind^  după  părerea  generală,  o  derogare  inapiicarea 
la  art.  983  *-),  şi  ca  atare,  constituind  o  disposiţie  excepţio-  ^^ţj^J^^^J* 
nală,  nu  este  aplicabil  la  alte  convenţiuni,  şi  nici  chiarae  locaţiime. 
contractului  de  locaţiune,  cu  toată  analogia  ce  există  în- Controversă, 
tre  aceste  dou6  contracte  '^V 

Mai  mult  încă,  art.  1312  nu  este  aplicabil  nici  în  ma- 
terie de  vendare,  de  câte  ori  se  dovedeşte  că  vSnd^torul 
n'a  făcut  de  cât  să  primească  condiţiunele  propuse  de  cum- 
părător în  interesul  sfiu  "*). 

Disposiţia  excepţională  a    art.   1312  nu  se  va    aplica 


')  ^Qui  obscura  loquitur^  dice  Cujacius,  fallendi  causa  id  face- 
re videtur^  et  ab  eo  dolifs  non  abesi''.  (Asupra  legei21,  Dig., 
18,  1.  De  contraliettda  emptione). 

O  Vedi  Laurent,  XXIV,  155.  Thiry,  III,  552.  Baudry,  III, 
507.  Baudry  et  Barde,  I,  572.  Arntz,  III,  972.  Marcade, 
VI,  art.  1602,  No.  1.  Larombiere,  I,  art.  1162,  No.  7.  De- 
molombe,  XXV,  29.— Ve^i  însă  Peucescu  (II,  28),  care  con- 
sideră art.  1312  ca  o  aplicare  a  dreptului  comun.— Dar  da- 
că art.  1312  deroagă  la  art.  9H3,  el  nu  constitue  o  dero- 
gare la  art.  977  şi  982,  de  unde  resultă  că,  de  câte  ori  in- 
terpretarea unui  act  de  vencjiare  este  conformă  cu  una  din 
aceste  doue  disposiţiuni,  ea  nu  violează  art,  1312,  chiar 
dacă  această  interpretare  ar  fl  favorabilă  ven(Je torului.  Cas. 
fr.  D.  P.,  73.  1.  131.    Baudry  et  Barde,  I,  p.  490,  nota  1. 

*)  Baudry  et  Barde,  I,  572.  Laurent,  XXV,  99.  Deraolombe, 
XXV,  29.'-Conirâ.  Gr.  Peucescu,  II,  28.  C.  Paris,  Expert. 
Dalloz,  Louaffej  147,  nota  3.  Cpr.  în  acest  din  urmă  sens 
L.  39,  Dig.,  '2,  14,  De  pactis. 

*)  Mourlon,  III,  532.  Thiry,  III,  552.  Laurent,  XXIV,  155, 
156.  Baudry,  III,  507.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  354,  p.  360, 
nota  3.  Baudry  et  Barde,  I,  572.  Demolombe,  XXV,  28. 
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deci  de  cât  atunci  când  va  exista  îndoeală  asupra  uneia  din 
clausele  constitutive  ale  venijărei,  de  ex.,  asupra  preţului, 
asupra  obligaţiunei  de  garanţie  şi  a  celorlalte  obligaţii 
principale  ale  ven(j6torului  ^). 

In  fine,  trebue  să  observăm,  dimpreună  cu  toţi  auto- 
rii, că  art.  1312,  ca  şi  art.  983,  nu  sunt  aplicabile  de  cât 
ca  un  ultimum  SHbsidifim,  după  ce  judecătorii  usând  de 
toate  mijloacele  de  interpretare  preveijute  de  art.  977  şi 
urm.,  au  fost  în  neputinţă  de  a  descoperi  şi  de  a  pătrunde 
adevărata  intenţiune  a  părţilor.  Art.  1312  şi  983  presu- 
pun, în  adev6r,  că  îndoeală  nu  poate  să  fie  depărtată  şi  că 
toate  regulele  de  interpretare  prev6^ate  de  lege  au  fost 
neputincioase  pentru  a  descoperi  intenţiunea  părţilor  -). 

A  opta  regnlă. — Art.  984.  —  Convenţiunea  nu  cuprinde 
de  cât  lucrurile  asupra  cărora  se  pare  că  părţile  'şi  au  propus 
a  contracta,  ori  cât  de  generali  ar  fi  termenii  cu  care  s'au  în- 
cheiat.   (Art.  977,  1709,  1710  C.  C.  Art.  1163  C.  fr.). 

Art  1709.  —  Transacţiunele  se  mărginesc  numai  la  obiec- 
tul lor ;  renunciarea  făcută  în  toate  pretenţiile  şi  acţiunele  cu- 
prinde numai  aceea  ce  se  raportă  la  pricinele  asupra  cărora  a 
urmat  transacţiune.  (Art.  977,  984, 1710  C.  C.  Art.  2048  C.  fr.). 

Art.  1710. —  Transacţiuuea  nu  se  întinde  de  cât  asupra 
pricinelor  de  care  tratează,  fie  intenţiunea  părţilor  manifestată 
asupra  expresiunei  speciale  sau  generale,  ori  resulte  ea  ca  o 
consecinţă  necesară  din  ceea  ce  s'a  expres.  (Art.  977,  984,  1709 
C.  C.  Art.  2049  C.   fr.). 

Regula  art.  984,  împrumutată  tot  de  la  Pothier  (II, 
98),  nu  este  de  cât  consecinţa  regulei  primordiale  în  ma- 
terie de  interpretare,  înscrisă  în  art.  977  ;  căci  a  nu  cu- 
prinde într'o  convenţie,  cu  toată  generalitatea  termenilor 
ei,  de  cât  ceea  ce  părţile  au  avut  în  vedere,  însemnează 
a  o  interpreta  după  intenţiunea  părţilor,  ear  nu  după  ter- 
menii ei :  „Ar  fi  nedrept,  tjice  Ulpian,  de  a  se  crede  că  o 
transacţie  stânge  drepturile  la  care  nimene  nu  s'a  gândit''  ^). 
Art.  1709,  Prin  aplicaţiunea  acestui  principiu,  art.  1709  şi  1710 

"^^^^"      prev6d    că  transacţiunele   se  mărginesc  numai  la  obiectul 


O  Mourlon,  Thir}^,  loco  siipră  cit.,  etc.  Dacă  ven^area  cuprinde 
doue  clause  clare,  însă  contracjiicetoare,  art.  1312  nu  este 
de  asemene  aplicabil.  Baudry  et  Barde,  I,  572.  Laurent, 
XXIV,  156.  Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P.,  57.  1.  407. 

2)   Vecjii  suprăj  p.  297,  text  şi  nota  3. 

'^)  yflniquum  est  perimi  pacto,  id  de  quo  cogitatum  tMn  docetur^, 
(L.  9,  §  3,  in  fine.  Dig.,  2,  15,  De  transactioniius). 
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lor  şi  că  ele  nu  se  întind  de  cât  asupra  pricinelor  de 
care  tratează,  fie  intenţiunea  părţilor  manifestată  prin  ex- 
presiuni  speciale  sau  generale^  ori  resulte  ea  ca  o  conse- 
cinţă necesară  din  ceea  ce  s'a  spus  :  „His  tantum  transac- 
tio  obesf.  .  .  de  quibum  acttim  probcftur^  ^). 

Dar  dacă  convenţiunea  nu  are  de  obiect  un  lucru  de- 
terminat, ci  o  universalitate  de  bunuri,  toate  elementele 
active  sau  pasive  care  compun  această  universalitate  sunt 
cuprinse  în  contract,  chiar  şi  acele  pe  care  părţile  nu  le 
cunoşteau.  Astfel,  dacă  am  convenit  ca  să'ţi  vend  pentru 
o  sumă  de  bani  partea  ce  mi  se  cuvine  într'o  moştenire 
(cpr.  art.  1399);  n'aş  putea  să  revin  asupra  acestei  con- 
venţiuni,  sub  cuvent  că,  în  urma  închierei  ei,  am  desco- 
perit că  mai  multe  lucruri,  pe  care  nu  le  cunoaşteam,  fac 
parte  din  această  moştenire,  pentru  că  intenţiunea  noastră 
a  fost,  cu  bună  samă,  pană  la  dovada  contrară,  de  a  con- 
veni asupra  întregei  moşteniri,  ori  care  ar  fi  lucrurile  care 
o  compun.  Legiuitorul  modern  na  mai  reprodus  această  re- 
gulă;  pe  care  o  formulase  Pothier  *-^),  pentru  că  ea  resultă 
în  deajuns  din  regula  generală  că  interpretarea  convenţiu- 
nelor  se  face  după  intenţiunea  comună  a  părţilor  con- 
tractante (art.  977)  3). 

A  noua  şi  ultimă  regulă. — Art,  986.— Când  într'un  con- 
tract, s'a  pus  anume  un  caz  pentru  a  se  explica  obligaţiunea^ 
nu  se  poate  susţinea  că,  prin  aceasta,  s'au  restrâns  întinderea 
ce  angajamentul  ar  avea  de  drept  în  caşurile  neexprese.  (Art. 
1164  C.  fr.). 

Acest  text,  ca  şi  celelalte,  este  extras  tot  din  Pothier 
(II,  100),  care  şi  el  îl  împrumutase  de  la  Papinian.  ^Qme 
dubit  ut  ionis  ioUendce  cama^  contract  i  bus  inseritntnr^  Jus  corn- 
mune  non  Imdiint^^  (Jice  acest  jurisconsult  ^). 

')  L.  9,  §  3,  in  medio^  Uig-?  %  15,  De  transactionibits. —  Vedi 
şi  L.  .9,  §  1,  Dig.,  eod.tit,^  unde  se  (Jicc. :  ^Transadio^  gim- 
qunque  sit,  de  hin  tantum^  de  quihus  inter  C07ivenieutes  jAa- 
euit^  inferposita  creditur^.  Cpr.  si  L.  31,  Cod.,  2,  4,  De  tranaac, 

')  Pothier,  Oblig,,  TI,  99.  Cpr.  L  29,  Cod.,  2,  4,  De  fransac- 
tionibuR,  care"  opreşte  în  mod  absolut  reînoirea  contestaţîu- 
nelor  terminate  prin  o  transacţie  generală,  sub  cuvent  că 
s'ar  fi  descoperit  acte  nuoi :  ^Suh  prcetextu  specierimi  poRt  re- 
pertarum:  generali  transact ione  finita,  rescindi  prohibmt  jura", 
^)   Cpr.  Baudrv  et  Barde,  I,  576.  Berriat  St.  Prix,    II,   4317. 

Pand  fr.,  lî,  8189.  Deraolombe,  XXV,   31. 
^-)   L.  56,  Pr.  in  fine,  Dig.  17,  1,  Mandati,  cel  contra  şi  L.  81,. 
Dig.,   50,  17,  De  diversis  reguUs  jnrii^  anliqui. 
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In  adev6r,  arătarea  unui  exemplu  într'un  contract  are 
de  scop  de  a'l  face  mai  înţeles,  ear  nu  de  a  restrenge  pro- 
posiţia  generală  care'l  precedează, 

Astfel,  dacă  testatorul  după  ce  a  lăsat  cuiva  toată 
averea  sa  mobilă,  a  adaos  în  testament  că  şi  vitele  sale 
vor  ft  tot  ale  legatarului,  această  din  urmă  frasă  explica- 
tivă nu  va  impedica  legatul  de  a'şi  primi  efectele  sale  în 
privinţa  întregei  averi  mobiliare,  căci  nu  se  poate  (Jice 
că  testatorul  vorbind  de  vite  a  înţeles  a  exclude  cealaltă 
avere  mobiliară.  Argumentul  a  contrario  sensu  este,  în  a- 
dev6r,  foarte  primejdios,  şi  de  aceea,  art.  985  îl  respinge, 
referindu-se  la  intenţiunea  părţilor  ^). 


Argumentul 

a  contrario 

sensu. 


Interpreta- 
rea legatelor. 

Interpreta- 
rea legilor. 


Caşuri  în 
care  arg.  a 

contrario 
este  admis. 


Art.  9î)4. 


Art.  1021. 


Argumentul  a  contrario^  care  consistă  în  a  argumenta  din 
tăcerea  legei  sau  a  părţilor,  a  fost  formulat  de  glosa- 
tori în  adagiul  următor,  pe  care  Toullier  (VI,  partea  II, 
384)  11  numeşte  un  pitoyable  brocard  :  „Qui  de  uno  dicit^  de 
altero  negat'*  sau  „Inclusio  unins  fit  exclnsio  alterius**.  Ei 
bine,  legiuitorul  respinge  cu  drept  cuvent  acest  argument 
în  materie  de  interpretarea  conventiunelor  (art.  985). 

El  este  de  asemene  inaplicabil  la  interpretarea  legate- 
lor. Laurent,  XIV,  79. 

Cât  pentini  interpretarea  legilor,  acest  argument  este  ad- 
mis câte  o  dată,  însă  numai  atunci  când,  departe  de  a  con- 
trazice principiile  generale,  el  se  referă  din  contra  la  ele. 
Cpr.  Laurent,  I,  279. 

Astfel,  art.  408  preve^end  că  epitropul  nu  poate  să  in- 
tente  o  acţiune  imobiliară  in  numele  minorului,  nici  să  în- 
cuviinţeze la  o  asemene  cerere  îndreptată  în  contra  lui,  fără 
autorisarea  consiliului  de  familie,  sau  a  judecătorului  de 
ocol,  pentru  acţiunele  de  competenţa  acestui  judecător  (art. 
65,  L.  din  1  iunie  1896),  se  poate  trage  argument  din  tăcerea 
legei  pentru  a  decide  că  asemene  autorisare  nu  e  necesară 
în  materie  mobiliară.  Cpr.  Cas.  rom.,  Bulet  S-a  1,  187(>,  p. 
197.  Laurent,  II,  188  şi  V,  66.  Fuzier-Herman,  C.  cir.,  l, 
art.  464,  No.  63  urm.  Ve^i  şi  t.  II  a  lucrărei  noastre,  p.  182. 

Tot  astfel,  ^rt.  994  (|icend  că  primitorul  plăţeî  de  rea 
credinţă  trebue  să  restituească  dobenda  sau  fructele  din 
4iua  plăţei,  se  poate  trage  argument  a  contrario  din  acest 
text  spre  a  se  decide  că  acel  care  a  primit  plata  de  bună 
credinţă  nu  restitue  dobenda,  pe  care  el  e  presupus  a  o  fi 
cheltuit.  (Ve(][i  infra,  explic,  art.  994). 

De  asemenea,  art.  1021  dicend  că,  în  caşul  unei  condiţiuni 
resolutorie  tacite,  contractul  nu  este  desfiinţat  de  drept,  se 
.decide,  prin  argument  a  contrario,  că  resoluţiunea  care  re- 
sultă  din  condiţia  resolutorie  expresă,  are    loc  de  drept,  in 
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Art.  985,  ca  şi  celelalte  texte,  nu  sunt  deci  de  cât  o 
aplicare  a  art.  977,  şi  ca  atare,  ele  puteau  fi  suprimate 
din  cod,  după  cura  au  şi  fost  suprimate  în  unele  legislaţiuni 
străine  M. 

Aceste  sunt  regulele  de  interpretare  admise  de  legiu-  Reguie  de 
itorul  actual,  fără  nici  o  ordine  logică.  Pothier  însă    mai  ^"^^^^j^^^® 
formulează  şi  altele^  care  sunt  aplicabile  şi  astăzi,  cu  toate  de  Pothier  şi 
€ă  ele  n'au  fost  consacrate  prin  texte  formale,    pentru  că"^[gPQ^j^^f® 
ele  nu  sunt  de  cât  o  consecinţă  a  intenţiunei  părţilor  con-     actual, 
tractante. 

Astfel,  (Jice  Pothier,  dacă,  în  contractul  de  donaţiune 
ce  am  făcut  lui  Petru  şi  lui  Pavel,  am  pus  clausa  că,  la  caz 
de  a  muri  fără  copii,  ei  sunt  datori  să'mi  restituească  lu- 
crai dăruit  sau  mie  sau  familiei  mele  (art.  825),  această 
clausă  însemnează  că  atât  Petru  cât  şi  Pavel  îmi  vor  res- 
titui lucrul  fie-care,  pentru  partea  sa,  sau  moştenitorilor 
mei.  Clausa  concepută  la  înmulţit  se  descompune  deci  în 
dou6  clause  singulare  -). 

In  fine,  Pothier  mai  ^icea  încă  că  ceea  ce  se  găseşte 
la  finele  unei  frase  se  raportează  în  genere  la  toată  fra- 
za, ear  nu  numai  la  ceea  ce  vine  imediat  înainte.  Astfel, 
dacă  am  vendut  o  vie  cu  tot  ce  se  găseşte  în  ea,  pro- 
ducte, fructe  şi  vinnl  care  provin  din  recolta  anului  curent^ 
aceste  din  urmă  cuvinte  nu  se  referă  numai  la  vin,  ci  şi  la 
celelalte  producte  sau  fructe.  Pentru  ca  cuvintele  de  la  ur- 


dată  ce  condiţiunea  s'a  îndeplinit.  Cpr.  Laurent.  I,  279  şi 
XVII,  129.  Thiry,  III,  9.  Ţ.  Huc,  VII,  265.  .Baudry,  II, 
946.  Veiji  şi  infrăj  explic,    art.  1019  urm. 

Afară  de  aceste  caşuri,  mai  sunt  şi  altele  în  care  jude- 
cătorii pot  să  recurgă  la  argumentul  a  contraria,  însă  nu 
trebue  abusat  de  acest  argument,  pentru  că,  în  genere,  el 
este  toarte  primejdios,  şi  poate  să  facă  pe  legiuitor  să 
dică  alt  ceva  de  cât  ceea  ce  el  a  voit.  Cpr.  t.  I  a  lucrărei 
noastre,  partea  1,  p.  26. 

^)  Ve(Ji  de  ex.  Codul  elveţian  al  obligaţiunelor  din  1881,  care    Dreptul 
se  mulţămeşte  de  a  reproduce  în  art.  16  regula  formulată     străin. 
de  art.  977.--Ve4i  însă  Codul  civil  spaniol  de  la  1889  care, 
pe  lângă  regulele  de  interpretare  formulate  de  codul  nos- 
tru, mai  formulează  şi  altele,  împrumutate    de  la    Pothier 
şi  de  la  Doraat. 

'')  Vedi  Pothier,  II,  101.  Pand.  fr.,  II,  8192.  Baudry  et  Barde, 
I,  555.  Cpr.  L.  78,  §  7,  Dig.,  86,  1,  Ad  Senat.  Consult.  Tre- 
bellianunu 
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Art.  1370 
C.  fr. 


mă  Să  nu  se  refere  de  cât  la  vin,  ar  trebui  să  s6  fi  (Jis 
la  singular:  „am  vend  ut  fructele^  productele  şi  vinul  care  s'a 
făcut  în  acest  an^  ^). 

CAPITOLUL    IV 
Despre  qiiasi-eontracte.— Generalităţi  ^). 

Ara  v6(Jut  suprâj  p.  7,  că^  cu  toată  părerea  contrară 
a  unora  din  autori,  obligaţiile  isvoresc  :  1^  din  contracte ; 
2^  din  quasi-contracte ;  3^  din  delicte  ;  4^  din  quasi-de- 
licte  ;  şi  5^'  din  lege. 

Art.  1370  din  codul  francez  reaminteşte  această  sor- 
ginte a  obligaţiilor,  însă  acest  text  fiind  r6u  redactat,  şi 
în  contra(Jicere  cu  art.  986,  legiuitorul  nostru  Ta  eliminat 
cu  drept  cuvent.  ^) 

Capitolul  IV  se  ocupă  despre  dou6  quasi-contracte,  ges- 
tiunea de  afaceri  şi  plata  unui  lucru  nedatorit  ;  capit.  V 
se  ocupă  despre  delicte  şi  quasi-delicte.  Despre  obligaţiu- 
nele  care  se  nasc  din  convenţiuni  ne  am  ocupat  pană  a- 
cum  şi  ne  vom  ocupa  şi  mai  tărijiu  în  capit.  VI  şi  urm. 

Cât  despre  obligaţiile  care  isvoresc  din  lege,  legiui- 
torul nu  se  ocupă  de  loc. 

Obligaţiile  care  se  nasc  sau  isvoresc  din  lege  ^). 

Obligaţiunele  care  resultâ  din  singura  autoritate  a  le- 


pra împărfi- 

rei  materiei 

admise  de 

legiuitorul 

nostru. 


')  Cpr.  Pothier,  Obllff,,  II,  102.  Pand.  fr.,  Oblig.,  II,  8193. 
Observ,  asu-  '^)  Codul  francez  se  ocupă  despre  quasi-coutiacte,  delicte  şi 
qnasi-delicte  în  tit.  IV,  tocmai  la  finele  obligaţiilor.  Legiu- 
itorul nostru  urmând  însă  împărţirea  codului  italian,  se  ocu- 
pă despre  quasi-contracte,  delicte,  şi  quasi-delicte  imediat 
după  efectul  convenţiunelor.  Cu  alte  cuvinte,  legiuitorul 
nostru  se  ocupă  mai  întăi  de  toate  isvoarele  obligaţiunelor, 
şi  apoi  de  celelalte  regule  ale  lor.  Ve^i  şi  supră,  p.  283, 
nota  3.  Aceiaş  ordine  este  admisă  atât  de  Laurent  în  Ante- 
proiectul de  revisuire,  cât  şi  de  Boissonade,  in  Proiectul 
codului  japonez. 

'^)  Ve^i  Marcade,  V,  p.  243,  art.  1370,  No.  l.Baudry,  II,  1330. 
Thiry,  III,  190.  Demolombe,  XXXI,  10  urm.  Laurent,  XX, 
305  urm.  Mourlon,  II,  1661.  Larombiere,  V,  art.  1370,  No. 
2,  3,  şi  toţi  autorii.— Acollas  (II,  p.  970)  (Jice  că  acest  text 
(1370  O.  fr.)  ar  cere  aproape  atâte  rectificări  câte  cuvinte 
conţine. 

^)  Institutele  lui  Justinian  (III,  13,  §  2)  nu  vorbesc  de  le^re 
ca  isvor  al  obligaţiilor,  ci  numai  de  contracte  (e,r  contracţii)^ 
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gei,    fără  intervenţiunea  unui   fapt  personal  a  debitorului 
sau  a  creditorului  (art.  588)  sunt : 

1^  Obligaţiile  pe  care  legea  le  stabileşte  între  proprie-   Servituti. 
tarii  vecini    şi  care  se  numesc  şerbiri  sau  servituti    (art. 
578  urm.,  586  urm.,  597,  598,  616  urm.),  etc. 

2^  Obligaţiile  care  resultă  din  o  tutelă.  Tutela  fiind.  Tutelă. 
în  adevfii*,  o  sarcină  publică,  munus  publicum^  şi  neputend 
fi  refusată  de  cât  în  anume  caşuri  şi  pentru  anume  moti- 
ve (art.  370  urm.),  obligaţiile  la  care  este  supus  tutorul 
resultă  numai  din  lege^  ceea  ce  n'ar  fi^  dacă  epitropul  ar 
putea  să  se  sustragă  de  la  această  sarcină,  căci  atunci  o- 
bligaţiasa  ar  resulta  din  un  fapt  voluntar  şi  personal  al  s6u  ^), 


de  quasi-contracte  (qnasi  ex  contradu)^  de  delicte  (ex  ma- 
leficio)  şi  de  qnasi-delicte  (quasi  ex  malejicto),  făcend  ast- 
fel să  resulte  din  quasi-contracte  toate  obligaţiile  pe  care 
codul  actual  le  face  să  resulte  din  autoritatea  legei.  Vedi 
suprâ^  p.  7,  nota  3.  Codul  Calimach  prevede  însă  legea  ca 
isvor  de  obligaţiuni :  „Personalnicele  drituri,  dice  art.  1150 
din  acest  cod  (859  C.  austriac),  prin  care  se  îndatoreşte  o 
persoană  cătră  alta  ca  să  facă  un  lucru  sau  să  dee,  să  su- 
fere sau  să  nu  facă  ceva,  se  întemeiază  :  ori  fără  mijlocire 
asupra  unei  legi^  sau  asupra  unei  tocmeli,  sau  asupra  unei 
vătămări  pricinuite  cuiva**.  Acest  cod  uită  însă  de  a  menţio- 
na quasi-contractele,  de  şi  el  se  ocupă  mai  la  vale  despre 
gestiunea  de  afaceri  (art.  1388  urm.)  şi  despre  plata  unui 
lucru  nedatorit  (art.  1887  urm.).  Cât  pentru  codul  italian, 
el  prevede,  din  contra,  că  obligaţiile  isvoresc  din  lege,  din 
contracte  sau  quasi-contracte,  din  delicte  sau  quasi-delicte 
(art.  1097)  .Vecji  şi  art.  1370  din  codul  fr.  eliminat  de  legiuito- 
rul nostru.  Cpr.  şi  art.  400  din  proiectul  cod.  civil  pentru  im- 
periul Japonului,  elaborat  de  profesorul  Boissonade,  unde  se 
dice  că  „unele  obligaţiuni  sunt  impuse  prin  lege,  indepen- 
dent de  un  fapt  actual  al  omului;  aceste  sunt:  obligaţia 
alimentară  între  oare  care  rude  şi  cuscri  ;  obligaţia  de  a 
administra  o  tutelă,  în  caşurile  în  care  scusele  şi  dispensele 
nu  sunt  admise ;  obligaţiile  dintre  coproprietari  şi  dintre 
vecini,  când  ele  nu  constituesc  servituti  fonciare**. 
')  Cpr.  Laurent,  XX,  306  şi  Avant-projet  de  rMs.,  1,  p.  UI, 
No.  4.  Demolombe,  XXXI,  26.  Thiry,  III,  190.  Baudry,  II, 
1330.— Art.  1370,  §  3  din  codul  francez  prevede  formal  a- 
ceste  obligaţiuni  ca  isvorând  din  lege.- -Acceptarea  unei  e- 
pitropii  n'ar  constitui,  după  unii,  un  quasi-contract  de  cât 
atunci  când  acel  care  o  primeşte  era  în  drept  s'o  refuse. 
Cpr.  Marcade,  V,  art.  1371,  No.  2.  Mourlon,  II,  1060,  in 
Jine.  Vecji  şi  infra,  p.  310. 
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acceptarea    epitropiei,    şi   prin  urmare,   din  un  quasi-con- 
tract  (Cpr.  L.  5,  §  1,  Dig.,  44,  7,  De  oblig,  et  act  icni.) ; 
Oblig.  3^  Obligaţia   alimentară  care  resultă  din  art.  185 — 

aliment.     193  1). 

Administr.  4^  Obligaţia  impusă  tatălui  de  a  administra,  în  tim- 

legaiă.     p^j  căsătoriei,    bunurile  personale    ale  copiilor    s€i  minori 

(art.  348),  etc.  2) ; 
Obligaţia  O  altă  obligaţie  care  resulta  din  lege  altă  dată,    era 

fraţilor  de  a  acea  impusă  de  codul  Ipsilanti  şi  Caragea  fraţilor  de  a  în- 
"^^su^rori/^^  zestra  pe  surorile  lor  chiar  din  propriul  lor  avut  ^). 

O  moştenire  deschisă  sub  codul  Caragea,  adecă    hia- 
inte  de    1  dechembrie  1865  *),    se  va  regula    deci  şi  astăzi 


^)  Hotărirele  care  acordă  pensiuni  alimentare  au  un  caracter 
provisor,  după  împrejurările  de  fapt  care  le  au  justificat, 
şi  nu  mai  pot  fi  invocate  ca  lucru  judecat,  când  acele  îm- 
prejurări se  vor  fi  schimbat  de  la  pronunţarea  lor.  Cas. 
rom.,  31  ianuar  1897,  Curierul  judiciar  din  1897,  No.  8. 
nreptul  din  1894,  No.  10.  Bulet.  Cas.  S-a  I,  1891,  p.  1241. 
Vecji  şi  tratatul  nostru  în  limba  franceză,  p.  306. 
«)  Cpr.  Baudry,  II,  1330.  Demolombe,  XXXI,  21  urm.  Thirv, 
III,  190.  Laurent,  XX,  306.  Cpr.  lart.  400  din  Ante-pro- 
iectul  Codului  japonez  elaborat  de  profesorul  Boissonade,  t. 
II,  p.  299. 
'O  Cpr.  Cas.  rom.,  (.'ur.  judiciar  din  1894,  No.  23  şi  Bulet. 
Cas.  S-a  I,  1894;  p.  554. —De  câte  ori  fraţiî  erau  minori, 
această  obligaţie  impusă  de  lege  se  putea  exercita  de  mama 
lor  tutrice.  C.  Bucureşti,  Dreptul  din  1874,  No.  58.  Acţiu- 
nea ce  surorile  aveau  în  contra  fraţilor  pentru  a  cere  o 
dotă  fiind  însă  personală,  nu  se  putea  exercita  contra  celor 
de  al  treile,  care  dobândise  de  bună  credinţă  bunurile  pă- 
rinteşti. Trib.  Ilfov,  Dreptul  din  1882,  No.  54.— Acest  obi- 
ceift  al  pământului,  după  care  fraţii  moşteneau  singuri  a- 
verea  părintească,  cu  îndatorirea  insă  de  a  înzestra  pe 
surorile  lor,  necunoscut  în  Moldova  şi  chiar  in  pravila  lui 
Matei  Basarab,  nu  ne  vine  de  la  popoarele  slave,  aşa  pre- 
cum pe  nedrept  a  hotărît  Curtea  din  Craiova  (Drept^d  din 
1893,  No.  26),  ci  'şi  are  origina  sa  în  dreptul  germanic. 
Cpr.  ¥a\  Lehr,  Droit  aermanique^  No.  360  şi  Gr.  Maniu, 
Drept  comercial,  II,  p.  9.  G.  Qo^ihiovM^  Magazin  jnd.^  p.  161 
urm.  Vecji  tratatul  nostru  în  limba  franceză,  p.  155  urm. 
şi  t.  III  a  lucrărei  noastre,  p.  271,  nota  1. 
Legalitatea  *)  După  art.  1913  din  codul  civil,  acest  cod  urma  să  fie  pus 
decret,  dom.  în  aplicare  la   1  iulie  1865,  însă  prin  decretul  domnesc  de 

a^uS^Gct  ^*  '^^^  ^'^^^^  1^^*^'  **^  ^"  puterea  Statutului  desvoltător  al 
dului  civil"  Convenţiei  din  Paris,  aplicarea  lui  s'a  amânat  pană  la  1 
pană  la  1  dechembrie  1865.    Acest  decret  a  fost  atacat   ca  ilegal  şi 

dech.  18(>5. 
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după  disposiţiile  acestui  cod,  pentru  că  este  de  principiu 
că  moştenîrele  se  regulează  după  legea  în  vigoare  în  mo- 
mentul morţei  lui  de  cujus^). 

Despre  quasi-contracte. 

Institutele  lui  Justinian '^)  şi  Digestele  ^)  prev6d  că 
unele  obligaţiuni,  care  nu  derivă  din  o  convenţie,  ci  din 
oare  care  fapte  licite  (facta  honesta),  isvoresc  ca  din  un 
contract,  qtiasl  ex  contractu  nasci  videntur  ;  de  unde  şi  ex- 
presiunea  modernă  de  quasi-contrad  închipuită  de  juriscon- 
sulţii moderni  şi  necunoscută  jurisconsulţilor  romani  ^).  Tot 
astfel  s'a  urmat  şi  pentru  expresiunea  qnasi-deUcfe]  in  loc 
de  a  se  ^ice  că  obligaţia  se  naşte  ca  dintr'un  delict,  qiiasî 
ex  delictOj  qiutsi  ex  maleficio^  s'a  ^is  că  ea  se  naşte  din- 
tr'un  quasi'delicf  ^). 

Definiţia  quasi'eontractuliii. 

Art.  986.— Quasi-contractnl  este  un  fapt  licit  ®)  şi  volun- 
tar din  care  se  naşte  o  obligaţiune  cătră  o  altă  persoană  sau 
obligaţiuni  reciproce  între  părţi.  (Art.  987  urm.,  1198,  §  1  C. 
C.  Art.  1140  C.  italian). 

considerat  chiar  ca  atare  de  Curtea  din  Bucureşti  (Dreptul 
din  1891,  No.  2),  însă  Curtea  de  Casaţie,  restabilind  ade- 
văratele principii,  a  casat  această  decisiune,  recunoscând 
perfecta  legalitate  a  decretului  sus  mencionat.  Cas.  rom.  S-a  I, 
Bulet.  1891,  p.  1112  şi  Dreptul  din  1897,  No.  46.  Curierul 
judiciar  din  1892,  No.  18  şi  Dreptul  din  acelaş  an,  No.  29. 
Ve^i  şi  tr.  nostru  în  limba  franceză,  p.  491,  nota  1. 

*)  Cpr.  Cas.  rom.,  decisia  mai  sus  citată.  Dreptul  din  1897, 
No.  46.  Id.  C.  Iaşi,  Dreptul  din  1888,  No.  42.  Ve^i  şi  t. 
III  a  lucrărei  noastre. 

*)  Lib.  III,  tit.  13,  De  oblig.,  §  2. 

^  L.  5,  §  1,  Dig.,  44,  7,  î)e  oblig,  et  actionibiis. 

^)  Romanii  aveau  însă  expresiunele  quasi-usufnictus  (Instit,,  II, 
4,  §  2,  De  usufructu)  şi  quasi-maritus  (L.  32,  §  27,  Dig., 
24,  1,  De  don.  inter  vit'ian  et  uxorem). 

*)  Cpr.  Boissonade,  Projet  de  C.  C.  pour  VEmpire  du  Japon^ 
II,  p.  16,  No.  15.  Demolombe,  XXXI,  4.  Peucescu,  II,  36. 
Thiry,  III,  191. 

^  Legiuitorul  nostru  traducend  art,  1140  din  codul  italian, 
adaogă,  in  art.  986,  cuvântul  licit^  pe  care  autorii  îl  adao- 
gă la  deflniţiunea  dată  de  textul  francez  (art.  1371),  spre 
a  distinge  quasi-contractul  de  delicte  sau  quasi-delicte.  Ve^i 
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Fapt  licit  Quasi-contr actul  este  un  fapt  licit  şi  voluntar  al  omu- 

lui, din  care  se  naşte  o  obligaţiune  oare-care  cătră  o  altă 
persoană,   sau  o  obligaţiune  reciprocă  între  părţi. 

Fapt  voiun-  Quasi-contractul  este  un  fapt  voluntar.  Aceasta  însem- 
**^*  nează  că  el  presupune  o  voinţă  liberă  din  partea  autoru- 
lui s6u,  căci  fără  această  voinţă,  el  n'ar  fi  obligat.  Ast- 
fel^ minorul  sau  smintitul  care  ar  gera  afacerile  altuia  n'ar 
contracta  nici  o  obligaţie  ^),  pentru  că  el  nu  poate  să  aibă 
voinţă  (art.  1156  C.  Caliraach,  865  C.  austriac*-). 

Fetnee  mft-  Tot  astfel,  O  femee  măritată  nu  s'ar  putea  obliga  prin  un 

ntatâ.     qnasi-contract,  de  cât  dacă  a  fost  autorisată  conform  legei  ^). 

Acjiuneade         Persoanele  incapabile,  care  s'ar  fi  amestecat  în  aface- 

mrem  verso. j.jj^  altora  ar  fi  responsabile  însă  de  delictele    sau  quasi- 

delictele  lor  (art.  998  şi  1162)"*)  şi  ar  fi  supuse  acţiunel 

de  in  rem  verso^  dacă  ele  ar  fi  realisat    un   'folos  ^),  după 


Pothier,  II,  113.  Laurent,  XX,  308.  T.  Huc,  VIII,  375.  Pand. 
fr.,  Gest.  (Tqfaires,  157.  Berriat  St.  Prix,  II,  5428.  Marca- 
d6,  V,  art.  1371,  No.  1,  in  fine,  p.255.Thiry,  III,  191.  Vi- 
gi6,  II,  1679.  Demolombe,  XXXI,  33.  Mourlon,  II,  1661. 
Baiidry,  II,  1332.  Acollas,  II,  p.  972,  etc.  Eată  acum  tex- 
tul din  codul  italian  reprodus  în  art.  986 :  „//  quasi-con- 
tratto  h  un  fatto  voloniario  e  licito,  dai  quale  ristdfa  wui  ob- 
bligazione  verso  un  terzo  o  una  obbligazione  reciproca  tra 
le  }xirti^.  Pentru  a  fi  logic  pană  la  capăt,  legiuitorul  trebuea 
însă  să  adaoge  cuventul  ilicit  în  art.  998,  ceea  ce  el  a  ui- 
tat de  a  face,  după  cum  vom  vedea  mai  la  vale. 

O  Thiry,  III,  191.  Baudry,  II,  1334.  Laurent,  XX,  312.  Vi- 
gie,  II,  1682.  Demante,  V,  347  bis  II.  Demolombe,  XXXI, 
92  urm.  Peucescu,  II,  50,  97.  Aubry  et  Rau,  IV,  §441,  p. 
722,  text  şi  nota  1.  Fuzier-Herman,  C.  civ,,  III,  art.  1372, 
No.  b.— Contră.  Larombifere,  V,  art.  1374,  No.  9.  Duranton, 
XIII,  663.  Pand.  fr.,  Gestion  d'afaires,  73. 

^)  jtFuriosiy  vel  ejus  cui  bonis  interdictum  sit^  nulla  voluntas 
est^.lj.  40,  Dig.,  50,  17.  Vecji  şi  Instit.,  III,  19,  §8,  unde 
se  ^ice  :  y^Furiostis  nullmn  negotium  gerere  potest,  quia  non 
intelligit  quid  agit^.  Cpr.  art.  1156  C.  Calimach,  865  C. 
austriac. 

3)  Pothier,  VII,  Tr.  de  la  puissance  du  mari,  50.  Demolombe, 
XXXI,  94  urm.  Baudry,  1,633  şi  autorii  if/y>rd  citaţi.  V.  şi  t. 
I  a  lucrărei  noastre,  partea  II,  p.  102.  Pand.  fr.,  loco  şi  v^  cit.y 
73  urm.  —  Contră.  Valette,  Cours  de  C.  C,  p.  336,  nota  3. 
Larombiere,  loco  supră  cit.  Duranton,  II,  497  şi  XIII,  662. 

*)  Faptul  de  a  se  amesteca  în  trebile  altuia  fără  nici  o  cădere 
se  consideră  cu  drept  cuvânt  ca  o  culpă :"  CuIjki  est,  innnis- 
cere  se  rei  ad  se  non  pertinenţi^.  L.  36,  Dig., 50,  17,  De  reg.juris, 

*)   Cpr.  art.  1164  C.  C.  şi  L.  3,  §  4,  Dig.,  De  negotiis  gestis,  unde 
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cum  se  prevede  anume  prin  art.  471  din  codul  elveţian  a- 
supra  obligaţiilor  (L.  din  14  iunie  1881)  şi  prin  art.  682 
din  noul   cod  german  de  la  1896. 

Dar  dacă  gerantul  trebue  neapărat  să  fie  capabil,  cel  incapacita- 
de  al  treîle   poate  fi  obligat,  cu  toate  că  ar    fi    incapabil.  ^ţtarahT 
Astfel,  dacă  am  gerat  afacerile  unui  copil  sau  a  unui  smin- 
tit, el  va  fi  obligat  cătră  mine,    îndată    ce  gestiunea  1  a 
fost  utilă,  cu  toate  că  el  este  incapabil,  pentru  că  obligaţia 
sa  nu  resultă  din  voinţa  lui,  ci  din  lege  ^). 

Pe  baza  acestor  principii,  Curtea  de  casaţie  din  Fran-   Persoane 
cia  a  decis  că  o  comună  poate  să  fie  obligată  prin  un  quasi-^^troverei^ 
contract,  de  şi  ea  n'a  fost  autorisată  conform  legei  '^). 

Pentru  ca  gestiunea  de  afaceri  să  poată  avea  loc,  se 
cere  insă,  bine  înţeles,  ca  intervenţiunea  celui  de  al  trei- 
le  să  se  producă  în  interesul  unei  persoane  existente  ^). 

Legiuitorul  nostru,  ca  şi  acel  francez,  nu  se  ocupă  de  Pluralitatea 
cât  de  doue  quasi-contracte,  şi  anume  de  gestiunea   de  a-  ^racteîor. 

se  ^ice  :  j^Pupillus  sank^  si  negotia  gesserit^  post  rescriptum  divi 
Pil  etiam  conveniri  potest  in  id  quod  fadus  est  locupletior^. 
Cpr.  Baudry,  1, 633şiII,  1334.  Amtz,  III,  457.  Paud.  fr.  Gest. 
d'aff.,  Ib  urm.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  441,  p.  722  nota  1. 

1)  Pothier,  V,  Quasi-contrat  negoţ,  gest.,  224.  Baudry,  II,  1334. 
Thiry,  III,  191.  Peucescu,  II,  50,  99,  100.  Arntz,  III,  457. 
Pand.  fr.,  Gestion  d'affaires,  102  urm.  Vigie,  II,  1682.  T.  Huc, 
VIII,  380.  Demolombe,  XXXI,  100.  Aubry  et  Rau,  IV,  § 
441,  p.  723.  Laurent,  XX,  339. 

*0  Car.  fr.,  D.  P.,  78.  1.  204  şi  Sirey,  78.  1.  57.  Cpr.  D.  P., 
82.  1.  131.  Ve^i  Demolombe,  XXXI,  100  bis.  Laurent,  XX, 
339,  care  citează  în  acest  sens  o  decisîe  a  curţei  din  Gând. — 
Cu  toate  acestea,  chestia  este  controversată,  şi  sunt  autori 
care  nu  aplică  regulele  gestiunei  de  afaceri  la  persoanele 
morale  administrative,  sub  cuveut  că  ar  fi  absurd  ca  par- 
ticularii să  se  poată  amesteca  in  administraţia  unui  serviciu 
public.  Ve^i,  în  acest  din  urmă  sens,  T.  Huc,  VIII,  380.  Du- 
crocq,  Dr.  administraţi/)  1335,  1525.  Pentru  ca  o  persoană 
morală  administrativă  să  nu  se  poată  înavuţi  pe  ne  drept 
în  detrimentul  altuia,  se  acordă  însă  gerantului  acţiunea  de 
in  rem  verso  pană  la  concurenţa  sumei  care  a  folosit  ace- 
lei persoane.  Ve^i  T.  Huc,  loco  cit.,  şi  autorii  care  îl  ci- 
tează. 

3)  Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P.,  93.  1.  484.  —  Falimentul  unui  corner-  (lerarea  in- 
ciant  neexistând  numai  din  ^ioa  pronunţărei  hotărirei  care'l    ^^^'^.^ţ**^!. 
declară,    ci  din  (Jiua  fixată    de  tribunal    pentru   încetarea  ^^  |^[^ 
plăţilor  (art.  718  C.  com.),    hotărîrea  tribun,  nefăcend,  cufixată  pentru 
alte  cuvinte,  de  cât  să  proclame  şi  să  recunoască  existenţa  încetarea 
anterioară  a  falimentului,  cu  drept  cuvent   s'a  decis  că  a-    plaţilor. 
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faceri  (art.  987-991)  şi  de  restituirea  plăţei  nedatorite  (art. 

992-997).    N'ar  trebui  însă  să  credem,    după  cum    pe  ne 

drept  susţine  Laurent,  că  aceste  sunt  singurele  quasi-con- 

tracte  care  pot  să  existe,  căci  textele  neflind  concepute  în 

mod  limitativ,  doctrina  mai  recunoaşte  şi  altele.  Aceste  sunt : 

Acceptarea  1^  Acceptarea  unei  epitropii  de  cătră  o  personâ  care 

"^^  pT*^^  era  în  drept  s'o  refuse  ^),  căci  dacă  ea  nu  avea  acest  drept 

obligaţia   epitropului    ar  resulta  din  lege,   ear  nu  din   un 

quasi-contract.  (Ve<Ji  suprâ^  p.  305,  306). 

Administra;         2^  Admiuistraţiunea  de  cătră  un    coproprietar    a  lu- 

ce*apardne  crului  ce  aparţine  la  mai  mulţi  în  comun^  fără  să  fi    pri- 

in  comun  la  mit  mandat  de  la  ceilalţi  coproprietari,  şi  fără  ca  săexîs- 

mai  mulţi.  ^^  i^i^e  deuşiî    un  contract  de   societate,   si  inter    aliqim 

res  sit  communis  sine  societate  {Jxi^iii.^  III,  27,  §  3)  ; 
Accept  unei  3^  Acceptarea  unei  moşteniri  din  partea  unui  moşte- 

moşteniri  ^itor  renunţător,  care  ar  fl  revenit  asupra  renunţărei  sale 

clin    Dartea 

unui  moRte-  (art.  701)  ^).   Asemene  acceptare  constitue    din  partea  lui 
nitor  renun -^n  quasi-contract  faţă  cu  legatarii,  cătră  care  el  contrac- 
tează obligaţiunea  de  a  plăti  legatele  ^) ; 
Procreaţia  4^  Procreaţiunea  copiilor,  etc,  etc.  ^) 

copiilor. 


cel  care  a  gerat  interesele  unui  falit  înaintea  hotărîrei  de- 
clarative, insă  după  data  fixată  pentru  încetarea  plăţilor^  e 
presupus  că  a  gerat  afacerile  falimentului  şi  deci  are  con- 
tra masei  credale  drepturile  pe  care  le  ar  fi  avut  în  con- 
tra falitului,  dacă  acesta  ar  fi  remas  in  capul  afacerilor 
sale.  Cas.  fr.,  D.  P.,  88. 1.  310  şi  Sirey,  90.  1.  535.  Ve^i  şi 
autorii  citaţi  în  Fuzier-Herman,  III,  art.  1372,  No.  12  urm. 

O  Cpr.  C.  din  Bucureşti,  2  mai  1897,  Dreptul  diu  1897,  No. 
49.  „  Tutelce  quoque  judicio  qui  tenentur,  non  proprie  cx  con- 
tractu  obligaţi  intelUguntur  (nullum  enlm  ne^otlu/n  inter  tu- 
torem  et  pupillum  cofUrahitur) :  sed  quia  sâni  non  ex  inalefi- 
cio  tenentur,  quasi  ex  eontraetli  teneri  videntur^.  (L.  5,  § 
1,  Dig..  44,  7,  De  oblig,  et  actionibns  şi  Instit.,  III,  27,  §  2). 

O  Acceptarea  făcută  de  cătră  un  moştenitor  cu  sezină  fart. 
653)  nu  dă  naştere  la  nici  o  obligaţie,  ci  confirmă  numai 
într'un  mod  irevocabil  obligaţia  de  care  el  era  ţinut.  Mour- 
lon,  II,  1062,  nota  1. 

3)  ^Heres  quoque  qui  legatum  debet,  neque  ex  cofUractu^  neque  ex 
maleficio  obligatus  esse  intelligitur  (neque  enim  cum  herede^ 
neque  cum  defuncta  ullum  negotium  tegatarius  gessLsse  proprie 
dici  potest) :  et  tamen^  quia  ex  maleficio  non  est  obligatus  he- 
res^  qaasi  ex  contracta  debere  hvtelligitur^ .  (Instit.  III,  27, 
§  5  şi  Dig.,  L.  5,  §  2,  44,  7,  De  oblig,  et  acticmibm). 

*)   Cpr.Baudry,  II,  1332,  in  fine.  T.Huc,  VIII,  375.  Marcadfe, 
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Despre  gestiunea  de  afaceri  O  (Qnasi-eontract  bilateral)  ^) 

Qaasi-contractal  de  gestiune  de  afaceri  are  loc  atunci 
când  cineva  gerează  voluntar  şi  fără  mandat  expres  sau 
tacit  ^)5  afacerile  altuia,  si  sine  tnandato  qnisque  alienis 
negotiis  gerendis  se  ohtulerit  (Instit.,  III,  27,  §1,  in  medio). 

Acel  care  întreprinde  asemene  gestiune  se  numeşte 
gerant  sau  gestor  (negotiormn  gestor)^  ear  acela  pentru  care 
ea  este  întreprinsă,  se  numeşte  "proprietar^  domimis  (art. 
987  C.  C.  şi  1393  C.  Calimach)  sau.v<â/;ân  (art.  991  CC). 


V,  art.  1371,  No.  2.  Demolombe,  XXXI,  38  urm.,  443  urm. 
Larombiere,  art.  1371,  No.  6  şi  8.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  440, 
p.  721.  Thiry,  III,  191.  Mourlon,  II,  1662.  Fnzier-Herman, 
III,  art.  1371,  No.  2.  Acollas,  II,  p.  971.— Ve^i  însă  Lau- 
rent  (XX,  309),  după  care  quasi-contractul  nu  poate  să  exis- 
te de  că  în  baza  unei  legi.  Cpr.  şi  Giorgio  Giorgi,   \^  8,  9. 

^)  Veiji  Dig,  3,  5,  De  negotiis  gestis ;  —  L.  5,  Dig.,  44,  7,  De 
oblig,  et  actionibus,— -Cod. j  2,  19,  De  negotiis  gestis; — Instit., 
3,  27,  §  1 ;— Art.  1388—1396  C.  Calimach  (1035  urm.  Cod. 
austriac). 

-)  Gestiunea  de  afaceri  este  un  quasi-contract  bilateral,  pen- Contract  bi- 
tru  că  el  dă  naştere  la  obligaţiuni  reciproce  între  gerant  lateral. 
şi  stăpân  şi  la  doue  acţiuni,  acţiunea  negotiorum  gestorum 
directa,  prin  care  stăpânul  cere  de  la  gerant  saraă  de  ges- 
tiunea sa,  şi  acţiunea  negotiorum  gestorum  contraria^  prin 
care  gerantul  cere  de  la  stăpân  întoarcerea  cbeltuelelor 
făcute  cu  ocasiunea  gestiunei  sale  (art.  991).  Cpr.  Peucescu, 
II,  170.  Mourlon,  II,  1661. 

^)  Dacă  acel  care  gerează  afacerile  altuia  a  primit  un  man- 
dat, fie  chiar  şi  tacit,  evident  că  obligaţiile  reciproce  ale 
părţilor  se  nasc  din  contract,  pentru  că  quasi-contractul  se 
formează  fără  nici  o  convenţie.  Cas.  fr.  D.  P.,  93,  1.  525. 
Ve^i  şi  iw//'d,  p.  318.  j,Palam  ent  ex  contracta  nanei  inter  eos 
actiones  mandat i^.  L.  5,  Pr.,  Dig,,  44,  7,  De  oblig,  et  actionibus. 
Trebue  insă  să  observăm  că  un  mandatar  devine  mgo- 
tiorum  gestor  de  câte  ori  el  întrece  limitele  mandatului,  sau 
gerează  in  virtutea  unui  mandat  nul.  Pothier,  Quasi-contrat 
ne^of.  gest.,  177.  Arntz,  III,  462.  Pand.  fr..  Gest.  d'afaires, 
122,  Demolombe,  XXXI,  68.  Larombifere,  V.  art.  1372  urm., 
No.  3.  Domenget,  Gestion  d'affaires,  II,  1288.  Al.  Degre, 
Drepttd  din  lt^4,  No.  42.  Dacă  proprietarul  ratifică  gestiu- 
nea, ratificarea  sa  echivalează  cu  un  adevărat  mandat:  ^a- 
tihabitio  mandata  comparatur  (L.  12,  §  4,  Dig.,  46,  3).  Ve^i 
iw/rd,  rubrica:  Despre  ratific,  gestiunei  de  a/aceri,  p.  344  urm. 
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Definiţie.  Gestiunea  de  afaceri  poate  deci  fi  definită  :  un  quasî- 

contract  prin  care  cineva,  cu  voinţă  i^i  fără  cunoştinţa 'pro- 
prietarului^ îndeplineşte  oare-care  acte  juridice  privitoare 
la  patrimojiiul  altuia,  cu  intenţiunea  de  a  da  socoteli  (art. 
1541)  şi  de  a  fi  îndemnisat  de  cheltuelele  şi  obligaţiile  per- 
sonale ocasionate  prin  gestiunea  sa  (art.  991). 
Cons^d.  ge-  Ipoteza   clasică   în  care  raţionează   jurisconsulţii   ro- 

mani este  acea  în  care  proprietarul  era  absent  şi  bunurile 
sale  lăsate  în  voea  întâmplărei.  Astăzi  însă,  unde  resboae- 
le  nu  mai  sunt  atât  de  frequente  şi  unde  câlătoriele  se  fac 
cu  atâta  uşurinţă,  din  causa  desvoltărei  căilor  de  comuni- 
caţie, a  rare-ori  se  va  întâmpla  ca  să  se  gereze  bunurile 
unui  absent.  Cele  mai  multe  ori  proprietarul  este  de  faţă, 
şi  dacă  el  remâne  străin  de  oare-care  afaceri  care  cer  o 
îngrijire  mai  de  aproape  şi  mai  urgentă,  aceasta  se  datoreşte 
negligenţei  sau  ignoranţei  sale. 

In  ori  ce  caz,  gestiunea  afacerilor  altuia  foloseşte  nu 
numai  proprietarului,  dar  şi  economiei  generale  a  unei 
ţări,  fiind  că  ea  tinde  la  conservarea  şi  desvoltarea  unor 
bunuri  a  căror  valoare  ar  fi  fost  depreciată  prin  lipsa  de 
îngrijire  din  partea  proprietarului. 

Ea  va  fi  deci  în  genere  pornită  din  un  sentiment  de 
afecţiune  şi  de  prietenie  ;  de  aceea,  vom  vedea  că  ea  este 
esenţialmente  gratuită.  Veiji  infrâ^  p.  335. 

Nu  vor  putea  deci  să  se  prevaleze  de  regulele  gestiu- 
nei  de  afaceri,  samsarii  şi  alţi  agenţi,  care  s'ar  fi  ames- 
tecat în  afacerile  altuia  într'un  scop  egoist  şi  în  vederea 
unui  interes  personal,  sui  lucri  causa  ....  animo  deprcedandi 
(L.  3,  §  6,  Dig.,  3,  5,  De  negotiis  g€stis\  cu  intenţiunea  ne- 
ruşinată de  a  specula  şi  de  a'şi  face  un  venit  din  adminis- 
trarea patrimoniului   altuia  ^). 

Condifiunele  cerute  pentru  existenţa  gestiunei  de  afaceri. 

Apt.  987.—  Acela  care,  cu  voinţă,  gere  interesele  altuia, 
fără  cunoştinţa  proprietarului  ^^,  se  obligă  tacit  a  continua  gestiu- 


^)  Cpr.  Pand.  fr.,  t.  IV,  Gestion  d'afaires,  1  urm. 

Deosebire  de      )  Codul  fr.  (Jice  din  contra  :   soit  que  le  propriSfaire  connaisne 

la  codul  fran-  la  gestion,  soit  qu'il  l' ignore,  cuvinte  care  se  ved  cu  totul  eli- 

®®^-  minate  în  art.  1141  din  codul  italian. 
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nea  ce  a  început  şi  a  o  severşi  pană  ce  proprietarul  va  putea 
îngriji  el  însuş.  ^)  (Ar.  988  urm.,  1093,  §  2,  1534, 1539—1544, 
1556,  1669,   §  1  C.  C.  Art.  323  C.  corn.    Art.  1372  C.  fr.). 

Pentru  ca  să  existe  gestiune    de  afaceri,    se  cer  mai 
multe  condiţiuni : 

1^^  Trebue  să  se  gereze  ^)  afacerile  altuia  (art.  987),  fie 


Redactorii  codului  român  au  modificat  textul  nostru,  ad- 
miţend  în  această  privinţă  principiile  dreptului  roman  şi  ţi- 
nând  sama  de   observaţiile  lui   Marcad^    (V,  p.  260,   art. 
1372,  No.  2). 
^)    Textul  fr.  şi  acel  italian  (Jic  contractează    obligaţia  tacită, 
şi  Marcadfe  (V,  loco  cit.,  No.  1)  observă   că  această  expre- 
siune  este  nepotrivită. 
^)  A  ^era  trebile  altuia,  însemnează  a  le  administra,  a  le  câr-  Actele  prîn- 
mui,  de  ex :  a  continua  o  lucrare  începută,  a  ara,  a  sama-^'Jp*'^!©  pe  ca- 
na, a  strenge  recoltele    de  pe  câmp   şi  a  le  vinde ;   a  face  ^^^^^  P**^*® 
reparaţiile  de  întreţinere   sau  absolut   necesare  (cpr.  art.   *^^^tur*° 
545) ;   a  asigura  clădirele  proprierarului  contra  riscului  de 
incendiu,  sau  recoltele  contra  grindinei  (Demolombe,  XXXI, 
227  ;  Pand.  fr.,  Gest.  dafaires,  160  urm.  Peucescu,  II,  157) ; 
a  garanta  ca  fldejusor  datoriele  contractate   de  altul  (art. 
1669,  §  1)  (Pand.  fr.  Gest.  d'affaires.  195) ;  a  arenda  sau  a 
închiriea  imobilele,  însă  bine  înţSles,  numai  în  limitele  unui 
act  de  administraţie,  adecă  cel  mult  pe  cinci  ani  (art.  427, 
534,  1268,  1419  ;  veiji  tr.  nostru  în  limba  franceză,  p.  222) ; 
a   plăti  datoriele  (art.  1093,  §  2  C.  C.  323  C.  com.)    (cpr. 
Trib.  Ilfov,    Dreptul  din  1887,    No.   49  şi   Pand.  fr..    Gest. 
d^affaires,  184  urm.)  şi  a  încasa  creanţele  ;  a  lua  o  inscrip- 
ţie ipotecară  (Laurent,  XXXI,  6.  Pand.  fr.,  r^  cit.,  182.  Au- 
bry  et  Rau,  III,   §  270,  p.  321),  şi   după  unii,   a   accepta 
chiar  o  ipotecă  în  numele  creditorului   (Aubry  et  Rau,  III, 
§  266,  p.  21b.— Contră.  Laurent,  XXX,  449) ;  nu  însă  a  dis- 
pune  de  averea  stăpânului  şi  a  o  înstrăina  (cpr.  art.  1352 
C.  Calimach,  1008  C.  austriac  şi  Trib.  Paris,  Pand.  Period., 
87,  2.  49). 

Intr'un   cuvent,    gerantul    nu  va  putea    să  inoveze,   să  Gerantul  nu 
schimbe,    să  denatureze  lucrul...  j^veluti  si  novum  negotium,    P9***Jf  ^^ 
quod  noH  sit  solitus  absens  facere,  suo  nomine  geras...**"  (L.ll,^^^^^!^^^^ 
in  medio,   Dig.,  3,  5,   De  negotiis  qestis).    Cpr.    Demolombe,     lucrul. 
XXXI,    108  urm.    Peucescu,   II,  '69  urm.    Pand.  fr..    Gest. 
d^affaires,  13. 

Am  ve^ut  că  asigurările  în  contra  focului  sau  în  contra  Asigurări 
grindinei  sunt  acte  din  acele  pe  care  le  poate  face  geran-  ^^"tractate 
tul.  Ce  trebue  să  decidem  în  privinţa  asigurărilor  ^olecti-j^^  ^^^^P^^ţ^l^^^ 
ve  contractate  de  un  patron  în  folosul  lucrătorilor  sei  con-  crătorilor 
tra  accidentelor    profesionale?    Chestiunea  este  controver-       sei. 
sată.  Intr'un  sistem,  asemene  asigurare  se  consideră,  în  pri-^ontroversă. 
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vorba  de  o  singură  afacere,  sau  de  mai  niulte^  sive  umatij 


Representa- 

rea 
In  justiţie. 


Opo8iţie,ape]i 
recurs,  jetc. 


vinţa  lucrătorilor,  ca  o  gestiune  de  afaceri  (Gas,  fr.  şi  C. 
Toulouse,  D.  P.,  86.  1.  201  şi  Sirey,  87.  2.  89),  ear  în  al- 
tul, ca  o  stipulaţiune  pentru  alţii  (C.  Paris,  D.  P.,  88.  2. 
25  ;  ve^i  suprăy  p.  97  urm.).  In  ambele  sisteme  însă,  lu- 
crătorul care  a  fost  victima  unui  accident,  are  o  acţiune  di- 
rectă contra  companiei  de  asigurare  pentru  a  cere  indem- 
nitatea convenită,  mai  cu  samă  dacă  patronul  refusă  de  & 
exercita  acţiunea  în  numele  lui.  (Gas.  fr.  G.  Paris  şi  Ren- 
nes,  D.  P.  86.  1.  201.  D.  P.,  88.  2.  25  şi  224.  —  CopUră. 
G.  Roueu,  D.  P.,  82.  2.  63).  Iu  flne,  s'a  mai  decis  încă  că. 
contractul  intervenit  între  o  companie  şi  un  patron  pentru 
asigurarea  colectivă  a  lucrătorilor  sei,  are  un  caracter  pur 
personal  şi  nu  creează  nici  o  legătură  de  drept  între  com- 
panie şi  lucrătorul  care  a  fost  victima  unui  accident.  Cas- 
fr.  D.  P.,  85.  1.  168.  Veiji  asupra  acestei  controverse,  Fu- 
zier-Herman,  C.  ceV.,  III,  art.  1375,  No.  76  urm.  şi  Pand. 
fr.,  t.  IX,  Assurance  contre  Ies  accideiifs,  194  urm.  Gpr.  C. 
Rouen  şi  Paris,  D.  P.,  93.  2.  121  urm. 

Geea  ce  e  însă  afară  de  îndoeală  este  că  un  negoUortim 
gestor  n'ar  putea  să  represinte  pe  cine- va  în  justiţie,  o  pro- 
cură legalisată  fiind  neapărată  în  această  privinţă  (art  94- 
Pr.  civ.).  Gpr.  Peucescu,  II,  76.  Dacă  acesta  este  sensul 
maximei  cunoscute  y,Nul  eu  France  m  j)Iaidepar  procurear^ 
fors  le  Boi^,  după  cum  afirmă  Merliu  (QuesL  de  droit^  t,  VI, 
p.  360,  colona  2,  v^  Prescription,  §  15 ;  ve^i  şi  Pand.  fr.. 
Gest.  d\iff'aires^n9)j  trebue  să  recunoaştem  că  am  fost  greşiţi 
când,  în  ediţia  franceză,  p.  251,  am  ^\s  că  această  maximă, 
nu  este  admisă  în  România.  Ea  este  admisă  la  noi,  ca  şi 
în  dreptuL  roman  (L.  20,  God.,  2,  19,  De  ne^ot.  gestis;  ii, 
b,  §  4,  Dig.,  19,  5,  De  prcescriptis  verbis ;  L.  123,  Dig.,  50, 
17,  De  diverşi s  regulii  juris,  etc.  ;  cpr.  şi  Gaîus,  IV,  §  84), 
întru  cât,  pentru  a  representa  pe  cine-va  în  justiţie,  se  cere  o 
procură  legalisată,  o  procură  sub  simplă  semnătură  privata 
(neiegalisată)  fiind  în  ori  ce  caz  insuficientă.  G.  din  Bucu- 
reşti, Dreptul  din  1896,  No.  39.  Procura  ar  putea  însă  să 
fie  legalisată  de  un  consul  străin  din  ţară  sau  de  un  con- 
sul român  din  străinătate.  Gas.  rom.  Curierul  judiciar  din 
1896,  No.  43.  Dreptul  din  1896,  No.  79.  Asemene  procuri 
nu  vor  fi  însă  primite  de  cătră  autorităţile  din  ţară  de 
cât  sub  condiţinnea  de  a  fi  legalisate  de  cătră  Minist.  afa- 
cerilor străine.  (Art.  19.  Regul.  p.  legaţiunele  române  din 
străinătate,  din  25  iunie  1880).  Gas.  rom.,  Drepfid  din  1892, 
No.  18.  Veiji  şi  tr.  nostru  în  limba  franceză,  p.  256. 

Un  negotiorum  gestor  ar  putea  insă  să  facă  oposiţie,  apel 
sau  recurs  în  numele  altuia,  şi  un  asemene  act  ar  folosi  a- 
celui  în  drept,  dacă  el  l'ar  ratifica  in  lăuntrul  termenu- 
lui util.  Ratificarea  ce  el  ar  face  după  expirarea  termenu- 
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sive  plura  (L.  3,  §  2,  Dig.,  3,  5) ;  de  unde  resiiltă  că,  dacă 


lui  n'ar  produce  nici  un  efect.  Cas.  rom.  C.  Iaşi  şi  Bncn- 
leşti.  Dreptul  din  1882,  No.  12,  Dreptul  din  1885,  Xo.  51. 
Dreptul  din  1886,  No.  49  şi  55.  Dreptul  din  18S8,  No.  7. 
Dreptul  din  1891,  No.  79  şi  Bulet.  Cas.  S-a  1,  anul  1879, 
p.  1230.  Dreptul  din  1893,  No.  19  şi  66.  Dreptul  din  1896, 
No.  61.  Idenu  Cas.  rom.  şi  C.  Bucureşti,  Bulet.  Cas.  S-a  1, 
1872,  p.  334  şi  Dreptul  din  1880,  No.  2,  p.  13.  Plata  cita- 
ţiilor înlăuntrul  termenului  util  se  consideră  ca  o  ratificare. 
(3.  din  Iaşi,  Dreptul  din  1882,  No.  12.  —  Curtea  de  casaţie 
a  decis  (4  dechembrie  1878)  că  partea  în  drept,  în  numele 
căreia  s'a  făcut  apel  de  o  persoană  fără  o  anume  procură, 
poate  să'şi  însuşească  acest  apel  nu  numai  m  termenul  util^ 
dar  până  în  (liua  cercetărei  apelului^  însă  această  decisie, 
asupra  căreia  însăş  Curtea  a  revenit,  face  o  greşită  apli- 
caţie a  principiilor  de  drept. 

O  altă  decisie  a  Cui-ţei  de  Casaţie,  din  3  martie  1887,  pune 
în  principiu  că  apelul  semnat  de  o  altă  persoană  de  cât  a- 
pelantul  este  valabil,  dacă  acest  din  urmă  fiind  împedicat 
de  o  causă  de  forţă  majoră  a  subsemna  apelul,  a  însărci- 
nat pe  altul  ca  să'i  semneze  numele.  Veiji  Dreptul  din 
1887,  No.  29  şi  Bulet.  S-a  1,  anul  1887,  p.  82.  Cpr.  şi  C. 
din  Bucureşti,  Dreptul  din  1893,  No,  19:  ^Considerând, 
(jiice  Curtea,  că,  prin  forţa  lucrurilor,  în  caşul  când  există 
o  causă  de  forţă  majoră,  trebue  a  se  aduce  o  derogaţiune 
la  obligaţiunea  ca  însăş  partea  să  semneze  actul  de  apel*", 
înalta  Curte  mai  decide  încă  că  autorisarea  dată  unei  per- 
soane de  a  subscrie  apelul  în  locul  apelantului  nu  cons- 
titue  un  contract  de  mandat,  ci  o  chestie  de  fapt,  care 
se  poate  stabili  prin  toate  mijloacele  permise  de  lege,  şi 
decişi  prin  marturi.  Dreptul  din  1887,  No.  29.  Dacă  ar  fi  însă 
vorba  de  un  mandat,  fie  chiar  şi  tacit  (art.  1533),  nu  mai 
încape  îndoeală  că  proba  testimonială  ar  fi  inadmisibilă.  C. 
din  Iaşi,  11  martie  1896,  I.  I.  Vrânceanu  preşed.  Dreptul 
din  1896,  No.  61.  Ve^i  considerentele  acestei  decisiuni  /«/*/•<>, 
p.  319,  ad  fwfam. 

Curtea  din  Nancy  a  decis  de  asemene  (28  iunie  1829, 
Repert.  Dalloz,  Appel  civil,  472,  nota  2),  că  apelul  inter- 
jectat  de  o  parte,  atât  în  numele  seu  personal,  cât  şi  în 
numele  unei  alte  persoane,  care  figurase  la  prima  instanţă, 
foloseşte  acestei  din  urmă,  şi  Demolombe  aprobă  această 
decisiune  (t.  XXXI,  122).  Chestiunea  nu  sufere  nici  o  în- 
doeală în  caz  când  apelul  ai*  fi  interjectat  de  unul  din  de- 
bitorii solidari,  pentru  că  toţi  debitorii  solidari  se  repre- 
sintă  unii  pe  alţii,  în  ceea  ce  priveşte  înbunătăţirea  posiţiu- 
nei  lor  faţă  cu  creditorul  (art.  1056).  Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P., 
92.  1.  8.  In  celelalte  caşuri,  decisia  aprobată  de  Demo- 
lombe ne  se  pare  îndoelnică. 
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cineva  şi-a  gerat  afacerile  sale  proprii,  cre(Jend  că  gerează 
afacerile  altuia,  nu  există  gestiune  de  afaceri  ^).  Nu  este 
însă  nevoe  ca  afacerea  gerată  pentru  altul  să  fie  personală 
acestuia  ;  este  destul  ca  acest  din  urmă  să  fie  interesat  în 
causă.  Astfel,  ar  exista  gestiune  de  afaceri,  dacă  am  gerat 
afacerile  unui   minor  a  cărui  epitrop  eşti  D-ta  ^). 

Ce  se  va  întâmpla  când  s'au  gerat  afacerile  altuia, 
cre(Jend  că  se  gerează  afacerele  sale  proprii,  sau  când  cre- 
(JSnd  că  se  gerează  afacerele  lui  A,  s'au  gerat  pe  a  lui  B, 
si^  ciim  piitavi  TitU  negotia  esse^  chm  essent  Sempronii^  ea 
gessi  (L.  5,  §  1^  Dig.,  3^  5,  De  negotiis  gestis). 

La  Romani,  în  prima  ipoteză,    nu  exista  gestiune  de 
.    afaceri  ^) ;  în  ipoteza  de  a  doua  însă;  gerantul  avea  o  ac- 
ţiune negotiomm  gestorttm  *). 
Caşul  în  care         In  această  a  două  ipoteză,    adecă  când  s'au  gerat  a- 
?^^'?j^^^^^^^^^  facerile   lui  A,  cre(Jend  că  se  gerează  pe  ale  lui  B,  aceiaş 
pra  persoa-  soluţie  este  admisibilă  şi  astăzi,  pentru  că  gerantul  n'a  a- 
^^taruJuf ^^^*  intenţiunea  de  a  lucra  în  interesul  sfiu,   ci  pentru  al- 
tul şi  de  ai  aduce  un  serviciu  ^).  „Dacă  gerantul  este  în 
eroare  asupra  persoanei  proprietarului,    ţlice  art.    686  din 
noul  cod  german^  adevăratul  proprietar  este  obligat  şi  do- 
bândeşte drepturile  care  decurg  din  gestiune"  ^). 
Caşul  în  care         Cât  pentru  ipoteza  dintăi,   adecă  când  s'au    gerat  a- 
ce^fir^aUuia^^^®^^^®  altuia,  cre(Jend  că  se  gerează  pe  ale  sale  proprii, 
credendcăseadecă  când  gerantul  n'a  avut  intenţie    de  a  lucra    pentru 

gerează  ale 

bontrover-       ')    -n^'^  9}^^^  *^^  simplicUer  versatiis  est,  ut  simm  negotium  in  suiş 
sft.  bonis,  quasi  meum  gesserit ;   nulla  ex  utroque  Intere    tiascitur 

actio,  qiiia  7iec  fides  bona  hoc  patiatur^.    L.  6,  §  4,   Dig.,  3, 

5,  De  negotiis  gestis). 
^)    v^i  pupilii  tui  fiegotia  gessero,  nou  mandatu  tuo,  sed  ne  tute^ 

IfB  judicio  tenearis;  negotiortim  gestorum  te  habebo  obligatum  : 

sed  et  pupillum,  modo  si  locupletior  fueritfactus^.  (L.  6,  Pr., 

Dig,,  o,  5,  De  negotiis  gestis). 
'^)   L.  33,  Dig.,  12,  6,  De  condictione  indebitL 
*)   L.  6,  §  8,  Dig.,  3,  5,  De  7i^^otiis  gestis. 
*)   Pothier,  Quasi-contrat  negoţ,  gestorum,  V,  194.  Mourlon,  II, 

1670.  Thiry,  111,193.  Peucescu,  11,86.  Demolombe,  XXXI, 

79.  Demante,  V,  349  bis  VI.  Larombifere,  V,  art.  1372,  No. 

7.  Aubry  et  Rau,    IV,  §  441,  p.  723.   Laurent,  XX,   325. 

Giorgio  Giorgi,  op.  ciţ.,  V,  21  urm.  Arntz,  III,  460. 
®)    rflst  der  Geschăftsfuhrer  ilber  die    Person  des  Geschăfisherrn 

im  Irrthnme,    so  trird    der    wirkliche    Geschăftsherr   am    der 

Geschăftsfilhrung  berechtigt  und  verpflichfet". 
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altul,  el  va  avea  acţiunea  de  in  rem  verso  contra  proprie- 
tarului pentru  a'i  cere  înapoi  sumele  care'i  au  folosit  şi 
Tau  înbogăţit,  qitatdnus  hcupletior  facttts  est  (argument 
din  art.  494).  El  nu  va  avea  acţiunea  negotiorum  gesto- 
rnm^  pentru  că  neexistând  intenţiune  din  partea  geran- 
tului de  a  face  trebile  altuia,  nu  poate  să  existe  quasi- 
contract  de  gestiune  de  afaceri  ^). 

Art.  687  din  noul  cod  german  o    spune    în    termeni 
espreşi. 

Se  poate  ca  cine-va  să  facă  şi  trebile   sale  şi  ale  al- ^*^^^  ^^'^^^ 
tora.     Aceasta  se  întâmplă  mai  cu  samă  în  caz  de  indivi-  trebile  sale 
siune,  când  unul  din  coproprietari   administrează    şi    face  gerând  ai 
acte  de  conservare  în  interesul  tuturor.     Ei  bine,   în    cât     altuia, 
priveşte  pe  ceilalţi  coproprietari  ale  căror  afaceri  au  fost  ge- 
rate,  nu  mai  încape  îndoeală  că  va  exista  gestiune  de  afaceri 
şi  obligaţiunele  reciproce  dintre  gerant  şi  stăpân,  de  câte 
ori  condiţiile  acestui  quasi-contract  vor  avea  fiinţă.     Cur- 
tea de  casaţie   din  Francia  a  admis    cu    drept  cuvent    a- 
ceastă   soluţie.  Motivele  decisiunei  însă  lasă  de  dorit,  căci 
nu  este  exact  de  a  se  (Jice,  aşa  precum    (Jice    Curtea,    că 
gestiunea    de    afaceri  resultâ  numai  din  faptul  gestiunei; 
ea  resultă  şi    din    intenţiunea  gerantului;    şi    de    câte    ori 
va  exista  intenţiunea  de  a  face  odată  cu  trebile    sale    şi 
trebile  altora,  de  atâtea  ori  va  exista  quasi-contract  ^^). 

„Dacă  cine-va,  într'o  nevoe,  a  jertfit  însuş   a    sa    a-  ctJ'c^ 
vere,  pentru  ca  să  depărteze  de  la  densul  şi  de  la  alţii  o 
mai  mare  păgubire,  (Jice    art.    1396    din    codul  Calimach 


')  Pothier,  Qiiasi'Contrat  negoţ,  gestorum,  V,  189.  Thiry,  III, 
193.  Laurent,  XX,  324.  Demolombe,  XXXI,  81.  Mourlon, 
II,  1670.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  441,  p.  726,  text  şi  nota 
17.  Larombifere,  V,  art.  1375,  No.  16.  Fuzier-Herraan,  III, 
art.  1372,  No.  33.  Demante,  V,  349  bis  Y.-Coydră,  Marcade, 
V,  art.  1375,  No.  3.  Duranton,  XIII,  648.  Peucescu,  II,  88. 
Massfe-Verge,  IV,  §  622,  p.  5,  nota  3.— Conform  acestei  din 
urmă  păreri,  Curtea  de  Casaţie  din  Francia  a  decis  că  chi- 
riaşul care  a  rădicat  pe  locul  închiriat  clădiri  ce  credea 
că'i  aparţin  lui  şi  de  care  proprietarul  singur  se  foloseşte, 
are  în  contra  acestui  din  urmă  acţiunea  mgotiorum  gesforiun 
pentru  restituirea  inipenselor  utile.  D.  P.,  91.,  1.  49.  A- 
ceastă  decisie  a  camerei  reclamaţiunelor  este  cu  drept  cu- 
vent criticată  de  Marcel  Planiol. 

2)  Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P.,  72.  1.  471.  Laurent,  XX,  322  urm. 
Peucescu,  II,  72  urm. 
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(1043  C.  austriac),  atuncea  sunt  datori  toţi  acei  folosiţi  prin 
densul,  sâ'i  facă  despăgubire,  după  analogie". 
Intenţia  de  2'^  A  doua  condiţiune  pentru  ca  să  existe  gestiune  de 

ceruraifuia.  ^^^^^^^  este  voinfa  \  ,,Acel  care,  cu  vonifâ^  gerează  intere- 
sele altuia.. .'^^j  (Jice  art.  987.  Aceasta  însemnează,  pe  de 
o  parte,  că  gerantul  trebue  să  fie  capabil  (ve(Ji  supră^  p. 
308  urm.);  ear  pe  de  alta,  să  nu  fie  obligat  la  gestiune;  şi 
în  fine,  ca  el  să  aibă  intenţiunea  dea  gera  interesele  altuia  ^). 
3^*  Pentru  ca  să  existe  gestiune  de  afaceri  se  mai  ce- 
re încă  ca  gerantul  să  gereze  interesele  altuia,  fără  man- 
ilaf^  sine  matidato  (Instit.,  III,  27,  §  1  şi  L,  5,  Pr.,  Dig., 
44,  7),  căci  altfel  obligaţia  sa  s'ar  naşte  din  contractul 
de  mandat  (art.  1532  urm.),  ear  nu  din  quasi-contract*-). 

Deosebire  de         Mai  mult  îucă,  după  legea  noastră,  care  modifică  art. 

^^^^^Jî^.;*^^'^1372  din  codul  francez,  după  părerea  lui  Marcade  3),  pen- 
cez.      tru  ca  să  existe  gestiune  de  afaceri,  trebue  ca  ea  să  fi  a- 
vut  loc  fără  cunoştinfa  proprietarului  (art.  987),  căci  dacă 
el  a  cunoscut  gestiunea,  există  mandat  tacit. 

Mandat  tac:t.  I"  legislaţiunea  noastră,  în  adevfir,  chestiunea  man- 
datului tacit  nu  se  mai  poate  discuta  ca  în  Francia,  faţă 
cu  art.  1533,  care  reproducend  principiile  dreptului  roman*), 
admite  posibilitatea  mandatului  tacit,  nu  numai  în  pri- 
vinţa  acceptaţiunei,  dar  şi  a  conferirei  sale  *). 

')  Pothier,  op.  cit.,  V.  185.  Cpr.  Demolombe,  XXXI,  56  urm. 
Laurent,  XX,  321.  Peucescu,  II,  82  urm.— Cu  toate  aceste, 
sunt  uutori  care  susţin  că  intenţiunea  gerantului  nu  joacă 
nici  un  rol  în  gestiunea  de  afaceri  (ve^i  de  ex.  Larombiere, 
V,  art.  1372,  No.  18)  şi  în  această  greşală  a  căzut,  după 
cum  am  ve^ut,  şi  Curtea  de  casaţie  din  Francia  (D.  P., 
72.  1.  471). 

Vecjli  stfpm^  p.  311,  text  şi  nota  3. 
Ve^i  iiupră^  p.  312,  nota  2. 

^Snnper  qul  nou  prohibet  aliquem  pro  ne  hifervenire^  imnidarf 
cre<Uh(r\  L.  60,  Dig.,  50,  17.  Mai  veiji  şi  L.  18,  Dig.,  17, 
1,  Mundati^  vel  contra,  unde  se  (Jice  :  „(?«/  pafitnr  ab  allo 
mandarin  ut  sibi  credafnr,  mandare  inteUigitur^ .  Mai  vedi  încă 
L.L.  6,  §  2  şi  53  Dig.,  eod  Ut,  Din  aceste  legi  s'a  format 
următoarea  maximă  :  y^Sola  patieMia  hiducU  mandatnm'^,  asu- 
pra căreia  toţi  autorii  vechi  erau  de  acord.  Cpr.  Troplong, 
Mandat,  115  urm. 
Mandat  tacit.  ^')  ^e^i  şi  art.  394  din  codul  de  comerţ,  care  ^ice  că  manda- 
tul dat  prepusului  poate  fi  expres  sau  tacit.  Cpr.  în  pri- 
vinţa mandatului  tacit,  Cas.  rom.,  Bulet.  S-a  I,  1872,  p. 
111;  Bulet.  1873,  p.  37;  Bulet.  1882,  p.  1093.  Ve^i  şi  D. 
A.  Donici,  (preşed.  Trib.  Tecuci)  în  Dreptnl  din  1892,  No.  58. 


Dreptul    ro 
man. 
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••') 
*) 


Digitized  by 


Google 


GESTIUNEA  DE  AFACERI.-AKT.  987.  319 

Ce  trebue  să  decidem  în  caşul  când    proprietarul  cu-  Opunere  dîn 
noscend  gestiunea,  se  opune,   şi  cu  toate  acestea,  gerantul  pr[etaruhd' 

S'a  4is  că  proba  mandatului  tacit  poate  să  resulte  din  diferi-  Dovedirea 
te  fapte  sau  presumpţiuni,  care  săi  indice  în  mod  neechivoc,  mandatului 
şi  aceasta  chiar  în  caşul  când  valoarea  lui  ar  trece  peste  ^^^^^ 
150  lei.  Cpr.  Cas.  rom.  şi  C.  Bucureşti.  Bulet.  Cas.  S-a  1, 
anul  1872,  p.  105  şi  111.  Bulet.  S-a  1, 1892,  p.  889.  Bulet. 
S-a  II,  1892,  p.  1052.  Dreptul  din  1891,  No.  18  şi  din  1892 
No.  74.— Curtea  din  Iaşi  a  respins  însă,  şi  cu  drept  cuvent, 
proba  testimonială  pentru  dovedirea  unui  mandat  tacit,  fi- 
ind că  era  vorba  de  o  sumă  mai  mare  de  150  lei :  „Con- 
siderând, 4ice  Curtea,  că  contractul  de  mandat,  ca  şi  toate 
convenţiunele  în  genere,  nu  se  pot  dovedi  cu  marturi,  de 
cât  în  condiţiunele  prevecjute  de  lege,  pentru  o  sumă  mai 
mare  de  150  lei ;  că  distincţiunea  ce  voeşte  a  face  apelan- 
tul cu  privire  la  probă,  între  mandatele  relative  la  fapte 
şi  cele  relative  la  drepturi,  nu  se  întemeiează  pe  legi,  căci 
art.  1532  definind  într'un  mod  general  mandatul  ca  o  îm- 
puternicire dată  unei  persoane  de  a  tace  ceva  pe  sama  u- 
nei  altei  persoane,  şi  textele  ulterioare  regulând  după  a- 
ceastă  singură  definiţiune  natura  şi  condiţiunele  contractu- 
lui de  mandat,  nu  permite  această  distincţiune.  Conside- 
rând că  admiterea  de  câtră  legiuitorul  nostru  a  mandatu- 
lui tacit  nu  poate  justifica  o  derogaţiune  ce  ar  fi  voit  a 
face  la  regalele  generale  stabilite  în  materie  de  probaţiu- 
nea  convenţiunelor,  fie  chiar  în  această  specie  de  man- 
dat, căci  mai  întăi  o  atare  intenţiune  nu  resultă  din  nici 
un  text ;  apoi  art.  1533,  care  prevede  mandatul  şi  expres 
şi  tacit,  nu  se  referă  de  cât  la  modul  cum  se  manifestă  vo- 
inţa, consimţementul  persoanei  care  dă  însărcinarea,  ear  nu 
la  dovada  acelei  voinţi,  care  remâne  aceiaş  pentru  toate 
speciile  de  mandat,  etc.  y.  Dreptul  din  1896,  No.  61  şi  Curie- 
rul judiciar  din  1896,  No.  28.  Cas.  fr.,  D.  P.,  76.  1.  149. 
Fafid.  Chron.,  Y,  (anii  1870—1877).  1.  169,  nota  a.  C.  Don- 
ai, D.  P.,  92.  2.  352.  Yecji  şi  Laurent,  XIX,  549  urm. 
XX,  313;  XXVII,  454  unn.  Demolombe,  XXX,  154.  La- 
rombiere,  V,  art.  1348,  No.  11.  R6pert.  Dalloz,  Supplem,^ 
Mmidat,  70.  Troplong,  Mandat,  142, 143. 

Remâne  însă  bine  înţeles  că  această  soluţie  nu  va  fi  ad-  Mandat  tacit 
misă  de  cât  în  materie  civilă,  căci,  în  materie  comercială,  ^IVierdală 
mandatul  ar  putea,  în  toate  caşurile,  fi  stabilit  cu  marturi  ^^""^^^ 
sau  presumţiuni  (art.  46,  374  urm.,  394  C.  com.).  Cpr.  Trop- 
long, op.  cit.^  142. 

Mandatul  tacit  este  generalmente  admis  şi  în    Francia,i)reptulfran- 
cu  toate  că  acolo  textul  nu  este  formal  ca  la  noi,  in  baza       cez. 
principiilor  generale,  care  voesc  ca  consimţementul  să  poată 
fi  manifestat  şi  în  mod  tacit,  după  cum  o  spune  anume  art. 
1154  din  codul  Calimach  (863  C.  austriac).  Ve^i,   în   acest 
sens,  Aubry  et  Rau,  IV,  §  411,  p.  636,  nota  1.  Troplong,  Du 
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Mandatul  fe- 
meei  măritate 
p.  cheltuelele 
gospodărie]. 


Servitorii  nii 
86  consideră 
în  genere   ca 
avend  man- 
dat de   la 
stăpân. 


lucrează  înainte  inproiiva  puternicei  voinţe  a  proprietaru- 
lui^ după  cum  se  exprimi  art.  1393  din  codul  Calîmach 
(1040  C.  austriac),  si  quis^  nolente  et  specialiter  prohibente 
domino  reriim^  administrationi  earum  şese  immiscuit  (L.  24, 
Cod.,  2,  19,  De  negotiis  gestis^). 


mmidat,  117  urm.,  130.  P.  Pont,  VIII,  845.  Arntz,  III,  462 
şi  IV,  1460.  Pand.  fr.,  Gestion  d'afaires^  138.  Larombiere, 
V,  art.  1372  urm.,  No.  12.  Demante,  V,  349  bis  IH.  Lau- 
rent,  XIX,  549;  XX,  309  şi  XXVII,  377  urm.  Baudry,  III, 
914.  Cpr.  Cas.  fr.,  Pand,  Piriod.,  96.  1.  470.  Ve^i  şi  Po- 
thier.  Mandat,  V,  29.— Contră.  Toullier  D.  VI,  partea  I,  25. 
Proudhon,  Usu/ruit,  III,  1347. 

Astfel,  femeea  măritată  este  în  genere  considerată  ca  a- 
vend  mandat  tacit  de  la  bărbatul  s6u  pentru  cheltuelele 
casnice  ale  gospodăriei,  şi  după  împrejurări,  chiar  în  pri- 
vinţa cumpărăturilor  de  provisiuni  sau  mărfuri  necesare 
profesiunei  sau  comerciului  bărbatului  său.  Cpr.  Pothier, 
Puissayice  du  mari,,  etc,  VII,  49.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  441, 
p.  637,  nota  1,  P.  Pont,  VIII,  849.  Laurent,  XXII,  105 
urm.,  112  şi  XXVII,  386  urm.  Arntz,  IH,  652  şi  IV,  1460. 
Demolombe,  IV,  169,  170.  Er.  Lehr,  Dr.  gennanigue,  296. 
D.  A.  Donici,  Drotul  din  1892,  No.  58.  Pand.  fr.,  Mariage, 

I,  1850,  1851.  Tot  în  acest  sens  este  şi  jurisprudenţa.  V.  C. 
Craiova,  Dreptul  din  1896,  No.  34.  Cpr.  D.  P.,  47.  2.  59. 
D.  P.,  64.  2.  22.  D.  P.,  79.  1,  400,  etc.  Vecji  şi  t.  I,  par- 
tea II  a  lucrărei  noastre,  p.  106,  nota  2.  Unele  legisla- 
ţiuni  străine  admit  în  termeni  expreşi  acest  mandat  tacit  al 
femeei.  (Vecji  de  ex.  Landrecht  prus.,  II,  1,  §  321).  Noul 
cod  german  din  1896  (art.  1356,  §  1)  prevede  că  femeea  are 
datoria  şi  obligaţiunea  de  a  conduce  gospodăria  comună. 
Alte  legislaţiuni  au  mers  pană  a  fixa  suma  cheltuelelor  ce 
poate  să  facă  femeea  (veiji  de  ex.,  Landrecht  Cant.  Schwytz, 

II,  33  ;  Handf.  cant.  Friburg,  §  27  ;  Stadtrecht  Hamburg, 
II,  8,  1,  etc).  Această  soluţie  este  însă  arbitrară,  pentru 
că  totul  atârnă  în  specie  de  averea  şi  posiţiunea  soţilor. 

Servitorii  însă  nu  pot,  în  genere,  fi  consideraţi  ca  manda- 
tari ai  stăpânilor  când  cumpără  obiectele  necesare  şi  pro- 
visiunele  pentru  casă.  In  adever,  poate  să  existe,  în  specie, 
un  mandat  expres,  ear  nu  un  mandat  tacit,  căci  când  se 
dă  bani  unei  slugi  ca  să  facă  cumpărături,  i-se  spune  anu- 
me ce  să  cumpere,  şi  atunci  mandatul  este  expres.  Cpr.  Au- 
bry et  Rau,  loco  cit.  Ve^i  şi  Paul  Pont,  VIII,  art.  1985, 
No.  850.  Patronii  nu  respund  însă,  faţă  cu  cei  de  al  treilea, 
de  consecinţele  violărei  mandatului  ce  au  dat  servitorilor 
lor  pentru  furnituri  de  provisiuni.  Astfel,  stăpânul  nu  poa- 
te fi  ţinut  cătră  furnisori  pentru  plata  mărfurilor  plătite 
servitorului,  când  se   constată  că  stăpânul  a  dat    acestuia 
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La  Romani,  de  şi  chestiunea  era  controversata  {apuci  dreptul  ro- 
niagnos  audores  duhitabatur)^  Justinian  adoptând  părerea 
lui  Iulian  ^),  Ulpian,  Pomponius,  etc,  prin  legea  24,  Cod., 
2,  19,  refusă  gerantului  ori  ce  acţiune:  nuUam  esse  vel 
directam,  vel  utilem  actionem...  licet  res  bene  ah  eo  gesice  sint ; 
insă  in  dreptul  vechiu  francez  se  admitea,  cu  toate  acestea, 
câ  gerantul  putea  să  ceară  de  la  proprietar  sumele  cu  care 
el  se  înbogăţise,  în  baza  maximei :  ^Jure  natura^  ceqnum 
ed^  neminem  cnm  alferius  detrbnento  et  injuria  fieri  locuple- 
tiorem^.  (L.  206,  Dig.,  50,  ll^De  regulis  juris^^). 

In  dreptul  actual,    unii  nu  acordă  nici  o  acţiune  ge-  Dreptul  ac- 
rantului,  admiţând  că,  în  asemene  ijpotesă,  el  a  avut  inten-      *^*^' 
ţiunea    de  a  face  o  liberalitate  proprietarului,    donasse  vi- 
defur  *),    ear  alţii   conferă    gerantului  acţiunea  de  in    reni 
versOj  care  o  conferă  şi  Pothier  **). 

In  ori  ce  caz,    gerantul  nu  va  avea  nici    odată    ac- 
ţiunea   negotiorum   gestorum^    nici    chiar   atunci  când  pro- 

banii  necesari  pentru  facerea  cheltuelelor  (Jilnice  şi  furni- 
sorul  i-a  dat  martă  pe  credit,  fără  a  vesti  despre  aceasta 
pe  stăpân.  Trib.  Paris.  Dreptul  din  1884,  No.  48  şi  75.  Cas. 
fr.  şi  C.  Paris.  Kepert.  Dalloz,  Mandat,  170.  Cpr.  Troplong, 
Mandat,  134,  603.  Pothier,  Oblig.,  II,  456.  Sourdat,  Bespon- 
mb.,  II,  928.  Codul  Calimach  cuprinde  în  această  privinţă 
o  disposiţie  foarte  înţeleaptă,  când  ^ice,  prin  art.  1384  (1032 
C.  austriac),  că  „proprietarii  şi  stăpânii  de  casă  nu  sunt 
datori  să  plătească  aceea  ce  slugele,  robii  sau  casnicii  lor 
au  luat  cu  împrumut  în  numele  lor;  creditorii  trebue  la  ase- 
mene întâmplări  să  dovedească  porunca  dată  câtrâ  aceştia^. 

')  Iulian  se  bucura,  ca  jurisconsult,  de  o  mare  reputaţiune. 
El  este  autorul  edictului  perpetuu...  ^luliauus  legmn  et  etlicti 
perpetui  mht'UUsmiis  cofiditor^ ,  (J^ce  Justinian  în  L.  3;  §  18, 
Cod.,  1,  17,  Ue  vetere  jure,  etc. 

O   Ve^i  Pothier,  op,  cit.,  V,  183. 

»)  Cpr.  Thiry,  III,  193.  Aubry  et  Kau,  IV,  §  441,  p.  726, 
text  şi  nota  19.  Duranton,  XII,  19.  Toullier  D.  VI,  par- 
tea 1,  55.  Cpr.  şi  Laurent,  XVII,  489  şi  XX,  336  urm.  In 
această  părere  se  uită  insă  că  o  liberalitate  nu  poate  să 
existe  fără  consimţementul  donatarului  (art.  814)  şi  că  li- 
beralităţile  nu  se  presupun  nici  odată. 

*)  Pothier,  op.  cit,,  V,  183.  Marcad^,  V,  art.  1375,  No.  4.  De- 
molombe,  XXXI,  89.  Demante,  V,  349  bis  IV.  Mourlon,  II, 
1669  şi  Tr.  de  la  aubrogation,  p.  207  urm.  Larombi^re,  V, 
art.  1375,  No.  24.  Troplong,  Cautionneinent,  329  şi  Mandat, 
85.  Cpr.  Giorgio  Giorgi,  Teoria  delle  obbligazioni  neldiritto 
moderno  italiano,  31  urm.  Pand.  fr.  Gest,  d'affaires,  150  urm. 
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prietarul  s'ar  fi  îndărătnicit  într'un  mod  ridicol,  fără  nici 
o  causă  bine  cuventată  *),  pentru  că  nu  poate  să  fie  vorba 
de  o  gestiune  de  afaceri  acolo  unde  proprietarul  a  manifes- 
tat o  intenţie  contrară  *^). 
Art.  1393  In  caz  de  a  SC  fi  amestecat  cineva  în  trebile  altuia  con- 

C.Caiimach.^j.^^^jj^^^j  proprietarului,  art.  IS'OS  din  C.  Calimach  (1040 
C.  austriac)  nu  numai  că  lipsea  pe  gerant  de  cheltuelele  fă- 
cute, dacă  el  nu  putea  să  le  iee  în  natură,  după  cum  se 
exprimă  codul  austriac,  sau  dacă  nu  era  cu  putinţă  să  le 
iee  din  lucrurile  cumpărate  de  densul  şi  aflătoare  de  faţă, 
după  cum  se  exprimă  codul  Calimach^  dar  încă  îl  făcea 
responsabil  de  toată  paguba  pricinuită  prin  amestecul  lui 
în  trebile  străine  în  contra  voinţei  proprietarului. 

4^  Pentru  ca  să  existe  gestiune  de  afaceri  se  mai  cere 
încă  ca  gerantul  să  nu  fi  lucrat  cu  intenţiunea  de  a  face 
o  liberalitate,  animo  donnndi  ^).  Astfel,  nu  există  gestiune 


^)   Ve^i  însă,  pentru  acest  din  urmă  caz,  Mourlon    (TI,  1669, 
in  fine)^  care  acordă  acţiunea   negotiorum  geMomm. 
Codul  ger-      ^)  Laurent,  XX,  336.— „Dacă  gestiunea  a  fost  întreprinsă  con- 
man.  tra  voinţei  reale  sau  presupuse  a  proprietarului,    4^*^®  *r^- 

^^'esf^^^*  678  din  noul  cod  german,  gerantul,  care  cunoştea  această 
voinţă,  este  obligat  a  despăgubi  pe  proprietar,  chiar  dacă 
el  n'a  comis  nici  o  culpă".  Cpr.  art.  1393  C.  Calimach 
(1040  C.  austriac).~Art.  679  din  codul  geiman  adaogă  în- 
să, că  voinţa  contrară  a  proprietarului  nu  se  iea  în  consi- 
deraţie, când  în  lipsa  gestiunei,  o  datorie  a  cărei  îndepli- 
nire este  de  interes  public,  sau  o  datorie  legală  de  alimen- 
te, care  ar  incumba  stăpânului,  n'ar  fi  fost  îndeplinită  la 
timpul  oportun.— In  asemene  caz,  gerantul  are  drept  la 
reîntoarcerea  cheltuelelor  sale  (art.  683  din  acelaş  cod). 
•)  Cpr.  Pothier,  op.  cit.,  V,  96.  Laurent,  XX,  323.  Mourlon, 
II,  1667.  Thiry,  III,  193.  Peucescu,  II,  63,  84.  Arntz,  III, 
461.  Larombifere,  V.  art.  1375,  No.  25.  Fuzier-Herman,  III, 
art.  1375,  No.  73.  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  74. 1. 16.  Demolom- 
be,  XXXI,  84:  y^Si  filiun  pro  patre  siw  debitum  solverit^  nuU 
lam  actionem  ob  eam  soUttionem  habet,.  si  donandi  animo  j^e- 
ciiniam  dedit^,  (L.  12,  Cod.,  2,  19).  Mai  vecji  încă  L.  1,  in 
fm^  Cod.,  eod.  Ut,  şi  L.  27,  §  1,  Dig.,  3  5,  care  nu  confe- 
ră o  acţiune  pentru  a  se  cere  înapoi  ceea  ce  s'a  cheltuit  din 
causa  afecţiunei  casnice,  ])ro  affectione  domestica^  pro  pietă- 
ţi s  respectu.  „De  câte  ori  ascendenţii  dau  alimente  descen- 
denţilor, sau  descendenţii,  ascendenţilor,  (Jice  art.  685  din 
noul  cod  german,  se  admite,  la  caz  de  îndoeală,  că  n'a  exis- 
tat intenţiunea  de  a  exercita  acţiunea  în  repetiţiune".  Cpr. 
art.  1894  C.  spaniol. 
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de  afaceri  daci  am  plătit  pe  un  creditor  ai  D-tale,  cuin- 
tenţianea  de  a'ţi  face  un  dar.  Această  intenţiune  nu  se  pre- 
supune însă :  Xemo  res  suas  jactare  prcesumitur. 

5^  In  fine,  pentru  ca  gestiunea  de  afaceri  să  poată 
avea  loc,  se  mai  cere  îrică  ca  interesele  proprietarului  să 
fie  bine  administrate  (art.  991)*).  ^^Is  antem  negoUorm  ges- 
forum  habef  actionem  qui  utiliter  negotia  gessît^.  (h.  10,  § 
1,  Dig.,  3,  5,  De  negotiis  gesfis). 

De  câte  ori  aceste  condiţiuni  sunt  întrunite,  quasi-con- 
tractul  de  gestiune  de  afaceri  este  format  şi  dă  loc  la  o- 
bligaţiuni  reciproce  între  gerant  şi  proprietar. 

Proprietarul  are  acţiunea  negotiornm  gestorum  directa  Acţiuneie  la 
contra  gerantului  pentru  a'l  sili  a'i  da  socoteli  de  gestiu- ^^J^?^^*^*^^ 
nea  sa,    ear  gerantul    are  contra   proprietarului    acţiunea    afaceri. 
negotiornm  gestorum  contraria^  de  câte  ori  afacerile  acestui 
din  urmă  au  fost  bine  administrate  (art.  991).  (Veiji  supră^ 
p.  311,  nota  2). 

Aceste    acţiuni  se  prescriu,    pe  de  o  parte   şi  pe   de  Prescripţie, 
alta,  după  dreptul  comun,  prin  30  de  ani  (art.  1890)  *-^).     ^^^'  ^^• 

In  cât  priveşte  însă  obligaţiile  care  se  nasc  din  quasi-  Drept  in- 
contractul  de  gestiune  de  afaceri,  presupunend  că  geran-  t^™aţiona'- 
tul  şi  proprietarul  ar  aparţinea  la  naţionalităţi  deosebite, 
termenul  prescripţiei    se  va  determina    în  principiu    după 
legea  locului  în  care  afacerea  a  fost  gerată  ^). 

Dacă  judecătorii  constată  că  gestiunea  n'a  adus  ab- casui  în  care 
solut  nici  un  folos  proprietarului,  precum  ar  fi,  de  exemplu,ge8tîunea  n'a 
în  caşul  în  care  s'ar  fi  plătit  o  creanţă  a  cărei  existenţă  nu  proprietaru- 
era  constatată,   sau  pentru  care  exista  proces,  gerantul  nu      ''"• 
va  avea  nici  acjiunea    negotiorum  gestorum^    nici  acţiunea 
de  in  rem  rerso^    pentru  că  plata  unei  datorii    inexistente 
nu  aduce    nici  un  folos  proprietarului  şi  nul    înbogăţeşte 
întru  nimic  ^). 

Gerantul  are  însă,  în  unele  caşuri,  acţiunea  de  in  ;T/n  Acţiunea  de 
verso  în  contra  proprietarului,  şi  anume  :  *"  ^®™  ^®"^- 

1^  Când  gestiunea  de  afaceri  na  putut  să  se  forme- 


0   Cpr.  Deraolombe,  XXXI,  185.  Peucesca,  II,  92. 
*)   Larombiere,  V,  art.  1375,    No.  27.   Giorgio  Giorgi,  V,  71. 
Demolombe,  XXXI,  175.  Pand.  fr.,  Gestiou  d'aJfaireA,    306. 
')   Ve^i  Pand.  fr.,  v^  ciL,  450  urra.  şi  distincţiunele  făcute  acolo. 
4)   Cas.  rom.,  Bulet.  S-a  I,  anul  1873,  p.  47. 
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ze,  când,  de  exemplu,  s'au  gerat  afacerile  altuia,    cre(Jend 
că  se  gerează  pe  ale  sale  proprii.  (Veiji  supră^  p.  316). 

2^  Când  quasi-contractul  de  gestiune  de  afaceri  s'a 
format,  însă  gestiunea  n'a  fost  utilă  proprietarului  *).  Pro- 
prietarul nu  va  restitui  în  asemene  caşuri  de  cât  ceea  ce 
i-a  folosit...  qHatenhs  locuplefior  factus  est. 

Obligaţiunele  care  resnltă  din  gestiunea  de  afaceri. 

Trebue  să  distingem,  în  această  privinţă,  obligaţiune- 
le gerantului  de  acele  ale  proprietarului  a  cărui  afaceri 
au  fost  gerate. 

/.  Oblujaţiunele  yerantului  cătră  proprietar. — Acţiunea 
negotiorum  yedorum  directa. 

Apt.  987.— Vecji  acest  text,  supră,  p.  312,  313. 

Art.  988. — Gerantele  este  obligat,  cu  toate  că  stăpânul  a 
murit  înaintea  severşirei  afacerei,  a  continua  gestiunea  pană  ce 
eredele  va  putea  lua  direcţiunea  afacerei.  (Art.  369,  987,  989, 
1539  C.  C.  Art.  1373  C.  fr.). 

Art.  989.— Gerantele  este  obligat  a  da  gestiunei  îngriji- 
rea unui  bun  proprietar.  (Art.  390,  990,  998,  1080,  §  1,1540C. 
C.  Art.  1374,  §  1  C.  fr.)  % 

Apt.  990.  —  Gerantele  nu  respunde  de  cât  numai  de  doi, 
dacă  fără  intervenţiunea  lai,  afacerea  s'ar  fi  putut  compromite  ^). 
(Art.  528,  715,  989  C.  C). 

Trei  sunt  obligaţiunele  gerantului : 


1)   Cpr.  Demolombe,  XXXI,  184. 

'-')  Textul  corespuiKjetor  francez  mai  are  încă  un  aliniat,  pe 
care  Codul  nostru  nu  Ta  reprodus,  şi  pe  care  l'am  tradus 
în  nota  următoare. 
Deosebire  ^)  Acest  text  nu  există  în  codul  francez,  ci  este  adaos  de  le- 
de  la  codul  giuitorul  nostru.  Noul  cod  german  din  1896  are  o  disposi- 
francez.  ţie  identică  (art.  680).  y^Beziveckt  die  Geschăftsfuhrung  die 
Abivendung  einer  dem  Ge^chdftsherrn  drohenden  dringenden 
Gefahr^  so  hat  der  GeschafffifUhrer  nur  Vorsatz  und  grobe 
Fahrlăssigkeit  zn  vertrefen*".  Art.  1374  din  codul  francez  are  în- 
să un  aliniat,  în  următoarea  cuprindere,  pe  care  redacto- 
rii codului  nostru  nu  Tau  reprodus :  ,Cu  toate  acestea,  împre- 
jurările care  au  făcut  pe  gerant  să  se  însărcineze  cu  o  a- 
facere  străină,  pot  să  autorise  pe  judecători  a  micşora  {ă 
mod^rer)  daunele  care  ar  resnlta  din  culpele  sau  din  ne- 
gligenţa  sa".  Este  cu  neputinţă  de  a  se  precisa,  dupâ  a- 
cest  text,  a  priori,  culpa  de  care  gerantul  respunde,  fiind 
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1^  De  a  continua  şi  a  severşi  gestiunea  (art.  987, 
988) ;  2^*  de  a  administra  ca  un  bun  părinte  de  familie 
(art.  989) :  3^  de  a  da  socoteală  de  gestiunea  sa  (art.  1541 
C.  C.  şi  1392  C.  Calimach). 

1^  Confinnarea  şi  severşirea  gestiunei  începute  {art.  987^  988). 

Gerantul  este  obligat  a  continua  gestiunea  începută  şi 
a  o  severşi  până  ce  proprietarul  va  putea  îngriji  el  însuş  ^). 

„Acel  ce  fără  poruncă  au  primit  asupra'şi  o  treabă  Art.  1392  c. 
străină,  (Jice  art.  1392  din  codul  Calimach  (1039  C.  aus-  ^^""ach. 
triac),  este  dator  pană  la  sferşit  a  nu  înceta,  şi  a  da  so- 
coteală curată  ca  un  înputernicit".  Obligaţiunea  gerantu- 
lui de  a  continua  gestiunea  începută  se  justifică  prin  con- 
sideraţiunea  că,  prin  amestecul  sfiu,  el  a  putut  împedeca 
pe  altul  de  a  lua  aceiaş  gestiune  -). 

El  trebue  să  continue  gestiunea  începută  nu  numai  în 
timpul  vieţei  proprietarului  sau  stăpânului,  dar  chiar  şi  în 
urma  morţei  sale,  pană  ce  moştenitorul  va  putea  lua  di- 
recţiunea afacerei  (art.  988).  (Cpr.  art.  1539,  §  2). 

Textul  corespun(j6tor    din  codul  francez  (1372)    mai  Deosebire  de 
adaogă  încă  că  gerantul  trebue  să  se  însărcineze  cu  toate  ^^a^coduf^ 
dependenţele,  adecă  cu  toate  operaţiunele  accesorii  ale  a-    francez. 
celei  afaceri  şi  că  el  este  supus  la  toate  obligaţiunele  care 
ar  resulta    din  un  mandat  expres  ce  'i  ar  fi   dat  proprie- 
tarul, disposiţiune  care  se  aplică  şi  la  noi,  cel  puţin  în  cât 
priveşte  operaţiile    accesorii  ale  afacerei,    de  şi  ea    a  fost 
eliminată  de  legiuitorul  nostru,    pentru   că  altfel  afacerile 
stăpânului  n'ar  fi  bine  administrate  (art.  991). 

Cât    pentru    asimilarea  între  mandat  şi  gestiunea  de 


că  totul  atârnă  de  împrejurări.  Judecătorii  vor  putea  deci 
să  declare  pe  gerant  responsabil  numai  de  culpa  levls  in 
concreto^  sau,  ceea  ce  este  şi  mai  avantagios  pentru  densul^ 
numai  de  culpa  lata.  Cât  pentru  doi,  nu  mai  remâne  nici  o 
îndoeală  că  el  este  în  tot-deauna  responsabil.  Cpr.  Pand. 
fr.,  Ohllg.,  I,  1754.  Demolombe,  XXXI,  144  urm. 

1)  Ve4i  şi  art.  731  din  codul  de  comerţ,  modificat  prin  legea  Art.  731  C. 
din  20  iunie  1895,   după    care   sindicul    nu   putea    părăsi      <5om. 
Însărcinarea  sa  până  a  nu  i  se  numi  un    succesor  şi  pană 

a  nu  fi  predat  acestuia  patrimoniul  falimentului  şi  soco- 
teala administraţiunei  sale.    Vecji  şi  art.  1539  C.  C. 

2)  Cpr.  T.  Huc,  VIII,  381. 


Google 


Digitized  by  VjOOQ 


326  CODUL   CIVIL.-CARTEA  HL-TIT.  m.-CAPlT.  IV.— ART.988,  989. 

afaceri,  admisă  şi  de  noul  cod  german  (art.  681),  vom 
vedea  însă  p.  332,  333  că,  în  lipsă  de  text,  ea  nu  poate 
să  aibă  loc  în  legislaţia  noastră. 

între*  want         ^^  ^^^^^  ^*'  ^^P*  ^^^'  ^^^'  gerantul  trebue  să  con- 
ţi mandatar.tinue  gestiunea  chiar  in  urma  morfei  stăpânului^    pană  ce 
Art  988^  moştenitorul  va  putea  lua  direcţiunea  afacerei  ^).  Mandatul 
'      '  se  stenge,    din    contra,   prin    moartea    mandantelui    (art. 
1552).    Legea  se  arată  deci  mai  severă  pentru  gerant  de 
cât  pentru  mandatar,  care,  în    urma  morţei    mandantelui, 
nu  este  obligat  a  continua  gestiunea  de    cât    atunci    când 
din  întârziere  ar  putea  resulta  un  pericol  (art.  1539,  §  2). 
Motivul  acestei  deosebiri  este  că  gerantul  s'a  amestecat  din 
propria  sa  autoritate  în  afacerile  altuia  •^). 

1^  îngrijirea  unui  bun  proprietar  {art.  989). 

Gerantul  este  obligat  a  da  gestiunei  sale  ingrijirele 
unui  bun  proprietar,  in  abstracta  (art.  1080,  §  1),  ear  nu 
in  concreta^  ca  mandatarul  nesalariat  (art.  1540,  §  2)  sau 
cadepositarul(art.  1599).  N'ar  fi  deci  de  ajuns  ca  el  să  fi 
adus  administraţiunei  sale  ingrijirele  ce  el  aduce  proprie- 
lor  sale  afaceri,  dacă  un  altul  mai  diligent  de  cât  densul 
ar  fi  administrat  mai  bine  ^). 

Caşul  în  care  ^)  Ce  se  va  întâmpla  însă,  în  caşul  în  care  gerantul  ar  înce- 
gerantul  a  ta  din  viaţă  (caz  nepreveijut  de  lege).    Pothier  (op.  cit.^  V, 

^"^^viată  ^^^^  ^ices,  cu  drept  cuvent  că,    în  asemene  caz,   gestiunea 

de  afaceri  încetează  ca  şi  mandatul  şi  că  moştenitorii  sei 
nu  sunt  datori  să  continue  gestiunea  începută  de  autorul 
lor,  pentru  că  consideraţiunea  pei-soanei  este,  în  genere, 
motivul  determinant  a  obligaţiunei  luate  de  gerant,  şi  a- 
ceasta  soluţie  este  admisă  şi  astăzi  (vecji  Demolombe,  XXXI, 
140  urm.  Demante,  V,  352  bis  II.  Larombiere,  V,  art.  1372 
urm.,  29.  Peacescu,II,  111.  T,  Huc,  VIII,  381.  Arntz,  III, 
463.  Pand.  fr..  Gest  d'afaires,  232).  Moştenitorii  gerantu- 
lui vor  face  numai  lucrările  urgente  a  căror  lipsă  ar  pu- 
tea compromite  gestiunea,  dând  samă  de  gestiunea  autoru- 
lui lor  şi  de  urmarea  acestei  gestiuni,  care  le  ar  fi  perso- 
nală ;  dar  mai  presus  de  toate,  ei  vor  da  de  veste  proprie- 
tarului de  moartea  gerantului  (ait.  1559).  Moştenitorii  ma- 
jori a  unui  epitrop  sunt  însă  datori  a  gera  tutela  înainte 
pană  la  renduirea  unui  alt  epitrop  (art.  369). 

«)   Marcadfe,  V,  art.  1372  urm.,  No.  1.  Thiry,  III,  195. 

•)  jfQuo  casu  ad  exactissimam  quisque  diUgentiam  compellitur  red- 
dere  rationeni :  nec  suf/icU,  taletn  diligentiam  habuissej  qualem 
suiş  rebus  adhibere  soleret,  si  modo  alius  diligent ior  commo- 
dius  administraturiis  esset  negaţia*^.  Instit.,  §  1,  in  fine,  III,  27. 
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Mandatarul  nesalariat  'şi-a  îndeplinit,  din  contra,  o- 
bligaţia  sa,  dacă  el  a  ingrijit  de  afacerile  încredinţate  lui  ca 
de  propriele  sale  afaceri  (art.  1080,  §  2,  1540,  §  2).  A- 
ceiaş  soluţie  este  aplicabilă  şi  depositarului  (art.  1599). 

Legea  a  fost  deci  mai  severă  pentru  gerantul  de  a- 
faceri  de  cât  pentru  mandatarul  nesalariat  şi  depositarul, 
fiind  că  pe  aceştia  'i  au  ales  însuş  mandantele  sau  depo- 
nentul, şi  dacă  ei  nu  sunt  destul  de  diligenţi,  vina  este  a 
celor  dintâi  care  'ş-^u  pus  încrederea  lor  în  nişte  oameni 
negligenţi ;  pe  când  lucrurile  sunt  cu  totul  altfel  în  mate- 
rie de  gestiune  de  afaceri,  unde  gerantul,  fără  a  fi  poftit, 
s'a  amestecat  în  trebile  altuia,  şi  unde,  prin  urmare,  el 
este  dator  să  îngrijească  bine  de  densele,  sau  să  lese  pe 
altul  mai  priceput,  mai  diligent  de  cât  el  ^). 

3^  Jiesponsabilitatea  gerantului  (art.  990). 

Responsabilitatea  gerantului  poate  fi  când  mai  mare, 
când  mai  mică,  după  împrejurările  care  Tau  îndemnat  a 
se  amesteca  în  trebile  altuia.  De  aceea,  nici  dreptul  ro- 
man, nici  codul  francez  -^),  nici  codul  nostru,  nu  dau  o  re- 
gulă absolută  în  această  privinţă.  Textul  nostru  prev6dend 
un  singur  caz,  şi  anume  acela  în  care  afacerea  ar  fi  fost 
compromisă,  dacă  gerantul  n'ar  fi  intervenit,  îl  face  res- 
ponsabil numai  de  doi,  şi  prin  urmare,  şi  de  culpa  lata 
(cpr.  art.  680  din  noul  cod  german),  soluţiune  basată  pe 
echitate  :  y^Quce  setUentia  habet  wquitatem^  ^). 

Ar  fi  fost  nedrept,  în  adevăr,  ca  persoana  care  din 
amiciţie  numai  {affectione  coadiis)^  şi  fără  nici  un  interes, 
sa  amestecat  in  afacerile  mele  şi  a  înpedecat  de  a  mi  se 
cansa  o  pagubă  iminentă,  să  respundă  şi  de  greşelele  u- 
şoare  care  le  ar  fi  comis  în  cursul  unei  gestiuni  desinte- 
resate.  Eată  pentru  ce,  în  asemene  caşuri,  gerantul  nu  res- 


0   Cpr.  Laurent,   XVI,  224,  225  şi  XX,  314.  Peucescu,  II,  112. 

-)  In  cât  priveşte  codul  fr.  (art.  1374,  §  2,  înlocuit  în  codul 
nostru  prin  art.  990),  vecji  stdpră,  p.  324,  nota  3. 

^)  jflnterdmn  in  negotiorum  gestorum  actwne  Labeo  scribii  do» 
Inm  solummod^  versuri  :  mim  si  affectiofie  coactiis  ne  bona 
mea  distrahantur  negoiiis  te  meis  obtuleris^  (equissimum  esse^ 
dolum  duntaxt  te  prcestare,  Quce  sententia  habet  (equitatem^. 
(L.  3,  §  9,  Dig.,  3,  5,  De  negoiiis  gestis). 
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punde  de  cât  dacă  a  fost  de  rea  credinţă.     S'a  ţinut  deci 
samă  de  buna  sa  credinţă,    de  foloasele    reale    aduse  pro- 
prietarului,   şi  de  gratuitatea    serviciilor    sale,    punenduse 
echitatea  mai  pre  sus  de  toate, 
o  greşaiă  Trebuc  însă  să   observăm  că  o  greşală   mare  echiva- 

mare  echiva-lează  CU  dolul  ^),  şi  că  greşala  se  socoteşte  mare  atunci  când 
^^dohii.^"  gerantul  n'a  priceput  ceea  ce  toată  lumea  pricepe  *^). 

Pană  acum  am  examinat  numai    singurul  caz,  despre 
care  se  ocupă  legiuitorul  în  art.    990^  în  care    amestecul 
gerantului  era  absolut  necesar  pentni  a  înpedica  pe  proprie- 
tar de  a  suferi  o  pagubă  iminentă,  şi  am  vSiJut  că,  în  a- 
semene    caz^    gerantul  nu    respunde  de  cât  de  doi  sau  de 
greşelele  care  echivalează  cu  dolul. 
Caşul  în  care         Se  poatc  însă  întâmpla  ca  gerantul    să  se  fi  ameste- 
ames^tecat^^^^        ^'^  trebile  altuia  fără  nici  o  necesitate...  nulla  necessi- 
trehiie  BtÂ- tate  cadenţe  (L.  3,  §  10,  Dig.,  3^  5)  şi  fără  nici  o  compe- 
mcro^nece-^  *'"^*  specială,  în  cât  departe  de  a'i  aduce  un  folos,  el  'i-a 
sitate.     făcut  uu  rfiu.     Ei  bine,  în  asemene  caz,  judecătorii  vor  fi 
severi  şi  vor  face  pe  gerant  responsabil  de  ori  ce  greşală, 
de  ori  ce  negligenţă,    pe  care  n'ar  fi  comiso    un  bun  pă- 
rinte de  familie  (art.  989,  1080,  §  1)^  căci,  după  cum  se 
exprimă  art.  1388  din  codul  Calimach  (1035  C.  austriac)^ 
el  este  respun(jetor  pentru  toate  păgubitoarele  urmări  ^). 
Art.  1731  Art.  1731  din  codul  Calimach  (1299  C.  austriac)  mai 

C.Cahmach.^^g^^g^  îucă  că  acel  ce  fără  silă  va  lua  asupra^şi  de  bună 
voe  o  treabă,  a  căreia  severşire  cere  o  deosebită  iscusinţă 
a  meşteşugului,    sau  o  neobicinuită  silinţă,    arată    prin  a- 
ceasta,  cum  că  el  iea  asupra'şi  cuviincioasa  silinţă  şi  cer- 
şuta  neobicinuită  iscusinţă,  şi  prin  urmare,  remâne  respun- 
^etor  pentru  lipsa  unei  asemene  silinţi  şi  iscusinţi. 
Respunderea         G^erautul  va  respunde  nu  numai    de  greşelele    şi  ne- 
gerantuiai  p.gligenţa  sa^  ci  şi  de  acele  a  persoanei  pe  care  ePşi-a  sub- 
^sStte  stîtuito  în  gestiunea  sa  (cpr.  art.  1542),  pentru  că  el  este 
în  culpă  de  a  fi  ales  o  persoană  incapabilă  sau  negligenţă... 


')  y^Magna  negligentia  culpa  eftt;  magna  culpa,  dolus^.  L.  226, 
Dig.,  50,  16,  De  verb,  .vgni/icatlonp,  Ve(Ji  şi  L.  1,  §  5,  hi 
fim^  Dig.,  44,  7,  unde  se  (Jice :  j^Magnam  tamen  negUgentiam 
placnit  in  doli  crimlne  cădere^, 

^)  y^Latoe  culpoe  fitm  es^t  non  intelligere  quod  omnes  intelligunt^. 
L.  223,  Dig.,  50,  16.  Ve^i  şi  infra,  t.  VI,  Teoria  culpelor. 

»)  Cpr.  Demolombe,  XXXI,  144.  P6ucescu,  II,  113. 
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jjSed  etiam  qnod  imprud^nter  eum  elegeris  :  ut  quidquid  de- 
triment i  negJigentia  ejus  fecit^  tu  mihi  prcestes^  ^). 

Proprietarul  va  avea  deci  contra  sub-geran tulul  dou6  Aoţiuneie  pe 
acţiuni :  acţiunea  negofionnn  gestorum  directa^  pe  care  el  o  etaruf  îe  are 
va  exercita  în  numele  lui  propriu  (art.  1542,  §  ultim),  şi  contra  sub- 
acţiunea    mandati\   pe  care  o  va  exercita    în  numele   ge-  «^'*°*'*'"'- 
rantului   (art.  974)'^). 

Dacă  mai  multe  persoane  au  gerat  afacerile  aceluiaş  pro-  Art.  1543. 
prietar,  fie  care  din  ele  va  fi  responsabilă  de  gestiunea  sa,  fără 
ca  să  existe  solidaritate  între  ele  (art.  1543)  *).     Soluţia 
contrară  n'ar  putea  fi  admisă  de  cât  în  materie  comercia- 
lă (art.  42  C.  com). 

De  câte  ori  însă  greşala  comună  a  geranţilor  ar  con-  Art.  looa 
stitui  un  delict  sau  un  quasi-delîct;  ei  vor  fi  ţinuţi  solida- 
riceşte  pentru  despăgubire  (art.  1003)  "*). 

In  ori  ce  caz,  gerantul   nu  va   respunde  de    caşurile  Caşuri  for- 
fortuite  (art.  1156),  care  ar  fi  căşunat    perderea   lucrului     ^^**®' 
proprietarului,    pentru  că  este  de  principiu  că  nimene  nu 
respunde  de  împrejurările    care  se  întâmplă    fără  vina  o- 
mului,  precum  sunt:    moartea  firească 'a  animalelor,  focul 
{incendia)^  inundaţiile  (aquarum  magnitudlnes),  o  invasiune 


1)  L.  21,  §3,  in /ine,  Dig.,  3, 5.  Conform:  art.  1315  C.  austriac. 
Cpr.  şi  art.  1741,  in  Jine,  C.  Calimach, 

-)  Cpr.  Pothier,  op,  cit.,  \,  214.  Demolombe,  XXXI,  155.  La- 
rombiere,  V,  art.  1374,  No.  8.  Marcadâ,  V,  art.  1372,  No. 
1,  in  fine.  Art.  1890  din  codul  spaniol  de  la  1889  este  for- 
mal in  această  privinţă. 

')  Cpr.  Pothier,  op.  cit.,  215.  Demolombe,  XXXI,  156.  Lau- 
rent,  XX,  315.  Troplong,  Mandat,  93.  Peucescu,  II,  120. 
Giorgio  Giorgi,  V,  57.  Baudry,  II,  1339.  Pand.  fr.,  Gestion 
d'affaires^  51. — L.  26,  Dig.,  3,  5,  De  negotiis  gestis,  este  for- 
mală in  această  privinţă.  Codai  spaniol  de  la  1889  (art. 
1890,  §  2)  prevede,  din  contra,  că  toţi  geranţii  sunt  solidar 
responsabili. 

*)  Regretatul  nostru  amic.  Gr.  G.  Peucescu  (II,  120,  p.  134), 
traducând  cuvintele  lui  Demolombe  (XXXI,  156)  4i^e  că, 
in  asemene  caz,  nu  va  exista  o  solidaritate  propriu  4isă, 
ci  o  obligaţie  in  soliduin^  fiind  că  solidaritatea  nu  există 
de  cât  acolo  unde  ea  este  stipulată  de  părţi  sau  ordonată 
de  lege.  Or,  tocmai,  in  codul  nostru,  solidaritatea  este  aici 
anume  admisă  de  lege  prin  art.  1003,  care  nu  există  în  co- 
dul francez,  şi  care  este  tradus  după  art.  1156  din  codul 
italian.  Ve^i  infră^  explic,  acestui  text. 
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străină  (incursus  hostium)^  etc.  ^).  O  lege  din  Codul  lai 
Justinian  scuteşte  chiar  în  termeni  expreşi  pe  gerant  de 
caşul  fortuit  :  y^Negotium  gerentes  alienum^  noti  interi e- 
nimte  speciale  pacto^  casumfortuitum  pnestare  nofi  compel- 
lentur^.  (L.  22,  Cod.,  2,  19,  De  negotiis  gestis). 

Caşul  fortuit  n'ar  fi  în  sarcina  gerantului    de  cât  a- 
tunci  când  el  ar  fl  consecinţa  unei  greşeli  a  sale  -). 
inapiicarea  Dacă  gerantul    se   găseşte  în  posiţiunea    de  a  perde 

art.  1566.  J^^J,^^  g^^  gg^^  g^^^j  ^j  proprietarului,  faptul  că  el  a  preferat 
să  scape  pe  al  s6u  nu'l  face  responsabil,  pentru  că  disposiţîa 
art.  1566,  care  admite  soluţia  contrară  în  privinţa  como- 
datarului;  fiind  excepţională,  nu  este  aplicabilă  la  casul 
de  faţă  ^).  In  adevSr,  pe  când  comodatarul  primeşte  un 
serviciu  gratuit  de  la  înprumutător  (art.  1561),  gerantul 
aduce  din  contra  un  serviciu  gratuit  proprietarului.  Pe 
cât  este  deci  de  naturală  obligaţia  comodatarului  de  a  pre- 
fera lucrului  seu  lucrul  împrumutătorului,  pe  atâta  şi  mai 
mult  poate  ar  fi  nedrept  a  se  aplica  această  disposiţie  ge- 
rantului de  afaceri  ^). 

')  Ve(}i  L.  23,  injine,  Dig.,  50,  17;  L.  15,  §  2,  Dig.,  19,  2, 
Locati  condticti,  etc.  Vecji  şi  supră,  p.  186.— Prin  caz  fortuit 
se  înţelege  ori  ce  eveniment  pe  care  vigilenţa  umană  nu 
poate  să'l  previe  nici  săi  împedice,  fie  că  acest  eveniment 
provine  de  la  natură,  fie  de  la  o  persoană  sau  de  la  un  lu- 
cru de  care  debitorul  nu  respunde.  Cpr.  C.  Paris,  D.  P., 
1897  2  249 

«)  Cpr.'pothier,  op.  cit,  V,  210.  Demolombe,  XXXI,  146.  Peu- 
cescu,  II,  114.  Ve^i  şi  L.  11,  Dig.,  3,  5,  De  negotiis  gesfi^. 
Art.  470  din  codul  sviţeran  asupra  obligaţiilor  pune  ca- 
şurile fortuite  în  sarcina  gerantului,  de  câte  ori  gestiunea 
a  fost  întreprinsă  în  contra  voinţei  proprietarului,  manifes- 
tată in  termeni  expreşi  sau  altfel.  Gerantul  nu  scapă  de 
respundere,  după  acest  cod,  de  cât  când  dovedeşte  că  casul 
fortuit  s'ar  fi  întâmplat  şi  fără  amestecul  seu.  Cpr.  art. 
1091  din  codul  spaniol  de  la  1889. 

*)  Cpr.  Peucescu,  II,  114.  Demolombe,  XXXI,  154.  Larombifere, 
V,  art.  1374,  No.  5.  Troplong,  Mandat,  409.  Giorgio  Giorgi, 
V,  41.  Pand.  fr..  Gest.  d'affaires,  242. 
Cod.  spaniol.    ^)   Cu  toate  aceste,  Codul  spaniol  din  24  iulie  1889  are  o  dis- 
Art.  1891.  posiţie  contrară»:  „Gerantul  respunde  de  casul  fortuit,  ^ice 

art.  1891  din  acest  cod,  când  va  fi  întreprins  operaţiuni 
periculoase,  pe  care  proprietarul  nu  obicinuea  a  le  face, 
sau  de  câte  ori  va  pune  interestU  seu  propriu  Înaintea  intere- 
sului proprietarului  a  cărui  afacere  el  o  gerează^. 
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Tot  ce  se  poate  ^ice  este  numai  că,  în  caşul  în  care 
lucrul  proprietarului  ar  avea  o  valoare  comparativ  mult 
mai  mare  de  cât  acea  a  lucrului  gerantului,  acesta  ar  tre- 
bui să  sacrifice  lucrul  s6u  pentru  a  scapă  pe  acel  al  pro- 
prietarului, remânend  ca  proprietarul  să'i  despăgubească  de 
perderea  lucrului  s6u,  care  astfel  n'ar  fi  perit  prin  caz  for- 
tuit, ci  din  causa  preferenţei  ce  gerantul  a  arătat  pentru 
lucrul  stăpânului  ^). 

4«  Darea  socotelelor  (art.  1541  C.  C.  şl  1392  C.  Calimach). 

Ca  şi  mandatarul  (art.  1541),  gerantul  trebue  să  deie 
socoteală  de  gestiunea  sa  şi  să  restitue  proprietarului  tot 
ce'i  a  parvenit  şi  tot  ce  el  a  primit  pentru  densul.  Legea 
actuală  nu  supune  pe  gerant  la  această  obligaţiune^  insă 
ea  resultă  din  principiul  că  ori  ce  cârrauitor  a  unei  averi 
străine  trebue  să  deie  samă  de  administraţiunea  sa  '^).  (Cpr. 
art.  110,  343,  415,  726,  916,  §  ultim,  1541  C.  C.  art. 
13  O.  pen.,  etc.)  „Acel  ce  fără  poruncă  au  primit  asupra 'şi 
o  treabă  străină,  (jice  art.  1392  din  codul  Calimach  (1039 
C.  austriac),  este  dator  a  da  socoteală  curată  ca  un  in- 
puternicif^  ^). 

Socotelele  se  vor  da  în  formele  ordinare  şi  vor  fi  în- 
tovărăşite de  acte  justificative  ^).  Judecătorii  ar  putea  chiar 

O  Cpr.  Demolombe,  XXXI,  154.  Larombiere,  V,  art.  1374, 
No.  5,  injine. 

2)  Cpr.  Pothier,  op.  cit,  Y,  226.  Marcade,  V,  art.  1372  urm., 
No.  1.  Pand.  fr.,  Gest.  d'affaires,  265  umi.  Peucescu,  II, 
121.  T.  Huo.  VIII,  381.  Molitor,  II,  766.  Giorgio  Giorgi, 
V,  55.  Arntz,  111,464.  Demolombe,  XXXI,  157  urm.  Thiry, 
III,  195.  Laurent,  XX,  328  şi  toţi  autorii.  Cas.  fr.  D.  P., 
54.  1.  183.  Cas.  Roma,  La  Legge,  1876.  1.  865. 

*)  jfjEquum  est  ipRtim  actus  sui  rationem  redăcre,  et  eo  nomitie 
cotulemnari,  quidqtiid  vel  non,  ut  oportuit,  gessit,  vel  ex  his 
mgotiis  retind^.  (L.  2,  in  medio,  Dig.,  3,  5,  De  negoţ iis  gestis). 

*)  Proba  testimonială,  admisibilă  pentru  dovedirea  actelor  suc-  Admiterea 
cesive  care  constituesc  gestiunea  de  afaceri,  fiind  că  geran-  probei  testi- 
tul  a  fost  în  imposibilitate  de  a'şi  procura  despre  ^l^o  do-^^^^^^J^^g^gw 
vadă  scrisă  (vecjî  infră,  rubrica  :  Deosebire  între  mandat  şi 
gestiune  de  afaceri,  punctul  6,  p.  349),  nu  se  mai  poate  admite 
pentru  dovedirea  cheltuelelor  făcute  de  densul  de  cât  conform 
dreptului  comun  (art.  1191  urm.),   fiind  că  el  a  avut  posi- 
bilitatea de  a'şi  procura  o  dovadă  scrisă.  Demolombe,  XXX, 
156  şi  XXXI;   159.   Demante,    V,  322  bis  I.  Peucescu,  II, 
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sft  ordoane  producţiunea  în  justiţie  a  registrelor,  notelor 
şi  actelor  gerantului  relative  la  gestiunea  sa  (art.  1185), 
pentru  câ  aceste  acte  sunt  comune  ambelor  părţi  ^). 

Gerantul  va  da  socoteală  de  tot  ce  a  primit  şi  a  tre- 
buit să  primească  pentru  proprietar,  chiar  când  ceea  ce 
ar  fl  primit  nu  s'ar  fl  cuvenit  acestuia  (art.  1541  '^) :  de 
tot  ceea  ce  a  plătit  în  numele  şi  pentru  proprietar  ^). 

Dacă  gerantul  este  debitorul  proprietarului,  el  trebue  să'i 
plătească  ceea  cel  datoreşte  :  ear  dacă  proprietarul  este  cre- 
ditorul gerantului,  acesta  se  va  plăti  însuş,  a  se  met  ipi<o 
exigere.,.  căci  altfel  el  va  ft  responsabil  de  dobenda  care  ar 
curge  în  folosul  seu  ^). 
inapiicarea  Dacă  gerantul  a  întrebuinţat  în  propriul  seu  folos  o 

partea^a  s^™*  ^®  ^^^^  ^^^'^  aparţinea  proprietarului,    el  va  datori 
la  gestiunea  dobenda  legală,  conform  dreptului  comun,  din  ţliua  cererei 
Cont^o^^eraft  ^^  judecată  (art.  1088),  ear  nu  din  ţlîua  întrebuinţărei  ace- 
lor bani,  disposiţia  art.  1544  partea  1  de  la  mandat  nefiind 
aplicabilă  gestiunei  de  afaceri,  mai  cu  samă   în  legislaţia 
noastră,    unde  textul  francez  (1372)    a  fost  modificat,    şi 

121.  Giorgio  Giorgi,  V,  p.  82,  nota  4.  C.  Bruxelles,  13  ian. 
1820.  Expert.  Dalloz,  Oblig.,  4883,  nota  1  şi  Pand.  fr., 
Gest,  d'af dires,  294.—  Contră.  Repert.  Dalloz,  Oblig..  4882. 
Pand.  fr..  Gest.  (Vaffaires,  296.  Cpr.  şi  Larombi^re,  V,  art. 
1348,  No.  9. 

O  C.  Rennes,  D.  P.,  80.  2.  91  şi  Sirey,  80.  2.  214.  Pand.  fr., 
Gest.  d'afaires,  297.  T.  Huo,  VIII,  381,  p.  506. 

O  n^l  3'^'**  negotia  aliena  gerens  indebitum  exegerit,  restituere 
cogitur*^.  L.  23,  ab  initio,  Dig.,  3,  5,  De  negotiis  gejftis). 

')  Demolorabe,  XXXI,  161  urm.  Ceea  ce  el  ar  fi  plătit  pen- 
tru proprietar,  fără  a  fi  datorit,  va  remânea  în  sarcina  sa  : 
„  De  eo  autem  qnod  indebitum  solvit,  magis  est  ut  sibi  impu- 
tare debeat"'.  (L.  23,  Dig.,  3,  5,  De  mqotiis  gestis). 

*)  Deraolombe,  XXXI,  163.  Molitor,  II,  '767.  Giorgio  Giorgi, 
V,  38.  Cpr.  L.  13,  Dig.,  3,  5,  De  negotiis  gestis.— DsiC&  ge- 
rantul a  cumpărat  de  bună  credinţă  de  la  un  non  dominus 
lucrul  propi'ie tarului,  el  îl  va  dobândi  prin  usucapiune  şi 
nu  va  fi  obligat  a'l  restitui  de  cât  atunci  când  va  afla, 
înainte  de  îndeplinirea  prescripţiei,  că  stăpânul  este  pro- 
prietarul acelui  lucru.  Molitor,  II,  768.  y,Cum  me  abspnte 
7iegotia  mea  gereres,  imprudem  rem  meam  emisti,  et  ignoram 
usu  cepisti:  mihi  negotiorum  g&ftorum,  ut  restituas,  obligatus 
non  es;  sed  si  antequam  usucă pias,  cognoscas  rem  meam  e^^se^ 
subjicere  debes  aliquem,  qui  a  te  petat  ineo  nomine  ut  et  mihi 
rem,  et  tibi  stipulat ionem  evictionis  committat*^.  L.  19,  §  3,  Dig., 
3,  5,  De  negotiis  gestis. 
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unde  nu  se  <Jice,  precum  se  ţlice  în  codul  francez,  că  ge- 
rantul este  supus  tuturor  obligaţilor  care  ar  resulta  din  un 
mandat  expres  ce^i  ar  fi  conferit  proprietarul.  (Ve^i  suprâ 
p.  325,  326).  Dacă  această  părere  se  susţine  de  unii  în 
Francia,  a  fodiori  ea  trebue  să  lie  admisă  la  noi  ^). 

Tot  pentru  aceleaşi  motive,  vom   decide    că   gerantul  inapiicarea 
care  ar  fi    întrebuinţat  o  sumă  de  bani    a  lui  proprie  în  co^trovewă. 
interesul  proprietarului,    nu  va  avea   drept    la    dobenţjile 
legiuite  a  acestei    sumi    din  <Jiua  întrebuinţărei,    conform 
art.  1550  relativ  la  mandat,  ci  conform  dreptului  comun, 
adecă  de  la    cererea    în  judecată  (art.   1088).    Art.  1550 
fiind,  în  adevfir,  o  excepţiune   la  regula  generală  înscrisă 
în  art.   1088,    nu  poate  fi  întins  de  la  un  caz  la  altul,  ori 
care  ar  fi  analogia  care  necontestat  există  între  gestiunea 
de  afaceri  şi  mandatul.  Şi  apoi,  în  gestiunea    de  afaceri, 
există  un  spirit  de  binefacere  care  nu  permite  gerantului 
de  a  face  dintr'ensa  un  mijloc  de  câştig,  un  mijloc  de  a'şi       « 
da  banii  cu  dobândă^).    Codul  italian  curmă,  cu  toate  a- 
cestea,  controversa  în  sens  contrar,  prin  art.  1144.  (Ve^i 
şi  infră^  p.  340). 

Gerantul   nu  va  avea  drept  la  procentul  banilor  în-Casuiîncare 
trebuinţaţi,  conform  disposiţiunei  excepţionale  a  art.  1550,  ^apikf^ia® 
de  cât  atunci  când  stăpânul  ar  fi  ratificat  gestiunea^  pen- gestiunea  de 
tru  că  asemene  ratificare,  fie  expresă,   fie  tacită,  ar  echi-    *^^^^"- 
vala  cu  un  adevărat  mandat  (art,   1546),  conform  princi- 
piului :    yjRatihabitio    mandata    comparaturi.    (L.  12,  §  4, 
Dig,,  46,  3,  De  solut.  et  liberationihus  '^). 

')  Ve^i  în  acest  sens,  Larombi^re,  V,  art.  1375,  No.  19.  — 
Contră.  Demolombe,  XXXI,  169.  Deraante,  V,  35  bis  IV. 
Duranton,  XIII,  667.  Laurent,  XX,  326.  Giorgio  Giorgi,  V, 
37.  Aceşti  autori  aplică  regulele  de  la  mandat  şi  la  gestiu- 
nea de  afaceri. 

»)  Laurent,  XX,  317,  330,  şi  XXVIII,  18  urm.  Demante,  V, 
354  bis  II.  Larombifere,  art.  1375,  No.  17  urm.  Baudry,  II, 
1339,  injine.  T.  Huc,  VIII,  383.  Domenget  et  Peyronny, 
Gest.  d'affaires,  II,  1337.  0.  Lyon,  D.  P.,  70.  2.  92.— Contră. 
Demolombe,  XXXI,  171.  Pand.  fr.,  Gestion  d'affaires,  330. 
Marcade,  V,  art.  1371,  No.  2.  P.  Pont,  VIII,  1098.  P6u. 
cescu,  II,  133.  Thiry,  III,  196.  Vigie,  II,  1687.  Mourlon,  II, 
1666.  Aubry  et  Eau,  IV,  §  441,  p.  724,  nota  12.  C.  Ren- 
nes,  D.  P.,  80.  2.  221.  Cpr.  L.  18,  Cod.,  2,  19,  De  negofiis 
gesfis. 

»)  Veiji  in/ră,  p.  345.  Cpr.  şi  Demolombe,  XXXI,  209.  La- 
rombiere,  V,  art.  1375,  No.  21.  T.  Huc,  VIII,  383. 
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Aplicarea  Am  v6(Jut,  CU  toată  controversa  ce  există  asupra  a- 

partea^ a^-a  ^^^^^^  puuct,  Că  uu  trebue  să  aplicăm  la  gestiunea  de  a- 
la  gestiunea  faceri  partea  1-a  a  art.  1544,  după  care,  prin  derogare  la 
c1)ntTo*ve^r"k  1088,  mandatarul  care  a  întrebuinţat  în  propriul  86a 
folos  o  sumă  de  bani  a  mandantelui,  datoreşte  dobânda 
din  ilua  întrebumţărei  acestei  sumi,  ear  nu  din  diua 
cererei  în  judecată,  conform  dreptului  comun  (art.  1088). 
Ce  trebue  să  decidem  în  privinţa  părţei  a  două  a  art. 
1544,  după  care  mandatarul,  care  din  socoteli  a  remas 
dator  cu  o  sumă  oare  care  mandantelui,  datoreşte  dobân- 
dă din  fliua  In  care  'i  s'a  cerut  această  S7imd  ?  Partea  fi- 
nală a  acestui  text  este  ea  aplicabilă  la  gestiunea  de  a- 
faceri?  Afirmativa  nu  sufere  nici  o  îndoeală,  pentru  că, 
în  legea  noastră,  art.  1544  nu  mai  constitue  o  excepţie 
la  dreptul  comun,  ci  din  contra,  aplicarea  art.  1088  M. 
In  adevăr,  pe  când  textul  francez  (art.  1996)  pre- 
vede, în  partea  sa  finală,  că  mandatarul  datoreşte  do- 
bânda sumelor  remase  la  densul  din  diua  punerei  în  în- 
târdîere  (du  jour  qu'il  est  mis  en  demeure)^  textul  nostru 
(1544)  prevede,  din  contra,  că  el  datoreşte  dobânda  din 
^iua  când  'i  s'a  cerut  acele  sumi^  se  înţelege  prin  judecată, 
după  cum  se  exprimă  art.  1088.  Intenţiunea  legiuitorului 
de  a  modifica  textul  francez,  în  sensul  de  a  se  reîntoarce 
la  dreptul  comun,  adecă  la  art.  1088,  este  evidentă,  cu 
toată  părerea  contrară  a  D-lui  Pfiucescu  (II,  136),  căci 
•  prin  cuvintele  a  cere  o  sumă  de  bani,  se  înţelege  o  ce- 
rere în  judecată,  ear  nu  o  simplă  somaţie  sau  punere  în 
întărdiere  (art.  1079).  Poate  că  legiuitorul  nostru  nu'şi-a 
dat  samă  de  această  modificare,  dar  totuşi  ea  există.  Par- 
tea finală  a  art.  1544  fiind  deci  o  aplicare  a  dreptului 
comun  (art.  1088),  neapărat  că  este  aplicabilă  şi  la  gestiu- 
nea de  afaceri,  pe  când  partea  întăi  a  acestui  text  fiind 
din  contra  o  derogare  la  art.  1088  şi  o  excepţie  la  drep- 
tul comun,  întru  cât,  în  materie  de  mandat,  dobenda  se  da- 
toreşte din  di^ta  tntrehuinfârei  hanilor^  trebueşte  strict 
limitată  la  mandat  şi  nu  poate  fi  întinsă  la  gestiunea  de  a- 
faceri.  Aceste  ne  se  par  adevăratele  principii. 

')  Autorii  francezi  aplică  partea  finală  a  art.  1996  (1544  din 
codul  nostru)  la  gestiunea  de  afaceri,  cu  toate  că,  în  codul 
fr.,  el  constitue  o  excepţie  le  dreptul  comun.  Veiji  autorii 
citaţi  de  Demolombe,  XXXI,  172.  Vecji  şi  Peucescu,  II,  136. 
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Gestiunea  de  afaceri  fiind  prin  esenţa  sa  gratuită.  Gratuitatea 
proprietarul  nu  va  plăti  nici  un  onorariu  gerantului^  chiar  ^^afacCTi.**^ 
dacă  el  ar  fi  prevfiţlut  pentru  aceasta  o  sumă  oare  care  Controversă, 
în  socoteli  ^). 

//.  Obligapiunele  proprietarului  sau  stăpânului  cătrd  gerant, 
uicfiunea  negotiorum  gestorum  contraria, 

Art.  991.— Stăpânul  ale  cărui  afaceri  au  fost  bine  admi- 
nistrate, este  dator  a  îndeplini  obligaţiunele  contractate  în  nu- 
mele seu  de  gerante,  a'l  îndemnisa  de  toate  acelea  ce  el  a  con- 
tractat personalmente,  şi  a'i  plăti  toate  cheltuelele  utile  şi  ne- 
cesare 2)  ce  a  făcut.  (Art.  766  urm.,  997, 1545, 1546  urm.,  1549, 
1691  C.  C.  Art.  1375  C.  fr.). 

Gerantul  are,  după  cum  am  v6(Jut,  acţiunea  negotio- 
rum  gestorum  contraria  contra  stăpânului  a  cărui  afaceri 
au  fost  bine  administrate,  pentru  a  dobândi  îndeplinirea 
obligaţiunelor  la  care  el  este  supus  prin  această  gestiune 
utilă  (art.  991). 

Stăpânul  sau  proprietarul  nu  este  însă  obligat  prin  fap- 
tul gestiunei  de  cât  dacă  afacerea  lui  a  fost  bine  adminis- 
trată, licet  bene  res  ah  eo  gestw  sint  ^). 


O  Laurent,  XX  331.  T.  Huc,  VIII,  384.  Pand.  fr.,  Gest.  d'af- 
faires^  215  urm. — Cu  toate  acestea,  chestiunea  este  contro- 
versată şi  Demolombe  (XXXI,  173  urm.),  care  admite  prin- 
cipiul, crede  totuşi  că,  conform  regulelor  aplicabile  în  ma- 
terie de  mandat  (ve^i  suprâ,  p.  158,  text  şi  nota  5),  ge- 
rantul va  avea  drept  la  o  plată  oare  care,  de  câte  ori  el 
ar  trăi  din  munca  sa  şi  gestiunea  întreprinsă  ar  fi  relati- 
vă la  profesiunea  sa.  In  acelaş  sens  Gr.  PSucescu,  II,  135 
şi  o  decisie  a  Curţei  din  Gând,  criticată  de  Laurent.  Solu- 
ţiunea  poate  să  fie  echitabilă,  insă  ea  nu  este  juridică,  pen- 
tru că  gerantul  avend  dreptul  numai  la  cheltuelele  utile  şi 
necesare  ce  a  făcut  (art.  991),  salariul  nu  poate  fi  consi- 
derat ca  o  cheltueală.  Art.  1394  din  codul  olandez  este 
formal  în  această  privinţă. 

^)  Textul  corespun^etor  fr.  (1375)  vorbeşte  de  cheltueli  utile 
sau  necesare,  ceea  ce  însemnează  necesare  sau  chiar  utile, 
Ve^i  Berriat  St.  Prix,  II,  5448. 

^)  L.  24,  in  medio,  Cod.,  2,  19,  De  negotiis  gestis.  Ve^i  şi  L. 
10,  §  1,  Dig.,  3,  5,  unde  se  4ice  :  „Zs  habet  actionein^  qui 
utiliter  negotia  gessit^.  Cpr.  Pothier,  op,  cif.^  V,  219  urm. 
Berriat  St.  Prix,  II,  5447. —  In  materie  de  gestiune  de  a- 
faceri,  stăpânul  sau  proprietarul  nu  este  deci  obligat  de 
cât  dacă  gestiunea  a  fost  bună  sau  folositoare.  In  această 


Digitized  by  VjOOQIC 


336 


CODUL  CIVIL. —CARTEA  in.—TIT.  in.-^CAP.  1V.-AET.991. 


m  rem  verso. 


Afacerea  a  fost  bine  administrată  când  gerantul  a  fă- 
cut ceea  ce  era  util  de  a  face. 
Momentul  Pentru  a  se  aprecia  utilitatea  sau  inutilitatea  actelor 

^t^^  ^^^t^  făcute,  se  va  avea   în  vedere  momentul    când  aceste   acte 
vedere  pen-  s'au  făcut,    fără  a  se  ţine    samă   de    întâmplările    poste- 
tru  ase  a-  noare,  care  au  putut  să  facă  să  dispară  utilitatea  acestor 
^tTteagesti-  acte,  dacâ,  bine  înţeles,  aceste  întâmplări  nu  se    datoresc 
'^"ei.      insuş    faptului  gerantului  ^) :     ^SufficM  si  ab  initio  utiliter 
gest  Hm  fiierit^  licet  utilitas  postea  non  duraverit^  -). 

Pentru  ca  acţiunea  negotiorum  gestorinn  să  existe  însă 
în  specie,  gerantul  va  trebui  să  dovedească  utilitatea  ges- 
tiunei  sale  în  principiu  şi  că  distrugerea    bunului  s'a    în- 
tâmplat fără  culpa  lui :   ^Si  ipsa  rnina^  vel  incendlnm^  sine 
vitio  eJHS  accident^  ^). 
Deoseb.  între         Acţiunea  negotiorum  gestorum  contraria    se  deosebeşte 
acţiunea  ne- deci,  sub  acest  raport,  de  acţiunea  rf^  in  rem  verso ^  ^in^  c&^ 
contram'şi  ^^  această  din  urmă  acţiune,  trebue    să  se  considere  mo- 

ac^iunea  de 

privinţă,  gestiunea  de  afaceri  se  deosebeşte  de  mandat, 
căci  mandantele  ar  fi  obligat  cătră  mandatar,  chiar  dacă 
treaba  făcută  de  acest  din  urmă  ar  fi  rea.  Vina,  în  ade- 
ver,  este  a  mandantelui  că  i-a  dat  asemene  însărcinare. 
Thiry,  III,  196. 

O  „Proprietarul  lucrului  este  dator,  (Jice  art.  1389  din  codul 
Calimach  (1036  C.  austriac),  să  întoarcă  gerantului  cheltu- 
elele  cele  neapărate,  măcar  de  ar  fi  şi  remas  fără  de  folosj 
msâ  nu  din  însăş  a  sa  pricind"',  Cpr,  L.  22,  Dig.,  3,  5,  De 
fiegotiis  gestis. 

O  Astfel,  dacă  în  timpul  absenţei  unui  prieten,  i-am  reparat, 
cu  cheltueala  mea,  casa  sa  care  ameninţa  ruină,  şi  apoi  a- 
ceastă  casă  a  fost  distrusă  prin  un  cutremur,  inundaţie, 
trăsnet,  sau  altă  întâmplare,  voi  avea  dreptul  de  a  fi  des- 
păgubit de  cheltuelele  făcute,  pentru  că  actul  făcut  de  mi- 
ne era  util  în  momentul  când  l'am  făcut ;  altfel  nimene 
n'ar  mai  întreprinde  gestiunea  afacerilor  altuia.  Cpr.  Po- 
thier,  op.  cit.,  V,  221.  Baudry,  II,  1338.  Thiry,  III,  196. 
Vigie,  II,  1685.  Laurent,  XX,  329.  Arntz,  III,  466.  Moli- 
tor,  Oblig.,  II,  770.  Marcad6,  V,  art.  1375,  No.  1.  T.  Huc, 
VIII,  382.  Demante,  V,  354  bis  I.  Demolombe,  XXXI,  184. 
Larombiere,  V,  art.  1375,  No.  9.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  441, 
p.  725.  Giorgio  Giorgi,  op.  cit,  V,  62.  Cpr.  L.  10,  §  1^ 
Dig.,  3,  5,  De  neqotiis  gesfis. 

8)  L.  22,  Dig.,  3,  5;  De  negofiis  gesfis.  Ve^i  şi  art.  1389  C. 
Calimach  (1036  C.  austriac),  citat  supra,  în  nota  1.  Cpr. 
Pothier,  op.  cit.,  V,  223.  Larombiere,  V,  art.  1375,  No.  9, 
in  fine. 


Art.  1389  C. 
Calimach. 
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inentul  în  care  ea  este  introdusă,  pentru  a  se  decide  dacă 
pârîtul  s'a  înbogăţit  în  detrimentul  reclamantului :  Iniiium 
spedandinn  est  ^). 

De  câte  ori  gestiunea  a  fost  utilaj  stăpânul  sau  pro- 
prietarul are  cătrâ  gerant  următoarele  obligaţiuni : 

I.     El  trebue  să'i  plătească  cheltuelele  nflle  şi  necesare  Plata  chei- 
ce  a  făcut.  Cuventul  necesar  ar  ii  putut  fi  suprimat,  căci  ^cute^de 
cheltuelele  necesare  sunt  în  tot-deauna  şi  utile.  Această  din     gerant, 
urmă  expresiune  era  deci  suficientă*-^). 

Cheltuelele  pe  care  cine-va  le  poate  face  la  un  lu- 
cru străin  sunt  de  trei  feluri :  necesare,  utile  şi  de  simplă 
plăcere  sau  voluptuare  ^). 

1^  Cheltuelele  sau  impensele  necesare  (necessari(e)  tre-  Cheltuelî 
huincioase  după  cum  le  numeşte  art.  432  şi  1017  din 
codul  Calimach,  sau  neapărate  (art.  1389,  1390,  1395 
C.  Calimach,  1036,  1037,  1042  Cod.  austriac),  sunt  acele 
care  au  de  obiect  conservarea  lucrului  ^)  şi  care,  dacă 
n'ar  fi  fost    făcute,    ar  fi  adus   perirea  lui;    qme  si  fac- 


necesare. 


^)  Cpr.  Aubry  et  Hau,  IV,  §  441,  p.  725,  nota  14  şi  VI,  § 
578,  p.  247.  Baudry,  IT,  1339  bis.  Ve^i  şi  infră,  rubrica  : 
Despre  acţiunea  de  in  reni  verso^  p.  350  urm. 

«)  Cpr.  Baudry,  II,  1337,  in  Jitie.— Art.  997  vorbeşte  numai  de 
cheltuelele  făcute  pentru  conservare/i  lucrului  (necesare)^  pe 
când  textul  cerespun^ător  francez  (1381)  vorbeşte  de  chel- 
tuelele necesare  şi  utile  făcute  pentru  conservarea  Iu- 
crnlui,  ceea  ce  necontestat  es^te  iin  viciu  de  redacţiune, 
căci  cuventul  j,HfUe'*  nu  este  în  armonie  cu  cuvintele  ,,;>f?w<rw 
con.^ervarea  lucrului**.  Cpr.  Berriat  St.  Prix,  II,  5471.  Mar- 
cade,  V,  art.  1381,  No.  1.  Ve(Ji  şi  infra^  nota  care  intovă- 
reşeşte  art.  997. 

^)  .ylmpemarum  quwdam  sunt  necessarice^  quocdam  utiles^  quca- 
dam  vero  voluptuarlw*'.  L.  1,  Pr.,  Dig.,  25,  \^De  impensis  in 
re^s  dotales/actis.  Această  împărţire  a  impenselor  este  admisă 
şi  de  codul  actnal.  Cpr.  art.  494,  539,  546, 546,  766,  771,  991, 
997, 1345, 1346, 1377  C.  C,  etc.  Vecji  t.  III  a  lucrărei  noastre, 
p.  540  urm.  Ve(Ji  şi  Aubry  et  Kau,  II,  §  219,  p.  395  urm. 

*)  Cpr.  Cas.  fr.,  Pand.  Period.,  1887.  1.  230.— Toate  cheltue- 
lele necesare  se  restituesc  detentorului  de  bună  credinţă 
deposedat  prin  o  acţiune  resolutorie  oare  care,  pe  când  ce- 
le utile  nu  se  restituesc  in  genere  de  cât  întru  atâta  nu- 
mai întru  cât  au  mărit  valoarea  lucrului.  Cât  pentru  chel- 
tuelele de  simplă  plăcere,  posesorul  nu  poate  să  pretindă 
restituirea  lor,  avend  numai  dreptul  de  a  le  rădica,  dacă 
aceasta  se  poate  face  siue  detrimeuto  ret.  Cpr.  Cas.  fr.,  deci- 
sia  siiprh  rit, 
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ta  non  sint^  res  aut  peritiira  aut  deterior  fntnra  sit^).  Aceste 
sunt :  reparaţiile  de  intreţinere  (art.  545)  şi  reparaţiile 
cele  mari  (art.  546),  pentru  că  fără  densele  lucrul  ar  fi  pe- 
rit,  sau  n'ar  mai  fi  putut  servi  *^). 

Cheitueii  2^  Cheltuelele  sau  impensele  utite  (ntiles)  sau  folositoare^ 

"**^®'  după  cum  le  numeşte  art.  432  şi  1638  din  codul  Calimacli 
(331  C.  austriac),  sau  ameliorat iunele^  după  cura  le  numeşte 
art.  771  C.  C,  sunt  acele  care,  deşi  nu  sunt  trebuincioa- 
se, totuşi  înbunâtăţesc  lucrul  şi  măresc  valoarea  lui  (art. 
766,  771,  991,997)*).  (Cpr.  Cas.  fr.,  P^mi.  PmW.,  1887. 
1.  230). 

Cheitueii  3^^  Şi  în  tine,  cheltuelele  voluptuare   (voltiptuarioe  sau 

voiuptuare.  ^f^i^f^ff^^^^fj^j^  g^u  de  simplâ  plăcere  (art.  1346  C.  C),  sunt,  după 
cum  se  exprimă  art.  453  şi  1638  din  codul  Calimach 
(332  C.  austriac),  acele  care  nu  sunt  nici  folositoare,  nici 
trebuitoare,  ci  sunt  făcute  numai  spre  desfătare  şi  podoa- 
bă (cpr.  art.  539  C.  C),  qtne  speciem  diintaxat  ornant,  non 
etiam  fructum  auyent^  ut  sunt  viridia,  et  aqure  salientes,  in- 
crustationes,  loricationeSj  picturoBj  etc.  ^). 

Este  însă  de  observat  că  cheltuelele  de  simplă  plăce- 
re pot  să  devie  utile  de  câte  ori  măresc  valorea  venală 
(promercalis)  a  lucrului;  „..  Quodsih(P  res,  in  quibus  im- 
pensw  fa  dai  sunt,  promercales  fuerint,  tales  impens(e  non  vo- 
luj)tuari(P,  sed  utiles  sunt^  ^). 
Limitele  în  Cheltuelele  necesare,  neapărate,  după  cum  le  numeşte 

^eîeie^snnt  ^^^^^  Calimach,  vor  fi  toate   restituite    gerantului ;  acele 

restituite,  utile  vor  fi  restituite  numai  în  limitele  folosului  ce  au  a- 
dus  proprietarului.  Cât  pentru  acele  de  simplă  plăcere  sau 
de  lux  (voluptuosw  sau  volnptuaria'),  gerantul  nu  va   avea 


O  L.  79,  Pr..  Dîg.,  50,  16.  Mai  ve^i  incă   LL.  3,  Pr.   şi    14 

Pr.,  Dig.,  25,  1,  De  impensis  In  res  dofales  fcuitin. 
^)  Clădirele  din  nou  (art.  494)  nu  pot  nici  odată  fi   necesare, 

ci  numai  utile.  Cpr.  art.  1391  C.  Calimach  (1038  C.  austriac). 

Vecjii  şi  P6ucescu,  II,  131.  Aubry  et  Rau,  II,  §  219,  p.  397. 
•^)   L.  79,  §  1,  Dig.;  50,  16  ;  L.  14,  §  1,  Dig.,   25,  1,  De  im- 

pem'is  in  res  dofales  factis.  Cpr.  art.  1638  C.  Calimach. 
*)    L.  79,  §  2,  Dig.,  50,  16 ;  Vecji  şi  L.  7,  Pr.,  Dig.,    25,  1  ; 

L.  14,  §  2,  Dig.,  eod,  tlf.    Vedi  t.  III  a   lucrărei   noastre, 

p.  541. 
^)    L.  10,  Dig.,  25,  1,  De  impensis  in  res   dofales  factis.  Vecjli  şi 

infra,  explic,  art.  997.  Cpr.  Larombifere,  V,  art.  1381,  No. 

8.  Demolombe,  XXXI,  388.  Pencescu,  II,  286. 
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nici  un  drept  la  ele  ^),  putend  numai  sâ  le  râdice  (jus 
tollendi\  dacă  aceasta  se  poate  face  fără  stricăciune,  sine 
Iwslone  prioris  stattis  vei  (L.  5,  in  fine,  Cod.^  3,  32,  De 
rei  V indicat ione),  cu  îndatorirea  insă  de  a  restabili  localul 
în  starea  de  mai  'nainte.  (Argument  din  art.  539)  -). 

Dacă  gerantul  a  cheltuit  mai  mult  de  căt  se  cuvine,  eP^osebireîn- 
nu  va  avea  drept  de  cât  la  ceea  ce  trebuea  să  cheltueas-  ^de^afacerf* 
că -^j.    In  această  privinţă,  gestiunea  de  afaceri  se  deose-&>^™»^^*t«>- 
beşte  de  mandat,  căci  de  câte  ori  mandatarul  nu  este  în 
culpă,  cheltuelele  sau    antici paţiunele  nu  pot  fi  reduse  sub 
cuvent  că  ar  fi  putut  fi  mai  mici  (art.  1548). 

Mai  mult  încă,  art.  1391  din  codul  Calimach  (10^8  A^t^J^i^c. 
C.  austriac)  prevede  că  „dacă  folosul  adus  proprietarului 
ce  covârşeşte  peste  cheltuele  nu  este  vederat,  sau  dacă 
ocârmuitorul  trebilor  străine  s'au  apucat  de  sineşi  de  a- 
cest  fel  de  mari  prefaceri  în  lucrul  străin,  încât  proprie- 
tarul acestui  lucru  să  nu  mai  poată  a'l  întrebuinţa  spre 
acel  scop  pentru  care  îl  întrebuinţase  mai  înainte ;  atun- 
ce  nu  numai  nu  se  îndatoreşte  el  a'i  întoarce  cheltuelele, 
ci  mai  ales  poate  să  ceară  ca  ocârmuitorul  lucrului  să  a- 
ducă  cu  a  sa  cheltuealâ  lucrul  in  starea  de  mai  înainte, 
sau  dacă  aceasta  nu  va  fi  cu  putinţă,  să-i  facă  deplină  în- 
destulare". 

Dar  dacă  se  poate  întâmpla  ca  gerantul  să  datoreas-  Art.  1549 
că  o  despăgubire  proprietarului  din  causa  gestiunei    sale,®fagefthine^ 
ipoteza  inversă  este  şi  ea  cu  putinţă.  In  adev6r,   de  câte  de  afaceri. 
ori  gestiunea  va  fi  adus  o  pagubă  reală  gerantului,    fără 
ca  să'i  se  poată  imputa    vre-o  culpă,  de  atâte    ori  el    va 
putea  cere  de  la  proprietar  despăgubirea  sa,  atât  în  baza 
art.  991,  cât  şi  în  baza  art.   1549.  Acest  text,  după  care 
mandantele  trebue  să  despăgubească  pe  mandatar  de  per- 


')  yfHerennim  Modeatimts  renjjondif,  ob  mmpiin^  nulla  re  urgente^ 
ned  volupfafifi  causa  facfo.%  eum  de  (]uo  qucentur,  acflofiein  non 
h(d>ere\  Cpr.  art.  1638  C.  Calimach. 

')  Ve^i  infră,  explic,  art.  997.  Codul  federal  al  obligaţiilor  din 
Elveţia  (L.  din  14  iunie  1881)  conferă  anume  gerantului 
dreptul  de  a  râdica  înfrumuseţerile  pentru  care  el  nu  are 
dreptul  de  repetiţiune  (art.  74,  §  2  şi  472,  §  3). 

3)  Cpr.  Pothier,  V,  227.  Giorgio  Giorgi,  V,  65.  Troplong, 
Mandat,  628.  „&'  quk  m,gotia  aliena  gerens,  plus  quam  oportet 
impenderlf  \  recuperatunim  eum  id,  quod  pnfsfari  dehuerit^,  L. 
25,  Dig.,  3.  5,  De  negofm  gesfis. 
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derile  suferite  cu  ocasiunea  însărcinărilor  sale,  dacă  nu-i 
se  poate  imputa  nici  o  culpă,  este,  fără  nici  o  îndoeală^ 
aplicabil  şi  la  gestiunea  de  afaceri,  pentru  că  el  cuprinde 
aplicaţiuneu  unui  principiu  general  ^). 

Inapiicarea  Gerantul  are  drept  nu  numai  la    banii    cheltuiţi    de 

*^gj^gj^^* densul  pentru  reparaţiile  necesare  şi  utile,  dar  şi  la  pro- 
de  afaceri,  centele  legale  a  acestor  bani,  însă  aceste  procente  nu'i  sunt 

^^°^®^®"*' datorite,  în  lipsa  unei  ratificări  exprese  sau  tacite  din  partea 
proprietarului,  de  cât  de  la  cererea  în  judecată,  conform  drep- 
tului comun  (art.  1088),  ear  nu  din  ţliua  de  când  el  a 
făcut  plăţile,  pentru  că  art.  1550  de  la  mandat  fiind  o 
excepţiune  şi  o  derogare  de  la  dreptul  comun,  ca  atare 
este  de  strictă  interpretare  :  Exceptiones  sunt  sfnctissimce 
interpretationis  -). 
Dreptul  de  Gerantul  are  el  dreptul  de  a  reţinea   lucrul  proprie- 

'®*^^ţe„ft^'^'tarului,  pană  i  se  va  plăti  cheltuelele  utile  şi  necesare  fă- 
cute cu  ocasiunea  gestiunei  sale  ?  Respunsul  este  simplu, 
de  şi  chestia  este  foarte  controversată.  Dreptul  de  retenţie, 
despre  care  am  vorbit  de  mai  multe  ori  pană  acum  ^), 
fiind,  după  cum  foarte  bine  (Jice  Curtea  din  Bucureşti"*), 
o  mesură  excepţională,  prescrisă  de  legiuitor  ca  să  garan- 
teze plata  unor  anume  creanţe,  nu  poate  fi  intins  prin  a- 
nalogie,  pentru  motive  de  echitate,  la  caşurile  neprevăzute 
de  lege.  Garanţiile  şi  căuşele  de  precădere  admise  de  lege 
fiind,  în  adevfir,  de  strictă  interpretare,  dreptul  de  reten- 
ţie nu  poate  fi  admis  de  cât  in  caşurile  anume  statorni- 
cite de  lege,  adecă  în  caşurile  art.  509,  771,  1322,  1323, 
1377,  1444,  1618,  1619,  1694,  1700  C.  C,  590  C. 
com.,  etc. 

O  Cpr.  L.  26,  §  7,  Dig.,  17,  1,  Mamkiti,  vd  contra,  Ve^i  şi 
Peucescu,  II,  134.  Cpr.  art.  1396  C.  Caliraach  (1043  C.  aus- 
triac), citat  sujtra^  p.  317. 

*0  Ve^i  supră^  p.  333,  unde  am  ve(Jut  că  chestia  este  viu 
controversaţii.  Art.  1144  din  codul  italian  curmă  contro- 
versa în  sensul  că  gerantul  are  drept  la  dobendă  din  (Jiua 
întrebuinţărei  banilor. 

^)  Ve(][  t.  II  a  lucrărei  noastre,  p.  467,  text  şi  nota  2  ;  p. 
484,  text  şi  nota  3;  p.  509,  510,  p.  615,  ad  Hotam\  t.  III, 
p.  546,  etc.  Vecji  şi  tratatul  nostru  în  limba  franceză,  p.  212. 

4)  Drei^ful  din  1884,No..  25.  Idem.  Laurent,  VI,  181  şi  XXIX, 
293  urm.  Cabrye,  Dt\  de  rl'tentlon^  67  urm.  Mourlon,  Exa- 
men rrlfifjne  du  comm,  de  Troplonj^  231.  P.  Pont,  IX,  1298. 
Baudry,  III,  1053  urm. 
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Aceasta  este  rigoarea  principiilor  atât  în  dreptul  nos- 
tru căt  şi  în  dreptul  francez. 

Sunt  însă  legislaţiuni  care  au  admis  principiul  con-Dreptai  strâ. 
trar,  făcând  din  dreptul  de  retenţiune  un  drept  general,  '^• 
admisibil  de  câte  ori  există  dou6  obligaţiuni  corelative  a- 
vend  aceiaş  causă :  „In  toate  contractele  sau  quaşi-con- 
tractele  bilaterale,  ţjice  Pothier,  una  din  părţi  nu  este  în 
drept  de  a  cere  ca  cealaltă  să'şi  îndeplinească  obligaţiunea 
sa,  dacă  şi  ea  nu  este  gata  de  a'şi  îndeplini  pe  a  sa"   ^). 

Principiul  statornicit  de  Pothier  a  fost  consacrat  de  Coduiger- 
noul  cod  german,  promulgat  la  1896,  spre  a  fi  aplicabil  "Jggf*^ 
în  toată  Germania  cu  începere  de  la  1  ianuar  1900.  Ea- 
tă  în  adev6r,  cum  se  exprima  art.  273,  din  acest  cod  ; 
„Debitorul,  care  are  un  drept  exigibil  contra  credi- 
torului în  virtutea  raportului  juridic  din  care  resultă  pro- 
pria sa  obligaţie,  poate  să  refuse  prestaţiunea  datorită  de 
densul  pană  la  executarea  prestaţiunei  părţei  adverse,  a- 
fară  de  caşul  când  părţile  ar  fi  hotărît  contrariul.  Credi- 
torul poate  însă  să  oprească  exerciţiul  dreptului  de  reten- 
ţie  dând  siguranţă,  care  siguranţă  nu  poate  însă  fi  o  fi- 
dejusiune*' *-^). 

Aproape  aceleaşi  principii  au  fost    consacrate  de  Co-  codui  eive- 
dul  elveţian  asupra  obligaţiilor  din  1881  (art.  224—228)  3).      tian. 

Aceste  principii,  ori  cât  de  logice  ar  părea,  n'au  fost 
însă  consacrate  de  legiuitorul  nostru,  unde  dreptul  de  re- 
tenţie  a  remas  o  excepţiune,  o  garanţie  şi  o  precădere 
admisă  numai  în  unele  caşuri.  Or,  cu  ce  drept  s'ar  întin- 
de asemene  excepţiune  de  la  un  caz  la  altul,  atunci  când 
ştiut  este  că  numai  legiuitorului  aparţine  de  a  înfiinţa  ga- 
ranţii şi  privilegii. 

Gerantul  nu  va  putea  deci  să  exercite  dreptul  de  re- 


^)   Pothier,  Quasi'confrat  neyotiorum  gestorum^  V,  226.    Ve4i  şi 

Laurent,  XXIX,  293,  p.  330. 
-)    j^Der  Glăubiger  kann  die  Ausuhung  des  Zuruclibehaltunngsrechts 

durch    Sicherheitsleistung    nbwenden,     Die    Sicherheifsleistutig 

durch  Burgen  ist  ausgeschlossen^ . 
®)  Codul  italian  (art.  7*06)  şi  acel  olandez  (art.    630)    acordă 

dreptul  de  retenţiune  numai  posesorului  de  bună  credinţă, 

refusându'l  acelui  de  rea  credinţă.  Cpr.  în  acest    sens,    C. 

din  Iaşi.  Dreptul  din  1885,  No.  85,    Cas.  fr.  D.   P.,  62.  1. 

280.  C.  Bastia  şi  Grenoble,  D.  P.,  56.  2  262.  D.  P.,  62. 2. 

41.  Marcade,  II  430,  nota  1.  Ve(Ji  tratatul  nostru  în  limba 

franceză,  p.  21 2,  precum  şi  t.II  a  lucrărei  noastre,  p.  467, nota  2. 
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tenţiune,  pentru  că  nici  o  lege  nu-i  '1  conferă  ^}.  Tribu- 
nalul de  Ilfov  recunoaşte  că  dreptul  de  retenţiune  este 
un  drept  excepţional^  adâogând  însă  că  acordarea  lui  este 
lăsată  la  suverana  apreciare  a  instanţelor  de  fond  '-).  Con- 
tradicţia este  flagrantă,  căci  dacă  el  este  un  drept  excep- 
ţional, trebue  să  fie  strict  mărginit  la  caşurile  prev6(Jute 
de  lege,  necum  să  tie  lăsat  la  apreciarea  judecătorilor. 
Drept  in-  Gerantul  n'ar  putea  să  exercite  acest  drept  excepţio- 

ternaţionai.  ^^^^  ^j^j^^.  ^^^^  ^j  ^^^^  Străin,  legea  sa  personală  i-Far  con- 
feri în  termeni  expreşi,  pentru  că  este  vorba,  în  specie,  de 
o  precădere,  de  un  privilegiu,  şi  privilegiile  sunt  terito- 
riale prin  esenţa  lor  *). 
Art  1570  c.  Fiind  că  vorbim  de  dreptul  de  retenţiune,  este  bine 
%  ^l\^^l^  ^*  semnalăm  o  anomalie,  sau  mai  bine  (Jis,  o  greşală  a  le- 
giuitorului. Voim  să  vorbim  de  art.  1570,  care  consacră 
dreptul  de  retenţie  numai  graţie  unei  greşeli  de  tipar. 
In  adever,  acest  text  prevede  că  „comodat arul  poate  să 
reţină  lucrul  sub  cuvent  de  compensaţiune  pentru  creanţa 
ce  are  asupra  comodantului'',  pe  când  textul  corespuncje- 
tor  francez  (art.  1885)  (Jice  că  comodatarul  nu  poate  să 
reţină  lucrul,  ceea  ce  este  conform  dreptului  roman  (L.  4, 
Cod.,  4,  23,  De  comm,)  şi  principiilor  generale  care  voesc  ca 

')  Veiji  în  acest  sens,  Cabrye,  o/>,  ciLf  121  şi  autorii  citaţi 
p.  340,  nota  L— Contra.  Demolombe,  XXXI,  179,  pe 
care  Peucescu  (II,  137),  îl  reproduce  în  totul,  fără  a  ara- 
ta măcar  că  chestiunea  este  controversată.  Mai  ve^i  încă 
tot  în  acelaş  sens,  T.  Huc,  VIII,  168  urni.  Paud.  fr., 
Oesflon  d'afalres,  304.  Giorgio  Giorgi,  Teoria  delle  obbliga- 
zioni,  II,  408,  p.  481.  Nicolas,  Droitde  rffefition  Ugah^  236, 
etc.  Chestiunea  fiind  foarte  controversată,  am  arătat  în  t. 
II,  p.  467,  nota  2  diferitele  sisteme  admise  în  această  pri- 
vinţă atât  în  doctrină  cât  şi  în  jurisprudenţă.  Giorgio  Gior- 
gi, în  tratatul  seu  asupra  obligaţiilor  (t.  II.-  376 — 432,  p. 
444—506)  a  făcut  un  studiu  adâncit  asupra  dreptului  de 
retenţiune,  la  care  ne  permitem  de  a  trimete  pe  cetitorii 
noştri  doritori  de  a  studia  chestiunea  în  toate  amănuntele 
ei.  Ve^i  asupra  dreptului  de  retenţiune  şi  monografiele  lui 
Cabrye^  Nicolas  şi  Guillouard,  etc. 

^)  Trib.  Ilfov,  Dreptul  din  1896,  No.  30.  Cpr.  Cas,  rom.  şl  C. 
Bucureşti,  Dreptul  din  1883,  No.  63  şi  Bulet.  S-a  I,  anul 
1883,  p.  677.  Dreptul  din  1894,  No.  68.  Vedi  si  Aubry  et 
Rau,  II,  §  219,  p.  397  şi  III,  §  256  bis,  p.  118  urm.,  text 
şi  notele  13,  18.  Massâ-Verg^,  II,  §  281,  p.  81. 

*)    Laurent,  Droit  civil  internaţional^  VII,  291. 
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datoria  unui  corp  cert  să  nu  poată  li  compensată  cu  datoria  u- 
nui  lucru  de  gen  (art.  1145).  Acest  text  (1570)  ar  11  trebuit 
deci  să  fie  eliminat  din  codul  nostru,  după  cum  el  a  fost  e- 
liminat  în,  codul  italian,  in  codul  olandez  şi  in  alte  le- 
giuri  străine.  Legiuitorul  nostru  însă,  departe  de  al  eli- 
mina, Ta  tradus  aşa  cum  se  găseşte  în  codul  francez,  şi 
dacă  dreptul  de  retenţie  se  vede  consacrat  în  materie  de  co- 
modat, aceasta  se  datoreşte  numai  unei  greşeli  de  tipar, 
căci  particula  nu  figurează  în  manuscrisul  original^  care 
este  învestit  cu  iscălitura  domnească  a  lui  vodă  Cuza,  şi 
care  se  găseşte  în  arhiva  Ministerului  justiţiei,  manuscris 
pe  care  Tam  consultat  de  mai  multe  ori  când  aveam  0- 
noarea  de  a  fi  secretarul  general  al  acelui  Minister  ^). 

Ne  am  ocupat   pană  acum    de  prima  obligaţiune^    pe 
care  proprietarul  sau  stăpânul  o  are  cătră  gerant. 

II.  A  doua  obligaţie  a  stăpânului  a   cărui    afaceri  au  îndeplinirea 
fost  bine  administrate,  consistă   în  îndeplinirea   obligaţiu-  prop^'etar 
nelor  contractate  în  numele  său  de  cătră  gerant  cătră  cei    a  oblig, 
de  al  treile.  Gerantul  care  contractează  cu  alţii,  în  numele  ^Jîe  eerant 
proprietarului,  de  ex.,  cu  un  architect  sau  un  antreprenor 
pentru  reparaţiele  urgente  ce  urmează  a  se  face  imobilu- 
lui acestui  din  urmă,  nu  se  obligă,  în  adevfir,  pe  sine,  ci 
obligă  pe  acest  din  urmă,  întocmai  ca  şi  mandatarul  (art. 
1546).     Terţiul  creditor  va  avea    deci  acţiune    în  contra 
stăpânului,  ear  nu  în  contra  gerantului '-). 


')  Veiji  tratatul  nostru  în  limba  franceză,- p.  311,  nota  1. 

«)  Baudry,  II,  1337.  Mourlon,  II,  1666.  Demolombe,  XXXI, 
192.  Laurent,  XX,  332.  T.  Hac,  VIII,  382.— Dacă  gerantul 
s'a  obligat  personal,  fără  a  (Jice  că  lucra  în  numele  altuia, 
cel  de  al  treile  va  avea  necontestat  o  acţiune  directă  şi 
personală  în  contra  lui.  Demolombe,  XXXI,  196.  Laurent, 
XX,  332.  Mourlon,  II,  1666. 

Cel  de  al  treile  care  a  contractat  direct  şi  personal  cuCasul  în  care 
gerantul,  are  el  însă  o  acţiune  în  contra  stăpânului,  şi  ce^®^||^^^*  ^^^' 
acţiune  anume  ?  Chestiunea  este  controversată :  După  unii,rect  şi  pereo- 
cel  de  al   treile  ar  avea  în  contra  proprietarului,   ca  şi  în  nalcuge- 
contra  gerantului,  o  acţiune  directă  şi  personală  (art.  1546).     rantul. 
Marcade,    V,  art.  1375,    No.  2.    Demante,    V,  354  bis   V.  tig^^^ 
După  alţii  însă,  şi  această  opinie  ne  se  pare  mult  mai  juri-  contra  stă- 
dică,   cel  de  al  treile   nu  va  avea  contra   proprietarului  o    panului, 
acţiune  directă  şi  personală,  ci  acţiunea  pe  care  gerantul  o  Controversă, 
are  contra  proprietarului  pentru  a  fi  indemnisat   de    con- 
tractele încheiate  în  numele  său  personal  (art.  991),  acţiu- 
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Caşul  în  care        III.  In  fine,  de  câte  ori  gerantul  s'ar  fi  obligat  perso- 

^obîigatVer-^^'^  cătră  terţii,  ear  nu  în  numele  stăpânului,  acesta  este 

sonaicătră  dator  a'l  indemnisa,    adecă  a'l  libera    de  obligaţiunea  sa, 

terţiu.     aducând  chitanţa  creditorului,  sau  făcend  pe  creditor   să'l 

primească  pe  densul,  adecă  pe  stăpân,  ca  debitor  în  locul 

gerantului  (art,  991)  ^). 

In  asemene  caz,  gerantul  va  avea  o  acţiune  în  con- 
tra stăpânului,  ear  cei  de  al  treile  vor  avea  o  acţiune  di- 
rectă şi  personală  contra  gerantului  cu  care  au  contrac- 
tat personal. 

Despre  ratificarea  gestitinei  de  afaceri  (art.  1546). 

A  ratifica,  ratnm  habere  (L.  9,  Dig.,  3,  5  şi  L.  60,  Dig., 
50,  17),  însemnează  a  aproba  un  act  la  care  cine-va  n'a 
luat  parte  -).  Ratificarea  (rafihabitio)  este  deci  primi- 
rea şi  aprobarea  de  cătră  proprietar  a  faptelor  severşite 
de  gerant. 

Mai  multe  legislaţiuni  străine  prev6d  că  ratificarea 
gestiunei  de  cătră  proprietarul  lucrului  echivalează  cu  un 
adevărat  mandat  ^):     y^Ratihabitio  mandata  camparatur"^  *). 

Acest  principiu  este  aplicabil  şi  la  noi,  pentru  că  ce- 
ea ce  legea  (Jice  în  privinţa  mandatarului  care  ar  fi  în- 
trecut limitele  mandatului  seu  (art.  1546),  este  aplicabil 
şi  la  gestiunea  de  afaceri :  ,.5/  quis  ratum  habuerit  quod 
fjesfinn  est^  obstringitur  mandati  actiane'^  ^). 


ne  pe  care  cel  de  al  treile  o  va  exercita  în  numele  geran- 
tului, în  baza  art.  974.  Mourlon,  II,  1666.  Laurent,  XX, 
332.  Demolombe,  XXXI,  198  urm.  Larombiere,  V,  art.  1375, 
No.  5.  Cpr.  Gr.  Pgucescu,  II,  127,  128. 

')  Cpr.  Pothier,  op.  cit,,  V,  228.  Baudry,  II,  1337.  Demolombe, 
XXXI,  197.  Laurent,  XX,  332. 
Art.  1167,      2)   Cpr.  art.  1096,  §  2,  1546,  §  2.  —  In  art.  1167  şi  1190,  ex- 
1190.  presiunea  ratificare  este  luată  în  sensul  de  confirmare,  ade- 

că de  întărire  a  unei  obligaţiuni  anulabile.  In  ambele  ca- 
şuri, ratificarea  consistă  în  aprobarea  unui  fapt,  însă  în  ca- 
şurile art.  1096  şi  1546  se  aprobă  faptul  altuia,  pe  c&ud 
în  caşurile  art.  1167  şi  1190  se  aprobă  faptul  seu  propriu 
prin  renunţarea  la  acţiunea  în  anulare.  Cpr.  Peucescu,  II, 
152.  Demolombe,  XXXI,  205. 

»)   Cpr.  art.  1892  C.  spaniol  din  1889 ;  art.  474  C.  federal  al 
obligaţiilor  din  Elveţia  (L.  din  14  iunie  1881),  etc. 

♦)   L.  12,  §  4,  Dig.,  46,  3,  De  salut,  et  liber ationibus. 

*)  L.  60,  Dig.,  50,  17,  De  diversis  regulis  juris  antiqui. 
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Ratificarea  proprietarului  este  însă  în  genere  lipsită 
de  interes  de  câte  ori  gerantul  se  găseşte  în  condiţiunele 
de  a  putea  exercita  acţiunea  negotionim  gestoriim ;  căci,  în 
asemene  caz,  şi  în  urma  ratiflcărei,  el  va  avea  acţiunea 
care  se  naşte  din  gestiunea  de  afaceri^  această  acţiune  re- 
mănend  ceea  ce  era  şi  mai  înainte  ...  y^Erit  igitur^  et  post 
ratihabifumetn^  negotianmt  gestonim  actio^  ^). 

Singurul  efect  pe  care  Tar  produce,  în  asemene  caz, 
ratificarea  ar  fi  ca  art.  1550  de  la  mandat  să  poată  fi  a- 
plicat  gerantului,  adecă  ca  dobenda  legală  să  curgă  în  fo- 
losul acestuia  ipso  jure  din  (Jiua  plăţilor  probate,  ear  nu 
din  ^iua  cererei  în  judecată,  conform  art.  1088  -). 

Dar  dacă  latificarea  este  aproape  lipsită  de  efecte  de 
câte  ori  gerantul  are  exerciţiul  acţiunei  negotionim  gestorum^ 
ea  va  fi  utilă,  din  contra,  de  câte  ori  el  nu  o  va  avea, 
precum  ar  fi,  de  ex.,  în  caşul  în  care  cine-va  din  eroare 
ar  fi  gerat  afacerile  altuia,  creijend  că  gerează  pe  ale  sale. 

Ratificarea  va  avea  de  efect,  în  asemene  caz^  schim- 
barea acţiunei  de  in  rem  verso,  pe  care  necontestat  o  are 
gevsintul{sujjră,  p.  316, 317), în  acţiunea  mandati  contraria  ^). 

Ratificarea,  ca  ori  ce  manifestare  a  consimţfim&ntului.  Ratificarea 
poate  să  fie  expresă  sau  tacită  (art.  1546)*).  „Poate  ci- Pp*e|j|^^au 
neva,  (Jice   art.  1154  din  codul  Calimach  (863  C.  austriac),     tacită. 


O  L.  9,  in  fine.  Dig.,  3,  5.  Cpr.  L.  6,  §  9  şi  10,  Dig.,  eod,  flf.; 
L.  20,  §  1,  Dig.,  17,  1,  Mandati,  vel  contra,  ^ke  de  ase- 
mene :  j^Kam  mandati  adio  non  pot  est  competere  ciiin  non  an- 
tecesserit  mandatam^.  Cpr.  Larombiere,  V,  art.  1375,  No. 
12.  Demolombe,  XXXI,  208. 

•7'-e?«^.Demolombe  XXXI,  209.  Larombiere,  V,  art.  1375, 
No.  21.  PSucescu,  II,  160,  m  fine.  Cât  pentru  caşul  în  care 
n'ar  exista  ratificare,  am  ve(}ut,  cu  toată  controversa  ce 
există  asupra  acestui  punct,  că  disposiţia  excepţională  a  art. 
155Î)  nu  se  aplică  gerantului  şixă,  în  regulă  generală,  el 
nu  are  dreptul  la  dobândă  de  cât  din  (Jina  cererei  in  ju- 
decată, conform  art.  1088.  Ve^i  supră,  p.  333  şi  340. 

«)  Cpr.  Demolombe,  XXXI,  211.  Peucescu,  II,  161.  Larom- 
biere, V,  art.  1375,  No.  13.  T.  Huc,  VIII,  385. 

^)  „Considerând,  4ice  Curtea  de  casaţie  din  Francia,  că  ratifica- 
rea unei  obligaţiuni  contractate  de  o  a  treia  persoană  fără 
mandat  nu  este  supusă  vre  unei  anume  forme  ;  tot  ce  se  cere 
este  ca  ea  să  resulte  din  un  fapt  sau  din  un  act  care  să 
arate  o  voinţă  neîndoelnică  de  a  aproba  obligaţia  contrac- 
tată fără  mandat.^  D.  P.,  73.  1.  413.  Cpr.  Demolombe, 
XXXI,  212.  Peucescu,  II,  154. 
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Să  arate  a    sa  voinţă  nu  numai  prin  cuvinte  şi  semne  de 
obşte  primite,  ci  şi  prin  tăcere^  cu  acest  fel  de  fapte,  care 
luânduse  în  băgare  de  samă  cu  deamfiruntul  toate  împreju- 
rările, nu  lasă  nici  un  cuvent  întemeiat  pentru  îndoială"^. 
Capacitetea         Ratificarea  fiind  o  manifestare  a  consimţementului,  se 
ţ^^"„^^*j"V  înţelege  că  proprietarul  sau  stăpânul  trebue   să  fie    capa- 
tificăgesti-  bil  de  a  consimţi  în  momentul  când  ratifică  ^).  Nu  se  cere 
^"^^'     însă  ca  şi  gerantul  să  fie  capabil  în  acest  moment,  nici  să 
consimtă,  pentru    că  ratificarea    este  un  act    unilateral   al 
voinţei  proprietarului.  (Demolombe,  XXXI,  213). 

Aceste  principii  generale  fiind  expuse,  să  vedem  acum 
care  sunt  efectele  ratificârei  stăpânului. 
Efectele  ra-  Şi  mai  înainte  de  toate^  în  cât  priveşte  efectele  rati- 

^gţţanV^w'^^ft^^       între  părţi,  nu  mai  remâne  îndoială  că  gerantul  este 
proprietar,  presupus  a  li  avut  de  la  proprietar  un  mandat  ut  ex  tuni\ 
adecă  cu  efect  retroactiv  încă  din  ^iua  începerei  gestiunei... 
yjDicendum   est^    hoc  ipsnm  quod  ratam  habet^  roluisse  euin 
retro  recarrere  ratihibitionem^.  (L.  16,  §  1,  Dig.,  20,  1) 'j. 
Efectele  ra-  Cât  pentru  efectul  ratificârei  în  privinţa  celor  de    al 

^priWnţr  ti'^îi^?  chestiunea  este  controversată.    Fostul  şi  regretatul 
celor  de  al  nostru  profesor  de  la  facultatea  din  Paris,  Labbe,  înteme- 
* tooversă^  induse  pe  mai  multe  texte  din  dreptul  roman  ^),  într'o  di- 
sertaţiune  însemnată,  sa  încercat  să  dovedească  că  ratifi- 
carea   îşi  produce,    cel  puţin  în  regulă  generală,    efectele 
sale  retroactive  şi  în  privinţa  celor  de  al  treile  *). 


')  Cpr.  Cas.  rom.  S-a  1,  Bulet.  1891,  p.  300.  Paud.  fr,.  GeM. 
d\tffaire$^  385.— Astfel,  nu  comerciant  declarat  în  stare  de 
ftiliment  n'ar  putea  să  ratifice,  în  urma  datei  încetărei  plă- 
ţilor, actele  prin  care  s'ar  înbunătăţi  posiţiunea  unora  din 
creditori  iu  detrimentul  celorlalţi,  pentru  că  el  nu  poate 
consimţi  asemene  acte  (art.  720  C.  corn.).  Cpr.  Peucescu, 
II,  155.  Troplong,  Mandat,  92.  Demolombe,  XXXI,  225. 

O  Vecji  Demolombe,  XXXI,  217.  T,  Huc,  VIII,  385.  Trop- 
long, Mandat^  No.  131,  p.  128  şi  617,  p.  577.  Peucescu,  II, 
158.  Pand.  fr.,  v^  cit.,  403  urm.  Cpr.  L.  60,  Dig.,  50,  17, 
De  regulis  juris,  etc.  şi  L.  16,  §  1,  Dig.,  20  1,  De  pign,  et 
hi/potliecis.  —  Tot  astfel,  în  caşurile  art.  1167  şi  1190,  con- 
tractul viciat  îşi  va  produce  efectele  sale,  prin  ratificare, 
ca  şi  cum  ar  fi  fost  valabil  încă  de  la  început.  Cpr.  Peu- 
cescu, II,  159.  Veiji  infră,  explic,  acestor  texte. 

';  L.  24,  Dig.,  3,  5,  De  negotiis  gestis ;— L.  16,  §  1,  Dig.,  20, 
1,  De  pign.  et  hgpothecis  ]  —  L.  56,  §  1,  Dig.,  5,  1,  Deju- 
diciis  ;— L.  25,  Cod.,  5, 16,  De  don.  inter  virtim  et  uxorem^  etc. 

4)  Labb6,  Dissert,  sur  Ies  effets  de  la  ratif.  des  actes  d'un  ge- 
rant d\ifaires. 
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Părerea  generală  este  însă  că  ratificarea  nu  poate  să 
vatăme  pe  cei  de  al  treile,  care  ar  fi  dobendit  drepturi  a- 
supra  lucrului  în  privinţa  căruia  ratificarea  a  avut  loc  ^). 
Astfel,  dacă  gerantul  a  vendut  sau  ipotecat  '^)  un  imobil  al 
stăpânului,  şi  apoi  acesta,  în  necunoştinţa  unor  asemene  con- 
tracte, a  vendut  sau  ipotecat  şi  el  acelaş  imobil  unei  alte 


O  Această  soluţie  este  formal  admisă  de  legiuitor  îu  privinţa  Art.  1167, 
conflrmărei  sau  ratificărei  unui  act  viciat :  ,  Confirmarea,  §  2. 
ratificarea  sau  esecuţiuiiea  voluntară,  în  forma  şi  în  epoca 
determinată  de  lege,  ^ice  art.  1167,  §  2,  ţine  loc  de  renun- 
ţare în  privinţa  mijloacelor  şi  excepţiunelor  ce  puteau  fi 
opuse  acestui  act,  fdra  a  se  vatama  drepturile  persoamlor  d^ 
al  treile^,  Cpr.  Baudry,  II,  1250.  Giorgio  Giorgi,  op,  cif., 
VIII,  199  urm.  Ve^i  şi  infrăj  explic,  acestui  text. 

*0   Aceasta  ar  lăsa  a  se  presupune  că  ipoteca  poate  fi  consti-  Gerantul  de 
tuită  de  un  gerant  de  afaceri,  ceea  ce  este   foarte  indoel-afaceri  poate 
nic,  pentru  că  ipoteca  fiind  un  contract  solemn,  ea  nu  poa- ^^^^'J^^^ţ^* 
te  fi  constituită  în  numele  altuia,  după  cum  prevede  anu- ^ J^ej^^g^!^ 
me  legea  belgiană  din  16  dechembrie  1851  (art.  76,  §  2),  de   panului  ? 
cât  în  baza  unui  mandat  autentic.  Ve(Ji  în  acest  sens,  Cas.  Controversă, 
rom.  şi  O.  Focşani,  Bulet.  S-a  I,  anul  1881,  p.  238.  Bnlet. 
1883,  p.  795 ;  Bulet.  1885,  p.  36.  Dreptul  din  1886,  No.  50. 
Cpr.  Pand.  fr.,  Gestion  d'affaires^  182  şi  autorităţile  citate 
acolo.— Sub  codul  Caragea  însă,   un  simplu  mandat  legali- 
sat  de  o  autoritate  administrativă  sau  poliţienească  era  su- 
ficient. (Tribun.    Eemnic-Vâlcea,  I.  Călinescu  făcend  func- 
ţiune de  preşed.  Curierul  judiciar  din  1896,  No.  18). 
Curtea  din  Focşani  şi  din  Bucureşti  au  decis  că  mandatarul 
creditorului  ar  putea  fi  investit  numai  de  un  mandat  lega- 
lisat,  autenticitatea  netiind  cerută  de  cât  din  partea  debi- 
torului   {Dreptul  din  1883,  No.  34  şi  din  1889,  No.  49.  Cpr. 
Duranton,  XIX,  357  bis.  Troplong,  Hypoth,,  II,  510),  solu- 
ţie care  ne  se  pare  inadmisibilă,  pentru  că  ipoteca  fiind  un 
contract  solemn,  toate  părţile  contractante,  atât  debitorul 
cât  şi  creditorul,    trebue   să  consimtă  în  forma   autentică. 
Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  90.  1.  105.  D.  P.,  87.  1.  222.    Baudry, 
III,  1320.  Thiry,  IV,  504.  Laurent,  XXX,  447,  etc.    Ve(}i 
şi  tr.  nostru  în  limba  franceză,  p.  457,  nota  1:— In  cât  pri- 
veşte celelalte  caşuri  în  care  se  cere  o  procură  autentică, 
ve^î  acelaş  tratat,  p.  90,  nota  1,   p.   292,  nota    1,  p.  461, 
nota  1,  etc.  Sunt,  ce  e  dreptul,  autori  care,  cu  toate  că  recu- 
nosc necesitatea  unei  procuri  autentice  pentru  constituirea 
unei  ipoteci  convenţionale,  totuşi  admit  constituirea  ei  din 
partea  unui  gerant  de  afaceri  (P.  Pont,  Privii,  et  Hypotk,^ 
470  şi  657.  Cpr.  Cas.fr.,  D.  P.,  76. 1.  97);  însă  aceasta  con- 
stitue  o  contradicţie  flagrantă,   după  cum  cu  drept   cuvânt 
observă  Demolombe  (XXXI,  224). 
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persoane,  ratificarea  primei  ven^ări  sau  primei  ipoteci  nu 
va  vatama  drepturile  dobândite  direct  de  la  proprietar  de 
cătrâ  al  doile  cumpărător  sau  creditor  ipotecar. 
Asigurarea         De  asemene,    dacă  gerantul   a  asigurat    un  imobil  al 
rantVumH  stăpânului  ^),  şi  dacă  imobilul  a  perit    înaintea  ratificărei 
imobil  a   contractului  de  asigurare^    ratificarea  gestiunei   făcută    de 
Controversă. proprietar  în  urma  sinistrului,  nu  va  produce  efect  retro- 
activ contra  companiei  de  asigurare  '-^). 

Deosebire  tntre  mandat  şi  gestiunea  de  afaceri. 

Am  v6(Jut  în  explicaţiunele  de  mai  sus,  că  multe  din 
regulele  de  la  mandat  se  aplică  şi  la  gestiunea  de  afaceri. 
Intre  contractul  de  mandat  şi  quasi-contractul  de  gestiune 
de  afaceri  există  însă  mai  multe  deosebiri,  din  care  vom 
semnala  numai  cele  mai  de  căpitenie. 

1*^  Mandatul  este  un  contract,  pe  când  gestiunea  de 
afaceri  este  un  quasi-contract : 

2^  Mandatarul,  care  a  făcut  ceea  ce  era  însărcinat  a 
face,  are  drept  la  cheltuelele  făcute  de  densul,  chiar  când 
ele  n'ar  fi  adus  nici  un  folos  mandantelui  (art.  1548),  pe 
când  gerantul  de  afaceri  n'are  drept  de  cât  la  cheltuelele 
utile  pentru  stăpân,  adecă,  la  acele  ce  interesul  stăpânu- 
lui cerea  să  fie  făcute  (art.  991)  ; 

3^  Mandatarul  nu  este  obligat  a  termina  lucrul  în- 
ceput la  moartea  mandantelui  de  cât  dacă  există  pericol  în 
întărijiere  (art.  1539),  pe  când  gerantul  este  obligat,  cu 
toate  că  stăpânul  ar  fi  murit  înaintea  severşirei  afacerei, 
să  continue  gestiunea  pană  ce  moştenitorul  va  lua  direc- 
ţiunea ei  (art.  988),  şi  aceasta  chiar  dacă  n'ar  fi  peri- 
col în  întărijiere.  Legea  este  mai  severă  în  privinţa 
gerantului,    pentru  că  el  este  acela  care  a  luat  iniţiativa 


O  Asigurarea  făcută  de  un  gerant  de  afaceri  în  numele  pro- 
prietarului este  deci  validă.  DemolombC;  XXXI,  227.  Peu- 
cescu,  II,  156.  Ve^i  şi  mprn^  p.  313,  nota  2.— Ve^i  însă 
Troplong  (Mandat,  562,  620),  după  care  asigurarea  nu  s'ar 
putea  tace  de  cât  in  baza  unui  mandat  expres  sau  virtual, 
saa  în  baza  unei  ratificări,  dacă  n'a  existat  mandat. 

^)  Ve^i  în  acest  din  urmă  sens,  T.  Huc,  VIII,  385.  Demolombe, 
XXXI,  218  urm.  Larombiere,  V,  art.  1375,  No.  13.  Peucescu, 
II,  164  urm.  Troplong,  Mandat,  620.  Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P., 
76.  1.  97  şi  nota  lui  E.  Garsounet,  astăzi  decan  al  facultă- 
ţei  juridice  din  Paris. 
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gestionei,  pe  când  mandatarul  n'a  făcut  de  cât  să  asculte 
de  rugămintea  mandantelui. 

4'^  De  câte  ori  mai  multe  persoane  au  numit  un  man- 
datar pentru  o  afacere  comună,  fte  care  din  ele  respunde 
solidar  de  toate  efectele  mandatului  (art.  1551).  Această 
disposiţie,  ca  şi  acea  a  art.  1 003  fiind  derogatorie  la  drep- 
tul comun,  nu  se  aplică  la  caşul  in  care  o  gestiune  ar  fi 
fost  intreprinsă  pentru  o  afacere  comună  mai  multor  per- 
soane. In  asemene  caz,  fie-care  stăpân  va  fi  obligat  cătră 
gerant  numai  pentru  partea  sa,  după  cum  fie-care  gerant 
va  respunde  numai  de  gestiunea  sa.  (Vecji  suprâ^  p.  3219). 

5"  Mandantele  trebue  să  plătească  mandatarului  do- 
benda  sumelor  anticipate,  socotită  din  dina  plăţilor  probate 
(art.  1550),  pe  când  dobenda  sumelor  cheltuite  de  gerant 
nu  se  va  datori  de  stăpân,  cel  puţin  după  părerea  noas- 
tră, de  cât  din  diua  cererei  în  judecată,  conform  dreptu- 
lui comun  (art.   1088).  Vedi  mp)%  p.  333  şi  340. 

6*^  Dovada  mandatului  se  face  după  dreptul  comun 
(art.  1533)* ),  pe  când  gestiunea  de  afaceri  se  va  putea 
proba  prin  marturi  şi  presumpţiuni,  de  câte  ori  reclaman- 
tul a  fost  în  imposibilitate  de  a'şi  procura  o  dovadă  scri- 
să (art.  1198)-). 

7*^  In  genere,  responsabilitatea  gerantului  este  mai 
mare  de  cât  acea  a  mandatarului,  pentru  câ,  de  câte  ori 
gerantul  s'a  amestecat  în  trebile  altuia,  fără  nici  o  ne- 
cesitate sau  competinţâ  specială,  el  va  respunde  de  ori  ce 
greşală  sau  negligenţă  ce  ar  fi  comis  un  bun  părinte  de 
familie  (art.  989,  1080,  §  1)  *^),  pe  când  mandatarul  nesa- 
lariat respunde  numai  de  culpa  leris  in  concreta  (art.   1540, 


')    Ve(Ji  8npră^  p.  319  arf,  notam^ 

')  Laurent,  XIX,  549  şi  XX,  313.  T.  Hnc,  VIII,  377.  Uemo- 
lombe,  XXX,  15,  152 ;  XXXI,  Xo.  57,  p.  57 ;  Xo.  159  şi 
239.  Larombiere,  V,  art.  1348,  No.  9.  Duranton,  XIII,  356. 
Masse-Verg6,  IV,  §  622,  p.  7,  nota  10,  in  fine,  TroploDg, 
Mandat,  147.  Demante,  V,  322  bis  I.  Peucescâ,  II,  121.  Tand, 
fr.,  t.  IV,  (je.siion  d'apiires,  290  urm.,  345.  Cpr.  Cas.  fr.  şi 
C.  Bordeaux,  D.  P.,  45.  1.  186  şi  D.P.,  54.  2.  113.  1).  P., 
57.  5.  287,  Xo.  19.  Vedi  şi  supra,  p.  331,  nota  4. 

■O  Y^^i  supră,  p.  328.— Dacă  însA,  fără  intervenţia  gerantului, 
afacerea  s'ar  fl  putut  compromite,  el  respunde  numai  de  doi 
(art.  990).  Ve^i  supră,  p.  327  urm. 
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§  2),  ear  acel  salariat,  de  culpa  levis  in  abstracta  (art. 
1540,  §  1)  ').  Asupra  acestui  punct  nu  există  controversă. 

8^  Crestiunea  de  afaceri  este  prin  esenţa  sa  grataită, 
după  cum  prevede  anume  art.  1394  din  C.  olandez,  ceea  ce 
însemnează  că  gerantul  nu  va  avea  nici  într'un  caz 
drept  la  un  onorariu  *-),  pe  când  mandatul  este  gratuit  nu- 
mai prin  natura  sa  (art.  1534  C.  C,  374  C.  com.)  ;  de 
unde  şi  consecinţa  că  un  advocat,  un  arhitect  şi,  în  genere, 
toţi  acei  a  căror  profesiune  consistă  în  a  se  însărcina  cu 
afacerile  altuia,  nu  vor  lucra  în  mod  gratuit  de  cât  în  caz 
de  îl  se  fi  stipulat  gratuitatea,  ear  în  caz  contrar,  vor  a- 
vea  drept  la  un  onorariu,  carele,  în  lipsă  de  convenţie, 
se  va  hotărî  de  justiţie  (art.  386  C.  com.)  •^),  soluţiune  in- 
aplicabilă la  gestiunea  de  afaceri. 

In  afară  de  aceste  deosebiri,  gestiunea  de  afaceri  face 
să  se  nască  între  gerant  şi  stăpânul  afacerei,  raporturi  de 
natura  acelora  care  există  între  mandatar  şi  mandante. 

Despre  acţiunea  de  iu  reni  verso  *). — Deosebire  Intre  a- 
eeastă  acţiune  şi  acţiunea  negotiorum  gestorum. 

Dreptul  ^^  Romani^    acţiunea    de  in  rem  verso  se  dădea  con- 

roman.  tra  persoanelor  care  trăsese  un  folos  personal  din  actele 
făcute  de  acei  ce  se  aflau  sub  puterea  lor.  Astfel,  de  câte 
ori  un  sclav  sau  un  fiu  de  familie  trata  cu  o  a  treia  per- 
soană, fără  voinţa  stăpânului  sau  tatălui  (sine  volunfafe 
domini  vel  patris)^  şi  contractul  aducea    un  folos  personal 

>)  Laurent.  XVI,  224,  225  şi  XXVII,  475.  Ve^i  şi  mpră,  p. 
326,  327  urm. 

^^)  Vecjii  supra,  p.  335,  text  şi  nota  1,  unde  se  arată  contro- 
versa, 

'^)  Ve^i  s^ipră^  p.  158,  nota  5,  şi  la  autorităţile  citate  acolo, 
adde,  Deiiiolombe,  XXXI,  174.  Paul  Pont,  Petits  ronfrais^ 
VIII,  884.  Pand.  fr.,  Gest.  d'affaire.^,  218.  Peucescu,  II,  135, 
etc.  In  puterea  acestor  principii,  Curtea  noastră  supremă, 
curmând  o  chestiune  foarte  controvesată,  şi  anume  acea 
de  a  se  şti  dacă  peţitorii  sau  starostii  (proxeneta)  sunt  în 
drept  de  a  cere  o  resplată  pentru  ostenelele  lor,  a  decis  că, 
în  lipsa  unei  anume  stipulaţiuni  de  gratuitate,  justiţia  a- 
preciează  suma  care  le  se  cuvine.  Vefi  considerentele  aces- 
tei însemnate  decisiuni  reproduse  stipră^  p.  143,  ad  notam. 

*)  Versta  in  rem  însemnează  folosul  adus  lucrului,  adecă  pa- 
trimoniului ;  ear  acţiunea  de  in  rem  verso  este  acea  relativă 
la  folosul  adus  lucrului  sau  patrimonului.  Cpr.  Boissonade, 
op.  rif.j  II,  p.  249,  nota  c. 
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stâpânnlui  sau  părintelui  de  familie,  de  atâte  ori  pret6rul^ 
întemeînduse  pe  echitate,  dădea  celui  de  al  treile  o  acţiu- 
ne contra  acestor  din  urmă,  ca  şi  cum  s'ar  li  contractat 
cu  densul,  qiiasf  cmn  ipsis  potius  contractum  lidentur  (L.  1, 
Pr.,  Dig,  15,  3),  pană  la  concurenţa  folosului  adus  patri- 
moniului lor  ^),  quafeniis  locupletiori  facti  sunt. 

Acţiunea  de  in  rem  verso  nu  mai  are  acest  înţeles  în  Dreptul  ac- 
dreptul  modern,   căci  nu    mai    e  vorba    astăzi  de  obliga-      ^'i»^- 
ţiuni  contractate    de  o  persoană  aflătoare  sub  puterea  al- 
teia, ci  pur  şi  simplu  de  micşorarea   patrimoniului   unuia 
în  detrimentul    altuia  şi    de  restituirea    folosului    realisat 
fără  nici  o  causă  legitimă  *^). 

Legiuitorul  actual  nu  vorbeşte  nicăiri  în  termeni  ex- 
preşi  de  acţiunea  de  in  reni  rerso^  însă  codul  cuprinde  mai 
multe  aplicaţiuni  a  principiului  că  nimene  nu  se  poate  în- 
bogăţi  în  detrimentul  altuia  3),  ceea  ce  dovedeşte  că  acţiu- 
nea de  in  rem  verso  există  şi  astăzi  ^). 

Această  acţiune,  pe  care  unii  pe  nedrept  o  conside- 
ră ca  o  acţiune  auxiliară  a  acţiunei  negotiorum  gestornm  *), 
se  întemeiează  deci  pe  principiul  de  drept  vecinie  şi  ne- 
strămutat că  nimene  nu  poate  să  se  înavuţească  în  detri- 
mentul altuia  *),  şi  ca  atare,  ea  trebue  să  se  acorde  de  jus- 


1)  Cpr.  Gaîus,  IV,  73  şi  Instit.  .Iustin.  4,  7,  Quod  am  eo,  qui 
in  aliena  poiestate  est^  negotium  gestum  esse  dicetur^  §  4.  Veiji 
şi  Dig.,  15,  3,  De  in  rem  verso, 

«)  Este  de  observat  că  această  acţiune  nu  isvoreşte  din  con- 
tract, qnasi-contract,  delict  sau  qaasi-delict,  ci  din  princi- 
piul de  echitate  că  nimene  nu  se  poate  înavuţi  în  detri- 
mentul altuia.  Cpr.  Aubryet  Rau,  VI,  §  578,  p.  246.  Ve^i, 
în  privinţa  acţiunei  de  in  rem  verso^  în  dreptul  actual,  Lau- 
rent,  XX,  333  urm.  Demolombe,  XXXI,  48,  49.  MoUtor, 
II,  777.  Mourlon,  II,  1668.  Baudry,  II,  1339  bis.  Larora- 
biere,  V,  art.  1375,  No.  14  urm.  Fuzier-Herman,  C.  civ., 
art.  1375,  No.  62  urm.  Giorgio  Giorgî,  op.  cit,  VI,  29  unn. 
Păucescu,  II,  138  urm.  Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P.,  92.  1.  596.  Trib. 
Darmstadt  şi  C.  Bucureşti,  D.  P.,  97.  2.  332  şi  Curiend 
judiciar  din  1897,  No.  32. 

^)  Veiji,  de  ex :  art.  484,  493,  494,  508,  509,  533,  766,  991, 
993,  §  2  (ve^i  infrd,  p.  367),  997,  1098,  1164,  1377,  1522, 
1598  C.  C ;  art.  109  C.  com.,  etc. 

*)    Ve^i  autorii  citaţi,  siipra^  în  nota  2. 

*)   Ve^i  Demolombe,  XXXI,  49.  Cpr.  Laurent,  XX,  337. 

*)  y,Jiire  naturw  (equum  est  neminem  cum  alterins  detrimento  ef 
injuria  feri  locupletiorem^ .  L.  206,  Dig.,  50.  17  şi  L.  14, 
Dig.,  12,  6,  De  condictione  iudebiti. 
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tiţie  'de  câte  ori  acela  a  cârai  patrimoniu  a  fost  micşorat 
nu  are  altă  acţiune  pentru  a  se  despăgubi  de  la  acela  a 
cărui  patrimoniu  a  fost  înbogăţit :  „Considerând,  ^ice  Cur- 
tea de  casaţie  din  Francia,  că  acţiunea  de  în  rem  verso 
derivând  din  principiul  de  echitate  care  opreşte  de  a  se 
înavuţi  în  detrimentul  altuia,  şi  neftind  reglementată  prin 
nici  un  text  din  legile  noastre^  exerciţiul  ei  nu  este  supus 
nici  unei  condiţiuni  determinate ;  că  este  de  ajuns,  pentru 
ca  ea  să  âe  admisibilă,  ca  reclamantul  să  susţie  şi  să  o- 
fere  de  a  stabili  existenţa  unui  folos  ce  prin  un  sacrificiu 
sau  un  fapt  personal  al  s6u  ar  fl  adus  aceluia  contra  că- 
ruia reclamă...,  etc."  *). 

Echitata  firească,  dreptul  natural,  eată  deci  baza  ac- 
ţiunei  de  in  rem  verso  '^). 

Acţiunea  de  in  rem  verso  fiind  o  acţiune  în  restitu- 
ire, nu  poate  să  aibă  de  obiect  de  cât  paguba  suferită. 
Pe  de  altă  parte,  ea  nu  se  dă  de  cât  în  măsura  înavuţi- 
rei  aceluia  în  contra  căruia  ea  se  exercită,  căci  echitatea  este 
satisfăcută  îndată  ce  acest  din  urmă  restitue  suma  cu  care 
el  s'a  înavuţit,  qnateniis  locnpletior  favtns  est. 

Pentru  a  se  decide  dacă  cine-va  sa  înavuţit  sau  nu 
pe  nedrept,  se  va  avea  în  vedere  momentul  în  care  acţiu- 
nea  este  introdusă  ;  de  unde  resultă  că    dacă,  în  acest  mo- 


i)  Ve(}i  D.  P.  92.  1.  596  şi  D.  P.,  97. 2.  332.  Cpr.  Baudry,  II, 
1339  bis.  Aiibry  et  Rau,  VI,  §  578,  p.  246,  247.  Peucescu, 
II,  144  urm.,  care  combate  toarte  bine  teoria  lui  Demo- 
lombe  şi  a  lui  Laurent. — Camera  reclamaţiilor  a  Curţei  de 
casaţie  din  Francia  a  pus  în  principiu  că  acţiunea  de  in  rem 
verso  nu  poate  fi  admisă  de  câte  ori  nu  există  nici  contract 
nici  quasi-contract,  nici  măcar  un  fapt  de  natură  a  produce 
între  părţi  o  legătură  oare-care  de  drept.  D.  P.,  89.  1.  393. 
Art.  9  şi  10  ^)  Art.  9  din  codul  Calimach  (7  C.  austriac)  pune  în  principiu 
C.  Calimacli.  că,  la  caz  de  tăcere  a  legei,  judecătorii  pot  să  aplice  un  text 

la  caşurile  nepreveijute  când  există  analogie,  pentru  că  este 
cu  neputinţă  ca  legea  să  prevadă  toate  caşurile,  qHta  non 
poHHunt  omnes  artivuli  singillatim  aut  legibusy  aut  senatuscon- 
sifitis  comprehnidi  (L.  12,  Dig.,  1,  3,  De  lec/ibns) ;  şi  apoi, 
prin  art.  10  (7  in  /ine,  C.  austriac),  se  permite  judecătorului 
de  a  recurge  la  dreptul  natural:  ^De  vor  lipsi  şi  mijloacele 
aceste  ce  prin  paragraful  de  sus  s'au  arătat,  atunce  se  cer- 
cetează pricina  cu  cerşută  scumpătate  şi  luare  aminte  în- 
tru toate  împrejurările,  şi  apoi  se  hotăre^te  după  principiile 
dreptului  Jiresr''.  Ei  bine,  acţiunea  de  in  rem  vemo  se  înte- 
meiază tocmai  pe  principiile  dreptului  firesc  sau  natural. 
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ment,  înavuţirea  care  ar  fi  existat  înainte,  ar  fi  încetat 
de  a  mai  avea  fiinţă  prin  caz  fortuit,  acţiunea  de  in  rem 
verso  nu  va  fi  primita. 

Din  acest  punct  de  vedere^  acţiunea  de  in  rem  verso  seDeoseb.  între 
deosebeşte  deci  de  acţiunea  neqotiorum  gestorum,  prin  aceea  act^'inea  de 

X  -    j   i.x  i.-  ^     A.      1     '    w       x-ix  i.   1  in  rem  .verso 

că  îndată  ce  gestiunea  a  fost  ab  tmtio  utilă,  gerantul  are  şi  acţiunea 
drept  la  toate  cheltuelele  făcute  de  densul,  chiar  dacă  a-  ^^f^^^^"^ 
ceasta    utilitate    ar  fi  dispărut  în  urmă   (art.  991).    Ve^i 
siiprăy  p.  336,  337. 

O  altă  deosebire  care  există  între  aceste  dou6  acţi- 
uni, este  următoarea:  Acţiunea  negotiormn  gestorum  pre- 
supune o  gestiune  utilă  încă  de  la  început,  pe  când  acţiu- 
nea de  in  rem  verso  poate  să  aibă  loc  independent  de  ori 
ce  amestec  în  trebile  altuia. 

In  fine,  cheltuelele  făcute  de  acela  căruia  aparţine  ac- 
ţiunea de  in  rem  verso  nu  produc  nici  o  dată  dobendă  de 
drept,  pe  când,  în  cât  priveşte  cheltuelele  făcute  de  ge- 
rant, chestiunea  este  controversată^  din  causă  că  unii  a- 
plică  şi  la  gestiunea  de  afaceri  disposiţia  excepţională  a 
art.  1550  de  la  mandat^). 

In  cât  priveşte  caşurile  în  care  acţiunea  de  in  rem 
verso  există  în  materie  de  gestiune  de  afaceri,  vedi  SNprâ^ 
p.  308,  309,  316,  317,  321,  323  urm.,  etc. 

Dificultăţile  la  care  gestiunea  de  afaceri  poate  să  deie 
loc  In  dreptul  internaţional. 

Se  poate  întâmpla  ca  quasi-contractul  de  gestiune  de 
afaceri  să  se  fi  format  şi  să  fie  menit  a'şi  produce  efectele 
sale  în  altă  ţară  de  cât  în  acea  la  care  aparţin  părţile ; 
şi  în  asemene  caz,  naşte  întrebarea  :  care  este  legea  după 
care  se  vor  aprecia  condiţiile  intrenseci  de  validitate  şi 
efectele  acestui  quasi-contract  ? 

Intăi  şintăi,  în  cât  priveşte  capacitatea  gerantului,  ^ţ^*^!.*^**^* 
ea  va  fi  cârmuită  în  principiu  de  legea  sa  personală,  care  statut  per-' 
va  decide  dacă  el  era  capabil  de  a  se  obliga,  dacă,   fiind     *^"**- 


î)  Vecji  supră^  p.  333,  340  şi  349.  Cpr.  asupra  deosebirelor 
ce  există  între  aceste  doue  acţiuni,  Baudry,  II,  1339  bis, 
in  fine.  Demolombe,  XXXI,  48.  Laurent,  XX,  340.  Mour- 
lon,  II,  1668.  Aubry  et  Rau,  VI,  §  578,  p.  247.  Larombiere, 
V,  art.  1375,  No.  15. 
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vorba  de  o  femee  măritaţi,  ea  avea  sau  nu  nevoe  de  auto- 
risarea  bărbatului,  etc. 

Este,  în  adevfir,  aproape  generalmente  admis,  de  şi 
chestiunea  este  controversată,  şi  de  şi  art.  2  din  codul  ci- 
vil nu  se  ocupă  de  cât  de  Românii  aflători  în  străinătate,  că 
străinii  ce  se  găsesc  pe  teritoriul  nostru,  sunt  supuşi  în  cât  pri- 
veşte capacitatea  lor,  legilor  naţiunei  lor  respective,  aceasta 
fiind  o  reciprocitate  logică  întemeiată  pe  dreptul  internaţio- 
nal :  „Starea  şi  capacitatea  unei  persoane,  ţlice  o  resolu- 
ţiune  votată  de  institutul  de  drept  internaţional  la  Oxford, 
în  anul  1880,  sunt  cârmuite  de  legile  la  care  ea  aparţine 
prin  naţionalitatea  sa"  ^). 


^)  Ve^i  Asser  et  Rivier,  op.  cit.  mai  la  vale,  p.  53,  ad  notam.  Ve<Ji 
şi  1. 1  a  lucrărei  noastre,  partea  I,  p.  79,  text  şi  nota  1,  şi 
la  autorităţile  citate  acolo,  adde,  A.  G.  Heft'ter  (profesor  la 
universitatea  din  Berlin),  Daii  europaei^che  Volkerrecht  der 
Gegenwart,  §  38,  p.  78  a  traducerei  I.  Bergson.  Mommsen, 
Archiv  fur  civilist'ische  Praxis^  tom.  61,  pag.  152  urm.  Bar, 
Rechts  encyclopidie  (a  lui  Holtzendorif),  p.  686  urm.  Mancini, 
Della  nazionalită  come  fondamento  del  diritfo  delle  genţi  (1851). 
Esperson,  II  principlo  di  nazionalită  applicato  alle  relazioni 
civili  internazionali  (Pavia,  1868).  P.  Fiore,  JJiritto  interna^ 
zionale  privata  şi  Delle  agyregazioni  legitime  secOndo  ii  diritto 
internazionale.  Esame  critico  delprincipio  di  nazionalită  (Tu- 
rino,  1879).  Asser  et  Rivier,  Schets  van  hei  internaţionali  Pri- 
ratregtj  p.  45  urm,  a  traducerei  G.  E.  Schina.  Laurent,  JJr. 
inter  naţional  j  II,  45  urm.  E.  Acollas,  Manuel  de  Dr.  civil,  III, 
p.  950.  N.  Basilesco,  Du  conjtit  des  lois  en  matiire  de  nuc- 
cessiom  (thesă  p.  doctorat.  Paris,  1884).  Pand.  fr.,  t.  III,  v** 
Adoption,  725  urm  şi  t.  IV,  v^  Gestion  d'affairea^  433  urm. 
Despagnet,  Pr.  de  droit  internaţional^  298.  Vincent  et  Pe- 
nând, Dictionn.  de  dr.  intern,  privi,  v^  Jitat  et  Capacitiy  12. 
Louis  Durând,  Droit  internat.  (Paris,  1884),  p.  235  urm.,  § 
119  urm.  A.  Weiss,  2V.  elSm.  de  dr.  intenuit.  privi  (Paris, 
1890),  p.  273  urm.  etc.  etc.  Acest  din  urmă  autor  arat^ 
foarte  bine  cele  trei  sisteme,  care  s'au  propus  în  această 
privinţă,  pe  care  le  am  arătat  şi  noi  în  t.  1,  p.  78  urm. 
Drept  strftin.  Aceiaş  controversă  care  s'a  produs  în  Francia,  există  şi 

în  alte  ţări,  de  ex :  în  Rusia,  în  Olanda,  în  Austria,  et<î. 
Vedi  t.  I  a  lucrărei  noastre,  p.  78,  nota  1.  Sunt  însă  le- 
gislaţiuni  care  curmă  controversa  în  sensul  personalitâţei 
statutului.  Vecji  de  ex.  art.  6  şi  8  C.  italian  (disp.  preli- 
minare). Art.  10  din  legea  federală  de  la  22  iunie  1881, 
asupra  capacităţei  civile,  prevede  de  asemene  că  ^capacita- 
tea civilă  a  străinilor  se  determină  de  legea  ţărei  căreia  ei 
aparţin.  Cu  toate  aceste,  străinul  care  ar  avea  capacitatea 
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Legile  de  statut  personal  urmăresc  deci  pe  străin  în 
România,  cu  restricţiunea  însă  ca  ele  să  nu  fie  contrare 
legilor  de  ordine  publică  şi  bunelor  moravuri  ale  ţărei 
noastre  ^). 


civilă  după  legea  elveţiană,  se  obligă  în  mod  valid  prin 
angajamentele  ce  el  ar  contracta  în  Sviţera,  chiar  dacă 
n'ar  avea  această  capacitate  după  legea  ţărei  sale**.  Art. 
822  din  codul  obligaţiilor  de  la  14  iunie  1881  mai  repetă 
incă  o  dată  aceiaş  disposiţiune  in  privinţa  capacităţei  de 
a  se  obliga  prin  poliţă  sau  cambie  (Wechsely  cambiale)^  dis- 
posiţie  care  există  şi  în  §  84  al  legei  generale  germane  a- 
supra  cambiilor  (ÂUgemeine  deufsche  Wechsel-Ordnmig),,  etc. 
Veiji  şi  textele  din  legea  germană  pentru  aplicarea  noului 
cod  civil  din  18  aug.  1896,  citate  infră^  în  nota  următoare. 
Pentru  mai  multe  detalii,  a  se  vedea  lucrarea  noastră,  t. 
1,  loco  supră  cit, 
')  Cpr.  Tribun.  Covurlui,  1  mai  1897  (G.  V.  Buzdugan  făcend 
funcţiunea  de  preşed.).  Curiend  judiciar  din  1897,  No.  23. 
Cpr.  Asser  et  Rivier,  op.  cit,  25,  p.  58  a  trad.  Schina  şi  art. 
12  din  codul  italian  (disp.  prelim.).  Vecji  autorităţile  citate 
în  t.  I  a  lucrărei  noastre,  p.  79,  nota  2  şi  Laurent,  Di-, 
infernatimal^  II,  52  şi  185  unn.— Art.  21  din  legea  germană 
pentru  introducerea  noului  cod  civil,  promulgată  la  18  aug. 
1896,  prevede  anume  că  o  lege  străină  nu  este  aplicabilă 
în  Germania  întru  cât  aplicarea  ei  ar  fi  contrară  bunelor 
moravuri  sau  scopului  urmărit  de  o  lege  germană.  „Nici 
într'un  caz,  (Jice  resoluţia  votată  de  institutul  de  drept  in- 
ternaţional din  Oxford,  în  anul  1880,  legile  unui  Stat  nu 
vor  putea  dobândi  recunoaştere  şi  efecte  pe  teritoriul  unui  alt 
Stat,  dacă  sunt  în  oposiţie  cu  dreptul  public  sau  cu  ordinea 
publică".  V.  Asser  et  Rivier,  o;a  a7.,  p.  59,  ad  mtam.  Astfel, 
de  şi  codul  austriac  permite  cercetarea  paternitâţei  (art. 
163),  totuşi  un  austriac  n'ar  putea  să  dovedească  paterni- 
tatea naturală  în  România,  pentru  că  legiuitorul  nostru, 
ca  şi  acel  francez,  opreşte  cercetarea  patemităţei  din  con- 
sideraţiuni  de  ordine  publică  (art.  307).  C.  din  Bucureşti 
şi  Cas.  rom.,  afacere  în  care  am  luat  noi  înşine  parte  ca 
advocat,  dimpreună  cu  alţi  distinşi  colegi  ai  baroului  bucu- 
reştean,  precum  D.D.  B.  M.  Missir,  T.  Maiorescu,  Tache 
Giani,  M.  Korne,  Protopopescu  Pache,-  etc.  Veiji  Dreptul 
din  1893,  No.  11  şi  din  1894,  No.  4.  Idem.  Curierul  judiciar 
din  1893,  No.  40  şi  din  1894,  No.  2.  Cpr.  şi  C.  Paris.  D. 
P.,  67.  2.  41.  Ve(j[i  şi  autorităţile  citate  în  t.  I  a  lucrărei 
noastre,  partea  II,  p.  314,  nota  2.— Contră.  Laurent,  l)r.  in- 
tentat.,  V,  263. 

Tot  pentru  aceleaşi   motive,    trebue   să  decidem   că  nu 
s'ar  putea  aduce  la  îndeplinire   în  ţara  noastră  o  hotărîre 
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Dreptul  ru- 
sesc 


Codul  ger- 
man. 


Curtea  din  Galaţi  a  mai  admis  încă  o  excepţie,  pu- 
nând în  principiu  câ,  de  şi  legile  relative  la  capacitate  ur- 
măresc pe  străini  ori  unde  s'ar  afla,  această  regulă  nu 
poate  însă  fl  invocată  de  străini,  de  câte  ori  ei  aflânduse  în 
ţară  străină,  contractează  cu  un  pământean,  fără  a'şi  arata 
starea  lor  civilă,  inducând  astfel  în  eroare  asupra  capa- 
cităţei  lor  pe  ceealaltă  parte  contractantă,  care  fiind  în  ţara 
sa,  nu  este  ţinută  a  cunoaşte  de  cât    legile    ţărei    sale  ^). 

Părerea  lui  Merlin  şi  a  lui  Savigny  *),  admisă  altă 
dată  în  dreptul  vechiu  francez,  admisă  şi  astăzi  în  unele 
legislaţiuni  străine,  de  exemplu,  în  Anglia,  în  America  de 
nord^  în  Germania  ^),   cel   puţin  pană  la  aplicarea   noului 

străină  care  ar  admite  constrângerea  corporală  contra  de- 
bitorului (cpr.  L.  constr.  corporale  din  12  sept.  1864  ne- 
abrogata, însă  că4ută  în  desuetudine)  sau  indisolubilitatea 
căsătoriei  în  privinţa  unui  român,  ori  care  ar  consacra  po- 
ligamia, etc.  Vecji  tr.  nostru  în  limba  franceză,  p.  380. 

Şi  fiind  că  vorbim  de  poligamie,  vom  menciona  că,  în 
Eusia,  un  musulman  ar  putea  să  aibă  mai  multe  femei  le- 
gitime, cu  toate  că  legea  rusească  nu  admite  poligamia. 
Veiji  I.  S.  Berdnikov,  prof.  la  facultatea  din  Kazan,  Ci4f\s 
de  drept  bisericesc^  p.  186  a  traducerei  S.  Bălănescu,  episco- 
pul Huşilor  (Bucureşti,  1892). 

•)  C.  Galaţi  (30  mai  1897,  El.  G.  Econom  preşed.)  Curierul 
judiciar  din  27  iulie  1897,  No.  27. 

*)  Savigny,  System  des  heutigen  romischen  Rechts,  VIII,  §§359, 
362.  Merlin,  Eepert.  v^  Autoris.  maritale,  §  100 ;  v^  E/fet 
ritroactify  §  3,  No.  2;  \^  Majorite,  §  i,  etc.  Pe  lângă  aceşti 
autori  se  mai  pot  adaogă  mulţi  alţii,  care  sunt  de  aceiaş, 
părere.  Veiji,  de  exemplu  :  Pothier,  Coutume  d'OrleanSj  eh.  1, 
art.  1,  No.  13 ;  Story,  Warthon,  Huber,  Voet,  Hertius, 
Boullenois,  Lauterbach,  Gliick,  etc,  etc. 

*)  Comisiunea  însărcinată  cu  elaborarea  noului  cod  german, 
formulase  în  un  apendice  mai  multe  disposiţiuni,  asupra  con- 
flictului legilor,  însă  aceste  disposiţiuni,  n'au  fost  incorpo- 
rate proiectului.  Cpr.  A.  Weiss,  op,  cit.,  p.  309,  nota  5  şi 
comunicaţia  făcută  de  profesorul  C.  Bufnoir  la  societatea 
de  legisl.  comparată.  V.  Bulet.  acestei  societăţi,  anul  1889, 
p.  148.— Art.  7  din  legea  de  la  1896,  prin  care  se  intro- 
duce noul  cod  civil  în  toată  Germania,  prevede  însă  că  ca- 
pacitatea de  a  contracta  a  unei  persoane  se  judecă  după 
legile  Statului  la  care  aparţine  acea  persoană.  ('D/e  Geschăfts- 
făhigkeit  einer  Person  ivird  nach  den  Gesetzen  des  Staates 
beurtheilt,  dem  die  Person  angeh'ârt)  ;  ear  art.  14  din  ace- 
iaş  lege  prevede  că  relaţiile  juridice  personale  ale  soţilor 
germani  între  ei,  se  judecă  după  legea  germană,  chiar  dacă 
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Cod  civil,  a  cărui  dată  este  fixată  la  1  ianuar  1900,  prin 
legea  din  18  aug.  1896,  în  Austria  ^),  etc,  după  care  ca- 
pacitatea şi  starea  civilă  a  persoanelor  ar  atârna  de  legea 

soţii  îşi  au  domiciliul  în  străinătate.  „/><>  personlichen  Rechfs- 
betziehnngen  deutscher  Ehegatten  zu  einamler  icerden  nach  den 
deutschm  Gesetzen  beurtheilt^  atich  tcenn  die  Ehegatten  ihren 
Wohnsitz  im  Auslande  haben^. 

In  fine,  nu  trebue  să  uităm  art.  25  din  aceiaş  lege,  care  Statutul 
curmă  într'un  mod  fericit  controversa  ce  există  în  privinţa™^^  ®^*'®  ^'* 
moştenirelor,  declarând,  fără  a  distinge  între  mobile  şi  imo- 
bile, că  „succesiunea  străinului  domiciliat  în  momentul  mor- 
ţei  sale,  în  Germania,  se  regulează  după  legile  Statului  că- 
ruia el  aparţinea  în  acel  moment **.  „i?m  Auslănder.  der  zu 
Zeit  seines  Todes  seinen  Wohnsitz  im  Inlande  hatte^  wird  nach 
den  Gesetzen  des  Staaies  beerbt,  dem  er  zur  Zeit  seines  Todes 
angehorte^.  Acest  text  nu  face,  de  altmintrelea,  de  cât  să 
consacre  doctrina  admisă  de  art.  8  din  codul  italian  (disp. 
preliminare)  şi  sprijinită  de  autori.  Vecji,  între  alţii,  Mit- 
termaier,  Deutches  Recht,  §  32;  Wâchter,  Schăifner,  Helfeld, 
Glftck,  Puifendorf,  Mtihlenbruch,  Goschen,  etc. ;  şi  pe  lângă 
aceşti  autori  trebue  să  adăogăm  Savigny  (op.  cit.,  §  375 
urm.),  Amtz  (I.  72),  E.  Dnbois,  Antoine,  Louis  Renault, 
A.  Weiss,  Lanrent,  Louis  Durând,  N.  Basilesco,  etc.  Vecji 
t.  I  a  lucrărei  noastre,  p.  67  urm.  şi  tratatul  nostru  în 
limba  franceză,  p.  213  urm. 

La  noi,  în  lipsa  unui  atare  text,  şi  faţă  cu  art.  2  din  ^'^P*"^  ^^*' 
C.  C,  s'a  decis  cu  drept  cuvent  că  moştenirea  mobiliară  a  ^' 
străinului  se  regulează  după  legile  şi  de  cătră  autorităţile 
sale  respective,  pe  când  acea  imobiliară,  se  regulează  după 
legile  române,  încât  vor  exista  atâtea  moşteniri  câte  terito- 
rii vor  fi  în  care  se  găsesc  imobile  de  ale  defunctului,  con- 
form vechei  regule  :  Qnot  stmt  bona  diversis  territoriis  ob- 
noxiOf  totidem  patrimonia  inteUignntnr,  Cpr.  C.  Bucureşti,  Cu- 
rierul judiciar  din  1893,  No.  40  şi  Dreptul  din  1892,  No.  76. 

Acest  sistem  nelogic  este  admis  şi  în  Austria,  prin  art.  ^^^?l. 
300  din  codul  civil,  reprodus  în  art.  396  din  codul  Caii-  *^8^"*^- 
mach,  care  consacră  teoria  statutelor  cu  vechia  sa  rigoare. 
Este  însă  de  observat  că  acest  cod  nu  înpinge  realismul 
statutului  aşa  de  departe  ca  alte  legislaţiuni  (v.  de  ex.  Co- 
dul Maximilian  al  Bavariei  din  1756,  §  17,  partea  3,  capit 
2,  care  supune  legei  situaţiunei  nu  numai  imobilele,  dar  şi 
mobilele  defunctului),  de  oare  ce,  capacitatea  de  a  moşteni 
se  regulează,  în  Austria,  după  statutul  pei-sonal  acelui  chie- 
mat  la  moştenire.  Acesta  este  un  pas  timid  afară  din  tra- 
diţie, 4ice  Laurent  (Droit  internat.,  II,  127).  Cpr.  t.  I  a  lu- 
crărei  noastre,  p.  68  şi  tratatul  nostru  în  limba  franceză, 

')   Cpr.  art.  4  şi  34   din  codul  austriac.    Aceste  disposiţii  a- î„  ^oduraul- 
plică   austriacului  pretutindene  legea  austriacă  (art.  4),  ear      triac 
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domiciliulai  lor,  este  părăsită  şi  na  mai  poate  fi  admisă 
astăzi  de  cât  în  privinţa  acelor  persoane  care  nu  au  nici  o 
naţionalitate  şi  sunt  străine  peste  tot  locul,  după  cum  sunt, 
la  noi,  Ovreii  pămenteni '),  sau  persoanele  care  ar  avea  dou6 
naţionalităţi  de  odată,  ceea  ce  ara  vfiijut  că  este  cu  putinţă  -). 
Oblig,  pro-  Am  v6(Jut  Că,  după  principiile  dreptului  internaţional, 

pnetaruiui.  capacitatea  gerantului  este  cârmuită  de  legea  sa  naţională. 
In  cât  priveşte  pe  proprietar  sau  stăpân,  a  cărui  afa- 
ceri au  fost  bine  administrate,  el  va  fi  în  tot-deauna  obli- 
gat cătră  gerant,  ori  care  ar  ti  naţionalitatea  şi  legea  sa 
personală,  pentru  că  altfel  el  s'ar  înbogăţi  în  detrimentul 
acestui  din  urmă. 
Efectele  ges-  In  cât  priveşte  efectele  gestiunei  de  afaceri  în  ra- 
^afacerL  portiirile  internaţionale,  se  vor  aplica  în  genere  regulele 
de  la  mandat. 


străinului,  legea  domiciliului,  sau  acea  a  locului  Ijii  de  naş- 
tere, dacă  nu  are  domiciliu  real  (art.  34).  Chestiunea  ar 
părea  deci  să  fie  definitiv  curmată  prin  textele  de  mai  sus ; 
ei  bine,  cu  toate  acestea,  ea  este  controversată,  căci,  pe  când 
Unger  (System  des  osterrelchischen  allgemeinen  Pricatrechts^ 
I,  p.  163  urm.)  aplică  aceste  texte  în  mod  riguros,  ^cend 
că  legiuitorul  a  stabilit  o  deosebire  de  principii  între  situ- 
aţiuuea  străinului  din  Austria  şi  acea  a  Austriacului  din 
străinătate ;  Zeiller  (Commentar  ilher  dus  allg.  burg.  Ge- 
sefzhuchy  I,  p.  15)  Stubenrauch  (Commentar  zum  osterrelchischen 
allgemeinen  hiirgerllchen  Gcsetzbuche^  ediţia  Schuster,  Schreiber 
und  Kalus  din  1897),  Vesque  von  Pilttlingen  (Handbuch 
des  in  Osterreich'Vngarngelfendeninternazionalen  PrlviUrechts^ 
p.  57),  Winiwarter  şi  alţii,  susţin  că  şi  străinul  trebue 
să  fie  cârmuit  in  Austria  de  legea  sa  naţională,  ear  nu  de 
acea  a  domiciliului  seu.  Cpr.  asupra  acestei  însemnate 
controverse  din  codul  austriac,  Asser  et  Rivier  (trad.  Schi- 
na),  p.  57,  nota  3.  A.  Weiss,  op.  citj  p.  312,  text  şi  notele 
1,  2.  Pand.  fr.,  Adoption,  728. 

•)  Cpr.  Pand.  fr.,  Adopfion,  729.  Laurent,  I,  87.  C.  Bruxelles, 
29  dechembrie,  1877,  Journ.  de  dr.  inteniat.  prive^  anul 
1881,  p.  102,  Ve(jd  şi  t.  I  a  lucrărei  noastre,  p.  77.  ,Când 
o  persoană  nu  aparţine  nici  unui  Stat,  (ţice  art.  29  din  le- 
gea germană  sus-citată,  de  la  18  aug.  1896,  raporturile  sale 
juridice  se  judecă  după  legile  Statului  căruia  acea  persoa- 
nă a  aparţinut  in  ultimul  loc,  şi  dacă  ea  n'a  aparţinut  nici 
unui  Stat,  după  legile  ţărei  în  care  ea  îşi  are  sau  a  avut  do- 
miciliul ori  reşedinţa".  Tot  în  acest  sens  se  exprimă  şi  re- 
solnţia  institutului  de  drept  internaţional  de  la  Oxford. 
Ve(Ji  Asser  et  Rivier,  op.  cit.,  p.  53,  ad  notam. 

2)   Ve^i  t.  I,  partea  I,  a  lucr.  noastre,  p.  77  şi  p.  138,  nota  2. 
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Dacă  ambele  părţi,  adecă  atât  gerantul  cât  şi  proprie-  ^^^^^  ^^i^ 
tarul,  aparţin  aceleiaş  naţionalităţi,   se  va  aplica,  fără  nici  aparţin  ^ace- 
0  dificultate,  legea   comună    ambelor    părţi,    pe    care  ^1^  ^^j^^ij^îf ^" 
sunt  presupuse    a  o  cunoaşte  şi  la  care  s'au  referit  cu  bun 
samă  ^). 

Dacă  părţile  aparţin    la  doufi    naţionalităţi  deosebite,  Casui  în  care 
ne  mai  fiind  nici  o  raţiune  de  a  se  aplica  o  legecu  prefe-?f^f^®^P*|' 
rinţă  celeilalte,  tot  prin  analogia  regulelor  de  la  mandat,  se  naţionalităţi 
va  aplica  legea  locului  în  care  quasi-contractul  s'a  format,  *^®o»®*>i^®- 
adecă  unde  afacerea  a  fost  gerată  ^). 

S'ar  putea  însă  aplica,  dacă  aceasta  a  fost  voinţa  păr- 
ţilor, legea  locului  unde  quasi-contractul  urmează  a  fi  exe- 
cutat 3). 

In  cât    priveşte  prescripţia    obligaţiilor  care    se  nasc  Prescripţie. 
din  quasi-contractul  de  gestiune  de  afaceri,  ve^i  sî//>r«,p.  323. 

Chestiunea    competinţei  tribunalelor  române,   în   pri- Competinta 
vinţa  străinilor,  în  materie  de  quasi-contracte,  singura  care  \"^in^aterie^ 
ne  a  mai  remas  de  discutat,  poate  să  deie  loc  la  oare-care  de  gestiune 
dificultăţi.  Astfel,  se  poate  cine-va  întreba :  1^  dacă  Roma-  Art*^i3^^i4 
nul,    creditor  a  unui    străin,  în  baza  unui    quasi-contract,      c.  c. 
poate  sau  nu  să  invoace  contra  acestui  din  urmă  beneficiul 

J)  Cpr.  Pand.  fr.,  Gesiion  dUiffaires^  443,  Despagnet,  op.  cif^  p. 
435.  Laureat,  JJr.  internat,^  VIII,  4  şi  Avant-projet  eh  revi- 
slon,  I,  p.  110.  A.  Weiss,  op.  cif.^  p.  646.  „Quasi-contrac- 
tele  sunt  cârmuite  de  legea  personală  a  părţilor,  dacă  ele 
au  aceiaş  naţionalitate,  şi  de  legea  locului  in  care  quasi- 
contractul  s'a  format,  dacă  ele  aparţin  la  naţiuni  deosebite^, 
(Jice  art.  17  din  Aute-proiectul  de  revisuire  a  lui  Lanrent. 
Cpr.  art.  9,  InJinCj  C.  italian  (disp.  preliminare). 

V  Ve^i  Lanrent,  IJr.  internat.^  VIII,  4,  p.  10  şi  AvatU-projet 
rf«  rirlsion,  I,  p.  111,  No.  2,  in  Jine^  Pand.  fr.  Gest.  d'affaires^ 
448.  Despagnet,  op.  clf.^  p.,  435.  A.  Weiss,  op.  cif^  p.  646. 
Cpr.  T.  Hnc,  VIII,  464. 

Ce  trebae   să  decidem  în  caz  când  o  corabie   ar  fi  fost  Quasicon- 
salvată  pe  mare  (quasi'cantrat  de  sauvetage)  '^  Suma  cuveni-  ^^^^^  ^^  ^^' 
tă  vasului  care  a  venit  în  ajutor  se  va  determina  după  le-      ^*^^' 
gea  locului  (lex  loci)   unde  faptul  s'a  produs,  ori  care  ar  fi 
naţionalitatea  vaselor  care  s'ar  găsi  iu  contestaţiune,  dacă 
faptul  s'a  produs  în  apele  teritoriale  a  unui  Stat  oare-care. 
Dacă  faptul  s'a  produs  pe  mare   (m  pleine  mer)^   se  va  a- 
plica  legea  naţională  a  vasului  nauveteur^  fără  a  se  ţine  sa- 
mă de  naţionalitatea  vasului  salvat.  T.  Huc,  VIII,  464.  Cpr. 
Lyon-Caen  et  Eenault,  Droit  cotnm.^  VI,  1077  urm. 

•)   Cpr,  Pand.  fr.,  v'*  cit,^  450.  A.  Weiss,    op.    şi  loco  supră  cit. 
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competinţei  excepţionale  stabilite  de  art.  13  din  C.  C,  după 
care  strâinal,  chiar  când  n  ar  avea  reşedinţa  în  România, 
poate  ii  tras  în  judecată  înaintea  tribunalelor  române  pen- 
tru îndeplinirea  obligaţiilor  contractate  de  densul  în  Româ- 
nia, sau  în  ţară  străină,  cu  un  Român  :  şi  2^  dacă  străinul, 
creditor  a  unui  Român,  în  baza  unui  quasî- contract,  poate 
să  tragă  pe  acest  din  urmă  in  judecată  înaintea  tribuna- 
lelor române,  conform  art.  14  din  acelaş  cod. 
Art.  13. CC.         Ţji  cât  priveşte  prima  ipoteză,  adecă  acea  în  care  un 

Controversa.  ,  c  j-*        i  •     i.  jt-        -      u 

Roman  ar  fi  creditorul  unui  străin,  m  baza  unui  quasi- 
contract,  nu  mai  încape  îndoeală,  cu  toată  controversa  ce 
s'a  rădicat  asupra  acestui  punct,  că  străinul  va  putea  fi 
tras  înaintea  tribunalelor  române,  pentru  că,  de  şi  art.  13 
vorbeşte  de  obligaţiuni  care  isvoresc  din  contracte,  ace- 
iaş  regulă  trebue  să  se  aplice  şi  în  caşurile  în  care  obli- 
gaţia străinului  a  luat  naştere  din  un  quasi-contract,  de- 
lict sau  quasi-delict,  întru  cât  obligaţiile  nu  isvoresc  nu- 
mai din  contracte,  ci  şi  din  quasi-contracte.  delicte  şi  quasi- 
delicte,  etc.  '),  şi  întru-cât  motivele  care  au  făcut  pe  le- 
giuitor să  deroage  în  favoarea  Românului  la  regula  actor 
sequitiir  forum  rci  înscrisă  în  art.  58  Pr.  civ.,  sunt  ace- 
leaşi şi  în  un  caz  şi  în  altul ;  adecă  ca  creanţa  ce  un  Ro- 
mân ar  avea  în  contra  unui  străin  să  nu  devie  ilusorie  -), 
ceea  ce  s'ar  fi  întâmplat  mai  în  tot-deauna  dacă  Românul 
ar  fi  trebuit  să  reclame  pe  străin,  conform  dreptului 
comun,  la  tribunalul  domiciliului  s6u  din  străinătate. 
Legea  neputend  să  prevadă  toate  caşurile  •^)  vorbeşte  de 
eo  qaod  plerunir/ue  fit^  adecă  de  contracte,  pentru  că  ele 
sunt  isvorul  principal  al  obligaţiilor,  dar  nu  înţelege  prin 
aceasta  a  exclude  celelalte  sorginte  ale  obligaţiunelor.  ^Oonsi- 


*)    Vecji  stipra,  p.  7  şi  304.  y^Obligatioties  enim  ex  contracţii  smU^  aut 

quasi  ex  contracfu^    aut  ex  malejicio^  aut  quasi  ex  mahficio^, 

(Instit.,  III,  13,  §  2).  Veiji  şi  Gaîus,  Instit.,  III,  §  88. 

^)  Este  insă    de   observat   că    disposiţia   excepţională  a  art. 

13  este  criticată  de  autori.  Ve^i  Laurent,  I,  436.  Garson- 

net,  Pr,  civ.^  I,  §  175,  ab  inif'u),  A.  AVeiss,  op.  cit.,  p.  729  urm. 

Art.  12        3)   ^Codul  de  legi  nu  este  cu  putinţă,  (jlice  art.  12  din  codul 

C.  Calimach.         Caliniach,  să  cuprindă  toate  pricinele,  ci  cuprinde  numai  pe 

acele    ce  mai   adese-ori  se  întâmplă*'.    ^Neque  leges^   neque 

seftatusconmdta  ita  scribi  possupit.  ut  omne»  castis^  qui  quando- 

que  inciderint^    comprehendantur :   sed   sufficit  et  efij  quo'  ple- 

rumque  acciduut^  contineri^.  L.  10,  Dig.,  1,3,  De  legibus^  etc. 
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derând,  4îce  cu  drept  cuvânt  Curtea  din  Focşani,  că,  în 
cât  priveşte  argumentul  că  art.  13  din  codul  civil  preve- 
de numai  obligaţiuni  născute  din  un  contract,  ear  nu  şi 
obligaţiuni  născute  din  un  quasi-contract  sau  quasi-delict, 
acest  argument  este  nefundat,  pentru  motivul  că  art.  13 
nefăcend  o  distincţiune  restrictivă,  ci  enunţând  într'un  mod 
generic  cuvintele  „obligaţiuni  contractate",  nimic  nu  au- 
torisă  a  se  restrânge  aplicaţiunea  acestui  articol  numai  la 
obligaţiunele  născute  din  contract,  de  oare  ce  este  recu- 
loscut  în  principiu,  că  obligaţiunele  se  nasc  şi  din  quasi- 
3ontracte,  delicte  şi  quasi-delicte,  şi  pentru  aceste  nu  se 
vede  că  legiuitorul  să  fi  stabilit  altfel ..."  M. 

In  cât  priveşte  a  doua  ipoteză,  adecă  acea  în  care  un  Art  14  c.  c. 
străin    ar  fi  creditorul   unui  Român,  în  baza  unui    quasi-^^"*^^^®^®*" 
contract,  vom  decide  de  asemene,    prin  o  justă    reciproci- 
tate, că  Românul  fie  de  origină,  fie  inpămentenit  -),  va  pu- 


0  Ve^i  Dreptul  din  1881,  No.,  6.  Cpr.  Cas.  fr.  şi  C.  Caen.  D.  P., 
72.  1.  293.  D.  P.,  84.  2.  13.  Mai  vedi  incă  D.  P.,  48  1, 
consid.  de  la  p.  133.  D.  P.,  66.  1.  21.  D.  P.,  58.  2.  13.  D. 
P.,  64.  2.  102.  Trib.  Paris,  27  mai  1896.  Pand.  Pâriod., 
97.  5.  35.  Garsonnet,  Pr.  civ.,  I,  §  175,  p.  726,  nota  7. 
Rfepert.  Dalloz,  I)r.  civil,  263.  Pand.  fr.,  Gest.  d'affaires,  459. 
A.  Weiss,  op.  cit.,  p.  744  urm.  Masse,  Dr\  comm.,  I,  686. 
Grerbaiit,  De  la  compit.  des  trib.  fr.  ă  Vigard  des  etraiufers  en 
mafih-e  civile  et  comni.y  Nancy,  1882,  p.  240  urm.  Foelix-De- 
mangeat,  Dr.  inte^^nat.,  1, 175,  p.  359.  Louis  Durând,  op.  cit., 
p.  448  urm.  Aubry  et  Rau,  VIII,  §  748  bis,  p.  137,  text  şi 
nota  5.  Demolombe,  I,  250.  Vincent  et  Penaud,  op.  cit.,  v^ 
Compit.  en  mat.  civile,  86,  p.  239.  Bioche,  Dictionn.  de  procSd. 
civ.,  v"^  Etranger,  31  urm.  Marcade,  I,  139.  Demante,  I,  29 
bis  II.  Valette  sur  Proudhon,  Tr.  sur  Vitut  des  personnes, 
I,  p.  159,  nota  a.  Merlin,  BSpert.  t.  VI,  v^  Etranger,  p.  322, 
§  4.  Bonfils,  De  la  compot,  des  trib.  fr.  ă  Vegard  des  itrangers, 
71.  Renault  în  Sirey,  anul  1877,  1,  97.  Vecji  şi  1. 1,  par- 
tea 1,  a  lucrărei  noastre,  p.  177,  text  şi  nota  1.  —  Contra. 
C.  Paris,  5  iunie  1829.  R6pert.  Dalloz,  Dr.  civ.,  138,  nota  1 
(decisie  casată  p.  vicii  de  formă).  Ve^i  în  acest  din  urmă 
sens  şi  o  consultaţie  a  lui  Creinieux,  Sirey,  43.  1.  15. 

'O  Străinul  devenit  român  prin  înpămentenire  ar  fi  justiciabil 
de  tribunalele  române,  chiar  pentru  obligaţiuni  anterioare 
inpămentenirei  sale,  pentru  că  competinţa  tribunalelor  se 
r^ulează  după  posiţia  actuală  a  pârîtului,  ear  nu  după 
natura  primitivă  a  creanţei.  Cas.  fr.,  D.  P.,  67.  1.  308.  De- 
molombe, I,  253.  Foelix  Demangeat,  op.  cit.,  129,  p.  282.  Au- 
bry et  Rau,  VIII,  §  748  bis,  p.  143.  Masse-Verge,  I,  §  62, 
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tea  fi  tras  înaintea  tribunalelor  române  atât  pentru  obli- 
gaţiile contractate  de  densul  câtră  un  străin^  cât  şi  pentru  a- 
cele  care  ar  resulta  din  un  quasi-contract,  delict  sau  quasi- 
delict.  Ar  fi  straniu,  în  adevfir,  ca  străinul  in  a  cărui  a- 
faceri  s'a  amestecat  un  Român  fără  ştirea  lui,  să  fie  lipsit 
de  dreptul  de  a  reclama  pe  gerantul  român  înaintea  tri- 
bunalelor ţărei  *).  * 

Despre  plata  nedatorit&  *)— (Quasi-contract  unilateral) '). 

Al  doile  quasi-contract  de  care  se  ocupă  legiuitorul, 
este  plata  nedatorită. 

Acela  care,  din  eroare,  plăteşte  ceea  ce  nu  datoreşte,  are 
dreptul  să*  ceară  înapoi  (repetere)  ceea  ce  a  plătit  (art.  993, 
1092,  §  1),  pentru  că  altfel  primitorul  plăţei  {accipiens) 
s'ar  înbogăţi  în  detrimentul  aceluia  care  a  făcut-o  {solvens 
sau  dansj^). 


p.  84,  nota  7,  in  ^/i/n\  Vecji  şi  t.  I  a  lucrărei  noastre,  p. 
186,  nota  2.— Şi  vice-versa,  străinul  naturalisat  Român  va 
putea,  ca  şi  Românul  de  origină,  să  chieme  pe  nn  străin 
înaintea  tribunalelor  române  (art.  13  C.  C),  chiar  dacă  recla- 
mantul străin  n'ar  fi  devenit  Român  de  cât  în  urma  obliga- 
ţiunei  a  cărei  executare  se  urmăreşte.  Fcelix— Demangeat, 
I,  176,  p.  363.  Zachariae  (ediţia  Mass6  Ver^â),  I,  p.  84.  C. 
Paris.  D.  P.,  64.  2.  102,— Contră.  Mass6-Verg6,  loco  cU,, 
nota  7.  Mass^,  I)r.  comm,^  1,  682  (ediţia  a  2-a).  Cpr.  C. 
Paris.  D.  P.,  48.  2.  49. 

')  Pand.  fr.,  Gest.  (VaffrtlreR,  460.  A.  Weiss,  op.  cit.,  p.  745. 
Vincent  et  Penaud,  op.  şi  r*^  cit.,  204. — Coptfră,  Demante  et 
Colniet  de  Santerre,  I,  29  bis  II,  care  aplică  în  specie  re- 
gula comună :  Actor  sequitnr  forum  rei  (art.  58  Pr.  civ.). 

^)  Ve4i  Dig.,  12,6,  I)econdicfioneindebiti\ — Cod.,  4,  5,  pod^m ; — 
L.  o,  §  3,  Dig.,  44,  7,  De  oblig,  et  actionihus  ;— Instit.,  8,  27,  De 
oblig,  qnasi  ex  contraciu,  §  6  şi  7 ;— Art.  1887—1892  O.  Oa- 
liraach  (1431  urm.  C.  austriac). 

')   Gestiunea  de  afaceri  este,  din  contra,  un  quasi-contract  bi- 
lateral sau  sinalagmatic,   pentru  că  el    dă  naştere  la  obli- 
gaţiuni reciproce  între  gerant  şi  stăpân.  Ve^i  snpră,  p.  311, 
nota  2. 
Repetiţia       *)    Principiul  că  ceea   ce  a  fost  plătit  fără  a  fi  datorit,  este 
taxelor  va-  supus  repetiţiunei,  se  aplică  şi  la  perceperea  drepturilor  va- 

male, male.  Astfel,  s'a  decis  că  importatorul  poate  să  ceară  res- 

tituirea taxelor  percepute  după  declaraţia  sa,  dacă  există 
eroare  din  partea  administraţiunei ;  adecă  dacă  s'a  perceput 
mai  mult  de  cât  ar  fl  trebuit,  sau  dacă  s'a  perceput  o 
taxă  pentru  un  obiect,  pe  care  tariful  îl  scuteşte  de  vamă. 
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Această  acţiune  se  numea  altă  dată  şi  se  numeşte  şi  Condictio 
astăzi  Condictio  indehiti^  şi  se  întemeiează  pe  buna  credinţă    '"^®*^'^*- 
şi  echitate  {ex  cequo  et  bono)^  care  nu  permite  de  a  se  re- 
ţinea fără  causă  bunurile  altuia^). 

Acel  care  a  primit  un  lucru  nedatorit,  trebue  deci  săi 
restitue  aproape  ca  şi  cum  Tar  fi  primit  cu  titlu  de  înpru- 
mut,  quasi  ex  mvtui  datione  '^). 

Condiţiunele  cerute  pentru  ca  Condictio  indebiti  sd  poată 

a  rea  loc. 

Art.  1092,  §  1.— Ori-ce  plată  presupune  o  datorie:  ceea  ce 
s'a  plătit  fără  să  fle  debit,  este  supus  repetiţiunei,  (Art.  993  C. 
C.  Art.  1235  C.  fr.). 

Art.  992. — Cel  ce,  din  eroare  sau  cu  ştiinţă,  primeşte  ace- 

Cas.  belg.  D.  P.,  83.  2.  149.  Cpr.  T.  Huc,  VIII,  393.  Fu- 
zier-Herman,  art.  1377,  No.  3.  Ve^i  şi  Cas.  rom.,  22  noembr. 
1874.  Bulet.  S-a  1,  anul  1874,  p.  285. 

Se  poate  de  asemene  cere  înapoi  supra-taxele  percepute  Repetiţia  ta- 
de  o  companie  de  drum  de  fer  sau  de  Stat,  dacă  drumurile  xelor  plătite 
de  fer  se  exploatează  de  el,  în  caz  când  asemene   supra-*^j^^"î^^î'*^' 
taxe  ar  fi  ilegale  şi,  în  asemene  caz,    reclamaţia  va  putea 
fi  justificată  prin  toate  mijloacele  permise  de  legea  comercia- 
lă. C.  Bordeaux,  D.  P.,  92.  2.  455.  Ve(Ji  şi  T.  Huc,  loco  cU. 

In  asemene  caz,  fiind  însă  vorba  de  o  acţiune  personală  DomiciJial 
mobiliară,  se  îuţelege   că  administraţia  sau  direcţia  căilor  direcţiei  ge- 
ferate,  nu  poate  fi  chiemată  în  judecată  de  cât  la  sediul  ei,"®'**?  *f^" 
în   Bucureşti    (art.  75  No.  2.  Pr.  civ.  şi  art.  17,  L.  p.  ex-  *''''  ^^'*''^^* 
ploat.   căilor  ferate  din  1883).  Cas.  rom.  Dreptul  din  1896, 
No.  45  şi  Curiend  judiciar  din  acelaş  an,  No.  23.    Ve^i  şi 
tr.  nostru  în  limba  franceză,  p.  325,  nota  2,  art.  Actious. 

In  caz  de  logodnă  sau  de  promisiune  de  căsătorie,  dacă  Restituirea 
căsătoria  nu  are  Ioc,  pentru  un  motiv  sau  pentru  altul,  fie   farurilor 
care  din  viitorii  soţi  poate  să  ceară  de  la  celalalt  presen-     ®  °""  *" 
turile  făcute  cu  ocasiunea  logodnei,  şi  el  nu  se  poate  opune 
la  această  restituire,  de  vreme  ce  le  deţine  fără  causă. 

Art.  1301  din  noul  cod   german  este  formal  în  această   Art.  1301 
privinţă,  însă  acest  text  adaogă,  că  de  câte  ori  logodna  s'a  din  O.  ger- 
stricat  prin  moartea  unuia  din  logodnici,    se  presupune,  la      ™*"- 
caz  de  îndoeală,  că  restituirea  nu  trebue  să  aibă  loc.  „/m 
Zweifel  ist  anzunehmen^  dus  die  Buckforderung  ausgeschlossen 
seinsollj  tcenn  das  Verlobniss  durch  den  Tod    eines  der    Ver- 
lobten  aufgelost  ivird*^. 
')   Cpr.  Cas.  rom.,  S-a  I,  Bulet.  1883,  p.  186.— ,,/fec  condictio 
ex  bono  et  cequo  introducfaj   quod  alterius   apud  alterum  sine 
causa  deprelienditur^    revocare  conmevit^.    L,  66,  Dig.,  12,  6. 
«)  L.  5,  §  3,  Dig.,  44,  7,  De  oblig,  et  action.  şi  Instit.,  3, 27,  §  6. 
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ea  ce  nu'i  este  debit,  este  obligat  a'l  restitui  aceluia  de  la  care 
1-a  primit.  (Art.  993  urm.,  1092,  §  1,  1588  C.  C.  Art.  1376  C.  fr.). 

Art.  993. — Acela  care,  din  eroare,  crecjenduse  debitor,  a 
plătit  o  datorie,  are  drept  de  repetiţiune  în  contra  creditorului. 

Acest  drept  încetează  când  creditorul,  cu  biom  credinţa  ') 
a  desfiinţat  titlul  seu  de  creanţă  :  dar  atunci,  cel  ce  a  plătit,  are 
recurs  in  contra  adevăratului  debitor.  (Art.  992, 994  urm.,  1092, 
1588,  1638  C.  C.  Art.  1377  C.  fr.). 

Doue  sunt  condiţiunele  cerute    pentru    ca    restituirea 
plăţei  nedatorite  (condictio  indebiti)  sâ  poată  avea  loc  : 
1^  Facerea  unei  plăţi  nedatorite; 
2^  Plata  să  fi  fost  făcută  din  eroare  ^^), 


Prima  condiţie.— Plata  trebue  sa  fie  nedatoplta. 

Trei  ipoteze  se  pot  întâmpla  : 

Plata  unei  j^o  g'g^  plătit  O  datoHe  care  nu  are  fiinţă,  qtiod  omni- 

nuarefiinţĂ.wo  non  debefur  (L.  65.  §  9,  Dig.,  12,  6),  de  exemplu:    o 

datorie  achitată,  nulă  (inexistentă),  sau  chiar  numai  anu- 

labilă  ^),  sau  o  datorie  condiţională,  înainte  de  îndeplinirea 


Deosebire 

de  redacţie 

de  la    codul 

francez. 


Plata  unei 
datorii  sten- 
să  prin  pre- 
scripţie sau 
prin  efectul 
lucrului  ju- 
decat. 


^)  Aceste  cuvinte  lipsesc  în  textul  corespunselor  francez,  şi 
sunt  adaose  de  legiuitorul  nostru,  după  observaţiile  lui  Mar- 
cad6(V,  art.  1377,  p.267,  No.  IV).  Ve^iinfra,  p.  366,368. 
Cpr.  art.  1146  C.  italian,  care  prevede  de  asemene  că  re- 
petiţiunea  încetează  de  câte  ori  creditorul  de  bună  credinfâ 
s'a  desfăcut  de  titlu  şi  de  garanţiele  relative  la  creanţă: 
y^se  ii  creditare  in  conseguema  del  jxfgamenfo  si  e  prirafo 
in  buona  fede  del  tifolo    e  de!  le  catifele    reiaţi  re  al  credit  o^, 

-)  Cpr.  Cas.  rom.  şi  C.  Bucureşti.  Dreptul  din  1889,  No.  59 
şi  din  1890,  No.  74.  Bulet.  Cas.  S-a  I,  1889,  p.  618.  Drejf 
tul  din  1882,  No.  80  şi  Bulet.  Cas.  S-a  1,  1882,  p.  957. 

'^)  Laurent,  XX,  345,  346.  T.  Huc,  VIII,  390.  Cpr.  Cas.  fr., 
D.  P.,  86.  1.  433.— Ce  trebue  să  decidem  în  caz  când  da- 
toria ar  fl  fost  stensă  prin  prescripţie  sau  prin  efectul 
lucrului  judecat  ?  Există  sau  nu,  în  asemene  caz,  dreptul  de 
repetiţie?  Chestiunea  va  fl  discutată  infrd^  când  ne  vom 
ocupa  despre  obligaţiile  naturale  (art.  1092,  §  2).  Art.  1088 
din  codul  Calimach  (1432  C.  austriac)  prevede  că,  în  ase- 
mene caz,  acţiunea  în  repeţiune  nu  poate  avea  loc.  Con- 
form :  art.  72,  §  2,  Cod.  federal  al  obligaţiilor  (Elveţia)  şi 
art.  222,  C.  german  din  1896.  Cpr.  de  pe  acum  asupra  a- 
cestei  chestiuni  controversate  :  Pothier,  Condictio  indebiti^ 
V,  No.  145.  Laurent,  XX,  349.  Fuzier-Herman,  III,  art. 
1376,  No.  29.  Larombiere,  V,  art.  1376,  No.  22.  Troplong, 
Prese ription^  I,  33.— Tot  acolo  vom  vede  dacă  existenţa  u- 
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condîţianei  ^)  :  o  datorie  care  are  o  causă  iUcită  -)  sau  o 
datorie  a  c4ruî  instrument  de  probaţinne  este  învestit  cu 
o  iscălitură  falşă  ^),  etc.  Acest  caz  este  prev^dnt  de  art. 
1092,  §  1 :  „Ori  ce  plată  presupune  o  datorie ;  ceea  ce  s'a 
plătit  fără  să  fie  datorit,  este  supus  repetiţiunei". 

Obligaţiunele  alternative  dau    şi  ele  loc  la    acţiunea  Obiig.  aiter- 
în  repetiţiune.    „Dacă  cine-va  dator    fiind  a  da   unul  din  Jg^^^^- ^^jr 
dou6  lucruri,  numai  după  voinţa  sa,  au  dat  cu  greşală  a-     mach. 
mendoue,  ^ice  art,  1891  din  codul  Calimach  (1436  C.  au- 
striac),   poate   să  ceară  înapoi  acel  lucru   ce  va  voi  din- 
tr'acele  doue*^.    Această  soluţie  este  adevărată  şi  astăzi  *). 

2^  S'a  plătit  o  datorie  existentă,  însă  plata  s'a  făcut  Plata  făcuta 
altuia  de  cât  adevăratului  creditor^  guodalil  ^^beiur^  si  ah'i^^^^^^l^^^^^ 
mlvatur  (L.  65,  §  9,  Dig.,  12,  6) :  de  ex :    am  plătit  lui  tUtoruiui. 
A  ceea  ce  datoream  lui  B.  Acest  caz  este  prevfi^ut  de  art. 
992 :    „Cel  ce,  din  eroare    sau  cu  ştiinţă,    primeşte  aceia 
ce  nu-i  este  datorit,  este  obligat  al  restitui  aceluia  de  la 
care  Ta  primit". 

3^  S'a  plătit  o  datorie  existentă,  însă  plata  s'a  făcutPiata  tăcuta 
din  eroare  de  altul  de  cât  de  debitor,  si  id  qmd  cditis  ^'^-g^fanădecât 
hebatj  alius^  quasi  ipse  deheat,  salvat  (L.  65,  §  9,  Dig.,  12,  debitorul. 
6) ;  de  ex  :  'ţi  am  plătit  din  eroare   ceea  ce'ţi  datorea  un 


nei  obligaţiani  naturale  inpedicâ  sau  nu  acţiunea  iu  repe- 
tiţiune de  a  avea  loc.  Cpr.  T.  Huo,  VIII,  390. 

')  ^Suh  coîiditiofie  debitwn,  per  errorem  sotutum,  pendente  qui- 
detft  conditione^  repefitur ;  conditlone  autem  existente^  repet l  non 
potest^.  L.  16,  Pr.,  Dig.,  12,  6,  De  condicfione  imlebUL^  A- 
cel  ce  au  plătit,  (Jice  art.  1889  din  codul  Calimach  (1434  C. 
austriac),  poate  să  ceară  întoarcerea  celor  plătite,  când  da- 
toria ori  cu  ce  chip  va  fi  incă  nelămurită  (adecă  necertă), 
sau  când  atârnă  hicd  de  îndeplinirea  condiţiei  adăogite.  Iar 
plata  unei  datorii  limpezite  şi  fără  condiţie,  nu  poate  s'o 
ceară  înapoi  ca  cuvent  că  au  plătit-o  înaintea  termenului^. 
,Dacă  o  obligaţie  cu  termen  s'a  îndeplinit  înainte  de  ter- 
men, repetiţia  nu  are  loc,  (Jice  art.  813,  §  2  din  noul  cod 
german**.  Soluţia  codului  Calimach,  in  privinţa  obligaţiilor 
cu  termen,  este  admisă  şi  astăzi,  pentru  că  cine  are  termen 
datoreşte  (art.  1023  C.  C,  316  C.  corn.).  Cpr.  Thiry,  III,  198. 
Laurent,  XX,  347.  T.  Huc,  VIII,  391,  p.  520.  E.  Lehr, 
Dr.  fferifianiqtie^  238,  p.  287.  Ve4i  şi  '>{/>«,  explic,  art.  1023. 

*)  BaudiT,  II,  1341.  Cas.  fr.,  D.  P.,  87.  1.  465. 

»)    Baudry,  loco  cit.,  Cas.  fr.,  D.  P.,  86.  1.  88. 

♦)  Cpr.  Laurent,  XX,  347,  in  Jine.  Peucescu,  II,  187.  T.  Huc, 
VIII,  391. 
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altul  ^).  Acest  ultim  caz  este  prev6^ut  de  art.  993,  §  1 :  ,A- 
cela  care,  din  eroare,  cre^enduse  debitor,  a  plătit  o  dato- 
rie, are  drept  de  repetiţiune  în  contra  creditorului**. 
Art.  993,  §  2.  La  aceastft  regulă  se  face  însă  excepţie  prin  §  2  al 
art.  993.  In  adevfir,  acest  text  prevede  că  „dreptul  de  re- 
petiţiune încetează,  când  creditorul,  cu  bună  credinţă^  a 
desfiinţat  titlul  s6u  de  creanţă,  remânend  acelui  ce  a  plă- 
tit recurs  contra  adevăratului  debitor"  ^). 

Eată  ipoteza  pe  care  o  prevede  textul :  A  îmi  dato- 
rea  o  sumă  de  bani,  care  mi  s'a  plătit  de  B  din  eroare, 
cre^end  că  el  este  debitor.  Dacă,  în  urma  acestei  plăţi,  am 
desfiinţat  titlul  creanţei,  rupându'l  de  ex.,  sau  ştergend 
semnătura  de  pe  el  ^),  etc,  pentru  că  nu  mai  am  nevoe  de 
el,  de  oare  ce  am  fost  desinteresat,  nu  mai  sunt  obligat  a 
restitui  ceea  ce  am  primit,  fiind  că  ne  mai  avend  nici  un 
titlu,  adevăratul  debitor  ar  putea  să'mi  refuse  de  a  plăti 
datoria,  şi  eu  nu  Taş  putea  constrenge  la  plată  ne  mai  a- 
vend  nici  o  dovadă  contra  lui.     Paguba,  în   asemene  caz, 


Plată  fAciitft 
de  o  a  treia 

persoană  ou 
bună  Rtiinţă 

în  numele  de- 
bitorului. 


Oblig,  con- 
statată prin 
un  act 
autentic. 


Menţiunea 
iacutâ  în  do- 
sul titlului 
de  primirea 
banilor  nu 
împedică  re- 
petiţia. 


^)  Plata  făcută  de  o  a  treia  persoană  in  numele  debitorului 
şi  cu  bană  ştiinţă  că  nu  plăteşte  o  datorie  a  sa,  ci  a  adevă- 
ratului debitor,  nu  dă  loc  la  rondictio  imhbiti^  ci  la  o  acţiu- 
ne în  despăgubire  îndreptată  contra  debitorului  liberat. 
Există  deci  în  specie  gestiune  de  afaceri,  ear  nu  o  plată 
nedatorită.  Trib.  Ilfov,  Dreptul  din  1887,  No.  49.  Cpr.  Lan- 
rent,  XX,  357,  injine. 

*)  Aceasta  este  singura  excepţie  pe  care  o  prevede  legiui- 
torul. Mai  există  însă  şi  un  alt  caz  în  care  repetiţiunea  na 
va  avea  loc,  şi  anume  acel  în  care  creditorul,  care  a  pri- 
mit ceea  ce  i  se  datorea,  ar  fi  stipulat  că  acel  care  a  fă- 
cut plata,  să  nu  poată  exercita  nici  un  soia  de  repetiţiune, 
stipulaţiune  care  ar  fi  validă  in  basa  libertăţei  conyentiu- 
nelor  (art.  969).  Demolombe,  XXXI,  331. 

^)  Aceasta  lasă  a  se  presupune  că  este  vorba,  în  specie,  de  o 
obligaţiune  constatată  prin  un  act  sub-semnătură  privată, 
căci  actul  autentic  nu  poate  nici  o  dată  fi  distrus,  pentru 
că  se  poate  în  tot-deauna  scoate  copie  de  pe  originalul  a- 
flător  în  archiva  tiibunalului  (art.  12  L.  din  1  sept.  1886). 
Cpr.  Peucescu,  II,  225. 

Menţiunea  făcută  de  creditor  în  dosul  titlului  despre  pri- 
mirea banilor  neechivalând  cu  desfiinţarea  lui,  nu  va  împe- 
deca,  cel  puţin  în  regulă  generală,  acţiunea  în  repetiţiune. 
Creditorul  contra  căruia  s'ar  exercita  o  asemene  acţiune  se 
va  adresa  la  adevăratul  debitor,  carele  nu  se  va  putea  o- 
pune  la  plată,  îndată  ce  i  se  va  dovedi  că  banii  primiţi  au 
fost  lestituiţi.  Cpr,  Peucescu,  loco  supră cit. 
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nu  mft  va  privi  pe  mine,   ci  pe  solvent,    el  fiind  în  culpă  Acjiunea  de 
că  n'a  deschis  ochii.    De  aceea,    el  nu  are  în  contra  mea*"^^™^®"^* 
acţiunea  în  repetiţiune,  ci  acţiunea    de  in  rem  verso  ^)    în 
contra  adevăratului  debitor  pentru  care  a  plătit  (art.  993,  §  2). 

»)  Laarent,  XX,  364.  T.  Huo,  VIII,  397.  Giorgio  Giorgi,  V, 
99.  Demolombe,  XXXI,  327.  Fuzier-Herman,  III,  art. 
1377,  No.28~Ve4iînsăLarombiâre  (V,  art.  1377,  No.  11), 
după  care  recursul  plătitorului  ar  fi  o  acţiune  negotionim 
gestorum.  In  acelaş  sens.  Gr.  G.  Peucescu,  II,  230. 

Ori-care  ar  fi  caracterul  acestui  recurs,  el  poate  adese-  Plătîtornl 
ori  să  remâe  ineficace  din  causa  insolvabilităţei   debitoru-  are  el  garan- 
lui  liberat.  De  aceea,  autorii  se  întreabă  dacă  solventul  sau ^^®*^^*^^®^" 
plătitorul  se  poate   sau  nu  folosi  de  garanţiele  care  asigu-j^^tastensă? 
rau   creanţa  stensă  prin  plată  ? 

Este  un  caz  în  care  afirmativa  nu  poate  suferi  îndoeală,  Subrogaţie 
şi  anume,  acel  în  care  plata  s'a  făcut  in   condiţiunele   su-     legala, 
brogaţiunei  legale  (art.  1108).  După  art.  1108,  subrogaţiu-  ^^-  ^^^ 
nea  se  face  de  drept,  ipso  jure : 

1^  In  folosul  aceluia  care,  fiind  el  însuş  creditor,  plă- 
teşte altui  creditor  ce  are  preferinţă,  adecă  privilegiti  sau 
ipotecă ; 

2"  In  folosul  aceluia  care,  dobândind  un  imobil  ce  era 
ipotecat,  plăteşte  preţul  creditorilor  ipotecari,  în  loc  de  a'l 
plăti  venijetorului ; 

3^  In  folosul  aceluia  care,  fiind  obligat  cu  alţii  sau  pen- 
tru alţii  la  plata  datoriei,  de  ex.,  în  calitate  de  co-debitor 
sau  de  fidejusor,  are  interes  a  o  plăti ; 

4®  In  fine,  în  folosul  moştenitorului  beneficiar,  care, 
din  averea  sa  personală,  a  plătit  datoriele  succesiunei. 

In  toate  aceste  caşuri,  acel  care  a  plătit,  fie  chiar  din 
eroare,  fiind  imo  jure  subrogat  creditorului  care  'şi-a  primit 
plata,  se  va  lolosi  de  toate  asigurările  accesorii  ce  ga- 
rantau creanţa  plătită,  pentru  că  art.  1108  nu  distinge  în- 
tre caşul  în  care  plata  s'ar  fi  făcut  din  eroare  sau  fără 
eroare.  Art.  1108  cuprincjend  o  disposiţie  generală,  ca  a- 
tare,  se  aplică  şi  la  plăţile  făcute  din  eroare.  Demolombe, 
XXXI,  329.  Larombiere,  V,  art.  1377,  No.  11.  Peucescu, 
II,  232.  Fuzier-Herman,  III,  art.  1377,  No.  28.— Vedi  însă 
Laurent,  XX,  364. 

Aceiaş  soluţie    este    aplicabilă  şi    în  caz  de  subrogaţiu-  Subrogaţie 
ne  convenţională  (art.  1107).  Astfel,  dacă  cre^endu-me  chie-  ^^Jl^'^^t^?' 
mat  împreună  cu  alţii  la  o  moştenire,  am  desinteresat  pe  un  "*  lîot. 
creditor  ipotecar,   stipulând,    conform  art.  1107,    că  voi  fi 
subrogat   în   drepturile  sale,  şi  apoi,  în  urmă,  se  va   desco- 
peri un  testament  prin  care  întreaga  moştenire  este  lăsată 
unui  legatar  universal,  voi  avea  contra  acestui  legatar  ac- 
ţiunea   ipotecară  ce    aparţinea    creditorului   pe  care   Fam 
plătit.  Cpr.  Peucescu,  II,  233. 
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Existenta 
bunei  cre- 
dinţe. 
Deoseb.  de 
redacţie  de 
la  codul 
francez. 


Caşurile 
în  care  art. 
993,  §  2  nu 
mai  este  a- 

plicabil. 
Controversă. 


Remâiie  insă  bine  înţeles,  şi  textul  nostru  de  astă  data 
o  spune  anume,  că  creditorul  care  a  primit  plata  nu  se  poa- 
te opune  la  restituire  de  cât  dacă  a  fost  de  bună  credinţă^ 
adecă  dacă  a  credut  că  acel  care  a  plătit  era  adevăratul 
debitor,  căci  dacă  el  ştiea  că  plătitorul  nu'i  datoreşte  ni- 
mic, nu  mai  exisă  nici  o  raţiane  de  a  se  stabili  o  excep- 
ţie în  favoarea  sa,  şi  dreptul  comun  îşi  va  primi  aplicaţie  M. 

Dar  dacă,  în  loc  de  a  desfiinţa  titlul  obligaţiunei, 
creditorul  ar  ti  lăsat  să  se  îndeplinească  prescripţia,  sau 
ar  fi  renunţat  la  siguranţele  care  garantau  creanţa  sa,  ori 
ar  fi  neglijat  de  a  păstra  acele  siguranţe,  nereinoind,  bună- 
oară, inscripţia  sa  ipotecară  (art.  1786),  disposiţia  art.  993 
§  2  n'ar  mai  fi  aplicabilă,  pentru  că  ea  fiind  excepţională, 
nu  poate  fi  întinsă  la  alte  caşuri  nepreveijute  de  lege: 
Exceptiones  sunt  strictissimw  interpretationis  "^). 


Caşurile  in 
care  nu  exis- 
tă subrogaţi  e 

legalA. 
Controversă. 


Mai  mult  incă,  se  susţine  că  acel  care  a  plătit  din  eroa- 
re are  asigurările  creanţei  plătite  chiar  când  n'ar  exista  sub- 
rogaţiune  legală  sau  convenţională.  Demolombe,  XXXI,  330. 
Larombifere,V,  art.  1377,  N.  11.  Mourlon,  II,  1680.  Chestiunea 
de  astă  dată  este  insă  iudoelnică,  pentru  că  de  câte  ori 
s'a  severşit  o  plată  pură  şi  simplă,  fără  subrogaţiune,  obli- 
gaţiunea s'a  stens  cu  toate  asigurările  care  o  garantau,  şi 
echitatea  nu  poate  să  meargă  pană  a  le  reinvia,  spre  a  le 
acorda  aceluia  care  a  făcut  plata.  Laurent,  XX,  364.  Peu- 
cescu,  II,  234.  C'omp.  şi  Laurent,  IX,  187. 

O  Cpr.  Pothier,  Oblig,,  II,  256.  Marcade,  V,  art.  1377,  No.  IV. 
Baudry,  II,  1341.  Fuzier-Herman,  III,  ait.  1377,  No.  27. 
Thiry,  III,  199.  Peucescu,  II,  228.  Demolombe,  XXXI,  317. 
Larombi^re,  V,  art.  1377,  No.  8.  Demante,  et  Colmet  de 
Santerre,  V,  358  bis  I.  T.  Huc,  VIII,  396,  şi  toţi  autorii. 

«)  Baudry,  II,  1341,  in  Jim.  Laurent,  XX,  363.  T.  Huc,  VIII, 
396.  Fuzier-Herman,  III,  art.  1377,  No.  20  urm.  Cas.  fr.  şi 
C.  Eiom.  D.  P.,  59. 1.  362.  D.  P.,  56. 2.  136.  Cpr.  D.  P.,  48. 
1.  2U.— Contră.  Pothier,  Oblia.,  II,  256.  Demolombe,  XXXI, 
321  urm.  Duranton,  XIII,  685.  Aubry  et  Hau,  IV,  §  442. 
p.  733,  text  şi  nota  21.  Larombifere,  V,  art.  1377;  No.  10. 
Thiry,  III,  199.  Demante,  V,  358  bis  1.  Cpr.  C.  Caen,  D. 
P.,  92.  2.  177.  Codul  italian  admite  în  termeni  expreşi  a- 
cest  din  urmă  sistem.  Ve^i  art.  1146  din  acest  cod,  citat 
textual  mpră,  p.  364,  nota  1.  Tot  în  acest  sens,  şi  în  ter- 
meni mai  formali  încă,  este  redactat  art.  1899  din  codul 
spaniol  de  la  1889. 
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A  doua  condiţie.— Plata  trebue  sa  fi  fost  făcuta  din  eroare 
în  toate  caşurile.  Controversa. 

Pentru  ca  condicţiunea  indebiU  să  poată  avea  loc,  nu  este 
de  ajuns  ca  să  se  fl  făcut  o  plată  nedatoritâ,  ci  mai  tre- 
bue încă  ca  plata  să  fi  fost  făcută  din  eroare^  sau  cu  gre- 
sală,  după  cum  se  exprimă  art.  1887  din  codul  Calimach 
(1431  C.  austriac)  ^),  şi  aceasta  în  toate  ipotezele  mai  sus 
expuse,  fără  a  se  distinge  caşul  inexistenţei  datoriei  (art. 
1092,  §  1)  de  acela  în  care  plata  s'ar  fi  făcut  altuia  de 
cât  adevăratului  creditor  (art.  992)  şi  de  caşul  în  care 
plata  s'ar  fi  făcut  de  altul  de  cât  de  adevăratul  debitor 
(art.  993,  §  1). 

In  adevăr,  dreptul  roman  nu  făcea  nici  o  deosebire  Tradiţia  ve- 
între  aceste  caşuri,  şi  discursul  tribunului  Tarrihh  ^)  ne  ^'"®- 
dovedeşte  că  legiuitorul  s'a  referit  în  totul  la  tradiţiunea 
romană,  după  care,  în  toate  caşurile,  condicţiunea  indebiti 
nn  era  primită  de  cât  dacă  plata  fusese  făcută  dineroare\ 
de  unde  şi  consecinţa  că  acţiunea  în  repetiţiune  nu  există 
pentru  acel  care  a  plătit  un  lucru  nedatorit,  ştiind  că  nu'l 
datoreşte  :  „Dacă  cineva  au  dat  un  lucru  ca  o  datorie, 
ce  ştiea  că  nu'i  dator^  ^\ct  art.  1888  din  codul  Calimach 
(1432,  in  fine  C.  austriac),  nu  poate  să  ceară  întoarcerea 
lui"  3).  (Cpr.  art.  814  C.  german  din  1896). 

Această  soluţie  este  foarte  juridică,  pentru  că  condic-  justificarea 
ţiunea  indebiti  fiind  întemeiată  pe  echitate  (ceqtâtatis  ratione^  ^^f^fl* 
ex  (equo  et  bono)^  echitatea  nu  cere  ca  legea  să  vie  în  a- 
jutorul  aceluia  care  a  plătit  ştiind  că  nu  este  dator,  fiind 
că  el  singur  'şi  a  pricinuit  cu  voinţă  dauna  ce  sufere, 
şi  cu  drept  cuvent  i  se  poate  aplica  adagiul :  volenfi  non 
fit   injuria. 

In  adevfir,  din  dou6  lucruri  unul :  sau  cineva  a  plă- 
tit o  datorie  inexistentă,  ştiind  că  nu  este  dator,  şi  atunci 


acestei 
itiuni. 


')  Eroarea  în  care  se  găseşte  plătitorul  trebue  să  fie  causa  de- 
terminantă a  plăţei.  Cas.  fr.  D.  P.,  85.  1.  417. 

=)   Ve(Ji  Locre,  VI,  p.  285,  286. 

•)  ^Ef  (fuidem  si  quis  indebitum  ignorans  solvit^  per  hanc  ac-  Dreptul 
tiofvpm  condlcere  poteM.  Sed  si  sciens  se  non  debere  roman. 
solvit,  cessat  repetifio^.  (L.  1,  §  1,  Dig.,  12,  6,  De  condic. 
indebiti),  Veiji  şi  L.  53,  Dig.  50,  17,  unde  se  ^\q%  :  „Cujiis  per 
errorem  daţi  repet  itio  e.st^  ejm  comidto  daţi  donat  io  est^.  Mai 
ve<Ji  încă  L.  9,  Cod.,  4, 5,  unde  se  (Jice  :  y^Indehitnm  solutum 
sciens,  non  rerte  repet it*^. 

24 
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intenţia  sa  a  fost  de  a  face  o  donaţiune,..  donasse  videtiir 
(L.  53,  Dig.  50,  17) ;  sau  plata  a  fost  făcută  pentru  sten- 
gerea  unei  obligaţiuni  existente  de  câtră  o  persoana  care 
ştiea  că  nu  datoreşte,  şi  în  asemene  caz,  este  de  presupus 
că  acea  persoană  a  voit  să  plătească  în  socoteala  şi  pentru 
debitorul  adevărat.  Plata  netiind  deci  în  specie  fără  causă. 
acţiunea  în  repetiţiune  din  partea  acestui  solvens^  nu  va 
putea  să  aibă  loc  '). 
Eroare  de  Pentru  ca  condicţiunea  indehiti  să  poată  avea  loc,  se 

*^drept/ ^  ^^^'®  deci  în  tot-deauna  o  eroare  din  partea  acelui  care  a 
făcut  plata,  fără  a  se  distinge  între  eroarea  scusabilâ  sau 
nescusabilâ,  între  acea  de  fapt  sau  de  drept '-).  Codul  actual 


Dreptul  ro- 
man. Contro- 
versă. 


Dreptul  stră- 
in si  codul 
Caiimach. 


')  Pothîer,  Condlctio  indeblti,  V,  160.  Baudry,  II,  1342.  T. 
Huo,  VIII,  388.  Vigie,  II,  1691.  Thiry,  III,  198.  Laurent. 
XX,  352.  Arntz,  III,  468.  Larombiere,  V,  art.  1376,  Xo. 
2  şi  26.  Aubry  d  Rau,  IV,  §  442,  p.  728,  nota  3  şi  4.  De- 
molombe,  XXXI,  276  urm.  Fuzier-Herman,  III,  art.  1377, 
1  urm.  Er.  Lehr,  Dr,  germanique^  238.  Giorgio  Giorgî,  V. 
100.  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  85.  1.  ^11.— Contră.  Marcade,  V. 
art.  1377,  No.  1.  Demante  et  Colmet  de  Santerre,  V, 
174  bis  XII  şi  357  bis  III.  Masse-Verge,  IV,  §  623,  p.  Id. 
nota  4.  Mourlon,  Bevue  pratuiue^  anul  1864,  t.  18,  p.  196, 
No.  4.  Cpr.  şi  Mourlon,  II,  1674.  După  aceşti  din  urmă  au- 
tori,  eroarea  solventului  u'ar  fi  necesară  pentru  admiterea 
condicţiunei  indehiti  în  ipotesele  prevedute  de  art.  1092,  § 
1  şi  992,  ci  numai  în  casui  art.  993. 

2)  Baudry,  II,  1342,  in  fine.  Arntz,  III,  468.  Vigie,  II,  1693. 
AcoUas,  II,  975.  Laurent,  XX,  354.  Demolombe,  XXXI, 
280.  Demante,  V,  357  bis  VII.  Larombiere,  V,  art.  1376. 
No.  32.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  442,  p.  729.  Marcade,  V,  art. 
1376,  No.  2.  Solon,  Nxdlith  des  ades,  I,  205.  Duranton,  X, 
128  şi  XIII,  682.  Fuzier-Herman,  III,  art.  1377,  No.  5.  Thirv. 
III,  198.  Giorgio  Giorgi,  V,  101.  Mass^.Verg6,  IV,  §  t>23. 
p.  10,  nota  6.  Gas.  rom.  Bulet.  S-a  1,  1875,  p.  131.  ('as. 
fr.,  D.  P.,  85.  1.  417.  Vecji  şi  supm,  p.  53. 

La  Romani,  se  controversa,  din  contra,  chestiunea  de  a 
se  şti  dacă  acel  care  făcuse  o  plată  nedatorită  din  caus;i 
unei  erori  de  drept  (error  juris)  avea  sau  nu  condicţiunea 
indehiti,  Cpr.  L.  9,  §  5,  Dig.,  22,  6,  De  juri^  et  facti  igno- 
rantia  şi  L.  10,  Cod.,  1,  18,  eodem  fit.  Vedi  şi  auprăy  p.  53. 
nota  2. 

Mai  este  încă  de  observat  că  art.  1523  din  codul  8axo- 
uiei  şi  art.  1431  din  codul  austriac,  preved  anume  atât  e- 
roarea  de  fapt  cât  şi  acea  de  drept  (Rechfstirrthnm),  Tex- 
tul corespuncjetor  din  codul  Caiimach  (1887)  vorbeşte  nu- 
mai de  (jreşald,  însă  acest  cuvent  fiind  general,  se  înţelege 
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nu  distinge,  în  adevfir,  eroarea  de  fapt  de  acea  de  drept,  de 
cât  în  caşul  art.  1206,  §  2. 

Codul  francez  mai  distinge  încă  eroarea  de  fapt  de  a-^^^^ptni  fran- 
cea  de  drept  în  materie  de  trănsacţiuni  (art.  2052,  §  2)  Oj^'^re  d?re 
însă  acest  text  a  fost  eliminat  de  legiuitorul  nostru  (art.  daeţie. 
1711),  din  causă  că  el  vorbeşte  şi  de  lesiune,  pe  care  le- 
giuitorul român  na  admis-o,  în  privinţa  majorilor,  de  cât 
în  caşul  art.  694  '^).  Oausa  eliminărei  §  2  din  art.  2052 
fr.  nu  se  datoreşte  deci  eroarei  de  drept,  despre  care  vor- 
beşte acest  text,  ci  lesiunei,  pe  care  legiuitorul  n'a  voit  s'o 
admită  cu  nici  bn  preţ.  In  loc  de  a  se  elimina  din  textul 
fr.  ceea  ce  este  relativ  la  lesiune,  s'a  eliminat  articolul 
întreg. 

Conform  principiului  înscris   în  art.   1169,    acel  care  Art.  ii69. 
exercită  acţiunea    în  repetiţiune  va  trebui    să  dovedească 
existenţa  tuturor  condiţiunelor    cerute  de   lege  pentru    ca 
acţiunea  sa  să  fîe  primită  în  justiţie  ^). 

El  va    trebui    deci  să  stabilească :    1^  faptul  plăţei  :  Ce  treUue 
2^  că  plata  nu  era  datorită,  adecâ  că  nu  exista  nici  o  obli-*^^j^^^^J^^ţ®^ 
gaţie  civilă  sau  naturală,  sau,  dacă  o  asemene  obligaţie  avea  exercita  ac- 
fiinţă,  că  el  nu  era  debitor,  sau  în  fine,    dacă  el  era  <1«- ^"periţie^^^^ 
bitor,  că  acel  care  a  primit  plata  nu  era  adevăratul  cre- 
ditor ;    S^  că    plata  a  fost    făcută  din  eroare,  fie  de  fapt, 
fie  de  dreptul. 

Dovada  acestor  fapte  nu  se  va  putea  face,    în  mat e- Proba  «efa- 
rie  civilă  *),  de  cât  conform  dreptului  comun ;  ceea  ce  în-  (ireptlluo- 


nnm. 


cH  cuprinde  şi  eroarea  de  drept.— Art.  468  din  codai  cant. 
Grisons  (opera  profesornlni  Planta)  şi  art.  1221  din  codul 
cant.  Znrich  de  la  1855  (opera  savantului  profesor  Bluntschli) 
prevede,  din  contra,  că  eroarea  de  drept  nu  este  o  causă 
de  repetiţiune  de  cât  atunci  când  din  împrejurări  excepţio- 
nale reesă  că  ea  era  scusabilă  (probahilis  error)  ;  când,  de 
ex.,  ea  este  relativă  la  un  principiu  de  drept  controversat 
între  jurisconsulţi  şi  când  persoanele  străine  de  ştiinţa  drep- 
tului ar  putea  fi  scusate  că  n'au  înţeles.  Ve^i  Bluntschli, 
PrivafrechUicheH  Gesetzbuch^  mit  Erlăut^naigen  (ediţia  a  2-a, 
1872)  şi  E.  Lehr,  Ih\  gennanique,  238. 

O   Ve^i  supră^  p.  54,  ad  notam. 

O  Ve(Ji  mprdj  p.  91  urm,  95. 

^)   Cpr.  art.  1900  din  codul  spaniol  de  la  1889. 

*)    Cpr.  Cas.  fr.,  27  iulie  1894.  Pand.  Period,,  95.  1.  833. 

^)  In  materie  comercială,  dovada  se  va  putea  face  prin  ori  Codul  co- 
ce  mijloace  (art.  46  urm.  C.  com.).  T.  Huc,  VIII,  394,  in  mercial. 
fne,  Cpr.  C.  Poitiers  şi  Bordeaux,  D.  P.,  92.  2.  455. 
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Dovedirea 
erorei. 


Presumpţiu- 

nea  erorei. 

Controversa. 


Caşurile  în 
care  recla- 
manta! este 
scutit  de 
oare-care 
dovedi. 


Semnează  că  proba  testimonială  şi  presumpţiunele  nu  sunt 
admisibile  de  cât  atunci  când  există  un  început  de  dova- 
dă scrisă  (art.  1197)  ^). 

Numai  eroarea  va  putea  fi  dovedită  prin  ori  ce  mij- 
loace de  probaţiune,  ea  fiind  un  fapt  despre  care  solven- 
tul n'a  putut  să'şi  procure  o  dovadă  scrisă  *-). 

In  ori  ce  caz,  eroarea  nu  se  presupune,  pentru  că  nici 
un  text  nu  admite  asemene  presumpţiune  legală  ^). 

Fiind  însă  că  a  doua  dovadă  are  de  obiect  un  fapt 
negativ  (faptul  că  nu  se  datorea),  şi  a  treia,  un  fapt  in- 
telectual (eroarea),  judecătorii  vor  avea  oare-care  latitudi- 
ne in  apreciarea  lor. 

Astfel,  dacă  pârîtul  începe  prin  a  nega  cu  rea  cre- 
dinţă plata  care  se  dovedeşte  de  reclamant,  judecătorul  va 
scuti  pe  acest  din  urmă  de  celelalte  dovedi,  condamnând 
pe  pârît  la  restituire,  afară  de  caşul  când  acesta  va  do- 
vedi că  plata  iî  era  datorită,  căci  ar  fi  absurd,  după  cum 
se  exprimă  o  lege  din  Digeste,  ca  acel  care  a  tăgăduit 
primirea  unei  sumi  de  bani  şi  a  fost  dovedit  de  minciunos. 
să  poată  sîli  pe  adversarul  s6u  a  dovedi  că  suma  plătită 
nu  era  datorită  '*).  Regula  înscrisă  în  această  lege,  ad- 
misă formal  prin  art.  1223  din  codul  cant.  Zurich  şi 
prin  art.  1900  din  codul  spaniol  ^),  va  fi  deci  observată  şi 


Codul  spani- 
ol. Art  1901. 


Art  1900 
C.  spaniol. 


O  Baudry,  II,  1343,  Thiry,  III,  198.  Demolombe,  XXX,  151, 
158  şi  XXXI,  283  urm.  Fuzier-Herman,  III,  art.  1377,  No. 
16  urm.  Laurent,  XX,  366  urm.  Vigie,  II,  1693.  Demante. 
V,  357  bis  VIII.  T.  Huc,  VIII,  394. 

*)   Vigi6,  loco  supră  cit  T.  Huc,  VIII,  394. 

»)  Laurent,  XX,  368.  T.  Huc,  VIII,  394.— r/awfra.  Demolombe, 
XXXI,  286.  Ăubry  et  Rau,  IV,  §  442,  p.  730.  Larombiere, 
V,  art.  1376,  No.  30.  In  acest  din  urmă  sens,  art.  1901  din 
codul  spaniol  prevede  că  „plata  se  presupune  a  fi  fost  fă- 
cută din  eroare,  când  se  dă  un  lucru  care  n'a  fost  nici  o 
dată  datorit,  sau  care  fusese  plătit;  acel  de  la  care  secere 
restituirea  poate  însă  să  dovedească  că  remiterea  i-a  fost 
făcută  cu  titlu  de  liberali tate,  sau  cu  altă    causă  justă**. 

*)  jfPer  etenim  absurdutn  est^  mm  qui  ab  initio  mgavit  jtecunUim 
suscepme^  poiftqtmm  fuerit  convictns  mm  accepisse,  probatio- 
neiyi  non  debiti  ab  adiersario  exigere^.  (L.  25,  Pr.,  in  tnedio^ 
Dig.,  22,  3,  De  probationihus), 

^)  „Dovada  plăţei  incumbă  aceluia  care  pretinde  că  a  făcut-o, 
(Jice  art.  1900  din  codul  spaniol.  El  va  trebui  însă  să  mai 
dovedească  eroarea  sa,  afară  de  caşul  când  pârîtul  va  nega 
primirea  plăţei.  In  asemene  caz,  dovada  facerei  plăţei  des- 
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astăzi,  CU  toate  că  ea  n'a  fost  reprodusă  în  legea   actuală  ^). 

Dacă  există  îndoeală,  ea  va  fi  interpretată  în  contra 
aceleia  din  părţi,  ori  care  ar  fl^  care,  trebuind  să  aducă  o 
probă;  o  aduce  necomplectă  sau  neîndestulătoare.  Acesta 
este  înţelesul  ce  autorii  dau  unui  fragment  a  lui  Ulpian, 
în  care  se  (Jice  :  „/»  re  obscura^  meliiis  est  f avere  repetiţia- 
ni^   quam  adventifio  lucro^.  (L.  41,  §  1,  Dig.,  50,  17,)  ^). 

De  câte  ori  aceste  doveţiî  au  fost  făcute,  de  atâte  ori 
repetiţiunea  va  avea  loc,  fără  a  distinge  dacă  acel  care 
a  primit  plata  era  de  bună  sau  de  rea  credinţă,  dacă 
el  a  primit-o  din  eroare  sau  cu  ştiinţă,  ţlice    art.    992  ^). 

Restituţia  va  avea  loc,  chiar  dacă  acel  care  a  primit 
plata  era  de  bună  credinţă,  pentru  că  buna  sa  credinţă 
nu'l  autorisâ  a  se  înavuţi  în  detrimentul  altuia. 

Buna  sau  reaua  credinţă  se  iea  în  consideraţie  numai  CasurUe  în 

pgwA    1)11  TI  A 

când  este  vorba  de  a  se  hotărî  câtimea  restituţiunei,  şi  o-  găureaua 
bligaţia  restituirei    este  mai  mult    sau  mai  puţin    întinsă,  credinţă  se 
după   cum    primitorul    plâţei    (accipiens)   era    sau    nu    de  ^^  deraţie!*^' 
bună  credinţă  (art.  994 — 996).  Obligaţiunea  restituirei  mai 
variază  încă  după  natura  obiectului  plăţei  (art.  995). 

Acţiunea  pentru  restituirea  plăţei  nedatorite  este  o  Acţiunea  în 
acţiune  personală,  care  aparţine  acelui  ce  a  făcut  plata  pa*i(iie\ce- 
din  eroare,  fie  că  a  plătit  el  însuş,  fie  că  altul  a  plătit  !«ia  care  a 
pentru  densul,  de  ex.,  un  mandatar  legal  sau  convenţional.   ^^"  ^  *  *' 

cârcă  pe  reclamant  de  ori  ce  altă  probă.  Aceasta  nu  în- 
pedecă  însă  pe  pârit  de  a  justifica  că  ceea  ce  se  presupu- 
ne a  fi  primit,  ii  era  în  realitate  datorit*". 

Tot  cam  in  asemene  termeni  se  exprimă  şi  art.  1223  din  Art.  1223  C. 
codul  cant.  Zurich :  „Dacă  pârîtul  tăgădueşte  plata,  (jiice  <^^"*-  Zurich. 
acest  text,  şi  reclamantul  o  stabileşte,  acest  din  urmă  este 
scutit  de  a  dovedi  eroarea  sa,  şi  pârîtul  este  condamnat  la 
restituire,  dacă  el  nu  poate  să  stabilească  că  reclamantul 
era  debitorul  seu,  sau  că  plata  a  fost  făcută  cu  ştiinţă,  cu 
toate  că  nu  exista  o  datorie  exigibilă**. 

1)  Arntz,  III,  469.  Mourlon,  II,  1678.  Laurent,  XX,  369.  Ber- 
riat  St.  Prix,  II,  5459.  Aubry  et  Rau,  IT,  §  442,  p.  731. 
Duranton,  XII,  12  şi  XIII,  696.  Larombifere,  V,  art.  1376, 
No.  28.  Pgucescu,  II,  301.  Fuzier-Herman,  art.  1377,  N.  19. 
T.  Huc,  Vni,  394.  Demante,  V,  357  bis  VII.  —  Ve4i  însă 
Demolombe,  XXXI,  289. 

'')  Cpr.  Demolombe,  XXXI,  290.  Larombiere,  V,  art.  1376,  No. 
31.  Peucescu,  II,  302. 

3)   Cpr.  Cas.  rom..  Dreptul  din  1892,  No.  70. 
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Art.  974.  Ea  poate    însă  fi  exercitată  de  creditorii  lui,    îa  nu- 

mele debitorului  lor  (art.  974).  Ve^i  8upp%  p.  302. 

Prescr.  acţi-         Această  acţiuue  se  prescrie  prin  30  de  ani  (art.  1890)  ^\ 

Acţiunea  în  repetiţiune  se  va  introduce  contra  acelui 

care  a  primit  piaţa  direct  sau  indirect,    fie  prin  sine,    fie 

prin  mijlocul  unui  mandatar,  sau  în  contra  aceluia  care  sa 

folosit  de  ea  -). 

Dacă  plata  a  fost  făcută  la  mai  multe  persoane,  fie 
care  din  primitorii  ei  va  putea  fi  apucat  în  parte  ^). 

Capacitatesi         Peotru  ca  primitorul  plăţei  să  poată  fi  obligat  la  re- 

^"piăţeT^  "*  stituirea  ei,  se  cere  însă  ca  el  să  fi  avut  capacitatea  de 
a  o  primi,  căci  altfel,  el  n'ar  fi  obligat  la  restituire  de  cât 
in  limitele  folosului  ce  a  tras  din  plată  (art.  1164),  afară  de 
caşul  în  care  el  ar  fi  comis  un  delicit  sau  un  quasi-delicit, 
în  care  caz,  el  va  trebui  să  plătească  toată  paguba  prici- 
nuită prin  fapta  sa  *). 

Efectele  plAţei  nedatorite  (futre  părţi).— Obligaţiunele 
primitorului  pieţei. 

Art  994.— Când  cel  ce  a  primit  plata  a  fost  de  rea  cre- 
dinţă, este  dator  a  restitui  atât  capitalul  cât  şi  interesele  sau 
fructele  din  diua  plăţei.  (Art.  483,  485  urm.,  522  urm.,  995  urm. 
C.  C.  Art.  139  Pr.  civ.  Art.  1378  C.  fr.). 

Art.  995.— Când  lucrul  plătit  nedebit  era  un  imobil  sau 
un  mobil  corporal,  cel  care  '1  a  primit  cu  rea  credinţă,  este  o- 
bligat  a1  restitui  în  natură,  dacă  există,  sau  valoarea  lucrului, 
dacă  a  perit  sau  s'a  deteriorat,  chiar  prin  caşuri  fortuite,  afară 
numaide  va  proba  că  Iu  aceste  caşuri  ar  fi  fost  expus  lucnil  Jiind 
şi  în  jjosesiunea  proprietarului "). 

Cel  care  a  primit  lucrul  cu  bună  credinţă  este  obligat  a  1 
restitui,  dacă  există,  dar  este   liberat    prin    perderea  lui,  şi  nu 


1)  Cpr.  Cas.  rom.  Bulet.  S-a  I,  1887,  p.978.  Ve^işi  Cas.  fr.  I). 
P.,  63.  1.  195.  Peucescu,  II,  303.  Fuzier-Herman,  III,  art. 
1376,  No.  71. 

2)  T.  Huc,  VIII,  395.  Cas.  fr.  D.  P.,  81.  1.  456. 

3)  T.  Huc,  VIII,  395.  C.  Pau.  D.  P.,  91.  2.  152. 

4)  T.  Huc,  loco  supră  cit.  Laurent,  XX,  355.  Demolumbe,  XXXI, 
239.  Aubry  et  Bau,  IV,  §  442,  p.  739,  text  şi  nota  8. 

Deoseb.  de      ft)  Cuvintele  subliniate,  care  termină  §  1  al  art.  995,  nu  există 

^u*^^!?^^  în  codul  francez,  şi  sunt  adause  de  legiuitorul  nostru,  tot 

francez.  după  Marcade  (V,  art..  1378-1380,  No.  1,  p.  269).  Soluţia 

ar  fi  fost  însă  aceiaş,  chiar  dacă  aceste  cuvinte  ar  fl  lipsit 

din  text,  în  baza  art.  1156,  §  2.  Ve^i  in/râ,  p.  379. 
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respundede  deteriorări  O- (Art.  996  urm.,  1156,  1898,  1899  C.  C. 
Art.  1379  C.  fr.). 

Art.  996.— Când  cel  ce  a  primit  lucrul  cu  rea  credinţă, 
la  înstrăinat,  este  dator  a  întoarce  valoarea  lucrului  din  4iua 
cererei  în  restituţiune  '-*). 

Când  cel  care  Ta  primit  era  de  bună  credinţă,  nu  este  0- 
bligat  a  restitui  de  cât  numai  preţul  cu  care  a  vendut  lucrul. 
(Art.  485,  997,  1095,  1097,  1341,  1607,  1898,  1899  C.  C.  Art. 
im)  C.  fr.) 

Pentru  a  ne  da  samă  despre  ceea  ce  cuprinde  resti- 
tuirea plăţei  nedatorite,  trebue  să  distingem  dacă  primito- 
rul plăţei  a  fost  sau  nu  de  bună  credinţă. 

Să  presupunem  că  primitorul  plăţei  a  fost  de  bună^'»»"!  în  care 
credinţă,  adecă  n'a  putut  din  înprejurări  să  prepue  gre- pi^ţ^i  a  f^at 
sala  plătitorului,  după  cum  se  exprimă  art.  1892  din  co-^^b^ţ*  cre- 
dul Calimach  (1437  C  austriac);  în  asemenea  caz,  el  fiind  trebue' si  se 
considerat   ca  un  posesor    de  bună  credinţă  (art.  485)  tot  restitueîn 

j.jA,^  ,  *v*.  ^    -^   asemene  caz. 

ce  se  cere  de  la  densul  este  ca  să  nu  se  mbogăţească  m 
detrimentul  solventului.  Prin  urmare,  dacă  el  a  primit  o 
sumă  de  bani,  el  va  restitui  numai  capitalul,  fără  dobendă, 
pe  care,  de  altmintrelea,  el  e  presupus  a  o  ft  cheltuit. 
(Argument  din  art.  485  şi  a  contrario  din  art.  994)  *'). 

N'ar  trebui  însă  să  credem,  după  cum  pe  nedrept  sus- 
ţin unii  ^),  că  primitorul  plăţei  de  bună  credinţă  ar  putea 
să  reţină  dobânzile  sau  veniturile  unei  rente  atunci,  când 
plata  nedatorită  ar  fi  avut  de  obiect  tocmai  aceste  do- 
bendi  sau  venituri,  pentru  că,  în  caşul  de  faţă,  ele  con- 
stituesc  un  capital,  care  trebue  să  fie  restituit,  fiind  că  el 
a  fost  plătit  fără  a  fi  datorit  % 

^)  Paragraful  2  din  art.  995  nu  există  in  codul  fr.  şi  este  a-  i^eoseb.  de 
daos  de  legiuitorul  nostru  earăş  după  Marcadfe  (loco  clL).  ^^^^^^^j  ţ^ 
Ve^i  Infră^  p.  376,  text  şi  nota  5. 

O   Paragraful  1  din  art.  996  lipseşte  în  codul  francez  şi  este  Altă  deoseb. 
adaos  de  legiuitorul  nostru  după  observaţiile  lui  Marcad6,  ,i  f^^a^^t 
(V,  p.  269,  art.  1278-1280,  No.  1).  „Dacă  primitorul  plă-    francez 
ţei  a  fost  de  re^  credinţă  în  momentul  deteriorărilor,  per- 
derei  sau  hiMrăinărd  lucrului,  (Jice  acest  autor,  el  va   tre- 
bui, în  caz  de  perdere  mu  de  înstrăinare^  să  restitue    vcdod- 
rea  reală  a  lucrului".  Ve4i  infră,  p.  379,  text  şi  nota  2. 

»)  Thiry,  III,  200.  Mourlon,  II,  1681.  Baudry,  III,  1344.  T. 
Huc,  VIII,  399. 

')  Demolombe,  IX,  624  şi  XXXI,  341.  Masse-Vergfe,  II,  §  295, 
p.  105,  nota  4,  infim.  Pencescu,  II,  247. 

'))  Laurent,  XX,  373.  Aubry  et  Kau,  IV,  §  442,  p.  735,  text 
şi  nota  28.  Thiry,  III,  200.  T.  Huc,  VIII,  399.  Cas.  fr.  şi 
C.  Gând.  D.  R,  59.  1.  362.  Pasicri^ie  belge,  90.  2  102. 
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Restit.  diri-  Tot  pe  baza   acestor   principii  s*a  decis  că    acţionari: 

dendeior  jj^qî  societăţi  trebue  să  restitue  dividendele  fictive  ce  â: 
fi  primit,  dacă  se  constată  că  societatea  na  a  realisat  nici 
un  beneficiu  ^).  (Cpr.  art.  117,  §  2  C.  corn.). 

îă^'^^lf^*  Primitorul  de  bună  credinţă  a  unei  sumi  de    bani  va 

§a.  Art.  I088.datori  dobenda  numai  de  la  punerea  în  întărdiere,  adecă 
din  <Jiua  cererei  în  judecată,  conform  dreptului  comun  ^art. 
1088)  •^). 

Primirea  u-  Dacă  el  a  primit  alt  ceva  de  cât  bani  sau   producte. 

4eitermlnat.  adecă  un  imobil  sau  un  mobil  corporal  determinat  în  in- 
dividualitatea sa,  el  le  va  restitui  în  natură,  adecă  iden- 
tic acelaş  lucru  ^),  păstrând  fructele  până  la  cererea  in 
judecată  (art.  485,  995). 

Deteriorarea         Dacă  lucrul  a  perit  sau  s'a  deteriorat  •*),  fie  prin  caz 

^^^^\'}J.gPY"  fortuit,  fie  prin  culpa   primitorului    plăţei,  el  este    liberat 
plată,     şi  nu  are  nimic  de  restituit  conform  art.  995,  §  2,  care  nu 
există  în  codul  fr.  şi  care  este  adaos  de  legiuitorul  nostru, 
după  Marcade  ^). 

Legiuitorul  nostru  a  curmat,  în  această  privinţă,  dis- 
cuţiunea  care    există  în  Francia  (ve^i   nota  5),    admiţeml 


O  Cas.  fr.  D.  P.,  81.  1.  18.  T.  Huc,  VIII,  399.  Fazier-Her- 
man,  III,  art.  1377,  No.  63  urra.  Cpr.  Ljon-Caen  et  EenauU. 
Droit  comm.,  II,  891  urm. 

2)  Cas.  rom.,  Bulet.  S-a  1,  1886,  p.  91.  Dreptnl  din  1892,  N-^ 
70  şi  Balet.  S-a  1,  1892,  p.  873.  C.  Caen  şi  Cas.  fr.,  li 
P.,  92.  2.  177.  D.  P.,  79.  1.  372.  D.  P.,  92. 1. 565.  C.  Riom, 
PamL  Period.,  92.  2.  11.  Demolombe,  XXXI,  339.  T.  Huc, 
VIII,  399.  Baudry,  II,  1344.  Laarent,  XX,  372.  Larombiere. 
V,  art.  1378,  No.  10.  Demante,  V,  359  bis  II.  Fuzier-Her- 
man,  III,  art.  1378,  No.  3. 

')    yiQiiod  indehltnm  per  erroretn    solvifur^  aut  ipsum,  aut   tapittot- 
dem  repetiftir*^.  (L.  7,  Dig.,  12,  6,  De  condictione  indebitf). 
Ce  86  înţelege     ^)   pri^  deteriorări  sau  degradaţiuni   (art.  767)  se    înţelege  a- 
^™rări  ^"'*'  ici,  ca  şi  în  art,  767  şi  1018,  §  3,  stricăciunele  sau  perdere- 

le  parţiale  aduse  lucrului  (periculum  deteriorat ionis),  prin  o- 
posiţie  la  perirea  sau  distrugerea  totală  a  lucrului  (i^ri- 
culum  interitus).  Vecji  supra^  p.  187. 

^)  Marcade,  V,  art.  1378—1380,  No.  1,  p.  269.  Cu  toate  ci 
această  disposiţie  lipseşte  în  codul  fr.,  majoritatea  autorilor 
se  pronunţă  în  acelaş  sens.  Ve^i  Demolombe,  XXXI,  36H 
urm.  T.  Huc,  VIII,  400.  Arntz,  III,  470.  Mourlon,  II,  16&. 
Lanrent,  XX,  376.  Demante,  V,  360  bis  II.  Larombiere, 
V,  art.  1378,  No.  3.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  442,  p.  736,  text 
şi  nota  30.  Cpr.  Pothier,  Condidio  indebifi,  V,  170. — dmtra. 
Duranton,  XIII,  693,  nota  1. 
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soluţiunea  cea  mai  juridică  şi  scutind  pe  primitorul  piăţei 
de  ori  ce  responsabilitate,  pentru  că  el  privind  lucrul  ca 
ai  sftu,  a  putut  să  nu1  îngrijească,  de  ex.,  să  nui  facă  re- 
paraţiile trebuitoare,  sau  chiar  să'l  strice,  fără  a  fi  în  cul- 
pă, soluţie  care  era  admisă  şi  la  Romani,  unde  o  lege  din 
Digeste  prevede  că  acel  care  n'a  îngrijit  de  un  lucru  pe 
care  îl  credea  al  seu,  nu  este  supus  la  nici  o  respon- 
sabilitate ^). 

El  va  respunde  însă  de  deteriorările  aduse  lucrului 
prin  faptul  sfiu,  în  urma  cunoştinţei  ce  a  avut  de  obliga- 
ţia de  restituire,  pentru  că  din  acest  moment,  ori  ce  ne- 
gligenţă  din  partea  lui  devine  o  culpă***'). 

Mai  mult  încă,  el  va  trebui,  în  asemene  ipoteză,  să  Perderea 
respundă  şi  de  perderea  provenită  prin  caz  fortuit,  afară^^aubmu"" 
numai  de  se  va  proba  că  la  aceste  caşuri  ar  fl  fost  expus 
lucrul  tiind  chiar  în  posesiunea  debitorului  (a rt.  995,1156, 
§  2)^  pentru  că  debitorul  de  rea  credinţă  este  considerat 
ca  un  debitor  pus  în  întărţliere^  şi  în  urma  punerei  în  în- 
târ<Jiere,  el  respunde  atât  de  deteriorările  aduse  lucrului 
prin  faptul  lui,  cât  şi  de  perderea  provenită  prin  caz  for- 
tuit (art.  1074,  §  2,  1156,  1601).  Această  soluţie  fiind 
admisă  de  lege  în  privinţa  primitorului  piăţei,  care  de  la 
început  încă,  a  fost  de  rea  credinţă  (art.  995,  §  1),  nimic 
nu  ne  autorîsă  a  distinge  între  acest  primitor  şi  acel  care 
a  devenit  mai  în  urmă  de  rea  credinţă. 

Din  momentul  ce  primitorul  lucrului  a  aflat  că  el  tre- 
bue  săi  restitue  (wah  fides  SHpprreniens),  din  acel  mo- 
ment el  trebue  considerat  ca  un  debitor  pus  în  întărdiere, 
şi  prin  urmare,  tratat  ca  atare.  Aceasta  este  rigoarea  prin- 
cipiilor 3). 

Dacă  primitorul  lucrului  de  bună  credinţă  Ta  înstră-ijistrăinarea 
inat  cu  titlu  oneros,  el  va  restitui  numai  preţul  cu  care  câtră  primi- 
a  vendut  lucrul,  chiar  când  acest  preţ  ar  ti  inferior  va-  tomi  piăţei 
lorei  reale  a  lucrului,  pentru  că  numai  întru  atâta  el  s'a   credîn"^ 

1)    y,Qui  mioiii  ştiam  reni  neiflexit^  nulii  querelhv  îndbjertm  eM*^.  L. 

31,  §  a,  Dig.,  5,  3,  IJe  hereditatis  pMione. 
«)   Pothier,  op.  cit.,  V,  171.  Arntz,  III,  470.  T.  Huo,  VIII,  400. 

Demolorabe,  XXXI,  372.  Laurent,XX,  376.  Monrlon,  II,  1684. 
*)   Cpr.  Marcadâ,  V,  art,  1378—1380,    No.  2,  p.  270.   Boisso- 

nade,  II,  267,  p.  271.  Peucescu,  II,  2fi2.— Contra.  Demolombe, 

XXXI,  373.  Ve(jli  şi  Mourlon,  II,  1684. 
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inbogăţit  (art.  996,  §  2}  ^).  Dac4  lucrul  n'a  fost  vendut,  ci 
dăruit,  dăruitorul  nu  datoreşte  nimic,  pentru  că  nu  a  tras  nici 
un  folos  din  el,  afară  de  acţiunele  ce  el  avea  în  contra 
donatarului,  precum  este  acea  in  revocare  pentru  neînde- 
plinire  de  sarcini,  pentru  ingratitudine,  etc.  '^). 
Momentiii  Buna  credinţă  trebue  să  existe  nu  numai  în  momentul 

sft  existe    prirairei  lucrului,    dar  şi  în  momentul  înstrăinărei,  pentru 
bunacredin-că  înstrăinarea  trebue  să  fie  lipsită  de  fraudă...  sine  frau- 
de (iisirahere^  după  expresia  lui  Ulpian  (L.  26,  §  12,  Dig., 
12,  6,  De  condictlatie  indebiti)  ^). 
Caşurile  în  g^  presnpunem    acum  că   primitorul    plăţei  a  fost  de 

car6  tinini" 

torul  plăţei  rea  credinţă,  adecă  că  el  a  ştiut  sau  din  înprejurări  a 
*  '^^^ţ.^H^^^putut  să  prepue  greşala  plătitorului,  după  cum  se  exprimă 
cie  mţa.  ^^^  \%^^  din  codul  Calimach  (1437  O.  austriac).  In  a- 
semene  caz,  el  este  considerat  ca  un  stăpânitor  de  rea  cre- 
dinţă (art.  485),  şi  ca  atare,  trebue  să  despăgubească  pe 
plătitor  de  toate  daunele  ce  i  a  causat  plata,  el  fiind  pus 
de  drept  în  întărdiere  prin  reaua  sa  credinţă. 

Astfel,  dacă  i  sa  plătit  o  sumă  de  bani,  el  va  res- 
titui atât  capitalul  cât  şi  dobânda  din  (Jiua  facerei  plăţei 
(art.  994)  *),  ear  nu  numai  din  diua  cererei  în  judecată, 
ca  în  ipoteza  când  ar  ti  fost  de  bună  credinţă.  (Vedi  p.  376). 

')  Dacă  preţul  nu  s'a  plătit  încă,  el  va  restitui  creanţa  ce  are 
în  contra  cumpărătorului.  Art.  1607  are  o  disposiţie  iden- 
tică ia  privinţa  depositului.  Cpr.  Larombiere,  V,  art.  1380, 
No.  4  şi  art.  1149  C.  italian,  unde  se  (Jice  că  acel  care  a 
înstrăinat  lucrul  de  bună  credinţă  trebue  să  restitue  preţul 
sau  acţiunea  în  contra  cumpărătorului,  Vazlom  per  come- 
fjnirlo, 

O  Arntz,  III,  470.  Peucescu,  II,  266.  T.  Huc,  VIII,  400.  De- 
molombe,  XXXI,  401.  Larombiere,  V,  art.  1380,  No.  2.  De- 
mante,  V,  361,  bis  II.  Boissonade,  II,  269,  in  fim. 

8)   Cpr.  Pothier,    op.  cit.,  V,  177.  T.  Huc,  VIII,   400.    Demo- 
lombe,  XXXI,  402.  Larombifere,  V,  art.  1380,  No.  3. 
Art.  720  c.      •*)   Pe  baza  acestor  principii  este  aproape  generalmente  admis 
conu  îji  Francia  că  creditorul  condamnat  a  readuce  la  masă,  în 

virtutea  art.  720  urm.  C.  corn.,  sumele  ce  el  a  primit  de  la 
falit,  datoreşte  dobândă  din  (jiitia  plăţei  lovite  de  nulitate. 
Vedi  în  acest  sens,  D.  P.,  79.  2.  223.  D.  P.,  82.  1.  29  şi 
198.  D.  P.,  82.  2.  55.  Alauzet,  Comment.  du  C.  de  commmerce^ 
VI,  2528.  Ruben  de  Couder,  Dictiminaire  de  droit  comtner- 
c'Ktl,  v^  Faillite,  433  bis.  Fuzier-Herman,  III,  art.  1378,  No. 
23.— Co/t//Y>.  Demolombe,  XXXI,  360  urm.  Lyon-Caen  et 
Renault,  Dr.  comm.^  VII,  364. 


Digitized  by  VjOOQIC 


PLATA  NEDATORITÂ,--ART.  Î)9T.  370 

Plăţile  primite  în  virtutea  unei  convenţiuni  care  vio- 
lează o  lege  de  ordine  public^  sunt  asimilate  plăţilor  pri- 
mite de  rea  credinţa  O- 

Când  lucrul  nedatorit  şi  plitit  a  fost  un  imobil  s^^^^J^!."®*/^ 
un  mobil  corporal  (obiect  ceţ-t  şi  determinat  in  indiriduoJ^^^tntTuno- 
primitorul  plâţei  de  rea  credinţă  va  restitui  lucrul  în  na-  ^l^ct  ^eter- 

f    A     j  ^   1  1  >  *     xVc-   X..  1  I    •   -    înmat mobil 

tură,  dacă  lucrul  mar  are  mcă  fimţă,  sau  valoarea  lui,  in  sau  imobil, 
caz  când  lucrul  a  perit  sau  s'a  deteriorat.  In  asemene  caz^ 
primitorul  pl&ţei  respunde  nu  numai  de  stricăciunele  şi  per- 
derile  provenite  din  culpa  lui,  dar  şi  de  acele  provenite 
prin  caz  fortuit,  afară  de  caşul  c&nd  se  va  stabili  că  lucrul 
ar  fi  perit  şi  în  mâna  proprietarului  (art.  996  şi  1156,  §  2), 

Dacă  lucrul  a  fost  înstrăinat,    tie  cu  titlu  oneros,  fie  înstrăinarea 
cu  titlu  gratuit,  cu  rea  credinţă,  primitorul  plăţei  de  rea    "®^""*- 
credinţă,  osebit  de  daunele  la  care  ar  putea  fi  condamnat, 
va  restitui  valoarea  lucrului  diţi  ^ţua  cer  erei  în  restituţiu- 
ne.  (Art.  996,  §  1,  care  lipseşte  în  codul  francez,  şi  care 
a  fost  introdus  de  legiuitorul  nostru  tot  după  Marcade  '^). 

Obligaţiile  plătitornlui. 

Art.  997. — Acela  căruia  se  face  restituirea,  trebue  să  des- 
păgubească pe  posesorul  chiar  de  rea  credinţă  de  toate  cheltue- 
lele  făcute  pentru  conservaţiunea  lucrului  (cheltueli  necesare) 
sau  care  au  crescut  preţul  lui  (cheltueli  utile)  *).  (Art.  494,  766, 
991,  994,  1377,  1569,  1574,  1730,  §  4  C.  C.  Art.  1381  C.  fr.). 


')  Cpr.  C.  Orlâans.  D.  P.,  94. 2.  342.  T.  Huc,  VIII,  399.  Aubry 
et  Rau,  IV,  §  442  bis,  p.  744.  Veiji  şi  Fuzier-Herman,  art. 
1378,  No.  20.— Ve(Jiînsă  Deraolombe,  XXXI,  358  urm.,  429. 

'O  Marcad6,  V,  art.  1378—1380,  No.  1,  p.  269.  Veiji  şi  supn), 
p.  375,  nota  2.  —  Soluţianea  admisă  în  termeni  expreşi 
de  legiuitorul  nostni  se  admite  şi  în  Francia,  prin  argument 
a  eonirario  din  art.  1380  (art.  nostru  996,  §  2).  care  singur 
există  în  codul  francez.  Ve^i  Baudry,  II,  1344,  p.  947. 

•)  Este  de  observat  că  textul  corespun4etor  francez   (1381)  Deosebire  de 
vorbind  de  toate  cheliuelele  necesare   şi  utile  care  au  foM  fă-  redacţie  de 
cute  pentru  conservarea  lucrului^  Marcad^  (V  art.  1381,  No.    ^ţj^^^^^j^"^ 
1)  critică  această  formulă,  ^îcend  că  există  un  pleonasm  în- 
tre cuvintele  necesare  şi  acele  făcute  pentru  conservarea  lucru-- 
lui^  earpe  de  altă  parte,  o  contradicţie  între  aceste  cuvinte 
şi  adjectivul  utile^  şi  legiuitorul  nostru  ţinend  samă  de  această 
critică  întemeiată,  se  exprimă  altfel,  înţelegend  prin   chel- 
tuelele  făcute  pentru  conservarea  lucrului  pe  acele  necesare^  ear 
prin  acele  care  au  mărit  valoarea  lucrului,  cheltuelele  utUe. 
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Art.  997. 1  Plătitorul  (solvens)  neputend  să  se  înbogăţească  în  de- 
trimentul aceluia  care  a  primit,  fie  chiar  cu  rea  credinţă, 
un  imobil  sau  un  mobil  determinat  in  individtio^  art.  997 
prevede  că  acela  căruia  se  face  restituirea  (plătitorul)  tre- 
bue  să  despăgubească  pe  primitorul  plăţei  facfipiVw^)  chiar 
de  rea  credinţă  de  cheltuelele  ce  acesta  a  făcut  pentru 
conservarea  lucrului  (cheltuelele  necesare),  şi  de  acele  u- 
tile,  adecă  care,  de  şi  nu  au  de  scop  conservarea  lucrului, 
totuşi  au  înbunătăţit  lucrul  şi'i  au  mărit  valoarea. 
Cheltuelele  Intre  aceste  cheltueli  sau  impense    există  însă  urniă- 

"^^\^?J^  5^  toarea  deosebire :  Posesorul,  sau  mai  bine  ţlis,  primitorul 
plăţei,  fie  el  de  bună  sau  de  rea  credinţă,  puţin  importă, 
va  avea  drept  la  toate  cheltuelele  necesare,  pe  când,  în  pri- 
vinţa cheltuelelor  utile,  el  nu  va  avea  drept  la  ele  de  cât 
numai  întru  atâta  întru  cât  au  mărit  valoarea  lucrului, 
pană  la  concurenţa  adaosului  de  valoare  produsă  printr'ensele. 
după  cum  se  exprimă  art.  1377  CC.  (cpr.  şi  art.  494  hi 
'fine)j  pentru  că  numai  întru  atâta  au  fost  folositoare^). 
Art. 494 CC.  Dacă  impensele  sau  cheltuelele  consistă  în  construc- 
ţiuni,  plantaţiuni  sau  alte  inbunătăţiri  de  aceiaş  natură,  se 
va  aplica  art.  494  '^). 
Cheltuelele  Cât  pentru  cheltuelele  de  agrement  sau  de  simplă  plâ- 

^^*^gpi^^*cere  (art.  1346,  valuptuosce  sau  voluptuarke)^  ele  nu  vor  fi 
cere.  restituite,  însă  primitorul  plăţei  va  putea  să  le  rădice  de 
pe  loc  (JHS  tollenâi)^  dacă  aceasta  se  poate  face  fără  stri- 
căciune, si  modo  recipiant  separationem  ^^...  sine  Icesione  prio- 
ris  statns  rei  (L.  5,  in  Jine^  Cod.,  3,  32,  De  rei  vindicati- 
one)  ;  cu  îndatorirea  însă  de  a  restabili  locurile  în  starea 
de  mai  'nainte  (art.  539)  *). 


Vecji  şi  suprăy  p.  337,  uota  2.  Art.  991  vorbeşte  de  aseme- 
ne de  cheltueli  utile  şi  necesare.  Mai  .ve4i  încă  art.  494, 
539,  545  urm.,  766,  771, 1345, 1346, 1377,  etc.  Veijii  şi  supră, 
p.  337,  notă  3. 

')  Ve4i  supră,  p.  338.  Cpr.  Gas.  fr.,  Pam/.  P^Worf.,  1887,1,230. 
Arntz,  III,  471.  Marcadfe,  V,  art  1381,  No.  2,  p.  273.  Laa- 
rent,  XX,  382.  Demante,  V,  362  bis.  Thiry,  III,  200.  T. 
Huc,  VIII,  401.  Aubry  et  Eau,  IV,  §  442,  p.  737.  Larom- 
bifere,  V,  art.  1381,  No.  5.  Demolombe,  XXXI,  381  urm. 
Mourlon,  II,  1689.  Fuzier-Herman,  III,  art.  1381,  No.  2.- 
Coutră.  Duranton,  XIII,  695. 

O   Arntz,  III,  471.  Berriat  St.  Prix,  II,  5471.  Peucescu,  II,  2Sii. 

^)   L.  9,  Dig.,  25,  1,  De  impemis  in  res  dotatei  factis, 

*)   Marcade,  V,  art.  1381,  No.  2.  Thiry,  III,  200.  Arntz,  HI, 
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Dacă  însa  cheltuelele  de  simplă    plăcere  sunt  aşa  <ie^^"i^^^i^*e® 
însemnate  în  cât  au  mărit  valoarea  venală   (promercalis)  a  de  simplă 
lucrului,  atunci  ele  vor  putea  fi  considerate  de  judecători  ca  pif  cere  de- 
ntile,  şi  primitorul  plăţei  va  avea  drept  la  ele  în  această 
proporţiune  ^). 

In  nici  un  caz  însă,  primitorul  plăţei  nu  va  avea  ^'■®p*"A  ^® 
dreptul  să  reţină  lucrul  pană  la  plata  cheltuelelor  sale,  pen- controversă. 
tru  că  legiuitorul  nu'i  conferă  această  garanţie '-). 

Efectele  plăţei  nedatorite  tn  privinţa  terţiilor  aebisitori. 

Dacă  primitorul  plăţei  nedatorite  a  înstrăinat  corpul 
cert  şi  determinat  care  făcea  obiectul  acestei  plăţi,  plăti- 
torul poate  el  sâ'l  revendice  de  la  cei  de  al  treile  doben- 
ditori  ? 

In  dreptul  roman,  negativa  nu  suferea  nici  o  discuţiu-  Dreptul 
ne :  1^'  pentru  că  tradiţiunea  făcută  cu  titlu  de  plată,  ^^"^*"' 
sointionis  causa,  îi  transfera  proprietatea  pe  care  şi  el  la 
rendul  seu  o  transferase  celui  de  al  treilea.  Plătitorul  ne 
mai  fiind  proprietar  asupra  lucrului  plătit  nu  mai  putea 
să'l  revendice  de  la  cei  de  al  treile  ^) ;  şi  2^^  pentru  că 
condicţiunea  indebiti^  ca  toate  condicţiunele,  era  o  acţiune 
personală  în  repararea  unei  daune  injuste. 

Ce  trebue  să  decidem  în  dreptul  actual  ?    Chestiunea    Dreptul 
este  controversată,  însă  cu  toate  aceste,  trebue  să  decidem,  ^trovers^*^ 
contrar  celor  ce  se  petreceau    în  dreptul  roman,  şi  contrar 
teoriei  lui  Pothier,  care  distingea  între  achisitoril  cu  titlu 
oneros  şi  acei  cu  titlu  gratuit  "*),  că,  de  câte  ori  este  vorba 
de  un  imobil  sau  de  un  mobil  corporal,  insă  achisitorul  lui 


471.  Mourlon,  II,  1689.  Baudry,  II,  1345.  Demolombe,  XXXI, 
388,  389.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  442,  p.  737.  T.  Huo,  VIII, 
401.  Laurent,  XX,  383.  Vecji  şi  supră,  p.  338  şi  t.  III  a 
lucrărei  noastre,  p.  543.~Art.  74,  §  2  al  codului  federal 
asupra  oblig,  din  1881  este  formal  în  această  privinţă. 

')   Cpr.  Larombifere,  V,  art.  1381,  No.  8.  Demolombe,  XXXI, 

388.  Peucescu,  II,  286.  Ve^i  şi  L.  10,  Dig.,  25,  \,  De  im- 

'  pensis  in  res  dota  Ies  factis^  citată  suprây  p.  338,  text  şi  nota  5. 

2)  Ve^i  suprăj  p,  340  urm.,  nude  se  arată  controversa  ce  există 
în  privinţa  dreptului  de  retenţie. 

')   L.  36,  Dig.,  41,  1,  De  adquiretido  rerum  daminio. 

*)  Ve4i  Pothier,  Tr.  de  Vaction  Condintio  indsbiti,  V,  178, 179. 
Acest  sistem  se  vede  admis  în  Italia,  de  Giorgio  Giorgi. 
Vedi   Teoria  delle  ohbligazioni^  V,  126  urm. 
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eifte  de  rea  credinfă^  de  atâte  ori  revendicarea  va  ăviea  loc 
contra  acestui  terţia,  pentru  că  plata  făcută  în  manele  pri- 
mitorului ei  fiind  fără  causă,  n'a  putut  să  'i  transmită  pro- 
prietatea ffioblilului  sau  imobilului  pe  care  el  Ta  primit  şi 
l'a  transmis  altuia. 

In  adev6r,  causa  obligaţiunei  solventului,  scopul  prin- 
cipal ce  el  îşi  propune  este  stingerea  obligaţiunei  sale.  Or, 
datoria  neexistând  de  cât  în  aparenţă,  plata  este  nulă  pen- 
tru lipsă  de  causâ,  şi  fiind  nulă,  nu  poate  să  producă  nici 
un  efect  (art.  966);  prin  urmare,  ea  n'a  putut  să  transmi- 
tă primitorului  plăţei  proprietatea  corpului  cert  ce  i  s'a 
dat:  şi  primitorul  plăţei  nedevenind  proprietarul  lucrului 
primit  drept  plată,  n'a  putut  transmite  terţiului  o  pro- 
prietate pe  care  n'o  avea  el  însuş :  Nemo  dat  quod  mm 
hahet.  Solventul  a  remas  deci  tot  proprietarul  lucrului  plă- 
tit, şi  deci,  el  poate  să'l  revendice  de  la  cei  de  al  treile  *). 
Această  soluţie  na  este  contrară  art.  996,  după  care  acel 
care  a  primit  lucrul  este  dator  să  întoarcă  sau  lucrul  sau 
preţul  cn  care  Ta  înstrăinat,  pentru  că  acest  text  are  de 
scop  regularea  raporturilor  existente  între  plătitor  şi  pri- 
mitorul plăţei,  ear  nu  a  acelor  dintre  plătitor  şi  cei  de  al 
treile  dobenditori.  Condicţia  mrf<^fc/// nu  mai  e  astăzi  o  acţiu- 
ne personală,  ca  la  Romani,  ci  o  adevărată  revendicare  *-). 
Art.  1909.  Trebue  însă  să  observăm  că  revendicarea  nu  va  pu- 

tea să  aibă  loc  contra  celor  de  al  treile,  care,  de  hună 
credinţă,  ar  fi  dobendit  un  mobil  corporal,  pentru  că,  în  a- 
semene  caz,  ei  au  devenit  proprietarii  acestui  mobil    prin 

J)  Imobilul  va  reintra  liber  de  ori  ce  sarcine  reale  în  mâna 
revendicantului,  căci  aceste  sarcini  vor  cădea  prin  aplica- 
Imnesimeiximei  yfRemloto  jure  dantls^  solviturjm  accîpierUh^. 
Cpr.  Larombifere,  V,  art.  1380,  No.  10. 

«)  Vecji  în  acest  sens,  Thiry,  III,  201.  T.  Huc,  VIII,  400.  Bau- 
dry,  II,  1344.  Vigie,  II,  1696.  Laurent,  XX,  378,  379.  Amtz, 

III,  472,  473.  Demolombe,  XXXI,  413  urm.  AcoUas,  II,  p. 
976.  Peucescu,  II,  267  urm.  Repert.  Dalloz,  SttppUm.  OhlUj,, 
2339  urm.  Demante  et  Oolmet  de  Santerre^  V,  361  biş  III 
şi  IV.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  442,  p.  738,  text  şi  nota  37. 
Monrlon,  II,  1686.  Marcade,  V,  art.  1378  urm.  No.  3,  p. 
270.  Duranton,  XIII,  683.  Larombiere,  V,  art.  1380,  No.  7 
urm.  Chambon,  Jhf  paf/ementindO^ţ,  244  urm.  Masse-Vei-ge, 

IV,  §  623,  p.  11,  nota  11.  Art.  389  din  proiectul  Codului 
japonez  este  redactat  în  acest  sens.  —  Contra.  Toullier  P. 
VI,  partea  1,  97  urm. 
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prescripţia  instantanee  (art.  1909)  ^),  sau  un  imobil,  dacă 
cel  de  al  treile  ar  fi  dobendit  proprietatea  lui  prin  usuca- 
piune  fie  de  10  sau  20  de  ani  (art.  1895  urm.),  fie  de  30 
de  ani  (art.  1890)  -). 

Acel  care  a  dat  drept  plată  nedatorită  un  imobil,  are 
deci  doua  acţiuni,  una  în  revendicare  contra  celui  de  al 
treile  achisitor  ^),  ear  alta  contra  pnmitorului  plăţei,  pen- 

1)  Veijii  mpra,  p.  174,  nota  1.  Opr.  Demolorabe,  XXXI,  4U. 
Larombitre,  V,  art.  1380,  No.  7,  şi  toţi  autorii. 

2)  Cpr.  Deraolombe,  XXXI,  420.— Plătitorul  va  putea  însă,  în 
asemenea  caz,  să  exercite  contra  primitorului  de  bună  cre- 
dinţă a  imobilului,  care  Tar  fl  vendut,  acţiunea  personală 
pentru  restituirea  preţului,  căci  art.  996,  §  2  admite  aceas- 
tă soluţie  în  termeni  generali,  fără  a  distinge  dacă  reven- 
dicarea este  sau  nu  cu  putinţă  contra  terţiului  achisitor. 
Demolombe,  loco  suprd  cit, 

Aceiaş  soluţie  ar  fi  admisibilă  în  caşul  când  lucrai  ven- 
dut de  cătră  primitorul  lui  ar  fl  perit  prin  caz  fortuit  în 
mâna  cumpărătorului  (apml  emptorein).  Ferirea  lui  în  mâna 
cumpărătorulai  n'ar  scuti,  în  adever,  pe  acel  care  Tar  fi 
primit  pe  nedrept  de  a  restitui  preţul  plătitorului  lui  (art. 
996,  §  2).  Demolombe,  XXXI,  421. 
•)  Cel  de  al  treile  este  supus  revendicare!  chiar  dacă  ar  fi  Revendicare 
dobendit  imobilul  prin  mezat  public,  pentru  că  adjndicaţiu-  exercitat* 
nea  nu  transmite  adjudicatarului  de  cât  drepturile  ce  avea^^^^ra  adju- 
şi  debitorul  urmărit  asupra  lucrului  vendut  (art.  565  Pr.  i^rt**?,^  "f 
civ.)  conform  regulei  ^Xemo  plus  jurls  ad  albim  tramf er re  fyoi^'^r,  civ. 
potesf  qiiam  ipse  habet^  (L.  54,  Dig.,  50,  17),  regulă,  de  alt- 
mintrelea, consacrată  în  tenneni  expreşi  prin  art.  580  şi 
1521  din  codul  Calimach  (442,  1138  C.  austriac)  şi  prin  art. 
1770  din  codul  actual.  Cpr.  Larombifere,  V,  art.  1380,  No. 
11.  Este  adevărat  că  art.  565  din  Pr.  civ.,  tradus  după  art. 
717  din  procedura  franceză,  care  consacră  acest  principiu, 
este  în  contrazicere  flagrantă  cu  art.  506,  §  3  din  aceiaş 
procedură,  luat  după  art.  525  din  procedura  genoveză  de  la 
1819  (opera  lui  Bellot),  după  care  afiptele  şi  publicaţiunele 
trebne  să  cuprindă  somaţie  cătră  toţi  acei  care  ar  pretin- 
de vre-nn  drept  de  proprietate,  servitute,  usufruct,  ipotecă, 
etc,  să  se  arate  la  tribunal,  înainte  de  adjudicare,  spre  a'şi 
formula  pretenţiile  lor,  sub  pedeapsă  de  a  nu  le  se  mai  ţinea 
în  sama  (sons  peine  de  forclusio7i) ;  însă  acest  text  nu 
poate  să  abroage  principiul  luat  din  procedura  franceză, 
după  care  adjudicatarul  nu  poate  dobendi  de  cât  drepturi- 
le pe  care  le  avea  expropriatul,  în  specie  primitorul  plăţei, 
carele,  după  cum  am  ve^ut,  nu  era  proprietar.  Jurispru- 
denţa  este  unanimă  în  acest  sens.  Ve^i  Cas.  rom.,  C.  Bu- 
cureşti şi  Iaşi.    Bulet.  S-a  I,  1876,  p.  102  şi    DrepUd   din 
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tru  a'i  cere  valoarea  lucrului  (art.  996,  §  1),  sau  preţul 
cu  care  el  Ta  vendut  (art.  996,  §  2). 


Dreptul  ad- 
jadica  taru- 
lui de  a  re- 
peta preţul 
depus  de 
densul  de  la 
creditorii  de- 
bitorului ur- 
mărit. Con- 
troversa. 


1876,  No.  17.    Bulet.  1878,  p.  277  şi  1879,  p.  799.    Bulet. 
1884,  p.  787.  Dreptul  din  1890,  No.  23.  Dreptul  din  1887,  No. 
21  şi  din  1883,  No.  62.  Trib.  Roman,  Dreptul  din  1896,  No. 
7.  Ve^i  şi  tr.  nostru  în  limba  franceză,  art.  Saisies^  p.  376. 
Dar  dacă  adjudicatarul  care,   in  asemene  condiţiuui,  ar 
fi  cumpărat  de  la  mezat  imobilul  plătit  şi  nedatorit,  poale 
fi  atins  prin  acţiunea  în  revendicare  a  plătitorului  acestui 
imobil,   se  admite,    în  genere,   că  şi  adjudicatarul  are,    Ia 
rendul  s6u,  dreptul  de  repetiţiune  în  contra  creditorilor  de- 
bitorului urmărit,  care  ar  fi  primit  preţul   vărsat  de  den- 
sul :  „Considerând,   ^io.^  Curtea  noastră  supremă    (23  fevr. 
1883),  că,    după  art.  993,  acel  care  din  eroare  crecjenduse 
debitor,  a  plătit  o  datorie,  are  drept  de  repetiţiune  în  con- 
tra creditorului ;  că  această  disposiţiune,  care  este  o  sanc- 
ţiune a  principiului  că  nimene  nu  se  poate  înbogăţi  în  pa- 
guba altuia,  îşi  are  aplicaţia  şi  în  caşul  când,    în  uima  u- 
nei   ven^ări  silite,    adjudicatarul  evins   prin  o  acţiune    in 
revendicare  a  imobilului  adjudicat    voeşte  a  repeta  preţul 
adjudicaţiunei   în  contra   creditorilor   debitorului  urmărit, 
care  au  primit  acel  preţ ;  căci  adjudicatarul    când  depune 
preţul  adjudicaţiunei  spre  a  se  plăti    creditorului    unnări- 
tului,  se  crede  debitor  al  acestuia,  şi  prin  urmare,  şi  al  cre- 
ditorilor sei;  că  dacă,  în  urmă,  adjudicatarul  este  evins,  a- 
cea  plată,  care  nu  mai  are  causă  pentru  densul,  este  făcut& 
din  eroare ;  că  creditorii  nu  pot  pretinde  că  au  primit  ceea 
ce  le  se  datorea,   căci  dacă  o  obligaţie,  poate,    după    art. 
1093,  să  fie  achitată  de  o  persoană  chiar  neinteresată,  trebue 
însă  ca  achitarea  să  fie  făcută  nu  din  eroare,  ci  cu  inten- 
ţie de  a  achita  pe  debitor ;  ca  un  adjudicatar  depune  pre- 
ţul spre    achitarea  urmăritului  numai  pentru    că  se  crede 
debitor  al  acelui  preţ,  astfel  că,  în  caz  de  evicţiune,  depu- 
nerea preţului  din  partea-'i,  şi  prin  urmare,  achitarea  cre- 
ditorilor urmăritului,  a  fost  făcută   din  eroare,   ear  nu  cu 
intenţie    de  a  libera  obligaţiile   debitorului  urmărit,  etc**. 
Bulet.  Cas.  S-a  1, 1883,  p.  186,  187.  Ve^i  în  acelaş  sens,  C. 
Colmar  şi  Lyon,  Repert.  Dalloz,  Veiite^  835.  C.  Riom.  D.  P.  56. 
2.  136.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  355,  p.  376.  Troplong,  Vettie, 
I,  432,  498.  Uuvergier,  VeMe,  345,  346.  Demolombe,  XXXI, 
305  urm.    Fuzier-Herman,    III,  art.  1377,    No.  38.    Labbe, 
Beme  critlque,    t.  19  (anul  1861),  p.  202.  Laurent,  XXIV, 
228.  Colmet  de  Santerre,  VII,  76  bis  VIII.  Pand.  fr.,  Ad- 
judic.  immobillere^  1806,  Larombiere,  V,   art.  1377,  No.  15. 
Masse-Verge,  IV,  §  685,  p.  294,  nota  4.  Marcade,  VI,  art. 
1626—1629,  No.  3,  p.  258  urm.  Carre-Chauveau,  Lois  de  la 
ProcM,  cir.,  V,  partea  1,  Que.^t,  2409,  p.  992  (ediţia  din  1880). 
S'a  decis  insă,  cu  toate  aceste,  că  creditorul  care  'şi  a  pri- 
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In  caz  de  a  revendica  lucrul  de  la  cei  de  al  treile, 
el  nu  mai  poate  cere  nimic  de  la  primitorul  plâţei.  In  caz 
de  a  fi  dobendit  valoarea  sau  preţul  lucrului  de  la  pri- 
mitorul plâţei,  el  nu  mai  poate  cere  nimic  de  la  cei  de  al 
treile.  Plătitorul  are,  în  adever,  drept  sau  la  lucru  sau 
la  valoarea  lui,  nici  o  dată  insă  la  amendouâ  de  o  dată. 
^Bona  Jides  non  yatifur^iit  his  idem  exicjatur^.  (L.  57,  Dig., 
50,   17,  De  dhersis  regidis  juris  antiqui). 

Dacă  plătitorul  revendică  lucrul  de  la  cel  de  al  treîle, 
acesta  poate  să  cheme  în  garanţie  pe  autorul  seu,  adecă 
pe  primitorul  plăţei,  care  'i  a  vendut  lucrul  (art.  1337 
urm,  C.  C.  şi  112  urm.  Pr.  civ.)  şi  să'l  oblige  a'i  plăti  o 
sumă  de  bani  superioară  chiar  preţului  ven^ârei.  Nefiind 
însă  drept  ca  primitorul  plăţei  de  bună  credinţă  să  sufere 
consecinţele  erorei  în  care  Ta  indus  plata  făcută  cu  in- 
prudenţă  de  reclamant,  acest  din  urmă  va  putea  şi  el,  la 
rendul  sfiu,  să  fie  condamnat  a  restitui  plătitorului  ceea  ce  el 
este  obligat  să  plătească  peste  preţ,  cu  titlu  de  daune,  ter- 
ţiului  evins  *). 

Difleultăţile  la  care  restitnţia  unei  plăţi  uedatorite  poate 
da  loc  in  dreptnl  internaţional. 

Vorbind  despre  gestiunea  de  afaceri,  cel  mai  obicinuit 
din  quasi-contracte,  am  tratat  chestiunele  de  drept  inter- 
naţional cele  mai  de  căpitenie  care  se  pot  ivi  în  practică, 
(lesvoltând  această  materie  mai  mult  poate  de  cât  ar  fi 
trebuit.  De  aceea,  nu  avem  nimic  de  adaos  în  privinţa 
([uasi-contractului  de  al  doile,  despre  care  se  ocupă  legea, 
plata  nedatorită  şi  dreptul  de  restituţie  care  resultă  pentru 
acel  ce  a  plătit  fără  a  fi  debitor. 

mit  creanţa  sa,  în  urma  ven^ărei  silite  a  averei  debitoru- 
lui, a  primit  ceea  ce  i  se  cuvinea,  mum  recepit  (L.  44,  Dig., 
12,  6 ;  ve^i  şi  L.  129,  Dig.,  50, 17)  şi  nu  mai  poate  fi  obli- 
srat  Ia  repetiţiune.  C.  Focşani  şi  Bucureşti,  Dreptul  din 
1884,  No.  64.  Dreptul  din  1887,  No.  21.  Cas.  rom.,  S-a  I, 
Bulet.  1884,  p.  783.  Tot  în  acest  din  urmă  sens  se  pronunţă 
şi  o  parte  din  doctrină.  Ve^i  Duranton,  XIII,  686  şi  XVI, 
266.  Ve4i  şi  Laurent  XX,  360.  Cpr.  LL.  1  şi  2.  (îod.,  8, 
46,  Creditorem  evidiomm  pUjnoris  non  deberp. 
1)  Cpr.  Vigi^,  II,  1698.  Duranton,  XIII,  683,  in  fine.  Mcur- 
Ion,  II,  1687, 1688.  Marcad^,  V,  art.  1380,  No.  3,  in  fine.  Au- 
bry  et  Rau,  IV,  §  442,  p.  738.  Baudry,  II,  1344,  in  fin^.— 
Contra.  Larombiere,  V,  art.  1380,  No.  9. 
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Plata  nedatorită  fiind,  în  adev6r,  un  quasi-contract. 
chiar  atunci  când  acel  care  a  primit-o  ar  ti  fost  de  rea 
credinţă,  se  vor  aplica  prin  analogie  regulele  mai  sns  ex- 
puse în  materie  de  gestiune  de  afaceri  ' ). 

Despre  oare  eare  acţiuni  care   presintă  analogie  eu  repe- 
tiţia plăţei  nedatorite. 

.   Afară  de  condicţia  indebitl^  despre  care  am  vorbit  pânâ 

acum,  mai  sunt  şi  alte  acţiuni  în  repetiţiune,    a  căror  e- 

fect  este  acelaş,  care  însă  pot  fi  exercitate  independent  de 

ori  ce  eroare  din  partea  aceluia  care  a  făcut  plata  -X 

Aceste  sunt  : 

Condic.sine  i<>  Acţiunea    în  repetiţiune  a  unei  plăţi    făcute    fâiâ 

causă  (rondidio  sine  caum)  •^) ; 
Condic.  ob  2^  Acţiunea  în  repetiţiune  a  lucrului  de  care  o  per- 

mjustam * 

O  Vecji  supră^  p.  358  urm.  Cpr.  Laurent,  Droif  InferfMfiowii 
VIII,  5  şi  Avant'projet  de  rioision  du  (J,  C.  I,  p.  111,  Xo.  S. 

«)  Baudry,  II,  1342  bis.  Demolombe,  XXXI,  232  urm.,  4'2H. 
Anbry  et  Rau,  IV,  §  442  bis,  p.  739.  Fuzier-Herman,  in. 
art.  1377,  No.  29  urm. 

■^)  Vedi  Dig.,  12,  7,  De  condkilone  sine  causa^  şi  Cod.,  4,  i*. 
De  condlctiom  ex  lege,  et  sine  causa^  etc. — In  puterea  aces- 
tei condicţiuni,  ori-cine  s'a  înbogăţit  în  detrimentul  altuia, 
trebue  să  restitue  ceea  ce  a  piimit,  fie  că,  din  capul  locu- 
lui, n'a  avut  nici  un  drept  la  lucrul  primit,  fie  că,  mai  in 
urmă,  causa  legitimă  de  achisiţiune  a  dispărut :  ^Sii  oel»- 
date  ca  o  adevărată  datorie  se  pot  cei'e  înapoi,  (Jice  art, 
1890  din  codul  Calimach  (1436  C.  austriac),  dacă  au  înce- 
tat legiuitul  temeiil  pentru  care  le  oprise  primitorul  lor' 
Cpr.  art.  1234  C.  cant.  Zuricb  ;  art.  821  C.  german  din  1H%. 
Dacă  restituirea  nu  se  mai  poate  face  în  natură,  ceea  ce 
se  va  întâmpla  de  câte  ori  lucrul  a  fost  consumat  sau  .i 
perdut  individualitatea  sa  primitivă,  ea  se  va  face  in  bani. 
Cpr.  Er.  Lehr,  Dr.  germaniqm^  243,  p.  291.  Tot  în  baza  a- 
cestor  principii,  comunele  erau  obligate  să  restitue  reţine- 
rile făcute  funcţionarilor  comunali,  pentru  că,  în  lipsa  n- 
nei  legi  care  să  reguleze  dreptul  la  pensie  a  acestor  func- 
ţionari, reţinerile  ce  se  făceau  erau  lipsite  de  causă.  Vedi 
supră^  p.  131,  nota  1.  Astăzi  însă,  asemene  lacună  nu  mai 
există,  fiind  că  legea  pentru  înfiinţarea  caselor  de  pen- 
siuni ale  funcţionarilor  judeţeni  şi  comunali  s'a  promulsrat 
la  25  fevruar  1897.  Ve^i  Monitorul  oficial  din  26  fevr. 
1897,  No.  262.  Cpr.  Cas.  rom.,  19  sept.  1897,  Curierul  r" 
diciar  din  1897,  No.  36. 
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soană  a  fost  pe  nedrept    despoeatâ  (condictio    ob   injusfam 
causam)  ^). 

3^  Acţiunea   în  repetiţiune  a  lucrului    dat    pentru  oCondic.cau- 
causă  care  na  avut  loc,  sau  pentru  un   scop  care  nu   s'a'g/^^  a*!^' 
îndeplinit  (condictio  ob  rem  dati^    sau  condictio  cmmi  data^      cuu. 
cansa  non  secuta)^  sau  în  fine,  condictio  ob  causam  datornm  *^); 

4^^  Acţiunea  prin  care  se  cere  restituirea  lucrului  fu- Condic.fur- 
rat  (condictio  fnrtiva)  (cpr.  art.   1909,  §  2)  3).  *^^*- 

0  Vecji  Dig.,  12,  5,  De  condlc.  ob  turpem  vel  injustam  caumm^ 
şi  Cod.,  4,  9,  De  condidione  ex  lege  et  sine  amsa,  vel  injusta 
causa. — Astfel,  în  baza  condicţiei  ob  injustam  causam,  acel 
care  ar  ft  plătit  o  claosă  penal&,  ar  putea  s'o  ceară  înapoi, 
pentru  că,  în  specie,  creditorul  a  primit  ceea  ce  legea  îl 
oprea  de  a  primi  (L.  din  20  fevr.  1879).  Cpr.  Er.  Lehr,  o/;, 
şi  loco  cit.,  242.  Vecji  şi  infra,  la  art.  1066  urm.  explic,  le- 
gei  din  1879,  unde  această  chestiune  este  pe  larg  discutată. 
'^)  Veiji  Dig.,  12,  4,  De  condidione  cau^a  data,  causa  nofi  se- 
cHta  şi  Cod.,  4,  6,  De  condidione  ob  causa  datornm.  De  exem- 
plu, moştenitorul  a  plătit  un  legat  subordonat  unei  con- 
diţiuni  care  nu  s'a  îndeplinit ;  el  va  avea  acţiunea  în  res- 
tituire. Alt  exemplu :  S'au  făcut  daruri  în  vederea  unei 
căsători!,  care  nu  s'a  severşit,  daruri  pe  care  Romanii  le 
numeau  mai  int&i  ante  nuptias  şi  mai  ikv^\VL,propter  nuptia^s 
(Instit.  II,  De  donationibus,  7,  §  3),  ear  codul  Calimach, 
contra-ze^stre  (art.  1669  urm.).  Ei  bine,  în  asemene  caz,  ac- 
ţiunea in  repetiţiune  va  avea  loc...  jure  condidionis  restitu- 
ere  debes  (L.  1,  Cod.,  iii.  cit.,  4,  6),  pentru  că  scopul  pe  care 
părţile  Tau  avut  în  vedere  nu  s'a  îndeplinit:  „Când  nu  se 
va  face  nunta,  darurile  dinaintea  nunţii  se  întorc  înapoi**, 
dice  art.  6,  partea  lY,  capit.  2  din  codul  Caragea.  Cpr.  art. 
68  din  codul  Calimach  şi  §  5,  capit  30  (loprodnă  şi  cunu- 
nie), din  codul  Andr.  Donici.  Ve^i  t.  IV  a  lucrărei  noastre, 
p.  745  şi  suprdf  p.  363,  ad  notam. 

Tot  în  puterea  acestui  principiu,  advocatul  care  a  primit 
o  sumă  de  bani  cu  titlu  de  onorariu,  trebue  s'o  restitue, 
dacă  din  culpa  lui  el  nu'şi  a  îndeplinit  obligaţiile  sale:  y^Ad- 
vocationis  cansa  datam  pecuniam,  si  per  eos,  qui  acceperant 
quominus  susceptam  fidmi  implemit,  stetisse  probetur,  restitu- 
endam  esse  convenit*^.  (L.  11,  Cod.,  4,  6,  i)e  condidione  ob 
causam  datorum). 

Noul  cod  german  admite  în  termeni  expreşi  această  con-  Cod.  german 
dicţie  când,  prin  art.  815, dice:  „Repetiţiunea  unei  presta-    ^*'^  ^^^^• 
ţiuni  făcute  în  vederea    unui  resultat  care  nu  s'a  realisat, 
nu  are  loc,  dacă  de  la  Început,   acest  resultat  era  imposi- 
bil, şi  dacă  autorul  prestaţiunei  o  ştiea,  sau  dacă  el,  cu  rea 
credinţă,  a  împedecat  realiaarea  ei''. 
')    Vedi  Dig.,  13,  1,  De  condidione  furtiva  şi  Cod.,  4, 8,  eodem. 
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Alte  conditi-  ^^  ^^^  vorbi  despre  celelalte  condicţiuni  care  se  gă- 
nni  din  drep-sesc  în  legile  romane,  şi  amime  de  condicţia  ex  lege  M,  de 
tul  romaD.  cQji^iîeţia  ex  certa  re  saa  triticaria^  adecă  de  condicţia  care 
resulta  din  o  stipulaţie  având  de  obiect  o  cantitate  de  pro- 
ducte *^),  etc,  ci  vom  trece  de  îndată  la  condicţia  oh  tur- 
pem  camam^  despre  care  am  mai  vorbit  în  treacăt  supră^ 
p.  151,  urm.,  şi  despre  care  ne  vom  ocupa  în  deosebi, 
pentru  că  a  dat  l6c  la  dificultăţi. 

Condictio  ob  turpem  causam  ^)  (art.  966). 

Condicţia  oh  tiwpern  causam  este  acţiunea  prin  care 
acel  care  a  făcut  o  plată  în  virtutea  unui  contract  ilicit, 
contrar  legilor  sau  bunelor  moravuri  (art.  966),  cere  îna- 
poi obiectul  prestaţiunei  sale,  fără  a  dovedi  nici  o  eroare 
din  partea'i.  Obligaţiunea  întemeiată  pe  o  causă  ilicită,  ca 
şi  acea  fără  causă,  sau  întemeiată  pe  o  causă  falşă,  nepro- 
ducend  nici  un  efect  (art.  966),  adecă  fiind  inexistenfd  % 
se  înţelege  că  ceea  ce  s'a  plătit  în  puterea  unei  asemene 
convenţiuni  poate  în  tot-deauna  fi  cerut  înapoi,  şi  acţiunea 
în  repetiţiune  va  putea  fi  exercitată  chiar  de  acel  care  ar 
fi  violat  un  principiu  de  ordine  publică,  care  ar  fi  plătit 
de  exemplu,  cuiva  o  sumă  de  bani  pentru  a  comite  o  cri- 
mă, sau  ar  fi  dat  mită  unui  judecător,  etc. 

Este  adevărat  că,  după  codul    Calimach,    condictio  ob 
vL^^^  t^^^P^^  causam  nu  aparţinea  acelui  care  a  făcut  plata,   de 
câte  ori  el  era  tot  atât  de    culpabil  ca  şi  acel  care  a  pri- 
mit-o ^),  însă  această  soluţie,  admisă  de  unii  autori  şi  as- 

^)  „S/  obligaţia  lege  nova  iMroducta  .vt^  nee  cautnm  eadem  legfy 
quo  genere  action'is  experiamur,  ex  lege  agenduin  esf^.  L.  uni- 
că, Dig.,  13,  2,  De  rondicUone  ex  lege.  Ve(Ji  şi  Cod.,  -t,  9, 
De  condictione  ex  lege^  etc. 

*)  j^Qui  certam  pecitniam  mimeratam  petit,  illa  actione  utiiur,  si 
certum  petetur.  Qui  autem  alias  res,  per  triticariam  condictio- 
netn  petef^.  (L.  1,  Pr.,  Dig.,  13,  3,  De  condictione  triticarla). 

3)  Ve^i  Dig.,  12,  5,  De  condic.  ob  turpem  vel  injustam  caiu^am, 
şi  Cod.,  4,  7,  De  condictione  ob  turpem  causam. 

*)  Vecji  asupra  actelor  inexistente,  supră,  p.  21  urm. 

*)  5»  Nu  poate  cineva,  (Jice  art.  1562  din  codul  Calimach  (1174 
C.  austriac),  să  ceară  aceea  ce  au  dat  cu  ştirea  sa  altuia 
s^pre  severşirea  unui  lucru  pr  este  putinţă,  sau  neertut ;  eardacă 
pentru  oprirea  unei  lucrări  neertate  va  fi  dat  ceva  aceluia^ 
carele  au  vrut  să  severşască  această  lucrare,  poate  să'l 
ceară**.  Această  soluţie,  după  care  acel  ce  ar  fl  făgăduit  o 
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tăzi  ^),  ne  s'a  părut  inadmisibilă,  pentru  că  regala  romană 
y^Nemo  atiditur  propf*iam  turpitudinem  allegans^  nu'şi  pri- 
meşte nici  o  aplicaţiune  în  dreptul  modem  '^). 

Sunt  însă  caşuri  în  care  chestiunea  poate  să  presinte 
oare-care  dificultăţi. 

Eată,  bună  oară,  o  femee  sedusă  şi  părăsită,  care  pri-  Primirea  u- 
meşte  o  sumă  de  bani  de  la  seductorul  s6u,  cu  condiţiune  ^®*^?^^® 
de  a  nu  mai  cere  în  justiţie  despăgubirea  la  care  ar  fi  pu- partea  unei 
tut  să  conchidă  după  dreptul  comun  (art.  998).  Această*®™^®^^  »®<^^»® 
femee  n'ar  putea  fi  constrânsă  mai  tărdiu  să  restitue  ceea  mafcere^^ 
ce  a  primit  în  baza    acestei    conventiuni,    sub    cuvent  că  ^^^P^^j^^'^® 

£j-  x^  j^  jxi      aelaseduc- 

ar  fi  turpis  causa,  pentru  că,  pe  de  o  parte,  seductorul  a    torul  ei. 
plătit    întru-câtva    de  bună    voe  o  datorie  naturală    (art. 
1092,  §  2),  ear  pe  de  altă  parte,  faptul  femeei  de  a  re- 
nunţa la  acţiunea  ei^  nu  constitue  o  faptă  imorală. 

Dacă  presupunem  însă,  din  contra,  că  o  femee  de  mo- 
ravuri uşoare,  a  smuls  bani  de  la  mai  mulţi  bărbaţi,  sub 
ameninţarea  unor  procese  scandaloase,  şi  în  vederea  între- 
ţinerei  unui  copil  a  cărui  paternitate  se  atribue  când  u- 
nuia,  când  altuia,  nu  mai  încape  îndoeală  că  asemene  ma- 
noperi  vor  putea  fi  reprimate  şi  că  asemene  femee  va  putea 
fi  condamnată  la  restituirea  banilor  primiţi  ^). 

Ce  trebue  să  decidem  în  privinţa  banilor  ce  un  bar-Primireaunei 
bat  ar  fi  primit  pentru  a  păstra    tăcerea  relativ    la  com-*"^căteft^' 
plicele  femeei  sale  adultere?  Aceşti  bani  putea-vorei  să  fie  *>arbat j)en- 
ceruţi    înapoi  pe  cale  de  acţiune    în  repetiţiune?     Nu  setăcerea^asu- 
poate  respunde  astăzi  ă  priori^  ca  la  Romani,  că  purtarea  pracompii- 
unui  asemene  bărbat  ar  fi  imorală,  pentru  că,  dacă,  cu  a-gaJg^âduitere. 
devarat  este  imoral  ca  un  bărbat  să  primească  bani  spre  Controversă. 
a  tolera  adulterul  femeei  sale  (ve(Ji  suprâ^  p.  78,  ad  notam), 
nu  mai  puţin  adevărat  este  că  el  poate  să  reguleze  direct 


sumă  de  bani  cuiva  pentru  ca  să  piu  comită  o  crimă  ar  avea 
acţiunea  în  repetiţiune  şi  n'ar  mai  avea-o  când  ar  fi  făgă- 
duit bani  petitni  ca  crima  m  se  comită,  împrumutată  de  la 
codul  austriac  (art.  1174)  şi  de  la  dreptul  roman  (L.  5,  Dig., 
12,  7),  este  generalmente  admisă  în  dreptul  german.  Ve^i, 
pe  lângă  textul  suscitat  din  codul  austriac,  art.  817  din 
noul  cod  german  (reprodus  supră,  p.  152,  nota  2).  Cpr.  Er. 
Lehr,  Droit  gei-manique,  p.  289. 

O   Ve^i  autorii  citaţi  sw/jrâ,  p.  152,  nota  3. 

')  Ve^i  autorii  citaţi  supră,  p.  153,  nota  2,  şi  Ia  autorii  ci- 
taţi acolo,  adde  Fuzier-Herman,  III,  art.  1377,  No.  52  urm. 

')    Cpr.  Er.  Lehr,  Dr.  germanique,  p.  289,  No.  241. 
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posiţia  sa  faţă  cu  complicele  femeei,  şi  să  primească  o  sa- 
tisfacţie;  fie  chiar  o  despăgubire  bănească,  în  scopnl  dea 
nu  se  mai  adresa  la  justiţie  şi  a  nu  mai  agrava  r6ul  prin 
publicitate.  Jurisprudenţa  admiţând  că  complicele  unei  fe- 
mei adultere  poate  fi  condamnat  la  daune  cătră  bărbat  in 
baza  art.  998  *),  este  logic  ca  bărbatul  să  poată  primi  de 
bună  voe,  ceea  ce  ar  putea  cere  de  la  tribunale  -). 

CAPITOI.UL    V 
Despre  delicte  şi  qiiasi-deliete. 

DefinUhinea  delictului. 

Delict  civil.  Prin  delict  civil  se  înţelege  ori  ce  fapt  voluntar  ilicit  ^^ 

şi  dăunător  al  omului,  îndeplinit  prin  acţiune  (commissioj  sau 
omisiune  (omissio)^  cu  intenţiunea  de  a  păgubi  pe  altul.  Un 
fapt  licit  nu  poate^  nici  într'un  caz,  să  deie  loc  la  respon- 
sabilitatea prevedutâ  de  art.  998,  culpa  fiind,  ca  şi  pre- 
judiciul, unul  din  elementele  esenţiale  a  responsabilităţei. 
(^Trib.  Lourdes,  5  fevr.   1897.  Fand.  PMod.,  97.  2.   263\ 

')  Cpr.  Cas.  fr.  şi  C.  Aix.  Repert.  T>2i\\oz^  AdulUre^  111,  nota  2, 
şi  125,  nota  1.  Ve(Ji  şi  D.  P.,  52.  2. 150.  D.  P.,  66.  2.  136. 
D.  P.,  73.  1.  210.  D.  P.,  74.  1.  345.  Tot  în  acest  sens  este 
şi  doctrina.    Ve(Ji  Pand.  fr.,   Adultere^  310    urm.    Sonrdat, 
Tr.  ghvâml  de  la  Responsabilit^^  I,  34  (ediţia  a  2-a).   Kaus- 
tin  Helie,  Th.  du  code  pSnal   (ediţia  a  5-a),  IV,  1664.  De- 
molombe,  XXXI,  515.  Fazier-Herman,  III,  art.  1382,  No.  561 
bis.  Jurisprudenţa  engleză  este  în  acelaş  sens.  Ve^i  decisi- 
ile  citate  de  Faustin    H^lie.  loco  supra  clt.—Coniră.  Bedel, 
7V.  de  radultere,  65,  p.    106.    Carnot,  C.  pen,,    II,  p,    182. 
*^)   Cpr.    art.  1232  Cod.  Zuricli  şi   Er.  Lehr,  />r.  germ.^  loco  cit 
•^    „Acela  care,    cu  intenţie  sau  prin   negligenţa    (torsătzlkh 
oder  fahrlăssigjj  (}ice  art.  823  din  noul  cod  german,  lezează 
în  mod  ilegal  viaţa,  trupul,  libertatea,  proprietatea  sau  ori 
ce  alt  drept  a  unei  alte  persoane,  este  ţinut  a  repara  dau- 
na pricinuită\  Cpr.  art.  1724,  1725,  1756  C.  Calimach  (1294, 
1329  C.  austriac).  Legiuitoru  nostru,  care  defineşte  quasi- 
contractul    „un  fapt  licit  şi  voluntar  din    care  se  naşte  o 
obligaţiune",  adăogând  în  art.  986  cuventul  licit,  care  lip- 
seşte în  textul  corespun(Jetor  francez,  a  uitat  să  adaoge  în 
art.  998  cuventul  ilicit,  pe  care  cu  drept  cuvânt  îl  adaogă 
toţi  autorii.  Vecji  sujyrâ^  p.  307,  nota  6.  Cpr.   Marc^dâ,  V. 
art.  1382,  1383,  No.  2.  Baudrv,  II,  1346.  Thirv,  III,  203. 
T.  Huc,  VIII,  404.  Laurent,  XX,  401.  Larombi^re,  V.  art. 
1382,  1383,  No.  10.  Berriat  St.  Prix,  II,  5472.  Boissonade, 
op.  cit.,  II,  art.  390,  No.  270.  Vigi6,  II,  1700.  Giorgio  Giorgi, 
V,  138  urm.  Garraud,  Pr.  de  dr.  criminel,  43.  Amtz,  III,  475. 
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In  materie  penală,  prin  delict  se  înţelege,  lato  sensu^  Delict  penai, 
ori  ce  infracţiune  la  legea  penală,  ear  într'un  sens  mai  res- 
trâns, dricto  sensu^  infracţiunea  la  legea  penală  pedepsită 
cu  o  pedeapsă  corecţională  (art.  1  şi  8  C.  pen.). 

Ori  ce  delict  civil  nu  este  numai  de  cât  un  delict  pe-Deiictui  civil 
nai,  pentru  că  ori  ce  faptă  ilicită  şi  dăunătoare  comisă  cu  ^fie^de^Hct " 
intenţiune  răutăcioasă  nu  este  tot-deauna  preveţlutâ  şi  pe-     penal, 
depsită  de  legea  penală.  De  exemplu,    ascunderea  unor  o- 
biecte  ale  moştenirei    (art.  703,  712  C.  C.)    constitue    un 
delict  civil,  ear  nu  un  delict  penal.  Tot  astfel,  actul  frau- 
dulos sau  simulat  constitue  un  delict  civil,  ear  nu  un  de- 
lict penal  ^). 

Şi  vice-versa^  un  delict  penal  poate  să  nu  constitueas- Delictul  pe- 
ră  un  delict  civil.     Astfel,  omorul  fără  voe  este  un  delict "f/g^^^^^i 
penal  (art.  248  C.  pen.) ;    el  nu  constitue    însă  un   delict  lîet  civil, 
civil,  pentru  că  acest  din  urmă  presupune  intenţiunea  rău- 
tăcioasă,  care,  în  specie,  lipseşte.     Omorul  fără   voe  fiind 
însă  un  quasi-delict,  ca  atare,  dă  loc  la  o  acţiune  în  des- 
păgubire (art.  999)*^). 

Bernard,  II,  878, 879.  Demolombe,  XXXI,  454,  457,464, 665. 
Peucescu,  II,  329.  Mourlon,  II,  1691,  şi  toţi  autorii.  Art. 
1725  din  codul  Galimach  (1294  C.  austriac)  vorbeşte  de  ase- 
mene de  o  păgubire  nedreaptă  pricinuită  dinadins  (delict), 
sau  fără  voe  (quasi-delict).  Codul  Caragea,  partea  V,  in  fitit^ 
pentru  stricăciune  (art.  1),  prevede  că  ^acela  care  diy%  şti- 
inţa (delict),  sau  cu  neştiinţă  ori  cu  greşală  (quasi-delict)  va 
aduce  stricăciune  altuia,  este  dator  a  respunde  stricăciunea*'. 

')    Ve^i  mpră^  p.  221.    De  asemene,  stelionatul,  adecă  faptul  Stelionat. 
de  a  vinde  sau  de  a  ipoteca  imobilul  altuia  (cpr.  art.  2059 
C.  fr.)  constitue  un  delict  civil,  ear  nu  un  delict  penal.  Cpr. 
Trib.    Râmnic-Sarat  (G.  I).  Popescu    preşed.).    Dreptul   din 
1896,  No.  56. 

'^)  Acţiunea  care  resultă  din  delictul  de  rănire  sau  lovituri  fără 
voe  întemeiată  pe  art.  248,  249  C.  pen.  şi  acţiunea  în  des- 
păgubire întemeiată  pe  art.  998,  999  C.  C.  fiind  deosebite, 
judecătorii  fondului  vor  decide  în  mod  suveran,  după  în- 
prejurările  causei,  dacă  inprudenţa  autorului  rănirelor  con- 
stitue un  delict  în  sensul  penal  sau  o  simplă  greşală  de 
natură  a  nu  da  loc  de  cât  la  o  acţiune  civilă  în  despăgu- 
bire. Cas.  fr.  D.  P.,  90.  1.  136.  Lipsa  de  urmărire  penală 
în  contra  autorului  unui  fapt  considerat  ca  delict  penal,  nu 
poate  fi  propusă  ca  o  fine  de  neprimire  a  cererei  de  repa- 
raţiune  civilă  pentru  daunele  causate.  Trib.  Paris,  15  martie 
1893.  Curierul  judiciar  din  1893,  No.  52. 
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Conjxavenţiî  dq  asemene,  contravenţiile  poliţieneşti  sunt  pedepsite 

lrt38rurm.de  legea  penala  (art.  381  urm.  C.  pen.),  de  şi  intenţiunea 
Cpen.    agentului  lipseşte  M,    şi  prin    urmare^    ele    nu    constituesc 
un  delict  civil.    Contravenţiile  poliţieneşti   pot  să  nu  con- 
stitueascâ  nici   un  quasi-delict,    dacă  ele  nu    aduc    nici  o 
daună  nimărui  -). 
Duel.  Unele  fapte,  şi  cele  mai  multe,  constituesc  în  acelaş 

^a^pen"a™'*i°^P  ^^  delict  penal  şi  un  delict  civil.  Astfel,  duelul  fiind 
pedepsit  de  legea  română  (art.  258 — 261  C.  penal),  ca  şi 
de  acea  belgiană  (art.  423  urm.  C.  pen.  L.  din  8  ianuar 
1841)  şi  prusacă  (art.  164  urm.  O.  pen.  L.  din  14  april 
1851),  pe  lângă  că  este  un  delict  în  sensul  penal,  va  da 
loc  şi  ia  o  acţiune  în  despăgubire  contra  autorului  omorului, 
în  favoarea  văduvei  şi  a  copiilor  aceluia  care  a  fost  o- 
morît  în  duel,  cu  toate  că  acel  omorît  ar  fi  fost  provoca- 
torul duelului  *). 


Art.  192  L. 

y&milor  din 

1874. 


Circumst.  u- 
şurătoare 
Bunt  inadmi- 
sibile în  ma- 
terie de  con- 
traventiuni. 


Dreptul 
francez. 


Delicte  sil- 
vice. 


^)  Vedi  art.  192,  in  Jine^  din  legea  generală  a  vămilor  de  la 
15  iunie  1874,  care  opreşte  pe  tribunale  de  a  scuza  pe  con- 
travenienţi pentru  eroare  sau  lipsă  de  intenţiune  fraudu- 
loasa. Cpr.  ('as.  rom.  Dreptul  din  1893,  No.  5. 

^)  Baudry,  II,  1346.— Intenţia  agentului  neftind  cerută  în  ma- 
terie de  contravenţii  poliţieneşti,  se  decide  generalmente 
de  jurisprudenţă  că  judecătorii  nu  sunt  liberi  de  a  admite, 
în  asemene  materie,  circumstanţe  uşurătoare,  prin  apliciirea 
art.  60  C.  penal.  Cpr.  Gas.  rom.  Bulet.  S-a  II,  1875,  p.  313. 
Bulet.  S-a  II,  1877,  p.  285.  Bulet.  1879,  p.  438.  Bulet.  1883, 
p.  1143.  Bulet.  1888,  p.  641.  Bulet.  1889,  p.  635.  Dreptul 
din  1889,  No.  48.  Dreptul  din  1893,  No.  26. 

In  Francia,  circumstanţele  uşurătoare  sunt,  din  contra, 
admisibile  şi  în  materie  de  contravenţii  poliţieneşti  (art. 
483,  §  2  C.  pen.  fr.  adaos  prin  legea  din  28  aprilie  1832). 
Veţli  Faustin-H61ie,  Theorie  du  C.  j)^nal,  VI,  2733.  Garraud, 
op.  cit.^  244. 

In  materie  de  delicte  silvice,  circumstanţele  uşurătoare 
sunt  insă  admisibile  şi  la  noi.  Gas.  rom.  Bulet.  S-a  Il-a, 
anul  1890,  p.  841. 

3)  Gpr.  Laurent,  XX,  411.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  445,  p.  748, 
nota  1.  Fuzier-Herman,  III,  art.  1382,  1383,  No.  370,  371. 
Peucescu,  II,  377.  Demolombe,  XXXI,  512.  Larombiere,  V. 
art.  1382,  1383,  No.  31.  Sourdat,  op.  cit.,  I,  108  bis.  Rau- 
ter,  IV.  theorique  et  prafique  du  droit  crimittel  fraucais,  IL 
444.  ^i  fiind  că  vorbim  de  duel,  trebue  să  menţionăm  în 
treacăt  că  mărturii  care  au  luat  parte  la  un  duel,  nu  sunt 
pedepsiţi  de'legea  penală,  dacă  ei  au  făcut  tot  ce  le  stătea 
prin  putinţă  pentru  ca  lupta  să  fie  onorabilă  şi  leală.  Cpr. 
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Definiţia  quasi-delietuliii. 

Quasi-delictul  este  un  fapt  ilicit  şi  dăunător  comis  de 
o  persoana  prin  greşala,  imprudenţa  sau  negligenţa  sa,  în- 
să fără  intenţiunea  răutăcioasă  (art.  999)  ^).  ^Injtiriam 
hic  damnum  accipiemus  culpa  daftim^  etiam  ah  eo  qui  nocere 
noltiit.^  (L.  5,  §  1,  in  fine,  Dig.,  9,  2,  Adlegem  Aquiliam), 

Ceea  ce  deosebeşte  deci  delictul  (fada  doi osa)  de  quasi- Deoseb.  în- 
delict   (facfa   culposa)    este   intenţia   răutăcioasă,    care  în  ^^''^  4®p,ţ  ?^* 

quaSl-dellCte   lipseşte  -).  Controversă. 


Cas.  rom.  C.  Iaşi  şi  Trib.  Botoşani  (I.  Ciulei  preşed.)  Drep- 
tul din  1894,  No.  24.  Ve(Ji  tot  acolo  şi  nota  lui  &.  Negu- 
lesca.— Legea  din  16  martie  1842,  votată  sub  Mihai  Sturza 
(v.  Manualul  administrativ  al  Moldovei^  I,  p.  53,  No.  31)  pe- 
depsea, din  contra,  pe  marturi  şi  pe  toţi  acei  care  înlesnise 
duelul.  Conform:  art.  432  C.  penal  belg.— Cow^ra.  Art.  172 
C.  penal  prusac,  nereprodus  în  codul  român.  Veiji  tr.  nos- 
tim în  limba  franceză,  p.  171,  nota  2. 

O  Cpr.  C.  Bucureşti.  Dreptul  din  1887,  No.  67.  Dreptul  din 
1890,  No.  77. 

•^)  Cpr.  Pohier,  Oblig.,  II,  116.  Demolombe,  XXXI,  452.  Gar- 
raud,  Pr.  de  dr.  criminel,  43.  Âcollas,  II,  p.  "978.  Thiry,  III, 
203.  Baudry,  II,  1346,  1347.  Larombifere,  V,  art.  1382, 
1383,  No.  3.  Demante,  V,  364  bis  IV.  Sourdat.  Tr.  de  la 
ResponsahilUe,  I,  415,  642.  T.  Huc,  VIII,  402.  Vigie,  II, 
1700,  1702.  Laurent,  XX,  384.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  444, 
in  fine,  p.  748,  text  şi  nota  9.  Masse-Verg^,  IV,  §  624,  p. 
14,  nota  2.  Marcade,  V,  p.  274,  No.  2.  Mourlon,  II,  1691. 
Berriat  St.  Prix,  II,  5472,  5473.  Fuzier-Herman,  III,  art. 
1382,  1383,  No.  3.  Ve^i  şi  Giorgio  Giorgi,  V,  139.  Pacifici 
Mazzoni,  Istituzioni  di  diritto  civile  italiano,  IV,  78  urm. 

Cu  toate  aceste,  intr'o  altă  părere,  iscodită  de  Zachariae, 
admisă  şi  de  alţi  autori  (v.  Saleilles,  Essai  d'une  thiorie 
gSnSraie  de  V oblig,  d'aprh  le  projet  de  C.  C.  alternând,  p.  337 
urm.  Peucesca,  II,  322  urm.},  prin  delicte  se  înţelege  pa- 
gubele aduse  de  noi  înşine  (art.  998,  999),  ear  prin  quasi- 
delicte,  pagubele  aduse  de  persoanele  de  care  respundem 
sau  de  lucrurile  ce  sunt  sub  paza  noastră  (art.  1000—1002). 

Precum   vedem,   dreptul   modern  se  deosebeşte   de  acel  Deosebire 
roman,  căci,  prin  delict,  Romanii  înţelegeau  ori  ce  fapt  pre- între  dreptul 
ve^ut  de  o  lege  expresă,  ear  prin  quasi-delict,   ori  ce  fapt  j*^^^^!  ^^ 
ilicit  neprevăzut  de  lege  şi  reprimat  numai  prin  interven-    ^^Jjan  ^^ 
ţia  pretorului,  făcenduse  abstracţiune,  în  toate  caşurile,  de 
presenţa  sau  de  absenţa  unei  intenţiuni  doloase.  Cpr.  De- 
molombe, XXXI,  452.  T.  Huc,  VIII,  402.  Ortolan,  Explic, 
hist.  des  Institutes,  III,  1781.  P.  Rambaud,    Explic.  fMment. 
du  droit  romain,  II,  p.  393,  421. —  Ve^i  însă  Accarias,  Pre- 
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Art.  1725  ^Nedreaptă  pagubire,  (Jice  art.  1725  din  codul  Cali- 

c.  Cahmach.jjj^^j^  (1294  C.  austriac),  se  pricinueşte  ori  dinadins,  sau 
fârâ  voe ;  dinadins  păgubire  se  întemeiază  sau  pe  vicleşug, 
adecă,  când  paguba  se  pricinueşte  cn  ştiinţa  şi  vrerea  cui- 
va, sau  prin  greşala  cuiva,  adecă,  când  se  va  pricinui  din 
neştiinţă  imputată,  sau  din  lipsa  cuviincioasei  luări  de  sa- 
mă, sau  a  sirguinţei".  Codul  Calimach^  distinge  deci,  ca 
şi  codul  actual,  delictul  de  quasi-delict,  stabilind  însă  o 
deosebire  intre  aceste  dou6  fapte.  In  adevfir,  autorul  delic- 
tului sau  a  unei  negligenţi  mari,  a  unei  vederafe  neingri- 
jiri^  plăteşte,  nu  numai  paguba  pricinuită,  ci  deplină  satis- 
facţie^ adecă  atât  damnum  emergens  cât  şi  lucrum  cessans^  pe 
când  autorul  quasi-delictului  respunde  numai  de  paguba 
pricinuită,  adecă  numai  de  damnum  emergens  ^). 

De  şi  această  deosebire  între  delicte  şi  quasi-delicte 
a  dispărut  în  legea  actuală,  totuşi  nu  mai  puţin  adevărat 
este  că  judecătorii  fondului  vor  fi  mai  severi  în  apreciarea 
lor  în  caz  de  delict  de  cât  în  caz  de  quasi-delict  -). 

Respousabilitatea  care  resiilta  diu  delicte  şi  quasi-delicte. 

Art.  998.— Ori  ce  faptă  a  omului,  care  cauzează  altuia 
prejudiciu,  obligă  pe  acela  diu  a  cărui  greşală  s'a  ocasionat  a'l 
repara.  (Art.  37  38,  494,  767,  999,  1014, 1084, 1162,  1198, 1435, 
1483,  1902  C.  C.  Art.  77,  305  urm.,  424,  557  Pr.  civ.  Art.  5()6, 
594  C.  corn.  Art.  1,  593  urm.,  595  Pr.  pen.  Art.  1382  C.  fr.). 

Art.  999.— Omul  este  responsabil  uu  numai  de  prejudiciul 
ce  a  causat  prin  fapta  sa,  dar  şi  de  acela  ce  a  causat  prin  ne- 
gligenţa  sau  imprudenta  sa.  (Art.  767,  998,  1000,  1483,  1902 
C.  C.  Art.  248,  249,385,389,  393  C.  pen.  Art.  1383  C.  fr.). 

Art.  998  urm.  se  ocupă  despre  daunele  causate  prin 
delicte  şi  quasi-delicte  (damnum  injuria  datum^  damnam 
injuri(e). 


cis  de  droit  romain^  II,  665.  Van  Wetter,  Conrs  âlement.  de 
droit  romain^  II,  §  484  urm.,  §  495,  etc. 
Art.  iTfjO       O   ,Dacă  paguba  s'au  pricinuit  dinadins  cu  scop  reu,  sau  prin 
C.  Calimach.         vederată   neîngrijir-e,   (Jice   art.  1750   din   codul   Callmacli 
(1324  C.  austriac),  poate  vătămatul  să  ceară  deplină  satis- 
facţie,  ear   dacă  s'au  pricinuit    din  alte   incunj urări,   ai-e 
drit  să  ceară  numai  despăgubirea  sa".    Cpr.  art.  1749  din 
acelaş  cod  (1323  C.  austriac)  şi  art.  1085,  1086  din  codul 
civil  actual 
"")  Cpr.  Gr,  G.  PăQcescn,  II,  386. 


GooqIc 


Digitized  by  VjOOQ 


ELEMENTELE  DELICTEOR  SAU  QUASI-DELICTELOB.  395 

La  Romani,  această  materie  făcea  obiectul  legei  Aqailia '). 

Despre  elementele  delictelor  sau  quasi-delielelor. 

Pentru  ca  cineva  să  poată  fi  tras  la  respundere  din 
causa  unui  delict  sau  quasi-delict,  se  cer  următoarele  con- 
diţiuni : 

1^  Faptul  trebue  să  constitue  o  culpă  sau  o  greşală 
fie  in  omittendo^  fie  incommittendo^  2*^  Culpa  trebue  să  fie 
causa  prejudiciului  a  cărui  reparare  se  cere ;  3^  Culpa 
trebue  să  fi  causat  o  daună  materială  sau  morală  ;  4^  Fap- 
tul trebue  să  fie  ilicit ;  5^  şi  în  fine,  faptul  trebue  să  poată 
fi  imputat  autorului  seu. 

De  câte  ori  aceste  condiţiuni  sunt  întrunite,  paguba 
trebue  să  fie  reparată,  chiar  dacă  nu  se  stabileşte  din  par- 
tea autorului  ei  călcarea  vre-unei  obligaţiuni  legale,  şi 
dacă  acel  ce  a  suferit-o  a  stat  în  inacţiune,  nefăcend  ni- 
mic spre  a  o  înlătura  -). 

1^  Necesitatea  unei  culpe. 

Prima  condiţiune  cerută  pentru  ca  să  existe  delict 
sau  quasi-delict,  şi  prin  urmare,  responsabilitate,  este  ca 
faptul  comis  sau  omis  să  constitue  o  culpă  sau  greşală  ^). 

1)  Ve^i  Instit.  IV,  3,  De  legea  Aqnilla ; — Dig.,  9,  2,  Ad  legem 
Aquiliam ;—  Cod.,  3,  35,  De  lege  Aquilia.  Cpr.  (.odul  Cali- 
mach,  partea  II,  capit.  37,  De.wre  dritul  (lespdgnhirei  şi  a 
satisfacţiei^  art.  1723  urm.  (1293  urm  C.  austriac) ;  Codul 
Caragea,  partea  V,  in  fine^  pentru  stricăciune^  art.  1 — 7. 
Ve^i  şi  infră^  în  t.  VI,  Teoria  culpelor. 

O  Cas.  rom.,  26  fevr.  1893.  Dreptul  din  1893,  No.  22  şi  Bulet.  Art.  839 
Cas.  S-a  1,  anul  1893,  p.  132.— Art.  839,  §  ultim  din  noulCod.  german, 
cod  german,  scuteşte  din  contra  pe  funcţionarii  publici  de 
ori  ce  respundere,  de  câte  ori,  cu  intenţimie  sau  prin  ne- 
gligenţă,  partea  lezată  a  omis  de  a  înlătura  dauna  pe  o 
cale  legală  :  j^Die  Ersutzpjlicht  tritt  nickt  ein^  irennder  Ver- 
letzte  vorzătzlich  oder  fahrlăssig  nnferlaiisen  hatj  den  Schaden 
(lurch  G^rauch  eims  Rechtsmiftels  abzuwenden^ .  Cpr.  art. 
1506,  1507  din  codul  8axon  de  la  1865. 

•^)  Judecătorii  fondului  trebue  deci  să  constate  existenţa  cul- 
pei, dacă  nu  într'un  mod  expres,  cel  puţin  in  mod  implicit. 
Este  deci  suficient  ca  existenţa  culpei  să  resulte  implicit 
din  motivele  decisiunei.  Laurent,  XX,  464.  Sourdat,  1, 650. 
F'uzier-Herman,  loco  cit,^  No.  446  urm.  Cpr.  Cas.  fr.  I).  P., 
56.  1.  56.  D.  R,  67.  1.  427.  D.  P.,  90.  1.  471. 
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Asupra  acestui  pnnct  nu  mai  încape  nici  o  îndoială,  şi  cu- 
vântul greşală  se  găseşte  chiar  în  art.  998.  ^Considerând, 
^ice  cu  drept  cuvânt  Curtea  din  Bucureşti,  că  după  art. 
998  şi  999,  pentru  ca  un  fapt  să  întrunească  elementele 
unui  delict  sau  quasi-delict,  trebue  neapărat  ca  el  să  con- 
stitue  o  greşală  din  partea  aceluia  care  Ta  severşit.'^  ^). 
Gradul  cui-  Unde  îusă  chestiunea  începe  a  fi  controversată,    este 

ne  de  delicte ^s'^P^*^  punctului    de  a  se  şti  dacă  responsabilitatea    care 
sauquasi-de-resultă  din  uu  delict  sau  un  quasi-delict,  este  sau  nu  mai 
ta'oversT  severă,  în  ceea  ce  priveşte  gradul  culpei,  de  cât  responsa- 
bilitatea care  resultă  din  un  contract   sau   quasi-contract. 
Doctrina    este  aproape  unanimă    pentru  a  decide  că, 
contrar  celor  ce  se  întâmplă  în  materie  de  culpă  contrac- 
tuală, autorul  unui  delict  sau  unui  quasi-delict  respunde  şi 
de    culpa    cea  mai    uşoară    (culpa    levissima)-).     j,In    lege 
Aquilia^    et    levissima    culpa    venit^.   (L.  44,    Dig.,    9,    2). 
Această  soluţiune  este  însă  inadmisibilă,  pentru  că,  în  drept, 
nu  se  cere  nici  odată  o  mai  mare    diligentă   de  cât   acea 
a  unui  bun  părinte  de  familie  sau  a  unui  bun  proprietar 
(homo  dflf'gem  et  studiosus  pater  familias)  3). 

')  Dreptul  din  1881,  No.  46.  Cpr.  o  altă  decisiea  C.  din  Bu- 
cureşti şi  o  sentinţă  a  trib.  Covurlui  (C.  Niculescu  preşed.), 
Dreptul  din  1890,  No.  77  şi  din  1889,  No.  57.  Idem.  Cas. 
rom.  Biilet.  S-a  1,  anul  1878,  p.  369.  Bulet.  8-a  1,  1888, 
p.  204.  Bulet.  1889,  p.  43.  Bulet.  1890,  p.  38.  Ve^i  şi  Cas.  fr., 
D.  P,,  86.  1.  424.  Pand.  Phiod.,  90.  1.  495.  Moarlon,  II, 
1690.  Baudry,  II,  1349.  Laurent,  XX,  462  urm.  Larombi^re, 
V,  art.  1382,  1383,  No.  3.  Marcad^,  V,  art.  1382,  1383,  Xo. 
1,  p.  275.  Giorgio  Giorgi,  V,  149  urm.  Demolombe,  XXXI, 
468.  T.  Huc,  VIII,  404,  şi  toţi  autorii.— Dacă  există  sau 
nu  culpă  şi  prejudiciu,  aceasta  se  apreciează  în  mod  suve- 
ran de  judecătorii  fondului,  după  cum  vom  vedea  mai  la 
vale.  Cpr.  Cas.  rom.  şi  Cas.  fr,  Bulet.  S-a  I,  1892,  p.  116. 
Bulet.  1890,  p.  38.  Pand.  PMod.,  90.  1.  495. 

O  Baudry,  II,  1349.  T.  Huc,  VII,  95  şi  VIII,  407,  415.  Lau- 
rent, XX,  444,  462, 466,  507.  Fuzier-Herman,  III,  art.  1382, 
1383,  No.  464  şi  1647.  Sourdat,  I,  655.  Larombiere,  V,  art. 
1382, 1383,  No.  8.  Demolombe,  XXXI,  473.  Peucescu,II,  387. 
Arntz,  III,  476.  Giorgio  Giorgi,  V,  149.  „Considerând,  cjice 
Curtea  de  Casaţie  din  Francia  (21  ianuar  1890),  că  numai 
în  materie  de  delicte  sau  quasi-delicte,  ori  ce  greşală  obligă 
pe  autorul  său  a  repara  dauna  care  provine  din  un  fapt  al 
seu...^  Pand.  Piriod.,  1890.  1.  351.  D.  P.,  91.  1.  380. 

«)  Art.  1080  C.  C.  Cpr.  L.  25,  Pr.,  Dig.,  22,  3,  De  probatiom- 
bus  et  prcesumptionUms.   Ve^i  în  t.  VI,  Teoria  culpelor. 
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Diligenta  unui  dlUgeniissitnus  paterfamilias  ^),  este, 
după  cum  foarte  bine  (Jice  Dl.  Al.  Degre,  mai  presus  de 
puterea  mijlocie  a  oamenilor  şi  cere  o  prea  mare  stăpânire 
de  sine,  o  luare  a  minte  apropiată  de  infalibilitate.  Vătă- 
marea care  nu  se  poate  evita  cu  diligenta  unui  bun  pă- 
rinte de  familie  nu  cade  în  domeniul  culpei,  ci  în  dome- 
niul forţei  majore  *'^). 

Autorul  unui  delict  sau  unui  quasi-delict  nu  va  respun- 
de  deci  de  culpa  leiissima^  care,  după  cum  vom  vedea  mai 
la  vale,  când  ne  vom  ocupa  despre  teoria  culpelor,  nu'şi 
are  fiinţă  nici  în  dreptul  roman  '*),  nici  în  dreptul  actual, 
ci   numai  de  culpa  lata  şi  de  culpa  leiis  *). 

Prin  aplicaţiunea  acestui  principiu,  art.  506  din  co-Art.  506C. 
dul  de  comerţ  declară  că  căpitanul  sau  patronul  însărci-  ®^™®'®**- 
nat  cu  comanda  unui  vas  este  respun^etor  pentru  greşelele 
sale,  chiar  uşoare^  pe  care  le  comite  în  exerciţiul  funcţiunei 
sale  '').  Responsabilitatea  căpitanului  sau  patronului,  în  ca- 
şurile preve^ute  în  acest  codice,  nu  încetează  de  cât  pro- 
bânduse  obstacole  provenite  din  caz  fortuit  sau  forţă  majoră®). 

^)  Cpr.  L.  18,  Pr.,  Dig.,  13,  6,  Commodatl^  cel  contra;  L.  1, 
§  4,  Dig.,  44,  7,  De  obligathnibus  ef  actionibtis, 

')  Cpr.  Alex.  Degre  (Dreptul  din  1884,  No.  41,  p.  321),  care 
citează  in  acest  sens  pe  Wăchter,  PawrfeAr^^M,  I,  §  87,  nota  7. 

^)  Cpr.  Hasse,  Die  culpa  des  romischen  Rechts^  ediţia  a  II,  pu- 
blicată dnpă  moartea  autorului,  in  1838,  la  Bonn,  de  Beth- 
mann-Hollweg.  Van  Wetter,  Dr.  rom.,  I,  §  88.  Vedi  şi  Tro- 
plong,  Mandat,  390  urm.;  Vente,  I,  361.  Ve^i  în  t.  Via  lu- 
crărei  noastre,  Teoria  culpelor. 

^)  In  ori  ce  caz,  culpa  extra-contractaală  sau  aqniliană  nu 
se  presupune,  ci  trebue  să  fie  probată  de  acel  care  o  in- 
voacă.  Cpr.  C.  Bastia,  D.  P.,  91.  2.  324.  Cas.  fr.  D.  P.,  90. 
1.  122.  D.  P.,  70.  1.  361.  Baudry,  II,  1349.  Alex.  Degre, 
Dreptul  din  1884,  No.  41,  p.  322.  Giorgio  Giorgi,  V,  157. 
Laurent,  XX,  547,  şi  toţi  autorii.  Ori  ce  probă  este  ad- 
misibilă în  această  privinţă  (art.  1198,  §  1).  Laurent,  XX, 
548.  T.  Hnc,  VIII,  424.  Sourdat,  I,  607.  Cas.  rom.  S-a.  I. 
Dreptul  din  1881,  No.  34.  Vedi  şi  infrâj  rubrica:  Doredlrea 
delictului  sau  quaHi'delictului.  Judecătorii  pot  să  deducă  do- 
vada delictului  civil  sau  quasi -delictului  din  o  procedură  cri- 
minală Ia  care  acelaş  fapt,  considerat  ca  o  infracţiune  penală, 
a  dat  loc.  Laurent,  loco  cit.  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  64.  1.  266. 

')  Ve^i  asupra  responsabilităţei  căpitanului,  Lyon-Caen  et  Re- 
nault, Dr.  comm.^  V,  518. 

*)  O  ceaţă  sau  negură  excesivă  se  consideră  ca  un  caz  de  for- 
ţă majoră.  Cas.  fr.  D.  P.,  91.  1.  466. 
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Culpa  poate  sâ  consiste  în  sgverşirea  unui  fapt  posî- 
tiv  (culpa  in  committendo  aut  in  faciendo)  ^),  sau  într'o  simplă 
abstenţiune  (culpa  in  omitfendo)  *-).  „Paguba  se  pricînueşte, 


Exemple  de 
culpe  in  o- 
mitteudo. 


Art.  37  C.  C. 


Art,  l()-24. 

Legea  poli- 
ţiei rurale, 
art.84,K'),  8(). 


Responsab. 
medicilor. 


Kesponsnb. 

stăpânului  p. 

servitor. 


Resp.  expe- 
ditorului. 


O  -nQui  faeif  quod  facere  non  debef^  non  videtur  facere  id  quod 
facere  jvsinis  esf^.  (L.  121,  Dig.,  50,  17,  7>e  diversin  reg^dUi 
jitris  auti(pn). 
'^)  Astfel,  ferarul  care  adoarme  lângă  cuptorul  seu  cu  focul 
aprins,  qul  ad  fornacem  obdormivit^  et  negligenter  cuModiit^ 
este  în  culpă,  dacă  focul  se  comunică  de  la  acest  cuptor, 
pentru  că  el  a  omis  de  a'l  stenge  sau  de  a'l  acoperi  în  aşa 
mod  in  cât  să  nu  poată  fi  causa  anui  incendiu  :  j^cum  debe- 
ret  vel  Ignem  extingnere^  vel  Ha  munire,  ne  evagetur*^  (L.  27, 
§  9,  Dig.,  9,  2,  Ad  legem  Aqulliam).  Cpr.  Giorgio  Giorgî, 
V,  151.  Cas.fr.  D.  P.,  79.1.125.  Fuzier-Herman,  III,  art. 
1382,  1383,  No.  33. 

Ori  ce  depositar  al  actelor  stărei  civile  este  respundetor 
civilmente  pentru  alteraţiunele  severşite  în  ele  (art.  37  G. 
C),  asemenea  alteraţiani  fiind  presupuse  a  fi  datorite  lip- 
sei sale  de  îngrijire  (culpa  in  cigiknido), 

Ospetătorii  şi  hangiii  respundde  furtul  sau  stricăciunea 
lucrurilor  călătorilor,  pentru  aceleaşi  motive  (art.  1624). 

Locuitorii  comunelor  rurale,  care  nu  vor  sări  să  prindă 
pe  făcătorii  de  jrele  sau  să  stengă  focul,  sunt  responsabili 
atât  civilmente  cât  şi  chiar  penaliceşte  (art.  84,  8o  L.  din 
25  dech.  1868,  asupra  poliţiei  rurale;  cpr.  şi  ar.  389,  §11 
C.  pen.).  După  aceiaş  lege  (art.  86),  cei  ce  se  vor  dovedi 
că  au  cunoscut  pe  dătătorii  de  foc,  şi  nu'i  vor  arăta  auto- 
ritâfilor,  nu  se  vor  pedepsi  ca  complici  ai  acestora^  ci  vor  fi 
numai  respun(J6tori,  se  înţelege  civilmente,  de  pagubă  catră 
cel  ce  a  suferit-o.  Cuvintele  subliniate  lipsesc  din  textul  le- 
gei ;  însă  ele  trebuesc  adaose,  pentru  că  textul  astfel  cum 
este  redactat  nu  are  nici  un  sens.  Ve^i  codicele  de  şedinţă 
a  lui  I.  Ph.  Gheţu,  p.  1071,  nota  1. 

Medicul  care,  după  ce  a  căutat  pe  un  bolnav,  îl  pără- 
seşte, este  in  culpă  şi  poate  fi  tras  la  respundere  civilă, 
guia  dereliquit  cnrationem  (L.  8,  Pr.,  Dig.,  loco  mipră  rit,), 
Cpr.  Giorgio  Giorgi,  op.  şi  loco  cit.  Dacă  medicul  a  admi- 
nistrat un  medicament  pe  care  nu  trebuea  să'l  administreze, 
si  medicamento  perperam  usus  fuerit  (L.  8,  Pr.,  Dig.,  e<HL 
tit.),  cupla  este  in  faciendo.  Responsabilitatea  civilă  a  medi- 
cilor va  fi  studiată  mai  pe  larg  mai  la  vale.  Tot  acolo  vom 
examina  şi  responsabilitatea  lor  penală. 

Stăpânul  care  lasă  pe  servul  seu  să  comită  o  crimă  sau 
un  delict,  atunci  când  putea  să'l  împedice,  este  în  culpă, 
şi  prin  urmare,  civilmente  responsabil ;  ^ia  prohihere  ^Hh- 
tuit^  et  non  fecif  (L.  44,  Pr.,  şi  45,  Pr.,  Dig.,  loco  cit,)  Cpr. 
Giorgio  Giorgi,  V.  151. 

Expeditorul  care  însărcinează  pe  cărăuş  (în  specie  o  rom- 
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4ice  art.  1724  din  codul  Calimach  (1294  C.  austriac),  sau 
când  cineva  va  face  o  lucrare  nedreaptă  (culpa  in  faciendo)^ 
sau  când  nu  va  îndeplini  o  lucrare  legiuită  (culpa  in  o- 
7nittendo)^  *). 

Dauna  causată  prin  un  fapt  negativ    (culpa  in  om/^-Aceicarecau- 
tendo)  nu  este  însă  supusă  reparaţiunei  de  cât  atunci  când   o^daună 
acela  prin  inacţiunea  căruia  ea  a  avut  loc,  era  obligat  în  prin  un  fapt 
virtutea  unei  legi  a  veghea  la  conservarea  dreptului  altuia  ^ue^Tfie^cT- 
şi  a  apară    bunurile  acestuia  de  ori  ce  daună  ^).  biigat  la 


conservarea 
)turilc 
tuia. 


panie  dedrara  de  fer)  cu  transportarea  unei  marfe  explosibile,    ^^^ ""  ^^ 

este  responsabil   de  accidentul   întâmplat,   dacă  a  omis  de 

a'l  informa  despre  natura  expediţiunei  şi  dacă  cărăuşul  n'a 

comis    nici  o  imprudenţă   sau   negligenţă.    Cas.    fr.  D.  P., 

83.  1.  446.  Cpr.  şi  D.  P.,  93.  1.  590.  Pand.  Piriod.,  95.  1. 

95.  Fuzier-Herman,  III,  art.  1382,  1383,  No.  24  urm. 

Administraţia  căilor  ferate  este  în  culpă  şi  poate  fi  tra-  Responsab. 
să  la  respundere  pentru  vitele  ce  s'ar  omori  sau  alte  acei-  administr. 
dente  ce  s'ar  întâmpla  la  întâlnirea  drumurilor  naţionale,  ^^7i™fer^^^ 
judeţiaue,  vicinale  sau  comunale,  din  causa  lipsei  unei  ba- 
riere care  să  oprească  trecerea  trăsurilor  sau  a  pietonilor  în 
momentul  sosireî  trenurilor.  Art.  5  din  legea  de  la  26  mar- 
tie 1870  asupra  poliţiei  şi  exploatare!  căilor  ferate  în  Româ- 
nia prevede,  în  adevfir,  că  concesionarii  sunt  datori  a  împrej- 
mui  ori  ce  drum  de  fer,  în  toată  lungimea  lui,  pe  ambele 
părţi ;  ear  art.  6  din  aceiaş  lege  prevede  că,  în  toate  punctele 
unde  calea  ferată  va  întâlni  de  nivel  drumurile  clasificate 
de  naţionale,  judeţiane,  vicinale  sau  comunale,  fie  şoseluite 
sau  nu,  se  vor  înfiinţa  bariere,  care  vor  funcţiona  după  dis- 
posiţiile  ce  se  vor  prescrie  de  Ministerul  lucrărilor  publice. 
Cpr.  Laurent,  XX,  390  şi  C.  din  Gând,  26  ianuar  1860,  de- 
cisie  citată  de  acest  autor.  Cas.  fr.  D.  P.,  93.  1.  494.  D. 
P.,  92,  1.  427.  D.  P.,  97.  2.  317  şi  Fuzier-Herman,  lovo  cit, 
No.  43  urm.  Ve(Ji  asupra  responsabilităţei  companiilor  de 
drum  de  fer,  Infră,  p.  410  urm.  Mai  vedi  încă  şi  alte  apli- 
caţiuni  a  principiului  responsabilităţei  culpei  m  mnîttendo 
făcute  de  jurisprudenţă,  în  Fuzier-Herman,  III,  art.  1382, 
1383,  loco  supră  cit, 

Refusul,  motivat  sau  nu,  a  unui  patron  sau  stăpân  de  a  Kefusul  unuî 
libera  lucrătorului  sau  servitorului  ce  esă  de  la  densul  un  stăpân  de  a 
certificat  de  bune  purtări,  nu  poate  însă  da  loc  la  daune,  ®^*^^.^2  "^ 
nici  o  lege  neobligând  pe    stăpâni  la  liberarea  unui   atare    ^ţervi-^ 
certificat,    (y,  legea   pentru   servitori    din  16  iunie  1892).  torului  seu. 
Cpr.  C.  Chambery,  D.  P.,  79.  2.  207. 

1)   Acel  care  jigneşte  drepturile  altuia,  fie  prin  acţiune^  fie  prin  Art.  li(»  C. 
omlsiMne^  dice  art.  116  din  codul  saxon,  este  obligat,  la  caz     Saxon, 
de  culpă,  să  repare  dauna  pricinuită. 

*)   Cpr.  art.  84,  85  L.  poliţiei  rurale  din  1868,  art.  37,  1624 
C.  C,  etc.  Ve4i  supră  p.  398,  nota  2. 
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Pentru  ca  cineva  sâ  fie  responsabil,  în  baza  unei  cul- 
pe in  ofnittendo^  trebue  deci  să  nu  fi  făcut  ceea  ce  era  o- 
bligat  de  a  face.  ^Qui  non  faclt  qiiod  facere  debet^  tndetur 
facere  adversus  ea^  quia  non  facit^.  (L.  121,  Dig.,  50,  17). 
Omisiunea  consistă  deci^  în  asemene  caz,  in  violarea  legei  ' ). 
Caşurile  în  Faptul  daunator   nu  dă  loc  la  nici  o  responsabilitate 

care  faptul  de  câte  ori  el  constitue  din  partea  autorului  sftu   îndepli- 
dâ^îoc^ia^  nirea  unei    obligaţiuni  legale  ■'^),  sau  de  câte  ori    actul  s'a 
nici  o  ree-  severşit  din  ordinul  unei  autorităţi   superioare  la  care  se 
pun  ere.    ^^torea   supunere   în  ordinea  ierarchiei    (cpr.  art.  99    C. 
pen.)  ®),  dacă  asemene  ordin  era  formal  şi  dacă  el  se  sta- 
bileşte de  autorul  prejudiciului  *).    r,EJHS  vero  nuUa  culpa 


')  Cpr.  Cas.  rom..  S-a  T.  Bulet.  1890,  p.  1075.  Arntz,  III,  475. 
Baudry,  II,  1348.  Thiry,  III,  204.  Marcade,  V,  art.  1382, 
1383,  No.  2  şi  3.  T.  Huo,  VIII,  404.  Aubry  et  Rau,  IV,  § 
444,  p.  746  şi  §  446,  ah  inUio,  p.  754.  Demolombe,  XXXI, 
470,  479.  Larombiere,  V,  art.  1382,  1383,  No.  6,  7.  Lau- 
rent,  XX,  388  urm.  Al.  Degre,  Dreptul  din  1884,  No.  41, 
p.  323.  Mass6-Verge,  IV,  §  625,  p.  15,  nota  1.  Mourlon,  II, 
1690.  Sourdat,  op.  cit,  I,  442.  Fazier-Herman,  III  art.  1382. 
1383,  No.  23  urm.  Giorgio  Giorgi,  V,  151.  Cas.  Torino,  2 
iulie  1883,  decisie  citată  de  acest  din  urmă  autor.— Ve(Ji 
însă  Toullier  (VI,  partea  II,  117),  după  care  ori  ce  act  de 
omisiune,  şi  chiar  o  simplă  reticenţă  ar  da  loc  la  o  acţiu- 
ne în  daune,  chiar  când  autorul  omisiunei  sau  reticenţei 
nu  ar  avea  nici  o  obligaţie  legală. 

2)  Cpr.  Fuzier-Herraan,  III,  art.  1382, 1383,  No.  59  urm.  Au- 
bry et  Rau,  IV,  §  444,  p.  746.— Astfel,  acusatul  achitat 
nu  poate  cere  daune  de  la  ministeriul  public  de  cât  în  caz 
de  acţiune  recursorie  civilă  (art.  305  urm.  Pr.  civ.).  Aubi-y 
et  Rau,  loco  supră  cit.,  nota  2. 

•^)  Laurent,  XX,  447,  448.  T.  Huc,  VIII,  434.  PSucescu,  II, 
450,  451.  Fuzier-Herman,  loco  cit,  No.  66  urm.  Cpr.  C.  Di- 
jon,  D.  P.,  95.  2.  62.— O  constrângere  morală  care  ar  con- 
sista în  ameninţări  îndreptate  contra  persoanelor  sau  con- 
tra bunurilor  (cpr.  art.  956  C.  C,  57  C.  pen.),  de  şi  nu 
face  în  tot-deauna  să  dispară  libertatea  agentului  (coacfifs 
roluit,  sed  voluit),  totuşi  va  putea  să'l  pue  la  adăpost  de 
respundere,  pentru  că  omul  care  lucrează  sub  impulsiunea 
unei  ameninţări,  nu  este  de  cât  un  instrument  în  manele 
acelui  care'l  înpinge.  Cpr.  Garraud,  Pr,  de  dr.  crimuiel^  13S. 
Faustin-Helie,  Theorie  du  code  penul,  373  urm.  Ortolan, 
l!^Um.  de  dr.  phial,  I,  357.  Ve^i  asupra  violenţei  morale, 
supră,  p.  62. 

^)  Cas.  fr.  D.  P.,  76.  1.  178.— Pentru  ca  ordinul  emanat  de 
la  autoritatea  superioară   să   pue  pe  autorul    prejudiciului 
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i'St^  cui  părere  necesse  sit^,  (L.  169,  Pr.,  Dig.,  50,  17).  Se 
înţelege  însă  că  acel  care  a  dat  ordinul  va  fi  responsabil, 
dacă  el  avea  dreptul  de  a  porunci,  6*/  modo  jus  imperandi 
habuit  (L.  37,  Dig,, 9,  2,  Adlegem  AquiliamJ  (firt.  99  C.penJ). 

Autorul  unui  delict  sau  quasi-delict    n'ar  putea   însă  ^.^^^^}  ^«- 
sâ  se  sustragă   de  la  respunderea  personală  ce4  incunibă,poate  Invoca 
susţinend  că  a    lucrat  în    numele   mandantelui  s6u,   de  la    «r<Jimii 
care  ar  fi  pnmit  asemene  ordin  ^).  aeu. 

Se  decide  de  asemene  că  acel  care  cauzează  altuia  o  Dauna  cau- 
pagubă  prin  exerciţiul  unui  drept  ce'i  aparţine,  nu  este  o-  ^ată  prin 
bligat  a  o  repara^    pentru  că:  „Qui  suo  Jure  utitur  w6?w/- ndi' drept 
nein  kedU^  ^).   „Acel  ce  întrebuinţează  dritul  sfiu  în  cuprin- 
sul legiuitelor  hotare,    <[ice  art.  1734  din  codul  Calimach 
(1305  C.  austriac),  nu  este  respun^Jetor  pentru  paguba  pri- 
cinuită altuia  dintru  aceasta^  ^). 

la  adăpost  de  ori  ce  respundere,  se  cere  insă  ca  acea  au- 
toritate să  fi  avut,  după  lege,  competinţa  de  a  da  asemene 
ordin,  si  modo  jus  imperandi  habuit  (cpr.  art.  99,  §  2  C.  pen. 
ve4i  Faustin  H^lie,  op,  cit.^  I,  379 ;  Fuzier-Herman,  loco 
cit.  No.  74),  şi  ca  acest  ordin  să  nu  fi  fost  ilegal,  căci  nimene 
nu  este  obligat  a  se  conforma  unui  ordin  contrar  legei. 
Cpr.  Garraud,  Tr.  theorique  et  pratique  du  dr.  i)inal  fr.^ 
I,  p.  413,  nota  1.  Faustin  Helie,  op.  cit.^  1, 377  urm.,  pag. 
570  urm.  —  Art.  47,  §  2  din  codul  penal  militar  german 
consideră  cu  drept  cuvent  pe  subordonat  ca  complice,  de 
câte  ori  el  are  cunoştinţă  de  caracterul  delictuos  al  actu- 
lui ordonat  de  superiorul  seu.  Ascultarea  pasivă,  care  se 
practică  mai  cu  samă  în  armată  (cpr.  Faustin  H61ie,  op.  cit.^ 
1, 378),  nu  se  potriveşte,  în  adever,  cu  natura  omului,  fiinţă 
esenţialmente  liberă.  Cpr.  Garraud,  op.  şi  loco  supră  cit. 

*)  jfls  damnnm  dat^  qui  jubet  dare*^ .  L.  169,  Pr.,  Dig.,  50,  17. 
Ve^i  şi  ^j'  37,  Dig.,  9,  2,  unde  se  (Jice :  jLiber  homo,  si 
jussu  alterius^  mânu  injuriam  deditj  actio  legis  Aquilice  cum 
eo  est  qui  jussitj  si  modo  jus  imperandi  habuit ;  quod  si  non 
habuit^  cum  eo  agendum   est    qui  fecit**. 

O  Laurent,  XX,  449.  P6ucescu,  II,  449.  T.  Huc,  VIII,  414, 
434.  R6pert.  Dalloz,  ResponsabUitf,  90.  Cas.  fr.  D.  P,,  90. 
1.  151.  Sirey,  91.  1.  123. 

')  Cpr.  L.  55,  Dig.,  50,  17,  De  diversis  regulis  juris  antiqui. 
Ve4i  şi  supră,  p.  37,  38  şi  60. 

4)  Cpr.  Cas.  rom.  Dreptul  din  1894,  No.  19.  Dreptid  din  1888, 
No.  25.  Bulet.  Cas.,  S-a  I,  anul  1888,  p.  204.  Bulet.  S-a  I, 
1887,  consid.  de  la  p.  968,  969.  Bulet.  1873,  p.  259.  C.  din 
Bucureşti.  DrepttU  din  1881,  No.  46  şi  din  1890,  No.  77. 
Dreptul  din  1888,  No.  72.  Judec,  ocol  III  şi  Trib.  Bucu- 
reşti, Dreptul  din  1896,  No.  37  şi  70.  Ve^i  Thiry,  III,  204. 
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Nejî^nirea  Acest  principiu  nu  este    însă    admis  în   mod    absolut 

^atoi-^"*   de  toţi  autorii,  şi  unii  susţin,  cu  drept  cuvent,  că  princi- 
piul neresponsabilităţei  aceluia  ce  'şi  exercită  un  drept  al 


Arntz,  III,  475.  Giorgio  Giorgi,  V,  164.  Deraolonibe,  XXXL 
666  urra.  Baiidry,  II,  1349.  Sourdat,  I,  425  urm.,  643.  Lau- 
rent,  XX,  408  urm.  Peucescu,  II,  393.  Aubry  et  Rau,  IV,  § 
444,  p.  746.  Demante,  V,  364  bis  II.  Larombiere,  V,  art. 
1382,  1383,  No.  10. 

Astfel,  dacă  săpând  o  fântână  adâncă  pe  proprietatea 
mea,  am  tăiat,  fără  nici  o  intenţie  doloasă,  9ion  animo  vichn* 
nocendi  (L.  1,  §  12,  Dig.,  39,  3,  De  aqua^  etc),  vinele  de 
apă  de  care  se  folosesc  vecinii  mei,  ori  câtă  daună  le  aş 
fi  adus  prin  acest  fapt,  nu  le  datoresc  nici  o  despăgubire, 
pentru  că  n'am  făcut  de  cât  să  uzez  cu  bună  credinţă  de 
dreptul  de  proprietate  (art.  480,  579).  Baudry,  II,  1349. 
Laurent,  VI,  140  şi  XX,  409.  Demolombe,  XXXI,  668.  Peu- 
cescu, 11,395.  Sourdat,  op,  cit,^  I,  425.  Al.  Degre,  />/v//- 
Ud  din  1884,  No.  21,  p.  164.— Administraţiunea  căilor  fe- 
rate, care  face  un  puţ  absorbitor  pentru  strengerea  murdA- 
rielor  şi  otrăveşte  prin  aceasta  puţurile  vecine,  respuude, 
din  contra,  de  daunele  causate  prin  acest  fapt,  pentru  că 
întrebuinţarea  ce  a  făcut  de  proprietatea  ei  trece  peste 
mesura  inconiodităţei  tolerabile.  Vecji  Al.  Degre,  Drept nJ 
din  1884,  No.  21,  p.  164,  care  citează  în  acest  sens  pe 
Ihering  şi  o  sentinţă  a  tribun,  din  Francfort.  Cpr.  Peu- 
cescu, II,  402  şi  Cas.  fr.  D.  P.,  71.  1.  117. 

Tot  pentru  aceleaşi  motive,  dacă,  observând  distanţele 
prescrise  de  lege,  am  rădicat  pe  proprietatea  mea,  de  buna 
credinţă,  o  clădire  care,  prin  înălţimea  ei,  inpedică  ve- 
derea vecinilor  şi  depreciează  valoarea  imobilelor  lor,  nu 
le  datoresc  nici  o  despăgubire.  Mourlon,  II,  1690.  Lau- 
rent, VI,  140.  Peucescu,  II,  400.  Baudry,  II,  1249.  Demo- 
lombe, XXXI,  668.  D.  P.,  55.  1.  390.  Vecji  şi  t.  II,  p.  43S. 

De  asemenea,  proprietarul  care,  folosinduse  de  o  clausă 
a  contractului,  expulsează  pe  arendaşul  sau  chiriaşul  seu 
pentru  că  acest  din  urmă  nu'i  a  plătit  arenda  sau  chiria, 
mri  datoreşte  nici  o  despăgubire,  fiind  că  el  exercită  un 
drept  pe  care  i'l  dă  legea  (art.  1429,  1439  C.  C).  C.  Bu- 
cureşti, Drejyfid  din  1888,  No.  72. 

S'a  mai  decis  încă  că  comerciantul  care  pune  la  uşa  sau 
fereastra  magasiei  sale  un  geam  mare  de  lux,  uzează  de  drep- 
tul seu,  chiar  dacă  această  magasie  se  găseşte  într'o  uliţa 
stremtă  şi  frequentată,  de  unde  resultă  că,  la  caz  de  spar- 
gerea acestui  geam,  autorul  accidentului  trebue  să  fie  con- 
damnat la  dauna  întreagă  causată  prin  acest  fapt,  ear 
nu  numai  la  plata  unui  geam  ordinar.  Cpr.  Trib.  Nantes,  An- 
vers,  Fontainebleau,  Avignon,  etc.  Pamf.  PSriod.,  97.  2.  74. 
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s6u,  încetează  de  a  mai  avea  fiinţă  de  câte  ori,  prin  exer- 
ciţiul acestui   drept,  se  aduce  o  pagubă  unui  terţiu  ^). 

y,De  obşte  întru  atâta  numai  are  loc  neîngrădita  în- -^*'^-.  ^"^  ^'• 
trebuinţare  a  dreptului  proprietăţei  lucrurilor,  ^ice  art. 
478  din  codul  Calimach  (364  C.  austriac),  în  cât  prin  a- 
ceasta  nu  se  ratdmd  driturile  unui  al  treile^  nici  se  calcă 
cele  de  cătră  legi  orenduite  îngrădiri  spre  pâzirea  şi  spo- 
rirea binelui  obştesc^. 

Din  împrejurarea  că  proprietarul    trebue  să    întrebu-Apiicaţiunea 
inţeze  lucrul  seu  în  aşa  mod  în  cât  să  nu  jignească  drep-  de"ma?Tua! 
tul    altuia,  resultă  că  acel  care   face    săpături  pe    fondul 
s6u,  trebue  să  iea  toate  precauţiunele  cerute  de  natura  lo- 
cului   pentru    că  pâmentul  sau   clădirele    vecinilor    sfti  să 
nu  să  răsipească  prin  escavaţiunea  practicată  de  densul,  câci, 

D.  P.,  65.  3.  62.    D.   P.,    68.    8.  74.    Sirev,    77.    2.    24  şi 

89.  2,  143.  T.  Huo,  VIII,  406,  p.  539.  ^Fazier-Herman, 
art.  1382,  1383,  Xo,  1110  urm.  Ruben  de  Couder,  Diction- 
naire  de.  dr,  commercUd^Brhider/laceH,!  urm. — Contrti,  Trib. 
Amiens,  13  avril  1864 ;  Trib.  Saint-Brieuc,  5  martie  1883. 
8irey,  83.2.  143.  Lalanne,  Monitmrd^j^  trib.,  1861,  p.  297. 

Remâne  însă  bine  înţeles  că,  pentru  ca  exerciţiul  unui 
drept  să  fle  aparat  de  ori  ce  respun(iere,  se  cere  ca  acel 
care  'l  exercita  să  fle  de  bună  credinţă  şi  să  nu  aleagă 
anume  şi  cu  rentate  mijlocul  care  ar  putea  să  aducă  al- 
tuia o  daună,  pentru  că  răntatea  este  ca  şi  o  culpă  şi  nu 
merită  nici  o  indulgenţă.  „  MidifiU  hominum  nou  e^f  indulgen- 
dum*^,  (L.  38,  Dig.,  6,  1,  De  rei  rindicotlone).  „Nu  este  per- 
mis de  a  exercita  un  drept,  4i^^  ^^^-  226  din  noul  cod 
german,  când  acest  exerciţiu  nu  poate  să  aibă  alt  scop,  de 
cât  a  aduce  altuia  o  daună,  einem  Anderm  Schaden  ziizufu- 
ym*".  Opr.  Lanrent,  VI,  140  şi  XX,  410.  Larombiere,  V, 
art.  1382,  1383,  Xo.  11  urm.  Toullier  D.  VI,  partea  1, 
119.  Sonrdat,  I,  439.  PSucescu,  II,  395.  C.  Liege,  9  tevr. 
1888.  Sirey,  90.  4.  U,-  ContriL  Deniolombe,  XII,  648,  649 
şi  XXXI,   669. 

Abnsul  ce  cineva  ar  face  de  dreptul  s6n  ar  putea  de  a- 
semene  da  loc  la  despăgubiri,  dacă  acest  abus  ar  fi  adus 
o  daună  cuiva.  Larombiere,  loco  cit.  Giorgio  Giorgi,  V,  153. 
Cpr.  L.  2,  §  20,  Dig.,  47,  8,  Vi  bonoruni  raptoninij  ef  de  turba. 
»)  Cpr.  C.  din  Bucureşti.  Dreptul  din  1890,  No.  77  şi  din 
1895,  Ne.  61.  Tribun.  Ialomiţa,  Dreptul  din  1885,  No.  45. 
Tribun.  Muscel,  30  april  1897.  Curiend  judiciar  din  1897, 
No.  29,  consid.  de  la  p.  231.  0.  Liege,  9  fevr.  1888,  Sirev, 

90.  4.  14.  Cpr.  şi  Cas.  rom.,  S-a  I.  Bulet.  1886,  p.  922. 
Laurent,  VI,  136  urm.  şi  XX,  408  urm.  Fuzier-Herman, 
III,  art.  1382,  1383,  No.  84  urm.  Saleilles,  op.  cit.,  305. 
Peucescu,  TI,  397.  Vedi  şi  t.  II  a  Incrărei  noastre,  p.  438, 
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în  acest    caz,   el   ar   putea  fi  declarat    responsabil  de  da- 
une pentru  usulprea  absolut  al  dreptului  seu  de  proprietate  \). 
De  asemenea^  proprietarii  locurilor  inferioare  fiind  o- 
bligaţi  să  sufere  servitutea  scurgerei  fireşti  a  apelor  din  lo- 
curile superioare,   când    mâna    omului  n'a  contribuit  la  a- 
ceasta    (art.  578,  615),  proprietarul  fondului  inferior,    de 
câte  ori  face  pe  proprietatea  sa  lucrări  prin  care  opreşte 
cursul  natural  al  apelor  de  pe  fondul  superior,  cauzează  prin 
aceasta  o  pagubă    proprietarului  acestui  fond,    pagubă  pe 
care  el  este  dator  a  o  repara  în  baza  art.  998  C.  C.  -). 
Jurisprudenţa  a  făcut  nenumărate  aplicaţiuni  a  prin- 
cipiului că  exerciţiul  dreptului  de  proprietate  nu  poate  sâ 
jignească  dreptul  altuia. 
Daune  aduse         Astfel,  de  câte  ori  exploatarea  unui  bal  public,    a  a- 
prin  expioa-  j^^[  teatru  sau  a  unui  alt  stabiliment  autorisat  în  regulă, 

tarea  unui  _  .  ,.  .    .,  .  «  ,     , 

stabiliment  ar  aduce  O  incomoditate  vecinilor  şi  ar  face  ca  casele  lor 
public,  sâ  j^u  poată,  din  această  causă,  fi  locuite  sau  închirieate, 
proprietarii  lor  sunt  în  drept  a  cere  o  despăgubire  de  la 
exploatatorul  acelui  stabiliment,  şi  acesta  va  puteaţi  condam- 
nat la  o  sumă  anuală  care  se  va  plăti  cât  timp  stabilimen- 
tul va  avea  fiinţă  şi  inconvenientele  produse  nu  vor  înceta  ' . 


închiderea 
sau  sn presi- 
unea stabili- 
mentului. 
Controversă. 


*)  Cpr.  Pothier.  IV,  Secopid  appendice  au  CotUrat  de  SociiU  (Du 
voisimge)^  2a5.  Demolombe,  XI,  59.  Aubry  et  Bau,  II,  § 
194,  p.  194.  Fuzier-Hermaii,  loco  ciL,  85, 101.  Cpr.  C.  Dijon. 
D.  P.,  77.  2.  37.  Ve4i  şi  L.  24,  §  12,  injine,  Dig.,  39,  2, 
De  damtio  infecto,  unde  se  (Jice :  „&'  tamen  tam  alte  fodiam 
in  meo^  ut  paries  tuns  stare  non  mssity  dcimnl  infedi  stipulaţia 
committetur'^ ,  Ve(Ji  infră^  p.  418  şi  art.  909  Cod.  german. 
Cpr.  Trib.  Muscel,  30  april  1897  (N.  S.  Sachelarie  pre- 
şed.).  Curierul  judiciar  din  24  aug.  1897,  No.  29. 
Cpr.  Cas.  fr.,  Trib.  şi  C.  Kouen.  D.  P.,  72.  1.  352.  D.  P., 
66.  1.  35.  Fuzier-Herman,  /oco  aY.,  87,  99.— Judecătorii  n  ar 
putea  insă,  dapă  nnii,  să  ordoane  închiderea  san  supresiu- 
nea  stabilimentului,  pentru  că  este  de  principiu,  în  teză  ge- 
nerală, că  tribunalele  n'au  competinţa  de  a  anula  autori- 
sarea  emanată  de  la  o  autoritate  administrativă.  Se  sus- 
ţine, în  adever,  că,  după  principiul  constituţional  al  separa- 
ţiunei  puterilor  în  Stat,  puterea  administrativă  este  şi  tre- 
bue,  pentru  a  putea  funcţiona  în  mod  regulat,  să  fie  inde- 
pendentă de  puterea  judecătorească,  ori  de  câte  ori  face 
acte  date  special  in  atribuţiunele  ei.  Cel  puţin  în  acest  sens 
se  pronunţă  jurisprudenţa  franceză.  Veiji,  pe  lăngă  decisiile 
mai  sus  citate,  D.  P.,  56.  2.  302.  D.  P.,  61.  1.  334.— Cw- 
tră.  Sourdat,  II,  1482,  care  (Jice  că  principiul  separaţiunei 
puterilor  nu  este  angajat  în  specie  şi  că  autorisarea  admi- 
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Faptul  de  a  stabili  şi  de  a  exploata  o  casă    de  tole-  Exploatarea 
ranţă  constitue    prin  el  însuş  o  culpă  şi  atrage  responsa- "J^^/^^^A^^^ 
bilitatea  autorului  ei  pentru  daunele  materiale  sau  morale  Controversă. 
causate  prin  această  culpă  proprietarilor  vecini,  chiar  dacă 
asemene  stabiliment  a  fost    autorisat  de  autoritatea   com- 
petentă ^). 

Ceea  ce  s'a   ^is  în  privinţa  caselor  de  toleranţă  este  stabilimente 
aplicabil  şi  stabilimentelor  clasificate  ca  periculoase,   insa-  ^"^***^"^^^- 

nistrativă  nu  are  alt  caracter  de  cât  acel  a  nnei  mesuri 
de  poliţie  acordate  din  punctul  de  vedere  al  ordinei  şi  al 
interesului  public,  sub  reserva  expresă  sau  tacită  de  a  nu 
se  jîgni  drepturile  celor  de  al  treile.  Conform  acestei  din  ur- 
mă păreri,  s'a  decis  şi  la  noi,  că  instanţele  judecătoreşti  sunt 
în  drept  a  reforma  încheierea  autorităţei  administrative  (în 
specie  a  Ministeriului  de  interne),  care  ordonase  pe  nedrept 
închiderea  unei  farmacii,  sub  cuvent  că  dirigentele  ei  era 
străin.  Trib.  Iaşi  (D.  Maxim  preşed.)  şi  C.  din  Iaşi,  în  ma- 
joritate (I.  Th.  Burada  prim-preşed  ).  Curierul  judiciar  din 
1895,  No.  44  şi    Dreptul  din  1896,  No.  17. 

Aceste  decisiuni,  remase  în  picioare  prin  respingereaDreptul  stră- 
recursului,  judecă  chestiunea  foarte  însemnată  de  a  se  şti  }?»?^  ^ţ  * 
dacă,  înaintea  legei  din  22  iunie  1893,  modificatoare  le-  ^""^^Jje 
gilor  sanitare  anterioare,  străinii  aveau  sau  nu  dreptul  de 
a  dirija  o  farmacie  în  ţară,  precum  şi  dacă  această  lege 
respectă  drepturile  anterior  câştigate.  Vecji  asupra  aces- 
tei chestiuni,  tratatul  nostru  în  limba  franceză,  p.  35,  nota  1. 
Dar  dacă  tribunalele  ordinare  nu  pot,  cel  puţin  după  pă- 
rerea generală,  să  ordoane  închiderea  unui  stabiliment  au- 
torisat conform  regulamentelor  în  vigoare,  se  decide  însă 
că  închiderea  sau  supresiunea  stabilimentului  poate  fi  or- 
donată de  justiţie,  de  câte  ori  atare  stabiliment  funcţionează 
fără  cuvenita  autorisare.  Sourdat,  II,  1480.  Eepert.  Dalloz, 
v«  Manufactures,  192. 
1)  Cpr.  D.  R,  57.  2.  95.  D.  R,  60.  2.  4.  D.  P.,  61.  1.  331, 
334  şi  2.  128.  D.  P.,  62.  2.  156.  D.  P.,  67.  5.  375.  D.  P., 
79.  2.  219.  D.  P.,  83.  1.  291.  D.  R,  85.  1.  231.  Aubry  et 
Kau,  II,  §  194,  p.  196.  Larombifere,  V,  art.  1382,  1383,  No. 
12.  Sourdat,  I,  441  ter  şi  II,  1471  urm.,  1476.  T.  Huc, 
VIII,  434.  Cormenin,  Dr.  administraţi/^  I,  p.  262.  Fuzier- 
Herman,  III,  art.  1382,  1383,  No.  88  urm.  şi  219  urm.  — 
Contră.  Demolorabe,  XII,  654  bis.  Ve(Ji  şi  aupră^  p.  145, 
unde  am  ve^ut  că  ori  ce  convenţie  care  ar  avea  de  scop 
achisiţiunea,  exploatarea  sau  cesiunea  unei  case  de  toleranţă, 
se  consideră  ca  întemeiată  pe  o  causă  ilicită,  şi  ca  atare, 
este  inexistentă  (art.  966,  968).  Cpr.  în  acest  din  urmă  sens, 
o  decisie  recentă  a  Curţei  din  Angers,  din  29  martie  1897. 
Curierul  judiciar  din  24  aug.  1897,  No.  29. 
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lubre  sau  incomode,  şi  proprietarii  anor  asemene  stabili- 
mente, chiar  autorisate  conform  legei  san  regulamentelor 
în  vigoare  ^),  pot  ti  condamnaţi  la  daune  cătră  vecini,  de 
câte  ori  inconvenientele  aduse  vecinilor  prin  fum,  miros, 
sgomot,  etc,  întrec  măsura  unei  incomodităţi  tolerabile -^  |. 
(Cpr.  art.  1908  C.  spaniol  şi  art.   90(î  Cod.  german). 

Pentru  ca  proprietanil  stabilimentului  industrial  sâ 
fte  responsabil,  se  cere  însă  ca  inconvenientul  produs  să 
tie  de  aşa  natură  în  cât  el  să  nu  poată  fi  tolerat  şi  sâ 
întreacă,  după  cum  se  exprimă  Curtea  de  casaţie  din  Fran- 

0  Autorisarea  unui  stabiliment  periculos  sau  incomod,  acor- 
dată de  autoritatea  in  drept  uu  opreşte,  în  adever,  pe  ve- 
cini de  a  cere  daune  pentru  prejudiciul  adus  prin  exploa- 
tarea unui  atare  stabiliment.  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  45.  1. 
428.  D.  P.,  48.  1.  122.  1).  P.  66.  1.  35.  D.  P.,  76.  1.  447. 
I).  P.,  78  1.  409.  D.  P.,  85. 1.  71.  T.  Huc,  VIII,  434.  Fuzier- 
Herman, /oco,  a/.,  No.  239  urm.  Sourdat,  II,  1471,  1475. 

O  Cpr.  Fazier-Herman,  III,  art.  1382,  1383,  No.  103  urm.,  239 
urm.  Laurent,  VI,  146  urm.  C.  Bordeaux,  Agen  şi  Ch»,  fr.  D. 
P.,  74.  5.  328,  No.  1.  D.  P.,  55.  2.  302.  D.  P.,  65. 2.  144.  D.  P., 
60.2.  116.  D.  P.,  73.  1.  353.  Ve^i,  şisupra,p.i02,ad7iotauL 
Vedi,  in  privinţa  industrielor  insalubre,  regul.  din  187.') 
publicat  în  Monitond  oficial  din  1875,  No.  156.  Astfel,  Cur- 
tea de  casaţie  din  Francia  a  decis,  cu  drept  cuvent,  că  pro- 
prietarul unei  fabrice  de  porcelane  poate  fi  condamnat  la 
daune  cătră  vecini  pentru  paguba  causată  prin  fumul  căr- 
bunilor întrebuinţaţi  in  această  fabrică.  1).  P  ,  76.  1.  447.  Cpr. 
C.  Paris  şi  Orleans.  I).  P.,  93.  2.  431.  D.  P.,  91.  2. 120.— Admi- 
nistraţia drumului  de  fer  poate  de  asemene  fi  obligată  a 
despăgubi  pe  proprietarii  caselor  vecine  unei  gări  de  dau- 
nele care  le  poate  aduce  fumul  locomotivelor,  dacă  tribu- 
nalele, independent  de  ori  ce  culpă,  constată  că  asemene 
incomoditate  întrece  mesura  obligaţiilor  ordinare  ale  veci- 
nătăţei.  Cas.  tr.  s^i  Trib.  imperiului  german,  20  noembrie 
1886.  Pmul  FMod.,  1888,  1,  346  şi  5,  20.  Cpr.  Cons.  d'Etat 
6  mai  1887.  Pand,  Period,^  87.  4.  24.  Aceasta  nu  este  de 
cât  aplicaţiunea  principiului  mai  sus  expus,  după  care  drep- 
tul de  proprietate,  ori  cât  de  absolut  ar  fi,  nu  poate  sâ  a- 
ducă  vecinilor  nici  o  daună  care  să  întreacă  simplele  inco- 
modităţi şi  inconveniente  ale  vecinâtăţei.  Fie  care  poate, 
în  adev6r,  să  facă  pe  fondul  său  ceea  ce  voeşte,  sub  condi- 
ţiunea  insă  ca  nimic  să  nu  treacă  pe  fondul  altuia.  „/;< 
SHO  enim  (dii  hactenus  facere  licei,  quatenus  nihil  in  alienum 
immitat\  funii  auiem^sicut  aqum^  esae  immissionem*^ .  (L.  8,  >$ 
5,  Dig.,  8,  5,  Si  servitus  vindiceturj,  Vecji  stipră^  p.  402  ui'm.  şi 
T.  II,  p.  438.  Mai  ve^i  incă  L.  61,  Dig.  50, 17,  De  reguiis  ;wr*s. 
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cia  şi  Curtea  din  Agen,  obligaţiunele  ordinare  ale  vecină- 
tâţei  ^);  căci  altfel  exercitarea  unei  industrii  ar  fi  cu  ne- 
putinţa, de  vreme  ce  ori  ce  industrie  trebue  sâ  producă  un 
inconvenient  oare-care  pentru  vecini. 

Ce  trebue  sâ  decidem  în  privinţa  faptului  de  a  aduce  Faptul  de  a 
o    contestaţiune    inaintea    tribunalelor?  Faptul  de    a    în- ^^g"^|jg j^^^^^ 
troduce  o  acţiune  în  justiţie  sau  de  a  se  apară  contra  re-  inteajusti- 
clamaţiunei  introduse  de  altul  nu  este,  în  regulă  generală,  VroVersăl 
de  cât  exerciţiul  unui  drept  legitim.    Cu  toate  aceste,  in- 
dependent de  cheltuelele  de  judecată  pe  care  le  sufere  par- 
tea care  a  perdut  procesul  (art.  140  Pr.  civ.),  recursul  la 
instanţele  judecătoreşti  poate    să  constituească  o    culpă  şi 
sâ  deie  loc  la  daune,  de  câte  ori  exerciţiul    unei    acţiuni 
constitue  un  act  de  rentate  şi  de  rea  credinţă,  sau  cel  pu- 
ţin un  act  de  o  eroare  grosieră,  care  echivalează  cu  dolul '-). 


')  Cas.  fr.  D.  P.,  48.  1.  122.  Cpr.  raml.  Period,  97.  1.  473. 
D.  P.,  55.  2.  302.  Cpr.  Trib.  Galaţi  (C.  Nicolescu  preşe- 
dinte). Dreptul  din  1889.  No.  57.  Laurent,  VI,  144,  145. 
Demolombe,  XII,  658.  Fuzier-Herraan,  III,  loco  clt.^  No.  118. 

-)  Cpr.  Trib.  Ilfov  şi  Brăila.  Drepftd  din  1881,  No.  33  şi  din 
1882,  No.  53.  Jurisprudenţa  franceză  este  constantă  în  a- 
ceastă  piivinţft.  Vedi  D.  P.,  83.  1.  255.  I).  P.,  86.  1.  207. 
I).  P.,  89.  1.  284.  D.  P.,  90.  1.  37  şi  465.  D.  P.,  91. 1.  193, 
355  şi  475.  Fand.  Period,,  91.  1.  241.  Pand.  Piriod.,  1891. 
1.  207.  U.  P.  92.  1.  272.  I),  P.,  94.  2.  354.  Pand.  Piriod.. 
94. 1. 103.  D.  P.  95,  1. 255,  501  şi  511.  D.  P.,  96.  1.  241  şi  2. 
406.  Dreijhd  din  1896,  No.  28.  Tot  în  acest  sens  este  şi 
doctrina.  Ve(Ji  T.  Huc,  VIII,  411.  Sourdat,  I,  664  urm. 
Baudry,  II,  1349.  Larombi^re,  V,  art.  1382,  1383,  No.  53. 
Boncenne  et  Bourbean,  Tkeorie  de  la  prockliire,  II,  p.  535. 
Ve^i  şi  autorităţile  citate  de  Fiizier-Herman,  loco  cit.,  130 
urai.— Intr'o  altă  părere  se  susţine  însă  că  o  simplă  uegli- 
genţă  sau  imprudenţă  din  partea  unui  împricinat  poate,  în 
lipsa  unui  text  care  să  deroage  la  art.  998,  999,  să  ser- 
vească de  bază  la  condamnare  de  despăgubiri  băneşti. 
Ve^i  în  acest  sens,  Laurent,  XX,  412,  413.  Fuzîer-Her- 
man,   loco  ciL,  No.  121.  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  64.  1.  303. 

Art.  370  din  procedura  civilă  italiană  dispunend  anume  Art.  370  Pr. 
că  partea  care  cade  în  pretenţiile  sale  poate,  pe  lângă  chel-  civ.  italiana, 
tuelele  de  judecată,  să  fie  condamnată  şi  la  daune  câtră 
adversarul  seu,  la  caz  de  proces  temerar,  trattandosl  di 
lite  temeraria,  s'a  decis,  în  Italia,  că  o  simplă  imprudenţă  nu 
ajunge  pentru  ca  această  disposiţie  să  fi  aplicabilă,  ci  tre- 
bue ca  să  existe  o  culpa  Uda  din  partea  împricinatului.  Nu 
se  cere  însă  nici  rea  credinţă,  nici  doi.  Cas.  Torino,  9  sept. 
1882.  Sirey,  83.  4.  30, 
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Apel,  oposi-         Jnrisprudenţa    aplică   aceiaş  soluţie  atât    în  privinţa 
ţie,  recurs,  dreptului  de  a  se  apară  contra  acţiunei  intentate  de  altul V), 
cât  şi  în  privinţa  dreptului  de  a  usa  de  căile  ordinare  sau 
extraordinare    spre  a  reforma  o  hotărîre  -). 
Acţiune  te-  ^^  ori  ce  caz,  o  simplă  acţiune  sau  un  apel  temerar 

merară.    (jin  partea  unui  împricinat,  nu  poate  să  deie  loc  la  daune 
interese,  dacă  judecătorii    nu  constată    din  partea  lui  rea 
credinţă,  doi,  sau  o  greşală  gravă  (culpa  lata)  ^). 
Deiuuiţare  ^  denunţare  neadevarată  şi  făcută  cu  uşurinţă  poate 

neadevaratâ  supuue  şi  ea  pe  antorul  ei  la  daune,  dacă  denunţarea  se 
^^  uşurinţă."  dovedeşte  mai  în  urmă  a  fi  fost  calomnioasă  ^)  sau  teme- 
rară. Astfel,  Curtea  din  Focşani,  cu  drept  cuvent,  a  decis 
că  faptul  de  a  îndrepta,  chiar  fără  rea  credinţă,  însă  cu  u- 
şurinţâ,  o  plângere  la  instanţele  corecţionale  contra  unei 
persoane,  care  în  urmă  este  achitată,  dar  care  din  această 


^)  Faptul  de  a  se  apară  în  contra  unei  acţiani  intentate  de 
altul  nefiind  însă,  în  principiU;  de  cât  exerciţiul  unui  drept, 
pârîtul  care  usează  de  acest  drept  legitim  nu  poate  fi  con- 
damnat la  daune  cătră  reclamant,  la  caz  de  perderea  pro- 
cesului, de  cât  dacă  se  constată  o  culpă  din  partea  lui. 
adecă  rea  credinţă,  doi  sau  o  greşală  grosieră,  care  echi- 
valează cu  dolul.  Cpr.  Cas.  fr.  Pand.  Firiod,,  87.  1.  267. 
D.  P.,  88.  5.  427,  No.  18.  D.  P.,  89.  1.  52  şi  413.  D.  R, 
90.  1.  184.  D.  P.,  91.  1.  351  şi  462.  D.  P.,  92.  1.  276. 
Ve^i  şi  Fuzier-Herman,  III,  loco  clt,^  No.  175  urm. 

')  Pentru  ca  apelantul  sau  recurentul  să  poată  fi  condamnat 
la  daune,  Ia  caz  de  respingerea  apelului  sau  recursului,  jn- 
decătoriî  fondului  trebue  să  constate  o  culpă  sau  rea  cre- 
dinţă din  partea  lui.  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  79.  1.  125.  D.  P., 
88.  1.  348.  D.P.,  83.  5.  154,  No.  1.  I).  P.,  92.  1.277.  Ve^i 
şi  Cas.  rom.  Bulet.  S-a  I,  anul  1878,  p.  369.  Fuzier-Her- 
man, III,  art.  1382,  1383,  No.  173  urm. 

3)    Cas.  fr.,    1  dechembrie    1891.    Pand,  PMod.,    94.  1.    103. 
Pand.  Piriod,,  91.  1.241.  D.P.91.  1.  475.  Cpr.  Trib.  Putna, 
13  sept.  1897  (Gr.  Alexandrescu  pi'eşed.),  Curiend  judiciar 
din  26  Octombrie  1897,  No.  38. 
Elementele      *^  Denunţarea,  pentru  a  fi  calomnioasă,    trebue  să  fie  fâcntâ 
calomniei  CU  rea    credinţă  şi  faptele   imputate  să  fie  falşe  (art.  29S 

C.  pen.).  C.  din  Iaşi,  Dreptul  din  1883,  No.  24.  Trib.  Fal- 
ciu,  Drqyfui  din  1892,  No.  31.  Aceste  elemente  trebue  sa 
fie  constatate  de  judecătorii  fondului.  Cas.  rom.  Drepttd  din 
1887,  No.  23.— Denunţarea  fiind  datoria  ori  cărui  cetăţean 
(art.  29  Pr.  pen.),  poate  fi  neîntemeiată,  şi  cu  toate  aceste, 
să  nu  constituească  o  calomnie.  Demolombe,  XIII,  240. 
Vecji  şi  tr.  nostru  în  limba  franceză,  p.  173,  nota  2. 
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causă  a  suferit    arestai  preventiv  şi  pagube    în    afacerele 
sale,  atrage  condamnarea  la  despăgubiri  ^). 

Victima  unei  crime  sau  unui  delict,  care  însă,  fârâPiuni^ereafă- 
rea  credinţă,  imprudenţă  sau  uşurinţă,  face  o  plângere  în^^'J^^V^^^^^^ 
contra  unui  individ  pe  care,  de  bună  credinţă,  îl  presu- 
pune autorul  acelei  crime  snu  delict,  nu  poate  fl  obligată 
a  plăti  daune  cătră  acest  din  urmă,  din  causa  urmărirei 
penale  la  care  el  ar  fi  fost  expus  şi  care  ar  fi  avut  de  re- 
sultat  achitarea  sa  sau  o  ordonanţă  de  neurmărire.  Acest 
fapt  neconstituind,  în  adev6r,  nici  o  culpă,  art.  998,  999 
nu  sunt  aplicabile  în  specie  -). 

Nu  numai  introducerea  unei  acţiuni,  a  unui  apel  sau  Aducerea  la 
a  unui  recurs,  etc,  pot  să  deie  loc  la  daune,  dar  încă  Şiaune?hotă- 
aducerea  la  îndeplinire  a  unei  hotărîri,  atunci  când  exe-rîri  executo- 
cutarea  constitue  un  abuz  al  dreptului.  vieprovisor. 

Astfel,  nu  mai  remâne,  după  noi,  nici  o  îndoealâ  că 
partea  care  aduce  la  îndeplinire  o  hotărîre  executorie  pro- 
visor,  va  respunde  de  prejudiciul  adus  celeilalte  părţi  prin 
o  executare  pripită,  la  caz  de  infirmarea  hotărîrei  primi- 
lor judecători  ^). 

O  urmărire  mobiliară  sau  imobiliară  constitue  neapa-  Unnririrea 

mobiliara  sau 

_  ^       imobiliară. 

')  C.  FocşauL  Dreptul  din  1883,  Xo.  41.  Cpr.  Cas.  rom.,  S-a 
I,  Balet.  1885,  p.  107.  Dreptul  din  1896,  No.  40.  Vecji 
Laurent,  XX,  400.  Sourdat,  1, 663.  Fazier-Herman, /oco  cit, 
No.  156.— In  puterea  acestui  principiu,  înscrierea  în  falş 
făcută  cu  uşurinţă  contra  unui  act  autentic  ar  putea  su- 
pune pe  autorul  ei  la  despăgubiri  pentru  dauna  morală  a- 
dusă  funcţionarului  care  a  iiistiumentat.  Cpr.  C.  Bordeaux. 
D.  P.,  74.  5.  432,  No.  26.  Laurent,  XX,  400.  Fuzier-Her- 
man,  loco  cit^  No.  192. 

2)    Trib.  Chambery,  Dreptul  din  1884,  No.  40. 

«)  Cpr.  Cas.  fr.  D.  R,  64.  1.  303.  Fuzier-Herman,  loco  cit,, 
No.  196  urm.  Laurent,  XX,  412.— Ve^i  însă  Sourdat,  1,665. 

Situaţiunea   este   insă    cu    totul  alta  în  privinţa   execu- Executarea 
ţârei   unei    decişii  definitive    care,  în   urmă,  ar  fi  fost  ca-  unei  deciaiî 
sată.     Recursul   în    casaţie    neîmpedicând,    în    regulă   ge-   ^lefinitive, 
nerală,  executarea  hotărîrelor  pronunţate    în   ultim  resort^^^l^j^^*"^^*^™^^^ 
(art.  77  L.  C.  cas.  din  1861),  acel  care  a  dobendit  o  hotă-* 
rire  în  ultim  resort   este  în  drept  a  crede   că  a  fost  bine 
judecat,  şi  prin  urmare,  poate  să  aducă  hotărîrea  la  îndepli- 
nire.   In  caz  de    casare,   hotărîrea  casată  socotinduse  ca 
cum  n'ar  fi  avut  fiinţă  (art.  72  L.   C.  Cas.),  el  va   restitui 
părţei  adverse  suma  primită  pe  baza  hotărîrei  casate.  Cpr. 
Sourdat,  I,  666. 
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rat  exerciţiul  unui  drept  legitim,  şi  cu  toate  aceste,  poate 
da  loc  la  daune  în  favoarea  aceluia  contra  căruia  se 
îndrepteazâ,  de  câte  ori  ea  tiind  doloasă,  vexatorie  şi  exa- 
gerata, aduce  o  pagubă  debitorului  prin  micşorarea  credi- 
tului seu  *). 
Sechestru  ;i-  Aceiaş  soluţie  este  admisă  în  privinţa  sechestrului  a- 
sigurâtor.  sigi^i-âtor  -'),  poprirei  %  etc. 

Reaponsai).  Treceud  acum  la  o  altă  ordine  de  idei,  trebue  să.  de- 

administr.  cideui  că  administraţîunea  drumurilor   de  fer  este  respon- 
^de^fen^^  sabilâ   de  incendiul  causat    prin   scânteile  locomotivei,    cu 
toate  precauţiunele  luate  în  această  privinţă,  mai  cu  sama 
când  nici  o  negligenţă  n'ar  putea  fi  imputată  proprietaru- 
lui incendiat  ^). 


')  Sourdat,  I,  661.  Laureiit,  XX,  414.  Fuzier-Herman,  Imo 
rit,^  203  urm.  Cpr.  l).  P.,  58.  1.  128.  D.  P.,  68.  1.  275.  I). 
P.,  71.  2.  220.  Cas.  rom.  Bnlet.  S-a  I,  1882,  p.  1071.  Prin 
aplicaţîunea  acestui  principiu,  creditorul  urmăritor  a  fost 
declarat  respundetor  şi  condamnat  la  daunele  suferite  de  de- 
bitor din  causa  urmărirei  ce'i  a  făcut  asupra  unor  lucruri 
aparate  de  lege,  precum  sunt  instrumentele  trebuitoare  pro- 
fesiunei  sale.  Cas.  rom.,  Bulet.  S-a  I,  1892,  p.  192. 

«)  Cas.  rom.  Bulet.  S-a  I,  1882,  p.  314.  Bulet.  1888,  p.  18.— 
Astfel,  creditorul  este  pasibil  de  daune  de  câte  ori  i-se  do- 
vedeşte prin  acte  autentice  că  averea  ce  el  urmăreşte  nu 
este  a  debitorului  sen,  ci  a  unui  de  al  treile  şi  el  totuşi, 
continuă  cu  urmărirea.  Cas.  rom.  Bulet.  S-al,  1882,  p.  1071. 
Creditorul  nu  va  fi  însă  supus  la  daune  de  câte  ori,  de  bună 
credinţă,  putea  să  fie  indus  în  eroare  şi  să  creadă  câ  lu- 
crurile sunt  ale  debitorului  s6n.  Trib.  Gorj.  Dreptul  din  1890, 
No.  34. 

»)  Cpr.  D.  P.,  74.  1.  33.  D.  P.,  76.  2.  94,  D.  P.,  93.  1.  309. 
Fuzier-Herman,  loco  cit.,  No.  207  urm. 

*)  Cpr.  C.  Bordeaux  şi  Cas.fr.  1).  P.,59.2.  187.  Pand.  Chron., 
III,  2.  210.  D.  P.,  66.  1.  439.  Trib.  Paris.  Sirey,  60.2.41. 
Fuzier-Herman,  III,  loco  cit,  Xo.  222.  Pand.  fr.,  Repert.  Che- 
m//îx  defer,  3818  nrm. 
L  din2(imar-  Particularii    fiind  datori  a  respecta    regulele  de    poliţie 

tiei870,art.  ordonate  cu  ocasiunea  constrnirei  unui  drum  de  fer,    sunt 

•^  ?^  ^'^-  opriţi  de  a  înfiinţa  acoperişuri  de  stuh,  şindilă,  pae  sau  fen, 

precum  şi  de  a  face  deposite  de  materii  aprin^etoare,  la  o 
distanţă  mai  mică  de  27  metri  de  la  împrejmuirele  liniei 
ferate.  Această  oprire  nu  se  aplică  insă  la  depositele  de 
cereale  făcute  numai  in  timpul  strengerei  recoltelor  (art. 
9.  L.  din  26  martie  1870  asupra  poliţiei  şi  exploatărei  căi- 
lor ferate).  Din  cele  mai  sus  expuse  resultă  că,  la  caz  de 
incendiu  produs  prin  scânteile  unei  locomotive,   proprieta- 
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Administraţia  drumurilor  de  fer  este  de  asemene  res-  Defectul  va- 
ponsabilâ  de  accidentele  întâmplate  prin  defectuositatea  va-  J'"^^"^***^- 
goanelor  sale,  cu  toate  ca  tipul  acestor  vagoane  ar  ti  fost 
aprobat  de  autoritatea  în  drept  ^). 

Este,  în  adev6r,  generalmente  admis  că  o  companie 
sau  administraţia  drumurilor  de  fer  respunde,  la  caz  de 
accidente,  nu  numai  când  s'a  omis  de  a  se  observa  pres- 
cripţiile regulamentelor  administrative,  dar  şi  atunci  când- 
accidentul  se  datoreşte  unei  simple  imprudenţe  sau  unei 
lipse  de  precauţiune  elementare  *-). 

Comunele   sunt  de  asemene    responsabile  de  degrada-  Hesp.  comu- 
ţiuuele  aduse  proprietăţilor  vecine  prin  acumularea  de  ne-     "^  ^^' 
curăţenii  pe  strade  •^). 

Antreprenorii  de  construcţiuni  sunt  responsabili    atât  Resp.  antre- 
civilmente  cât  şi  penalmente    (art.    385,  §  4  C.  pen.)  de^'^"^!^^^^^^^^^ 
accidentele  întâmplate  trecătorilor  prin  grămâdirea  de  ma-      ţiuni. 


nil  incendiat  nu  este  în  drept  a  cere  despăgubiri  de  la  ad- 
ministraţia căilor  ferate  pentru  clădirele  aise, dacă  ele  erau 
construite  cu  nesocotirea  acestei  disposiţiuni.  C.  Bucureşti. 
Dreptul  din  1888,  No.  72.  Căile  ferate  respund  însă  de  in- 
cendiul provenit  din  cansa  lor,  care  ar  fi  distrus  construc- 
ţiuni aflate  în  fiinţă  la  epoca  înflinţărei  unei  noi  linii,  chiar 
dacă  ele  se  găseau  la  o  distanţă  mai  mică  de  27  metri. 
Cas.  rom.  Dreptul  din  1896,  No.  38.  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  66. 
1.  439.  Fuzier-Herman,  loeo  cit,,  363.  Art.  13  din  legea 
mencionată,  de  la  26  martie  1870,  prevede,  în  adever,  că 
construcţiile  ce  se  vor  afla  în  momentul  promulgArei  aces- 
tei legi,  sau  la  epoca  înflinţărei  unei  noi  linii  ferate,  vor 
putea  fi  menţinute  în  starea  în  care  se  vor  afla  la  acea 
epocă,  cu  observarea  condiţiilor  ce  se  vor  prescrie  de  Mi- 
nisterial lucrărilor  publice.  Cpr.  art.  7  din  L.  fr.  de  la  15 
iulie  1845,  asupra  poliţiei  drumurilor  de  fer. 

O  Cîpr.  C.  Pau.  I).  P.,  93,  2.  484.  T.  Huc,  VIII,  434.  Fu- 
zier-Herman,  loco  cit.^  No.  223  urm. 

■^)  Cpr.  C.  Grenoble,  D.  P.,  81.  2.  107.  Fuzier-Herman,  III, 
loco  clty  No.  226  urm. 

•')  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  59.  1.  20.  Fuzier-Hernian,  loco  elf,,  231 
urm.  Vedii  şi  L.  2,  §  10,  Dig.  43,  8,  X.^  quldîn  loco  puhlico,  etc, 
unde  se  ^ice  că,  de  câte  ori  se  permite  de  a  se  tace  ceva 
pe  un  loc  public,  lucrul  trebue  să  ser  facă  în  aşa  mod  ca 
să  nu  să  dăuneze  pe  nimene  :  y^Nam  quotiensque  aliquid  in 
publico  Jierl  permittltur,  ita  o/Hjrtet  permiffi,  ut  sine  injuria  cu- 
jmquam  Jiat^. 
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terialuri  şi  neiluminarea   găurilor  ce  se  vor  fi  săpat  lângă 
străzi  sau  pieţe  publice  ^). 

Aceiaş  responsabilitate  incumbă  şi  comunei  când  lu- 
crarea e  făcută  de  densa  în  regie  '^). 

Persoanele  autorisate  a  face  construcţiuni    asupra   u- 
nui  rîu  sau  fluviu,  sunt  responsabile  de  accidentele  causate 
cu  ocasia  acestei  lucrări,  de  câte  ori  n'au  luat  precauţiu- 
nele  necesare  pentru  prevenirea  lor-^). 
^esp.  foto-  Fotograful,  care  ar  fl    expus    în    public   portretul    u- 

^**  *^^'   nui  artist  sau  a  unei  alte  persoane,  în  contra  ordinului  şi 
consimţementului  ei,  poate  fl  condamnat  la  daune  "*). 
Recomanda-         Q    culpă    care    se    poate   ivi   câte     odată    este    acea 
ţumi  gjrefti  e.  ^^^^  consistă  îu  a  recomeuda  altuia,  prin  informaţiuni  gre- 
şite^ fie  un  impiegat  necredincios,  fie  un  debitor  insolvabil  ^  i. 

Dacă  acest  fapt  a  fost  severşit  anume,  cu  intenţiune 
de  a  păgubi  pe  altul,  el  constitue  un  delict  (art.  998i. 
şi  un  quasi-delcit,  în  caşul  când  informatorul  a  fost  nu- 
mai negligent  şi  a  dat  informaţiunele  sale  cu  uşurinţă  *V 

Şi  într'un  caz  şi  în  altul,  persoana  care,  prin  infor- 
maţiunele sale  greşite,  a  adus  o  pagubă  altuia,  este  obli- 
gată a  o  repara,  conform  dreptului  comun  (art.  998,  999). 

(Ireşala  informatorului  poate  să  consiste,  în  asemene 
caz,  nu  numai  în  o  afirmaţiune,  dar  şi  în  o  reticenţă  "*). 

»)  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  64. 1.  102.  Fuzier-Herman,  III,  loco  cit., 
233.  Laurent,  XX,  473.— Dacă  însă  accidentul  se  datoreşte 
imprudenţei  victimei,  antrepenorul  nu  poate  fi  obligat  la 
nici  o  despăgubire.  Cas  fr.  D.  P-  93.  1.  349.  Ve4i  şi  *w- 
/m,  p.  421. 

'')  Cas.  fr.  D.  P.,  68.  1.  273.  Laurent,  XX,  440.  Fuzier-Her- 
man, III,  loco  cit,^  No.  849. 

•)  Fuzier-Herman,  III,  loco.  cit.^  235,  şi  autorităţile  citate  acolo. 

*)  C.  Paris,  Dreptul  din  1887,  No.  62.  Pand,  Piriod..  87.  2. 
357.  Cpr.  Trib.  Paris.  Dreptul  din  1886,  No.  1.  Vecji  şi  t. 
II  a  lucrărei  noastre,  p.  440,  text  şi  nota  1.  Portretul  es- 
te, în  adever,  în  regulă  generală,  presupus  proprietatea  a- 
celui  ce  el  represintă.  Ve^i  Pand.   Piriod,,  loco  cif.^  nota  3. 

**)  Cpr.  C.  Bucureşti,  Dreptul  din  1889,  No.  13.  C.  Paris.  D. 
P.,  90.  2.  263.  D.  P.,  70.  2.  150.  D.  P.,  60.  2.  18,  Ve^i  şi 
C.  Rouen.  D.  P.,  53.  2.  154.  Fuzier-Herman,  loco  cit.  No. 
2166  urm.  Laurent,  XX,  478  urm.  Râpert.  Dalloz,  Siipj>lem.. 
BesponsMliti,  121  urm.  T.  Huc,  VIII,  409  urm. 

«)  Trib.  corn.  Verviers,  D.  P.,  93.  2.  99,  nota  a.  Cpr.  C.  Mont- 
pellier.  D.  P.  94.  2. 451.  Laurent,  XX;  480.  Fuzier-Herman, 
III,  loco  cit.,  2172. 

^)  Cpr.  C.  Paris  şi  Bordeaux.  D.  P.,  70.  2.  150.  C.  Liege. 
Pai^icrisie,  81.  2. 127.  R6pert.  Dalloz,  Supplhn.,  Respomab.j  123. 
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Informaţii!  n ele  greşite  nu  dau  însă  loc  la  nici  o  res- infomaţiuni 
ponsabilitate,  dacă  ele  au  fost  date  de  bună  credinţă  şid^^Snă^cre- 
fără  intenţiune  răutăcioasă  ^),  dinţa. 

Faptul  de  a  da  iuformaţiuni  greşite  se  apreciează  cu 
o  severitate  mai  mare  de  câte  ori  ele  emană  de  la  o  a- 
genţie  care  dă  obicinuit  informaţiuni  în  schimbul  unei 
sume  de  bani  ce  i  se  plăteşte  de  acei  ce  le  premesc,  şi 
o  atare  agenţie  nu  poate  fi  scutită  de  respundere  de  cât 
atunci  când  se  dovedeşte  perfecta  ei  bună  credinţă  şi  lipsa 
complectă  de  ori  ce  negligenţă  '^). 

Faptul  că  informaţiunele  ar  fl  fost  date  în  mod  con-  informaţii 
fidenţîal,  nu  împedică   acţiunea  în  responsabilitate  3).  ^^^    enţiae. 

Acei  care  dau  informaţiuni  greşite  asupra  altuia  sunt 
responsabili  nu  numai  câtră  persoanele  care  s'au  bazat  pe 
aceste  informaţiuni  spre  a  contracta  cu  cei  de  al  treile, 
dar  şi  cătră  aceia  asupra  cărora  s'au  dat  informaţiuni 
greşite,  cu  rea  credinţă  şi  intenţiune  răutăcioasă,  sau  nu- 
mai cu  uşurinţă  ^). 

Faptul  de  a  se  publica   numele  unei    persoane    între  Publicarea 
debitorii  r6i  de  plată,  între  faliţi,  între  acei  a  cărora  V^-penoiehlrî 
liţe  au  fost  protestate,  etc,  şi  aceasta  într'un    buletin,  în-  faliţi,  etc 
tr'o    circulară    care  se    distribue   în     public,    sau  într'  un 
^iar,   precum  este,  la  noi,  Curierul  judiciar^  care,    într'un 
suplement,    publică   informaţiuni   privitoare    la    interesele 
comercianţilor,  constitue  neapărat  din  partea  autorului  pu- 
blicaţiunei,  o  culpă   cai*e    atrage    responsabilitatea    şi  con- 
damnarea sa  la  daune,  chiar  dacă  publicaţia  n'a  fost  făcu- 
tă cu  rea  credinţă,  ci  numai  cu  uşurinţă  (art.  999)  •'). 

')  Cpr.  C.  Montpellier  şi  Paris.  D.  P.,  90.  2.  263.  C.  Orl6ans. 
D.  P.,  93.  2.  558.  T.  Huc,  VIII,  409  Laurent,  XX,  480. 
Fuzier-Herman,  III,  loco  cU.^  2176. 

2)  Cpr.  C.  Paris.  p.  P.  93.  2.  97  urm.  şi  mai  multe  alte  de- 
cişii a  căror  text  sunt  reproduse  în  note.  Veiji  şi  decişi  ile 
citate  în  R6pert.  lui  Dalloz,  Supplim.,  RespomahUUi^  127. 
Fuzier-Herman,  loco  cit.,  2180  urm. 

^)  C|)r.  decisiile  citate  în  nota  precedentă  şi  T.  Huc,  VIII, 
410.  Kepert.  Dalloz,  Supplem.j  Responnab.,  131.  F.  Herman, 
loco  cit.,  No.  2183  urm.  Ve^i  şi  C.  Paris,  D.  P.,  94.  2. 143.  D. 
P.,  93.  2.  97. 

*)  Cpr.  C.  Paris.  D.  P.,  93.  2.  97  şi  411.  D.  P.,  94.  2.  143. 
R6pert.  Dalloz,  Supplim.,  BesponsabilUi,  129  urm.  F.-Herman, 
loco  cit.,  2175  urm.  Laurent,  XX,  481.  T.  Huc,  VIII,  410. 

*)  Cpr.  Laurent,  XX,  481.  T.  Huc,  VIII,  410.  Fuzier-Herman, 
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Persoana  a  cărui  nume  s'a  publicat  astfel  ar  putea 
să  aibă  drept  la  daune,  chiar  dacă  informaţiile  date  par  a 
fi  exacte,  pentru    că  nu  este  permis  nimărui   de  a    se    a- 


Pelictp  (le 
presa. 


Quasi-delicte 
comise  prin 
presa.  Con- 
troversa. 


III,  loco  cit.,  No.  2193  urm.  Ve^i  Trib.  şi  C.  de  justiţie  din 
Cieneva.  D.  P-,  93.  2.  102,  nota  L  Sirev,  87'.  4.  14  şi 
Sirey,  92.  4.  12. 

Dacă  faptul  întruneşte  elementele  unui  delict  de  presă, 
acţiunea  privată  nu  va  putea  fi  judecată  de  cât  de  juraţi. 
Art.  105  din  Constituţie  este,  în  adevSr,  formal  in  această 
privinţă  :  „Acţiunea  pentru  daune-interese,  residfănd  din 
fapte  ^i  delicte  de  presat  (J^ce  acest  text,  nu  se  poate  intenta 
de  cât  înaintea  aceleiaş  jurisdicţiuni.  Numai  comisiufmi  ju- 
raţilor ra  Judeca  ^*i  pronunţa  asupra  daundov  interese  şi  a- 
supra  (fuatîfumului  lor^.  Chestiunea,  în  această  privinţă,  nu 
poate  fi  controversată,  textul  fiind  formal. 

Se  poate  însă  întâmpla  ca  faptul  să  nu  întrunească  ele- 
mentele unui  delict  de  presă,  ci  a  unui  quam-delki  comis 
prin  presă.  De  exemplu,  se  anunţă  într'un  ziar  că  un  co- 
merciant a  încetat  plăţile  sau  căi  s'a  protestat  o  cambie, 
fără  însă  ca  să  existe  rea  credinţă,  ci  numai  o  eroare  sau 
o  informaţie  greşită.  Asemene  fapt  fiind  de  natură  a  produce 
o  daună,  cii  toate  că'i  lipseşte  reaua  credinţă,  chestiunea 
este  de  a  se  şti  dacă  partea  lezată  va  fi  nevoită  a  se 
adresa  la  juraţi,  sau  dacă  ea  va  putea  să  reclame  înaintea 
tribunalelor  ordinare  ?  Curtea  noastră  supremă  a  decis  că, 
şi  în  asemene  caz,  romisiunea  juraţilor  este  singură  com- 
petentă de  a  se  pronunţa  asupra  daunelor  şi  de  a  fixa 
quantumul  lor :  „Considerând,  cjiice  o  decisie  a  ('urţei  de 
Casaţiune,  dată  în  secţiuni-unite,  din  20  noembrie  1889,  că 
juriul  este  statornicit  in  materie  de  presă  şi  cădeusnl  este 
singur  competinte  a  judeca  şi  a  determina  daunele-intere- 
se  causate  prin  presă,  fie  că  acele  daune  resultă  dintr'nn 
delict  pedepsit  de  legea  penală,  Jie  cd  eh  resultă  dintrun 
fapt  nepedepsit  d^  codicele  penal,  difUr'un  simplu  quasi'dclicf ; 
că  deplina  această  competinţă  a  juriului  în  privinţa  tutu- 
ror acţiunelor  civile  ce  tind  la  repararea  prejudiciului  cau- 
sat  prin  presă,  reesă  nu  numai  din  termenii  intrebuinţaţi 
de  legiuitorul  constituant,  prin  cuvintele  că  juriul  va  ju- 
deca dauneleinterese  resultând  din  delicte  şi  fapte  de  pre- 
să, căci  prin  fapte  de  presă  legiuitorul  n\t  pfUut  inf^lege  de 
cât  quasi'delictele,  dar  mcă  din  chiar  scopul  urmărit  de  le- 
giuitor, căci  inte^iţinnea  lui  redită  a  fost  caySid>  nici  un  cu- 
rhd,  tribunalele  ordinare  să  nu  Jie  competent-e  a  judeca  in  ma- 
terie de  presă,  re^'i-care  ar  fi  natura  acţiunei  intentata,  roind 
prin  aceasta  legiuitorul  a  da  o  garanţie  mai  mare  liherfâţci 
presei,  etc."  Bttlet.  (-as.,  Secţiuni-unite,  anul  1889,  p.  1006. 
Chestiunea  de  astă  dată  este  însă  îndoelnică,  pentni  că  nu 
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mesteca  în  afacerele  unui  particular  pentru  a  vinde  celor 
de  al  treile  resultcitul  spionajului  seu*). 

Condamnarea  la  daune  nefiind  cu  putinţă  de  cât  la  ^^^.  ^«5*"'* 
caz  de  a  exista  o  culpa  fie  in  comiffendo^  fie  m  omlttendo  *  jorâ. 
din  partea  pârîtului,  el  se  găseşte  la  adăpost  de  ori  ce 
respundere,  de  câte  ori  se  stabileşte  că  faptul  dăunător  este 
resultatul  unui  caz  îorXmi^  damnumfaUde  {lj.*i^%  1,  Pig., 
4,  9),  sau  unei  forţe  majore  (art.  1*080,  1082,  1083ill56, 
1475' C.  O.,  425,  506  C.  corn.,  etc.) -). 

Astfel,  organisatorii  unei  curse  nu  sunt  responsabili 
de  urmările  dărămârei  tribunei  hipodromului  pi^dusă  prin 
năvălirea  mulţimei  în  momentul  unei  vijălil  extraordinare  •^). 

Statul  nu  este  responsabil  de  rănirea  adusă  unei  per- 


este  vorba,  în  specie,  de  acţiunea  civilă  care  ar  resulta  din 
un  delict  de  presă,  ci  din  un  delict  sau  quasi'delict  curat 
ciiil^  comis  prin  organul  presei.  Juriul  fiind  o  jurisdicţie  e- 
senţialmente  penală,  nu  poate  să  aibă  cădere  de  a  judeca 
o  afacere  curat  civilă  ;  sau  atunci  trebne  să  admitem  că 
legiuitorul  constituant  a  introdus,  în  asemene  materie,  ju- 
riul civil,  ceea  ce  ne  se  pare  inadmisibil.  Cpr.  Peucescu, 
II,  497.  Dar  dacă  chestiunea  poate  fi  controversată  de  câte 
ori  delictul  sau  quasi-delictul  civil  a  fost  comis  prin  orga- 
nul presei,  nu  mai  încape  îndoială  că  tribunalele  ordinare 
vor  avea  căderea  de  a  se  pronunţa  asupra  daunelor,  de 
câte  ori  defăimarea  n'a  fost  adusă  prin  presă,  ci  prin  co- 
respondenţă. Cpr.  Curtea  din  Bucureşti,  Dreptul  din  1885, 
No.  66. 

')  Cpr.  T.  Huc,  VIII,  410  şi  C.  Geneva,  decisie  citată  în  nota 
precedentă,  p.  414,  ab  initio. 

2)  Sourdat,  I,  645  urm.  Baudry,  II,  1349.  Lanrent,  XX,  450 
urm.  Demolombe,  XXXI,  481  urm.  Aubrv  et  Rau,  IV,  § 
446,  p.  754.  T.  Huc,  VIII,  434.  Larombifere,  V,  art.  1382, 
1383,  No.  24.  Fuzier-Herman,  loco  cit.^  258  urm.  Giorgio 
Giorgi,  Teoria  delle  obbligazioniy  V,  150. 

In  cât  priveşte  caşurile  fortuite  şi  forţa  majoră,  ve^i 
supră,  p.  186,  329,  330  şi  infră,  explic,  art.  1082,  1083, 
1156,  1435,  1447,  1448,  1565-1567,  1601,  1625,  etc. 

»)  Baudry,  II,  1349.  Laurent,  XX,  451.  Sourdat,  I,  645.  Fu- 
zier-Herman,  loco  cit,,  262.  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  72.  1.  302. 
Al.  Degre,  Dreptul  din  1884,  No.  41,  p.  322.  Acest  exemplu 
dovedeşte  că  autorul  unui  delict  sau  quasi-delict  nu  res- 
punde  de  cidim  lerissima^  culpă  care,  în  specie,  consistă  in 
faptul  de  a  nu  fi  construit  tribuna  în  aşa  mod  în  cât  se 
poată  resista  celei  mai  mari  aglomeraţiuni  de  lume.  Ve^i 
supra,  p.  397. 
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soane  prin  căderea  unui  stâlp  telegrafic,  daca  nici  o  culpa 
sau  negligenţă  nu  este  imputabilă  administraţiunei  ^). 

Proprietarul  unei  case  nu  este  responsabil  de  rănirea 
adusă  unei  persoane  prin  căderea  unei  scânduri  sau  unei 
oale,  luată  de  pe  acoperementul   acelei  case  şi  inpinsă  de 
vent  ....  si  tegula  ceciderit  *^). 
Art.  1625.  Ospfitătorii  şi  hangiii,  care  se  consideră    ca  depositari 

a  lucrurilor    aduse  în  localul  lor  de  călători   (art.  1623 1. 
nu  respund  de  furturile  comise  cu  mâna  înarmată,  aceasta 
fiind  un  caz  de  forţă  majoră  ^). 
Administra-  Administraţia  poştelor  nu  datoreşte  nici  o  despăgubire 

ţia  poştelor,  pentru  obiectele  sau  scrisorile  perdute  prin  un  eveniment 
care  nu  putea  să  fie  nici  prevfidut,  nici  împedecat,  precum 
ar  fi  o  furtună,  un  naufragiu,  furtul  comis  cu  mâna  înar- 
mată, etc.  Este  adevărat  că  legea  telegrafo-postală  nu  are 
nici  o  disposiţieîn  această  privinţă  ^),  însă  soluţiunea  de  faţă 
resultă  din  principiile  generale,  în  materie  de  obligaţii, 
fiind  vorba,  în  specie,  de  o  responsabilitate  convenţională 
(art.  1083  .0.  C,  425  C.  corn.)  % 

•)  Fiizier-Herman,  III,  loco  cit,  264.  Cpr.  D.  P.;  76.  3.  75. 

*)  Sonrdat,  I,  645.  Cpr.  L.  5,  §  2,  Dig.,  9,  2.— Antreprenorul 
sau  arcUitectnl  însărcina  teu  facerea  unei  clădiri  sau  a  unei 
reparaţiuni  este  însă  obligat  a  lua  masurile  necesare  pen- 
tru ca  nici  un  trecător  să  nu  fie  rănit,  căci,  în  caz  con- 
trar, el  va  fi  responsabil  (art.  999). 

«)  Art.  1625  C.  C.  Cpr.  L.  3,  §  1,  in  Jine,  Dig.,  4,  9,  Nautit. 
caupones^  etc.  Vecji  în  privinţa  responsabilităţei  ospetă te- 
rilor şi  hangiilor,  Sourdat,  II,  930  urm. 

*)  Art.  3  din  L.  fr.,  de  la  4  iunie  1859,  scuteşte  anume  admi- 
nistraţia poştelor  de  responsabilitate  în  caz  de  forţă  ma- 
joră. Art.  104  din  legea  telegrafo-poştală  de  la  19  iulie 
1892  prevede  insă,  că  în  caz  dt*  rezboitt  sau  pericolele  în  ge- 
nere, Statul  poate  suspenda  ori  ce  respundere  în  privinţa 
serviciului,  fâcend  publicaţiuni  prin  Monitonil  oficUd  şi  a- 
fişând  aceasta  în  fie  care  oficiu  telegrafo-poştal. 

•'^)  Cpr.  Cons.  d'Etat,  10  martie  1876  şi  Cas.  fr.  D.  P  ,  76.  3. 
75.  D.  P.,  67.  1.  p.  28.  Laurent,  XX,  453.  Fuzier-Herman, 
III,  loco  cU.,  265,  266.  In  cât  priveşte  celelalte  caşuri  în 
care  Statul  este  scutit  de  despăgubiri,  vecji  art.  99  din 
L.  telegrafo-poştală  de  la  19  iulie  1892.  Este  de  observat, 
în  această  privinţă,  că  dreptul  la  despăgubiri  pentru  o- 
biectele  perdute  se  prescrie  prin  6  luni  de  la  data  per- 
derei  lor.  Eeclamaţiunea  trebue  să  fie  adresată  în  acest 
termen  la  oficiul  telegrafo-poştal. 
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Directorul  unui  teatru  nu  poate  fi  condamnat  la  dau- 
ne pentru  întreruperea  representaţiilor  unei  piese,  de  câte 
ori  se  constata  câ  asemene  întrerupere  se  datoreşte  unui  caz 
de  forţă  majoră  şi  era  imperios  cerută  de  liniştea  publică  ^). 

La  caz  de  abordagiu,  dacă  lovirea  vaselor  a  avut  loc  Abordagiu. 
prin  caz  fortuit  sau  forţă  majoră,  fie  care  proprietar  sufere 
paguba  adusă  vasului  s6u  :    Jies  perit  domino  (art.  659,  § 
1  şi  672  C.  corn.)  -). 

Căpitanul  nu  este  responsabil  de  incendiul  vasului  în- 
tâmplat ă  bord  prin  faptul  unui  marinar  în  stare  de  ebrie- 
tate, atunci  când  el  (căpitanul)  se  afla  ă  terre  cu  ocasiu- 
nea  functiunei  sale  ^). 

Pentru  ca  forţa  majoră  sau  caşul  fortuit  să  scuteascăCasui  fortuit 
de  ori  ce  respundere  pe  autorul  faptului  dăunător,  se  cere^  f^gt  provo- 
însă  ca  evenimentele  care  constituesc  caşul  fortuit  sau  forţa  ^'at  de  au- 
majoră  să  nu  fi  fost  precedate  de  nici  o  culpă  <lin  partea^^^     ^^^^^' 
lui,  care  să  fi  provocat  asemene  împrejurări  ^),  căci  el  va 
fi  responsabil  de  câte  ori  culpa  a  precedat  şi  provocat  ca- 
şul fortuit...  .sv'  culpa  casam  pnecessif. 

Astfel,  prin  aplicarea  acestui  principiu,    comodatarul  Art.  1565. 
respunde  de  perderea  lucrului  împrumutat  întâmplată  chiar 
prin  caz  fortuit,  dacă  el  s'a  servit  de  lucru  la  o  altă  tre- 
buinţă, ori  pentru  un  timp  mai  îndelungat    de  cât  se  cu- 
vinea  (art.  1565)  '*). 

De  asemenea,  administraţia  drumurilor  de  fer  respun-  Administr. 
de  de  pagubele  causate  mărfurilor  i avarii)  ^)  prin  caz  for-    ^d™f^.^"^ 


1)    Cas.  fr.,3  dech.  1890.  Pand.  /V/vW.,  1891.  1.  261. 

^)  Cpr.  Lyon-Caen  et  Renault,  Dr.  comm.^  VI,  1002.— Dacă  lo- 
virea s'a  întâmplat  din  culpa  unuia  din  vase,  pagubele  şi 
perderile  sunt  în  sarcina  vasului  în  culpă.  Despăgubirele  da- 
torite persoanelor  moarte  sau  rănite  sunt  privilegiate  în 
caz  de  neajungere  a  sumei  de   împărţit  (art.    673  C.  corn.). 

*)  Cpr.  C.  Rouen.  D.  P.,  50.  o.  407.  Fuzier-Herman,  III,  loco 
cit.,  268. 

^)  Sourdat,  I,  648.  Larombi^re,  V,  art.  1382,  1383,  Xo.  24. 
Demolombe,  XXXI,  482,  483.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  446,  p. 
754,  nota  2.  Fuzier-Herman,  loco  cit,.  No.  273.  Cpr.  L.  30, 
§  3,  Dig.,  9,  2,  Ad  legem  Aqniliam^  unde  se  dice  :  „JVam  et 
(jui  occasionein  prwstafj  dam  num  feciHi^e  videfur^. 

^)  Cpr.  L.  1,  §  4,  Dig.;  44,  7,  J)e  oblUjatiouibm  ef  adlonibiis. 
Ve(Ji  şi  art.  1566  C.  C. 

^)  Art.  654  urm.  din  codul  com.  arată  ce  se  înţelege  prin 
avarii.  Cpr.  Lyon-Caen  et  Renault,  Dr.  comm.,  VI,  859  urm. 
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tuit,  dacă  aceste  pagube  au  fost  precedate  sau  urmate  de 
o  culpă  fără  de  care  paguba  n'ar  li  avut  fiiuţă  n. 

Astfel,  administraţia  drumului  de  fer  este  responsa- 
bilă de  accidentul  întâmplat  unui  impiegat  poştal  prin  de- 
raliarea  vagonului  de  poştă,  atunci  când  se  constată  câ 
deraliarea  se  datoreşte  lipsei  de  priveghere  a  funcţiona- 
rilor drumului  de  fer  -). 
n)^*netaru-"  Proprietarul  inferior  este  responsabil  cătră  proprieta- 

lui  inferior  rul  superior  de  surparea  pămentului  aparţinând  acestui  din 
^sn^  ^7'  "^"^^?  datorită  unui  caz  de  forţă  majoră,  precum    ar  li  (» 
ploae  torenţială,  dacă  asemene  surpare    are  de  causă  ori- 
ginară săpâturele  efectuate  cu  imprudenţă  de  câtră  proprie- 
tarul inferior  pe  fondul  s^u  ^), 

Acel  care  aprinde  foc  pe  câmp  într^un  moment  pt- 
când  ventul  era  mare,  respunde  de  comunicarea  focului  la 
recoltele  sau  casa  vecinului,  pentru  că  el  este  în  culpă  de 
a  ii  făcut  foc  în  asemene  moment  ...  naw  si  die  ventoso  id 
fecit^  culixi  reus  rsf  '*). 
Daune  cau-  Faptele  de  resboiu  nu  dau  loc,  în  regulă  generală,  la 

puWesbolu- iiîci  o  despăgubire.    în  virtutea  principiului  că  niniene  nu 
inî-       este  ţinut  să  respundă  de  caşurile  de  forţă  majoră.   Astfel, 
în  timp  de  resboiu  sau  resmeriţă,  faptele  de  resboiu,  ade- 
că acele  m6suri  de  apărare  luate  de  autoritatea  militară. 


^)  Cpr.  (ks.  fr.  D.  P.,  84.  1.  454.  Fuzier-Herraan,  loco  df.. 
No.  273.— Administraţia  drumurilor  de  fer,  care  a  liberat 
călătorilor  bilete  pentru  o  clasă  oare  care,  uu  poate  invo- 
ca drept  caz  de  forţă  majoră  afluenţa  călătorilor  pe  cai-e, 
de  altmintrelea,  ea  era  datoare  s'o  prevadă.  V.  Fuzier- 
Herraan  (loco  cit,^  No.  275),  care  citează  în  acest  sens  i» 
sentinţă  a  trib.  comercial  din  Paris,  cu  data  din  17  april 
1895,  publicată  în  Sirey,  1895,  2.  183. 

'^)    Cpr.  Fuzier-Hermai),/o6onY.,  277  şi  Cas.fr.  Sirey,  94.  1.35. 

»)  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  69.  1.  102.  Fuzier-Herman,  loco  ciL 
No.  279.  Vedi  şi  supră,  p.  403,  404. 

*)  L.  30,  §  3,  Dig.,  9,  2,  Ad  leyem  .l^w/Zw/y*.— Responsabili- 
tatea sa  încetează  însă  dacă  el  a  luat  toate  mesurile  pen- 
tru ca  focul  să  nu  se  comunice,  şi  dacă  făcend  foc  pe  un 
timp  liniştit,  comunicarea  lui  la  recoltele  sau  casa  vecinu- 
lui se  datoreşte  unei  furtuni  subite,  la  care  nimene  nu  se 
putea  aştepta,  adecă  unui  caz  fortuit  şi  unui  eveniment  de 
forţă  majoră:  „yl/  al  omnia  quw.  opovlnit  ohservavit^  vel  sabtiu 
vis  renti  longlus  ir/nem  produxit^  caret  cuIpa'^,(L»  30,  §8,  Di^:., 
9,  2,  Ad  legem  AqHlliam),  Cpr.  Demolombe,  XXXI,  4S:l 
Giorgio  Giorgi,  V,  150. 
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când  ele  se  impun  ca  o  necesitate  a  luptei  contra  inami- 
cului sau  contra  resvrătiţilor;  se  consideră  ca  un  caz  de 
forţă  majoră,  şi  în  asemene  caz^  Statul  nu  datoreşte  nici 
o  despăgubire  acelora  care  au  suferit  paguba.     , 

Dar  dacă  faptele  de  resboiii  propriu  dise  se  consideră  Mesimie  de 
ca  nişte  evenimente  de  forţă  majoră  şi  nu  dau  loc  la  des-  ate  înaintea 
păgubiri  în  folosul  acelora  care  au  fost  victimele  lor,  m6su-   î"r?P®5J^ 
rile  ordonate  de  autoritatea  militară  ca  m6suri  de  preve-  nu  constitu- 
dere  şi  de  siguranţă,  luate  înainte  de  începerea  ostilităţi-  ^^^  ^^Pţ?  ^® 
lor,  în  prevederea  unei  viitoare  lupte  sau  rebeliuni,  neavend 
nici  o  legătură    directă    cu  acţiunea  însuş,    nu  constituesc 
fapte  de  resboiu,  şi  ca  atare,  urmările  lor  păgubitoare  pen- 
tru particulari  fac  pe  Stat  responsabil.  In  puterea  acestui 
principiu,  nediscutabil    şi  nediscutat,  Tribunalul  de    Ilfov, 
Curtea  din  Bucureşti  şi  Curtea  noastră  supremă,  cu  drept 
cuvent  au  decis  că  Statul  este  obligat  să  despăgubească  pe 
propietarul  unui  stabiliment  de  băuturi  spirituoase,  ale  că- 
rui   beuturi   au  fost  vărsate    din  ordinul  puterei    armate, 
ca  o  simplă  mfisură  preventivă,  în  scop  de  a  împedica  is- 
bucnirea  unei  revolte.  „Considerând,  (Jice  înalta  Curte,  că 
pagubele  causate  particularilor  în  timp  de  resboiu  sau  de 
resmeriţă  sunt  de  doue  categorii  distincte  :    unele  care  se 
găsesc  cuprinse  sub  denumirea  generică  de  fapte  de  resboiu, 
care  sunt  considerate  ca  nişte  evenimente  de  forţă  majoră 
şi  nu  dau  loc  la  despăgubiri  în  folosul  acelora  ce  au  fost 
victimele  lor,  ear  altele  când  s'au  produs  în  oare-care  cir- 
cumstanţe speciale  şi  care  dau  drept  la  o  indemnitate  :  că 
prin  fapte  de  resboiu  se  consideră  numai  acele  masuri  de 
apărare  luate  de  autoritatea  militară,    când  ele  se  impun 
ca   o  necesitate  a  luptei  contra  inamicului  sau  contra  res- 
vrătiţilor:  că,  în  atare  caz,  nici  o  respundere  nu  incumbă 
Statului,  nici  o  despăgubire  nu  se  datoreşte  acelor  care  au 
suferit  pagube,  dacă,  pe  de  o  parte,  lupta  în  contra  duş- 
manului sau  în  contra  rebelilor    era  începută  când  faptele 
păgubitoare  erau   severşite  şi    dacă,    pe  de  altă  parte,  a- 
eeste  fapte  erau,  din  causa  luptei,  necesaie  şi  urgente :  că, 
din   contra,  masurile  ordonate    de  autoritatea  militară  în- 
tr'nn  mod  preventiv,  mfisurile  de  prevedere  şi  de  siguranţă, 
luate  înainte    de    începerea  ostilităţilor,    care    nu  au  nici 
legătură    directă   cu  acţiunea  însuş    şi  care   nu  sunt  luate 
de  cât  în  prevederea  unei  viitoare  lupte  sau  rebeliuni,  nu 
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constituesc  fapte  de  resboiu^  şi  consecinţele  lor  păgubitoare 
pentru  particulari  fac  pe  Stat  respimcletor  ;  că  de  aici  re- 
esă  că  acelaş  fapt  poate  fi  considerat  ca  fapt  de  resboiu 
sau  nu,  după  timp,  după  împrejurările  în  care  sa  sever- 
şit.  Considerând  că,  în  specie,  tribunalul  constată  în  fapt 
prin  sentinţa  sa,  sentinţă  ce  a  fost  adoptată  în  totul  prin 
decisiunea  supusă  recursului,  că  în  comuna  Jilava-Mier- 
lari,  nefiind  nici  o  răscoală,  mfisurile  luate  de  autoritatea 
militară,  între  care  a  fost  şi  vărsarea  băuturilor  lui  Do- 
brescu,  nu  constituesc  fapte  de  resboiu,  ci  o  simplă  m6snrâ 
preventivă  în  scop  de  a  îrapedeca  isbucnirea  unei  revolte; 
că,  aşa  fiind.  Statul,  cu  drept  cuvent,  a  fost  declarat  res- 
pun^etor  de  pagubele  pricinuite  lui  Dobrescu,  şi  deci,  mo- 
tivul invocat  este  neîntemeiat,  etc..."  *).  Am  transcris  în 
întregimea  lor  aceste  considerente,  pentru  că  ele  fac  o  buna 
şi  sănătoasă  aplicaţiune  a  principiilor  de  drept, 
sate^deoar"  Statul  nefiind  deci  de  cât  în  mod  excepţional  respon- 
mată  8trăină.sabil  de  daunele  causate  particularilor  în  timp  de  resboiu, 
se  înţelege  de  la  sine  că  el  nu  respunde,  în  principiu,  ile 
pagubele  causate  de  o  armată  străină  -), 
Ocuparea  u-  Când  O  ţară  este    ocupată  de  o  armată  străină,    co- 

o^armată^  mandantii  aceştia    exercitând   autoritatea  supremă,    actele 
străină,    pe  care  ei  le  au  ordonat^  chear  dacă  ar  fi  fost    seversite 


')  Ve^i  Dreptul  din  1881,  No.  83;  din  1892,  No.  58  şi  din 
1894,  No.  56.  Curierul  judiciar  din  1894,  No.  37  şi  Bulet. 
Cas.  S-a  I,  anal  1894,  p.  698  urm.  Laurent,  XX,  456,  4o9 
urm.  Sourdat,  II,  1305,  1331.  Eepert.  Dalloz,  SuppUmint^ 
Responsahiliti^  366  urm.  Fuzier-Herman,  loco  cit,^  283  urm. 
şi  autorităţile  citate  de  acest  autor.  Cpr.  Vattel,  Droit  fh.< 
gens,  III,  cartea  III,  cap.  15,  §  232  şi  Giorgio  Giorgi,  V,  37(). 

2)  Cpr.  Trib.  Chartres,  D.  P.,  73.  3.  31.  Sourdat,  I,  1331. 
Laurent,  XX,  455.  Ballot,  Des  effeis  de  la  guerre  sur  le  hth 
age^  la  prepriiU^  etc,  p.  49.  Morin,  Les  lois  relatives  a  l(f 
guerrey  selon  le  droit  de^  geujn  moderne^  le  droit  public  et  h 
droit  criminel  des  pays  civilises,  II,  p,  46  urm.  Fuzier-Her- 
man,  loco  cit.,  No.  308  urm.  Vattel,  Droit  des  gens^  III. 
cartea  III,  capit.  15,  §  232,  p.  116.— Statul  va  putea  însă 
să  fle  respuncjetor  de  daunele  causate  unui  arendaş  prin  de- 
vastaţiunele  aduse  de  o  armată  străină  (în  specie  oştirea 
rusească)  la  proprietatea  arendată  lui,  dacă  prin  o  clausă 
a  contractului,  precum  era  în  specie,  Statul  a  luat  asupra 'şi 
asemene  responsabilitate.  Cas.  rom.  S-a  I,  11  iunie  1S79. 
Bulet.  anul  1879,  p.  480. 
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de  autorităţile  locale,  nu  atrag  responsabilitatea  Sta- 
tului aflat  sub  ocupaţiunea  străină.  Astfel,  la  1854,  Mol- 
dova fiind  ocupată  de  oştirele  ruseşti  al  cărora  general  dicta  * 
guvernului  ţărei,  sechestrul  ordonat  de  autoritatea  rusească 
asupra  averei  unui  cetăţean  (în  specie  prinţul  Gr.  M.  Sturza), 
de  şi  a  fost  executat  prin  autorităţile  române,  nu  atrage 
responsabilitatea  Statului  român,  mei  pentru  faptul  în  sine, 
şi  nici  pentru  administraţiunea  funcţionarilor  români  care, 
în  asemene  împrejurări,  nu  mai  representau  Statul  român. 
Tribunalul  din  Iaşi  hotărîse  contrariul  M,  însă  această  sen- 
tinţă a  fost  cu  drept  cuvânt  reformată  de  Curte  ^) :  şi  Curtea 
mai  adaogă  încă,  că  despăgubirele  produse  prin  fapte  de 
resboiu  se  regulează  cu  ocasiunea  încheierei  păcei  sau  prin 
anume  legi,  ele  neputend  fi  deduse  pe  cale  de  contestaţie 
înaintea  instanţelor  judecătoreşti. 

Persoana  de  la  care  se  cer  daune  poate  să  se  sustragă  Daune  cau- 
de  la  ori  ce  responsabilitate,  stabilind  că  paguba  în  virtu-  gţegaia^vîc- 
tea  căreia  se  reclamă,  se  datoreşte  exclusiv   faptului    sau      timei. 
însuş  greşelei  victimei.  Aşa  dar^  victima  unui  accident  da- 
torit numai  imprudenţei  sale,  nu  este  în  drept  să  ceară  dau- 
ne pentru  prejudiciul  suferit  *).    y,Quod  quîs  ex  culpa  sua 
damnnm  sentit^    non    inteUigitur  damnum    sentire  (L.  203, 
Dig.,  50,  17,  De  diversis  regulis  jaris  antiqui). 

Persoana  care  a  suferit  o  pagubă  poate  însă  să  aibă 
drept  la  daune,  cu  toate  că  ea  ar  fi  fost  culpabilă  de  im- 


')  Trib.  Iaşi,  9 novembiie  1883  (M.  Suţu  prim-preşed.)  Dreptul 
din  1884,  No.  6. 

*)  C.  din  Iaşi,  4  dech.  1884,  Al.  Teodoreanu  făcend  funcţiu- 
ne de  preşed.  DrepMAm  1885,  No.  22.  Inacelaş  sens,  Cas. 
rom.  S-a  I,  6  mai  1886.  Dreptul  din  1886,  No.  46  şi  Bulet. 
Cas.  anul  1886,    p.  387  (aceiaş  afacere). 

«)  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  93.  1.  349  şi  2.  225.  Laurent,  XX, 
485  urm.  Demolombe,  XXXI,  499  urm.  T.  Huc,  VIII,  434. 
Aubry  et  Bau,  IV,  §  446,  p.  755.  Larombifere,  V,  art.  1382, 
1383,  No.  29.Ve^şiSourdat,1, 108,  461,  660  urm.  Fuzier- 
Herman,  loco  cit,^  318  urm.  Vecjli  şl  Trib.  Constanţa  (G. 
Zottu  preşed.),  Dreptul  dîii  1895,  No.  77.  Cas.  rom.  S-a  I, 
Bulet.  1876,  consid.  de  la  p.  155. — Prin  aplicaţiunea  aces- 
tui principiu,  art.  1731,  in  fne,  din  codul  Calimach  (1299 
C.  austriac)  prevede  că  „dacă  acela  ce  a  încrezut  cuiva  fa- 
cerea unui  lucru,  a  cunoscut  neiscusinţa  lui,  sau  putea  s'o 
afle  prin  obicinuita  băgare  de  samă,  sufere  consecinţele 
acestei  pagube  născută  din  greşala  sa^. 
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prudenţă,  dacă  faptul  dăunător  ar  fi  putut  ti  înlăturat  de 
.  autorul  lui.  Astfel,  faptul  de  a  lasă  un  animal  să  vagabon- 
deze pe  liniele  căei  ferate,  nu  autorisă  pe  funcţionarii  dru- 
mului de  fer  a  dauna  pe  proprietarul  acestui  animal  şi  a 
nu  înlătura  faptul  dăunător,  dacă  aceasta  este  cu  putinţă. 
Deci,  administraţia  drumurilor  de  fei,  cu  toată  imprudenţa 
proprietarului  animalului,  va  fi,  în  asemene  caz,  respon- 
sabilă, dacă  animalul  a  fost  călcat  de  tren  din  causa  im- 
prudenţei sau  negligenţei  funcţionarilor  ei  '). 

Gresaiă  co-  j^^  presupus  până  acum  că  paguba  pricinuită  se  dato- 

reşte  exclusiv  numai  faptului  sau  greşelei  aceluia  care  a 
suferit-o.  Se  poate  însă  întâmpla  ca  atât  autorul  faptului 
cât  şi  victima  lui  să  fie  în  culpă.  Imprudenţa  sau  greşala 
părţei  lezate  nu  autorisă,  în  asemene  caz,  pe  judecători 
a  pune  repararea  daunei  numai  în  sarcina  aceluia  prin  a  că- 
rui greşală  faptul  s'a  întâmplat,  nici  a'l  scuti  cu  desever- 
şire  de  responsabilitate,  ci  numai  a  reduce  suma  daunelor 
la  care  el  urmează  a  fl  condamnat  -). 

Fie  care  parte  fiind,    în  asemene  caz^    în  culpă,  tre- 
bue  să  sufere  consecinţele  culpei  sale. 

Art.  VM  c.  Art.  1804  din  codul  austriac  este  formal  în  această 
privinţă:  .,De  câte  ori,  la  caz  de  daună,  partea  lezată 
este  în  culpă,  dice  acest  text,  de  atâte  ori  ea  trebue  să  su- 
fere dauna  împreună  şi  în  proporţie  cu  acel  care  a  causat-o. 


1)   Cpr.  Cas.  fr.D.  P.,92. 1.  127.  Fuzier-Herman,  III, /oro  riL 

No.  367. 
*)  Cpr.  C.  din  Bucureşti,  Drppftd  din  1895,  No.  61.  Cas.  fr.C. 
Nancy  şi  Trib.  Paris.  D.  ?.,  97. 1.  315.  PamL  Period.,  18%, 
1.  485.  D.  ?.,  97.  2.  266.  1).  ?.,  95.  2.  28().  D.  P.,  96.  t 
127.  Mai  ye(}[  încă  Cas.  fr.  şi  (,'.  Orleaus.  D.  P.,  80.  1. 15. 
D.  P.,  85.  1.  433.  Pand.  Chron.,  VI,  1.  300.  D.  P,,  91.  2. 
383.  Sirey,  88.  2.  138.  Baudry,  11,  1349.  T.  Huc,  VIII, 
434.  Demolombe,  XXXI,  503  urm.  Laurent,  XX,  491  urm., 
531.  Sourdat,  I,  108,  660.  Aubry  et  Rau,  IV,.  §  446,  p-  75o. 
Fuzier-Herman,  111,  foro  cit.,  No.  375  urm. 

HeducţiiiTu?.  Vom  vedea  însă,  oĂ  in  materie  de  seducţiune,  acţiunea  îu 

daune  din  partea  femeei  este  inadmisibilă,  de  câte  ori  se- 
ducţiunea  provine  şi  din  culpa  ei.  Vecji  hifră^  p.  466,  n.  2. 

^^"^"rf"'*^  De  asemene,  în  materie  de  concurenţă  ueleală,   daunele 

se  compensează,  când  ambii  comercianţi  s'au  făcut  culpa- 
bili de  aceleaşi  fapte  necorecte.  C.  Rioni.  D.  P.,  53. 2. 137. 
Vedi  şi  //f/'m,  p.  458,  (td  notam. 


nelealâ. 
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sau  pe  jumătate,  când  nu  se  poate  stabili  aceasta  proporţie"  ^). 

Prin  aplicarea    acestor  principii,  în   caz  de  lovire    a^^^^}^*^""* 
dou6  vase  (abordagiu),    dacă  culpa  se  dovedeşte   a  fi    co-pe1  ambelor 
nmnâ,  tie  care  vas  sufere  pagubele  şi  perderile  încercate,  y^|^'  ^^*- 
fără  drept  la  vre-o  despăgubire.  Cu  toate  aceste,  fie  care    '     '    "' 
vas  este  obligat  în  mod  solidar  la  plata  pagubelor  şi  per- 
derilor  causate  lucrurilor  încărcate  şi  a  leziunelor  causate 
persoanelor  (art.  674  C.  com.)  -). 

O  condamnare  la  daune  neputend  să  aibă  loc  de  cât  ilegitimă  a- 
dacă  există  culpă  din  partea  autorului  daunei,  trebiie  să!>«.^*a  peu/ 
decidem  că  acesta  este  la  adăpost  de  ori  ce  respundere  a- 
tât  civilă  cât  şi  penală,  de  câte  ori,  în  momentul  causă- 
rei  prejudiciului,  el  se  găsea  în  stare  de  legitimă  apărare 
( art.  58  G.  pen.)  ^).  ^Qui  cum  alifer  tueri  se  non  possiint^ 
damui  culpam  dederint^  innoxii  sunt ;  vim  enim  vi  defen- 
dere  onines  leges,  omniaqae  jura  permittuut^  ^). 


^)  ^  Wenn  bel  einer  Beschădigimg  zugleich  eln  Verschnlden  von 
Seite  des  Beschădigten  eintriit ;  no  trăgt  er  mit  dem  Beschadi- 
ger  den  Schaden  verhâltnissmăssig ;  und^  wenn  sich  das  Ver- 
liăltnlss  nlcht  bsittimtnen  lăusi^  zu  gleicben  The'den^,  Această 
disposiţie  n'a  fost  reprodusă  în  codul  Calimach. 

^)   In  >  codul  francez,  caşul  de  abordagiti    datorit   culpei   reci-Deosebire  de 
proee  a  căpitanilor  ambelor  vase  nefiiud  preveijut  de  lege,    *?  codul 
se  decide  că  fie  care  vas  este  responsabil,  după  principiile     *rancez. 
dreptului  comun,   în  proporţiune  cu  gravitatea  culpei  ce  i 
se  impută.    Cpr.  Cas.  fr.  1).  P,,  94.  1.  513.   Lyon-Caen  et 
Renault,  Droitcomm.^  VI,  1011.  Fuzier-Herman,  III, /oco  cit,, 
No.  392  urm. 

'O  Aubry  et  Rau,  IV,  §  444,  p.  746.  Maugin,  Tr.  de  raction 
pnblique,  II,  433.  Fuzier-Herraan,  loco  cit,^  414  urm.  Gar- 
raud,  Pi\  de  dr.  criminel^  144.  Faustin-Helie,  77*.  du  C. 
jjenal^  IV,  1478  urm.  „Obligaţiunea  de  a  repara  dauna  cau- 
sată  de  cineva  încetează,  când  autorul  ei  se  găseşte  în  caz 
de  legitimă  apărare",  (jlîce  art.  56  din  codul  elveţian  asupra 
obligaţiilor  (L.  din  14  iunie  1881).  Actul  comandat  de  o  • 
necesitate  legitimă,  dice  art.  227  din  noul  cod  german, 
nu  este  ilegal :  y^Eine  durch  Kothwehr  gebotene  Handlung 
ist  nicht  widetrechtlich*^ ,  Cpr.  art.  31  C.  Calimach  (19  C.  a- 
ustriac).  Ve^i  şi  Al.  Degre,  Dreptul  diu  1897,  No.  68,  p.  567. 

^)  L.  45,  §  4,  Dig.,  9,  2/Vedi  şi  L.  3,  Dig.,  1,  1,  unde  se 
dice :  ^Xam  jure  hoc  erenit,  ut  quod  (juisgue  ob  tutelam  cor- 
jHtns  sul  fecn-it^  Jure  fecisse  existlmetur^.  Tot  în  acest  sens, 
L.  4,  Pr.,  Dig.,  9, 2,  Ad  legeni  Aguillam^  dice  că  dreptul  natu- 
ral ne  permite  de  a  ne  apară  contra'  celor  care  ne  atacă  : 
^Xam  (tdrersus  perkulum    natundis  raiio  penniftît  se  defen- 
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Pe  baza  acestui  principiu,  s'a  decis  cu  drept  cuvent 
că  acusatul  achitat  pentru  că  a  fost  în  stare  de  legitimă 
apărare,  nu  poate  fi  condamnat  la  daune  cătră  partea  ci- 
vilă sau  representanţii  s6i  '). 


Caşurile  în 
care  acusa- 
tul achitat 
poate  fi  con- 
damnat de 
Curte  la 
daune. 


Trib.  corec- 
ţionale nu  pot 
condamna  la 
daune  j^e  pre- 
venitul achi- 
tat. 


dere*".  Toate  legislaţiunele  din  lume  au  inscris  in  fruntea 
lor  dreptul  legitimei  apărări,  pentru  că,  după  cum  foarte 
bine  ^ice  Ciceron  (oratio  pro  MUone,  cap.  4),  natura  a  de- 
pus în  sufletul  fie-căruia  instinctul  couservaţiunei  sale  :  E<f 
hcec  non  scripta,  sed  nata  lex, 
1)  Cpr.  C.  Limoges.  D,  P.,  85.  2.  21.  Vedi  şi  autorii  citaţi  p. 
423,  nota  3.  Fuzier-Herman,  loco  cU.^  416.  —  Contră.  C.  cu 
juraţi  din  Aveyron,  13  nov.  1835,  R6pert.  Dalloz,  Respon- 
sahilUi^  104. 

In  afară  de  caşul  de  legitimă  apărare,  acusatul  achitat 
poate  însă  fi  condamnat  la  despăgubiri  cătră  partea  civila, 
dacă,  osebit  de  faptul  înlăturat  prin  verdictul  juraţilor.  Cur- 
tea constată  o  culpă  în  sarcina  lui  (ai-t.  381,  382,  389  Pr. 
pen.).  Cpr.  Cas.  rom.,  S-a  II.  Bulet.  anul  1891,  p.  1290. 
Bulet.  1890,  p.  938.  Bulet.  1889,  p.  119.  Bulet.  1888,  p. 
43.  Bulet.  1887,  p.  945.  Bulet.  1885,  p.  343.  Bulet.  1872, 
p.  219.  Faustin-H^lie,  Tr.  de  Vinstr.  crhninelle,  VIII,  383(.» 
urm.  In  privinţa  delictelor  de  presă,  daunele  se  fixează  prin 
verdictul  comisiunei  juraţilor  (art.  105  Constit.).  Cas.  rom. 
Bulet.  S-a  II,  anul  1890,  p.  71,  75  şi  1208.  Afortiori,  deci,  a- 
cusatul  condamnat  va  putea,  prin  aceiaş  hotărîre,  să  fie  supus 
la  daune  cătră  partea  civilă  (art.  382,  389  Pr.  pen.).  F.  Helie. 
op,  cit.,  VIII,  3829.  —  Curtea  poate  de  asemene  să  condamne 
la  daune  pe  partea  civilă  sau  pe  denunţători  cătră  acu- 
satul achitat  (art.  381,  382  Pr.  pen.).  Faustin-H^lîe,  op.  cit., 
VIII,  3825  urm.  —  Dacă  acusatul  n'a  cerut  daune  la  Cur- 
tea cu  juraţi,  aceste  daune  pot  fi  cerute  mai  în  urmă  îna- 
intea judecătorilor  civili,  nefiind  în  specie  lucru  judecat. 
Cpr.  Trib.  Fălciu  (Em.  Cernătescu  preşed.)  Dreptul  din 
1892,  No.  31. 

Tribunalele  corecţionale  n'au  însă  competinţa  excepţio- 
nală pe  care  o  au  Curţile  cu  juraţi  de  a  condamna  pe  pre- 
venit la  daune  cătră  partea  civilă  de  cât  atunci  când  el 
este  condamnat  şi  penaliceşte,  acţiunea  civilă  fiind,  în  ase- 
mene caz,  un  accesoriu  a  acţiunei  publice  (art.  3,  8,  17ş. 
179,  186  şi  191  Pr.  pen.).  De  câte  ori,  din  contra,  preve- 
nitul este  achitat  sau  absolvit,  tribunalele  corecţionale  uu 
au  competinţa  de  a  judeca  cererea  de  reparaţiune  a  dau- 
nelor ce  partea  vătămată  ar  pretinde  că  i  s'a  causat  prin 
acel  fapt,  competinţa  acestor  tribunale,  pentru  acţiunea  pri- 
vată fiind  mărginită  la  caşul  când  acea  acţiune  tinde  la 
repararea  daunelor  resultând,  nu  din  ori  ce  faptă  a  omu- 
lui ce  i  s'ar  putea  imputa  ca  greşală  sau  doi,  ci  numai  din 
fapte  care  sunt  preve^ute  şi  pedepsite  de  legea  penală.  Ca 
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Excepţia  de  legitimă  apărare  este  aplicabilă  şi  com- 
plicelui de  adulterin  surprins  în  flagrant  delict  de  cătră 
bărbatul  femeei  ^). 

Ea  se  întinde  şi  la  violenţele  comise  pentru  apărarea 
altuia,  sibi  vel  suiş  '^). 

2^  Cîdpa  frebue  să  fie  ca  tisa  prejudiciului  a  cărui  repa- 
rare se  cere. 

O  greşală,  ori  cât  de  gravă  ar  fi,  nu  obligă  pe  au- 
torul ei  Ia  reparaţiune,  de  cât  dacă  ea  este  causa  directă 
şi  imediată  a  prejudiciului  a  cărui  reparare  se  cere    (art. 


alte  cuvinte,  la  caz  de  achitarea  sau  absolvirea  prevenitu- 
lui, tribunalele  corecţionale  pot  condamna  pe  paitea  civilă 
la  daune  cătră  acesta  (art.  187,  207  Pr.  pen.  Faustin 
Helie,  op.  cit.,  VIII,  2721),  fără  a'l  putea  însă  condamna 
pe  densul  cătră  partea  civilă,  căci  dacă  legea  ar  fi  voit  să 
proroage  competinta  instanţelor  corecţionale,  acordândule 
dreptul  de  a  statua  şi  asupra  cererilor  de  daune  pretinse 
de  partea  vătămată,  chiar  când  acele  daune  ar  fi  causate 
prin  un  fapt  care  n'ar  fi  imputabil  inculpatului  nici  ca  de- 
lict, nici  ca  contravenţiune,  s'ar  fi  exprimat  în  termeni  ex- 
preşi,  după  cum  a  făcut  pentru  Curţile  cu  juraţi  (ait.  381, 
389),  prorogaţiune  care  pentru  curţile  cu  juraţi  se  explică, 
de  oare  ce  ele  nu  pot  fi  sezisate  de  o  afacere  de  cât  după 
o  trimetere  a  camerei  de  punere  sub  acusare  (art.  304  urm. 
Pr.  pen.),  şi  după  ce  această  cameră  a  găsit  că  faptul  în- 
truneşte elementele  unei  crime  (art.  226  urm.  Pr.  pen.) ;  pe 
când  tribunalele  corecţionale  pulend  fi  sezisate  de  a  drep- 
tul prin  cererea  părţei  vătămate  (art.  178  Pr.  pen.),  ele  s'ar 
fi  pomenit  chiemate  a  judeca  reparaţiuni  pentru  daune  care 
n'ar  avea  nici  măcar  o  presumţiune  că  ar  resulta  din  o  in- 
fracţiune la  legea  penală.  Veijli  în  acest  sens,  o  decisie 
foarte  strens  motivată  a  Curţei  noastre  supreme,  S-a  Il-a, 
din  19  dechembrie  1873.  Bulet.  Cas.,  S-a  II.  1873.  p.  307 
urm.  In  acelaş  sens,  Faustin-Helie,  op.  cit^  VIII,  â722. 

O    Faustin-Helie,  Th.  du  codej)iual,  IV,  1490. 

^)  L.  1,  §  4,  Dig.,  48,  8,  Ad  legeni  Cornel iam,  De  sicarii,^  ef 
reneficis.  Cpr.  Faustin-H^lie,  op.  cit.^  IV,  1491.  Apărarea  ne- 
cesară spre  a  respinge  pentru  sine  sau  peutru  altul  un  a- 
tac  present  şi  nedrept,  constitue  o  legitimă  apărare,  (Jice  art. 
227  din  noul  cod  german:  y^Xoftacelir  ist  diejenige  Verth- 
eidigufig^  velche  erforderlich  ist^  um  eineu  gegenirdrtigen 
rechtswidrigen  Angrif  von  sich  oder  elnein  Anderen  ahzu- 
wenden^. 
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1080).  *)•  r, Considerând,  ^ice  Curtea  din  Bucureşti,  că  pen- 
tru a  ti  loc  la  o  acţiune  în  despăgubire,  nu  este  suficient 
ca  cineva  să  ft  suferit  o  daună,  ci  este  indispensabil  ca 
dauna  suferită  să  fie  consecinţa  directă  şi  imediată  a  unui 
fapt  imputabil  autorului  şi  a  unei  greşeli,  etc."  -). 
Abordajciu.  Astfel,  dccisia    care    impută   unui  vas  responsabilita- 

tea unui  abordagiu  din  causa  răpezeciunei  cu  care  el  mer- 
gea, trebue  să  constate  că  lovirea  celuilalt  vas  se  datoreşte 
acestei  râpezeciuni  excesive  ^). 
ApreciaiT.i  Judecătorii    fondului  apreciază    însă  în  mod   suveran 

''^ fondul ui.^^ dacă  dauna  pricinuită  provine  sau  nu  direct  din  greşala 
aceluia  contra  căruia  se  reclamă  "*),  după  cum  ei  apreciază 
dacă  faptul  imputat  constitue  sau  nu  o  greşală,  o  negligenţâ 
sau  o  imprudenţă  *). 

Este  de  asemene  suverană  decisiunea  prin  care  jude- 
cătorii fondului  chiemaţi  a  statua  asupra  cererei  de  eur- 
(ptatitr  a  unei  hotărîri  străine,  declară  că  abordagiul  întâm- 
plat între  dou6  vase  străine,  în  ape  străine,  este  imputa- 
bil numai  căpitanului  unuia  din  aceste  vase  ^). 


')  Sourdat,  I.  32,  42  urm.,  105,  447,  449.  T.  Huo,  VIII,  406, 
435.  Larombi^re,  Y,  art.  1382,  1383,  No,  26.  Demolombe. 
XXXI,  673.  Arntz,  III,  475.  Fuzier-Herman,  loco  rit,  417 
urm.  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  76.  5.  388,  No.  22  şi  C.  Bucureşti. 
DrepUtf  din  1890,  No.  77.  Vedi  şi  Cas.  rom.  S-a  II,  Bulet. 
anul  1874,  p.  4. 

'^)  DrepUiI  din  1890,  No.  77.  Vom  vedea,  in  adever,  de  şi  ches- 
tia este  controversată,  că  art.  1086  este  aplicapabil  in  specie. 
Vedi  infră^  rubrica  :  Determinarea  qnaniHmului  daunelor. 

^)  (-as.  fr.  D.  P.,  88.  1.  391  şi  decisiile  citate  acolo.  Ye(}i  şi 
D.  91.  1.  465.— Abordagiul  a  doue  vase,  navigând  în  sens 
contrar,  este  o  chestiune  de  tapt  lăsată  la  suverana  apreciară 
a  instanţelor  de  fond.  Cas.  rom.  Dreptul  din  1896,  No.   74. 

♦)  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  HO.  1.  282.  D.  P.,  93.  1.  604.  I).  P., 
94. 1.  192.  Fuzier-Herman,  III,  hco  rit.,  429. 

• )  Ve^i  Laurent,  XX,  464.  Sourdat,  I,  464,  464  bis,  650.  Fu- 
zier-Herman, loro  rit.,  430  urm.  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  87.  o. 
388,  No.  20.  Pauil.  Period,  90.  1.  495.  Cas.  rom.  Bulet. 
S-a  I,  1S92,  p.  116.  Bulet.  1890,  p.  38.  Ve^i  şi  aupra,  p. 
395,  nota  3. 

')    Cas.  fr.,  30  iulie  1889.    Puml.  Period.,  1889.  1.  478.  Sirev, 
91.  1.  389. 
Execut.  Im-  In  cât  priveşte  executarea  hotârîrelor  străine  în  ţara  şi 

tîiriiilor  str:i-  a  hotArîrelor  române  iji  străinătate,  vecji  tom.  I  a  lucrArei 

^^^  ■  noastre,  partea  1,  p.  192  urm.,  şi  mai  cu  samă  tratatul  nos- 

tru în  limba  franceză,  p.  378  urm. 
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Dar  dacă  judecătorii  fondului  apreciază  în  mod  suve-  ( -asuriie  în 
ran  împrejurările    din  care    derivă  responsabilitatea   unui y^ne^  Curtea 
fapt  dăunător,    Curtea  de  casaţie  este  în  drept  de  a  cer-  de  casaţie, 
ceta  dacă  faptele  suveran  constatate  de  judecătorii  fondu- 
lui presintă  sau  nu  caracterele  juridice  a  unei  culpe  *). 

Din  toate  cele  expuse   pană  aici  resultă    că  o  cerere  ^^^^p^^^î*^^^^^ 
în  despăgubiri  nu  poate,  în  regulă   generală,  fi  admisă  de   indepen- 
justiţie  de  cât  atunci    când  o  culpă  este  imputabilă  auto- ^^^'^^^j^  ^^" 
rului  daunei.     Sunt  însă  materii  speciale    în  care  această 
regulă  sufere  oare  care  excepţiuni. 

Astfel,  legea  minelor  prevede  că,  independent   de  ori  ^j^^5^.  ™.^"j®' 
ce  culpa,  exploratorul '-)  unei  mine  respunde  cătră  proprie-  april  1895. 
tarul  suprafeţei  pentru  stricăciunele  şi  ocupaţiunele  de  te-    -^rt*^7. 
ren  aduse  prin  lucrările  de  explorare.  In  caz  de  neînţele- 
gere asupra  acestei  indemnităţi  între  explorator  şi  proprie- 
tarul   suprafeţei,    exploratorul  recurge  la  Ministeriul  Do- 
meniilor, care,  ascultând  pe  părţi,  fixează  pi-ovisor  această 
indemnitate,  după  avisul  administraţiunei  minelor.  Proprie- 
tarul nemulţămit  are  recurs  la  justiţie,  însă  fără  ca  efec- 
tul decisiunei    ministeriale  să  poată  fi  suspendat   pană    la 
hotărîrea  justiţiei. 

După  cererea  proprietarului  suprafeţei,  administraţiu- 
nea  minieră  obligă  pe  explorator  a  depune  o  cauţiune 
suficientă  pentru  pagubele  ce  sar  putea  aduce  proprieta- 
rului prin  lucrările  de  explorare.  (Art.  27  L.  din  21  a- 
pril  1895)3). 

Exploratorul,    dacă  nu  este  şi  proprietar   a    suprafe-  P^p^^\"^î?^' 
ţei^  trebue  de  asemene  să  plătească  proprietarului  o  aren-  * 


O  Cpr.  Cas.  fr.,  D.  P.,  69.  1.  200.  D.  P.,  75.  1.  145.  D.  P., 
79.  1.  151.  D.  P.,  82.  1.  293.  D.  P.,  88.  1.  391.  D.  P.,  92. 
1.  157  şi  342.  Fnzier-Herman,  III,  loco  cit.^  440  urm.  Vecji 
şi  nota  2  în  Pand,  PirmL,  87.  1.  230. 

-)  Explorator  este  acela  care,  prin  săpături  şi  perforări,  ar 
stabili  materialmente  existenţa  şi  posibilitatea  de  exploa- 
tare a  unor  substanţe  minerale,  în  urma  unui  permis  acor- 
dat pe  baza  legei  (art.  20  L.  minelor  din  21  april  1895). 
Ve^i  această  lege  în  Monitorul  ojidalj  No.  16,  din  21  apr.  1895. 

*)  Această  cauţiune  respunde  nu  numai  de  daunele  causate 
prin  lucrări  greşite,  care  denotă  o  imperiţie  culpabilă,  dar 
şî  de  acele  produse  prin  lucrăinle  făcute  după  regulele  u- 
nei  bune  exploataţiuni  C.  Bruxelles,  28  nov.  1891.  Sirey, 
93.  4.  5.  Fuzier-Herman,  III,  loco  rit  ^  481. 
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dă  pentru  parcelele  ocupate,  şi  să'l  despăgubească  de  toate 
daunele  şi  prejudiciile  ce  ar  resulta  din  lucrările  sale. 

Concesionarul  minei  este  responsabil,  în  timp  de  trei 
ani,  de  aceste  daune,  solidar  cu  exploatatorul  pe  care  şi-la 
substituit.  Indemnitatea  se  fixează  şi  de  astă  dată  de  ad- 
ministraţiunea  minelor,  după  regulele  dreptului  comun,  cu 
drept  însă  de  recurs  la  justiţie,  fără  ca  recursul  să  suspen- 
de efectul  decisiunei  administraţiunei  miniere. 

Pentru  partea  suprafeţei  care  se  va  deteriora  prin 
săpături,  deposite  sau  alte  cause  de  natură  a  împiedica 
productivitatea  ei  şi  în  viitor,  concesionarul  minei  va  plăti 
proprietarului  suprafeţei  o  despăgubire  egală  cu  valoarea 
îndoită  a  pămentului  din  proprietăţile  vecine. 

Pentru  pământurile  rurale,  declarate  inalienabile  prin 
Constituţie  (art.  132,  modif.  prin  L.  din  8  iunie  18î<4  , 
despăgubirea  suprafeţei  ocupate  va  fi  de  trei  ori  arenda 
obicinuită  în  localitate  M. 

Concesionarul  minei,  în  afară  de  arendă  şi  repararea 
daunelor,  trebue  încă  să  mai  deie  proprietarului  suprafe- 
ţei o  redevenţă  anuală  de  patru  la  sută  din  venitul  net, 
dacă  proprietarul  suprafeţei  nu  este  copartaş  al  minei  (art. 
55  L.  minelor  din  21  april  1895). 

In  cât  priveşte  caşurile  care  nu  întră  în  prevîsiunele 
acestei  legi,  nu  se  vor  putea  acorda  daune,  conform  drep- 
tului comun,  de  cât  dacă  se  va  stabili  o  culpă  din  partea 
concesionarului  minei  *^). 


Aplicarea       1)   Trib.  de  Ilfov  a  decis,  cu  drept  cavent  (5  sept.  1897,  Em. 
art.  494  C.  ('.         Miclescu  făcend  funcţiunea  de  preşed.)  că,  legea  interpi^e- 

decât  să  asigure  menţinerea  micei  proprietăţi,  pe  care  o 
consideră  ca  o  necesitate,  fără  a  schimba  regulele  codulni 
civil  privitoare  pe  acei  ce  construesc  sau  sădesc  de  buna 
credinţă  pe  pâmentul  altuia.  Astfel,  conform  art.  494  C.  C. 
proprietarul  unui  pământ  rural,  nu  poate  pretinde  de  la 
evîns,  care  a  posedat  de  bună  credinţă,  ca  sâ'şi  rădice  in- 
bunătăţirele  făcute  pe  acel  pământ,  ci  are  numai  dreptul 
de  alegere  între  facultatea  de  a  plăti  sau  valoarea  mate- 
terialului  şi  a  muncei,  sau  acea  a  creşterei  valoarei  fon- 
dului, după  cum  va  crede  mai  avantajos.  Curiend  judiciar 
din  2  novembrie  1897,  No.  39. 
*)  In  cât  priveşte  despăgubirele  datorite  proprietarului  supra- 
feţei, după  legea  fr.  asupra  minelor,  din  21  april  1810,  ve4i 
Sourdat,  I,  441  bis.  Fuzier-Herman,  III,  loco  cit,  468  urm. 
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Dupâ  cum,  în  unele  caşuri,  dauna  se    datoreşte  inde-  ^^asuriie  în 
pendent  de  ori    ce  culpă,    tot  astfel    sunt    caşuri    în  caretrTbue^sk^tie 
culpa,  pentru  a  da  loc  la  daune,  trebue  sâ  fie  însoţită  de  însoţita  de 
alte  împrejurări- 

Astfel,  judecătorii  şi  membrii  ministerului  public  (art.  Responsabi- 
304  Pr.  pen.)  '),  nu  pot,    pentru  daunele  aduse  în  exerci-  cătoril^or.^ 
ţiul  funcţiunei  lor,  fi    condamnaţi  la  despăgubiri  civile  de -^»*t- ?^5  P»"- 
cât  în  caşurile    limitativ   determinate  de  art.  305  şi  urm. 
Pr.  civ.,  adecă  când  a  existat  din  partea  lor  doi  sau  mi- 
tuire (art.  305,  §  1  Pr.  civ.,  960  C.  C,  144  urm.  C.  pen.); 
când  urmărirea  este  anume  pronunţată  de  lege  (art.  305, 
§  2,  Pr.  civ.,  art.    74,  114,  304,  393,491  urm.  Pr.  pen.) ; 
când  legea  declară  pe  judecători  responsabili  snb  pedeapsă 


^)    Membrii  ministerului  public  nu  pot  deci  fi  urmăriţi  pentruMembriî  mi- 
daane  de  cât  prin  acţiunea   recursorie    civilă.  Trib.  Caen.  °*®^'  public. 
D.  P.,  50.  3.  30.  Massabiau,  Matmel  du  minisL  public  (edi- 
ţia a  IV-a).  II,  4093.  Mangin  et  Sorel,    Tr.  de  raction  pn- 
blique^  I,  li8  urm.  Garsonnet,    Pr,    ch\^   I  (ediţia  a  IV-a), 
§  77,  p.  301.  Fuzier-Herman,  III,  loco  cit,  519. 

Toţi  funcţionarii  ramurei  decaniceşti  pot  fi  urmăriţi  prin  Judecătorii 
acţiunea  recursorie  civilă,  chiar  judecătorii  sindici  şi  jude-  c«re  pot  fi 
.  cătorii  mahometani  din   Dobrogea   (art.    40  L.  din  30  mai^^^^^^'^^P™ 
1886).  In  cât  priveşte    judecătorii  musulmani  din  Algeria,  p^rgorie  civ. 
ve^i  Garsonnet,  op  cit.,  69.  —  Juraţii  însă  şi  judecătorii  tri- 
bunalelor militare,  nu   sunt  pasibili  de  această  acţiune;  a- 
ceşti  judecători  excepţionali  nu  pot  fi  urmăriţi  de  cât  conform 
dreptului  comun.  R6pert.  Dalloz,  v^  Frine  ă  pârtie,  42,  43. 

Codul  nostru,  ca  şi  acel  francez,  nu  regulează  de  cât  \^^-  ^39  din 
responsabilitatea  judecătorilor  (art.  306  Pr.  civ.)  şi  acea  a  ^«^i-german. 
ofiţerilor  stărei  civile  (art.  37,  38  C.  C).  Codul  german  se 
ocupă  însă  de  responsabilitatea  tuturor  funcţionarilor  in 
genere:  „Funcţionarul  care,  cu  intenţiune  sau  prin  negli- 
genţă  (corsătzUch  oder  /ahrlăs»ig)  îşi  calcă  datoria  profe- 
sională ce  are  faţă  cu  cei  de  al  treile,  (Jice  art.  839 
din  acest  cod,  trebue  să  repare  dauna  causată.  Dacă  func- 
ţionarul este  culpabil  numai  de  negligenţă,  el  nu  poate  fi 
urmărit  de  cât  atunci  când  partea  lezată  este  în  imposibi- 
litate a  dobendi  despăgubirea  sa  pe  altă  cale.  Dacă,  cu 
ocasiunea  judecărei  unui  proces,  un  funcţionar  îşi  calcă  da- 
toria sa  profesională,  el  nu  respunde  de  dauna  pricinuită 
de  cât  atunci  când  faptul  lui  este  pasibil  de  o  pedeapsă 
publică,  pe  calea  procedurei  criminale.  Această  disposiţie 
nu  se  aplică  la  retuşul  sau  întăr^ierea  ilegală  de  a'şi  în- 
deplini datoria.  Obligaţiunea  de  a  repara  paguba  pricinuită 
nu  are  loc  de  câte  ori,  cu  intenţiune  sau  prin  negligenţă, 
partea  lezată  a  omis  dea  înlătura  dauna  pe  o  cale  legală**. 
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de  daune  interese  (art.  100  C.  pen.,  305,  §  3  Pr.  civ.i, 
şi  în  fine,  când  există  denegare  de  dreptate  (art.  30r>,  ş? 
4,  306  Pr.  civ.,  3  C.  C,   152  C.  pen.)  i). 

O  greşalâ  comisă  de  un  judecător,  în  exerciţiul  func- 
ţiunei  sale,  ori  cât  de  gravă  ar  fi,  nu'i  poate  deci  supune 
la  daune,  dacă  el  nu  sa  făcut  culpabil  de  doi  sau  mituire 
(art.  305  urm.  Pr.  civ.)-).  Art.  998,  999  nu  sunt  deci 
aplicabile  magistraţilor,  ei  fiind  supuşi  unei  responsabili- 
tăţi speciale  mult  mai  uşoare  de  cât  acea  la  care  sunt  su- 
puşi particularii  şi  funcţionarii  publici  în  genere. 

Origina  ar-  Acţiuuea  recursorie  civilă,    despre  care  se  ocupă  art. 

sorie  civile.  30i)  Şl  urm.  Pr.  CIV.,  işi  are  origina  sa  m  dreptul  roman -^  i. 
Ea  îşi  avea  fiinţă  şi  în  codul  Oaliraach  :  „Inpotriva  vicle- 
şugului sau  lenivirei  judecătorilor,  dice  art.  1770  din  acest 
cod  (art.  1341  O.  austriac),  se  porneşte  jalobă  la  ocâr- 
muire,  care  pentru  aceasta  va  face  căduta  cercetare,  şi  va 
da  cuviincioasa  liotărîre". 
Acţiunea  re-  Această  acţiuue  poate  fi  exercitată  astăzi  contra  uios- 

ciirsorie  Doa*  * 

te  fi  exerei- tenitorilor   judecătorului  culpabil  de  doi  sau  mituire,  chiar 
tata  contra  dacă  Urmărirea    nu   fusese   începută  în  timpul  vieţei  sale. 

moştenitori-  .  ^        ^       ,         ^.      .    .        ^  .        j.-  i.i«    , 

lor  judeciito-pentru  că  estc  de  principiu  că  numai  acţiunea    publică   se 
"»'"»•     stenge  prin  moartea  culpabilului  (art.   12  Pr.  pen.)"*).» 


')  Cpr.  Demolombe,  XXXI,  519  urm.  Garsonnet,  Tr.  de  Pr. 
riv  ^  I,  §  57  urm.  Laurent,  XX,  444.  Larombiere,  V,  art. 
1382,  1383,  No.  16.  Massabiau,  Manml  du  mininf.  ptMic^  II, 
4094.  Fuzier-Herman,  loco  cit,.  No.  505  urm,  Cas.  fr.  T).  R. 
50.  1.  320.  C  Pau,  10  dech.  1891,  Sirey,  93.  2.  35, 

*)  Cas.  fr.,  C.  Bordeaux  şi  Besanţon.  D.  P.,  58.  1.  279.  D. 
P.,  54.  o.  601.  D.  P.,  60.  2.  69.  Laurent,  XX,  444.  t^zîer- 
Herman,  loco  elf.,  506  urm. 

^)  y^JudeXj  tune  litem  sxiam  facere  infeUigitur^  cum  dolo  malo 
in  fraudein  legis  şenfentiam  dixerit.  Dolo  malo  autem  rid^fur 
lioc  facere^  ni  evid-ms  arguatnr  ejiui  vel  gratia  vei  inimicifia^ 
vel  etiam  Hordes:  ut  veram  wHfimationem  liiea  pnestare  coga- 
fur*^.  L.  15.  §  1,  Dig.,  5,  1,  De  judiciiH^  etc.  Cpr.  şi  Jnstit. 
IV,  De  oblig,  qiupquasi  ex  delicfo  nascuntur^h^^Vw 

•*)  Carre-Chauveau,  Loii<  de  la  procM,  cirile  et  commerciule,  IV, 
Qiteşf,  1803,  p.  390.  Repert.  Dalloz,  Prise  d  pârtie,  44.  San- 
dulescu-Nanoveanu,  Pr,  r?r.,  p.  682.  —  Jurisconsultul  Jnliau 
susţinea  această  părere  şi  în  dreptul  roman,  însă  ea  era 
generalmente  respinsă.  y,Qu(e  mttentiavera  nou  est,  cjice  Ul- 
pian,  et  a  multis  notata  ei<t^,  L.  16,  Dig.,  5, 1,  De  judicii»,  etc. 
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Grefierii  nu  sunt  supuşi  acţiunei  recursorie,  însă  sunt  Re.^ponsab. 
responsabili  cătrâ  părţi  după  dreptul  comun.  peiienior. 

Astfel,  ei  respund  de  nulitatea  unei  hotărîri  care  ar 
resulta  din  nesubseninarea  minutei  acelei  hotărîri  de  câtră 
unul  din  judecători,  de  câte  ori  lipsa  acestei  formalităţi 
s  ar  datori  negligenţei  lor  * ). 

Ei  sunt  de  asemene  responsabili  de  perderea  actelor 
sau  obiectelor  de  valoare  încredinţate  de  cătrâ  părţi '-).  a- 
fară  de  caşul  când  s'ar  dovedi  că  ei  au  dat  acelor  acte 
toată  îngrijirea  cuvenită  şi  perderea  sau  sustracţiunea  lor 
sar  datori  stârei  r6le  a  încuetorelor  sau  a  dulapurilor  în 
care  ele  se  păstrau,  mai  cu  samă  dacă  grefierul  atrăsese 
atenţiunea  acelor  în  drept  asupra  acestor  împrejurări,  ce- 
rend  îndreptarea  lucrurilor^). 

Ei  respund  de  neînregistrarea  în  termenul  legal  a 
unui  apel,  recurs,  etc,  făcut  în  termenul  util  (art.  19tŞ  Tr. 
pen.,  75,  97  L.  jud.  de  ocoale  din  1  iunie  1896):  de  al- 
teraţiunele  sau  falsificările  făcute  chiar  de  alţii  în  regis- 
trele stărei  civile  (art.  37  C.  (\),  a  căror  depositari  sunt 
^art.  :K)  C.  C); 

De  omisiunea  pe  registrele  lor  a  transcripţiunelor  ac-Art.i8n,§i. 
telor  de  mutaţiunea  proprietăţei    imobiliare    şi  a    inscrip- 
ţiunelor  privilegiilor   sau  ipotecelor  cerute  de  părţi  şi  or- 
donate de  justiţie  (art.   1817,  4}  1)  *) ; 

De  lipsa  de  menţiune  în  certificatele  ce  ei  sunt  ol)li-ArM8i7,§2. 


1)  Cpr.  O.  Nîmes,  21  ian.  1864,  Sirey,  64.  2. 19.  Vecjli  Fiizier- 
Herman,  loco  cit.,  1570  urm.  Laurent,  XX,  504.  Repert. 
Dalloz,  Supplem.,  Greffe^  41  urm.  şi  Beaponsab.,  454.  —  Gre- 
fierul ar  fi  de  asemene  responsabil  de  necontrasemnarea  ac- 
tului la  care  el  a  luat  parte,  căci  lipsa  acestei  formalităţi 
atrage  nulitatea  actului  (art.  46  L.  org.  jud.  din  1  sept. 
1890  şi  art.  91  L.  p.  jud.  de  pace  din  1  iunie  1896).  ('pr. 
('as.  rom.,  S-a  I.  Bulet.  1875,  p.  47  şi  Bulet.  1877,  p.  73. 
Pand.  fr.  Repert,  t.  XXI,  v^  Conr  d'asaises,  344  urm.  Ve^i 
şi  tratatul  nostru  îu  limba  franceză,  p.  258,  nota  3. 

2)  C.  Riora.  D.  P.,  57.  2.  .147.  Laurent,  XX,  504.  Cpr.  art.  21 
Regul.  gref.  din  26  ianuar  1895. 

»)    C.  Cayenne,  D.  P.,  72.  2.  90.  Cpr.  C.  Dijon.  D.  P.  66.  2.  39.  Art.  2(«  o. 
In  cât  priveşte  responsabilitatea  penală  a  grefierilor,  la      l'^"* 
caz  de  sustragere  de  acte  publice  din  causa  negligenţei  şi 
lipsei  lor  de  îngrijire,  ve^i  art.  203  din  codul  penal. 

*)  Prin  punerea  acestor  atribuţiuni  în  sarcina  grefelor  tribu- 
nalelor, legiuitorul  nostni  a  desfiinţat  conservatorii  de  ipo- 
teci care  există  în  Francia  şi  în  Belgia. 
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gaţi  a  elibera  părţilor  (art.  1816)  a  uneia    sau  mai  mul- 
tor inscripţiuni   existente,  afară  de  caşul  când  eroarea  ar 
proveni  din  arătări  nesuficiente,  care  nu  pot  să  le  fie  im- 
putate (art.  1817,  §  2); 
Art.  1819.  De  refusul  sau  întărijierea  ce  ei  ar  pune  în  transcrie- 

rea actelor  de  transmisiune  ale  proprietăţei  imobiliare,  în 
inscripţiunea  privilegiilor  şi  a  ipotecelor,  în  eliberarea  cer- 
tificatelor şi  în  presentarea  registrelor  originale  cerute  de 
părţi  (art.  1819),  etc,  etc. 
Art.  1822.  Este  dc  obscrvat    că,  de  câte  ori  grefierii,  pentru  a- 

baterile  comise  în  exerciţiul  funcţiunei  lor,  sunt  pasibili  în 
acelaş  timp  şi  de  amendă  şi  de  daune,  daunele  se  plătesc 
înaintea  amendei  (art.  1822,  1823),  prin  derogare  la  prin- 
cipiul care  voeşte  ca  preţul  bunurilor  unui  debitor  să  se 
împartă  prin  analogie  între  toţi  creditorii  s6i,  dacă  nu 
există  între  ei  cause  legitime  de  preferinţă  (art.  1719l 
Legiuitorul  a  voit  să  asigure  pe  particulari  contra  insol- 
vabilităţei  eventuale  a  grefierului,  dându-le  precădere  îna- 
intea Statului  care,  în  specie,  n'a  suferit  nici  o  pagubă, 
nici  o  micşorare  a  patrimoniului  seu. 

^rţAiL.or^,         Pentru  a  asigura  şi  mai  mult,  într'o  limită  oare  care. 
^^  ^^^ '    pe  părţi  contra    insolvabilităţei    grefierilor,    legea  org.  ju- 
decătoreşti îi  obligă  a  depune  o  cauţiune  de  6000  lei  (an. 
47  L.  din  1  sept.  1890)  M. 

Eesponsab.  Archivariî  sunt  şi  ei  responsabili  atât  penaliceşte  (art. 

srcnivîtrilor  t  j.  *  *       \ 

'203  C.  pen.)  cât  şi  pe  cale  civilă,  ca  ori  care  depositar  de 
acte  publice,  de  toate  dosarele  şi  actele  ce  le  sunt  încre- 
dinţate şi  care  compun  ârchiva'-). 

Of.  stărei  ci-  Ofiţerii  stăreî  civile  respund  de  regulata  ţinere  a  ac- 

telor stărei  civile  ce  le  sunt  încredinţate  (art.  37,  38  C.  C' : 

Reeponsab.  Portăreii  avend  şi  ei,  într'o  limită  oare  care,  intere- 

orarei 01.^^^  părţilor  Htigante  pe  manele  lor,  respund  cătră  aceste 
de  nulitatea  unui  act  de  procedură,  chiar  dacă  această  nu- 
litate se  datoreşte  faptului  aprodului  sau  agentului  cărei 
a  înlocuit  (art.  77  Pr.  civ.).  Tribunalele    apreciază,    în  a- 


^)  Ve4i,  în  privinţa  depunerei  şi  restituirei  acestei  garanţii, 
art  3  şi  urm.  din  Regnl.  p.  organ,  şi  serviciul  interior  al 
grefelor  tribun.,  din  26  ianuar  1895,  regulament  Ia  care  am 
colaborat  şi  noi,  în  calitate  de  secretar  general  al  Ministe- 
rului justiţiei. 

O   Ve(Ji  art.  32  din  Regul.  grefelor  de  la  26  ianuar  1895. 
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semene  caşuri,  gravitatea  culpei,  realitatea  pagubei  şi  su- 
ma la  care  se  rădică  *). 

In  caz  de  sechestrarea  sau  urmărirea  unei  averi  miş- 
cătoare, faptul  din  partea  portărelului  de  a  nu  sigila  ave- 
rea urmărită  şi  de  a  nu  o  încredinţa  unui  custode,  supune 
pe  portărelul  însărcinat  cu  asemene  lucrare  la  daune  în 
folosul  creditorului  urmăritor,  dacă  această  avere  s'a  în- 
străinat de  debitor  sau  de  altă  persoană  '^). 

S'a  decis,  de  asemene,  că   portărelul   este  responsabil  Responsab. 
de  moralitatea  şi  de  solvabilitatea  custodelui  ales  de  den-  p^  custode.' 
snl  ^)  ;  însă  intr'un  alt  sistem  mult  mai  juridic,  se  susţine 
că  portărelul   n'are  nici  o  respundere,  de  câte  ori  nu  i  se 
poate  imputa    nici  o    culpă  în  alegerea  ce  a  făcut,  adecă 
când  el  a  ales  o  persoană  solvabilă  (art.  420  Pr.  civ.)  ^). 

Pentru  a  înlătura  ori  ce  dificultate  şi  controversă  în 
această  privinţă,  port&reiî  vor  face  foarte  bine  de  a  nu 
rendui  ca  custode  de  cât  persoanele  recomendate  de  cre- 
ditor (art.  420  Pr.  civ.) 

In  ori  ce  caz,   custodele,  fie  renduit  direct  de  portă-  Responsab. 
rel,  fie  recomendat  de  partea  interesată,  va  fi  respunijetor  ^u^g\odelui* 
de  ori  ce  pagubă  s'ar  aduce  creditorului,  din  causa  negii- Art.  422  Pr. 
genţei  sale,  putend,  după  împrejurări^  să  fie  supus  şi  la  pe-       ^*^' 
deapsa  prescrisă    de    lege    pentru   abus  de   încredere  (art. 
422   Pr.  civ.,  322  urm.  O.  pen.). 

Autorii    franceji    se  ocupă    pe  larg  de  responsabilita-  Mijlocitorii 
tea  mijlocitorilor  de  schimb  şi  de  mărfuri  (agents  de  change  ^).  Art*i9  urm. 
Găsim  însă  de  prisos  de  a  ne  ocupa  despre  o  instituţiuneLdin4iuiie 
care   există  numai  pe    hârtie.  Mijlocitorii  de  schimb  şi  de 
mărfuri,  înfiinţaţi  la    noi    prin    L.  din  4  iulie  1881  (art.    . 


O   Cpr.  Cas.  fr.,  2  martie  1891.  D.  P.,  92.  1.  31. 

2)   Trib.  Suceava,  21  fevr.  1893,  Dreptul  din  1893,  No.  38. 

»)   Cas.  fr.,  18  april  1827  şi  C.    Paris,    20  aug.  1825.  Râpert. 

Dalloz,  Resjwmabilitf,  681. 
*)   Cas.  fr.,  25  iannar   1836  şi  C.  Rouen,  5  dechembrie  1831. 

Repert.  Dalloz,  v^  d/.,  680— 2^  Sourdat,  II,  900. 

Ve^i,  în  cât  priveşte  responsabilitatea  portăreilor  în  Fran- 

cia  (la  responsabiliU  des  huissiers)^  Fnzier-Herman,  III,  ?oco 

c<7.,  1578  arm.  Repert.  Dalloz,  SupplSm,^  Respomahiliti^  659 

urm.  şi  v^  Huisskr^  46  urm. 
«)  Ve^i   Fuzier-Herman,  III,   art.  1382,    1383,  No.  1411  urm. 

Lyon-Caen    et  Renault,    Dr,  comm,^  IV,  945  urm.  Repert. 

Dalloz,  Supplem,^  ResponsabiliU,  664  urm. 
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19  urm.),  n'au  funcţionat  încă  pană  acum  şi  nu  vor  func- 
ţiona probabil  nici  odată. 
Resp.  ban-  (jât  pentru  schimbători,  zarati,  bancheri,  case  sauin- 

«chimbăto-  stitute  (le  bancă,  etc,  care  se  îndeletnicesc  cu  comerţul 
riior,  etc.  titlurilor  la  purtător,  ei  sunt  responsabili,  în  privinţa  tit- 
lurilor perdute  sau  furate,  de  toate  operaţiunele  făcote 
prin  intermediul  lor,  in  urma  publicaţiunei  poprirei  fă- 
cute de  proprietarul  acestor  titluri  prin  ^tfonî/or///  oficiaPi 
Bancheri!,  mijlocitorii  de  schimb,  casele  sau  institu- 
tele de  bancă,  etc,  sunt  obligaţi  a  înscrie  în  registrul 
lor :  a)  numfirul  tuturor  titlurilor  la  purtător  ce  campârâ. 
vînd  sau  primesc  ca  amanet,  şi  în  genere,  toate  titlurile 
asupra  cărora  fac  vre-o  operaţie  oare-care  :  b )  numele^  locu- 
inţa şi  profesiunea  persoanelor  cu  care  au  tratat ;  şi  c 
data  operaţinnei. 

Contravenienţii  sunt,  pe  de  o  parte,  pasibili  de  o  a- 
mendă  de  la  M)  pană  la  300  lei,  care  se  pronunţă  de  tri- 
bunal în  primă  şi  ultimă  instanţă,  ear  pe  de  alta,  de  dau- 
nele causate  celor  interesaţi.  (Art.  11>  L.  din  21  iannar  ISS.*)-. 
Sa  decis  însâ,  cu  toate  aceste,  în  Francia,  că  banche- 
rul care  n'ar  li  verticat  identitatea  şi  domiciliul  ven^^to- 
rului  unor  titluri  la  purtător,  nu  este  responsabil,  la  caz 
când  s'ar  descoperi  mai  în  urmă  că  titlurile  vendute  erau 
furate,  dacă  din  împrejurările  în  care  s'a  petrecut  venda- 
rea  nu  resultă  nici  o  bănuială  în  această  privinţă  -). 
Art  1483,  întreprinzătorii  de  ori  ce  lucrări  şi  chiar  de  drumuri 

1902.  o.  t.  ^g  ţ^^  ;v|  ş{  architecţiî  ^),  sunt  responsabili  de  lucrările  exe- 


•)  Art.  22  din  legea  de  la  21  iauuar  1883,  pentru  titlurile  la 
purtător  perdute,  distruse,  furate,  etc.  Această  lege  nu  e^Jtt* 
de  cât  o  imitaţiuue  a  legei  fr.  din  15  iunie  1872,  asupra 
titlurilor  la  purtător. 

')  C.  Douai,  25  dechem.  1875.  1).  R,  76.  2.  153.  Cpr.  Cas.  fr., 
5  ianuar  1872.  şi  C.  din  Rouea,  12  martie  1873.  I).  P. 
72.  1.  161.  I).  P.,73.  2.  188.-  Veiji  însă  C.  Paris,  6  iunie 
1864.  I).  P.,  65.  2.  54.  Vecji,  în  cât  priveşte  responsabi- 
litatea bancherilor  în  Francia,  Fuzier-Herman,  loco  cit, 
Xo.  1557  arm.  Repert.  Dalloz,  Snjjpletn.^  HeKponsab.j  672  urm. 

*)  Gpr.  ( •.  din  Bucureşti.  Drentid  din  1882,  No.  15.— Ve^î  însă 
Cas.  rom.  Bulet.  S-a  I,  1881,  consid.  de  la  p.  110. 

*)  Architecţiî  sunt  responsabili  de  viciile  de  construcţiuue, 
chiar  dacă  materialul  întrebuinţat  a  fost  procurat  de 
proprietar,  pentru  că  ei  nu  aveau  de  cât  să  nu'l  primească, 
dacă  nu  întrunea  condiţiile  cerute.  Cpr.  Cas.  rom.  S-a  1. 
Bulet.  anul  1879,  p.  904. 
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cutate^  (lâcă  aceste  lucrări  se  dărâmă  în  totul  sau  in  parte, 
sau  ameninţă  învederat  dărâmarea  din  causa  unui  viciu  de 
construcţiune  sau  unui  viciu  al  pămentului,  care  nu  poate 
suferi  o  lucrare  atât  de  grea.  Această  responsabilitate  în- 
cetează după  ţlece  ani  din  (Jiua  în  care  s'a  terminat  lucra- 
rea (art.  1483,  1902)  ^). 

Responsabilitatea  edictată  de  art.  998  şi  999  care  in-  Resp.  sta- 
cumbă  funcţionarilor  şi  particularilor,  se  aplică  atât  Stătu-     ^"''"' 
lui  cât  şi  administraţiunelor  publice. 

Responsabilitatea  Statului  poate  să  fie  directă,  adecă 
să  resulte  din  faptele  ordonate  şi  executate  de  Guvern 
(art.  99S,  999),  şi  indirectă,  când  faptele  delictuoase  sunt 
imputabile  unui  funcţionar  al  s6u  (art.  1000).-) 

Despre  responsabilitatea  Statului  din  causa  greşelelor 
comise  de  agenţii  seî  ne  vom  ocupa  mai  la  vale.  Ve(,li 
m/;Y(,  explic,  art.  1000. 

De  o  cam  dată  nu  ne  ocupăm  de  cât  de  responsabi- 
litatea directă  a  Statului,  ca  persoană  morală  şi  ca  Gu- 
vern sau  putere  executivă,  căutând  a  stabili  adevăratele 
principii  care  cârmuesc  materia. 

Şi  mai  întăi  de  toate,  dacă  privim  Statul  ca  per- Resp.  statu- 
soană  morală,  adecă  ca  o  persoană  de  drept  privat,  capa-^Jj*"^^^^^^P^[: 
bilă  de  a  avea  proprietăţi,  drepturi  şi  îndatoriri,  responsabi- 
litatea sa  faţă  cu  cei  de  al  treile  este  în  afară  de  ori  ce 
îndoealâ,  de  câte  ori  el  jigneşte  drepturile  altuia :  „Con- 
siderând, ^lice  Tribunalul  civil  din  Espalion,  că  Statul,  ca 
şi  particularii,  poate,  după  împrejurări,  să  fie  declarat  res- 
ponsabil de  dauna  adusă  altuia ;  că  apreciarea  responsa- 
bilităţei  sale  trebue  să  fie  supusă  autoritâţei  judecătoreşti 
când  acţiunea  se  îndrepteazâ  contra  lui,  nu  ca  putere  pu- 
blică şi  din  causa  serviciilor  publice,  ci  ca  persoană  ci- 
vilă, considerată  ca  proprietar  şi  ca  parte  contractantă,  din 
causa  raporturilor  ce  resultă  între  el  şi  particulari'^  ^). 


O  Ye^i  asupra  responsabilităţei  architecţilor,  Sourdat.  I,  (ill 
urm.  Ve^i  şi  in/ră^  rubrica :  Prescrierea  acţhum  hi  daune. 

2)  Cpr.  Sourdat,  II,  1307.  Repert.  Dalloz,  SuppUmenf,  Hes- 
ponsabilitij  339. 

')  Ve(}i  D.  P.,  84.  1.  301,  primul  considerent.  Baudry,  II, 
'1349.  Ve^i  şi  in/ră^  rubrica :  Despre  responsahiliiatea  Sta- 
tutui  pentru  gre^elele  funcţionarilor^  aijenţihr  sau  prepusllor  set. 
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Eesp.  Stătu-  In  cât  priveşte  însă  responsabilitatea  Statului  ca  Gu- 

reex^ecut^vă' ^^^"j  ^^  putere  publică  şi  executivă,  se  susţine  că,  faptele 
Controversă.sale,  fie  Că  ele  se  referă  la  dispositiuni  legislative,  fie  la 
masuri  de  guvern  şi  de  administraţiune  luate  într'un  inte- 
res general  de  ordine  şi  de  siguranţă  publică,  nu  dau  nici 
o  dată  loc  la  o  acţiune  în  responsabilitate  în  favoarea  par- 
ticularilor care  s'ar  pretinde  lezaţi  prin  asemenea  fapte^l 
Această  părere  este  însă  inadmisibilă,  la  noi,  pentru 
că,  în  principiu,  ori  ce  drept  lezat  trebue  să  deie  loc  la  o 
despăgubire,  afară  de  caşul  cănd  partea  lezată  s'ar  găsi 
în  faţa  unei  puteri  iresponsabile,  şi  Guvernul  trebue  să 
fie  responsabil,  pentru  că  nici  o  lege  nu  '1  autorisă  a  leza 
drepturile  particularilor.  Statul  sau  Guvernul  fiind  decio- 
bligat  a  gera  interesele  sociale  în  aşa  mod  în  cât  sâ  nu 
jignească  drepturile  altuia,  va  respunde  de  ori  ce  daună 
causată  particularilor:  „Considerând,  (Jice  cu  drept  cu- 
vânt, Curtea  noastră  supremă,  că  Statul,  ca  putere  exe- 
cutivă, este  în  principiu  respun(,letor  de  pagubele  prici- 
nuite   prin    violarea    dreptului  altuia,  atunci    când  înves- 


')  Larombifere,  V.  art.  1382,  1383,  No.  10  şi  art.  1384,  No. 
15.  Sourdat,  IT,  1305.  Cpr.  Michoud,  profesor  la  facultatea 
de  drept  din  Grenoble,  De  la  Responsabilitâ  de  VEtat  a  rai- 
son  des  fatUes  de  ses  agents  (Paris,  1895),  No.  4,  p.  7  urm. 
şi  No.  36  urm.,  p.  61  urm  Jurisprudenţa  străină  pare  a  fi 
în  acest  sens,  Cpr.  Gas.  belg.,  12  ianuar  1893,  ultimul  con- 
siderent. D.  r.,  94.  2.  272,  colona  1.  Trib.  Tunis,  D.  P., 
95.  2.  67.  C.  Palermo,  12  martie  1883.  Sirey,  84,  4,  7  şi 
decisiile  citate  de  Giorgio  Giorgi,  La  doUrina  delle  persone 
giuridiche  (Firenze,  1892),  t.  III,  p.  129  urm.,  Trib  fede- 
ral elveţian,  25  martie  1882.  Sirey,  83.  4.  8.— In  unele  can- 
toane ale  Elveţiei  însă,  precum  în  cant.  Uri,  Statul  are  o 
respundere  subsidiară  şi  limitată.  ^Membrii  diverselor  ju- 
risdicţiuni,  (Jice  art.  17  diu  Constit.  acestui  canton  (6  mai 
1888),  funcţionarii  şi  prepuşii  Statului  sunt,  în  genere,  obli- 
gaţi a  presta  jurământ  de  a'şi  îndeplini  datoria  cu  credinţi 
şi  de  a  observa  Constituţia  şi  legile.  Ei  respund  de  gestiu- 
nea lor,  la  caz  de  infidelitate  sau  de  negligenţă  în  înde- 
plinirea datoriei  lor,  »ub  garanţia  subsidiară  a  Statfdui^  până 
la  concurenţa  sumei  îndoite  a  garanţiei  ce  au  depus*^,  Vedi 
această  Constit.  în  Annuaire  de  legislafion  etrang^re,  anul  188o, 
p.  721  urm.  In  alte  cantoane,  precum  la  Ziirich  şi  la  Lu- 
cerna, responsabilitatea  Statului  nu  este  admisă  de  cât  in 
caşuri  anume  determinate,  de  ex.,  pentru  arestare  ilegală. 
Veiji  Michoud,  op.  ciL^  p.  88,  No.  51. 
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tit  CU  puterea  suverană,  comandă  oare-care  m6suri  în  nu- 
mele ordinei  sociale,  a  siguranţei  publice,  sau  a  conservâ- 
rei  ori  a  prosperitate!  Statului,  şi  această  responsabilitate 
nu  încetează  de  cât  numai  în  caz  de  forţă  majoră. ..etc"^). 

Art.  4  din  legea  responsabilităţei  ministeriale  vine  în 
favoarea  acestei  teorii.  In  adev6r,  acest  text  presupune  res- 
ponsabilitatea Statului  ca  Guvern,  de  vreme  ce  obligă  pe 
miniştri  a  respunde  :Statului,  după  dreptul  comun,  daunele 
la  care  el  ar  fi  fost  expus  cătră  particulari  prin  faptul  lor. 

Aceleaşi  principii  sunt  aplicabile  judeţelor  şi  comunelor.  Judeţe,  co- 

Ele  trebue  să  repare  deci  dauna  causată^  chiar  dacă  """"^'  ^*^' 
ar  fi  lucrat  ca  putere  publică  '-'). 

Comunele  mai  sunt  încă  responsabile  de  câte    ori  a-   Comune, 
duc   particularilor  o  daună  prin  refusul  sau  negligenţa  lor  de 
a  îndeplini  obligaţiunele  ce  le  incumbă  după  lege  ^). 

In  cât  priveşte  responsabilitatea  comunelor  din  causa 
greşelelor  comise  de  agenţii  lor,  vedi  inp%  explic,  art.  1000. 


")  Cas.  rom.  S-a  I,  27  iunie  1894.  Curierul  judiciar  din  1894, 
"No.  37  şi  Dreptul  din  1894,  No.  56.  Idem.  Tribun.  Ilfov,  în 
aceiaş  afacere,  15  april  1892  (Oscar  N.  Nicolescu  făcend 
funcţiune  de  preşedinte).  Dreptul  din  1892,  No.  58.  Consi- 
derentele tribunalului  sunt  atât  de  puternice  şi  aşa  de  bine 
redactate,  in  cât  ele  au  fost  aproape  literalmente  reprodu- 
se în  decisiunea  înaltei  Curţi.  Ve(Ji  în  aceiaş  sens,  Laurent, 
XX,  418  urm.,  pe  care,  dealtraintrele,  decisiunele  de  mai 
sus  îl  reproduc  în  totul.  Ve^i  şi  supră^  p.  419  urm.  Mai  veiji 
încă  în  aceiaş  sens,  Demolombe,  XXXI,  637.  Aubry  et  Rau, 
IV,  §  447,  p  759.  Meucci,  Della  respofisabilită  indiretfa  del- 
te amministrazione pubbliche  (Archivio  giuridico,  t.  21,  p.  341 
urm.).  Otto  Gierke,  Die  Geuossenschaftstheorie  nud  die  deuti^che 
Rechfsprechunff,  p.  743  urm.;  p.  794,  etc. 

'^)  Laurent,  XX,  439  urm — Astfel,  comuna  este  respunfjetoa- 
re  de  daunele  aduse  proprietăţilor  particulare  prin  înălţa- 
rea stradelor.  Cas.  rom.  S-a  I.  Bulet.  1879,  p.  101.— Vecji 
însă  C.  din  Bucureşti,  Dreptul  din  1888,  No.  1.  Cas.  fr.,  4 
fevr.  1890.  D.  P.,  90.  1.  392  şi  Sirey,  93.  1.  463.  T.  Huc, 
VIII,  421. 

•)  Laurent.  XX,  442.— Astfel,  faptul  unei  comuni  de  a  opri 
fără  nici  un  motiv  pe  un  proprietar  de  a  construi  sau  de 
a  face  reparaţiunele  necesare  pe  terenul  seu,  o  supune  la 
daune,  dacă  judecătorii  fondului  constată  existenţa  culpei  şi  a 
prejudiciului.  Cas,  rom.  S-a  I.  Bulet.  1890,  p.  38.  Aprecia- 
rea  culpei  şi  a  quantumului  daunelor  intrând  în  atribu- 
ţiunea  suverană  a  judecătorilor  fondului,  scapă  de  controlul 
Casaţiei,  Cas.  rom.,  S-a  1.  Bulet.  1890,  p.  1424. 
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Responsab.  Venim,  în  fine,  la  responsabilitatea  miniştrilor.  Nu  vor- 

Mmiştriior.  ţ^jj^^  y^^^^  înţeles,  de  responsabilitatea  lor  politică,  care  se 
traduce  prin  un  vot  de  blam  al  parlamentului,  nici  de  res- 
ponsabilitatea lor  penală,  regulată  prin  art.  101  şi  urm. 
din  Constituţie  şi  prin  legea  asupra  responsabilităţei  mi- 
nisteriale din  2  mai  1879,  ci  de  responsabilitatea  lor  ci- 
vilă cătră  Stat  sau  câtră  particulari  pentru  atingerea  drep- 
turilor acestora  în  administraţiunea  lor. 
Resp.  Miniş-         In  cât  priveşte  responsabilitatea  miniştrilor  cătrâ  Stat. 

*"^^sJ^^*^*Megea  asupra  responsabilităţei  ministeriale  din  2  mai  isTl» 
are  o  disposiţiune  care  curmă  discuţiunele  ce  s'au  rădicat 
în  această  privinţă  în  Francia  ^).  Art.  4  din  sus-citata  le- 
ge prevede,  în  adevfir,  că  ministrul  care,  cu  rea  rredin/a, 
va  fi  causat  o  daună  Statului,  sau  îl  va  fi  expus  la  dau- 
ne cătră  particulari^  va  fi  respun^Jetor  civil  cătră  Stat,  şi 
se  va  judeca  conform  dreptului  comun,  şi  prin  urmare,  îna- 
intea tribunalelor  oj-dinare^  autorisarea  Corpurilor  Legiui- 
toare fiind  însă,  în   acest  caz,  neapărată. 

Responsab.  Se  poate  întâmpla  ca  dauna  să  nu  fi  fost  adusă  Sta- 

"s^mpiă  ^ne^'tului    CU    i'ca  Credinţă,  ci  prin  o  simplă  negligenţă,  şi   în 

giigenţă.  asemene  caz,  se  poate  rădica  chestiunea  dacă  Statul  are 
o  acţiune  în  contra  ministrului  neglîgent  ?  Să  nu  s6  dicâ 
că  legiuitorul  din  1879  vorbind  numai  de  rea  credin/d^  ar 
fi  înţeles  prin  aceasta  a  nu  admite  responsabilitatea  pen- 
tru simplă  negligenţă  (argument  ă  contraria  semu)  *-),  căci 
"^  această  lege,    de  şi  nu  vorbeşte    de  cât  de  caşul    cel  mai 


^)  In  cât  priveşte  dreptul  francez,  ve4i  Repert.  Dalloz,  6V///- 
pUiiKy  Iiesponsal)illt(\  422  nrm.  DnpA  cât  cunoaştem,  le^rea 
noastră  este  aproape  singura  care  regulează  această  mate- 
rie într'un  mod  satisfăcetor,  de  şi  incomplect.  Mai  pretu- 
tindene,  în  adevăr,  responsabilitatea  civilă  a  ministrului  nu 
are  loc,  după  cum  este,  de  ex.,  în  Belgia  (v'^  Thonissen,  Li 
Consfit  hdf/e  annoth,  218)^  sau  este  legată  de  responsabilita- 
tea penală.  Asttel,  pentru  a  nu  cita,  în  acest  din  urmă  sens,  de 
cât  un  exemplu,  art.  6  din  legea  austriacă  de  la  25  iulie  1867 
prevede  că  ori  ce  ministru  poate  fi  urmărit  înaintea  tribu- 
nalelor ordinare  pentru  repararea  daunelor  aduse  Statulni 
sau  unui  particular  prin  un  act  recunoscut  ilegal  de  cătră 
tribunalul  de  Stat,  sub  condiţiuue  însă  ca  actul  ilegal  care 
a  adus  dauna  să  fi  provocat  punerea  sub  acusare  a  minis- 
trului. 

^)  Ve4i  cele  ^ise  în  privinţa  acestui  argument,  .vtjm)^  p,  302, 
nota  1. 
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grav,  c'ideca  de  delictele  civile  comise  de  un  ministru  în 
exerciţiul  funcţiunei  sale,  referind use  la  dreptul  comun,  se 
înţelege  că  art.  999  C.  C.  se  va  aplica  în  specie.  Nu  sun- 
tem, în  adever,  în  materie  penală  pentru  ca  argumentul 
prin  analogie  să  fie  respins,  şi  ar  fi  straniu  ca  cel  mai 
înalt  funcţionar  al  Statului  să  poatâ,  prin  o  negligenţâ  cul- 
pabilă aduce  acestuia  o  pagubă,  fără  a  avea  nici  o  res- 
pundere. 

Ministrul  va  putea  fi  declarat  responsabil  câtră    Stat  Resp.  miuist 
nu    numai    pentru    faptele    sale    personale,    dar  şi  pentru^*' *"g||^^™^ 
acele  comise  de  subalternii  sei  cu  consimţementul   sau  or- 
dinul sfiuO. 

In  cât  priveşte  faptele  dăunătoare  comise  de  un  mi-Fapte  comise 
iiistu  în  afară  de  funcţiunele  sale  oficiale,  nu  mai  remâne  [Jf  afară  *de 
«ici  o  îndoială  că  ele  vor  da  loc  la  responsabilitatea  drep-  funcţiunea 
tului  comun  (art.  998,  999)  -).  '*•       . 

Prin  aplicaţiunea  acestui  principiu  incontestabil,  art. 
O  din  legea  responsabilităţei  ministeriale  prevede  că  cri- 
mele şi  delictele  comise  de  un  ministru  afară  din  exerci- 
ţiul funcţiunelor  sale,  se  judecă  de  instanţele  ordinare. 

Ministrul  resp  un  de  el  faţă  de  particulari  de  delictele  şi  Resp.  Minis- 
quasi-delictele  comise  în  exerciţiul  şi  cu  ocasiuneafuncţiu-^^an^/^^j^^^^^ 
nei  sale  ?  Chestiunea  de  astă  dată  este  mai  delicată,  şi  sa 
(Jis  că  miniştrii  trebue,  în  asemene  caşuri,  să  fie  irespon- 
sabili spre  a  fi  feriţi  de  reclamaţiunele  nedrepte  şi  răută- 
cioase care  ar  pune  o  piedecă  serioasă  mersului  afaceri- 
lor publice,  din  causa  ambiţiilor  şi  intereselor  meschine  la 
care  de  multe  ori  membrii  conştiincioşi  a  unui  (ruvern 
sunt  chiemaţi  a  se  înpotrivi^j. 

Art.  4  din  legea  responsabilităţei  ministeriale  preve- 
de acest  caz  indirect.  In  adev6r,  acest  text  conferind  Sta- 
tului o  acţiune  contra  ministrului  pfw/r^^  daunele  aduse  par- 
ticularilor^ acei  lezaţi  în  dreptuiile  lor  vor  îndrepta  acţiu- 
nea lor    în  contra  Statului,  pe  care  membrii    (ruvernului 


O   Opr.  Thonissen,  op.  cit,,  279,  p.  209,  ediţia  a  S-a  (1879). 

'')  Cpr.  .1.   J,   Thonissen,  op.  cit,  278,  p.  207. 

®)  Cpr.  Thonissen,  op.  cit.,  278,  p.  208.  —  Ve<Ji  însă  Meitani, 
Studii  asupra  Constitufiunei  Bomâniloi-,  art.  92,  p.  92,  95, 
care  acordă  particularilor  dreptul  de  a  trage  la  respun- 
dere  pe  ministrul  culpabil  de  rea  credinţă  sau  simplă  ne- 
gligenţă. 
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îl  obligă  în  baza  ari.  lOOO,  remânend  Statului  recurs  în 
contra  ministrului  culpabil  de  rea  credinţă  sau  de  negli- 
genţă,  conform  principiului  înscris  în  art.  4  din  legea  res- 
ponsabilităţei  ministeriale. 

In  cât  priveşte  delictele  sau  quasi-delictele  comise  de 
membrii  Guvernului  în  afară  de  exerciţiul  funcţiuiiei  lor. 
nu  mai  încape  îndoială  că  ei  vor  putea  ft  traşi  la  respun- 
dere  de  partea,  lezată,  conform  dreptului  comun  ^). 

Ocupândune  pană  acum  de  responsabilitatea  Statului, 
a  comunelor,  judeţelor  şi  a    diferiţilor  funcţionari  publici. 
am  vfiijut  că  art.  998,  999  cuprind  un  principiu  general  apli- 
cabil tuturora  '-). 
Neresponsa-  Trebue  însă  să  adaogăm,  înainte  de  a  trece  la  o  altă 

tereM^^'^i-^^^^"^  de  idei,  că  numai  puterea  legiuitoare  şi  Regele  sunt 
toare.      iresponsabili.  Legea,  în  adev6r,  trebue  să  fte  aplicată  chiar 
atunci    când  ea    ar  leza    drepturile  individuale,    şi  nu   se 
poate  pricepe  o  acţiune    în  daune    în  contra  Statului    din 
causa  unei  legi,  ori  cât  de  vătămătoare  ar  fi  ^). 


1)   Cpr.  Repert.  Dalloz,  SuppUm,^  ResponsabiUU^  426. 

*)  „1/  n'exlsie,  (Jice  Larombiere  (art.  1382,  1383,  No.  15,  ah 
initio)^  aticune  coiidition^  aucune  posUion^  aiwune  profes.^ion, 
auctin  art^  aucune  fomtion  niems^  si  elevee  qn'elle  soU^  qul 
jmisse  s'attribiier  l^irresponsabllifi  ei  revendiqtm'  potir  soi  riw- 
punite,  Totis  ceux  qui  Ies  occupent  ou  Ies  exercent  sofif  f'gah- 
meni  resjtotisables  de  leurs  dâlits  ou  quasi'delits^  et  aont  fepfit< 
indistinctemeyit  de  reparer  le  dommage  qulis  ant  cause  ^nfr 
leur  faufe*".  Cpr.  Laurent,  XX,  483  urm.  Anbry  et  Rau,  IV, 
§  446,  p.  756,  nota  8.  Giorgio  Giorgi,  V,  154.  Bonasi,  /v//</ 
respotisabilită  penale  e  civile  dsi  Miniştri  e  degli  altri  uf'ficiaU 
pubblici^  cap.  1  şi  2.  Sourdat,  I,  9,  etc.  Cpr.  D.  P.,  62. 1. 
419.  D.  r.  84.  2. 176.  Ve^i,  în  privinţa  funcţionarilor  publici. 
art.  839  din  nonl  cod  german,  citat  .^upn)^  p.  429,    nota  1. 

^)  Cpr.  Laurent,  XX,  418,  444.  Larombiere,  V,  art.  1382. 
1383,  No.  10.  F.  Herman,  No.  759  urm.  Sourdat,  II,  1305. 
Peucescu,  II,  501.  Michoud,  Re^^pansabilite  de  rEtai^  p.  K3 
urm.  No.  38.— De  câte  ori  legiuitorul  loveşte  în  drepturile 
câştigate  este  de  datoria  lui  să  acorde  o  despăgubire.  Ast- 
fel s'a  făcut  la  noi  cu  desrobirea  ţiganilor,  cu  rescumpâ- 
pftrarea  clăcei,  etc.  Ve^i  în  privinţa  rescumpărărei  clăcei 
sau  boerescului,  legea  pentru  regularea  proprietăţei  rurale 
din  15  aug.  1864  (art.  11);  ear  în  cât  priveşte  desfiinţarea 
robiei,  vedi  1. 1  a  lucrărei  noastre,  partea  I,  p.  124  nota  1  şi 
trat.  nostru  în  limba  franceză,  p  77,  nota  1,  p.  484,  nota  2. 
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Regele  este  de  asemene  iresponsabil  atât  penaliceşte  Nerespons. 
cât  şi  civilraente.  Persoana  Regelui  este  insiolabilă,  ţlice^^l^Con^tit^ 
art.  92  din  Constituţie.  Regele  nu  poate  deci  nici  odatâ 
fi  urmărit  înaintea  tribunalelor,  nici  pentru  delicte  politice, 
nici  pentru  crime  şi  delicte  comune,  nici  pentru  de- 
licte civile,  şi  persoana  sa  este  mai  presus  de  cât  însuş 
legea.  Mecanismul  social  al  regimului  constituţional  cere 
imperios  această  excepţiune.  In  adevfir.  Guvernul  ar  fi  de- 
considerat,  acţiunea  sa  ar  fi  pusă  în  suspensie,  şi  însuş 
principiul  pe  care  se  întemeiază  monarchia  constituţională 
ar  fi  compromis,  dacă  capul  Statului,  care  ocupă  un  rang 
atât  de  însemnat  în  organisaţiunea  puterelor  publice,  ar  pu- 
tea fi  urmărit  şi  condamnat  pentru  un  fapt  ori  cât  de  grav. 
Maxima  că  Regele  nu  poate  să  facă  ren  (the  King  can  (Io 
no  wrong)  este  de  esenţa  ori  cărui  guvern  constituţional 
bine  organisat  ^),  şi  iresponsabilitatea  capului  Statului  este 
atât  de  necesară,  încât  însuşi  republicele  sunt  nevoite  a 
admite  acest  principiu,  cel  puţin  în  o  limită  oare  care.  Ast- 
fel, de  exemplu,  în  Francia,  preşedintele  republice!  nu  este 
responsabil  de  cât  pentru  crima  de  înaltă  trădare  -). 

„Majestatea  regală,  a  ţlis  Shakespeare,  când  cade,  nu 
cade  nici  odată  singură ;  ea  atrage  în  prăpastie  după  den- 
sa tot  ce  stă  în  picioare.  Regele  e  ca  o  roată  gigantică^ 
pusă  în  verful  muntelui  celui  mai  înalt :  între  vastele  sale 
spiţe  sunt  rai!  de  lucruri  mici,  mii  de  anexe^  şi  de  de- 
pendenţe debile,  care  toate  se  rostogolesc  în  fundul  prâ- 
păstiei,  când  roata  cade  de  la  înălţimea  ei.  Nici  o  dată  Re- 


*)    Cpr.  Thonissen,  op.  eit.^  263.  Ortolan,  Elemente  (h  droit  i)^- 
fial,  I,  502,  p.  196.  Benjamin  Constant,  Principes  de  poUti- 

Îm,  p.  24.  Meitani,  op.  şi  loco  cit.  17  urm.  Ve(Ji  şi  t.  I  a 
ncrărei  noastre,  partea  I,  p.  83.  Principiul  iresponsabili- 
tăţei  capului  Statului  îşi  avea  fiinţă  la  noi  atât  sub  Eegu- 
lai^ientul  Organic  cât  şi  sub  Convenţia  din  Paris.  Cpr.  Caa. 
rom.,  11  aprilie  1864.  Bulet.  Cas.  S-a  reclamatinnelor,  a- 
nul  1864,  p.  203. 
-)  Eată,  în  adever,  cum  se  exprimă  art.  6  din  legea  de  la  25 
fevr.  1875,  asupra  organisărei  puterilor  publice :  „Miniştrii 
sunt  solidar  responsabili  înaintea  Camerelor  de  politica 
generală  a  Guvernului,  şi  individual  de  actele  lor  personale. 
Preşedintele  Repuhlicei  nu  este  responsabil  de  cât  în  caz  de 
tnaltă  trădare  (dans  le  cas  de  haute  trahison)*^. 
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gele  na  suspinat,  fârâ  ca  din  adencul  inimei  popornluisâ 
nu  li  eşit  un  gem^t  de  durere  '). 
Rei^poiiHab.  Chestiunea  de  a  se  şti  dacă  medicii,  şi  in  genere,  toţi 

medicilor.  .^^^^  ^^y^^  g^ţJ  ^j^  ţjjj^    ^^^^  ^»j^j,g^  practică  arta  de  a  tă- 
mădui, sunt    sau  nu   responsabili  de  greşelele,  negiigenţa, 
nedestoinicia  sau  erorile  ce  ei  pot  să  comită  în  exerciţiul 
profesiunei  lor,  este  celebră  şi  a  dat  loc  la  dilicultăţi. 
Dreptul  Dreptul  roman  admitea  responsabilitatea  medicilor  în- 

roman.     t^-u^  mo^  general :   ,,  Lnperifia    quoqffe  culpce  annunieratur^ 
veliiti  si  medicus  ideo  serrnm  tunm  occiderit,  quod  eum  niah 
secuerit^  aut  perperam  ei  medicamentam  dederit^  -). 
Codul  Caii-  Alt.  IT;)!  din  codul  Calimach  (1299  C.  austriac),  pre- 

™*i73i^*'  vede  de  asemene  că  acel  ce  public  se  indeletniceşte  în  vre- 
0  meserie,  sau  meşteşug,  ori  manufaptură  .  .  .  arată  prin 
aceasta  cum  că  el  iea  asupraş  cuviincioasa  silinţă  şi  cer- 
şuta  neobicinuită  iscusinţă,  fiind  prin  urmare  respun(Jetor 
pentru  lipsa  unei  asemene  silinţi  şi  iscusinţi. 
Dreptul  In  dreptul  actual,  de  şi  chestiunea  este  controversa- 

Con^roverî*ă  ^^'  ^^  decide  îusă  în  genere  că  medicii   pot  tt  chiemaţi  la 
"respundere  pe  cale  civilă,  de  câte  ori  faptul   imputat    s'a 
întâmplat  din  causa  unei  negligenţe  culpabile,  a  unei  gre- 
şeli grave  ce  ei  ar  ti    comis  în    tratamentul    lor,    greşală 


') „rZ/^î  cm.sv'  of  majeMtj 

Dies  noi  alone ;    but^  like  a  f/u(f\  doth  draic 
W/iaf.^  near  it  with  ii;  it  Is  a  massi/  wheeU, 
Fix'd  on  the  fiuntmif  of  the  higliest  mofUit, 
To  whose  huije  spoh^H  ten  thotuisand  leaser  thlmfs 
Are  mortls'  d  and   adjoind]  whkh  when  if  falis^ 
Each  ftmail  annexnient^  pettij  consequ^ncey 
Atfenda    the  l)oisfronA  ruin,    Xeeer  alone 
IHd  fhe   k'ing  sigh,  but  irifh   a  general  groan*^. 
Hamlet,  act.  III,  scena  III. 
^)    Instit.,  IV,  3,  §  7,  De  lege  Aqnllia.  Ve^i    şi  L.  8,  Dig.,  9, 
2,  eod.  tit.,  unde  se    dice  :  ^Jdem  jur'is  es/,  si  medicamenfnm 
perperam    asus  fuerit,    Sed   et  qui  bene  scenerit^  ei  dereliqtnt 
cnrationetn^  secnnts  non  erit,  sed  cnlpa>,  reus  intelligitur^ .  Cel- 
sus  (Jice  de  asemene  că   ignoranţa  sau  nedestoinicia  (impe- 
ritia)  se  consideră  ca  o  culpă.  L.  9,  §  5,  Dig,  19,  2,  Ijocaii 
conducti.  In  fine,  legea  6,  §  7,  Dig.,  1,  18,  De  officio  prce- 
ftidi,%  prevede  că  greşelele  comise  de  un  raedic  din  ignoranţă 
îi  sunt  imputabile.  y^Quod  per    imperitiam  commisU  medicus^ 
imputări  ei  dehet*".  Ve4i  şi  supra^  p.  398,  nota  2. 
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care  ar  denota  uitarea  datoriei  lor  profesionale  şi  a  rega- 
lelor celor  mai  elementare  de  bun  simţ  şi  de  prudenţă  ^). 

In  aceasta  materie,  ca  în  toate  chestiunele  de  fapt, 
tribunalele  au  o  mare  latitudine  de  apreciare.  Limita  aces- 
tei responsabilităţi  neputend  fi  stabilită  ă  priori  în  mod 
general,  judecătorii  vor  determina-o  în  fie  care  specie, 
după  împrejurări,  care  variază  în  fie  care  causă.  '^). 

Tribunalele  vor  examina  deci  dacă  faptul  imputat  medi- 
cului constitue  o  culpă,  o  negligenţâ  sau  o  imprudenţă  culpa- 
bilă, precum  şi  dacă  el  s'a  depărtat  de  la  regulele  profe- 
siunei  sale,  fără  a  intra  însă  în  examinarea  teorîelor  şi  a 
metodelor  medicale,  căci  chestiunele  tecnice  şi  pur  ştiin- 
ţifice nu  sunt  de  competinţa  lor.  Astfel,  ele  nu  s'ar  putea 

')  Cpr.  C.  Metz,  Besan?on,  Nîmes,  Liege,  etc.  D.  P.,  67.  2. 
110  şi  Repert.  Dalloz,  RespomablliU,  122— 3^  D.  P.,  84.  2 
176  şi  Dreptul  din  1884,  No.  25.  D.  P.,  91.  2.  281.  Trib. 
Gray.  D.  P.,  74.  5.  436.  Trib.  Bourgoin.  D,  P.,  96.  2.  406. 
Cpr.  C.  Alger.  D.  P.,  95.  2.  69  (în  aceastS  din  urmă  de- 
cisie  este  însă  vorba  de  responsabilitatea  penală  a  medi- 
cilor). Fuzier-Herman,  loco  cit,^  No.  532  urm.  Expert.  Dal- 
loz, Supplim.^  Responsabilifi^  156.— Intr'o  altă  părere,  se  sus- 
ţine însă  că  medicul  respunde  şi  de  greşelele  sale  uşoare. 
Sourdat,  I,  677  bis.  Laurent,  XX,  516.  T.  Huc,  VIII,  419. 
Opr.  Demolorabe,  XXXI,  542  urm.  Aubry  et  Rau,  IV,  § 
446,  p.  756. — In  flne,  într'o  altă  părere,  se  susţine  că  medi- 
cul nici  îutr'un  caz  nu  poate  fi  declarat  responsabil.  Du- 
brac,  Tr.  de  jurisprudence  niMicale  et  pkarmacSutique^  91. 
Guerrier  et  Eotnrean,  Manuel  prati^ue  de  jurisprudence  mf- 
dkalej  p.  109  nrm.  Curtea  de  casaţie  din  Francia  respunde 
însă,  cu  drept  cuvent,  că  art.  998,  999  fiind  generale,  ori  ce 
persoană,  ori  care  ar  fi  situaţiunea  sau  profesiunea  sa,  este 
supusă  responsabilităţei  care  resultâ  din  culpa  sau  negli- 
genţâ sa,  afară  de  excepţiunele  anume  statornicite  de  lege. 
D.  P.,  62.  1.  419.  Tot  cam  în  aceşti  termeni  se  exprimă  şi 
Curtea  din  Nîmes,  26  fevr.  1884 :  ^Considerând,  (Jice  a- 
ceastă  decisie,  că  art.  998  şi  999  C.  C.  conţin  o  regulă  ge- 
nerală, aplicabilă  ori  cărei  persoane  care  a  causat  un  pre- 
judiciu altuia  prin  greşala  sa,  ori  care  ar  fi  situaţiunea  şi 
profesiunea  ei ;  că  această  regulă  nu  sufere  alte  excepţiuni 
de  cât  numai  cele  anume  statornicite  de  lege ;  că,  prin  ur- 
mare, medicii  nu  se  pot  sustrage  responsabilităţei  pre ve- 
xate de  aceste  texte,  etc.**  Dreptul  din  1884,  No.  25  şi  D. 
P.,  84.  2.  176.  Ve^i  şi  supră,  p.  440,  nota  2. 

-)  Veiji  însemnatul  rechisitor  al  procurorului  general  Dupin 
în  decisia  pronunţată  de  Curtea  de  casaţie,  la  18  iunie  1835. 
Repert.  Dalloz,  liesponsabiUte^  129,  p.  317,  ad  notam. 
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pronunţa  asupra  oportunitâţei  sau  neoportunităţei  unei  o- 
peraţiuni,  asupra  metodei  de  întrebuinţat  sau  tratamentu- 
lui de  urmat,  etc,  mărginindu-se  numai  a  cerceta  şi  a  de- 
cide dacă  se  poate  imputa  omului  de  artă,  imprudenţa,  ne- 
gligenţă,  lipsă  de  îngrijire  sau  neiscusinţă  manifestă,  în- 
tr'un  cuvânt,  o  culpă  care  să   atragă  responsabilitatea  sa  '\ 

Greşala  făcută  în  diagnosticul  unei  boli  sau  refusul 
de  a  procede  la  o  operaţie  periculoasă,  nu  sunt  fapte  de  na- 
tură a  atrage  responsabilitatea  medicului '-). 

Dacă  medicul    na  intervenit  în  mod  spontaneu.   ci  a 

fost  chiemat  la    patul  bolnavului,    atunci  responsabilitatea 

sa  nu  mai  e  cârmuită  de  art.  998,  999,  ci  de  art.   1080, 

pentru  că,  în  asemene  caz,  există  o  convenţie  ^). 

Art.  248, 249         In  câtcva    împrejurări   grave,    medicul    poate  fi  con- 

"  ^^"'     damnat  şi  penaliceşte,  prin  aplicarea  art.  248,  249  C.  pen.^  i. 


')  Cpi.  Trib.  Paris,  22  ianuar  1889  şi  Cas.  fr.,  21  iulie  1862. 
D,  R,  91.  2.  281.  nota  b  şi  D.  P.  62.  1.  419.  Vecji  C.  Lie^e. 
D.  P.  91.  2.  281.  Sourdat,  I,  677.  Laurent,  XX,  546.  De- 
molombe,  XXXI,  545.  Larombi^re,  V,  art.  1382,  1383,  Xo, 
15.  Orfila,  Medecine  Ugale^  II,  p.  47.  Briand  et  Chaude,  J/n- 
nuel  complet  de  medecine  Ugale^  p,  51.  Fuzier-Herman,  III. 
loco  cit,,  542. 

2)  Cpr.  Trib.  civ.   din  Havre,  5  dech.  1889  şi  Trib.  fed.  sviţe- 
ran,  10  iunie    1892.  D.  P.,  91.  2.  281,  nota  a  şi  Sirey,  92. 
4.  38.  Ve4i  şi  C.  din  Nimes,  26  fevr.  1884,  Dreptul  din  1881, 
Xo.  25.  —  Astfel,  veterinarul  chieraat  a  examina  nn  cal,  nu 
este  responsabil,  dacă  el  s'a  înşalat   asupra  diagnosticului 
boalei,  dacă  eroarea  sa  este  scusabilă  şi  dacă  el  n'a  fost  de 
rea  credinţă.  Trib.  Bourgoin.  l).  P.  96.  2.  406. 
Dreptul  strâ-    ^)   T.  Huc,  VIII.  419.  Cpr.  şi  Laurent,  XX,  516.— In  codul  el- 
in. Cod.  oblig,         veţian  al  obligaţiilor   (L.   din  14    iunie    1881),  raporturile 
elveţian,  dintre  bolnav  şi  medic  se   regulează  după  disposiţiile  rela- 

art.  348.  ţjy^  ]^  contractul    de   locaţiune    de  opere.  In  adever,  art. 

348  din  acest  cod  prevede  că  regulele  privitoare  la  loca- 
ţiune de  servicii  (art.  338  urm.),  sunt  aplicabile  contracte- 
lor relative  la  lucrări  care  presupun  cunoştinţi  profesio- 
nale, talente  artistice  sau  o  cultură  ştiinţifică  (profesiuni 
liberale)  şi  care  se  execută  cu  condiţiunea  de  a  se  plăti  un 
onorariu  convenit  în  mod  expres  sau  tacitamente.  Medicul 
este  deci  prin  contract  obligat  a  da  toate  îngrijirele  sale 
bolnavului,  respun^end  de  culpa  sa.  Trib.  federal,  10  iunie 
1892.  Sirey,  92.  4.  38.   Fuzier-Herman,   loco  cit.^  544  urm. 

*)  Cpr.  Sourdat,  I,  677  /e?-.— Imprudenţa  sau  negligenţa  unui 
medic  nu  poate  însă  da  loc  la  responsabilitatea  penală  pen- 
tru omor  fără  voe,   de  cât  atunci  când  se  constată    că  ea 
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Aceiaş    responsabilitate    incumbă    farmaciştilor.    Gre-  Responsab. 
sala  farmaciştilor  consistă,  în  cele  mai  multe  cazuri,  în  a^*™*^*^^'^'- 
da  din  eroare  o  substanţă  în  locul  alteia,  de  ex.,  o  otra- 
vă în  loc  de  un  medicament  ^). 

Refusul  unui  medic  de  a  veni  la  bolnavul  care'l  chia-  Refusui  me- 
mâ  nu  cade  însă  sub  aplicaţiunea  legei  penale  şi  nu  poate  servise  transporta 
de  bază  nici   unei    acţiuni  civile,  deşi  asemene  refus  con-^*  P*^î  ţ*^*- 

navutui 

stitue,  cel  puţin  în    lipsă    de  motive  legitime  şi  de  o  im- 
posibilitate absolută,  o  calcare  a  datoriei  profesionale. 

Medicul  ar  putea  fi  declarat  responsabil  cel  mult  când 
ar  refusa  de  a  se  transporta  la  patul  bolnavului,  atunci 
când  el  promisese  concursul  seu  '-). 

Moaşele  fiind,  după  legea  sanitară,  chiemate  numai  aResponsab. 
dirija  facerile  normale    şi    a   severşi    unele   manipulaţiuni  ™^*9^^^- 


a  fost  causa  niorţei  bolnavului.  Cpr.  Trib.  corect,  din  Puy. 
Dreptul  din  1881,  No.  25.  Astfel,  cloroformarea  unui  bol- 
nav, f&ră  ajutorai  unui  coleg  sau  a  unei  alte  persoane,  nu 
face  pe  medic  responsabil  de  moartea  bolnavului,  dacă  nu 
se  constată  cu  siguranţă  că  moartea  se  datoreşte  acestei 
cloroformări.  Cpr.  C.  Alger.  D.  P.,  95.  2.  69.  Tot  astfel, 
părăsirea  bolnavului  de  cătră  medic  în  urma  unei  opera- 
ţiuni, nu  atrage  respunderea  sa  penală,  dacă  nu  se  sta- 
bileşte că  presenţa  sa  ar  fi  înlăturat  moartea  bolnavului. 
Aceiaş  decisie.  De  asemene,  faptul  de  a  practica  o  opera- 
ţie în  contra  voinţei  bolnavului  sau  acelora  care  exercită 
o  autoritate  asupra  lui,  poate  să  deie  loc  cel  mult  la  o  res- 
pundere  civilă,  ear  nici  într'un  caz,  la  responsabilitatea  pe- 
nală preve4ută  de  art.  248  şi  urm.  din  codul  penal.  C.  Al- 
ger, decisie  citată. 

Este,  în  adever,  de  principiu,  de  şi  nici  o  lege  positivă 
nu  există  în  această  privinţă,  că,  afară  de  caşurile  urgen- 
te, medicul  nu  poate  practica  o  operaţie  chirurgicală,  fără 
coDsimţdmentul  bolnavului,  sau  a  persoanelor  sub  a  căror 
autoritate  el  se  găseşte.  Dovada  consimţSmentului  bolna- 
vului este  în  sarcina  omului  artei,  conform  principiului: 
Reus  in  excipieîido  fit  actor.  Cpr.  asupra  tuturor  acestor  punc- 
te, Trib.  şi  C.  Lifege.  D.  ?.,  91.  2.  281. 

^)  Ve^i  Briand  et  Cbaude^  op.  cit.^  p.  56  urm.  Repert.  Dalloz. 
SuppUm.^y^^  Crimeset  delits  contre  Ies  personne»^  251.  Demo- 
lombe,XXXI,  555.  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  60.  1.  420.  Farma- 
cistul respunde,  in  asemenea  caz,  şi  de  erorile  comise  de 
elevul  său.  Cpr.  C.  Rennes.  D.  P.,  72.  2.  38. 

*)  Ve^i  Briand  et  Cliaud6,  MSdecine  legale^  p.  14,  şi  decisiile 
citate  de  aceşti  autori. 
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de  mică  chirurgie,  după  prescripţia  medicală  ^),  sunt  res- 
ponsabile, de  câte  ori  contravenind  acestor  disposiţiuni. 
au  practicat  o  operaţiune  sau  au  căutat  o  boală  fârâ  a- 
jutorul  medicului  -). 

Patroni  în  La  aceiaş  responsabilitate  sunt  supuşi  patronii  în  chi- 

^^^|^"^|^®'g?f'rurgie;  sub-chirurgii,  dentiştii,    ofiţerii  de  sănătate  *),   etc. 

nătate,  etc.  care  ar  face  o  operaţie  greşită,  intrecend  astfel  limiteU' 
competinţei  şi   atribuţiunele  lor. 

Responsab.  Responsabilitatea  care  incumbă  medicilor,  incumbă  şi 

experţilor,  experţilor  renduiţi  de  judecători,  fie  din  oficiu,  fie  după 
cererea  părţilor  (art.  211  urm.  Pr.  civ.),  ceea  ce  însem- 
nează că  ei  nu  respund  de  cât  de  cfdpa  lata  şi  de  erorile 

')  Ve^i  art.  75  din  legea  asupra  serviciului  sanitar  de  Ia  16 
iunie  1874  şi  art.  110  din  L.  modificatoare,  de  Ia  22  iunie 
1893.  Cpr.  art.  33  din  legea  fr.  de  la  19  vent.,  anul  XI, 
care  opreşte  pe  moaşe  de  a  întrebuinţa  la  o  facere  forcep- 
sul   sau  alte  instrumente,  fârâ  ajutorul  medicului. 

*^)  Trib.  şi  C.  (xand,  1  fevr.  1882.  Repert.  Dalloz,  Supj^/,n,, 
Crimes  ef  dHHs  contre  (es  permnnea^  249,  nota  1.  Briand  ei 
Chaud^,  op.  ciL,  p.  55.  Sourdat,  I,  678.  Demolorabe,  XXXI, 
553.— Aceasta  responsabilitate  încetează  însă  în  caz  de  forţa 
majora,  adecă  când  ori  ce  întărcjiere  ar  fi  pus  viaţ«,  mamei 
în  pericol,  din  causa  că  copilul  era  mort  şi  în  stare  de 
#  descompunere,  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  78.  1.  336.  Această  de- 

cisie  vizează  caşul  unui  ofiţer  de  sănătate,  însă  aceiaş  so- 
luţie este  aplicabilă,  prin  analogie,  şi  moaşelor.  Vedi  Bri- 
and et  Chaude,  op.  cit.,  p.  41  şi  C.  Eouen,  29  iunie  1843. 
Repert.  Dalloz,  v**  MMecim^  30,  nota  2. 

^)  Doctorii  sau  licenţiaţii  în  medicină  sunt  acei  care  au  făcut 
anume  studii  pentru  a  exercita  medicina  şi  a  tămădui  bol- 
navii, ear  ofiţerii  de  sănătate  (Ies  ofjiciers  de  .mnte)  sunt 
acei  care  exercită  arta  de  a  tămădui,  fără  a  avea  gradul 
de  doctori  sau  licenţiaţi.  Este  de  observat  că  legile  noas- 
tre sanitare,  care  s'au  succedat  şi  din  care  cea  de  pe  urmă 
este  acea  din  22  iunie  1893,  nu  vorbesc  de  ofiţeri  de  sănă- 
tate^ ci  numai  de  doctori  sau  licenţiaţi  in  medicină,  magis- 
tri  sau  patroni  în  chirurgie,  sub-chirurgi  şi  dentişti. 

In  regulamentul  scoalei  de  medicină  din  Bucureşti,  a- 
probat  prin  decretul  1902,  din  16  aug.  1858  (art.  1),  se  pre- 
vede însă  că  scopul  scoalei  naţionale  de  medicină  este  de 
a  forma  ofiţeri  de  sănătate  pentru  serviciul  sanitar  al  ar- 
matei. Cuza-Vodă  a  înfiinţat  ofiţeri  sanitari  în  armată  prin 
decretul  din  21  aug.  1862.  Mai  multe  disposiţiuni  din  le- 
gile noastre  vorbesc  de  asemene  de  ofiţeri  de  .^an^^aie»  Ve^Ji 
de  ex.,  art.  810  C.  C,  246  C.  pen.,  etc.  Cpr.  t.  IV  a  lu- 
crârei  noastre,  p.  67,  nota  3. 
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grosiere  care  echivalează  cn  dolul,  ear  nu  de  o  simplă  e- 
roare  de  fapt  sau  de  o  inexactitate,  mai  cu  samă  dacă  se 
constată  că  ei  au  fost  de  bună  credinţă  M. 

Dacă  expertul  a  fost  numai  negligent  sau  incapabil, 
p&rţile  care  Tau  ales  trebue  se  sufere  consecinţele  greşe- 
leî  lor*^). 

Sfaturile  neftind  obligatorii  pentru  acei  ce  le  primesc,  Responsab. 
advocatul  nu  respunde  în  genere  de  erorile  ce  el  au  putut  a^^^'^^^^^t'io»'- 
să   comită  în  consultaţiile  date  unui  client,  afară  de  c<asul, 
bine  înţeles,  când  ar  exista  doi  sau  fraudă  din  partea  sa  *^). 

El  nu  respunde  de  asemene  de  perderea  unui  proces, 
dacă  nu  i  se  poate  imputa  nici  o  culpă,  pentru  că  lifes 
habenf  sua  sidera  "*). 

')  Cpr.  Trib.  din  Havre  şi  C.  Pan.  1).  P.,  87.  3.  128  şi  D.  P., 
64.  2.  63.  Repert.  Dalloz,  HuppUm,^  Responsabilii ^  455.— 
Vecji  însă,  Sourdat,  I,  679  bis  şi  C.  Montpellier,  D.  P.,  91. 
2.  p.  50,  51. 

*^)  „ProindPy  si  metufor  iinperife  i/Tsaftts  esf^  sihi  imputare  de- 
het^  qni  eum  adhibtiit^,  L.  1,§  1,  Dig.,  11,  6,  »S7  memor  fal- 
sum  moduin  dixerit. — Expertul  nu  respundea  deci  la  Romani, 
ca  şi  astăzi,  de  cât  de  dolul  seu  sau  de  greşelele  grave  care 
echivalau  cu  dolul.  r^Lafa  culpa  plane  dolo  comparabitur^.h. 
1,  §  1,  Dig.,  loco  cit.  Veiji  şi  L.  1,  §  5,  Dig.,  44,  7,  De  0- 
bligationibus  et  actionibm^  unde  se  4ice  :  „  Magnam  tumen 
neyligentiam  placuit  in  doli  crimine  cădere*^,  Ve^i  şi  supră^ 
p.  328,  text  şi  nota  1. 
^)  Cpr.  Demolombe,  XXXI,  556.  Giorgio  Giorgi,  V,  155.  Lau- 
rent,  XX,  519.  Larombifere,  V,  art.  1382,  1383,  No.  15.  T. 
Huc,  VIII,  419.  Troplong,  Mandat,  16.  Fuzier-Herraan,  loco 
cit,,  1455.  yjSi  odrocatus  dederit  malum  consilinm,  non  tenetur, 
/im  d^do/o/Vîrm^*',  dicea  Bartole,  asupra  legei  10,  §  1,  Dig., 
17,  1,  Mandati,  vel  contra.  Codul  Calimach  pare  din  contra, 
a  face  responsabil  pe  advocat  şi  de  simplele  sale  greşeli, 
conform  adagiului  :  Imperitia  culpa^  adnumeratur.  (L.  132, 
Dig.,  50,  17).  In  adever,  eată  cum  se  exprimă  art.  1732 
din  acest  cod  (1300  C.  austriac):  ^  A  cel  iscusit  într'un  meş- 
teşug, remâne  respunijetor  şi  atunce,  când  luând  mnlţămi- 
tft,  va  da  cu  vicleşug,  sau  cu  greşală,  o  sfătuire  păgubitoa- 
re lucrurilor  cuvenite  meşteşugului  sau  ştiinţei  sale*. 
*)  Cpr.  Giorgio  Giorgi,  V,  155.— Advocatul  ar  fi  însă  respon- 
sabil, dacă  din  ignoranţă  sau  din  negligenţă;  ar  fi  omis  de  a 
transcrie  un  act  translativ  de  proprietate  imobiliară,  de  a 
inscrie  o  ipotecă,  de  a  nu  se  înfăţoşa  la  un  termen,  de  a 
nn  face  oposiţie,  apel,  etc,  atunci  când  pentru  toate  aceste 
caşuri  avea  o  procură  în  regulă.  Cpr.  Giorgio  Giorgi,  loco  cit. 
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Advocatul  neputend  şi  iietrebuiiid  să  deie  concursul  sea 
de  cât  unei  cause  juste  şi  întemeiate  '),  ar  putea  sâ  pără- 
sească causa  care  i  se  păruse  justă  mai  intăi  şi  care,  după 
o  matură  reilexiune,  i  s'ar  părea  neîntemeiată,  fără  însâ 
ca  refusul  sfiu  tardiv  să  aducă  vre  o  daună  clientului  s6u, 
căci,  în  acest  din  urmă  caz,  el  ar  putea  fi  declarat  res- 
ponsabil '-). 

Advocatul  ar  putea  de  asemenea  ti  tras  la  respuudere 
pentru  rătăcirea  actelor  cel  s'arft  încredinţat^),  sau  pen- 
tru atingerea  care  sar  aduce  adversarului  sau  unei  alte 
persoane,  prin  pledarea  sa  orală  sau  conclusiile  sale  scrise  ^  . 


')  „Considerând,  (Jice  Curtea  de  casaţie  din  Francia,  în  seo- 
ţiuni-uuite  (6  iulie  1813),  că  legea,  onoarea  şi  religiuuea 
jurămentului  impun  aceluia  ce  exercită  nobila  profesiune  de 
advocat,  datoria  dea  examina  cu  cerşută  luare  aminte  cău- 
şele ce'i  sunt  încredinţate,  şi  de  a  nu  Ie  supune  tribuna- 
lelor de  cât  atunci  când  i  se  par  juste  şi  întemeiate  . . .  " 
Decisie  citată  în  nota  următoare.  Am  transcris  anume  acest 
frumos  considerent,  care  nu  face  de  cât  a  reproduce  L.  12. 
§  1,  Cod.,  3,  1,  De  Judiciiii.  unde  se  (Jîce  că  advocatul  nn 
trebue  să  se  însărcineze  cu  o  causă  rea  şi  pentru  care  nu 
este  nici  o  speranţă  de  câştig,  (luod  imi/roha  $U,  vel  imiiihi^ 
desperata^  pentru  a  arata  cât  de  departe  snutem,  mai  on 
samă  în  ţara  noastră,  de  idealul  pe  care  'şi  '1  închipueşte 
cea  mai  înaltă  instanţă  judecătorească.  Ce  să  mai  vorbim 
de  nobila  şi  frumoasa  misiune  a  advocatului,  atunci  când  s'a 
decis  că,  faţă  cu  legile  noastre,  uu  advocat  poate  fi  şi  co- 
merciant de  beuturi  spirtuoase.  (Cpr.  Cas.  rom.  S-a  1,  14 
mai  1897.  Dreptul  din  1897,  No.  47  şi  Cur  ier  uJ  judiciar 
din  15  iunie  1897,  No.  23).  Numai  de  nu  şi-ar  bea  marfa  in 
loc  de  a  o  vinde ! 

*^)  Cpr.  Demolombe,  XXXI,  556.  Cresson,  Vsayeset  reglez  de  hi 
profession  d'^a tocat ^  II,  p.  69.  Fuzier-Herman,  loco  cit.,  145(). 
Giorgio  Giorgi,  V,  155  MoUot,  Iteglesde  la  profession  f/'c/- 
vocafj  I,  9-4.  Cas.  fr.  secţiuni  unite,  6  iulie  1813.  Pa^d, 
Chron.  1  (anii  1789—1819),  1,  p.  140,  consid.  citate  în  nota 
precedentă.  L.  12,  §  1,  Cod.,  3,  1,  De  judiciis^  pune  îndato- 
rire advocatului  de  a  părăsi  ori  ce  pricină  care,  după  o 
matură  reflexie,  i  s'ar  părea  nedreaptă :  y^Sed  si,  certam  in*' 
procedente,  aliquid  tale  sibi  rognitum  fuerit,  a  causa  recedeuf^ 
ah  hujusmodi  communione  şese  penittis  separantes*^ . 

*)  Demolombe,  loco  cit.,  Fuzier-Herman,  loco  cit..  1458.  Giorgio 
Giorgi,  V,  155.  C.  Rennes,  1  martie  1836.  Repert.  Dalloz, 
v^   Avocat,  336. 

*)  Demolombe,  XXXI,  557-  Larombifere,  V,  loco  cit.,  No.  15. 
Fuzier-Herman,  III,  loco  cit.,  No.  1460. 
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3^  Necesitatea  unei  daune. 

Pentra  ca  să  existe  responsabilitate  în  sensul  art.  998,  Necesitatea 
999  C.  C,  nu  este  de  ajuns  ca  să  existe  o  culpă,  adecă  vio-  ^^^^  *^"*' 
larea  unei  obligaţiuni  preexistente  \),  ci  mai  trebue  încă  ca 
această  culpă  să  fi  adus  altuia  o  daunâ^  o  pagubă,  adecă 
să'i  ft  causat  o  perdere  reală  (damnum  emergens),  sau  să'l 
fi  lipsit  de  un  câştig  (lucinim  cesmns)  (art.  1084),  puţin 
importă  dacă  dauna  a  fost  adusă  persoanei,  onoarei  sau 
proprietăţei  cuiva  ^^) :  „Paguba,  (Jice  art.  1723  din  codul 
Calimach  (1293  O.  austriac),  este  toată  vătămarea  prici- 
nuită la  averea,  la  driturile  sau  la  persoana  cuiva". 

Fără  daună  sau  pagubă,  nu    poate  deci  să  existe  ac- 
ţiune în    responsabilitate  ^). 

Dauna  causată  prin  greşala  sau  negligenţa  cuiva  *)  tre- Daună  even- 

tnalâ. 

O  Noţiunea  culpei  este  în  relaţie  strânsă  cu  ideia  de  obli- 
gaţie, şi  o  persoană  nu  poate  fi  în  culpă,  dacă  n'a  vio- 
lat o  obligaţie  pe  care  i-o  impunea  legea  (culpă  delictua- 
lă) sau  convenţia  părţilor  (culpă  contractuală).  Cpr.  M. 
Planiol,  nota  în  D.  P.,  96.  2.  457,  colona  1.  Veiji  şi  supră^ 
p.  400,  text  şi  nota  1.  Divisiunea  culpei  în  contractuală  şi 
delictuală,  extracontractuald  sau  aquiliană,  pe  care  o  face  o  mare 
parte  din  doctrină  (v.  Saleilles,  op.  cit,,  330  urm.  T.  Huc, 
VTII,  424  urm.  Laurent,  XVI,  213,  230  şi  XX,  463.  De- 
molombe,  XXXI,  472  urm.,  etc),  nu  este  însă  admisă  de 
toţi  autorii.  Ve^i  iw/râ,  în  t.  VI,  Teoria  culpelor.  Cpr.  de  pe 
acum  asupra  acestei  chestiuni,  nota  sus-citată  a  lui  Marcel 
Planiol,  profesor  la  facultatea  de  drept  din  Paris.  D.  P. 
96.  2.  457,  nota  2. 

2)  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  87.  1.  449.  D.  P.,  94.  1.  192.  Pand. 
Piriod.,  94.  1.519.  Ve(Ji  şi  C.  Iaşi.  Dreptul  din  1881,  No.  49. 
Laurent.  XX,  391  urm.  şi  526.  Arntz,  III,  475.  Demolombe, 
XXXI,  464,  671  urm.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  444,  p.  746  şi 
§  446,  p.  754.  T.  Huc,  VIII,  406.  Sourdat,  I,  31.  Fuzier- 
Herman,  III,  loco  cit.,  550  urm. 

3)  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  81.  1.  245.  D.  P.,  85.  1.  363.  T.  Huc, 
VIII,  406. 

^)  Dauna  poate  fi  causată  prin  o  simplă  reticenţă.  Astfel,  me-  Dauna  cau- 
dicul  care  fiind  chiemat  a  visita  un  copil,  constată  că  acest  s»*^?  P"»* 
copil    este    atins    de    un    virus    contagios,    precum    este,  ^^*^^®'^ţ** 
syfilisul,  poate  fi  declarat  responsabil   cătră  mancă  (doică), 
dacă  el  n'a  prevenit-o  la  timp  şi  dacă  boala  nu  era  comu- 
nicată încă  în  momentul  constatărei.  Cpr.  C.  Dijon.  D.  P., 
69.  2.  195.  Fuzier-Herman,   loco   cit.,   564  urm.  —  Faptul 
părintelui  de  a  da  la  mancă  un  copil  bolnav  în  aceleaşi  con- 
diţiuni,  constitue  din  partea  lui  o  culpă  şi  '1  face  respon- 
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buind  sâ  fie  actuală,  certă  şi  apreciabilă  în  bani,  nu  se 
pot  cere  despăgubiri  pentru  o  daună  necertă,  posibilă  şi 
eventuală;  adecă  care  poate  să  se  întâmple  numai  în  vi- 
itor. Legea  obligă,  în  adev6r,  pe  autorul  faptului  dăunător 
a  repara  paguba  ce  a  pricinuit  actualmente,  ear  nu  aceea 
ce  s'ar  pricinui  în  viitor*). 
Daună  indi-  Dauna  poate  fi  nu  numai  directă,  dar  şi  indirectă,  adecâ 

recta.      gj^  lovească  pe  cineva  par  contre-coup^  însă,  în  asemene  caz, 
dauna  indirectă  va  trebui  să  fie  o  urmare  imediata  şi  di- 
rectă a  faptului  dăunător  *^). 
Daună  ma-  Dauua  poate  să  fie  materială,  adecă  să  atingă  persoana 

teriaiă.    ^^q  q^   loviturile),  sau  averea  cuiva  **). 
Daună  mo-  Ea  poate  Să  fie  morală,  adecă  să  atingă  onoarea  sau 

Miâ.      afecţiunele  legitime   a  unui  om  *).   „Dacă  cineva  a  fost  le- 


sabil  de  daune  cătră  mancă,  dacă  ea  dovedeşte  că  a  de- 
venit bolnavă  prin  alăptarea  acelui  copil.  C.  Paris,  27 
novembrie  1896.  Pand.  PSriod,,  1897.  2. 214.  D.  P.,  97.  2.  36o. 
Ve^i  şi  C.  Paris,  17  ian.  1884.  Sirey,  86.  2.  174  şi  DrepM 
din  1884,  No.  19.  Pentru  aceleaşi  motive,  se  va  decide  câ 
manca  care  ar  fi  comunicat  copilului  o  boală  contag-ioasa 
prin  alăptare,  va  putea  fi  declarată  responsabila  cătră  pă- 
rinţii copilului,  dacă  ea  nu  i-a  prevenit  despre  boala  de 
care  era  atinsă.  —  In  cât  priveşte  responsabilitatea  birou- 
rilor de  plasare  (hureatix  de  placemeMs)  şi  administraţionei 
asistenţei  publice,  în  asemenea  împrejurări,  veiji  Fuzier- 
Herman,  loco  cit,  2100  urm.  C.  Paris.  D.  P.,  93.  2.  189. 

1)  Cpr.  C.  Pan  şi  Cas.  fr.  D.  P.,  93.  2.  165.  Sirey,  93.  2. 13:1 
D.  P.,  71. 1. 117.  Vecji  şi  Cas.  rom.,  S-a  II,  Dreptul  din  1874, 
No.  71  şi  Bulet.  Cas.  S-a  II,  anul  1874,  p.  4.  Sourdat,  L 
32,  45.  Larombiere,  V,  art.  1382,  1383,  No.  37.  Laurent, 
XX,  526.  T.  Huc,  VIII,  406.  Fuzier-Herman,  loco  cit,  551  urm. 

^)   (\   din  Bucureşti,  Drejytul   din    1890,   No.  77.    Demolombe. 
XXXI,  673.  Ve^i  şi  mpră,  p.  425,  426,  text  şi  nota  1. 
Codui  Caii-     ')  ^^^'  ^^^^  ^^"    codul    Calimach  (1331  C.  austriac)  prevede 
mach.  că,  dacă  s'au  păgubit  cineva  în  averea  sa  din  vicleşug  (doli 

sau  din  vederata  neîngrijire  a  altuia,  are  drit  să  ceară  des- 
păgubirea sa,  sau  mai  bine  ^is  deplina  satisfacţie,  adecâ 
daune,  ceea  ce  cuprinde  atât  lucnon  cessatis  cât  şi  dattutum 
emercjens  (cpr.  art,  1750  C.  Calimach,  1324  C.  austriac): 
ear  dacă  paguba  s'au  pricinuit  dintr'o  faptă  oprită  de  co- 
dul penal,  sau  din  zburdăciunea  şi  rSutatea  altuia,  poate  să 
ceară  şi  extraordinarul  preţ  al  lucrului  seu  (prefium  affedioHhK 

*)  (^pr.  Trib.  Ilfov.  DrepUd  din  1890,  No.  1,  consid.  de  la  p. 
8,  colona  2.  „Considerând,  ^ice  tribunalul,  că  legiuit  om! 
voind  să  apere  toate  drepturile  şi  bunurile  unei  persoane, 
a  preve^ut  in  art.  998   şi  999,  în   termeni  generali  şi  care 
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zat  prin  acte  ilicite,  ^ice  art.  55  din  codul  federal  al  obli- 
gaţiilor (Elveţia),  care  aduc  o  gravi  atingere  situaţiunei 
persoanelor,  judecătorul  va  putea  sâ  acorde  o  indemnitate 
echitabilă,  chiar  dacă  nu  s'ar  stabili  existenţa  unei  daune 
materiale^  ^). 

Eată  câteva  exemple  de  daune  morale,  pe  care  le  gă-  Exemple  de 
sim  în  doctrină  şi  mai  cu  samă  în  jurisprudenţă.  ^*"ra1e™° 

Complicele  femeei  adultere  poate  ii  condamnat  la  daune 
pentru  prejudiciul  moral  adus  bărbatului  prin  faptul  s^u  *^). 


nu  fac  nici  o  distincţiune,  că  ori  ce  daună  trebue  a  fi  re- 
parată, prin  urmare,  atât  cea  materială  cât  şi  acea  morală ; 
că,  de  şi  de  multe  ori  este  aproape  imposibil  de  a  repara 
şi  evalua  in  bani  un  prejudicia  moral,  însă  nu  e  mai  puţin 
adevărat  că  ori  ce  condamnaţiune,  fie  chiar  pecuniară,  im- 
plică o  reprobaţiune  morală  a  faptului  prejudiciabil ;  şi  a- 
poî,  din  faptul  că  nu  se  poate  evalua  în  bani  o  pagubă  mo- 
rală, şi  prin  urmare,  a  se  acorda  o  reparaţiune  exactă,  nu 
se  poate  deduce  că  nu  se  poate  acorda  nici  una,  ci  din 
contra,  judecătorii  sunt  suverani  apreciatori,  proporţionân- 
d-o  cu  gravitatea  prejudiciului  moral,  etc.''  Cpr.  Cas.  Ro- 
ma, 9  april  1883.  II  horo  italiano^  anul  1883,  l,p.  583.  Cas. 
fr.  Paml.  PMod.,  1897.  1.  18().  D.  P.,  96.  1.  366  şi  2.  459. 
T).  P.,  97.  2.  414.  Cas.  belg.,  17  martie  1881.  Repert. 
Dalloz,  Suppiem.j  Kesfmnsabilite,  521,  No.  278,  nota  3  şi  Si- 
rey,  94,  2.  61.  Mai  ve(Ji  încă  şi  alte  decisiuni  în  D.  P.,  73, 
2.  57.  D.  P.,  72.  5.  386,  No.  3.  D.  P.,  94.  2.  47.  R6pert. 
Dalloz,  Siwplhn ,  Re.yx>nsal)ilite,  p.  521,  nota  2.  Demolombe, 
XXXI,  672.  Aubry  et  Eau,  IV,  §  445,  p.  748.  T.  Huc, 
VIII,  413.  Laurent,  XX,  393,  395  urm.,  525.  Sourdat,  I, 
33.  Larombifere,  V.  art.  1382,  1383,  No.  36,  37.  Rauter, 
I)r.  crlmhiel,  L  133.  Repert.  Dalloz,  Supplim.^  IhsponsahilitL 
278.  Giorgio  (iiorgi,  V,  161,  şi  decisiile  citate  de  acest  au- 
tor. Fuzier-Herman,  III,  loco  cit.^  557  urm. 

Dacă  s'au  pricinuit  cuiva  adevărată  păgubire  din  urma-  Codul  Ca- 
lele necinstiri,  (Jice  art.  1757  din  codul  Calimach  (1330  C.  lîmach. 
austriac),  are  drît  să  ceară  despăgubirea  sa,  adecă  damnum 
emergem^  sau  deplina  satisfacţie,  adecă  daune  interese  (dam- 
num  emergepuH  et  lucru m  cessam).  Ve(}i  şi  art.  1749  din  acelaş 
cod  (1323  C.  austriac),  unde  se  ^ice :  ^Despăgubirea  chiar 
se  numeşte  întoarcerea  numai  a  pricinuitei  pagube,  ti?am;m;/i 
emergem  (în  codul  austriac  Schadloshaltung)^  ear  când  a- 
ceasta  se  întinde  şi  la  vătămarea  trupească  şi  la  ştergerea 
pricinuitei  necinstiri,  se  numeşte  deplină  satisfacţie,  dam- 
num  etnergens  et  Incrum  eet^sans  (în  codul  austriac,  voUe  (ie- 
nugfhuwig), 

O  Cpr.  art.  847  şi  1300  din  noul  cod  german  de  la  1896. 

2)  Ve4i  autorităţile  citate  .s^^m),  p.  390,  text  şi  nota  1. 
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Delicte  de  Persoana  atacată  prin  presă  poate  să  ceară  daune  «le 

presă,     la    autorul   articolului  difamator    sau  de   la  girant,    şi  is 
lipsa  acestora,  de  la  editor  (art.    24  Constit),  pentru  pre- 
judiciul moral  ce  a  suferit  din  această  causă.   Prin  excep- 
ţie   la  dreptul  comun,  comisiunea  juraţilor    fixează    însn* 
quantumul  daunelor  suferite  (art.  105  Constit.  ^). 
Daune  cau-         Persoana  care  primeşte  o  scrisoare  injurioasă,  file  chiar 
8cri8oare\n^  Confidenţială,  poate  să  ceară  repararea  daunei  morale  cau- 
jurioasă.   sate   prin  acest  fapt-),  de  şi  este  gen eralmen te  admis ^)  câ 


Prescrierea 

deb'ctelor  de 

presă. 


Scrisorile  mi- 
sive. Cuia- 
parţine  pro- 
pnetatea 
lor. 


')  In  materie  de  delicte  de  presă,  prescripţia  este  de  4  luni 
(art.  594  Pr.  pen.  modificat  prin  legea  de  la  17  april  1875i. 
Curtea  din  Paris  a  decis  că,  în  materie  de  presă,  excepţin- 
nea  care  resultă  din  prescripţie  este  de  ordine  publică,  tie 
vorba  de  prescrierea  acţiunei  publice,  fie  de  acea  a  actin- 
nei  civile.  D.  P.,  92.  2.  199.  Această  soluţie  est^  depane 
însă  dea  fi  juridică,  în  ceea  ce  priveşte  prescrierea  acţic- 
nei  civile.  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  92. 1.  45.  Ve4i  tratatul  nos- 
tru în  limba  franceză,  p.  265,  text  şi  nota  4. 

2)  Cpr.  C.  Limoges,  12  fevr.  1894.  D.  P.,  95.  2.  537  şi  nou 
lui  J.  Val6ry.  Sirey,  95.  2.  17  şi  nota  lui  Tissier.  Cpr.  C. 
de  justiţie  din  Geneva,  19  mai  1894.  Sirey,  95.  4.  16.  Fa- 
zier-Herman,  loco  cit.,  1622  urm.  Hepp,  De  la  cotirespondanrt: 
prMey  etc.  94.  Hansseus,  Du  secret  des  lefires,  p.  242.  Au- 
bry  et  Rau,  VIII,  §  760  ter,  p  290.— Vecji  însă  C.  Orlean> 
şi  Trib.  Tulle,  D.  P.,  97.  2.  210.  Pand.  FSriod.,  94.  2.  2i)y. 

*)  Doctrina  şi  jurisprudenţa  sunt  astăzi,  în  adever,  unanime 
pentru  a  decide  că  destinatarul  unei  scrisori  confidenţiale  un 
este  stăpânul  ei  absolut,  şi  că  el  nu  se  poate  servi  de  den- 
sa în  contra  voinţei  aceluia  care  a  scris-o.  El  nu  este  pro- 
prietarul scrisorei  de  cât  sub  condiţiunea  de  a  respecta  se- 
cretul ei,  afară  de  caşul  când  ea  ar  forma  pentru  densul 
un  titlu  de  creanţă  sau  de  liberaţiune  (art.  46  C.  corn.),  sau 
când  ea  ar  conţinea  în  favoarea  lui  o  mărturisire  sau  un 
mijloc  de  justificare,  în  care  caz  el  poate  s'o  producă  in 
justiţie.  Cpr.  C.  Orleans,  29  iulie  1896.  D.  P.,  97.  2.  209. 
Pand.  PSriod.,  95.  2.  134.  Trib.  Paris.  Dreptul  din  1888. 
No.  1.  Pand.  PMod.,  91.  2.  133.  Aubry  et  Rau,  loco  cif, 
Larombifere,  IV,  art.  1331,  No.  14.  G.  Filiti,  Discurs  pro- 
nunţat cu  ocasiunea  deschiderei  anului  judecătoresc  1895 
—1896.  Curierul  judiciar  din  1895.  No.  31,  p.  243  unn. 
Ve^i  şi  Alex.  Degre,  Dreptul  din  1895,  No.  70.— Din  im- 
prejurarea  că  scrisorile  aparţin,  într'o  limită  oare  care,  şi 
aceluia  care  le  a  scris.  Curtea  noastră  supremă  a  tras  con- 
clusia  că  sustracţiunea  lor  făcută  de  acea  persoană  nu  con- 
stitue  delictul  de  furt  preve^ut  de  art.  306  şi  urm.  C.  pen. 
„Considerând,  (Jice  Curtea,  că  dreptul  unui  destinatar  asn- 
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conţinutul  unei  scrisori  confidenţiale  nu  poate  fi  divulgat 


pra  unei  scrisori  ce'i  a  fost  adresată  nu  iea  naştere  de  cât 
prin  faptul  tradiţidliei ;  câ  între  autorul  unei  scrisori  şi 
destinatar  se  poate  conveni  câ  tradiţiunea  nu  dă  dreptul 
destinatarului  de  a  face  cu  această  scrisoare  întrebuinţa- 
rea ce  ori  ce  proprietar  este  în  drept  a  face  cu  lucrul  sSu, 
şi  că,  dar,  printr'ensa  nu  s'a  transmis  acestuia  un  drept  de 
proprietate  asupra  scrisorilor  în  chestiune ; 

„Considerând  că  o  scrisoare  confidenţială  fiind,  îninten- 
ţiunea  şi  aceluia  ce  a  scris-o  şi  aceluia  ce  a  primit-o,  de  a 
remâne  conţinutul  ei  un  secret  între  denşii,  urmează  nea- 
părat că  sus-4isa  condiţiune  trebue  să  fie  privită  ca  vir- 
tual stipulată  de  cel  ce  a  adresat  scrisoarea,  şi  de  aseme- 
ne că  destinatarul  ei  n'a  primit-o  de  cât  sub  angajamentul 
tacit  din  partea  sa  de  a  nu  fi  privit  ca  proprietar  al  aces- 
tei scrisori,  ci  ca  un  simplu  depositar  {?)  al  unui  secret  al 
scriitorului  ei  ; 

„Considerend,  pe  lângă  aceasta,  că  sus-^isul  raport  între 
autorul  unei  scrisori  confidenţiale  şi  destinatarul  ei,  se  im- 
pune printr*un  sentiment  de  toţi  împărtăşit,  şi  care  ne  face 
să  vedem  un  abus  de  încredere  din  partea  destinatarului, 
care  s'ar  pretinde  a  face  cu  asemene  scrisoare  întrebuinţa- 
rea ce  un  proprietar  este  în  drept  a  face  cu  lucrul  seu 
(Cpr.  Aubry  et  Eau,  VIU,  §  760  ter,  p.  291,  nota  7) ; 

„Considerând  că  astfel  fiind,  când  recurenta  de  astăzi  a 
luat  pe  sub  ascuns  scrisorile  ce  densa  adresase  amantului 
ei,  scrisori  al  căror  caracter  confidenţial,  de  altmintrele, 
nu  se  poate  contesta,  n'a  luat  un  Incru  mobil  asupra  că- 
ruia acesta  putea  fi  privit,  în  raport  cu  recurenta,  ca  pro- 
prietar al  acelui  lucru,  şi  dar  acest  element  al  delictului 
de  fapt  lipsind,  Curtea  din  Bucureşti,  prin  o  greşită  inter- 
pretare a  art.  306  şi  urm.  din  C.  penal,  a  pronunţat  o  con- 
damnare pentru  un  fapt  neprevăzut  de  lege.,,  etc.**  Bulet. 
Cas.  S-a  II,  anul  1893,  p.  488,  489. 

Soluţia  dată  de  Curte  poate,  pană  la  un  punct  oare  care, 
să  fie  juridică ;  nu  este  însă  exact  de  a  se  4ice,  aşa  precum 
Curtea  se  exprimă  prin  considerentele  sale  şi  precum  se 
spune  şi  într'o  decisie  a  Curţei  din  Limoges,  de  la  17  iunie 
1824  (v.  Expert.  Dalloz,  Lettre  missive,  28,  nota  3),  că  des- 
tinatarul unei  scrisori  nu  este  de  cât  depositarul  «,  pentru 
că  nu  poate  să  fie  vorba  de  deposit,  acolo  unde  nu  există 
nici  o  obligaţie  de  restituire  (art.  1591  C.  C).  Destinata- 
rul scrisorei  devine  proprietarul  ei  prin  lumânarea  ce  i 
se  face  (art.  1909),  însă  dreptul  sen  de  proprietate  se  gă- 
seşte restrâns  prin  principiul  inviolabilitate!  secretului  scri- 
sorilor. Cpr.  Aubry  et  Rau,  VIII,  §  760  ter,  ab  initio^  p. 
289.  Al.  Degre,  Dreptul  din  1895,  No.  70.  Nu  este  deci 
exact  de  a  se  ^\c>t^  aşa  precum  (Jice  colegul  nostru,  C.  Di- 
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de  acel  care  o  primeşte,    pentru   că   faptul  de  a    adresa 


Dreptul  ce- 
lor de  al  3-le 
de  a  se  ser- 
vi de  scriso- 
rile scrise 
de  alţii. 


Producerea 
scrisorilor 
injustiţie  în 
materie  de 

divorţ. 
Controversă. 


sescu  (Curmi  de  drept  public^  TI,  j).  471),  că  scrisoarea  de- 
vine proprietatea  destinatarului,  îndată  ce  ea  a  fost  pusă 
la  poştă,  căci  ea  nu  devine  proprietatea  lui  de  cât  prin 
tradiţia  ei.  (Cpr.  art.  421  C.  com.).  Vedii  Alex.  Degre,  Drep- 
tul din  1891,  No.  21  şi  din  1895,  No!  70,  care  citează  in 
acest  sens  pe  Kohler,  profesor  la  Berlin,  Das  rechf  an  Brie- 
fen  (1893). 

Destinatarul  unei  scrisori  confidenţiale  neputend  să  facă 
uz  de  densa  de  cât  cu  consimţementul  expres  sau  tacit  al 
scriitorului  ei,  resultă  afortiorl  că  şi  cei  de  al  treile,  care  ar 
deţinea  asemene  scrisoare  prin  resultatul  unei  erori  sau  unei 
fraude,  nu  s'ar  putea  servi  de  densa  în  justiţie  fără  con- 
simţementul expres  sau  tacit  al  destinatarului  şi  al  auto- 
rului ei,  căci  altfel  s'ar  calea  secretul  scrisorilor,  garantat 
atât  prin  codul  penal  (art.  156),  cât  şi  prin  Constituţie  (art.  25). 
Cpr.  şi  art.  105  urm.  din  legea  telegrafo-poştală  de  la  19 
iulie  1892.  Cas.  fr.  D.  P.,  76.  1.  183.  Pand.  PMod,,  1896. 
1.  300.  C.  Donai.  D.  P.,  96.  2.  521.  Ve^i  şi  Tib.  Nîmes. 
Pand.  Period,,  90.  2. 225.  Aubry  et  Rau,  VIII,  §  760  ter,  p. 
290.  Cei  de  al  treile  n'ar  putea  invoca  în  justiţie  scriso- 
rile adresate  altuia  de  cât  dacă  aceste  scrisori  ar  fi  fost 
scrise  în  interesul  lor  personal  sau  îfttr'un  interes  comun 
cu  acel  al  destinatarului.  Larombiere,  IV,  art.  1331,  No. 
14,  hi  fine.  Demolombe,  XXIX,  664. 

De  asemenea,  de  câte  ori  o  scrisoare  a  fost  cerută  de 
procuror  sau  de  judecătorul  de  instrucţie,  în  interesul  nnor 
proceduri  penale  (cpr.  art.  13.  L.  telegrafo-poştală  din  19 
iulie  1892),  şi  se  găseşte  la  dosarul  afacerei,  de  atâte  ori  cel 
de  al  treile  interesat  este  în  drept  a  se  servi  de  ea  nu  nu- 
mai în  interesul  apărărei  sale,  dar  şi  pentru  a  justifica  o 
condamnare  la  daune  contra  autorului  sau  destinatarului 
ei,  pentru  că  această  scrisoare,  prin  alipirea  ei  la  dosar,  care 
este  un  act  public,  şi-a  perdut  caracterul  seu  confidenţial. 
Cas.  fr.,  19  iunie  1895.  Pand.  PMod.,  1896.  1.  300  urm. 

Scrisoarea  încetând  de  a  mai  fi  confidenţială  prin  ceti- 
rea ei  în  o  audienţă  publică,  cu  consimţementul  autorului 
şi  destinatarului  ei,  cu  drept  cuvent  s'a  decis  că  aceştia 
nu  se  mai  pot  opune  la  usul  ce  partea  interesată  ar  voi  să 
facă  de  eaîn  o  altă  faşă  a  procesului,  de  ex.,  la  a  doua  instanţă, 
sau  chiar  în  un  alt  proces.  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  90. 1.  12. 

Chestiunea  de  a  se  şti  dacă,  în  materie  de  despărţenie, 
soţul  insultat  prin  nişte  scrisori  adresate  unei  a  treia  per- 
soane poate  sau  nu  să  producă  aceste  scrisori  în  justiţie, 
atunci  când  el  îşi  întemeiază  reclamaţiunea  sa  tocmai  pe 
aceste  insulte,  a  dat  loc  Ia  discuţiuni  atât  în  doctrină  cât 
şi  în  jurisprudenţă.  Laurent,  care  recunoaşte  soţului  insul- 
tat dreptul  de   a  produce  scrisorile   adresate  lui  personal 
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altuia  o  scrisoare  injurioasă  este  un  fapt  ilicit  care'l    su- 


(III,  204),  îi  tăgădueşte  dreptul  de  a  se  servi  de  scrisorile 
adresate  nnei  a  treia  persoane,  susţinend  că,  prin  produce- 
rea lor  în  justiţie,  s'ar  viola  secretul  ocrotit  de  Constituţie, 
soluţiune  admisă,  la  1875,  şi  de  Curtea  din  Paris  (Repert. 
Dalloz,  Supplim.^  Dirorce^  p.  387,  nota  1),  ear  acum  de  curend, 
de  Curtea  din  Donai,  23  ianuar  1896.  (Dreptul  din  1896, 
No.  71  şi  D.  P.,  96.  2.  521).  O  altă  jurisprudenţă  face  însă 
oare  care  distincţiuni.  Astfel,  sunt  decisiuni  care  dau  dreptul 
soţului  reclamant  să  se  servească  în  sprijinirea  reclama- 
ţiunei  sale  de  scrisorile  confidenţiale  pe  care  le  a  dobândit 
în  posesiunea  sa  prin  mijloace  licite,  tăgăduind  însă  acest 
drept  de  câte  ori  ele  an  ajuns  în  manele  sale  prin  mano- 
pere frauduloîise  (cpr.  Cas.  fr.  şi  C.  Besanţon,  D.  P.,  88. 
1.  477.  D.  P.,  86.  1.  145.  D.  P.,  63.  2.  63),  sau  prin  re- 
sultatul  unei  erori  (Cas.  fr.  D.  P.,  76.  1.  183).  Ve^i  şi  al- 
te decişii  citate  în  t.  I,  partea  II,  a  lucrărei  noas- 
tre, p.  142,  nota  1.  Cpr.  Baudry,  I,  674.  Astfel,  se  decide 
că  femeea  s'ar  putea  servi  de  scrisorile  confidenţiale  adre- 
sate bărbatului  s6u,  sau  scrise  de  el  unei  alte  persoane,  gă- 
site nepecetluite  în  buzunarul  unei  haine  a  acestuia,  în- 
tr'un  scrin,  etc.  Cpr.  Cas.  fr.  şi  C.  Rouen.  D.  P.,  90.  1. 12. 
D.  P.,  91.  1.  311  şi  2.  333.  D.  P.  80.  2.  VdO.—Co^itră. 
Trib.  Nîmes  şi  C.  Paris.  Pand,  Period,  90.  2.  225.  Repert. 
Dalloz,  SuppUm.,  Vioorce,  415,  nota  1. — ^ /or//or/,  deci,  fe- 
meea ar  putea  să  producă  în  justiţie  scrisorile  primite  de 
bărbatul  seu,  pe  care  acesta  le  ar  fi  rupt  şi  lepădat.  Trib. 
şi  C.  Paris.  I).  P.,  97.  2.  420. 

In  pi'ivinţa  telegramelor,  se  decide  însă,  cu  drept  cuvent.  Telegrame, 
că  unul  din  soţi  nu  poate,  în  interesul  s6u  privat,  să  ceară  de 
la  un  birou  telegrafic  copie  de  pe  o  telegramă  expeduită  de 
celalalt.  Cpr.  C.  Pau,  D.  P.,  89.  2.  134.  Acest  drept  nu  a- 
parţine  de  cât  instanţelor  judecătoreşti,  judecătorilor  de  in- 
strucţie şi  procurorilor,  în  baza  art.  13  din  legea  telegra- 
fo-poştală  de  la  19  iulie  1892.  Cpr.  Tlîonissen,  ConstiL  helae 
annotee,  No.  138.  Alex.   Degre,  Dreptul    din   1895,    No.    ti. 

Noi  însă  nu  ne  am  oprit  la  asemene  distincţiuni,  şi  întru 
cât  nici  un  text  de  lege  nu  opreşte  producerea  în  justiţie 
a*  scrisorilor,  ori  cât  de  confidenţiale  ar  fi,  am  admis,  dim- 
preună cu  Demolombe  (IV,  394),  că  ori  ce  scrisori,  fie  ele  adre- 
sate soţului  reclamant,  fie  unor  alte  persoane,  pot  fi  produse 
în  spryinirea  acţiunei  de  divorţ,  ori  care  ar  fi  mijlocul  prin 
care  acele  scrisori  ar  fi  ajuns  în  posesiunea  sa,  dacă,  bine 
înţeles,  ele  sunt  sitacere  şi  adevărate  şi  nu  sunt  închipuite 
de  soţi  spre  a  ocoli  condiţiunele  şi  dificultăţile  pe  care  le 
presintă  divorţul  prin  consimţement  mutual,  ceea  ce  jude- 
cătorii vor  aprecia  în  suveranitatea  lor  de  judecători  ai 
faptelor.  Mai   mult  încă,  la  caz  de  a  nu  se  putea  înfăţoşa 
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pune  la  daune.  Asupra  acestui  punct  autorii  sunt  de  acord 
şi  o  divirginţă  oare  care  nu  s'a  ivit  de  cât  în  jurisprudenţă  M. 
Usurp.unui         Usurpatorul  unui  nume*^)    sau  a  unei  firme  comercia- 


name. 


Legea  asu- 
pra numelui 
din  1895. 


scrisorile  în  original,  copiile  scoase  de  părţi  neavend  ab- 
solut nici  o  valoare  (cpr.  Trib.  Anvers,  D.  P.,  76.  2.  25), 
autoriî  scrisorilor  vor  i)utea  fi  citaţi  ca  marturi  spre  a 
spune  conţinutul  lor.  Prin  urmare,  bărbatul,  pentru  a  o- 
croti  moralitatea  soţiei,  demnitatea  familiei,  onoarea  şi  si- 
guranţa sa  proprie,  ca  cap  al  familiei,  va  putea  sâ,  ră- 
pească prin  putere  şi  chiar  prin  fraudă,  epistolele  scrise  de 
soţia  sa  sau  adresate  ei  de  alte  persoane,  putend  produce 
aceste  scrisori  în  instanţa  de  divorţ,  fără  a  viola  secretul 
scrisorilor.  In  acest  sens.  Curtea  de  casaţie  din  Francia 
(Jice  foarte  bine  (9  iunie  1883),  că  proba  delictului  de  a- 
dulter  poate  să  resulte  din  scrisorile  cumpărate  de  bărbat 
de  la  complicele  soţiei  sale  şi  produse  de  el  în  justiţie. 
Principiul  inviolabilităţei  secretului  scrisorilor  nu  se  opune 
ca  judecătorul  să  le  iea  în  consideraţie,  mai  ales  in  această 
materie  specială,  îndată  ce  mijloacele  întrebuinţate  de  băr- 
bat pentru  a'şi  procura  acele  scrisori  nu  constituesc  vre 
un  delict,  nici  sunt  oprite  de  lege.  Dreptul  din  1883,  Xo. 
52  şi  D.  P.,  84.  1.  89.  Cpr.  şi  Cas.  fr.,  15  iulie  1885.  D. 
P.,  86.  1.  145.  C.  Paris.  D.  P.,  94.  2.  591.  Ve^i  şi  alte  de- 
cişii citate  în  t.  I  a  lucrărei  noastre,  p.  142,  nota  3.  Tot 
în  acest  sens  se  pronunţă  şi  distinsul  nostru  amic,  D.  Gh. 
Filiti,  procurorul  general  de  la  înalta  Curte  de  casaţie,  în 
discursul  seu  mencionat  de  deschidere  a  anului  judecăto- 
resc 1895—96,  care,  şi  de  astă  dată  a  binevoit  a  se  referi 
la  modesta  noastră  lucrare,  primind  în  totul  teoria  ce  am 
susţinut  în  această  privinţă:  „Posesiunea  scrisorilor,  (Jice 
între  altele,  savantul  magistrat,  fie  provenită  din  intem- 
plare,  fie  prin  mijloace  puţin  scrupuloase  şi  pe  care  buna 
cuviinţă  le  desaprobă,  această  posesiune  remâne  juridica- 
mente  legitimă,  şi  poate  să  serve  ca  probă  înaintea  justi- 
ţiei, afară  numai  dacă  posesiunea  unor  asemene  scrisori 
nu  şi  are  origina  în  vre  un  delict^.  Ve^i  Curierul  judiciar  din 
1895,  No.  31,  p.  246  şi  Dreptul  din  1895,  No.  54,  p.  451. 
Cpr.  Alex.  Degre,  Dreptul  din  1895,  No.  74,  p.  612,  nota  1. 

')   Ve^i  autorităţile  citate  mpra^  p.  452,  nota  2. 

^)  Cpr.  L.  din  18  martie  1895,  asupra  numelui,  care  proclamă 
principiul  că  numele  patronomic  constitue  o  proprietate  ex- 
clusivă, care  nu  poate  fi  atinsă  de  nimene.  Ve(}i  în  această 
privinţă,  P6ucescu,  II,  406.  Laurent,  XX.  495.  C.  Paris. 
Pand.  PMod,,  94.  2.  290.  Ve^i  asupra  acestei  legi  discur- 
sul pronunţat  de  procurorul  general  al  Cui-ţei  de  casaţie 
cu  ocasia  deschidere!  anului  judecătoresc  1897—98.  Drepftd 
din  1897,  No.  52.— Prin  o  stranie  anomalie,  Curtea  din  Bu- 
cureşti este  singură  competentă  în  toată  ţara  pentru  a  sta- 
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le^),  poate  fi  condamnat  la  daune,  pentru  că  prin  violarea 
dreptului  altuia^  şi-a  însuşit  pe  nedrept  o  proprietate  străină. 

Pseudonimul  fiind  şi  el  proprietatea  exclusivă  aceluia  Proprietatea 
care  Ta  adoptat,  usurparea  lui  poate  da  loc  la    daune  *-).P®®'^i^2|*"™"" 

Dreptul  autorului  asupra  operei  sale  literare,  artistice.  Legea  presei 
etc,  constituind  o  proprietate  de  care  numai  el  şi  moşte-  ^'^^^g^"* 
nitorii  s6i  pot  să  se  bucure,  cât  timp    opera  sa  n'a  picat 
în  domeniul  public,  se  înţelege  că  usurparea  operei    altu- 
ia sau  plagiatul  poate  da  loc  la  o  acţiune  in  despăgubire. 

Plagiatul  nu  cade  însă  sub  legea  penală  de  cât  atunci    Plagiat, 
când  constitue  delictul  de  contra-facere  (art.  339  urm.  C. 
l>en.),  şi  asemene  delict  există,  de  şi  numele  autorului  re- 
produs ar  fi   fost  citat,  dacă  este  constant    că   opera  ori- 
ginală a  fost  copiată  chiar  cu  oare  care  schimbări  ^). 

Imitaţia  frauduloasă  a  unei  mărci  de  fabrică  constituind    imitaţia 
un  delict  civil,  poate  şi  ea  să  deie  loc  la  daune,  întru  cât  a^uneî"m&?ci 
prin  mijlocul  ei  s'a  făcut  o  concurenţă  păgubitoare  ^)  corner-  de  fabrică. 

taa  asupra  contestaţiilor  ce  s'ar  rădica  cn  ocasia  schimbă- 
rei  numelui  unei  persoane  (art.  10  L.  din  18  martie  1895). 

')   Vşdi  L.  din  18  martie  1884,  asupra,  înscrierei  firmelor. 

O  Cpr.  D.  P.,  59.  1.  248.  D.  P.,  69.  2.  224  şi  3.  90.  Pa^rf. 
Prnod,,  1897.  2.  160.  Vecji  t.  II  a  lucr.  noastre,  p.  439,  nota  3. 

■')  Cpr.  Trib.  Niort,  17  fevr.  1891  şi  C.  Paris,  1  martie  1890. 
Fand.  Ph'iod.^  91.  5.  236.  R^.pert.  Dalloz,  Fropr,  lUUralre, 
332,  n.  1.  Pand.  fr.  R6pert,  Propr.  littâr.,  1114  urm.  Muţeau, 
op.  cit,  p.  554.  Ve^i  asupra  proprietăţei  literare  în  timpu- 
rile modeme  şi  în  antichitate,  lucrarea  foarte  conştiincioasă 
a  amicului  nostru,  C.  Hamangiu  (Bucureşti  1893). 

*)  Cpr.  C.  Galatz.  Dreptul  din  1891,  No.  40.  C.  Riom.  l).  P.,  53. 
2. 137.  Laurent,  XX,  496.  PSucescu,  II,  408.  Muţeau,  p.  555. 

Concurenţa  neleală  sau  ilicită,  pe  care   câte-odată  'şi  o  Concurenţă 
fac  unii  comercianţi  de  mărfuri  similare,  constitue  deci  un    »^^'^*Jî^- 
delict,  şi  ca  atare,  dă  Ioc  la  aplicaţiunea  generală  a  prin- 
cipiului responsabilitate!  civile  (art.  998,  999).  Lyon-Caen  et 
Renault,  Droit  comm.^  1.  177,   p.  157.  Muţeau,  o»,  c«7.,  p. 
546.  Cpr.  C.  Paris,  23  iunie  1896,  Pmid.  Piriod.,  1897. 2.  132. 

Prin  concurenţă  neleală  sau  ilicită,  se  înţSlege  în  comerţ  Ce  se  înţele- 
ori  ce  act  severşit  m  rea  credinţă^  în  scopul  de  a  stabili  o  ^„ren^T* 
confusiune  între  produsele  mărfurilor  a  doi  fabricanţi.  Cpr.  ^"^Piu  "^" 
D.  P.,  93.  2.  418.  D.  P.  84.  2.  182.  Dreptul  din  1898,  No.  6. 
Muţeau,  De  la  ResponsabiliU  civile^  p.  546.  Elementul  constitu- 
tiv a  concurenţei  neleale  este  deci  intenţia  doloasă  menită  a 
induce  publicul  in  eroare  asupra  produselor  unui  fabricant  sau 
mărfurilor  unui  comerciant.  Cpr.  C.  mixtă  din  Alexandria. 
Pand.  PSriod.y  87.  5.  28.  C.  Paris,  Riom  şi  Caen.  Pand  Pe- 
riod., 94.  2.  233.  —  Curtea  din  Orl^ans  (D.  P.,  90.  2.  134) 
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ciantului  proprietar  al  ei  şi  dauna,  în  asemene  caz,  va  fi  mai 
mult  materială  de  cât  morală  (art.  6  L.  din  15  april  1879). 
^d'^d^'^^â**  Eată  încă  un  caz  în  care  Curtea  din  Bucureşti  a  a d- 
raoraiă.  mis  O  acţiune  în  despăgubire  pentru  un  prejudiciu  moraL 
Mult  regretatul  nostru  amic^  Em.  Protopopescu-Pake,  res- 
taurând biserica  din  Urlaţi,  găsise  cu  cale  de  a'şi  zugră- 
vi in  acea  biserică    portretul    lui    şi    acel    al    soţiei    sale. 

a  decis  că  faptul  unui  comerciant  de  a  atrage  atenţiunea 
generală  asupra  mărfurilor  sale  prin  publicaţiuni,  anunciuri, 
afipte,  etc,  prin  promisiuni  şi  aflrmaţiuni  minciunoase  asu- 
pra calităţei,  provenienţei  sau  eftinătâţei  acelor  mărfuri,  cu 
scopul  de  a  surprinde  încrederea  publicului  şi  de  a  depărta 
muştereii  de  la  comercianţii  cinstiţi  care  au  aceleaşi  mărfuri, 
constitue  o  concurenţă  neleală,  şi  ca  atare,  poate  da  loc  la 
daune.— Ve^i  însă  T.  Huc,  VIII,  408. 

Dar  dacă  concurenţa  comercială  permite  unui  fabricant  sau 
comerciant  de  a  lăuda  eficacitatea  produselor  sau  mărfurilor 
sale,  nu-i  este  permis  de  a  indica  în  public  produsele  unui  fa- 
bricant sau  mărfurile  unui  comerciant  ca  fiind  inferioare  pro- 
prielor  sale  produse  sau  mărfuri.  Trib.  Paris,  Dreptul  din 
1895,  No.  70.  Pand.  fr.  Repert.  v^  Ooncurr.  deloyale,  605  urm. 

Concurenţa  ilicită  poate  fi  exercitată  nu  numai  contra 
unui  singur  fabricant  sau  comerciant,  în  mod  individual,  dar 
contra  unei  categorii  întregi  de  fabricanţi  sau  comercianţi. 
Astfel  ar  fi,  de  ex.,  faptul  unuia  sau  a  mai  multor  droguişti 
de  a  vinde,  în  contra  legei  sanitare,  medicamente  în  dauna 
farmaciştilor.  Cpr.  D.  92.  2.  582.  T.  Huc,  VIII,  408.  Sour- 
dat,  I,  48.  Peucescu,  II,  450,  461. 

Tribunalele  comerciale  se  declară  în  genere,  înFrancia, 
competente  de  a  judeca  acţiunea  în  daune,  atunci  când  fap- 
tele de  concurenţă  neleală  s'au  petrecut  între  comercianţi. 
V.  Lyon-Oaen  et  Renault,  loco  cit.  C.  Douai.  D.  P.  69.  2.  18. 

Dacă  ambele  părţi  sunt  în  culpă,  daunele  pot  fi  compen- 
sate. Ast-fel,  o  acţiune  în  daune  introdusă  în  baza  unei  con- 
curenţi neleale  ce  se  pretindea  a  fi  fost  făcută  de  un  co- 
merciant celuilalt,  s'a  respins  de  Curtea  din  Riom,  fiind  că 
se  constata  în  fapt  că  ambii  comercianţi  îşi  făcuse  reciproc 
o  concurenţă  ilicită.  D.  P.,  53.  2. 137.  Ve^i  şi  mpră^  p.  422, 
nota  2,  in  fine. — Se  poate  consulta  asupra  concurenţei  ne- 
leale :  Pand.  fr.  R6pert.,  t.  20,  v*^  Concurrence  diloyale ;  Al- 
lart,  TraiU  fhiorique  et  pratique  de  la  concurrence  diloyale  ; 
Mayer,  De  la  concurrence  diloyale;  Pouillet,  Tr.  desmarques 
de  fabriquey  etc.  ;  Braun,  Noureau  traiti  des  marques  de  fa- 
brique^  etc  ;  Bărbier,  De  la  concurrence  diloyale;  Darras,  Tr. 
fhiorique  et  jyratique  de  la  concurrence  dMoyale;  Bert,  Tr. 
thiorique  et  pratique  de  la  concurrence  diloyale;  Râul  Joubert, 
De  la  concurrence  diloyale ;  Calmels,  Des  noms  et  marque.^ 
de  fairiquej  etc.]  Muţeau,  op.  c/f.,  p.  545  urm.,  etc.,.  etC; 
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Aceste  portrete  fiind  însă  desfiinţate  mai  în  urmă  după 
porunca  unui  ctitor  a  aceleiaşi  biserici^  o  acţiune  în  daune 
este  introdusă  în  contra  acestui  din  urmă,  şi  Curtea  decide 
(26  fevr.  1885),  că  ctitorul  unei  biserici  fiind,  după  dati- 
nele  ţărei  în  drept  de  a'şi  zugrăvi  portretul  s6u  în  bise- 
rica la  a  cărei  restaurare  contribuise,  faptul  unui  alt 
ctitor  de  a  şterge  şi  desfiinţa  portretul  zugrăvit  cu  con- 
simţementul  cel  puţin  tacit  al  enoriaşilor^  atrage  respon- 
sabilitatea de  a  restaura  cu  cheltueala  sa  portretul  şters 
pe  nedrept  şi  de  a  repara  dauna  morală  causată  prin  a- 
cest  fapt^).  Am  citat  anume  acest  exemplu,  pentru  că  el  dove- 
deşte că  dauna  adusă  unei  persoane  poate  fi  nu  numai 
materială,  dar  şi  morală,  de  şi  acest  principiu  sa  contes- 
tat pe  nedrept  de  Curtea  din  Metz  ''). 

Tribunalele  ţin  socoteală  de  daunele  morale  maieu  samă 
în  materie  de  promisiuni  de  căsătorie  şi  de  seducţiune. 

Principiul  libertăţei  consimţementului  în  materie  de  Promisiuni 
căsătorie  se  opune,  în  adever,  la  stipularea  unei  clause  ^|^|^p^^f^^^^^ 
penale  şi  la  alocarea  unei  indemnităţi  pentru  simplul  fapt  unei  ciause 
a  înexecuţiunei  făgăduinţei  de  căsătorie  3),  qtfia  hihones-  vaUdftate^ 
tuni  visum  est^  lincido  preme  mnfrimonki  obstringi^  sive  fu- 
tura,  sive  jam  contracta.  (L.  134,  Pr.,  infine^  Dig.,  15,  1, 
De  verborum  obligat ionibus  et  actionibns.) 

De  şi  promisiunele  de  căsătorie  sunt  nule^  după  cum  Violarea  u- 
am  vfiijut  SHpr(\  p.  140,    ca  unele  ce  se   întemeiază    pe  o  sTunrd^"Jă' 
causă  ilicită  şi  contrară    ordinei  publice,  totuşi  este  gene-  sătorie.  Da- 
ralmente  admis  că  violarea  unei  asemene   promisiuni,   fără       ""®' 
nici  o  causă  bine    cuvântată,  poate  da  loc  la  despăgubiri. 


O  Ve^i  Dreptul  din  1885,  No.  44. 

••)  C.  Metz,  17  fevr.  1819.  Repert.  Dalloz,  Oblig.,  778,  nota  2. 

^)  Cpr.  C.  Dijon.  D.  P.,  93.  2.  183.  Potbier,  VI,  Contrat  de 
mariage,  44.  Demolombe,  III,  31.  Fuzier-Herman,  loco  clt.^ 
2124  arm.  Laurent.  II,  308.  Larombiere,  III,  art.  1227,  No. 
2.  Duranton,  II,  187;  X,  319  urm. ;  XI,  329.  B6darride,  op. 
cit.,  III,  1353.  Aubry  et  Ran,  V,  §  454,  p.  33,  nota  26. 
Glasson,  Du  consenfement  des  ipoux  au  mariage,  97.  Pand.  fr., 
Mariage,  1, 348  urm.  şi  Oblig.,  1, 50,2380,  2381.  Sourdat,  1, 446 
bis.  Art.  1297,  §  2  din  nonl  cod  german  este  formal  în 
această  privinţă.  y^Das  Versprechen  einer  Strafe  fur  den  Fatl, 
dcM  die  Eingehung  der  Ehe  unterbleibt,  ist  nichtig^.  Cpr.  art. 
1580  C.  saxon,  art.  53  C.  italian,  art.  45  C.  austriac,  etc. 
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Daună  ma- 
terială şi 
morală. 


Determina- 
rea quantu- 
mului  dau- 
nelor. 


Caşurile  în 
care  neţine- 
rea  promisi- 
unei  de  căsă- 
torie nu  dă 
loc  la  daune. 


de  câte  ori  asemene  faptă  ar  aduce  celeilalte  părţi  o  dau- 
nă fie  materială,  fie  morală'). 

Prejudiciul  material  va  consista  în  cheltuelele  făcute 
de  viitorul  soţ  părăsit,  cheltueli  de  drum,  presenturi  şi 
altele-);  ear  prejudiciul  moral,  în  atingerea  onoarei  şi  re- 
putaţiunei  sale,  mai  cu  samă  când  neţinerea  proiectului  de 
căsătorie  nu  este  faptul  femeei,  ci  al  bărbatului  ^). 

Daunele  atât  materiale  cât  şi  morale  suferite  de  so- 
ţul părăsit  din  pur  capriciu  şi  fără  nici  un  motiv  legitim, 
se  vor  fixa  avenduse  în  vedere  averea  şi  posiţiunea  so- 
cială a  părţilor,  precum  şi  perderea  suferită  de  reclamant, 
fără  a  se  putea  ţine  în  samă  câştigul  ce  el  ar  fi  fost  îm- 
pedicat  de  a  realisa  (lucrum  cessans)^). 

Dar  dacă  neţinerea  unei  promisiuni  de  căsătorie  poate 
în  principiu  să  deie  loc  la  despăgubire,  de  câte  ori  ea  are 
loc  din  pur  capriciu  şi  fără  nici  o  causă  bine-cuventată, 
acţiunea  în  daune  nu  mai  este  admisibilă  de  câte  ori  un 
motiv  serios  face  pe  unul  din  viitorii  soţi  sau  pe  părinţii 
lui  să  renunţe  la  căsătoria  proiectată.  Astfel  ar  fi,  de  e- 
xemplu,  absenţa  prea  îndelungată  a  unuia  din  logodnici^), 
condamnarea  lui  la  o  pedeapsă  infamantă,  contractarea 
unei  boli  ruşinoase®),  îngreunarea  de  cătră  semânţă  străină. 


^)  Ve^i  supră^  p.  141,  text  şi  nota  1,  şi  la  autorităţile  citate 
acolo,  adde^  Fuzier-Hermaii,  III,  loco  cit,^  2129  urm,  2147. 
2)  Ve(}i  fniprâ,  p.  141,  şi  la  autorităţile  citate  acolo,  adde,  Au- 
bry  et  Rau,  V,  §  454,  p.  34,  nota  26.  Sourdat,  I,  446  bis. 
Larombifere,  III,  art.  1227,  No.  3.  Fuzier-Herman,  loco  ciL^ 
2150,  2152,  C.  Paris.  U.  P.,  95.  2.  86  şi  Sirey,  94.  2.  264. 
Cpr.  art.  67  C.  Calimach,  1298,  1301  C.  german,  etc. 
•)   Ve^i   autorităţile   citate    in  nota    precedentă    şi   supră^  p. 

141,  nota  2. 
*)    Ve^i  autorităţile  citate    supră^   p.  141,  nota    3  şi  Fuzier- 
Herman,  loco  cit.,  2146.  Larombiere,   III,  art.  1227,  No.  3. 
Laurent,  II,  308.  Demolombe,  III,  30.  Ve^i  şi  t.  I,  partea 
II  a  lucrărei  noastre,  p.  8. 
Dreptul        ^)  Legea  romană  autorisa   pe   unul    din  viitorii  soţi  a  nu  aş- 
romau.  tepta  reîntoarcerea  celuilalt  mai  mult  de  trei  ani,  post  tre.^ 

perigrenationis  annos  (L.  2,  Cod.,  5,  17,  De  reptidiis).  Cpr. 
Andr.  Donici,  capit.  30,  §  7,  in  fine.  Codul  Calimach  per- 
mite de  asemene  desfacerea  logodnei  deseverşite  pentru 
prelungirea  cununiei  peste  patru  ani  (art.  120),  ear  codul 
Caragea  peste  trei  ani  (art.  3,  partea  III,  capit.  15). 
Cod.  Andr.  *)  ^Se  Strică  logodna,  4ice  Andr.  Donici  (capit.  30,  §  7),  când 
Donici.  amendoue  părţile   se  vor  căi  şi  nu  vor  primi,  sau  când  nu 
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după  cum  se  exprimă  art.  120  din  codul  Calimach  şi  pra- 
vila lui  Matei  Basarab  (glava  178),  perderea  averei,  etc.  ^). 

va  fi  prin  voinţa  şi  ştirea  părinţilor  şi  a  epitropilor,  sau 
când  s'a  făcut  logodnă  pre  ascuns,  şi  pre  urmă  o  parte  se 
va  căi  şi  nu  va  priimi,  sau  când  se  va  afla  pricină  la  ru- 
denie, pentru  care  opreşte  pravila  bisericească,  care  de  se 
va  întâmpla  să  fie  logodnă  sau  nuntă  nelegiuită,  zestrea  şi 
danu'ile  cele  dinaintea  nunţei  îndată  se  dau  înapoi ;  sau 
când  o  parte  se  va  afla  că  nu  este  de  căsătorie  avend  din 
fire  greşală,  sau  când  o  parte  se  va  afla  că  este  rob 
sau  roabă,  sau  când  o  parte  se  va  înştiinţa  pentru  ceea- 
laltă  că  este  cu  patimă  din  cele  defăimate:  precum  des- 
frănarea  şi  beţia,  sau  pentru  partea  femeească  că  au  curvit, 
sau  a  avut  a  păcătui  cu  cineva  prin  bună  dovadă  aceea 
socotită  de  fecioară,  sau  când  o  parte  se  va  întâmpla  să 
facă  vre  o  vinovăţie  din  cele  urâte  şi  de  pedeapsă,  sau 
când  o  parte  va  voi  să  se  spăşească  lăsând  cele  lumeşti, 
sau  va  lipsi  trei  ani  neştiind  unde  se  află,  sau  când  o  parte 
se  va  întâmpla  să  ca^ă  în  patimă  şi  boală  de  lepră,  epi- 
lepsie, slăbănogire  sau  altă  boală  urâtd^  sau  să  ca^ă  în  ne- 
bunie întru  care  să  pătimească  doi  ani  nevindecânduse". 
Ve^i  şi  art.  120  C.  Calimach,  precum  şi  art.  3,  partea  III, 
cap.  15  C.  Garagea. 

Pravila  lui  Matei  Basarab  ne  arată  şi  ea,  în  glava  Prav.  lui  M. 
(capit.)  178,  motivele  pentru  care  se  poate  deslega  o  Io-  Basarab, 
godnă.  Aceste  sunt  următoarele :  „De  va  fi  fost  logodna  ^^*^*  ^''^• 
care  nu  e  pre  tocmală,  şi  cum  nu  sau  căzut,  adecă  să  fi 
fost  copiii  mici ;  de  se  va  afla  (logodnica)  îngrecată  de  băr- 
bat străin  ;  de  se  va  afla  că  este  de  altă  credinţă,  sau  pă- 
gân sau  eretic,  ori  bărbatul,  ori  muerea.  Mai  marele  locu- 
lui, adecă  Domnul,  sau  alt  dregător  de  va  sili  pre  părinţii 
bărbatului  sau  al  femeeişi  îi  va  năcăji,  earei  nu  vor  vrea 
şi  vor  face  logodnă  de  sîlă ;  aceia  când  vor  afla  vremea  să 
se  deslege ;  de  se  va  face  călugăr  unul  dintr'amendoi.  Des- 
leagă-se  logodna  şi  când  se  va  întâmpla  neştine  de  se  va 
birui  de  dracul,  şi  se  va  îndrăci  bărbatul  sau  muerea.  Ci 
însă  de  se  va  tâmpla  aceasta  mai  înainte  de  logodnă  sau 
şi  într'aceea  4i>  să  se  disparţă,  ear  de  se  va  face  după  a- 
ceea,  a,tunci  să  aştepte  bărbatul  ani  trei,  ear  muerea  pre 
bărbat  ani  cinci;  de  aceea,  dacă  vor  trece  cinci  ani  ai 
bărbatului,  sau  trei  ai  muerei,  atunci  se  va  însura  carele 
va  fi  sănătos,  sau  bărbatul,  sau  muerea,. 
^)  Cpr.  Pothier,  Contrat  de  mariage,  VI,  59  urm.  Larombifere, 
III,  art.  1227,  No.  4.  Fuzier-Herman,  loco  cit.,  2162.  Lau- 
rent,  II,  309.  Aubry  et  Rau,  V,  §  454,  p.  33,  text  şi  nota 
26.  Demolombe,  III,  29.  Cpr.  O.  Paris.  D.  P.,  76.  2.  236.     .  .  .gog  n 

Prin  aplicarea  acestui  principiu,    art.   1298,  in  fine,  din    german.  ' 
noul  cod  german,  prevede  că  obligaţiunea  de  a  repara  da- 
una nu  există  de  câte  ori  stricarea  logodnei  se    datoreşte 
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m^ntuî'^imr-         Promisiunea  de  căsătorie   poate    de   asemenea  fi  des- 

ţîior.      fiinţată  prin  consiuiţementul    expres  sau    tacit   a    părţilor 

şi,  în  asemene  caz,  este  evident    că  nici  o  despăgubire  nu 

se  datoreşte  nici    de  o  parte,  nici  de  alta.   t^Qikb  consensn 

contrahun1u)\  contrario  consemn   dissolvuntnr^  *). 

Promisiunea  de    căsătorie    ne    aduce    a   vorbi  despre 
seducţiune. 

Sedueţiuiie.  Seducţiunea  nu  este  prevftijiută  de  legile  noastre.   Ea 

era  însă  anume  prev6(Jută  de  codul  Calimach :  „Dacă  ci- 
neva amăgind  partea  femeească,  (Jice  art.  1754  din  acest 
cod  (1328  C.  austriac),  îi  va  face  copil,  dator  este  să'i 
plătească  trebuincioasele  cheltueli  a  lehusiei,  şi  se  însărci- 
neză  şi  cu  îndatorire  cătră  copil;  după  legiuirele  respective." 

Dreptul  ger-         In  Germania^  de  asemene,  după  Landrecht^   seducţiu- 

""*recht."^^  nea  unei  femei  nemăritate  şi  onorabile  (unbescholten)^  care 
a  avut  de  resultat  îngreunarea  ei,  atrage  pentru  seducetor 
obligaţia  alternativă  de  a  se  căsători  cu  densa,  sau  de  a'i 
plăti  daune-interese  *). 

unei  cause  grave,  gravitatea  apreciânduse,  bine  înţeles,  de 
judecătorii  fondului.  —  In  afară  de  aceste  împrejurări,  tex- 
tul mencionat  face  responsabil  pe  logodnicul  care  s'a  re- 
tras, de  daunele  aduse  prin  această  retragere  nemotivată, 
atât  faţă  cu  viitorul  soţ  cât  şi  faţă  cu  părinţii  sau  cu  acei  care 
inlocuesc  pe  părinţi.  Daanele  şi  obligaţiunele  contractate  cu 
această  ocasiune  nu  sunt  supuse  reparaţiunei  de  cât  intr'o 
mesură  raţionabilă,  ceea  ce  constitue  earăşi  o  chestie  de 
apreciare.  Cpr.  art.  46  C.  austriac  şi  54  C  italian.— Lo- 
godnicul care,  prin  o  greşală  gravă,  a  făcut  pe  celalalt  vii- 
tor soţ  să  renunţe  la  căsătoria  proiectată,  trebue  să'l  des- 
păgubească in  mesura  mai  sus  arătată  (art.  1299  din  ace- 
laş  cod).  In  ori  ce  caz,  dreptul  la  despăgubire  se  prescrie 
prin  doi  ani  de  la  stricarea  logodnei  (art.  1302  din  acelaş 
cod).  In  codul  italian  (art.  54),  netinerea  fără  nici  un  cuvent 
a  unei  promisiuni  de  căsătorie  nu  dă  loc  la  daune  de 
cât  dacă  promisiunea  a  fost  făcută  prin  act  scris  (se  fa 
promessa  fu  fatta  per  attopubblico  o  per  iscritiura  privata)^  şi 
acţiunea  se  prescrie  prin  un  an  din  4iua  in  care  promisiu- 
nea trebuea  să'şi  primească  executare. 
O  Cpr.  Pothier,  Contrat  de  mariage^  VI,  55.  Larombiere,  III, 
art.  1227,  No.  4.  Vecji  Andr.  Donici,  capit.  30,  §  7  şi  Cod. 
Caragea,  art.  3,  lit.  h,  partea  III,  capit.  15,  unde  se  (Jice 
că  se  strica  logodna  cândy  fără  pricină^  logodnicii  se  vor  căi. 
<'oclul  Saxo-  8)  După  codul  Saxoniei  (ari.  1551),  după  legea  din  29  mai 
"effisfâthini  ^^"^^  (Altenburg),   şi  după  legea   din  28  iulie  1858  (Saxa- 

{ţerinane.  Coburg),  simplul  fapt  al  seducţiunei  supune  pe  seducetor  la 
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Această  legislaţiune  este  însă  abrogată  prin  noul  cod  Noul  Cod 
german,  promulgat  la  1896,  spre  a  fl  aplicabil  în  toată  ^^^^'^^''^ 
Germania  cu  începere  de  la  1  ianuar  1900.  Eată  disposi- 
ţinnele  noului  cod  :  „Acel  care,  prin  amăgire,  ameninţări 
sau  abusul  unui  raport  de  superioritate,  determină  pe  o 
femee  sau  pe  o  fată  la  o  relaţiune  extra-conjugală,  este 
obligat  a  repara  dauna  causatâ  prin  acest  fapt"  (art. 
825)  ^).  De  şi  dauna  suferită  în  asemene  caz  de  femee, 
este  pur  morală,  totuşi  ea  are  dreptul  la  o  despăgubire 
în  bani  ;  art.  847  din  acelaş  cod  o  spune  anume  -). 

In  fine,  art.  21  din  legea  de  la  ÎS  august  1896  pen- 
tru punerea  în  vigoare  a  noului  cod  ( Einfiihrungsgesetz) 
regulând  o  chestie  de  drept  internaţional,  prevede  că  obligaţia 
de  întreţinere  alimentară  a  tatălui  cătră  copilul  natural, 
precum  şi  obligaţia  sa  de  a  plăti  mamei  cheltuelele  ges- 
taţiunei  şi  a  facerei,  pensia  alimentară,  etc,  se  judecă 
după  legile  Statului  căruia  aparţine  mama  în  momentul 
naşterei  copilului,  fără  ca  judecătorii  să  poată  acorda  mai 
multe  drepturi  de  cât  acele  prev6(Jute  de  legile   germane. 


daune,  chiar  dacă  femeea  n'ar  fl  remas  îngreunată.  Art. 
1551  din  codul  Saxoniei  merită  de  a  fl  menţionat  aici.  Eată 
cum  se  exprimă  acest  text,  care,  cu  drept  cuvent,  n'a  fost 
reprodus  nici  în  o  legislaţie  modernă :  „Ori-cine  a  avut  re- 
laţiuni  cu  o  femee  neraăritată  este  obligat,  dacă  nu  vo- 
eşte  sau  nu  poate  s'o  iee  de  soţie,  să'î  plătească  daunele 
pe  care  judecătorul  le  apreciază  după  posiţia  socială  a  fe- 
meei  şi  averea  bărbatului,  fard  a  se  distinge  dacă  ferneea  a 
remas  sau  nu  îngreunată.  Femeea  nu  poate  însă  cere  nici  o 
despăgubire  când  este  necinstită  prin  profesiunea  sa  sau 
a  avut  relaţiuni  cu  alţi  bărbaţi,  fle  înainte,  fle  in  urmă; 
când  a  cerut  bani  înainte  de  a  se  da  bărbatului ;  când 
s'a  căsătorit  cu  un  alt  bărbat  înaintea  refnsului  seduce- 
torului  de  a  o  lua  de  soţie ;  când  s'a  dat  unui  bărbat 
pe  care  îl  ştiea  căsătorit  sau  care  era  rudă  cu  densa  în 
gradul  oprit  de  lege,  sau  în  fine,  când  refusă,  fără 
nici  o  causă  binecuvântată,  de  a  se  căsători  cu  bărbatul 
care  a  necinstit-o**.  Asemene  disposiţiune  nu  numai  că  nu 
ocroteşte  onoarea  femeei,  dar  încă  poate  da  loc  la  procesele 
cele  mai  scandaloase.  Cpr.  Er.  Lehr,  Droit  germanique^  249. 

^)  „  Wer  eine  Frauensperson  diirch Hinterl'isty  durch  Drohung^  oder 
unter  Missbrauch  eines  Abhăngigkeitsverhăltnisses  zur  Gestat- 
tung  der  ausserechelichen  Beiwohnung  bestimmt^  ist  ihr  zum  Er- 
safze  des  daraus  enstehenden  Schadens  verpfiichtet"'. 

*)  Cpr.  art.  1300  din  acelaş  cod  şi  art.  55  din  codul  elveţian 
asupra  obligaţiilor  (L.  din  14  iunie  1881). 
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Dreptul 
engl 


eptul 
Kiez. 


Fiind  că  ne  ocupăm  de  dreptul  străin  asupra  mate- 
riei seducţiunei,  nu  trebue  să  uităm  de  a  semnala  legea 
engleză,  care,  în  această  privinţă  ca  şi  în  multe  altele  ^\ 
lasă  mult  de  dorit. 

In  Anglia,  în  adevfir,  seducţiunea  unei  femei  nemări- 


Posîţiunea 
copiilor  na- 
turali în 
dreptul  en- 
glez. Com- 
paraţie intre 
aceast&  le- 
gislaţie de- 
fectuoasă 
şi  codul  Ca- 
limach. 


*)  Eatâ  o  altă  anomalie  a  dreptului  englez.    In   Anglia,    cer- 
cetarea paternităţei  este  permisă,  însă  bărbatul  care  se  do- 
vedeşte a  fl  tatăl  unui  copil  natural    (pxitative  father)^    ori 
care  ar  fi  posiţia  sa  socială,  nu  are  altă  obligaţie    de  cât 
acea  de  a  fl  condamnat   de  judecătorul  de  pace,    după  ce- 
rerea mamei  sau  a  parohiei  care  Ta  adoptat,  a  plăti  pentru 
hrana  şi  întreţinerea   acestui  copil   (maintemnce)^   pană  la 
13  sau  16  ani,  cel  mult,  suma  derisorie  de  cinci   schilling 
pe  septămână  (325  lei  pe  an),  adecă  nici  un  leu  pe  <}i ;  şi 
încă  suma    condamnaţiunei  a  fost  rădicată  la   acest  maxi- 
mum de   abia  la  1872,  căci  prin  actul  parlamentului  de  la 
1844,  tatăl  nu  putea  fl  condamnat  de  cât  la  2  schillîng  şi 
V2  pe  septămână,  adecă  3  lei  15  bani.  Ve^i  t.  I,  partea  II,  a 
lucrărei  noastre,  p.  311,  nota  1.  S'a  ^is  f*ă  Anglia  este  pă- 
mentul  clasic  a  tuturor   libertăţilor,  pe  semne  şi  acelei  de 
a  muri  de  foame !  Ce  deosebire  între  această  legislaţiune 
pretinsă  liberală,  şi  codul  Calimach.  In  adever,  vedem  că, 
după  acest  codice,  pe  lângă  dreptul  la  moştenire  ce  vechiul 
legiuitor  a  Moldovei    conferă,  într'o  limită  oare  care,   co- 
piilor naturali  simpli,  adecă  care   nu  sunt  nici   incestuoşi, 
nici  adulterini  (art.  944  urm.),  atât  în  pi'ivinţa  averei  re- 
mase  de  la  mamă,  cât  şi  de  la  tată,  aceşti  copil,  de  şi  de- 
părtaţi  de  la  drepturile  familiei  şi  a  rudeniei,    de  numele 
lamiliei  tatălui,  de  evgenia,  de  marca  neamului,  precum  şi 
de  alte  privelegii  părinteşti  (art.  220  C.  Calimach,  165  C. 
austriac),  totuşi  aveau  dreptul  să  ceară  atât  de  la  mamă  cât 
şi  de  la  tatâ^  cheltuelele  pentru  hrana,  creşterea  şi  căuta- 
rea boalelor,  potrivit  cu  starea  părinţilor    (art.  221,  223—227 
C.  Calimach ;  166—171  C.  austriac),  şi  asemene  îndatorire 
nu  era  personală  tatălui  şi  mamei,  ci,  ca  şi  o  altă  îndato- 
rire de  o  potrivă  părintească,  trecea  la  moştenitorii  părin- 
ţilor (art.  227  C.  Calimach,  171  C.  austriac).    In  fine,   nu 
trebue  să  uităm  art,  225  din  acelaş  cod  (169  C.  austriac), 
unde  se  4ice  că,  dacă  vieţuirea  copilului  nu  va  fl  sigură  la 
mama  lui,  care  s'ar  descoperi  nevrednică  ca  să'l   crească^ 
ori  neputincioasă,  sau  cu  totul  desfrânată,   atuncea  se  in- 
datoreşte  tatăl  a'l  depărta  de  la  ea,  şi  al  creşte  însuş  el, 
sau  al  da  la  alt  loc  sigur  şi  cuviincios.    Câtă  îngrijire  în 
această  legislaţiune  de  la  începutul  secolului,   opera   unui 
fanariot,  pentru  copiii  naturali,   pe  care,   cu  multă  durere, 
vedem  că  legiuitorul  actual  îi  uita  sau  se  face  a'i  uita  cu 
desfeverşire ! 
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tate  nu  dă  loc  la  o  acţiune  în  despăgubire,  ori  care  ar  ti 
manoperele  întrebninţate  de  seducător.  Pentru  ca  asemene 
acţiune  să  fie  cu  putinţă,  femeea  trebue  să  lie  măritată 
sau  în  serviciul  altuia.  La  caz  de  seducerea  unei  femei 
măritate,  bărbatul  poate  să  pue  pe  seducător  în  causă  în 
acţiunea  de  divorţ  şi  să  ceară  daune  de  la  densul.  Ceea 
ce  se  resplăteşte  deci,  în  specie,  nu  este  onoarea  femeei, 
ci  paguba  adusă  bărbatului ! 

De  asemene,  stăpânul  poate  să  ceară  daune  pentru 
seducţiunea  slugei  sale,  din  causa  pagubei  ce  a  suferit  prin 
părăsirea  serviciului  (loss  of  service) ;  sluga  însă  nu  are  a- 
cest  drept. 

Tot  astfel,  părinţii  a  căror  copilă  a  fost  sedusă^  nu 
pot  să  ceară  daune  de  la  seducător  de  cât  stabilind  îna- 
intea juraţilor  că  această  copilă  le  aducea  oare  care  ser- 
vicii şi  era  considerată  ca  o  slugă  în  casa  părintească  H. 

Pentru  legiuitorul  englez,  onoarea  femeei  şi  a  fami- 
liei nu  plăteşte  deci  nici  doi  bani.  Singurul  interes  vrednic 
de  ocrotire  este  paguba  materială  pe  care  o  sufere  stă- 
pânul prin  faptul  că,  un  timp  oare  care,  a  remas  fără 
servitoare.  Cât  despre  paguba  morală  adusă  femeei  sau 
părinţilor,  care  se  v6d  loviţi  în  afecţiunele  lor  cele  mai 
sacre,  nici  nu  poate  să  fie  vorbă.  Trebue  să  mărturisim 
căEnglejii  sunt  oameni  foarte  practici.  In  locul  unor  a- 
semene  disposiţiuni,  care  desonorează  o  legislaţiune,  pre- 
ferim mutismul  legiuitorului  nostru  şi  acelui  francez. 

La  noi,  în  adevfir,  dacă  simplul  fapt  de  a  fi  întreţi- Dreptul  nos- 
nut  relaţiuni  cu  o  femee  sau  cu  o  fată,  nu  constitue  prin  " 
el  însuş  un  quasi-delict  de  natură  a  da  loc  la  o  acţiune 
in  daune,  chiar  dacă  femeea  ar  fi  remas  îngreunată  şi  ar 
li  născut  un  copil  '^),  totuşi  acest  fapt  constitue  o  greşală 
gravă  şi  poate  da  loc  la  despăgubiri,  de  câte  ori  el  este 
resultatul  unor  manopere  frauduloase  sau  a  abusului  au- 
torităţei  şi  influenţei    ce  bărbatul    exercita  asupra  femeei 


trn. 


*)  Vedi  Er.  Lehr,  Droit  anglais^  878  şi  906,  precum  şi  legile 
citate  de  acest  autor. 

'O  Cpr.  C.  Bourges  şi  Amiens.  D.  P.,  82.  2.  117,  118.  C.  Di- 
jon.  D.  P.,  93.  2.  183.  Vei^i  şi  D.  P.,  69.  2.  241.  D.  P., 
84.  2.  136.  D.  P.,  92.  2.  558.  Trib.  St  Gaudens,  Curierul 
judiciar  din  1894,  No.  6.  Fuzier-Herman,  III,  loco  cit.^  2202 
urm.  Repert.  Dalloz,  SuppUm.^  BesponsahiUte^  202. 
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prin  posiţia  sa  socială,  priii  vresta  sau  averea  sa,  prin 
calitatea  sa  de  nulă  sau  de  stăpân^  sau  în  tine,  prin  ori 
ce  alte  împrejurări  \). 

Natura  gravitatei  manoperelor  care  constituesc  pe  se- 
ducător în  culpă  este  o  chestiune  de  fapt  lăsată  la  apre- 
ciarea  suverană  a  instanţelor  de  fond-). 

Seducţiunea  nu  mai  este  însă  astăzi  o  causâ  de  anu- 
lare a  căsătoriei'*). 
Promisiuni  Manoperele  dolosive  vor  consista  cele  mai  de  multe  ori 

e  c  satone.  j^jj,»^  promisiune    de    căsătorie  care  ar  determina  relaţiu- 

nele  intime  şi  faptul  îngreunărei  feraeei  "* ). 

^dedsi/T^  Curtea  din  Craiova  a    decis  că    cererea  în  daune  nu 

Curţei  din  este  admisibilă  în  contra   seducetorului,    când  femeea  este 

Craiova.    majoră    şi   capabilă,    ear  mijloacele    întrebuinţate  consista 

într  o  simplă    promisiune    de  căsătorie  făcută  înaintea  oti- 


G  renala 
femeei  face 

acţiunea 
ei  inadmisi- 
bilă. 


O  Cpr.  I).  P.,  96.  2.  278.  PamL  Pir'mL,  96.  2.  130.  D.  P.,  92. 
2.  558.  D.  P.,  93.  2.  42.  D.  P.  91.  2.  309.  D.  P.,  80.  2.  111.  D. 
P.,  76.  2.  85.  D.  P.,  68.  2.  248.  1).  P.,  64.  1.  347.  Drei^ul 
din  1891,  No.  81  şi  din  1882,  No.  11.  Gas.  rom.  Drejiiui 
din  1894,  No.  16.  Bulet.  (^as.  S-a  I.  1891,  p.  1092  şi  Bnl. 
1894,  p.  19.  DrepUd  din  1891,  No.  81.  C.  Bucureşti,  Drey- 
ful  din  1891,  No.  57.  Vecji  decisiile  citate  sujm),  p.  142. 
nota  1  şi  în  t.  IV  a  lucrărei  noastre,  p.  179,  nota  1,  sila 
decisiile  citate  acelo,  adde,  V.  Rennes,  9  april  1894.  ('Hrie- 
t*ifl  judiciar  din  1894,  No.  35.  Ve4i  şi  trat.  nostru  în  limba 
fr.  i).  494,  nota  2.  Cpr.  Laurent,  IV,  90.  Demolombe,  XXXI, 
514.  Sonrdat,  I,  662  oulnyuie.s.  F.  Herman,  III,  loco  cit.,  2206 
urm.  Peucescu,  II,  3;59.  Pand.  fr.,  Mariaye^  I,  412   unn. 

•^)  Cas.  rom.  Dreptul  ăin  1891,  No.  81.  Demolombe,  XXXI,  514. 
Acţiunea  in  daune  va  A  insă  inadmisibilă  de  câte  ori 
judecătorii  vor  constata  o  jrreşală  comună,  adecă  că  seduc- 
ţiunea provine  şi  din  culpa  femeei.  Laurent,  IV,  90.  Sonr- 
dat, I,  662  quinquies.  Demolombe,  XXXI,  514.  Fuzier-Her- 
man,  loco  rit.,  2l98  urm.  Cpr.  Trib.  Brăila  şi  C.  Dijon,  />rry>- 
tul  din  1882,  No.  11  şi  D.  P.,  93.  2. 183.  Ve4i  mi>rd,  p.  142. 
nota  1,  in  Jine  şi  p.  422,  cele  ce  am  (Jis  în  privinţa  greşe- 
lei  comune.  Ve^i  şi  t.  IValucrărei  noastre,  p.  179, notai. 

»)  Baudry,  l,  502,  quater.  Laurent,  II,  302.  —  Co}itră.  Marca- 
de  (I,  art.  180,  No.  627  urm.),  a  cărui  părere  a  remas  iso- 
Jată.  Ve4i  şi  t.  I  a  lucrărei  noastre,  partea  II,  p.  48. 

*)  Cpr.  Trib.  Vendome,  Gând  şi  Carcassonne.  Pand.  Period,.  87, 
2.  274.  Paud.  Piriod.,  88.  5.  22  şi  2.  195.  Vecji  C.  Tou- 
louse,  5  martie  1888  şi  Cas.  fr.,  25fevr.  1890.  Pand.  Piriod,, 
88.  2.  182.  Pand.  PMod.,  90.  1.  507.  Promisia  de  căsătorie 
trebue  însă  să  fle  anterioară  seducţiunei  şi  să  fie  stabilita 
de  partea  lezată.  Ve^i  infră,  p.  468,  text  si  nota  1. 
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ţerulai  stărei  civile,  asupra  căreia  seducetorul  a  putut  să 
revină  ^):  însă  această  decisiune  a  fost  cu  drept  cuvent  casată, 
pentru  că  nu  se  cer,  în  sperie,  manopere  frauduloase  ca  la 
escrocherie  lart.  332  urm.  C.  pen. ),  fiind  suficient  ca  pro- 
misiunea de  căsătorie  să  fi  fost  cansa  determinantă  a  ra- 
porturilor intime  care  să  ti  avut  pentru  femee  efecte  pă- 
gubitoare prin  perderea  consideraţi  unei  sale  în  societate, 
ceea  ce,  în  specie,  Curtea  de  fond  constată  că  a  existat  în  fapt-^). 

In  zadar  se  susţinea,  în  specie,  că  pentru  a  fi  loc  la 
acţiunea  in  daune,  destinată  să  repare  prejudiciul  mate- 
rial sau  moral  causat  prin  seducţiune,  promisiunea  de  căsă- 
torie trebueasâ  fie  doloasă  sau  minciunoasă  (fallarieHse)^ 
adecă  să  ti  fost  făcută  cu  intenţiunea  de  a  nu  ti  ţinută. 
Promisiunea  de  căsătorie  trebue  să  fie  considerată  ca  do- 
loasă şi  minciunoasă  de  câte  ori  nu  este  ţinută,  dacă  nu 
sa  produs  în  intervalul  de  când  a  fost  făcută,  vre-un  act 
care  să  poată  justifica  ref usul  executărei  ei :  şi  aceasta  din 
causa  dificultăţilor  în  care  s'ar  găsi  tribunalele  de  a  apre- 
cia în  mod  sigur  gradul  de  sinceritate    a  seducătorului  •^). 

Pentru  ca    promisiunea    de  căsătorie,    dovedită  chiar  i^r^niis.  de 
prin  acte  scrise  ^ ),  să  poată  ti  propusă  ca  o  manoperă  de  trebue  »&  a 

precedat  re- 


0  C.  Craiova,  20  sept.  1891.  Dreptul  din  1891,  Xo.  75.  Iu  a-'^'^""*^  ^"'^*^- 
celaş  sens,  Soufdat,  I,  662  rjninaules,  p.  671  urm 

»)  Cas.  rom.  S-a  T,  14  dechem.  1892.  Dreptul  din  1893,  No. 
5.  Cpr.  C.  Toalouse,  30  iunie  1891  şi  28  nov.  1864.  Dreptul 
din  1891,  No.  58  şi  şi  Repert.  Dalloz,  Supplau.^  Responsa- 
bilUe,  p.  505,  nota  1.  Mai  vedi  încă  D.  P.,  45.  1.  177.  D. 
P.,  65.  2.  21,  D.  P.,  77.  2.  96.  D.  P-,  85.  5.  414.  1).  P.,90. 
1.  412.  I).  P.,  93.  2.  42.  Trib.  St.  (Jandens,  14  dechem. 
1893.  Curierul  judiciar  din  1894,  No.  6.  Cpr.  Repert.  Dalloz, 
Supplhn.^  Responsab.  205  urm.  Fuzier-Herman,  loco  cit.,  2223. 

')  Aceste  motive  puternice  sunt  foarte  bine  arătate  în  sen- 
tinţa tribun,  din  St.  (laudens,  citată  în  nota  precedentă 
şi  reprodusă  în  Curierul  judiciar  din  anul  1894,  No.  6  Cpr. 
Cas.  fr.,  25  fevr.  1890.  î).  P.,  90.  1.  412şi  decisiile  citate 
în  nota  precedentă.— ro/i/rtii.  C.  Craiova,  decisie  casată,  ci- 
tată mprăy  în  nota  1  şi  Soiirdat,  I,  662  V,  p.  671  urm. 

*)  După  o  jurisprudenţâ,  care  tinde  a  deveni  constantă,  pro-  Dovedirea 
misiunea  de  căsătorie  ar  urma  să  fie  dovedită  prin  un  act  piomisiune- 
scris  sau  mărturisirea  aceluia  contra  căruia  ea  se  invoacă.7'*  .^^??**" 
Cpr.  C.  Gând.  D.  P.,  84.  2.  136.  C.  Grenoble  şi  Rennes,  D.  triversT 
P.,  65.  2.  21.  D.  P.,  66.  2.  184.  C.  Riom  şi  Toulouse.  Paml. 
Period.,  88.  2.  134  şi  182.  Laurent,  II,  îilO.— Contra.  De- 
molombe,  III,   33.  C.  Riom,  22  fevr.  1886  (specia  a  Il-a). 
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seducţiune  şi  să  deîe  loc  la  daune  în  folosul  femeei  sedu- 
se, se  cere  neapărat  ca  ea  să  fi  precedat  relaţiile  ilicite 
şi  să  fi  fost  mijlocul  care  le  a  determinat  0. 
Art807C.C.  Femeea  părăsită  n'ar  putea  însă  să  ceară  daune  şi 
alimente  în  numele  copilului  născut  afară  din  căsătorie, 
pentru  că  cercetarea  paternităţei  este  în  principiu  oprită 
(art.  307  C.  C.)  2). 

4*^  Ilicitatea  faptului 

Pentru  ca  responsabilitatea  prev^dută  de  art.  998, 
999  să  aibă  fiinţă  se  cere,  în  al  patrule  loc,  ca  faptul  comis 
să  fie  ilicit  sau  nedrept^  după  cura  se  exprimă  art.  1724 
şi  1725  din  codul  Calimach  (1294  C.  austriac),  adecă  o- 
prit  de  lege  ^).  Art.  998  cere,  în  adev6r,  o  greşală  sau  o 
culpă,  fie  in  committendo^  fie  in  omittendo^  şi  ori  ce  greşală 


Pană.  PSriod.^  88.  2.  134.  Trib.  Carcassomie.  Pand.  Peritxi.^ 
88.  2.  195.— Cea  mai  bună  dovadă  va  consista  necontestat 
în  scrisorile  emanate  de  la  seducetor.  Trib,  Vendome,  7  mai 
1887.  Pand.  PSriod.,  87.  2.  274. 

')  Cpr.  Trib.  regional  Aix-la-Chapelle  (Adchen)^  G.  Angers  şi 
Donai.  D.  P.,  93.  2.  42.  D.  P.,  69.  2.  241.  Pand,  Period., 
87.  2.  362  şi  91.  2.  231.  D.  P.,  82.  2.  117  şi  244.  Trib. 
Lyon,  Dreptul  din  1895,  No.  26.  Repert.  Dalloz,  SuppUtnenf^ 
BesponsahUite^  207.  Vedi  şi  p.  466,  nota  4. 

'O  C.  Bucureşti.  Dreptul  din  1891,  No.  57.  Cpr.  C.  Rennes.  D. 
P.,  66.  2.  184.— Dar  dacă  paternitatea  este  mărturisită  de 
bărbat^  sau  dacă  el  a  luat  o  obligaţie  cătră  mama  copilu- 
lui, atuncea  aceasta  din  urmă  are  drept  Ia  daune  în  baza 
art.  998.  Cpr.  D.  P.,  82.  2.  244.  D.  P.,  97.  2.  453.  Ve^i  şi 
supră^  p.  138,  nota  2.  Laurent,  IV,  93  şi  XVI,  154, 155.  Ve^i 
şit.  Ia  lucrărei  noastre,  partea  II,  p.  311,  text  şi  nota  2. 

•)  C.  Bucureşti.  Dreptul  din  1890,  No.  77.  C.  Iaşi  şi  Cas.  rom. 
Dreptul  din  1881,  No.  49.  Bulet.  Cas.  1887,  cousid.  de  la 
p.  968,  969.  Cas.  fr.  Pand.  Piriod-.,  91.  1.  446.  Vedi  Demo- 
lombe,  XXXI,  464,  665.  Laurent,  XX,  401  urm.  Marcade, 
V,  p.  274,  No.  2.  Giorgio  Giorgi,  V,  163  urm.  Arntz,  III, 
475.  Thiry,  III,  204.  Vigie,  II,  1700  şi  autorii  citaţi  supră, 
p.  390,  nota  3.  Faptul  ilicit  consistă  în  atingerea  nedreaptă 
a  dreptului  altuia.  y^Damnum  i?ijnria  datum^  qnod  7ion  Jure 
facium  estj  id  est  contra  jus...*^  L.  5,  §  I,  Dig.,  9,  2,  Ad  le- 
geni Aquiliam. 

Curtea  din  Iaşi  a  decis  că  faptul  care  'şi-ar  avea  sor- 
gintea  în  credinţele  sau  în  luptele  religioase  dintre  împri- 
cinaţi nu  întrunesc  elementele  cerute  de  lege  spre  a  da 
naştere  unei  acţiuni  în  daune.  Eată  considerentele  temei- 
nice pe  care  se   întemeiază   Curtea:    „Considerând   că  din 
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Iasă  a  se  presupune  că  faptul  comis  era  oprit  de  lege ; 
de  unde  am  tras  conclusia  firească  că  acel  care  cau- 
zează altuia  o  pagubă  prin  exerciţiul  unui  drept  ce'i  a- 
parţine,  nu  este  obligat  a  o  repara  (art,  1734  C.  Cali- 
mach,  1305  C.  austriac).  Ve^i  saprâj  p.  401. 

5^    Imputabilltatea  faptului  autorului  seu. 

In  fine,  ultima  condiţiune   cerută  pentru  ca  să  existe 
delict  sau  quasi-delict,    şi    prin    urmare,    responsabilitate, 


desbateri  i-esultă  că  apelantul  citează  în  judecată  pe  inti- 
maţi pentru  a  respunde  de  prejudiciul  ce  a  suferit  prin  pă- 
răsirea exercitărei  dreptului  de  antrepriză  conferit  de  pri- 
măria oraşului  Botoşani  pentru  tăerea  vitelor;  că  faptele 
ce  impută  intimaţilor  şi  care  l'a  silit  a  părăsi  antrepriza  se 
resumă  în  acestea:  că  dânşii,  profitând  de  credinţele  reli- 
gioase ale  multora  din  coreligionarii  lor,  prin  cărţi  de  ex- 
comunicaţie  mijlocite  de  la  rabini  din  ţară  şi  străinătate, 
au  făcut  ca  aceştia  să  nu  voească  a  accepta  carnea  tăeată 
de  hahami  aduşi  de  el  din  străinătate,  şi  astfel,  încercând 
daune  enorme,  a  fost  silit  a  părăsi  antreprisa  ce  i  se  con- 
cedase  de  Primărie.  Avend  în  vedere  că,  pentru  a  fi  ci- 
neva obligat  prin  faptul  s6u,  se  cere  :  P  ca  să  fie  un  fapt  ili- 
cit, adecă  ca  partea  căreia  faptul  se  impută  să  nu  fi  avut 
dreptul  de  a'l  face;  2^  ca  faptul  să  fie  imputabil  autoru- 
lui ;  şi  3"  ca  el  să  fie  dăunător. 

j,  Avend  în  vedere  că,  în  specie,  nu  se  poate  susţine  cum 
că  faptul  direct  al  intimaţilor  ar  fi  adus  dauna  de'  care  se 
plânge  apelantul,  căci  aceea  ce  a  determinat  pe  coreligio- 
narii sei  din  Botoşani  să  refuse  carnea  tăiată  de  cătră  ha- 
hamii sei  au  fost  credinţele  lor  religioase,  şi  excomunica- 
ţiunele  pretinse  mijlocite  de  cătră  intimaţi  n'au  făcut  de 
cât  să  contribue  a  excita  luptele  lor  religioase  între  o 
parte  din  israeliţi,  care  se  asociase  cu  reformele  ce  voea  a 
introduce  apelantul,  şi  cealaltă  parte,  care  ţinea  mult  la 
obiceiurile  vechi,  adecă  a  nu  accepta  carne  de  cât  de  la 
hahamii  lor;  că,  fiind  astfel,  faptul  dăunător  nu  este  o  con- 
secinţă a  acţiunei  intimaţilor,  care  au  mijlocit  cărţile  de 
excomunicaţiune,  fiind  liberi  israeliţii  şi  în  urma  aces- 
tor cărţi  a  accepta  carnea  tăeată  adusă  de  cătră  apelant, 
şi  dacă  nu  au  acceptat-o,  causa  a  fost  credinţele  lor  reli- 
gioase ;  că  nu  s'ar  putea  apoi  susţine  că  faptul  ar  fi  ilicit, 
de  oare  ce,  fiind  vorba  de  lupte  religioase,  era  natural  ca 
intimaţii,  care  aveau  aceiaş  credinţă  ca  mulţi  alţii  din  co- 
religionarii lor,  să  recurgă  la  mijloacele  prin  care  ar  face 
să  triumfe  credinţa  lor ;  că  nefiind  dar  un  fapt  ilicit,  nu 
poate  să  fie  vorba  de  o  acţiune  în  daune,  etc."  Drejytul  din 
1881,  No.  49. 
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este  ca  taptul  să  fie  imputabil  autorului  s6u  ^),  adecă  să 
poată  fi  considerat  ca  resultatnl  unei  voinţi  libere,  căci 
de  câte  ori  nu  există  libertate,  de  atâte  ori  nu  există 
nici  responsabilitate. 

Astfel,  smintitul-),    copilul  care  nu  are  nici  o  price- 
pere (cpr.   art.  62  C.  pen.)  ^)  sunt  în  imposibilitate    de  a 

1)  Cpr.  C.  Bucureşti.  Dreptul  din  1884,  No.  49  şi  din  1890, 
No.  77.  C.  Iaşi.  Dreptul  din  1881,  No.  49.  Cas.  rom.  Bulet. 
S-a  I,  anul  1887,  consid.  de  la  p.  969.  Ve^i  Pothier,  OWwr., 
II,  118  urm.  Vigie,  II,  1700.  Alex.  Degre, Dre/^^wZ  din  1884, 
No.  21,  p.  164.  Thiry,  III,  204.  Amtz,  III,  475.  Acollas, 
II,  p.  978.  Laurent,  XX,  445  urm.  Demolombe,  XXXI, 
485  urm.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  444,  p.  747.  Giorgio  Gior- 
gi,  V,  145.  T.  Huc,  VIII,  4p7.  Demante,  V,  364  bis  III. 
LarombiSre,  V,  art.  1382  urm.  No.  20,  21.  Marcade,  V, 
art.  1382  urm.,  p.  275,  No.  1.  Sourdat,  I,  16,  416,  644, 
658.  Favard  de  Langlade,  Rfepert.  v^  DUit,  No.  1.  Fuzier- 
Herman,  loco  cit,^  743  urm.  Garraud,  Pr.  de  dr.  criminel^ 
112  urm.  Cpr.  D.  P.,  72.  2.  133.  D.  ?.,  67.  1.  296.  D.  P. 
55.  2.  \Yl. —Contră.  Merlin,  R6pert.,  v«  Dhmnce,  §  2,  No.  3 
şi  4  şi  v*^  Blessi^  §  3,  No.  4.  Legraverend,  Instr.  crimin.^ 
I,  p.  462. 
*)  Smintitul  nu  este  deci,  în  genere,  personal  responsabil  de 
delictele  sau  quasi-delictele  sale.  Cpr.  Cas.  fr.,  C.  Caeu  şi 
Lyon.  D.  ?.,  67.  1.  296.  D.  ?.,  55.  2.  117.  D.  P.  72.  2. 
133.  Idetn.  Laurent,  XX,  446  şi  autori!  citaţi  în  nota  pre- 
cedentă. ^Furio»L,  nnlla  voluntas  esf^.  L.  40,  Dig.,  50, 17. 
Ve(Ji  şi  L.  -5,  §  2,  Dig.,  9,  2,  Ad  legeni  AqnlUam,  —  Contră. 
C.  Montpellier.  D.  P.,  67.  2.  3.  Smintitul  ar  respunde  însă 
de  actele  sale,  atunci  când  starea  în  care  el  se  găseşte  este 
resultatnl  desfrânărilor  sale  şi  a  beţiei,  pentru  că,  în  ase- 
mene caz,  starea  în  care  el  se  găseşte  se  datoreşte  culpei 
sale.  Cpr.  C.  Caen.  D.  P.,  82.  2.  23.  Demolombe,  XXXI, 
490.  Fuzier-Herman,  III,  loco  cit.,  No.  746. 
Dreptul  ger-  ')  După  art.  828  din  noul  cod  german,  copilul  care  n'a  îm- 
man.  plinit  încă  vresta    de  7   ani  nu  respunde  de- daunele  cau- 

sate  altuia.  Acel  care  a  trecut  vresta  de  7  ani,  dar 
care  n'a  împlinit  încă  vresta  de  18  ani,  este  de  ase- 
menea iresponsabil,  dacă  nu  are  destulă  pricepere  pen- 
tru a  avea  conştiinţă  de  responsabilitatea  sa.  Aceiaş 
soluţie  este  admisă  şi  în  privinţa  surdo-muţilor.  După  Laud- 
recht  prusac  (I,  6,  §§  41—43),  aplicabil  până  la  1900,  se 
poate,  din  contra,  urmări  dauna  causată  de  un  smintit  sau 
de  un  copil  în  vresta  cel  puţin  de  7  ani,  şi  aceasta  asu- 
pra bunurilor  sale  personale,  după  ce  se  vor  dLscuta  mai  în- 
tâi bunurile  părinţilor  şi  ale  epitropului  seu,  sub  condiţiii- 
nea  însă  de  a  lasă  atât  smintiţilor  cât  şi  copiilor,  ceea  ce 


Gasurile  în 
care  sminti- 
tul poate  fi 
declarat  res- 
ponsabil. 
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comite  un  delict  sau  quasi-delict,  şi  nu  pot  ti  traşi  Ia  res- 
pundere  pentru  dauna  adusă  prin  faptul  lor,  afară,  bine 
înţdes,  de  responsabilitatea  acelora  sub  a  căror  pază  ei  se 
găsesc  (art.  1000)  *).  ^Acel  ce  s'au  păgubit  de  cătră  acei 
lipsiţi  de  minte,  sau  nebuni,  sau  de  cătră  prunci,  ţlice 
art.  17:57  din  rodul  Oalimach  (1308,  1309  C.  austriac), 
poate  cere  împlinirea  pagubei  sale  de  la  acei  ce  erau  da- 
tori să  aibă  purtare  de  grijă  asupra  acest  feliu  de  per- 
soană, ear  dacă  însuş  a  dat  pricină  la  acest  fel  de  per- 
soană, nu  are  drit  să  ceară  ceva'^. 

Minorul  ajuns  la  o  vresta  în  care  poate  sâ'şi  deie  Resp.  mino- 
samă  de  faptele  sale  (cpr.  art.  63  C.  pen.)  şi  individul^j^^^^^ţî^fp^^ 
pus  sub  un  consiliu  judiciar  pentru  răsipire  (art.  458  urm.  aub  un  con- 
C.  C. ),  sunt  însă  responsabili  de  delictele  şi  quasi-delictele"""-'"^*^'^**'- 
comise  de  denşil*-). 

T)e  asemene,  smintitul  este    responsabil  de  faptul  co-  intervale 
niis  întrun  interval  lucid,  //*  suiş  indueiis  [h.  9,  Cod.,  (>,     lucide. 
22\  sau  per  perfect issima  intertaUa^  după  cum  se  exprimă 
Jiistinian  (L.  6,  Cod.,  5,  70),  chiar  dacă  el  ar  fi  fost  mai 
în  urmă  inter(lis,  art.  448,  §  2  nefiind  aplicabil  în  specie  ^). 

Aceiaş  soluţie  este  aplicabilă  şi  individului  care  ar  fi  Beţie. 
causat  o  daună  altuia  în  stare  de  ebrietate,  pentru  că  be- 
ţia nu  scuteşte  de  responsabilitate,  de  vreme  ce  este  o  cul- 
pă de  a  se  înbâta  întru  atâta  până  a  nu  mai  fi  stăpân 
pe  acţîunele  sale  ^).  ^Dacă  cineva  cu  vrerea  sa,  dice  art. 
1736  din  codul  Calimach  (1307  C.  austriac),  "şi  au  prici- 
nuit lui  o  trecătoare  întunecare  a  minţei,  remâne  respun- 
<;l^tor  pentru  paguba  ce  a  pricinuit  altuia,  aflânduse  în  a- 

este  necesar  pentru  întreţinerea  şi  educaţiunea  lor.  Ve^i 
Alex.  Branu,  Tr,  pratlfjue  de  droit  ritul  idlemiuul,  1343,  p.  291. 

^)   Ve^i  autorităţile  citate  în  notele  precedente. 

"-)  Cpr.  Pothier,  Ohlig,,  II,  120.  Larombiere,  loco  cit,,  No.  22, 
23.  Aubrv  et  Rau,  IV,  S  444,  p.  747.  Demolombe,  XXXI, 
497,498.  Sourdat,  1,16  şi  417.  F.  Hennan,  /o^v>  nV.,  No.  752. 

^)  Arntz,  III,  475.  Aubry  et  Ran,.IV,  §  444,  p.  747,  nota  5, 
in  fiH^. 

')  Cpr.  L.  11,  §  2,  Dig.,  48,  19,  De  pwHin.  Vedi  Pothier,  0- 
«/>/.,  II,  119.  Thiry,  III,  204.  Marcade,  V,  p.  274.  Arntz, 
III,  475.  Larombiere,  V,  art.  1382,  1383,  No.  23.  Sourdat, 
I,  19  şi  418.  Demolombe,  XXXI,  491.  Aubry  et  Rau,  IV, 
§  444,  p.  747.  Al.  Degre,  Dreptul  Am  1884,  No.  21,  p.  164. 
Gior^io  (jiorgi,  Teoriu  delle  ohbligazioni,\\  147.  Massâ-Ver- 
ge,    IV,  §  625,    p.    16,  nola  3. 
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cest  fel  de  stare:  asemene  cade  în  respundere  acela  ce  a 
dat  prilej  ca  păgubitorul   să  vie  într'o  asemene  stare"  ^). 
Dreptul  o  ordonanţă  a  lui  Francisc  I,    din  31  august  1536, 

vechia  fr«n-pi-evede  că  acel  care  va  comite  o  crimă  în  stare  de  ebrie- 
tate, va  ti  pedepsit  cu  pedeapsa  prev^ţlută  pentru  acea  cri- 
mă, judecătorii  pedepsindul  şi  pentru  faptul  beţiei,  cu  j>f- 
deapsa  ce  vor  crede  de  cuviinţă  *-). 


oez. 


Dreptul 
străiu. 


Pedepsirea 
«ţiei.  Drep- 
tul strâin. 


') 


„Acel  care  prin  greşala  sa  a  perdot  pentru  im  moment  con- 
ştiinţa actelor  sale,  dice  art.  57  din  codul  sviţeran  asupra 
obligaţiilor,  este  obligat  a  repara  dauna  causată  in  aceas- 
tă stare''.  Noul  cod  german  de  la  1896  are  o  disposiţie  i- 
dentică  (art.  827).  Acest  text  adaogă  însă,  în  partea  sa  fi- 
nală, că  persoana  care  a  causat  o  daună  în  stare  de  ebrietate 
nu  este  respun4etoare  atunci  când  starea  de  beţie  nu  se  dato- 
reşte  greşelei  sale,  soluţiune  care  ar  putea  fl  admisă  şi  la  noi, 
cu  toată  lipsa  unui  asemene  text.  Cpr.  Giorgio  Giorgi,  V, 
147,  injine^  Ve4i  şi  art.  1736  din  codul  Calimach  urai  sus  citat. 
-)  Este  bine  poate  ca  beţia  să  fie  pedepsită,  după  cum  este 
in  mai  multe  State,  precum  în  Belgia  (L.  din  16  aug.  1887), 
în  Austria  (L.  din  19  iulie  1877),  în  Italia  (L.  din  1887), 
în  Germania  (L.  din  15  mai  1871),  în  Olanda  (L.  din  1881). 
în  Francia  (L.  din  23  ianuar  1873),  in  Anglia,  etc,  şi  asemene 
lege  s'a  cerut  şi  la  noi  (ve4i  I.  T.  Bastachi,  Despre  alco- 
olism, Discurs  pronunţat  înaintea  Curţei  din  Galatz  cn  o- 
casiunea  descbiderei  anului  judecătoresc  1894 — 1895,  Curie- 
rid  judiciar  din  1894,  No.  38 ;  şi  D.  C.  Popescu,  Drej)tul 
din  1889,  No.  4.  A.  C.  Cuza,  Ce  e  alcoolismul,  etc);  nici  în- 
tr'un  caz  însă  pedeapsa  nu  poate  fi  lăsată  la  arbitrarul 
judecătorilor,  pentru  că  aceasta  ar  putea  da  loc  la  abusuri. — 
La  noi,  nu  numai  că  nu  s'a  luat  pană  acum  nici  o  dispo- 
siţie în  contra  beţiei,  dar  încă  s'a  făcut  tot  ce  se  poate 
spre  a  se  înlesni  şi  a  se  lăţi  această  plagă  a  societăţilor 
moderne.  Astfel,  legea  asupra  repausului  domenical  aplica- 
bilă cu  începere  de  la  1  april  1897,  despre  care  am  vor- 
bit supră,  p.  149,  nota  1,  ordonând  în  timpul  duminicelor 
şi  serbătorilor  încetarea  ori  cărei  lucrări,  ear  cărciumele 
fiind  deschise  de  la  12  oare  în  jos  (art.  2),  se  înţelege  ca 
locuitorul  de  la  ţară,  neavend  ce  face,  şi  fiind  chiar  oprit 
de  a  lucra,  va  fi  silit  să  meargă  la  cârciumă,  şi  a  bea  pe 
datorie,  dacă  nu  are  bani.  In  unele  State  s'au  luat  mesuri 
foarte  aspre  în  contra  beţiei,  înfiinţândiise  monopolul  al- 
coolului. Astfel,  în  Rusia,  de  ex.,  această  idee  a  fost  pusa 
Ia  încercare  în  anul  1895  în  patru  gubernii  de  o  cam  data. 
Acest  sistem  dând  resultate  satisfăcetoare,  a  fost  aplicat 
şi  la  alte  gubernii  în  anul  1896.  Rachiul  se  vinde  în  sti- 
cle pecetluite    de  cătră  agenţii  guvernului,  şi  nu  poate    fi 
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In  fine,  femeea  măritată  este  responsabilă  de  delicte-  Reaponsab. 
le  şi  qnasî-delictele  sale,  şi  n'ar  putea,  în  asemene  caz,  ^®  ritatr* 
să  opue  lipsa  de  autorisare,  pentru  că,  după  cum  foarte 
bine  observă  TouUier  (VI,  partea  I,  39,  p.  32),  dacă  prin 
excepţie,  regula  generală  înscrisă  în  art.  998,  999  n'ar  fi 
aplicabilă  femeilor  măritate^  le  s'ar  conferi  dreptul  şi  pri- 
vilegiul de  a'şi  însuşi  averea  altuia,  şi  de  a  produce  pa- 
gube fără  nici  o  respundere.  Ceea  ce  art.  1162  (Jice  în 
privinţa  minorilor,  este  deci  aplicabil  prin  analogie  şi  fe- 
meilor măritate  ^). 

In  privinţa  acestor  obligaţiuni,    femeea  măritată    sub  Resp.  femeei 
regimul   dotai    este    responsabilă    chiar    asupra    bunurilor  ^bunurilor* 
sale  dotale.    „Considerând    (Jice,   cu  drept  cuvent.  Curtea  dotaie.  Con- 
din  Iaşi,  că  legiuitorul,  restr.engend  posibilitatea  alienărei   *^^^®"*- 
fondului  dotai    la  anume  caşuri,    a  voit  să  garanteze    pe 
femee  contra  pericolului  angajamentelor-  contractuale^  putend 
aceste  contractări  să  vatăme  viitorul  ei   şi  al  familiei,  n'a 
înţeles  însă  şi  nici  a  putut  înţelege  să  creeze    femeei  do- 
tale o  posiţiune  exorbitantă  în  societate,  punend-o  mai  pre- 
sus chiar  de  cât  minorii,  pentru  a  o  declara   neresponsa- 
bilă civilmente,  chiar  când  ar  causa  cuiva  daune  din  de- 
lict   ori  quasi-delict ;  în  aşa  caz,  femeea    dotală   avend  la 
indâmână  un  privilegiu,  de  care  nimene   altul  în  societate 
nu  se  bucură,  ar  deveni  un  instrument  de  daune  şi  vexa- 
ţiune,   şi  astfel  ar  constitui  în  mijlocul  societăţei  un  peri- 
col permanent  pentru  însuş    ordinea  publică,    neresponsa- 
bilitatea  sa  pecuniară  fiind  tot  aşa  de  revoltătoare  din  punctul 
de  vedere  al  raţiunei,  după  cum  ar  fi  injurioasă   din  punctul 
de  vedere  al  moralei;  Considerând  că  daca,  în  ipoteza  an- 


consumat  în  localul  de  debit.  Ve^i  A.  C.  Caza,  op.  cit,, 
(broşură  de  50  pagine,  1897,  Biblioteca  ligei  române  hi  con- 
tra  alcoolismului  Iaşi,  tip.  Naţională). 
^)  Ve^i  t.  I,  partea  II  a  lucrărei  noastre,  p.  103.  Cpr.  Po- 
thier,  VII,  Ptnssauce  du  mari,  52.  Duranton,  II,  493.  Mour- 
lon,  I,  790.  Laurent,  III,  100.  Demolombe,  IV,  178.  De- 
niante,  I,  300  bis  V.  Aubry  et  Rau,  V,  §  472,  p.  143.  Bau- 
dry,  1,  633.  Thiry,  I,  332.  F.  Herraan,  I,  art.  216,  No.  5 
urm.  şi  III,  art.  1382,  1383,  No.  750.  Femeea  nu  poate  însă, 
fără  antorîsarea  bărbatului,  să  fixeze  prin  o  transacţie  su- 
ma ce  urmează  a  plaţi  persoanei  dăunate  prin  delictele 
sau  quasi-delict  ele  sale.  Aubry  et  Rau,  loco  cit,  nota  24. 
Larombi^re,  IV,  art,  1310,  No.  8.  Cas.  fr.  D.  P.,  70. 1. 158. 
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gajamentelor  contractuale  se  poate  reproşa  celui  ce  contrac- 
tează cu  o  femee  măritată,  că  a  trebuit  să  cerceteze  şi  să  cu- 
noască condiţiunea  dotală  a  averei  ^),  aşa  că,  în  privirea  unui 
asemene  contract,  să  se  poată  invoca  cu  succes  disposiţiunele 
limitative  ale  art.  1250,  1253,  125-4  şi  12()5  O.  C,  nu  e 
însă  mai  puţin  adevărat  că  ar  fi  neechitabil  şi  nelogic  a 
se  invoca  aceleaşi  texte  de  lege  şi  atunci  când  e  vorba 
de  un  delict  comis  de  femee,  în  asemene  caşuri  neputen- 
duse  reproşa  nimic  celor  de  al  treile  prejudiciali  fără  de 
voinţa  lor^  prin  fără  de  legea  femeei  măritate ;  responsabi- 
litatea femeei  şi,  prin  urmare,  dreptul  celor  de  al  treile, 
pentru  a  fl  despăgubiţi,  se  poate  armări  chiar  şi  asupra 
imobilului  dotal^  aceasta  în  temeiul  art.  998,  care  conţine, 
în  adev6r,  un  principiu  de  ordine  publică,  combinat  şi  cu 
art.   1718  CC."-). 

Am  transcris  anume  aceste  considerente,  pentru 
că  ele  fac,  în  termeni  clari  şi  precişi,  o  adevărată  apli- 
caţiune  a  principiilor  de  drepf,  principii  de  altmint re- 
le admise  altă  dată  atât  în  vechiul  drept  francez  *M, 
cât    şi    în    dreptul    roman,     unde     zestrea     femeei     con- 


')  yfQui  cum  allo  contrahit^  vel  est,  tel  debef  e^ase  nan  igpiarus 
condlfionis  ejns^,  (L.  19,  Dig.,  50,  17,  De  dirersis  regulh 
jurls  anfiqui), 

'^)  Ve^i  Dreptul  din  1892,  No.  62,  considerente  redactate  de 
Dl.  consilier  G.  Roin.  Cpr.  iu  acelaş.  sens,  Gas.  fr.  şi  C. 
Amiens.  Pand,  Piriod.,  98.  1.  527  şi  anul  1895.  2.  145. 
Ve(][i  şi  Sirey,  88.  2. 184  şi  89.  1.  212.  D.  R,  90.  2.  72.  I). 
P.,  86.  1.  11  şi  440.  I).  P.,  84.  2.  179.  D.  P.,  83.  2.  142. 
D.  P.  82.  1.  305.  1).  P.  81.  1.  296.  D.  P.,  80.  1.  418.  I). 
P.,  79.  2.  49  şi  55.  D.  P.,  78  1.  55.  Tot  în  acelaş  sens  se 
pronunţă  şi  doctrina.  Ve^i  (ruillouard,  Contr.  de  mariage^ 
IV,  1937  şi  2096.  T.  Huc,  VIII,  421.  Baudry,  III,  885. 
Rodiere  et  Pont,  Contr.  de  mariage,  III,  1822  urm.  Sour- 
dat,  I,  172  bis.  Demante  et  Colmet  de  Santerre,  VI,.  i 
226  bis  VIII.  Aubry  et  Rau,  V,  §  538,  pagina  614. 
.fouitou,  Ihi  regime  dotal^  149.  Repert.  Dalloz,  Snjt- 
pleni,,  Contrat  de  mariage^  1354.  Troplong,  Contr.  de  mariage, 
IV,  3327  urm.  Fuzier-Herman,  III,  art.  1554,  No.  57.  Pand. 
fr.,  Mariage^  II,  9649  şi  11220  urm.  Marcade,  VI,  art.  1555, 
1556,  No.  2,  p.  65.  Vigie,  III,  565.  Laurent,  XXI,  107.  i 
— Contră.  Tessier,  7V.  de  la  dot^  I,  p.  454.  Odier,  Contr.  fir  I 
mariage,  III,  1251.  Cpr.  ('.  Agen,  25  dechembrie  1833  şi  V. 
Montpellier,  4  fevr.  1842  (decisie  casată).  D.  P.,  45.  1.  185. 

^)   Cpr.  art.  544  Cont.  ds  Normandie.  Ve(Ji  şi  autorităţile  cita-     j 
te  de  Vigie,  III,  p.  315,  nota  1.  Troplong,  op.  cit.,  IV,  8319. 
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damnată  pentru  o  crimă  de  lese-majestate,  de  violenţă  pu- 
blică, de  părintucidere,  de  otrăvire  şi  de  asasinat,  era 
confiscată  ^).  Morala  publică  se  opune,  în  adevăr,  ca  de- 
lictul femeei  să  remâe  nepedepsit  atât  penaliceşte  cât  şi 
civilmente,  şi  nepedepsit  ar  remânea,  dacă  ea  s'ar  putea  a- 
dâposti  in  dosul  inalienabilităţei  fondului  dotai.  O  lege 
care  ar  nesocoti  această  noţiune  elementară  de  dreptate 
şi  de  echitate,  ar  fi  absurdă,  şi  nu  se  poate  crede  că  le- 
giuitorul ar  fi  sancţionat  asemene  absurditate.  ^Nemo  ere- 
dendus  est^  ^ice  Grotius,  velle  absurda^  *^). 

Aceiaş  soluţie  este  admisă,  pentru  aceleaşi  motive,  şi  J^^^  ^l^ 
a  fortiori^  în  privinţa  delictelor  penale  şi  crimelor   comise      naie. 
de  o  femee  măritată-^). 

Remâne  însă  bine  înţeles  că,  şi  într'un  caz  şi  în  altul.  Venitul  fon- 
în  timpul  căsătoriei,  delictele  şi  quasi-delictele  femeei  nugind^aibw- 
vor  putea  fi  urmărite  de  cât  asupra  nudei  proprietăţi  a  băţului  este 
fondului  dotai,  pentru  că,  în  tot  timpul  căsătoriei,  veni-  de^or/^cf 
turile  fiind  ale  bărbatului  (art.  1243),  greşelele  femeei  nu  unn&rire. 
pot  cădea  asupra  lui,  de  oare  ce  nu  i  se  poate  imputa  nici 
o  culpă  "*). 

In  urma  desfacerei  căsătoriei  însă  •'^),  sau  a  separaţiu- 

')  yfQuifique  legihtis  damnaUe  mulieris  do8  pubticatur:  majesta- 
tis^  vis  publiciBj  parvicidii^  veneficii^  de  sirariis^,  L.  3,  Dig., 
48,  20,  De  honis  damnafonim. 

-)  De  jure  pacis  et  belll^  II,  16,  22.  Cpr.  Troplong,  Conir,  de 
mariage^  IV,  3324. 

^)  Ve^i  autorii  citaţi  in  nota  precedentă  şi  in  Repert  lui  Dal- 
loz,  Snpplem.^  Contrat  de  mariage^  1353.  Troplong,  Contr.  de 
marlage^  IV,  3319  urm. 

*)  ^Cum  neque  maritunipro  nxorisobligatione  conveniri  posse  am- 
stat^  nisi  ipse  pro  ea  se  obnoxium  fecit,  Certissimum  enim  est, 
ex  alterius  contracţii  neminem  obligări"',  L.  3,  /w  T^'n^,  Cod.,  4, 
12,  Ne  Hxor  pro  tnarito^  etc.  Ve^i  şi  L.  36,  Dig.,  24,  3^ 
Soluto  matrimonio^  unde  se  ^ice  că  bărbatul  nu  poate  su- 
feri nici  o  daună  din  causa  delictelor  femeei, ..  y/^  in  per- 
niciem  muriţi  mulier  punita  sit. 

•')  Chestiunea  de  a  se  şti  dacă  imobilul  dotai  păstrează  carac-  Imobilul 
terul  de  inalienabilitate  în  tot  timpul  căsătoriei,  chiar  în  ?^^  ®®^?j 
urma  separaţiunei  de  patrimonii,  este  foarte  controversată  gV^fn^il^nna 
în  dreptul  nostru;  însă  afirmativa,  cu  toate  aceste,  nu  su- separaţiunei 
fere,  după  noi,  nici  o  îndoeală,  pentru  că  separaţia  de  de  patrimp- 
patrimonii  nu  este  un  nou  regim  matrimonial  rare  se  sub-  ^"*  Contro- 
stitue  regimului  dotai,  ci  un  corolar  şi  un  suplement  a  ^®"*' 
acestui  regim,  fiind  că    regimul  dotai  adoptat  de  soţi  îna- 
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nei  de  patrimoniiî.  urmărirea  se  poate  exercita  atât  asu- 
pra fondului  cât  şi  asupra  venitului  imobilului  dotai  ^). 

inte  de  celebrarea  căsătoriei,  nu  poate,  in  timpul  căsătoriei, 
să  fie  nici  modificat,  nici  înlocuit  prin  altul  (art.  1228, 
1229,  1270,  §  ultim).  Cât  pentru  art.  1265  (U49  C  fr.), 
pe  care  legiuitorul  român,  din  nebăgare  de  samă.  Ta  trans- 
portat de  la  titlul  comunităţei  legale  la  titlul  regimului 
dotai,  el  nu  are  de  scop  desfiinţarea  inalienabilităţei  imo- 
bilului dotai,  ci  numai  de  a  regula  capacitatea  personală 
a  femeei  separate  de  bunuri.  Şi  dovada  cea  mai  bună  că 
acesta  este  sensul  ce  trebue  să  dăm  acestui  text  este  că, 
el  existând  şi  în  codul  francez,  nimene,  afară  de  Toullier 
(VII,  partea  II,  253),  nu  Ta  invocat  spre  a  susţinea  că 
fondul  dotai  devine  alienabil  în  urma  separaţiunei  de 
bunuri.  Acest  sistem,  după  care  imobilului  dotai  continuă 
a  fi  inalienabil  şi  în  urma  separaţiunei  de  patrimonii,  este 
în  perfectă  armonie  cu  sistemul  admis  atât  în  dreptul  ro- 
man (L.  29,  Cod.,  5,  12,  De  jure  dotium)^  cât  şi  în  dreptul 
nostru  anterior  (art.  1621  C.  Calimach  şi  art.  37,  cap.  16, 
partea  III,  C.  Caragea),  după  care,  la  caz  de  scăpătăciune 
a  bărbatului,  femeea  avea  facultatea  de  a  opri,  cu  titlu 
de  amanet,  averea  lui  în  loc  de  zestre,  de  daruri  nunteşti 
şi  de  exopricale,  fără  a  o  putea  înstrăina  în  timpul  căsă- 
toriei :  y^ita  tameHy  ut  eadem  mulier  nullam  habeat  licentiam 
eas  res  aJienandl  vivenie  mctrito^  et  matrimonio  inter  eos  con- 
stituto^.  (L.  29,  Cqd.,  loco  cit.),  Ve^i  în  acest  sens,  C.  Bu- 
cureşti, 26  sept.  1897.  Dreptul  din  1897.  No.  67.  Cas.rom., 
C.  Focşani  şi  Bucureşti.  Bulet.  S-a  I,  anul  1884,  p.  519- 
Bulet.  anul  1885,  p.  727.  Bulet.  anul  1891,  p.  300.  Dreptul 
din  1882,  No.  74  şi  din  1885,  No.  74.  Dreptul  din  1884, 
No.  61.  Trib.  Putna.  Dreptul  din  1896,  No.  11.  Ideni.  D. 
Cuculi,  Dreptul  din  1872,  No.  16.  B.  M.  Missir,  Dreptul  din 
1876,  No.  9  şi  10.  Dim.  Tazlaoanu,  Dreptul  din  1896,  No. 
5,  p.  ^%.— Contră.  Cas  rom.,  C.  Bucureşti,  Trib.  Brăila,  etc. 
Bulet.  Cas.  S-a  II,  anul  1878,  p.  7.  Dreptul  din  1876,  No. 
1  şi  din  1884,  No.  43,  p,  340  şi  343.  Trib.  Ilfov,  28  fevr. 
1897  (G.  A.  Mavrus  făcend  funcţiunea  de  preşed.,  sentinţă 
infirmată  de  Curte).  Dreptul  din  30  octombrie  1897,  No.  67. 
Vedi  în  acest  din  urmă  sens,  N.  Stănescu,  Z>r<?p^MZ  din  1881, 
No.  16.  C'pr.  asupra  acestei  controverse,  tratatul  nostru  în 
limba  franceză,  p.  101  urm. 
.S!-!^*ri«  ^)  Aubry  et  Bau,  V,  §  538,  p.  614.  Troplong,  Cmfrat  de  tna- 
riage^  IV,  3297,  3326. — Principiile  dreptului  actual  erau 
admise  şi  în  vechiul  drept  francez,  în  provinciile  de  drept 
scris  (Troplong,  op.  cit,  3321).  Unele  cutume,  precum  cut. 
de  Normandie  (art.  544)  admiteau  din  contra  ca  creditorii  fe- 
meei dotale  să  poată  urmări  delictele  şi  quasi-delictele  sale 
asupra  deplinei  proprietăţi  a  bunurilor  sale  dotale,  fără  a 
respecta  usufructul  bărbatului.  Ve^i  Troplong,  o/>.  c«/.,  3321. 
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Usufructul  fondului  dotai  nu  va  putea   fi  urmărit  în  Caşurile  în 
timpul  căsătoriei,  de  cât  atunci  când  bărbatul    ar  fl  f ost  f ^^^^q®?*^^! 
complicele    femeei,  sau  ar  ft  tras  un    folos  oare-care   dintaipoatefiur- 
delictele  sau  quasi-delictele  ei,  sau  în  tine,  s'ar  fi  obligat  per-  ^aY^căB^" 
sonal  pentru  densa,  nm  ipse  pro  ea  se  obnoximn  fecit.  (L.  3,     tonei. 
Cod.,  4,  12,  Ne  nxar  pro  marttOj  etc.   ^). 

Despre  acţiunea  in  daune. 

Persoanele  care  pot  exercita  această  acţiune. 

Acţiunea  în  daune  aparţine  ori  cărei  persoane  care, 
fie  în  mod  direct,  fie  în  mod  indirect,  a  suferit  o  pagubă 
din  causa  delictului  sau  quasi-deiictului  comis  de  pârît. 
;Cpr.  art.  4,  in  fine^  Pr.  pen.)  *-). 

Ea  nu  aparţine  însă  nici  într'un  caz  ministerului 
public  ^). 

Dauna  sau  paguba  putend  fi  adusă  unei  persoane  a- 
tât  în  mod  direct  cât  şi  în  mod  indirect  "*),  cu  drept  cu- 
Yent  s'a  decis  că  compania  de  asigurare  care  a  fost  obli- 
gată să  despăgubească  pe  proprietarul  imobilului  asigurat, 
din  causa  arderei  acestui  imobil,  poate  să  exercite  acţiu- 
nea în  daune  contra  autorului  sinistrului  sau  persoanelor 
chemate  a  respunde  civilmente  pentru  densul  în  baza  art. 
lOOO  % 

De  asemenea,  societatea  de  asigurare  care,  în  urma  o- 
morirei  persoanei  asigurate,  a  fost  pusă  în  posiţiune  de  a 
plăti  moştenitorilor  acestei  persoane  suma  stipulată  pentru 
caz  de  deces,  poate  cere  daune  de  la  asasin,  din  causa  pre- 
judiciului suferit  prin  această  plată  anticipată  ®). 

Acţiunea  în  despăgubire  a  prejudiciului  causat  prin  o 
crimă  sau  un  delict  (în  specie  un  accident  urmat  de  moar- 

0   Cpr.  Troplong,  op.  şi  loco  cit.,  IV,  3298,  3326. 

-)  Demolombe,  XXXI,  673  urm.  Laurent,  XX,  534.  Peucescu^ 
II,  454.  Giorgio  Giorgi,  V,  188.  T.  Huc,  VIII,  420.  La- 
rombiere,  V,  art.  1382  urm ,  No.  36.  Aubry  et  Rau,  IV  § 
445,  p.  748.  F.  Herman,  loco  cit.,  686  urm.  Sourdat,  I,  26. 

»)  Sourdat,  I,  27.  Fuzier-Herman,  III,  loco  cit.,  No.  687. 

*)   Vecjiî  supră,  p.  450. 

•'^)  Demolombe,  XXXI,  674.  Larombifere,  V,  art.  1382,  1383, 
No.  36.  F.  Herman,  loco  cit.,  686  ter.  Cas.  fr.  D.  P.,  53.  1. 
93  şi  Sirey,  53.  1.  109.— Ve^i  însă  Pgucescu,  II,  456,  457. 

^)  Fuzier-Herman,  III,  loco  cit.,  686  bis.  C.  cu  juraţi  din  Jura, 
28  iunie  1884.  Sirey,  85.  2.  219. 
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te),  nu  aparţine  deci  numai  moştenitorilor  victimei,  ci  ori 
cărei  alte  persoane  care,  de  şi  nu  e  moştenitoare,  totuşi 
se  găseşte  direct  sau  indirect  lovită  prin  consecinţele  ac- 
cidentului ^). 

Astfel,  acţiunea  aparţine  bărbatului  sau  văduvei  vic- 
timei, tatălui  şi  mamei  unui  copil  legitim  sau  natural,  fie  el 
recunoscut  sau  nerecunoscut,  fraţilor  şi  surorilor  sale,  etc."^). 
Acţiunea  aparţine  chiar  rudelor  care  nar  fi  avut  drep- 
tul de  a  cere  alimente  de  la  victima  accidentului  ^),  des- 
tul este  ca  ele  să  fl  suferit  o  daună  fie  materială   fie  mo- 
rală, şi  ca  această  daună  să  fie  certă  şi  actuală  (ve^i  stq)r(\ 
p.  425,  426,  449,  450),  ceea  ce  se  apreciază  în  mod  su- 
veran de  judecătorii  fondului. 
Dreptul  bar-         Prin  aplicarea  acestor  principii^    se  decide    cu  drept 
cere  daun^  cuvent  Că  bărbatul  poate  să  ceară    daune   pentru  o  ofen- 
pentruofen-să  adusă    femeei  sale  ^),    fiind  că,  după   cum  se    exprimă 
^meei^saie?  J^stinian,  suntem  atinşi  nu  numai  prin    ofensa  adusă    rli- 
rect  nouă,  dar  şi  prin  acea  adusă   copiilor  noştri    sau  so- 
ţiei noastre  •*). 
Contrariul^  Femcea  n'ar  putea  însă  să  ceară  daune  pentru  o   o- 

^ad^evarat.*  f^w^*  adusă  bărbatului,  dacă  ea  nu  are  un  anume  mandat 
in  această  privinţă,  căci  dacă  bărbatul  este  dator  să  a- 
pere  pe  soţia  sa,  aceiaş  obligaţie  nu  incumbă  femeei  ^). 
^Contra    aufem^  .s/  riro  injuria  facta    sit^  uxor  injnriarum 

O  Cpr.  C.  Alger.  D.  P.,  94.  2.  47.  0.  Dijon,  12  mai  1897. 1). 
P.,  97.  2.  414.  Ve4i  şi  Gas.  fr.  D.  P.,  72.  5.  386,  No.  1. 
C.  Bourges.  D.  P.,  73.  2.  197.  T.  Huc,  VIII,  420.  Fuzier- 
Herman,  III,  loco  cit^  688. 

^)  Ve4i  T.  Huc,  VIII,  420  şi  decisiile  citate  de  acest  autor. 
Fuzier-Herman,  loco  cit.,  689  urni.  Laarent,  XX,  534. 

»)  Demolombe,  XXXI,  675.  Larombiere,  V,  art.  1382,  1383, 
No.  36.  F.  Herraan,  III, /oro  cU,,  695.  Gas.  fr.  D.  P.,  64. 1.  99. 

*)  Sourdat,  I,  38.  F.  Herman,  loco  cit.^  708.  Aubry  et  Rau, 
IV,  §  445,  p.  749.  F.  Helie,  Jmţfr.  crimin.y  I,  555.  Larom- 
biere, V,  art.  1382,  1383,  No.  36.  Mangin  et  Sorel,  Tr.  de 
Vaction  ptibllqne.  I,  124.  Raiiter,  Tr,  thSor.  et  pratiqtie  du 
(Iroit  crlminel^  I,  686. 

*)  „  Fatitur  mitem  quis  injuriam  non  aolum  per  semetipmwi,  sed 
etiani  per  liberos  .vfo!^,  quos  in  poiesfafe  habet ;  Hem  per  uxo^ 
rem  mam^  id  enim  viugin  prtvialuit**',  Instit.  IV,  4,  §  2,  I>e 
injuriis. 

^)  Sourdat,  I,  38.  Fuzier-Herman,  III,  loco  ciL,  710.  Legrave- 
rend,  Tr.  de  lef/islcffion  crimiftclle^  I,  17. 
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atjere  non  potest :  defendi  enim  uxores  a   rh'ls^  non  vi  ros  ah 
iLcoribus.  (equum  esl^.  (Instit.,  IV,  4,  §  2,  l)e  injuriis). 

Stâpânul  ar  putea  de  asemene  sâ  urmărească  în  nu-   Stăpânul 
mele  seu  personal  repararea  prejudiciului  adus  servitorilor||^*ţj^^^j[5^^^^^ 
s6i,  dacă  dauna  causată  lor  se  resfrânge  şi  asupra  lui  ^).    «erjâtomiui. 

In  cât  priveşte  dreptul  creditorilor  de  a  exercita  ac-  ^rt.  974. 
ţiunea  în  daune  care  ar  resulta  din  un  delict  sau  un  quasi- 
delict  îndreptat  contra  debitorului  lor,  am  ve^Jut  că  ei  nu 
pot  exercita  de  cât  acţiunea  pentru  daunele  aduse  bunuri- 
lor acestui  debitor,  nu  însă  şi  acea  care  ar  naşte  din  o 
crimă  saii  un  delict  îndreptat  contra  persoanei  sale,  pen- 
tru că  tăcerea  debitorului  lasă  a  se  presupune  o  renunţare 
din  partea  sa  '-). 

Acţiunea  civilă  care  resultă  din  un  delict  sau  quasi-   Gasurile  în 
delict  îndreptat  contra  bunurilor  defunctului  trece  la   mos-***^®  *^t*"°®* 

'  trttce  sau  nu 

tenitorîi  sfii,  pentru  că  această  acţiune  face  parte  din  bu-trece  la  moş- 
nurîle  sale  şi  nu  este  alipită  de  persoana  defunctului.  ^A-    <^e»»tori- 
(jHflue  actionem  heres  hahef^'-^).  Asupra  acestui  punct  nu  exis- 
tă nici  o  îndoială  "•). 

Cât  pentru  delictele  penale  îndreptate  contra  persoa- 
nei defunctului,  acţiunea  civilă  la  care  aceste  delicte  dau 
naştere  nu  va  trece  la  moştenitorii  sei,  de  cât  dacă  faptele 
penale  i-au  adus  o  daună  materială  ^). 

In  cât  priveşte  delictele  îndreptate    contra  persoanei  Delicte  în- 
defunctului,  care'i  a  adus  numai  o  daună  morală  (adio  in-'lll^^^^^^^ 
jiiriarum)^  acţiunea  civilă  care  resultă  din  asemene  delicte  «letunctului. 
nu  trece  la  moştenitorii  s6i  de  cât  dacă  ea  a  fost  introdu- 
să de  defunct.  Moştenitorii,  cu  alte  cuvinte,  vor  putea  să 
continue  acţiunea  introdusă  de  autorul  lor,   fără  ca  ei  s'o 
poată  introduce  în  numele  lor. 


>)    Sourdat,  I,  39.  Carnet,  De  l'imtruction  cvimineJle^  I,  37  (e- 

diţia  a  2-a). 
'^)   Ve^i  mpră,  p.  201,  text  şi  nota  1  şi  p.  209.   Cpr.  şi  Peu- 

cescQ,  II,  491. 
•^)   L.  1,  §  1,  Dig.,  47,*  1,   De  prhatis  ddidh,    Ye(][i  şi  Instit., 

IV,  12,  §  1,  De  perpetuu  et  temnoralibus  acttonibus^  etc. 
*)    Sourdat,  I,  53.  Laurent,  XX,  535.  T.  Huc,  VIII,  420.  Au- 

bry  et  Rau,    IV,  §  445,  p.    750,    751.— Aceiaş    soluţie    se 

aplică  şi  la  delictele  de  drept  penal  comise  contra  proprie- 

tăţei  defunctului.    Aubry  et  Rau,  loco  rit.    Cpr.  C.  Angers. 

D.  P.,  72.  5.  386,  No.  3. 
^)   Aubry  et  Rau,  IV,  loco  mpră  cit. 
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Delicte  ee-  Moştenitorii  universali  pot  ei  să  exercite  o  acţiune. în 

tea^unVper-^^'^^^  pentru  un  delict  severşit  contra  persoanei    autoru- 
soane  în  nr- lui  lor  in  urma  morţei  sale,  de  ex.,  pentru  o  insultă  sau 
sale.  Dreptui^^^^®*  adusă  memoriei  sale  ?  Afirmativa  este  generalminte 
moştenito-  admisă^  pentru  că  este  greu   de  a  refusa  unui    fiu  conso- 
^  la  ţi  unea  de  a  putea  apară  memoria    părintelui  sGu    ultra- 

giat. „Este  oare  cu  putinţă,  ţ[ic6  ^^  autor,  ca  legea  să  nu 
fi  înţâles  a  apară  cu  protecţiunea  sa^  ţarina  incă  caldă  a 
mormântului?  Numele  ce  lăsăm  după  noi,  şi  pe  care  îl 
hărăzim  copiilor  noştri,  rudelor  noastre,  prietenilor  noştri 
pute- va  el  oare  să  fie  târât  în  noroiu  fără  temerea  vre 
unei  respunderi  ?  Nu  există  oaie  în  caşul  de  faţă  interese  de 
ocrotit,  speranţe  de  aparat,  o  comunitate  de  amintiri,  a- 
devarată  proprietate  de  familie,  care  trebue  să  fie  apăra- 
tă contra  răutăţei"?  ^j. 
injuriîaduse  Am  v6ţlut  însă,  CU  toată  controversa  ce  există  în  a- 

^roUonUiiL*  <^®^^*^*  privinţă^  că,  după  părerea  generală,  injuriile  grave 
Controversa.aduse  de  donatar  memoriei    dăruitorului  severşit  din   via- 
ţă, nu  dau  drept  moştenitorilor  acestuia  să  ceară   revocarea 
donaţiunei,    art.  931  fiind    aplicabil  numai  la  legate,  ear 
nu  şi  la  donaţiuni  -). 
Cedarea  ac-  Acţiunea  în  daune  care    aparţine    aceluia    ce  a    fost 

une!^Con?ro-^®2^t,  fie  în  averea  sa,   fie  în  persoana  sa  fisică,    poate  ti 
versă.     cedată  altuia,    şi  în  asemene  caz,    cesionarul  poate    să  se 
constitue  parte   civilă  ^). 


')  Chassan,  Tr.  d^,s  (Wlts  ei  contraveMions  de  la  parole^  de  Vt- 
criture  et  cfe-  la  preane.  Cpr.  Sourdat,  I,  62,  din  care  am  ex- 
tras această  citaţie.  Peacescu,  II,  462.  Cas.  fr.  D.  P.,  67. 
1.  129  şi  D.  P.,  60.  1.  201  urm.  (afacerea  Dupanloup).  A 
se  vedea,  iu  această  afacere  celebră,  conclusiile  însemnate 
ale  proc.  general  Dupin,  Dalloz,  P.,  loco  cU.^  p.  211  arm. 
Ve^i  şi  Demolombe,  XXXI,  682.— Legea  romană  impunea 
moştenitorilor  ca  o  datorie  resbunarea  morţei  defunctului  : 
y^Omnes  heredes,  vel  eos  qui  loco  heredis  sunt,  officiose  agere 
circa  defuncţi  mndi^tam  convenit'^.  (L.  21,  Dig.,  o4,  9,  De  Aw 
qu(e  ut  indignis  au/eruntur), 

*)    Ve(Ji  t.  IV  a  lucrărei  noastre  p.  258,  text  şi  nota  5. 

*)  S'a  (Jis  că,  la  caz  de  cesiune,  trib.  nu  vor  putea  acorda 
cesionarului,  cu  titlu  de  daune,  o  despăgubire  superioară 
preţului  cesiunei.  Larombiere,  V,  art.  1382,  13S3,  No.  46. 
Această  părere  este  însă  inadmisibilă  o  dată  ce  se  admite 
validitatea  cesiunei.  Tot  ce  se  poate  ^ice  numai,  este  căpâritul 
ar  putea  să  nu  plătească  decât  preţul  cesiunei,  exercitând 
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Acţiunea  care  ar  aparţinea  unei  persoane  pentru  dauneleimpoeibiuta- 

*      ^         edr 


morale  suferite    de  la  altul  nu  poate  însă   fi  cesionată  ni-*®^*  f^^^*^®^* 


mărui,    pentru  că  reparaţiunea  onoarei   nu  face  parte  din     danne 
patrimoniul  persoanei  ofensate,  nm  est  In  bonis  ^).  morale 

Persoanele  contra  cărora  acţiunea  în  daune  poate  fi  întrodusă. 

Acţiunea  în  daune  se  îndreptează  contra  aceluia  care 
a  pricinuit  paguba*-^),  sau  contra  moştenitorilor  s6i  univer- 
sali, dacă  autorul  lor  a  murit  înainte  de  introducerea  ac- 
ţiunei  sau  în  cursul  instanţei  ^).  „îndatorirea  spre  cererea 
pagubei  şi  a  deplinei  satisfacţie,  ^ice  art.  1766  din  codul 
Calimach  (1337  C.  austriac),  trece  la  moştenitorii  vinova- 
tului, ca  una  ce  este  lipită  de  averea  lui".  Este,  în  ade- 
văr, de  principiu  că  numai  acţiunea  publică  se  stenge  prin 
moartea  prevenitului.  Cât  pentru  acţiunea  civilă,  ea  poate 
fi  exercitată  atât  în  contra  autorului  daunei  cât  şi  a  re- 
presentanţilor  s6i  (art.  12  Pr.  pen.). 


retractul  litigios,  îii  baza  art.  1402  C.  C.  Dacă  el  însă  nu 
invoacă  această  dispositiune,  cesionarul  va  fi  tratat  ca  în- 
snş  partea  civilă.  Cpr.  Demolombe,  XXXI,  677.  Sourdat,!, 
74.  Pencescu,  II,  490.  T.  Huc,  VIII,  420,  in  fine, 

1)  T.  Hnc,  VIII,  420  şi  Tr.  de  la  cession,  I,  164  urm. 

2)  Dacă  dauna  a  fost  pricinuită    de  mai  multe  persoane,    ea  Caşul  în  ca- 
va putea  ft  introdusă  contra  tuturora  sau  numai  contra  u- .^®^*H^?  * 
nora  din  ele  (art.  1003),  remănend  ca  acestea  să  pue  pe  cei-  jt\  §"  mai 
lalţi  în  causă,  sau  să  exercite  recursul  lor  în  contra  celorlalţi,      multe 
după  ce  se  va  plăti  pentru  toţi.  Acţiunea  insă  n'ar  putea  fi  persoane, 
respinsă  pentru  că  nu  s'au  chemat  în  judecată  pe  toţi  au- 
torii daunei.    Curtea  din  Paris  hotărîse  contraiiul,  însă  a- 

ceastă  decisie  a  fost  cu  drept  cuvent  casată.  Cas.  fr.,  23 
aug.  1869.  D.  P.,  69.  1.  464. 

Dacă  dauna  este  causată  de  funcţionarii  Statului,  judeţu- 
lui sau  comunei,  ea  se  va  introduce  contra  Statului,  comu- 
nei sau  judeţului  respectiv.  Ve^i  m/n>,  explic,  art.  1000. 

Se  poate  întâmpla  ca  representanţii  unui  Stat  străin  să  Statele  stră- 
comită  în  România  greşeli  prejudiciabile  intereselor  roma-  ^"^dX^T- 
ne,  şi  cu  toate  aceste.  Statul  străin  nu  va  putea  fi  tras  la^^"ie]e  comise 
respundere,  pentru  că  principiul  de  independenţă  reciprocă  a 'de  represen- 
tuturor  Statelor  se  opune  la  asemene  acţiune.  Cas.  fr.,  21  tanţii  lor  în 
april    1886.  D.  P.,  86.  1.  393.   Sirev,  89.  1.   459.  T.  Huc,  România. 
VIII,  422. 
»)    Anbry  et  Rau,  IV,  §  445,  p.  750.    Laurent,  XX,  540.  De- 
molombe, XXXI,  679.    Sourdat,  I,  76  urm.  Fuzier-Herman, 
III,  loco  cit,,   727.  T.  Huc,    VIII,    421.  Pencescu,    II,  464. 
Thiry,  III,  204. 
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Ea  poate  de  asemenea  fl  exercitată  contra  persoanelor 
civilmente  responsabile  pentru  autorul  daunei  (art.  1000). 

Nici  într'un  caz  însâ,  ea  nu  poate  fi  exercitată  con- 
tra representanţilor  (Ies  ayant  came)  cu  titlu  particular  ai 
autorului  daunei,  chiar  dacă  ei  ar  ti  devenit  proprietari 
ai  bunului  a  cărui  exploatare  sau  lipsă  de  întreţinere  a 
fost  causa  daunei  ^\ 

Tribunalele  competente  de  a  judeca  acfiunea  hi  daune. 

Acţiunea  în  daune  fiind  o  acţiune  personală  mobiliară, 
se  va  adresa,  conform  dreptului  comun,    la  judecătorul  de 
ocol  sau  la  tribunalul  civil  al  domiciliului  pârîtului  - ),  sau 
I     în  lipsă  de  domicil  cunoscut,   la  judecătorul  sau    tribuna- 
lul  reşedinţei  sale    (art.  58    Pr.  civ.  şi  art.  77  L.  asupra 
judecătorielor  de  pace  din   1  iunie  189G). 
^In^H^p"^*         Dacă  faptul   constitue  un  delict  în  sensul  penal,  acţiu- 
pen.      nea  civilă  va  putea  fi  exercitată  odată  cu  acea  publică  îna- 
intea tribunalelor  represive  (art.  8  Pr.  pen.l 
trib!"^onier-  Tribunalele    comerciale    sunt  şi   ele  competente    de  a 

ciale.     judeca  acţiunele  în  despăgubire  isvorite  din  un  delict  sau 
quasi-delict  de  câte  ori  dauna  produsă    este  urmarea  unui 


>)  Laiirent,  XX,  540.  Peucesen,  II,  464.  F.  Herman,  III,  No.  728. 
Gas.  fr.  D.  P.,  71.  1.  284.  In  Laureiit,  această  decisie  este 
din  eroare  citată  ca  fiind  publicată  la  p.  284  din  D.  P.,  şi 
aceiaş  greşală  se  vede  reprodusă  şi  de  Peucesen,  ceea  ce  do- 
vedeşte că  acest  autor  nu  controlează  citaţiile  pe  care  le  face. 
Prin  aplicarea  acestor  principii  s'a  decis  că  proprietarul 
care  înalţă  un  zid  contra  zidului  unui  vecin,  fără  a  lua  pre- 
caut iuuele  necesare,  comite  o  greşală  exclusiv  pei'sonală  şi 
aduce  o  daună  vecinului,  care  nu  poate  fi  urmărită  contra 
achisitorului  posterior  al  imobilului,  dacă  acest  achisitorn'a 
comis  şi  el  nici  o  culpă  personală  în  această  privinţă.  Cpr. 
C.  Besani^on.  I).  P.,  91.  2.  95.  Ve(Ji  asupra  acestei  ches- 
tiuni controversate,  1).  P.,  89.  1.  1121  urm.  şi  nota  lui  Bre- 
sillion. 

De  asemene,  concesionarul  unei  mine  nu  respunde  de  dau- 
nele causate  suprafeţei  pămentului  prin  lucrări  de  exploa- 
tare anterioare  concesiunei  sale.  Ve^i  Fuzier-Herman,  III, 
art.  1382,  1383,  No.  730  urm. 

-)  Această  soluţie  a  fost  admisă  de  Curtea  de  casaţie  din 
Francia  în  materie  de  abordtagiu.  Pand>,  PerM,,  1893.  1.  239. 
Cpr.  Pr^ncescu,  II,  492.  Sourdat,  I,  530  urm.,  545. 
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fapt  de  comerţ,  de  ex.  în  materie  de  concurenţă  neleală  ^). 

Defer  iui  9ia  rea  quaniinindvi  daunelor. 

In  materie  de  delicte  şi  de  quasi-delicte,  ca  şi  în  ma-  Art.  1084 
terie  de  inexecutare  de  obligaţiuni,  daunele-interese  cuprind      ^'  ^' 
în  genere    atât  perderea  reală    suferită  de    partea    lezată 
(hfcntin  cessa9is/j  cât  şi  beneficiul  de  care  ea  a  fost  lipsită 
idainnum  enienjensi)  lart.   1084)  -).  Judecătorii  fondului  a- 


')  Vecji  8upră^^Ah'6,a(l m^mn.  Cpr.  Peuce^cu,  II,  496.  Sourdat,î*lenitudinea 
I,  580.  Tribunalele  civile  avend  plenitudinea  de  juridicţiu-  *l^n{""?*-^^' 
ne,  vor  judeca  acţiunele  in  despăgubire  chiar  când  ele  ar  ""eivîle! 
isvorî  din  un  fapt  de  comerţ,  dacă  părţile  n'au  declinat 
competinţa  tribun,  excepţional,  sau  dacă  judecătorii  consti- 
tuiţi în  comercial  nu  s'au  desezisat,  ei  neflind  obligaţi,  ci  a- 
vend  numai  facultatea  de  a'şi  declina  competinţa  din  oficiu, 
de  şi  incompetenţa  în  specie  este  ratione  tuaterkr  (art.  895 
(•.  com.j.  Cpr.  Peucescu,  II,  493.  Sourdat,  I,  531.  In  urma 
legei  org.  judecătoreşti  din  1  sept.  1890  (art.  21),  distincţiu- 
nea  unei  cause  in  civilă  sau  comercială  ne  mai  putend  da 
Ioc  la  o  excepţiune  de  incompetinţă  ratione  inaferiw^  de  a- 
ici  resnltă  că,  dacă  o  afacere  ccmiercială  s'a  judecat  de  o 
secţie  civilă  a  unui  tribunal  care  are  o  secţiune  specială 
comercială,  fără  ca  părţile  să  fi  rădicat  excepţiunea  de  in- 
competinţă, o  asemene  excepţie  nu  mai  poate  fi  propusă 
pentru  prima  oară  în  casaţie,  ('as.  rom.  S-a  1,  30  sept.  1897, 
Drepfnl  din  23  oct.  1897,  No.  65. 

O  Sourdat,  op,  cit,  I,  104,  456,  619.  Peucescu,  II,  417.— Ju- 
decători! nu  vor  socoti  însă  preţul  de  afecţiune  ce  lucrul 
sustras  sau  deteriorat  prin  delict  sau  quasi-delict  avea  pen- 
tru partea  lezată.  Sourdat,  I,  619.— Veijî  însă  art.  1758  0. 
Calimach,    citat  textual    sufn-a,  p.  450,  nota  3. 

La  Romani,  se  făcea  însă,  în  unele  caşuri,  excepţiune  la  a-  Dreptul  ro- 
ceastă  regulă,  căci  de  câte  ori  reclamantul  nu  putea  să'şi  iee  "^•'^"• 
lucrul  s6u  înapoi  din  causa  dolului  adversarului,  acesta  era 
condamnat  să  plătească  reclamantului  suma  pe  care  el  o 
fixa  prin  jurement  (juramentton  ujfevtioniH)  (L.  64,  Dig.,  5, 
1,  De  jiîdiciiti),  cbiar  peste  valoarea  intrensecă  a  lucrului. 
LL.  1  şi  2,  §  1,  Dig.,  12,  3,  De  in  litem  jurando.  Cu  toate 
acestea,  chiar  în  asemene  caz,  judecătorul  putea  să  fixeze  li- 
mitele, taxationem,  în  care  reclamantul  era  crezut  în  baza 
jarementului  său :  ^Jurare  autem  in  infinitum  licef,  Sed  an 
judex  wodum  jurijurando  statuere  possif,  Ut  illtra  certam 
qnantitatem  jufetiir,  ue  arrepta  orea^ione,  in  imineii- 
Siiiii  jiiretor,  qtaero?  Et  qnidem  in  a rbitrio  esse  judicis,  de- 
fer re  JHsJnrandum,    necne  conMat,  An  iffitnr,  qni  possif  JHi\ju- 
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preciază;  diipă  cum  am  v6ţ[ut,  in  mod  suveran  dacă  există 
sau  nu  culpă  şi  prejudiciu  şi  care  este  quantumul  daunelor 
suferite,    fără  ca  această  apreciare    de  fapt  să  fie    supusă 
controlului  Curţei  de  casaţie  '). 
inapiicarea  Art.  1081,  1085  şi  1088,  relative  la  evaluarea  dau- 

2(^«{^^  nelor-interese  în  materie  de  culpă  contractuala,  nu  sunt 
însă  aplicabile  în  specie  ;  de  unde  resultâ  următoarele  con- 
secinţi  : 

1^  In  materie  de  delicte  sau  de  quasi-delicte,  daunele 
vor  fi  datorite  independent  de  ori  ce  punere  în  întăr^iiere, 
pentru  că,  după  cum  foarte  bine  dice  Curtea  de  casaţie 
din  Francia,  omul  este  în  tot-deauna  în  întărdiere  de  a  nu 
aduce  altuia  o  pagubă  '-)  : 

2^^  Autorul  unui  delict  sau  quasi-delict,  fie  el  chiar 
de  bună  credinţă,  va  plăti  nu  numai  daunele  preve^ute 
sau  care  au  putut  fi  prev6dute,  dar  chiar  şi  acele  nepre- 
v6ţ[ute,  pentru  că  art.  1085,  care  statorniceşte  o  regulă  con- 
trară în  materie  de  culpă  contractuală,  presupune  o  con- 
venţie tacită  a  părţilor,  convenţiune  care  este  cu  neputinţă 
în  materie  de  delicte  sau  de  quasi-delicte  ^) : 

3^  Autorul  unui  delict  sau  quasi-delict  poate  fi  con- 
damnat la  o  sumă  mai  mare  de  cât  dobenda  legală  a  su- 
mei datorite  din  causa  delictului  sau  quasi-delictului,  şi 
dobenda  la   această  sumă  va  putea  ti  datorită    de  densul, 


randxim  non  deferre^  idem  posalt  et  taxationem  jurijurando  ud- 
jlcere^  qiuenfnr'^^  Arbifrio  iamen  bonw  Jidei  judicl^i  etkon  /toc 
congrult^,  L.  4,  §  2,  Dig.,  12,  3,  De  in  litem  junmdo,  C|)r. 
Sourdat,  I,  loco  cit, 

^)  Ve^i  snpn\  p.  396,  nota  1  şi  p.  426,  text  şi  nota  5.  Sourdat, 
I,  464,  464  bis.  Anbry  et  Rau,  IV,  §  445,  p.  750. 

«)  Cas.  fr.  I).  P.,  59.  1.  30.  Cas.  rom.  S-a  1,  Bulet.  1885,  p. 
424,  ultimul  considerent.  Laurent,  XX,  523.  Demolombe, 
XXXI,  685.  Sourdat,  I,  109,  459  şi  460.  Aubry  et  Rau, 
IV,  §  445,  p.  750.  Fuzier-Herman,  III,  loco  cit.,  1067  urm.  T. 
Hac,  VII,  95,  p.  144.  Baudry,  II,  869. 

»)  Thiry,  III,  204.  T.  Huo,  VII,  95.  Laurent,  XX,  523.  Mour- 
lon,  II,  1698.  Baudry,  II,  869.  Vigie,  II,  1701.  Demolombe, 
XXXI,  686.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  445,  p.  750.  Fuzier-Her- 
man,  loco  cit.,  1065  urm.  Cpr.  Trib.  şi  C.  Nîmes.  Pamf.  Pe- 
riod., 94.  2.  205.— Vecji  însă  T.  Huc,  VII,  151,  care,  con- 
tra (Jicenduse  cu  cele  spuse  câteva  pagine  mai  înainte  (Xo. 
95,  p.  144)  aplică  art.  1085  urm.  şi  la  culpa  delictuală. 
Cpr.  şi  C.  Paris.  D.  P.,  97.  2.  250,  251,  text  şi  nota  1. 
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CU  titlu  de  daune,  nu  numai  din  (Jiua  cererei  în  judecată, 
conform  art.  1088,  dar  încă  ante  mm^am^  din  ^iua  sever- 
şirei  faptului  dăunător  ^). 

El  nu  va  datori  însă,    după  părerea  noastră,    de  cât  Aplicarea 
dauna  care  este  o  urmare  directă,  imediată  şi  necesară  a   delicte  şi 
delictului  sau  quasi-delictului    de  care  el  s'a  făcut  culpa-quasi-delicte. 
bil.  Motivele  care  justifică  restricţia  admisă  de   art.    lOSG^'^''^''^''^"*- 
în  materie  de  contracte  îşi  au,  în  adevăr,  fiinţă  şi  în  ma- 
terie de  culpă  delictuală  *"*). 

Repararea  daunelor,  fie  materiale,  fie  morale,  se  tra- 
duce în  genere  prin  o  indemnitate  bănească  ^),  pe  care, 
după  cum  ara  vCiJut,  judecătorii  fondului  o  apreciază  în 
mod  suveran.  (Ve^i  snpră^  p.  484). 

Cu  toate  acestea,  există  şi  alte  mijloace  de  reparare, 
pe  care  legea  nu  le  interzice,  şi  care  sunt  de  natură  a  a- 
duce  o  satisfacţie  părţei  lezate.  • 

Astfel,  judecătorii  pot  să  condamne  pe  partea  respon- 
sabila a  restitui  posesorului  sau  proprietarului  spoliat  lu- 
crul care  face  obiectul  delictului  sau  quasi-delictului ;  să 
ordone  destrucţiunea  sau  desfiinţarea  lucrărilor  care  au 
produs  dauna  vremelnică  sau  permanentă'^),  şi  câteodată 


^)  Cpr.  Cas.  rom.,  S-a  I.  Bulet.  1892,  consid.  de  la  p.  355. 
Bulet.  S-a  1,  1876,  p.  19.  Bulet.  1877,  p.  142.  Cas.  fr.  D. 
P.,  89.  1.  147.  Pand.  Ph'iod,,  88.  1.  34.  Vedi  T.  Huc,  VII, 
95,  p.  144.  Baiidry,  II,  869.  Laureat,  XX,  523.  Sourdat,  I, 
109,  459.  Demolombe,  XXXI,  685. 

•-')  Ve4i  mpră,  p.  425,  426.  Cpr.  C.  Bucureşti.  Dreptul  din  1890, 
No.  77.Mourlon,II,1147,1698,/;i>6'.  Thiry,  III,  204.  Sour- 
dat,  I,  457.  Demolombe,  XXXI,    687.   Larombifere,  Y,  art. 

1382,  1383,  No.  26  şi  I,  art.  1151,  No.  4.  T.  Huc,  VII, 
Ibl.— Contră.  Laurent,  XX,  523.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  445, 
p.  750.  C.  Nîmes   D.  P.   95.  2.  -5. 

«)  Thiry,' 111,^204.  Demolombe,  XXXI,  690.  Larombiere,  I, 
art.  1142,  No.  3  şi  V,  art.  1382,  1383,  No.  27.  Sourdat,  I, 
134,  468.  l.aurent,  XVI,  197.  Aubry  et  Rau,  IV.  §  308,  p. 
108  şi  §  445,  p.  749.  Fuzier-Herman,  III,  loco  cit.,  1070. 

Daunele  pot  să  consiste  nu  numai  în  plata  unei  sume 
fixe,  care  se  plăteşte  imediat,  dar  şi  în  plata  periodică  a 
unei  sumi  care  se  va  plăti  cât  timp  prejudiciul  va  subsista, 
de  exemplu,  în  tot  timpul  cât  o  casă  de  toleranţă  va  continua 
a  fi  exploatată.  Cpr.  C.  Aix,  D.  P.,  67.  5.  375,  No.  31.  Fuzier- 
Herman,  III,  loco  eit.j  1094. 

*)   Demolombe,   XXXI,  690.    Fuzier-Herman,  III,    art.  1382, 

1383,  No.  1071  urm. 
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chiar  să  ordoane  aducerea  hotărîrei  lor  la  cunoştinţă  publică 
prin  publicitate,  de  şi  nici  o  lege  nu  există  în  această  prvinţă. 


Constreuge- 
rea  femeei 
măritate  de 
a  reintra  în 
domiciliul 
conjugal. 
Controversă. 


In  cât  priveşte  inesurile  ce  justiţia  ordonă  câte  o  dată 
pentru  a  constrenge  pe  femeea  măritată  a  reintra  în  domi- 
ciliul bărbatului,  ve^i  t.  I  a  lucrărei  noastre,  partea  II,  p. 
94  urm.  şi  Fuzier-Herman,  I,  art.  214,  No.  14  urm.  Pand. 
fr.,  Mariage,  I,  1568  urm. — Intr'un  sistem  se  susţine  că  fe- 
meea care  ar  fi  părăsit  domiciliul  conjugal,  fără  nici  o  cau- 
să  bine  cuvântată,  ar  putea  fi  condamnată  la  daune  în  fo- 
losul bărbatului   (Demolombe,  IV,  106.   Duranton,  II,  489. 

0.  Nîmes,  specia  a  2-a,  Oas.  fr.  Trib.  Gray  şi  C.  Besauţon.  I). 
P.,  63. 2. 194. 1).  P.,  79. 1.  80.  Pand,  Period,,  91.  2. 141),  obli- 
gând-o, de  ex.,  să  plătească  o  sumă  oare  care  de  bani  pentru 
fie  care  di  de  întăr^iere  (C.  Bruxelles,  1  april  1824.  Repert, 
Dalioz,  Mariage,  p.  380,  No.  759,  nota  2).— Contra,  T.  Huc,  II, 
237,  Injine.kuhry  et  Rau,  V,§  471,  p.  135,  nota  5.  Mour- 
lon,  I,  758.  Laurent,  II,  92.  C.  Pau.  D.  P.,  63.  2.  193. 
— Intr'o  altă  părere,  se  susţine  că  femeea  care  refusă  de  a 
locui  cu  bărbatul  seu,  poate  fi  constrânsă  la  această  obli- 
gaţie prin  urmărirea  de  cătră  bărbat  a  tuturor  bunurilor 
şi  veniturilor  sale  personale  (Demolombe,  IV,  105.  Aubry 
et  Rau,  loco  cit,  text  şi  nota  6.  Demante,  I,  297  bis  III. 
Marcadâ,  I,  726.  Massâ- Verga,  I,  §  133,  p.  229,  nota  4. 
Trib.  Lyon..  D.  P.,  71.  5.  258,  No.  2.— Contră.  Duranton, 
II,  439.  Laurent,  III,  91.  Ducaurroy,  Bonnier  et  Roustain, 

1,  367.  —  In  fine,  ultimul  mijloc  de  constrângere  care  s'a 
propus  este  reintegrarea  domiciliului  conjugal  prin  forţa  pu- 
blică (mânu  militari),  mesură  pe  care  tribunalele  ar  putea  s'o 
autorise,  după  împrejurări,  de  câte  ori  ele  vor  crede  de  cu- 
viinţă (Demolombe,  IV,  107.  Marcadâ,  loco  cit,  Demante,  I, 
297  bis  III.  Mourlon,  I,  758.  Aubry  et  Rau,  V,  §  471,  p. 
135.  Valette,  Cours  de  C,  C,  p.  326  ;  Explic,  sommaire  du 
livre  1-r  da  (\  XapoUon^  27.  Valette  sur  Proudhon,  I,  p. 
453,  nota  a,  Troplong,  Cont r, par  corps,  258.  Pand.  fr.,  Ma- 
riage, I,  1584.  C.  Bastia,  D.  P.,  57.  2.  14.  Trib.  Die,  14 
april  1890,  Gaz.  Palais,  90.  2.  358).  Şi  această  părere  este 
însă  inadmisibilă,  pentru  că,  pe  lângă  că  asemene  mesură 
ar  jigni  libertatea  individuală  a  femeei,  apoi  ea  nu  poate 
să  conducă  la  nici  un  resultat  practic,  de  oare  ce  nimic  nu 
împedică  pe  femee  de  a  părăsi  din  nou  casa  bărbatului. 
Suntem  deci  siliţi  a  conchide  că  obligaţia  impusă  femeei  de 
a  locui  împreună  cu  bărbatul  seu  prin  art.  196  C.  C.  este 
şi  remâne  o  obligaţie  pur  morală.  Ve^i  în  acest  sens,  Lau- 
rent, III,  89.  Cpr.  Trib.  Olt,  Drej^tul  din  1883,  No.  81. 
Singura  sancţiune  juridică  care  poate  să  resulte  din  acest 
text  este,  pe  de  o  parte,  dreptul  bărbatului  de  a  cere  des- 
părţenia, considerând  părăsirea  domiciliului  conjugai  ca  o 
insultă  gravă   (v.  Pand.  fr.,    Mariage,  I,  1569),    ear  pe  de 
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Tribunalele  civile  n'ar  putea  însă  nici  într'un  caz  să  Coutiaarea. 
ordoane confiscarea*),  nici  sa  condamne  pe  o  parte  la  execu- 
tarea unui  act  care  nu  este  impus  de  lege  sau  de  conven- 
ţia   părţilor,  şi  pe  care  ea  refusă  de  al  îndeplini  *-). 

Quantumul  daunelor  va  varia  după  însemnătatea  pre- 
judiciului adus,  şi  judecătorii  vor  avea  în  vedere  {gravita- 
tea culpei  comisă  de  autorul  delictului  sau  qnasi-delictu- 
luî  ^),  fără  a  se  ţinea  însă  samă  de  starea  sa  de  scăpâtă- 
cinne  sau  de  bogăţie  ^ ). 

In  caz  de  daună  materială,    quantumul  daunelor    tre-  Daune  ma- 
bue  în  principiu  să  tie  egal  cu  paguba  snferită  ^),   fără  însă     *^"«'^- 

altă  parte,  retuşul  bărbatului  de  a  servi  o  pensie  alimentară 
femeei  cât  timp  ea s'ar  opune,  fâiă  nici  o  causă  binecuven- 
tată,  a  relua  viaţa  comună.  Pand.  fV.,  Măria f/e,  loco  cit,^ 
Lanrent,  III,  90.  Opr.  Trib.  Anj^uleme,  26  fevr.  1872  şi 
Trib.  Lille,  10  nov.  1887,  Pand.  fr.,  Alimenta,  26  urm.  Vedi 
şi  Trib.  civ.  Lyon,  11   martie  1891.  PamL  /VWorf.,  92.  2.  9i. 

Feraeea  va  avea  însă   drept  la  alimente,    de  şi  ea  n'a  l>reptul  fe- 
cerut  despărţenia,  de  câte  ori  se  va  dovedi  in  fiipt  că  bar-    ^^^^^  $„ 
batul  a  gonit-o  din  domiciliul  conjugal  şi  refusă  de  a'i  pro-  timpul  căsă- 
cura  mijloace  de  existenţă.    Trib.  Ilfov.    Dreptvl  din  1893,     toriei. 
No.  83.' (^pr.  Cas.  rom.  Bulet.  S-a  I,  1891,  p.  1237.    Bulet. 
S-a  1,  1884,  p.  704.    C.  Focşani,    Bucureşti   şi    Cas.    rom. 
Dreptul  din  1881,  No.  84.   Dreptul  din  1874,  No.  25  şi  41. 
Laurent,  III,  54,  56.  Vedi  Pand.  fr.  t.  VI,  Alitnents,  25  şi 
t.  1,  partea  II  a  lucrărei  noastre,  j).  83,  text  şi  nota  2. 

^)    Confiscarea  este,  în  adever,  o  pedeapsă  care  nu  poate  ti  or-  Caşurile  în 
donată  de  cât  de  tribunalele  represive,  în  caşurile    anume  ^^^1"^®^/" 
determinate  de  lege.  (V.  de  exemplu,  art.  386,  391,  394  C.  ad^7tVcoV 
pen. ;  art.  17  L.  asupra  poliţiei  venatnlui  din  2  novembrie    figcarea. 
1891 ;  art.  167  urm.  L.  vamală  din  15  iunie  1874 ;  art.  75 
urm.  L.  monop.  tutunurilor  din  28  fevr.  1888  ;  art.  18.  L. 
monopolului  chibriturilor   si  cărţilor  de  joc  din  31  martie 
1886,  etc.  Cpr.  Sourdat,  I,  468  his. 

')   Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  89.  1.  156 

^   Laurent,  XX,  530,  Fnzier-Herman,  III,  loco  vii.^  1107. 

^)  Fuzier-Herman,  III,  No.  1108.-row/;v>,  C.  Nancy  (D.  P.,  79.  2. 
47);  care  declară  aplicabil,  in  specie,  prin  anologie,  art.  190 
C.  C.  după  care  alimentele  se  dau  în  proporţiune  cu  trebu- 
inţele aceluia  ce  le  reclamă  şi  cu  starea  aceluia  care  e  da- 
tor să  le  intimpine.  Nu  vedem  însă  nici  o  raţiune  de  a  se 
aplica  în  specie  acest  text  edictat  pentru  o  materie  cu  to- 
tul specială. 

^)  Veiji  aplicaţiunea  acestui  principiu  mpră^  p.  402,  403,  ad 
Hotam, 
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Daune  mo- 
rale. 


Art.  5()J  C. 
corn. 


ca  daunele  să  fie  pentru  acel  care  le  dobândeşte  o  sorginte  de 
câştig.  Asupra  acestui  punct  toţi  autorii  sunt  de  acord  *). 

In  caz  de  daună  morală,  judecătorii,  într'o  măsură 
prudentă  şi  moderată,  vor  aprecia  care  este  dauna  proba- 
bilă şi  verisimilă  ce  a  suferit  partea  lezată-). 

Cu  toate  că  judecătorii  sunt,  în  privinţa  aprecierei 
quantumului  daunelor,  suverani  apreciatori,  totuşi,  prin  ex- 
cepţie, în  unele  caşuri  speciale,  legiuitorul  a  fixat  el  insnş 
dauna  pe  care  tribunalele  trebue  s'o  admită. 

Astfel,  art.  50  J.  din  codul  comercial,  care  declară  pe 
proprietarul  unui  vas  responsabil  de  faptele  căpitanului  şi 
a  celorlalte  persoane  ale  echipagiului,  pentru  tot  ce  pri- 
veşte vasul  şi  expediţiunea,  îi  permite  de  a  se  libera  de 
respundere  prin  abandonul  vasului  sau  a  navlului  (du  fret) 
ce  i  se  datoreşte  sau  este  a  i  se  datori,  ceea  ce  \2i  fi  foarte 
avantajos  de  câte  ori  dauna  causată  de  căpitan  va  fi  mare. 
ear  valoarea  vasului  sau  navlului  de  mică  însemnătate  ^i. 
L.  teiegrafo-  Statul  nu  plăteşte,   la  caz  de  perderea  sau  stricâciii- 

P^?*^|^  ^*"  nea  obiectelor  trimese  prin  poştă,  de  cât  sumele  annine 
prev6<Jute  de  legea  telegrafo-poştală  (art.  97  L.  din  19 
iulie  1892),  etc. 

In  Francia,  înainte  de  legea  de  la  22  iulie  1867,  care, 
după  propunerea  lui  Rouher,  a  desfiinţat  constrengerea 
corporală  în  materie  civilă  şi  comercială,  această  institu- 
ţiune  de  alte  timpuri  născută  diu  robie,  condamnarea  pro- 
nunţată pentru  daune  resultând  din  delicte  sau  quasi-de- 
licte  era  executorie  prin  constrengerea  corporală  a  acelui 
condamnat^).  La  noi,  asemene  anomalie  na  existat    nici  o 


Constren- 

g:erea 
corporala 


Dreptul 
belgian. 


')    Cpr.  Fuzier-Herman,  III,  loco  cit.,  1110  urm. 

'^)  Vecii  Fuzier-Herman,  loco  cit.,  1109.  Cpr.  Laurent,  XX, 
895,  525. 

-')  Vecji  asupra  acestei  disposiţiuni  derogatorie  de  la  dreptul 
comun,  Lyon-Caen  et  Renault,  DroU  comm..  V,  176  urm.  şi 
infn\  explic,  art.  1000. 

^)  Constrengerea  corporală  poate  şi  astăzi  fi  pronunţată  în  Bel- 
gia, în  materie  civilă,  pentru  restituţiuni,  daune-interese  şi 
cheltneli  resultând  diu  acte  ilicite  severşite  cu  reutate  şi 
de  rea  credinţă,  adecă  pentru  delicte,  ear  nu  pentru  quasi- 
delicte.  L.  din  27  iulie  1871.  Legiuitorul  belgian  n'a  avut 
curajul  de  a  rupe  de  o  dată  cu  trecutul;  el  s'a  oprit  în 
drum.  Constrengerea  corporală  trebue  însă  cu  timpul  să  dis- 
pară din  toate  legislaţiunele  moderne,  pentru  că,  după  cum 
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dată,  pentru  că,  de  şi  legea  asupra  constrengerei  corporale 
n'a  fost  abrogată  prin  altă  lege,  totuşi  ea  s'a  născut  moartă 
şi  n'a  fost  nici  o  dată  aplicată.  Acesta  este  unul  din  ra- 
rele caşuri  de  desuetudine,  căci^  în  regulă  generală,  o'  lege 
Totată  şi  prmulgată  nu  poate  fi  abrogată  de  cât  prin  o  altă 
disposiţie  legislativa,  şi  deci,  nu  poate  cădea  prin  neuz  în 
desuetudine  ^j.  (Cpr.  art.  5.C.  italian,  art.  9  C.  austriac,  etc.) 

Caşul  când  delictul  sau  quasi-delictul  este  imputabil 
mai  multor  persoaoe.— Solidaritate. 

Art.  1003.— Când  delictul  sau  quasi-delictul  este  imputa- 
bil mai  multor  persoane,  aceste  persoane  sunt  ţinute  solidar  pen- 
tru despăgubire.  (Art.  918, 1039  urm.,  1543, 1551  C.  C.  Art.  142 
Pr.  civ,  Art.  393,  S  2  O.  com.  Art.  196  L.  vămilor  din  16  iunie 
1874.  Art.  840,  1833  C.  german  din  1896.  Art.  60  C.  federal  al 
oblig,  din  Elveţia.  Art.  55  C.  pen.  fr.  Art.  1733  C.  Calimach,  etc. 
Art.  1156  C.  italian). 

Art.  55  din  codul  penal  francez  preve^end  că  toţi  a- 
cei  condamnaţi. pentru  aceiaş  crimă  sau  pentru  acelaş  de- 
lict sunt  ţinuţi  solidar,  adecă  unul  pentru  altul,  pentru  totalita- 
tea amenijielor,  restituţiunelor,  daunelor  şi  cheltuelelor  la 
care  an  fost  condamnaţi  -),  jurisprudenţa  şi  o  parte  însem- 
nată din  doctrină  aplică  această  disposiţiune  şi  în  materie 


foarte  bine  ^ice  Titus-Livius  (Ist.  rom.,  VIII,  28),  datoriele 
obligă  bunurile,  ear  nu  persoana  debitorului:  y,Pecnnm  ere- 
ditce,  bona  dehitoris,  mm  corpus  obnoxium  esse^. 

O  Cpr.  Trib.  Ilfov  (O.  Niculescu  preşed.)  Dreptul  din  1891, 
No.  5.  Vedi  şi  Demolombe,  I,  130.  Aubry  et  Rau,  I,  §  29, 
p.  56,  text  şi  nota  2.  Ye^i  şi  t.  I,  parte  I,  a  lucrărei  noas- 
tre, p.  11,  şi  supra^  p.  136,  nota  5. — Sub  legea  veche,  de- 
suetudinea era,  din  contra,  la  noi,  un  mod  de  abrogare  ta- 
cită a  legilor.  Gas.  rom.  Bulet.  1863,  p.  405.  Astfel,  regula 
dreptului  canonic  care  oprea  pe  doi  fraţi  de  a  lua  în  că- 
sătorie doue  surori,  picase  în  desuetudine.  Cpr.  C.  Iaşi,  Drej)- 
ful  din  1879,  No.  25.— Tot  astfel,  formalităţile  preve^ute  de 
codul  Ipsilant  în  privinţa  foilor  dotale,  nu  s'au  aplicat 
nici  o  dată.  Vedi  Bărbătescu,  Cursul  dreptului  civil  român 
(1849,  Bucureşti),  p.  47. 

'^)  Acest  text  n'a  fost  reprodus  de  legiuitorul  nostru,  însă  art.  Art.l9(>L. 
196  din  legea  vămilor  de  la  15  iunie  1874  prevede  că  con-  ^'^^^jgţ^  ^^^ 
damnaţiunele  civile  contra  mai  multor  persoane  pentru  unul 
şi  acelaş  fapt  de  fraudă,  vor  fi  solidare,  atât  pentru  res- 
titnţiunea  mărfurilor  confiscate,  care  vor  fi  fost  restituite 
provisor  în  caşurile  preve(Jute  de  lege,  cât  şi  pentru  amen- 
dă şi  cheltueli  de  judecată.  Veiji  infra,  p.  492. 
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civilă,  la  delicte  şi  la  quasi-delicte  ^),  Legiuitorul  nostru, 
din  fericire,  ne  a  scutit  însă  de  această  controversă,  căci 
art.  1003  reproducând  art.  1156  din  codul  italian  '-),  admite, 
în  caz  de  delicte  sau  quasi-delicte,  solidaritatea  în  termeni 
expreşi.  Şi  trebue  să  observăm  că  este  vorba  în  specie  de 
o  adevărată  solidaritale  lefjală^  căreia,    prin  urmare,    vom 

1)  Vedi  în  acest  sens,  Demolombe,  XXXI,  692,  693  ^i  XXVI, 
279  urm.  Larombiere,  V,  art.  1382, 1383,  No.  34,  35.  Sour- 
dat,  I,  173  urm,  701.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  445,  p.  749, 
text  şi  nota  6.  Demante,  V,  185  bis  III.  Cpr.  Cas.  fr.  D. 
P.,  95.  1.  72.  D.  P.,  94.  1.  439.  D.  P.,  92.  1.  335  şi  348, 
etc— f'oy^/v>..  Baudry,  II,  989  şi  1350.  Marcade,  V,  art.  1382, 
1383,  No.  4,  p.  277  şi  IV,  p.  488,  No.  604.  Laureat,  XVII, 
318  urm.  şi  XX,  619.  Vedi  asupra  acestei  controverse,  de 
care  legiuitorul  nostru  ne  a  ferit  prin  art.  1003,  Pand.  fr., 
Oblig.,  î,  306  unu. 

^)  Eatâ,  în  adever,  cum  se  exprimă  art.  1156  din  codul  ita- 
lian, pe  care  legiuitorul  nostru  Ta  tradus  ad  litteram:  ^Se 
ii  (lelitto  o  qtfasi-delitfo  e  imputabile  a  i)iii  persane,  quesfe  sofio 
tennte  in  solldo  al  risarclmento  del  danno  cagionato*.  Codul 
austriac  are  o  disposiţie  aproape  identică:  y^Wenn  der  Seha- 
den  corsătzlich  zugefilgt  trorden  iat^  dice  art.  1302  din  acest 
cod,  oder,  wenn  die  Antheile  der  Einzelnen  an  der  lieschâdi- 
gung  sich  nicht  bestimmen  lassen,  so  ha/ten  Alle  filr  einen  tnid 
Einer  filr  Alle ;  doch  bleibt  demjenigen,  irelcher  d^n  Schaden 
ersetzt  hat,  der  Kilckersatz  gegen  die  Ceirigen  corbehalten*^. 
Eată  cum  codul  Calimach  traduce  acest  text,  în  §  1733  : 
^Dacă  mulţi  tot  odată  au  vătămat  pe  cineva,  să  osândesc 
a-i  face  despăgubire  (damnnm  emergem)  sau  deplină  satis- 
facţie (damnum  emergens  et  lucram  cessans)^  toţi  dimpreună 
sau  unul  pentru  toţi,  căruia  remâne  drit  să  ceară  pe  ui-mă 
de  la  ceilalţi  împreună  vinovaţi  analogisita  lor  sumă  pentru 
pricinuita  vătămare**.  Solidaritatea  exista  deci,  în  privinţa 
delictelor  şi  quasi-delictelor,  în  vechea  legislaţiune  a  Mol- 
dovei, şi  legiuitorul  actual  a  reprodus  cu  drept  cuvânt  ve- 
chia tradiţiune  a  ţărei,  care,  de  altmintrele,  era  consacrată 
şi  în  dreptul  roman  prin  texte  positive.Ve^i,  de  exemplu,  L. 
2,  Pr.,  Dig.,  9,  4,  De  mxalibus  actionlbus,  unde  se  ^ice : 
^Si  servuii  sciente  domino occidit,  in  solidum  dominum  obUgat:ipse 
enim  videtur  dominus  occidisne'' ,  L.  1,  §  4,  Dig  ,2,  10,  De  eop^r 
quemfactHm  erit,  (Jice  de  asemene:  ^Siplures  dolofecerint,  om- 
nes  tenentur;  sed  si  unus  pra*stttsrit  pamam,  cieteri  liherantur :  cnm 
«//*// //<^^m/".Disposiţiuni analoge  existaşi  în  alte  legislaţi- 
uni  străine.  Ve^i,  de  exemplu,  art.  60  din  codul  federal  al  o- 
bligaţiilor  din  Elveţia ;  art.  840,  1843  C.  german  din  1896, 
etc.  Eată  cum  se  exprimă  art.  840  din  acest  din  urmă  cod : 
y^Hind  fiir  den    aus  einer  unerlaubfen   Handlung   entstehenden 
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aplica  toate  efectele  solidarităţei  în  genere  (art.  1042 — 
1046),  ear  nu  de  o  pretinsă  solidaritate  imperfectă,  aşa 
precum  susţin  unii  în  Francia  (cpr.  Colraet  de  Santerre, 
Y,  135  bis  II  şi  III) ;  căci  vom  vedea  că  solidaritatea  aşa 
disă  imperfectă,  iscodită  de  unii  autori,  este  Jiecunoscută  de 
legiuitor. 

De  câte  ori  deci  dauna  a  fost  causatâ  de  mai  multe 
persoane,  fie  care  din  aceste  persoane  va  putea  fl  urmă- 
rită pentru  despăgubirea  întreagă  (art.  1042)^\remănend  ca 
acel  care  a  plătit  pentru  toţi  să  exercite  recursul  s6u  contra 
celorlalţi  co-faptaşi  prin  acţiunea  negotionim  f/estonwt^  după 
cnm  prevede  anume  art.  18^9  din  codul  cantonului  Znrich. 
(Art.  1052,  1053  C.  C). 

Pentru  ca  solidaritatea  legală  prevedută  de  art.  1003 
sâ  poată  avea  loc,  trebueşte  neapărat  ca  paguba  să  resulte 
din  unul  şi  acelaş  fapt,  sevei-şit  de  mai  multe  persoane, 
căci  dacă  ea  ar  resulta  din  mai,  multe  fapte  deosebite,  fie 
care  va  respunde  numai  de  fapta  sa-). 

Când  un  proprietar  îşi  încbiriează  imobilul  s6u  spre  a  închirierea 
se  ţine  în  el  o  casă  de  toleranţă  (bordel)  unui  antrepre-gp^e^'"^^^^^^ 
nor  care  exercită  acest  comerţ  necinstit,  de  şi  tolerat  de  nea  în  ei  o 
lege  •^),    nu  există  dou6  fapte   deosebite,  ci  unul  şi  acelaş,^'*^^!^,^^^^^®' 

Schaden  Mehrere  neben  einander  ceranfirortVich^  so  ha/ten  sie, 
ah  GesanimtHchttldner^ .  Textul  nostru  este,  după  cum  am 
vS^ut,  reproducerea  ad  litferam  a  art.  1156  din  codul  ita- 
lian. Vecjii  asupra  acestui  text,  Giorgio  Giorp:i,  V,  193,195, 
255,  409.-  Regretatul  nostru  amic,  Gr.  G.  Peucescu,  făgă- 
duise în  prefaţa  voi.  II  de  a  arata  tot  ce  legiuitorul  nostru 
a  împrumutat  de  la  acel  italian,  şi  cu  toate  aceste,  la  co- 
mentariul foarte  succint  a  art.  1003  (II,  465),  nu  găsim 
nici  o  amintire  despre  codul  italian.  Am  observat  că,  nu 
pentru  prima  oară,  eruditul  comentator  al  obligaţiilor  nu 
s'a  ţinut  de  cuvent. 

O  Cpr.  Cas.  rom,,  S-a,  15nov.  1894.  Curierul  jndlvlarA\\\\S9h^ 
Xo.  5  şi  Bulet.  Cas.  anul  1894,  p.  1056. 

-)  Laurent,  XX,  541.  Pfiucescu,  II,  465.  Cpr.  C.  Paris.  D.  P., 
73.  5.  402,  No.  5  şi  C.  Bucureşti,  Dreptul  din  1885,  No.  33. 

*)  .S'a  4is,  în  adever,  că,  prostituţia  este  un  reu  necesar.  Eată 
cum  se  exprimă,  în  această  privinţă,  un  autor  englez,  Lecky, 
in  European  morah:  „La  prostitnee,  type  supreme  du  vice, 
est  en  meme  temps  la  gardienne  la  plus  efficace  de  Ia  vertu. 
Sans  elle.  Ia  purete  inattaqu6e  d'innombrables  foyers  do- 
mestiques  serait  souillee,  et  plus  d'une  qni,  dans  Torgueil 
de  sa  chastete  preservee  des  tentations,   ne  pense    ă  cette 
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care  este  caiisa  unică  a  daunei  pricinuite.  De  aceea,  atât 
proprietarul  cât  şi  antreprenorul  casei  de  prostituţie  pot, 
în  specie,  fi  condamnaţi  solidar  la  daune  cătră  proprieta- 
rii caselor  vecine,  din  causa  depreciărei  aduse  imobilelor 
lor  prin  acest  fapt,  şi  aceasta  chiar  daca  imobilele  în  ches- 
tiune ar  fi  fost  clădite  sau  dobendite  de  proprietarii  actu- 
ali în  urma  deschidere!  casei  de  toleranţă  '). 
Acimiterea  Solidaritatea  legală  prevecjută  de  art.  1003  se  va  a- 

peîuru  fop^*  P^^^''^?  în  privinţa  daunelor  civile,  şi  la  faptele  ilicite  care 
teie  penale,  ar  întruni  elementele  unei  crime,  unui  delict,  sau  unei  con- 

travenţiuni  -l 
Legea  va-  Astfel,  toţi  co-autorii  unei  fraude  vamale  sunt  respun- 

raaia.      (j^tori  solidari  cătră  Stat  de  daunele  causate  prin  acest  fapt  ^\ 
Delicte  sil-  '        De  asemenea,  despăgubirele   civile  resultând    dintr'un 
^'^^^'      delict  silvic,  trebuesc    acordate   în  mod  solidar,    când    de- 
lictul este  comis  de  mai  multe  persoane  '*). 
Tăinuire.  Tăinuirea  constituind  însă,  în  diferitele    caşuri  speci- 

Art.53C.pen.g^^^g  de  art.  r)3  C.  pen.,   un  fapt   independent,    un  delict 


miserable  femme  que  dans  un  degofit  mele  d'indiguatiou, 
aurait  connu  Ies  tortures  du  remords  et  du  d^sespoir.  Cest 
sur  cette  creature  degradee  et  ignoble  que  s'assouvissent 
Ies  passions  qui  eussent  peut-etre  renipli  le  uionde  d'igno- 
minie.  Tandis  que  Ies  croj'ances  et  Ies  civilistions  naissent, 
passent  et  disparaisseut,  elle  demeure,  pretresse  eternelle 
de  rhumauite,  fletrie  pour  Ies  peches  du  peuple**.  Ve^i  Yves 
Guvot,  La  proi^titution  (Paris,  1883),  p.  3. 

O  Ve4i  mimi,  p.  405.  Cpr.  C.  Aix.  D.  P.,  79.  2.  219,  220  şi 
D.  P.,  62.2.  156.— (>>;/^;v).  C.  din  Besan?on.  D.  P.,  60.2.  4. 

2)  Cas.  rom.  Bulet.  S-a  Il-a,  1874,  p.  69.  Cpr.  Bulet.  1873, 
S-a  2-a,  consid.  de  la  p.  142.  Bulet.  S-a  II,  1881,  p.  422. 
Solidaritatea  uu  va  avea  însă  loc,  de  şi  mai  mulţi  in- 
culpaţi ar  fi  fost  urmăriţi  la  un  loc  şi  condamnaţi  prin 
una  şi  aceîaş  hotărîre,  dacă  crimele  sau  delictele  comise  de 
deuşii  ar  fi  deosebite.  C'pr.  Cas.  fr.  D.  P.,  46.  1.  80.  Fu- 
zier-Herman,  III,  art.  1202,  No.  263. 

«)  Cas.  rom.  S-a  I,  Bulet.  1886,  p.  695.  Vecji  art.  196  din  le- 
gea vămilor  citat  snpră^  p.  489,  nota  2. 

^)  Cas.  rom.  S-a  II,  Bulet.  1889,  p.  353.— Ca  element  consti- 
tutiv a  obligaţiunei  solidare  pentru  despăgubirele  ce  nasc 
din  delicte  sau  quasi-delicte,  se  cere  însă  existenţa  unei 
înţelegeri  comune  între  diferiţii  delincuenţi.  In  lipsă  de  o 
asemene  înţelegere,  responsabilitatea  se  împarte,  îu  delictul 
silvic  de  introducere  de  vite  spre  păşune  în  pădurele  Sta- 
tului, in  raport  cu  numerul  de  vite  ce  fie  care  din  ei  a  in- 
trodus şi  păşnnat.    Cas.  rom.    S-a  11.  Bulet.   1890,  p.  841. 
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mi-generis^  pentru  care  legea  penala  prevede  o  anume  pe- 
deapsă, tâinuitorul  nu  se  consideră  ca  cum  ar  fi  cooperat 
la  severşirea  faptului  principal,  nici  ca  complic-e.  Prin  ur- 
mare, el  nu  poate  fi  declarat  respun(Jetor  solidar  pentru 
întregul  prejudiciu  causat  de  autorii  furtului :  el  respunde 
numai  pentru  prejudiciul  causat  prin  propriul  s6u  fapt 
de  tăinuire,  adecă  numai  pentru  obiectele  ascunse  de  den- 
sul, ear  nu  pentru  toate  obiectele  furate  ^). 

Aceste  sunt  adevăratele  principii.  Curtea  de  Casaţie 
le  tăgăduise  prin  o  decisie  anterioară-),  însă  n'a  trecut  mult 
şi  ea  s'a  reîntors  la  adevăratele  principii,  recunoscând  în- 
suş  eroarea  în  care  căzuse.  Tâinuitorii  numai  atunci  ar 
putea  fi  declaraţi  respun^etori  solidari  de  daunele  civile 
dimpreună  cu  autorul  principal,  când  s'ar  dovedi  că  între 
acest  autor  şi  între  denşii  a  existat  o  legătură  atât  de 
intimă,  în  cât  există  o  unitate  de  delict  ^) ;  şi  încă  şi  în 
asemene  caz,  sar  putea  susţine,  nu  fără  succes  poate,  că 
tăinuirea  constitue  un  fapt  independent  de  fnrt. 

Tot  ce  se  poate  (Jice  este  nnmai  că  responsabilitatea 
tăinuitorilor  este  solidară  cu  acea  a  autorilor  principali,  în 
privinţa  cheltuelelor  de  judecată  la  care  a  fost  expusă  par- 
tea civilă  prin  urmărirea  delictului  ^).(Cpr.  art.  142  Pr.  civ.). 

Dovedirea  delictului  sau  quasi-delietnlui. 

Acel  care  cere  daune  din  cauza  unui  delict  sau  quasi- 
delict  trebue,  ca  ori  ce  reclamant,  să  şi  dovede^iscă  pre- 
tenţiunele  sale  (art.  1169),  adecă,  pe  de  o  parte,  existenţa 
din  partea  pârîtuluî  a  unei  culpe  comise  fie  cu  intenţiune,  fie 
din  negligenţă  sau  imprudenţă  ''),  ear  pe  de  altă  parte,  quan- 
tumol  daunelor  aduse  prin  faptul  ilicit  al  adversarului. 


')   Gas.  rom.  S-a  II.  Bulet.  1874,  p.  69.  Cpr.  C.  Paris,  18  tevr. 

1837.  Repert.  Dalloz,  Oblkf.,  793,  nota  2. 
-)   Cas.  rom.  S-a  II.  Bulet.  1873,  p.  141. 
»)    Cas.  rom.    S-a  II.   Bulet.  1892,  p.  617.   Cpr.  şi  Bult.  Cas. 

S-a  II,  anul  1893,  p.  662. 
4)    Cas.  rom.  S-a  11.  Bulet.  anul  1881,  p.  422. 
^)  Vedi  T.  Huc,  VII,  95  şi  VIII,  424.   Anitz,  III,  476.   Bau- 

dry,  II,  1349.  Laurent,  XX,  547.  Alex.  Degre,  Dreptul  Aiw 

1884,  No.  41,  p.  322.   Sourdat,  I,  333,  605  urm.    Aubry  et 

Rau,  IV,  §  446,  p.  755.    Fuzier-Herraan,   III,  loco  rit.^  Xo. 

1166  urm.  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  70. 1.  361.  D.  P.,  90.  1. 122. 

C.  Bastia.  D.  P.,  91.  2.  324.  Cas.  rom.   S-a  I.  Bulet.  (^as. 

anul  1888,  p.  748.  Bulet.  Cas.  anul  1883,  p.  801. 
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Presiimptiji-  Oiilpa  delictnală  nu  se  presupune,  în  adevăr,  nici  o 
eo'îurăaie.^l^tă,  ci  numai  acea  contractuală  (art.  1082,  1160)^). 
Controversă.  Fiind  vorba,  în  specie,  de  fapte  materiale  pentr  ucare 
acel  care  a  suferit  paguba  a  fost  în  imposibilitate  de  a'şi 
procura  o  dovadă  scrisă,  se  înţelege  că  ori  ce  dovadă  este 
admisibilă  în  această  privinţă,  precum^  marturi,  presurap- 
ţiuni,  mărturisire,  jurement,  etc.  ^). 

Aşa  dar,  culpa  delictuală  nu  se  presupune  nici  o  dată-^). 
Ea  trebue  să  fie    stabilită  de  acel  care  o  invoacă. 

Aceste  principii  au  dat  însă  loc  la  dificultăţi  în  pri- 
vinţa transportului  de  persoane,  din  causa  că  textele  care 


Abordajciu.  Astfel,  căpitanul  unui  vas  n'ar  putea  fl  declarat  respon- 

sabil de  lovirea  unui  alt  vas  (abordagin;,  de  şi  pe  un  timp 
de  ceaţă  şi  în  contra  regulamentelor  internaţionale,  ar  fi 
dat  o  prea  mare  vitesă  vasului,  dacă  nu  se  stabileşte  în 
fapt  că  colusiuuea  se  datoreşte  unei  culpe  oare  care.  Cpr. 
Cas.  tr.  D.  P.,  88. 1.  391.  Vedi  şi  mpră,  p.  426,  text  şi  nota  3. 
•)  Vecji  svpră  p.  397,  nota  4  şi  /«//(i,  p.  504.— Cu  toate  acestea, 
sunt  autori  care  susţin  că,  în  materie  de  culpă  contractu- 
ală, ca  şi  în  materie  de  culpă  extra-coutractuală,  nu  există 
nici  o  presumpţiune  de  culpă,  presumpţiunea  legală  fiind  o 
dispensa  de  dovada.  Creditorul  care  cere  executarea  unei  o- 
bJigaţiuni  din  partea  debitorului  nefiind  obligat  a  dovedi 
culpa  acestui  din  urmă,  va  stabili  numai  că  o  prestaţiune 
îl  era  datorită  în  baza  unui  contract,  şi  atâta  tot.  Prin 
urmare,  (Jic  aceşti  autori,  de  câte  ori  debitorul  nu'şi  înde- 
plineşte obligaţia  sa,  atunci  când  aceasta  era  cu  putinţă,  de 
atâte  ori  el  este  în  culpă.  Culpa,  în  acest  sistem,  nu  este 
deci  numai  presumatd^  ci  chiar  reulimfâ.  Ve4i  Saleilles,  op. 
cit.,  333,  p.  394  şi  p.  390,  nota,l.  M.  Planiol,  nota  în  D. 
P.,  96.  2.  459,  colona  1.  Vedi  şi  T.  Huc,  VIII,  424,  p.  562. 
'')  T.  Huc,  VIII,  424.  Laurent,XX,  548.  Sourdat,  I,  607.  Oas. 
fr.,  15  nov.  1887.  Sirey,  90.  1.  471.  Cpr.  Cas.  rom.  Bulet. 
S-a  I,  anul  1881,  p.  12  şi  Dreptul  din  1881,  No.  34.  Ve4i 
şi  mpră,  p.  397,  nota  4.  Judecătorii  vor  putea  de  aseme- 
ne să  defere  jurementul  snpletor  mai  cu  samă  pentru  a  hotărî 
quantumul  daunelor.  Cpr.  Sourdat,  I,  618. 

Art.  143.')  *)  Astfel,  proprietarul  lezat  prin  un  incendiu  provenit  de  la 
C.  C.  un  veciu,  nu  poate  dobendi  daune  de  la  acest  vecin  de  cât 

dacă  va  stabili  că  focul  a  avut  de  causă  greşala  sau  im- 
prudenţa lui,  art.  1435  care  stabileşte  o  presumpţiune  le- 
gală de  culpă  în  favoarea  proprietarului  şi  în  contra  chiri- 
aşului fiind  relativ  numai  la  raporturile  dintre  chiriaş  şi 
proprietar  şi  neputend  fi  aplicat  la  alte  caşuri.  C.  Bucureşti. 
Dreptul  din  1886,  No.  69.  (^as.  fr.  şi  C.  Bastia.  D.  P.,  90. 
1..  122  şi  D.  P.,  91.  2.  324. 
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Stabilesc  responsabilitatea  cărăuşilor  se  ocupă  numai  de 
lacrari,  şi  chestiunea  este  de  a  se  şti  dacă  aceleaşi  dispo- 
siţiuni  sunt  aplicabile  şi  la  persoane. 

Despre  transportai  de  persoane. 

Art.  1475  C.  C— Cărăuşii  sunt  respuii^etori  de  perderea 
şi  stricăciunea  lucrurilor  încredinţate  lor  când  ei  nu  probă  că 
s'au  perdut  ori  s'au  stricat  din  cansă  de  forţă  majoră  sau  caşuri 
fortuite.  (Art.  1080,  1083,  T156  C.  C.  Art.  425,  506  C.  corn. 
Art.  1784  C.  fr.). 

Art.  425  C.  Corn.— Cărăuşul  este  respun^etor  de  perderea 
&ţau  stricăciunea  lucrurilor  ceM  au  fost  încredinţate  spre  trans- 
port, din  momentul  în  care  le  primeşte  pană  la  acela  al  predă- 
rei  lor  destinatarului,  afară  dacă  nu  probează  că  perderea  sau 
stricăciunea  au  provenit  din  caz  fortuit  sau  din  forţă  majoră, 
din  chiar  viţiul  propriu  al  lucrurilor  sau  din  natura  lor,  din 
faptul  expeditorului  sau  din  acel  al  destinatarului.  (Art.  1475 
C.  (\  Art.  400  C.  ital.  Art.  103,  104  C.  fr.  Art.  4  L.  belgiană 
diu  25  aug.  1891,  asupra  contractului  de  transport,  etc). 

Precum  vedem,  hi  pn'rhifa  lucnirih}\  cărăuşii  ^ )  sunt 
responsabili  de  perderea  şi  stricăciunea  lor,  de  câte  ori  nu 
probează  caşul  fortuit  sau  forţa  majoră,  viciul  propriu  al 
lucrului,  faptul  expeditorului,  etc. '^). 

Această  disposiţie,  aplicabilă    fără  îndoială  şi  la  ba- 

')  Prin  cărăuş  (voHuner)^  se  înţelege  ori  ce  agent  de  trans-  Ce  se  înţe- 
port  (art.  413,  §  2  C.  com.),  individ  sau  companie,  ori  care  ^^^'^P^?^**** 
ar  fi  modul  prin  care  transportul  s'ar  opera,  pe  apă,  pe  us-  ^  ""* 
cat,  prin  calea  ferată  (cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  58.  1.  421),  şi 
prin  ori  ce  alte  mijloace  pe  care  le  ar  descoperi  geniul  0- 
mului.  Lyon-Caen  et  Renault,  Dv.  comm,^  III,  553.  Cpr. 
Trib.  Ilfov,  14  octombrie  1897.  Curiend  judiciar  din  9  nov- 
embrie  1897^  No.  40.  Acei  care  au  profesiunea  de  a  sti'ă- 
muta  mobilele  persoanelor  dintr'un  loc  în  altul  cu  trăsu- 
rile lor  (Ies  entrepre^iearH  de  demrnaf/emeufs)  sunt  adevăraţi 
cărăuşi.  Baudry  et  Wahl,  Louage.  ÎI,  1638.— row^rA.  Trib. 
şi  C.  Paris.  Gaz.  Palais^  96.  1.  245  şi  780.— Cât  pentru  a- 
cei  care  strămută  obicinuit  mobilele  persoanelor  dintr'uu 
oraş  în  altul  prin  intermediul  căiloi-  ferate,  sau  prin  alte 
mijloace  de  transport,  ei  nu  sunt  cărăuşi,  ci  închirietori 
de  servicii.  Baudry  et  Wahl,  op.  şi  ioro  cit.  C.  Lyon.  D. 
P.,  95.  2.  294. 

-)    Şi  la  Romani,  cărăuşul  respundea  de  lucrurile  încredinţate  Dreptul  ro- 
luî,  alară  de  împrejurarea  când  perderea  se  datorea   unui      *"**^"- 
caz  neprevecjiut,  ;im  .4  quid  damno  fatali  contingit.  (L.  3,  § 
1,  in  fim^  Dîg-î  4,  9,  Naut(ej  Caupone.^f  Stabularii,  etc). — Pro- 
prietarul vasului  avea,  în  ori  ce  caz,  dreptul  să  ceară  pre- 
ţul chiriei.  L.  61,  §  1,  Dig.,  19,  2,  Locatidmducti. 
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gajele  călătorilor  ^),  care  nu  este  de  cât  o  coiisacraţiune  a 
principiilor  generale  în  materie  de  contracte  (^art.  1080, 
1082,  1083,  1156),  este  ea  aplicabilă  la  transportul  de 
persoane,  la  caz  de  accident  întâmplat  unui  călător,  sau 
reclamantul    trebue   el   să    stabilească    culpa    cărăuşului  ? 

Se  susţine  că  regulele  responsabilitate!  civile,  în  ma- 
terie de  transport  de  persoane,  sunt  cârmuite  numai  de  art. 
998  urm.  şi  că  art.  1475  C.  C.  şi  425  C.  corn.  se  aplica 
exclusiv  la  transportul  lucrurilor  sau  nitlrfurilor.  Pentru 
a  se  ajunge  la  acest  resultat  cu  totul  straniu,  care  pune 
mai  presus  conservarea  obiectelor  neînsufleţite  de  cât  si- 
guranţa călătorilor,  s'a  dis  că  marfa  sau  bagajul  încredin- 
ţat cărăuşului  fiind  un  obiect  cert  şi  determinat,  deposi- 
tarul  ei  nu  poate  fi  scutit  de  obligaţia  de  restituire  de  cât 
dovedind  caşul  fortuit  sau  forţa  majoră  (art.  lloG),  pe 
când  călătorul  nu  este  un  corp  cert,  această  calitate  pre- 
supunând neapărat   un  lucru  neînsufleţit  *-). 

Astfel,  în  această  teorie,  dacă  m'am  suit  în  tren  spre 
a  merge  la  Bucureşti,  înregistiând  şi  un  cufăr  ca  bagaj, 
la  caz  de  un  accident  care  ar  aduce  atât  moartea  mea  cat 
şi  perderea  cufărului,  moştenitorii  mei  nu  vor  avea  nici  o 
probă  de  făcut,  pentru  a  fi  despăgubiţi  de  perderea  cufă- 
rului (art.  1475  G.  C,  425  C.  com.),  pe  când  ei  vor  tre- 
bui să  dovedească  o  culpă  sau  cel  puţin  o  negligenţă  din 
partea  administraţiunei  căilor  ferate  pentru  a  dobendi  da- 
unele materiale  şi  moiale  causate  prin  moartea  mea.  Or, 
tocmai  aceasta  ne  se  pare    cu  deseverşire  inadmisibil,    si- 


^)  Cpr.  Lyon-Caen  et  Renault,  op.  nt.^  III,  709.  Baudry  et 
Wahl,  Louge,  II,  1669. 

*)  Ve^i  în  acest  sens,  C.  Ainiens,  D.  P.,  82.  2.  163.  Ca.s.  fr. 
D.  P.,  85.  1.  433.  Pand.  Chrou.,  V.  (anii  1878—1886),  1, 
p.  299.  C.  Poitiers,  PanfL  PMod.,  88.  2.  45.  Trib.  şi  C.  Paris. 
D.  P.,  94.  2.  214.  D.  P.,  93.  2.  125.  Panti.  Period.,  95.  2. 
209  urm.  şi  nota  lui  F.  Chesney.  Pand  Period.,  1896.  2. 
16  şi  18.  Trib.  Annecy,  3  mai  1893  şi  Trib.  Xiort,  11  iu- 
lie 1893.  La  Loi  din  30  oct.  1893  şi  Ga^.  Trihun.,  din  1 
uovembrie  1893.  In  acelaş  sens,  Guillouard,  7V.  du  contrat 
de  louage,  II,  765.  Feraud-Giraud,  ('o(/f'  des  transport.^,  III, 
No.  120.  Guillemain,  />>•  transports  snccessifs,  p.  123  urm. 
Jacqrain,  ExploUation  des  chemins  de  fer,  lo9.  îlesdach  de 
ter  Kiele,  Conclus,  sub  Cas.  helfj.  o  oct.  1893.Sirey,  94.  4.  5. 
Curtea  din  Paris  (16  dechem.  1873)  a  declarat  pe  o  companie 
de  drum  de  fer  neresponsabilă  de  tentativa  de  asasinat  co- 
misă în  drum  de  fer  contra  unui  călător.  D.  P.,  74.  2.  126. 
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guranţa  călătorilor  meritând  dacă  nu  mai  multă,  cel  puţin 
atâta  îngrijire  ca  şi  mărfurile  încredinţate  cărăuşului.  Nu 
este  exact  de  a  se  ţlice,  aşa  precum  (Jice  Curtea  de  casaţie 
din  Francia,  că  responsabilitatea  cărăuşului  este  cârmuită 
de  art.  998  şi  999,  căci,  atât  în  privinţa  transportului 
lucrurilor  cât  şi  a  persoanelor,  responsabilitatea  cărăuşu- 
lui resultă  din  contract,  ear  nu  din  delict  sau  quasi-de- 
lict.  El  se  obligă,  în  adev6r,  a  transporta  atât  marfa  cât 
şi  pe  călător  într'un  termen  hotărît  la  un  loc  anume  des- 
tinat prin  un  contract  (contractul  de  transport)^  şi  de  câte 
ori  este  vorba  de  o  responsabilitate  contractuală,  caşul  for- 
tuit este  însărcina  debitorului  care'l  aleagă  (art.  1156,  1169). 
Călătorul  trebuind  să  ajungă  teafăr  la  destinaţie,  saîn  et 
sauf^  de  câte  ori  se  întâmplă  un  accident^  cărăuşul  nu'şi-a 
îndeplinit  obligaţia,  şi  ca  atare,  el  poate  fi  tras  la  res- 
pundere,  dacă  nu  stabileşte  că  întărijierea  sau  accidentul  se 
datoreşte  unui  fapt  care  nu'i  poate  fi  imputat  (art.  1082). 
Art.  1475  C.  C.  şi  425  C.  corn.  nu  fac  de  cât  a  aplica 
dreptul  comun  la  transportul  lucrurilor,  şi  soluţiunea  ar  fi 
aceiaş  chiar  dacă  aceste  texte  n'ar  avea  fiinţă.  Textele 
suscitate  sunt  deci  afară  din  causă  şi  responsabilitatea  că- 
răuşului, atât  în  privinţa  transportului  lucrurilor  cât  şi  a 
persoanelor,  resultă  din  principiile  generale  ale  dreptului. 
O  decisie  care,  la  caz  de  accident,  nici  n'ar  pomeni 
de  art.  1475  C.  C.  şi  425  C.  corn.,  ci  ar  face  pe  cărăuş 
responsabil  numai  pe  baza  principiilor  generale  ale  drep- 
tului, ^icend,  de  exemplu,  că,  din  causa  accidentului  sur- 
venit, cărăuşul  nu  şi-a  îndeplinit  obligaţia  sa,  şi  că,  în 
baza  art.  1082,  el  trebue  să  repare  dauna  adusă  prin  a- 
ceastă  inexecutare,  dacă  nu  dovedeşte  că  accidentul  se  da- 
toreşte unui  caz  fortuit,  ar  fi  destul  de  motivată  şi  ar  re- 
mânea  în  picioare.  Aceasta  dovedeşte  până  la  evidenţă  că 
responsabilitatea  cărăuşului  este  contractuală,  şi  că  art.  998, 
999  n'au  ce  căuta  în  specie.  Aceste  sunt  adevăratele  prin- 
cipii, şi  ele  au  fost  consacrate  de  curend  atăt  de  tribuna- 
lul cât  şi  de  curtea  din  Paris  ^). 

^)  Ve^i  Pand.  Pirkd.,  1892.  2.  129  şi  nota  lui  M.  Chauveau, 
profesor  la  facultatea  din  Rennes.  D.  P.,  92.  2. 557.  Gaz,  Pa- 
lais,  94. 1.  720.  Idm.C,  Âix.  Pand.  Period.,  88. 2.  45.  C.  Paris, 
27  nov.  1886  şi  C.  de  justiţie  din  Luxemburg,  2  aug.  1877.  D. 
P.,  85. 1.  434,  nota  a  şi  b.  Această  din  urmă  decisie  se  mai  gă- 
seşte încă  publicată  şi  în  Pand.  Chron.,  VI,  I,  p.  299,  nota  a. 
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Dreptul  <^'âteva  legislaţiuni  străine  aii  admis  în  mod  expres  a- 

fltrăin,  ceastâ  soluţiune  care,  din  toate  punctele  de  vedere,  se  im- 
pune. „Cărâuşul,  ^ice  art.  4  din  legea  belgiană  de  la  '25 
august  189 1,  asupra  contractului  de  transport,  care  abroa- 
gă  şi  înlocueşte  în  mod  fericit  art.  96 — 108  din  codul  co- 
mercial, respunde  de  stricăciunea  sau  perderea  lucrurilor. 
precum  şi  de  accidentele  întâmplate  călătorilor^  dacă  nn 
probează  că  stricăciunea,  perderea  sau  accidentele  pro- 
vin din  o  causă  străină  care  nu'i  poate  ti  imputată".  Legea 
germană  din  7  iunie  1871  şi  legea  ungurească  din  7 
iulie  1871  conţin  disposiţiuni  redactate  în  acelaş  sens  'l 
Raporturile  intro  patroni  şi  lucrători. 

Chestiunea  ce  am  discutat  mai  sus  presintă  o  mare 
analogie  cu  altă  chestiune  nu  mai  puţin  controversată,  şi 
anume,  cu  acea  de  a  se  şti  dacă  lucrătorul  care  a  fost  vic- 
tima unui  accident  industrial  trebue,  pentru  a  putea  cere 
daune  de  la  patronul  s6u,  să  dovedească  o  culpă  din  partea 
acestuia,  sau  dacă  patronul  trebue  să  dovedească  caşul  fortuit. 

Unii  raţionând  în  acelaş  mod,  decid  şi  de  astă  data 
că  patronul  nu  respunde  de  drept  de  accidentele  întâmplate 
lucrătorilor  sei.  El  netiind  responsabil  de  cât  conform  art. 
998,  999,  nu  datoreşte  nimic  de  câte  ori  nu  se  dovedeşte 
că  el  este  în  culpă    '-). 


Tot  acolo,  nota  6,  se  mai  găseşte  încă  publicată  in  acelaş  sens 
o  decisie  a  C.  din  Bruxelles,  cu  data  din  28  nov.  1881.  Vedi 
în  acelaş  sens,  nota  lui  Sarrut,  în  D.  P.,  85.  1.  433  nnn. 
T.  Huc,  VIII,  425.  Lyon-Caen  et  Renault,  Ih\  comm.^  III, 
709,  709  bis.  Sainctelette,  De  la  re.^pomahUiff  et  de  la  garan- 
ţie, p.  87  urm.  Sourdat,  II,  1058.  Baudry,  II,  891,  injinr 
şi  III,  725.  Emion,  Manuel  pratique  ou  traiti  de  Pexploitafion 
dei^  chemim  de  fer^  150,  p.  139  urm.  Bedarride,  Transport 
jxtr  chemins  de  fer,  II,  439,  440.  Palaa,  Dictionnaire  Uyi^atif 
*et  rfglementaire  dei<  chemins  de  fer,  etc,  I,  p.  32.  Baudry  et 
Wahl,  Jjwmge,  II,  1687  urni.  Vernede  Bachelard,  Resp.d^ 
eh.  de  fer  en  mat,  de  transj)ort,  p.  144  urm.  Ve^i  în  acelaş 
sens,  nota  lui  Lyon-Caeu  în  iSirey,  85. 1.  129  şi  nota  în  Paml. 
CV^row.,  (anii  1878—1886),  1,  p.  299  urm.  Ve^i  asupra  ace-stei 
controvei-se,  Fuzier-Herman,  III,  art.  1382, 1383,  No.  1281 
urm.  Pand.  fr.  Expert.,  t.  16,  v^  Chemins  de  fer,  5010  urm. 
Ve(}i  şi  F.  Chesney,  nota  în  Pand.  Piriod.,  97. 1.  516,colona2. 

*)  ('odul  civil  italian  reproduce  fără  nici  o  schimbare,  în  art, 
1631 C.  C,  art.  1784  din  C.  fr.  reprodus  şi  de  legiuitorul  uos- 
tru.  Acest  text  se  vede  reprodus  de  Laurent,  fără  nici  nn 
comentar,  îu  Ante-proiectul  de  revisuire  (art.  1848). 

^)    „Considerând,  ^ice  Curtea  din  Rennes,  20  martie  1893,  ca 
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La  aceasta  se  respunde  însă  cu  drept  cuvânt  câ  con- 
tractul încheiat  între  lucrător  şi  patron  obligă  p6  acest  din 
urmă,  nu  numai  ai  plăti  salariul  promis,  dar  încă  a  ve- 
ghea la  siguranţa  vieţei  lucrătorului  şi  al  apară  contra 
consecinţelor  pericolelor  inerente  lucrărei  sale  *). 


art.  1412  (1710  C.  fr.),  care  cârmueşte  materia  locaţîuneide 
lucrări  şi  de  industrie,  nu  impune  patronului  altă  obligaţie 
de  cât  acea  de  a  plăti  lucrătorului  preţul  convenit".  D.  P., 
93.  2.  526.  O  altă  decisie  a  Cartei  din  Bordeaux,  din  9  nov. 
1892,  ^ice  că  contractai  de  locaţiune  de  servicii  na  implică 
din  partea  patronului  o  obligaţie  contractuală  de  a  ga- 
ranta siguranţa  lucrătorului,  şi  că  patronul  nu  este  res- 
ponsabil de  cât  îîi  caz  de  a  fi  comis  o  culpă.  S.,  93.  2.  148. 
Idem.  Cas  fr.,  D.  P.,  94.  1.  479  şi  Fund.  PirmL,  95.  1.  90. 
1).  P.  97.  1. 517.  S.,  97. 1. 17  şi  229.  Cas.  belg.  S.,  90.  4.  17.  D. 
P.,  86.  2.  153.  C.  Orlâaus  şi  Nancy.  Paml  Pfriod,,  94.  2. 
217.  D.  P.,  97.  2.  110.  Guillouard,  Ijouage,  U,  860. 

Alte  hotăriri  lasă  sarcina  probei  culpei  patronulai  tot  in 
sarcina  lucrătorului,  punând  insă  in  principiu  că  patronul 
este  obligat  să  iee  oare  care  mesuri  de  protecţiune  în  fa- 
voarea lucrătorilor  sei,  el  fiind  în  culpă  de  câte  ori  nu  le 
a  luat;  insă,  şi  în  acest  caz,  după  cum  am  spus,  patronul 
nu  poate  fi  obligat  a  plăti  daune  de  cât  iu  caşul  când  se 
stabileşte  o  culpă  din  parta  lui.  Vecji  iu  acest  sens,  Cas. 
belg.,  8  ian.  1886.  D.  P.,  86.  2.  153.  Idem.  D.  P.,  84.  2. 
89.  D.  P.,  81.  2.  79.— In  puterea  acestor  principii,  s'a  de- 
cis că  lipsa  de  soliditate  a  schelei  pusă  de  patron  la  dispo- 
siţia  lucrătorilor,  constitue  din  partea  acestuia  o  infracţiune  la 
obligaţiunele  sale  şi  o  culpă  care  poate  să'l  facă  responsabil,' 
la  caz  de  accidente.  C.  Douai,  27  mai  1895.  D.  P.,  97.  2. 132. 
*)  Mai  mult  încă,  patronul  este  obligat  să  apere  pe  lucrăto- 
rul seu  în  contra  propriei  sale  inexperiente  şi  impriidenţe 
(cpr.C.  Caen  şi  Orleans.  D.  T.,  81.  2.  79,  D.  P.,  86.2.12); 
de  unde  resultă  că  el  este  în  culpă  de  câte  ori  a  neglijat 
de  a  lua,  în  interesul  lucrătorilor  sei,  precauţiunele  pe  care 
le  cerea  atât  inexperienţa  profesională  a  acestora  cât  şi  na- 
tura delicată  a  lucrului  care  le  fusese  impus  în  afară  de  a- 
tribuţiunele  lor  obicinuite.  Astfel,  o  companie  de  drum  de 
fer  a  fost  cu  drept  cuvent  declarată  responsabilă  de  acci- 
dentul prin  care  unul  din  lucrătorii  sei  perduse  un  ochiu, 
din  causă  că  acest  lucrător  fusese  întrebuinţat  la  un  ser- 
viciil  neobicinuît,  şi  anume  la  sfarmarea  unor  petre  resis- 
tente,  fără  câ  compania  să  fi  îngrijit  a'i  pune  la  disposiţie 
ochelari.  Cas.  fr.  D.  P.,  93.  1.  208.  Ye^i  şi  C.  Dijon.D.P., 
78.  1.  297,  In  acelaş  sens,  C.  Bruxelles,  3  april  1896.  Be- 
vuedu  Travall,  publiee  par  Voffice  du  Tratail  de  Belqlqne^  din 
mai  1897,  No.  5,  p.  449.  Cpr.  D.  P.,  94.  2.  304.  D.  P.,  95. 
2.  394.  Ve^i  şi  Baudry  et  Wahl,  Louage,  II,  1294,  1297. 
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In  puterea  principiilor  înscrise  în  art.  1082,  1083, 
1156  şi  1169  din  C.  C.,  patronul  nu  poate  deci  fl  liberat 
de  obligaţiunea  sa  de  cât  dovedind  că  accidentul  s'a  în- 
tâmplat din  culpa  lucrătorului  sau  din  caz  fortuit  ori  forţă 
majoră^). 

Art.  998,  999  trebuesc  deci  scoase  din  desbateri  în 
caşul  de  faţă,  ca  şi  în  caşul  precedent,  neputend  fi  vorba 
de  respunderea  delictuală,  ci  de  acea  contractuală,  de  vre- 
me ce  între  patron  şi  lucrător  s'a  încheiat  un  contract, 
prin  care  cel  de  al  doile  îşi  închiriează  serviciile  sale  ce- 
lui dintăi.  Patronul,  prin  natura  însuş  a  contractului  şi 
prin  puterea  lucrurilor,  se  obligă  a  garanta  lucrătorilor  şi 
muncitorilor  sfti  siguranţa  vieţei  lor  şi  a  lua  toate  m6su- 
rile  neapărate  pentru  a  preîntimpina  ori  ce  pericol  inerent 
lucrărei  sau  muncei  lor,  ear  lucrătorul,  la  rendul  sftu,  se 
obligă  a  nu  face  ilusorii  precauţiunele  sau  masurile  de  or- 
dine luate  în  acest  scop  de  patron^). 

Or,  fiind  vorba  de  obligaţii  reciproce  luate  prin  con- 
tract,  se  vor  aplica  principiile    de  la  culpa    contractuală, 


Prin  aplicarea  acestor  principii,  Cartea  din  Grenoble  (6 
fevr.  1894)  a  declarat  responsabil  pe  un  patron  de  acciden- 
tal întâmplat  lacrătoralai  sea,  pentru  câ  nu  luase  precau- 
ţiunele excepţionale  pe  care  le  cerea  lucrarea  la  care  acest 
lucrător  fusese  întrebuinţat.  D.  P.,  94.  2.  304. 

Patronii  sunt  mai  cu  samă  obligaţi  a  veghia  la  siguranţa 
lucrătorilor  lor,  când  între  denşii  se  găsesc  copii  minori 
care  nu  au  experienţa  necesară.  Cpr.  C.  Lyon,  Aix,  Paris, 
etc.  D.  P.,  55.  5.  391,  No.  23  şi  2.  86.  D.  P.,  71.  2.  41. 
D.  P.,  76.  2.  96.  D.  P.,  77.  2.  204.  D.  P.,  79.  2.  47.  Ve(Ji 
şi  Fuzier-Herman,  III,  loco  cit,  No.  1254  urm. 

1)  Veijli  în  acest  sens,  nota  lui  Demangeat  asupra  inchirierei 
de  servicii,  presentată  Academiei  de  ştiinţi  morale  şi  poli- 
tice. Revue  pratique  de  droit  frangais,  t.  55,  anul  1884,  p.  556 
urm.  Labb6,  nota  sub  Cas.  belg.  Sirey,  86.  4.  25.  T.  Huc, 
VIII,  427  urm.  Sainctelette,  op  cU.j  p.  140.  Marc  Sauzet, 
Res})OtisabiUti  des  patrom^  etc.  Revue  critimie^  t.  12,  anul  1883, 
No.  26  urm.  M.  Gerard  şi  M.  Planiol,  Reviie  cr'Uiqm^  t.  17 
(1888),  p.  426  urm.  şi  279  urm.  Baudry  et  Wahl,  lAmage, 
II,  1330.  In  acet  sens  s'a  pronunţat  de  mai  mute  ori  trib. 
din  Bruxelles  (25  şi  28  april  1885)  şi  C.  sup.  de  justiţie 
din  Luxemburg,  27  nov.  1884.  D.  P.,  86,  2.  153,  nota  a. 
Ve^i  şi  Fuzier-Herman,  III,  loco  cit.,  No.  1183  urm. 

^)  Aceştia  sunt  chiar  termenii  unei  hotăriri  a  trib.  civil  din 
Liege,  din  31  dechembrie  1885,  hotărîre  citată  de  E.  De- 
lacroix  în  D.  P.,  1886,  2,  154,  ad  notam^  colona  1. 
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ear  nu  de  la  acea  delictuală ;  de  unde  resultă  că,  la  caz 
de  a  se  întâmpla  un  accident  lucrătorului  în  timpul  şi  cu 
ocasiunea  lucrului  seu,  acţiunea  în  despăgubire  ce  el  are 
în  contra  patronului  s6u  se  va  prescrie  prin  30  de  ani, 
conform  art.  1890  C.  C,  aplicabil  la  contracte,  şi  aceasta 
chiar  în  caşul  în  care  culpa  patronului  ar  întruni  elemen- 
tele unui  delict  prevfi^ut  şi  pedepsit  de  legea  penală  (omor 
fără  voe  întâmplat  din  nebăgare  de  samă  a  patronului, 
din  neîngrijirea    sa  sau  din  nepăzirea  regulamentelor  ^). 

Eminentul  şi  fostul  nostru  profesor  de  la  Paris,  Er- 
nest  Glasson,  într'un  memoriu  presentat  Academiei  de  şti- 
inţi  morale  şi  politice,  Le  Code  civil  et  la  qiiestion  onvriere^ 
se  exprimă  în  termenii  următori :  „O  doctrină  nouă  substi- 
tue  noţiunei  delictului  civil  acea  a  unei  culpe  contractu- 
ale, punend  dovada  în  sarcina  patronului,  prin  faptul  căi 
obligă  a  stabili  că  el  a  făcut  tot  ce  putea  şi  trebuea  să 
facă  pentru  ca  accidentul  să  fie  înlăturat.  Acest  sistem  nu 
este  atât  de  folositor  pe  cât  s  ar  crede  lucrătorului ;  căci, 
o  dată  admisă  culpa  contractuală,  patronul  nu  va  avea  de 
cât  să  introducă  în  contractul  de  locaţiune  o  clausă  de 
neresponsabilitate,  care  îl  va  sustrage  astfel  de  mai  înainte 
de  la  ori  ce  respundere^  ^). 

Dar  oare  adevărat  să  fie  aceasta  ?  Mai  întăi,  de  câte 
ori  va  fi  vorba  de  doi  sau  de  o  greşală  gravă  care  este 
pusă  pe  aceiaş  treaptă  cu  dolul,  dolo  proxima  (L.  47,  §  5, 
Dig.,  30,  De  legatis  I),  asemene  clausă  nu  va  avea  nici 
o  valoare^  pentru  că  toată  lumea  recunoaşte  că  nimene  nu 
se  poate  scuti  de  respunderea  care  resultă  din  dolul  sau 
reaua  sa  credinţă^):   j^IlUid  non probabis^  dolum  non  esse 


^)  Labbe,  nota  în  Sirey,  87.  1.  169.  Baudrj'  et  Wahl,  Louage, 
II,  1339, --Coîifră.  Cas.  fr.,  decisie  citată.  Sirey,  loco  cit.  şi  D. 
P.  88.  1.  411.  SoHiţia  admisă  de  Curtea  de  casaţie  din  Fran- 
cia  şi  combătută  cu  drept  cuvent  de  regretatul  nostru  pro- 
fesor, Labbe,  nu  este  de  cât  consecinţa  logică  a  culpei  de- 
lictuale (art.  998,  999),  pe  care  jurisprudenţa  o  impută, 
după  cum  am  ve4ut,  pe  nedrept  patronului. 

«)   Ve^i  şi  R.  Saleilles,  nota  în  D.  P.,  97,  1,  p.  439,  colona  1. 

3)  y^Magna  negligentia^  culpa  est;  magna  culpa,  dolus  est^.  (L. 
226,  Dig.,  50, 16,  De  verb.  slgni/i'cafione).  Ve^i  şi  L.  1,  §  5, 
Dig.,  44,  7,  De  oblig,  et  actionibtiH^  unde  se  (Jice  :  y^Magnam 
negligentiam  placuit  in  doli  crimiyw  cădere^.  Ve^i  supra^  p. 
328,  text  şi  notai,  447,  n.  2  şi  infră  (tom.  VI),  Teoria  culpelor. 
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prBB^tanâumj  sl  convenerit ;  nam  hcec  conventio  contra  bonam 
fidem^  contraque  bonos  mores  est;  et  ideonecsequenda  esf^  *). 
In  cât  priveşte  ctdpa  levis^  care  singură  a  mai  remas 
în  discuţie,  căci,  după  cum  am  v6^ut  supră^  p.  396  şi  dupâ 
cum  vom  stabili  mai  tăr^jliu  când  ne  vom  ocupa  despre  te- 
oria culpelor,  culpa  levissima^  despre  care  vorbeşte  un  text 
din  Digeste  (L.  44,  Dig.,  9,  2),  nici  o  dată  na  avut  fiinţă 
nijci  în  dreptul  roman,  nici  în  dreptul  actual,  se  decide,  în 
adever,  că  părţile  s'ar  putea  desărcina  de  respundere  prin 
o  clausă  expresă  a  contractului  (arg.  din  art.  IGOO,  §  4)  -); 
însă  această  teorie  nu  este  aplicabilă  în  specie,  pentru  că, 
de  cate  ori  se  va  întâmpla  un  accident  lucrătorului  în  timpul 
lucrului  seu,  din  causa  negligenţei  sau  imprudenţei  patro- 
nului, acest  fapt  va  constitui  neapărat  un  delict  prev^dut 
şi  pedepsit  de  legea  penală,  adecă  un  omor  sau  măcar  o 
rănire  fără  voe  (art.  248,  249  C.  pen.).  Or,  tocmai,  ches- 
tiunea este  de  a  se  şti  dacă,  în  asemene  caz,  patronul  ar 


')  L.  1,  §  7,  Dig.,  16,  3,  Depositi^  cel  contra  şi  L.  23,  in  medio^ 
Dig.,  50,  17,  JJe  rerjulis  juria  antiquL  Ve^i  şi  legile  citate 
mjjră,  p.  135,  nota  3.  Cpr.  Pothier,  V,  Mandat,  50.  Sourdat, 

I,  662,  VI.  Giorgio  Giorgi,  III,  376.  Larombiere,  I,  art. 
1137,  No.  13.  Troplong,  Depot,  65.  Molitor,  Ohlig.  en  drolt 
romain,  1,  191.    Baudry,  II,  895.  Baudry  et  Wahl,    Loftat/e, 

II,  1734.  Lyon-Caen, /?m^  cnV/^M^^,  t.  12;  anul  1883,  p.  648. 
Laurent,  XVI,  296.  Demante,  V,  66  bis  I.  TouUier  D.  III, 
partea  II,  226.  Alex.  Degre,  Dreptul  din  1884,  No.  30,  p. 
234.   Pand.  fr.,  Ohliy.,  I.  1761,  2085. 

2)  Larombiere,  I,  ari.  1137,  No.  12.  P.  Pont,  Petits  contrate, 
I,  996.  Sourdat,  I,  662  VI.  Troplong,  lUpot,  65,  67.  Saicte- 
lette,  op,  cit^  5.  F.  Herman,  loco  cit,,  1383  urm.  Gandouin, 
Les  accidenta  du  travail,  p.  3.  Thiry,  II,  623^  in  fine,  Pand. 
fr.,  Oblig,,  I,  1761.  Laurent,  XXVII,  98.  Al.  Degre,  Dreptul 
din  1884,  No.  30,  p.  234.— Principiul  că  culpa  contractuala 
poate  să  fie  mărită  sau  micşorată  prin  convenţia  părţilor 
era  admis  şi  la  Romani . . .  ^nisi  si  quid  nomitatim  convenit, 
vel  plus  vel  minus  in  singulis  contractibus :  nam  hoc  servahi- 
tur  quodinitio  contenit]  legeun  enini  contractus  dedit*^,  (L. 
23,  Dig.,  50,  17,  De  regulii  juris).  Astfel,  mandatarul  poate 
să  convie  că  nu  va  respunde  de  greşelele  comise  în  gestiu- 
nea mandatului  seu,  după  cum  poate  să  iee  asupraş  toate 
riscurile.  Aceiaş  soluţie  este  admisă  şi  în  privinţa   deposi- 

'  tarului  (art.  1600,  §  4).  L.  39,  Dig.,  17,  1,  Mandati,  vel  con- 
tra. Cpr.  Pothier,  V,  Mandat,  50  şi  Depot,  25.  Idem,  Ad 
Pandectas,  tit,  Mandati,  36. 
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putea  fl  declarat  neresponsabil  în  baza  clausei  din  contract. 
Negativa  ni  se  pai'e  în  afară  de  ori  ce  discuţiune,  pentru 
că,  în  opinia  contrară,  contractul  ar  antorisa  pe  patron  a 
comite  un  delict,  adecă  o  infracţiune  la  legea  penală,  fără 
nici  o  respundere,  şi  nu  se  poate  admite  ca  cineva  să  se  poată 
de  mai  înainte  descarcă  de  responsabilitatea  care  ar  naşte 
din  un  delict  viitor.  Art.  1707  din  codul  civil  permite,  în 
adevăr,  de  a  se  face  o  transacţiune  asupra  acţiunei  civile 
care  ar  naşte  din  un  delict,  însă  aceasta  se  referă  la  delic- 
tele severşite,  ear  nu  şi  la  acele  viitoare  ^).  Cu  alte  cu- 
vinte, dacă  mi  s'a  furat  ceasornicul  meu,  pot  să  m6  îm- 
pac cu  autorul  furtului  m  privinţa  despăgubirelor  civile^ 
fără  a  jigni  întru  nimic  prin  aceasta  acţiunea  publică ; 
însă  n'aş  putea  să  convin  de  mai  înainte  cu  densul  că  'mi 
va  plăti  atâta,  dacă  'mi  va  fura  ceasornicul. 

Dacă  responsabilitatea  patronului  resultă  din  delict 
lart.  998,  999),  ear  nu  din  contract^  aşa  precum  stărue 
a  se  pronunţa  jurisprudenţa,  cu  toate  că  această  teorie  în- 
vechită nu  are  nici  o  bază  juridică,  patronul  nu  va  putea 
nici  odată  să  se  descarce  de  respundere,  pentru  că,  de  şi, 
in  această  privinţă,  chestia  este  controversată,  totuşi  vom 
vedea  că,  după  majoritatea  autorilor,  nu  se  poate  stipula 
imunitatea  culpei  delictuale  sau  quasi-delictuale.  (Ve(Ji 
iufră^   p.   514). 

Va  să  ^ică,  şi  într'un  caz  şi  în  altul,  patronul  remâ- 
ne  responsabil  cătră  lucrătorul  care,  fără  a  fi  în  culpă,  şi-a 
găsit  moartea  sau  care  a  fost  rănit  în  atelierul  s6u,  şi  clau- 
sa  prin  care  el  ar  fi  stipulat  neresponsabilitatea  sa  nu'i  ar 
servi  la  nimic.  Eată  deci  că  aserţiunea  D-lui  Glasson  nu 
este  exactă,  ear  temerea  sa  că  sistemul  ce  apărăm  se  în- 
toarce în  contra  lucrătorului,  este  neîntemîată  •^). 

Unii  autori  recunosc  că  patronul  este,  prin  natura  lu- 
crurilor, obligat  a  garanta  siguranţa  vieţei  lucrătorilor  ce  în- 
trebuinţează^ susţinend  însă  că  el  'şi-a  îndeplinit  obligaţia 
de  câte  ori  a  pus  la  disposiţia  lucrătorului  instrumente 
bune  şi  sănătoase,  aşa  în  cât  acestuia  ar  incumba,  în  ori 


^)    Vedi  şi  infră^  p.  514. 

'^)   Cpr.  Ch.  Demangeat,  Le  louage  de  senices,  notă  presentată 

Academiei  de  ştiinţi  morale  şi  politice,    liecne  prafique,  t. 

55,  anal  1884,  p.  558. 
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ce  caz,  sarcina  de  a  dovedi  că  patronul  este  în  culpă,  pen- 
tru că  culpa  delictuală  sau  aquiliană  nu  se  presupune  ^). 

Această  doctrină  este  însă  cu  deseverşire  falşă,  după 
cum  foarte  bine  obiectează  Labbe  ^),  pentru  că,  dacă  este 
de  principiu  că  culpa  delictuală  sau  aquiliană  nu  se  pre- 
supune; din  contra,  de  câte  ori  o  obligaţie  naşte  din  con- 
tract, precum  este  în  specie,  debitorul  trebue  să  justifice  lî- 
beraţiunea  sa,  ceea  ce,  la  caz  de  neexecutarea  obligaţiunei, 
lasă  a  se  presupune  o  culpă,  pană  la  dovedirea  caşului 
fortuit,  dovadă  ce  trebue  să  se  facă  de  debitorul  care  se 
pretinde  liberat  (art.   1082,  1165,  §  3  şi  1169)3). 

Patronul  va  ii  deci  responsabil  de  câte  ori  el  nu  va 
stabili  că  accidentul  care  a  adus  moartea  sau  rănirea  lu- 
crătorului s6u,  se  datoreşte  greşelei  sau  imprudenţei  aces- 
tuia, ori  unui  caz  fortuit  (art.  1082,  1156  §  3,  1169)-*). 

Prin  aplicaţiunea  acestor  principii.  Consiliul  de  Stat 
din  Francia  a  decis  (21  iunie  1895),  că  lucrătorul  unui  ar- 
senal a  Statului,  care  a  fost  victima  unui  accident  în  tim- 


*)  Glasson,  Le  Code  civil  et  Iu  quesfion  ouvriere,  memoriu  pre- 
sentat  Academiei  de  ştiinţi  morale  şi  politice.  Cotelle,  Pa- 
frous  et  onvriers^  liesponsahiliie  dans  Ies  accidents  du  iravail^ 
Eenie  critique,  anul  1893,  t.  22,  p.  310  urm. 

*0    Labbe,  nota  în  Sirey,  86,  4.  27. 

')  „Acel  ce  pretinde  că,  fără  vicleşugul  şi  lenivirea  lui,  s'au 
oprit  la  împlinirea  datoriei  sale  dintr'uu  contract  sau  după 
legi,  4ice  art.  1730  din  codul  Calimach  (1298  C.  austriac), 
dator  este  să  dovedească  (Jisa   sa". 

Presumpţiunea  culpei  contractuale  rpsultă  din  art.  1082 
şi  1169.  Art.  1315,  §  2  din  codul  fr.  (art.  nostru  1169), 
prevede  anume  că  debitorul  care  se  pretinde  liberat  trebue 
să  stabilească  liberaţiunea  sa,  adecă  executarea  obligaţiu- 
nei luate  de  densul,  sau  absenţa  unei  culpe  în  această  exe- 
cutare. Acelaş  principiu  este  admis  şi  la  noi,  de  şi  §  2 
din  art.  1315  C.  fr.  a  fost  eliminat  de  legiuitorul  nostru. 
De  câte  ori  creditorul  a  dovedit  obligaţia  debitorului,  a- 
cestuia  îî  incumbă  de  a  dovedi  plata,  dacă  el  pretinde  că  a 
făcut-o.  Reus  in  excipiendo  Jit  actor,  (L.  1,  Cod.,  4,  19,  D*' 
probationibits),  Cpr.  Cas.  rom.  Bulet.  S-a  1,  1891,  p.  1326. 
Ve^i  infră,  explic,  art.  1082  şi  1169,  şi  snpră^  p.  397, 
nota  4,  494,  text  şi  nota  1. 

*)  Patronul  care  va  stabili  că  accidentul  se  datoreşte  exclu- 
siv unui  caz  fortuit,  sau  imprudenţei  lucrătorului,  va  fi  ne- 
apărat scutit  de  ori  ce  respundere.  Cpr.  C.  Grenoble,  Aix  şi 
Nancv.  D.  P.,  93.  2.  534.  D.  P.,  92.  2.  299.  D.  P.,  95.  2. 450. 
Vedi  şiSourdat,  II,  912.  Baudry  et  Walil,  op.  cit.,  II,  1307. 


Google 


Digitized  by  VjOOQ 


RAPORTUEILE  ÎXTRE  PATRONI  ŞI  LUCRATORI.  505 

pul  lucrului  şi  care,  în  urma  acestui  accident  ce  nu  se  do- 
vedeşte a  fi  imputabil  negligenţei  sau  imprudenţei  sale,  se 
găseşte  în  imposibilitate  de  a'şi  agonisi  hrana  de  toate  (Ji- 
lele,  are  drept  la  o  despăgubire,  şi  Statul  nu  poate  să  sus- 
ţie  că  nu  are  nici  o  respundere  în  această  privinţă  ^). 

Chestiunea  de  faţâ^  în  momentele  actuale,  când  indus- 
tria a  luat  o  desvoltare  atât  de  însemnată  şi  în  ţara  noas- 
tră, este  o  chestie  socială  şi  e  de  datoria  legiuitorului  cu 
o  oară  mai  înainte,  de  a  lua  mesuri  grabnice  pentru  a  a- 
sigura  soarta  şi  viaţa  muncitorilor,  care  au  şi  ei  dreptul 
la  protecţiunea  legei.  Această  materie  ar  trebui  să  fie  re- 
glementată prin  o  lege  specială,  aşa  cum  va  fi  de  curend 
în  alte  ţări*-).  De  o  cam  dată  însă,  fiind  că  politica  pe 
care  o  facem  mici  şi  mari  ne  împedică  de  a  ne  ocupa  de 
interesele  vitale  ale  naţiunei,  să  se  adaoge  măcar  la  art. 
1471  C.  C.  următorul  alineat:  „Acel  care  întrebuinţează 
serviciile  altuia,  este  obligat  săU  garanteze  contra  acciden- 
telor resultând  din  munca  şi  lucrul  seu,  afară  de  caşul 
când  se  va  dovedi  că  accidentul  întâmplat  se  datoreşte  cul- 
pei, negligenţei  sau  imprudenţei  victimei'^.  Asemene  lege 
n'ar  fi  singura  reformă  ce  dorim  în  această  privinţă,  dar 
totuşi  ea  ar  constitui    de  o  cam  dată  un    progres    asupra 

~)  Ve^i  D.  P.,  96.  3.  65  şi  Pand.  Period,,  anul  1897,  4,  p.  41, 
unde  se  găsesc  şi  conclusiile  însemnate  ale  coraisarnlui  gu- 
vernului Romieu.  Cpr.  F.  Herman,  III,  loco  cit,,  1280. 
^)  Această  chestiune  este,  în  adevăr,  la  ordinea  4ilei  mai  în  Dreptul 
toate  ţările  civilisate.  Astfel,  în  momentul  când  scrim  a-  străin, 
ceste  renduri,  proiecte  de  lege  menite  a  asigura  pe  mun- 
citori contra  accidentelor  întâmplate  în  timpul  lucrului  se 
discută  în  parlamentul  francez  (Camera  deputaţilor,  şedinţa 
din  7  iulie  1897,  depunerea  raportului  deput.  Marn^jouls 
asupra  proiectului  de  lege  adoptat  in  această  privinţă  de 
Senat),  în  parlamentul  englez  {Workmen's  compensation  for 
accidenfs,  Bill  No.  213)  şi  în  acel  italian  (proiect  de  lege 
asupra  asigurărei  obligatorie  contra  accidentelor  întâm- 
plate în  timpul  lucrului,  presentat  de  guvern  Senatului,  la 
13  april  1897).  Ve(Ji  acest  proiect  în  Revue  du  Tracail,  pu- 
hliee  par  Voffice  du  Travailde  Belgique,  Bruxelles,  amil  II,  No. 
6,  p.  533.  Un  proiect  de  asemene  natură  a  fost  presentat 
de  guvern  Camerelor,  în  Olanda,  la  15  fevr.  1897.  Ve(Ji  o 
dare  de  samă  a  acestui  proiect  în  aceiaş  revistă,  anul  II, 
No.  5,  p.  446  urm.  Vecji  diversele  proiecte  care  s'au  suc- 
cedat, în  această  privinţă,  în  Francia,în  Trăite  pratiqiie  des 
ctccidmtn  de  J.  Foumier  (Paris,  1898),  p.  173  urm.  şi  în 
Baudry  et  Wahl,  Louage,  II,  1340,  text  şi  nota  1, 
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Codul  Cali- 
mach. 


Dreptul 
actual. 


stărei  de  lucruri  actuale  şi  un  pas  înainte.  Această  lege 
o  cerem  în  numele  dreptăţei  şi  a  umanităţei,  nădăjduind 
că  slabul  nostru  glas  va  ajunge  la  urechele  cârmuitorilor 
şi  nu  va  remânea  vox  clamantis  in  deserto. 

Prescrierea  aeţiunei  tn  daune. 

După  codul  Calimach,  acţiunea  în  daune  resultând  din 
delicte  sau  quasi-delicte,  se  prescriea  prin  trei  ani  socotiţi 
din  (Jiua  de  când  paguba  a  fost  cunoscută  părţei  ^).  -.Toată 
jalba  de  despăgubire  se  stenge  după  trecerea  de  trei  ani, 
socotindu-se  din  vremea  de  când  paguba  s'au  făcut  cuno- 
scută păgubaşului,  dice  art.  1960  din  codul  Calimach  (148i) 
C.  austriac)  '^) ;  ear  dacă  nu-i  s'au  făcut  cunoscut,  sau  dacă 
paguba  i  s'au  pricinuit  dintr'o  faptă  criminalicească  a 
altui  cuiva,  se  stenge  dreptul  jalbei  lui  numai  în  oO  ani*. 
Astăzi,  în  lipsa  unui  text  special^  acţiunea  în  daune 
se  prescrie  prin  30  de  ani^  conform  dreptului  comun  i'art. 
1890  C.  Q.y\ 


Dreptul 
străin. 


i)  Cpr.  C.  Iaşi,  4  dechem.  1884,  Al.  Teodoreauu  făcend  func- 
ţiunea de  preşed.  Dreptul  din  1885,  No.  22. 

'^)  ^Cererea  îu  despăgubire  pentru  dauna  resultând  diu  un 
fapt  ilicit  se  prescrie  prin  trei  ani,  ^ice  art.  852  diu  noul 
cod  german,  din  momentul  de  când  persoana  lezată  a  do- 
bendit  cunoştinţă  de  dauna  şi  de  persoana  ţinută  a  o  re- 
para, şi  prin  30  de  ani,  dacă  faptul  ilicit  n'a  ajuns  la 
cunoştinţa  părţei  lezate".  Şi  acest  text  mai  adaogă  încă: 
„Dacă  prin  actul  ilicit,  persoana  îndatorită  la  despăgubire 
a  dobendit  ceva  îu  detrimentul  părţei  lezate,  ea  este  obli- 
gată la  restituţie  chiar  în  urma  îndeplinire!  prescripţiunei, 
după  disposiţiile  relative  la  înavuţire  fără  causă".  ,//</i 
der  Ersatzpflirhtige  dnrch  die  unerlaubte  Handlung  auf  Kos- 
ten  de^  Verletzten  etivas  erlatigt^  so  L^t  er  auch  nach  d^r 
Vollendung  der  Verjăhrnny  zur  Heramgabe  nach  den  Vor- 
achriften  ilher  die  Heramgabe  einer  ungerechtfertigten  Bertiche- 
ning  verpjiichtet,^ 
Art.  69  Cod.  După   art.  69  din   codul  federal  asupra  obligaţiilor  din 

federal  oblig.         Elveţia,  acţiunea  în  daune  se  prescrie  printr'w/*  an  din  ^ioa 
(Sviteraj.  ^[^  (.^nd  partea  lezată  a  avut  cunoştinţă  de  daună  şi  de 

persoana  care  a  causat-o,  şi  în  orî  ce  caz,  prin  d^ce  ani 
din  (Jiua  severşirei  faptului  dăunător.  Dacă  daunele  derivă 
din  un  fapt  penal  care  e  supus  unei  prescripţiani  mai 
lungi,  aceiaş  prescripţie  se  aplică  şi  aeţiunei  civile. 

»)  Larombiere,  V,  art.  1382,  1383,  No.  48.  T.  Huc,  VIII, 
407.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  445,  p.  751.  Laurent,  XX,  544. 
Vigie,  II,  1701.  Pgucescu,    II  484.  Demante  et  Colmet  de 
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In  ceea  ce  priveşte  însă  responsabilitatea  arehitecţilor  Art.  1483, 
şi  a  întreprinţletorilor  de  lucrări  fie  publice,  fie  particulare,      ^^^'^• 
Ier  nan  distingiiU  \),  art.  1483    şi    1902    din   codul   civil 

Santerre,  V,  361  bis  V  şi  VI.  Deniolombe,  XXXI,  697. 
Baudry,  II,  135().  Sourdat,  I,  636  urm.  Garraud,  Tr.  ihio- 
rique  et  pratinue  de  dr.  pânal  fram^aia^  IV,  416.  F.  Herman, 
loco  cit.,  1298  urm.  Cas.  fr,  io  april  1889.  D.  P.,90. 1. 136. 
J)  Sourdat,  I,  743.  Peucescu,  II,  487.  —  Aceste  disposiţiuni 
fiind  aplicabile  la  ori-care  întreprin^etori  de  construcţiuni, 
se  aplică  şi  la  îutreprind6torii  unor  lucrări  de  drum  de  fer, 
de  şi  drumurile  de  fer  mi  existau  încă  la  redacţiunea  co- 
dului civil.  C.  Bucureşti,  Dreptul  din  1881,  No,  15.  —  Ve4i 
însă  Cas.  rom.,  S-a  I,  în  aceiaş  afacere,  23  fevr.  1881. 
Bulet.  1881,  consid  de  la  p.  110.— Prescripţia  de  10  ani  se 
aplică  fără  nici  o  îndoeală  de  câte  ori  edificiul  sau  lucra- 
rea nu  s'a  dărâmat  în  acest  interval.  Ce  trebue  să  decidem 
însă  în  caşul  când  edificiul  sau  lucrarea  dărămânduse  în 
termen  de  10  ani,  persoana  vătămată  n'ar  fi  reclamat  de  cât 
în  unna  expirărei  acestui  termen?  Acţiunea  ei  fi-va  ea 
primită,  sau  fi-va  ea  respinsă  ca  prescrisă  ?  Chestiunea 
este  foarte  controversată,  şi  mai  multe  sisteme  sunt  în 
presenţă:  1^  In  părerea  admisă  de  majoritatea  autorilor, 
acţiunea  proprietarului  se  prescrie,  in  asemene  caz,  prin 
30  de  ani,  conform  dreptului  comun,  diu  ^ioa  dărâmărei 
întâmplate  în  cursul  celor  10  ani,  pentru  că  intenţiunea 
legiuitorului  n'a  fost  de  a  înfiinţa  în  favoarea  arehitecţilor 
o  prescripţie  mai  scurtă,  ci  numai  de  a  hotărî  termenul  în 
lăuntrul  căruia  faptele  care  dau  loc  la  responsabilitatea 
lor,  trebue  să  se  producă.  Acţiunea  care  se  deschide  în 
favoarea  proprietarului  prin  manifestarea  daunei  în  lăun- 
trul termenului  de  10  ani,  nefiind  mărginită  prin  nici  o 
disposiţie  particulară,  trebue  neapărat  să  fie  regulată  con- 
form dreptului  comun  ;  alt-fel  proprietarul  ar  fi  în  impo- 
sibilitate de  a*şi  exercita  dreptul  s6u,  dacă  edificiul  s'ar 
dărâma  în  ultima  di  a  celor  (Jece  ani.  Vedi  în  acest  sens, 
Laurent,  XXVI,  58  urm.  Duranton,  XVII,  255.  Troplong, 
Louage,  II,  1007  urm.  Marcad^,  VI,  art.  1792,  p.  543  urm.. 
No.  1.  Aubry  et  Eau,  IV,  §  374,  p.  533.  Demante,  VII, 
245  bis  VIII  şi  IX.  Cas.  fr.  D.  P.,  80.  1.  17  şi  obseiva- 
ţiile  avoc.  general  Desjardins.— 2^  Intr'o  altă  p.^rere,  se  sus- 
ţine că  acţiunea  în  despăgubire  se  prescrie  prin  10  ani  din 
diua  dărâmărei  edificiului.  Duvergier,  Loiiage^  II,  360.  In 
aceiaş  sens,  C.  Caen.  D.  P.  50.  2.  176.— 3«  in  fine,  în  ulti- 
mul sistem,  consacrat  de  Curtea  din  Paris  şi  de  Casaţia  fr. 
in  secţiuni-unite,  se  susţine  că  architecţii  şi  antreprenorii 
de  lucrări  nu  mai  pot  fi  suparăţi  după  ^cce  ani  de  la  pii- 
mirea  lucrărilor,  chiar  când  viciul  de  construcţiune  s'ar 
fi  manifestat  înaintea  expirărei  acestui  termen,  dacă  acţiu- 
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prevfid    că   ei  sunt    desărcinaţi    de    respunderea    la   care 
sunt  supuşi  pentru    stricăciunea  în   totul    sau    în    parte  a 
construcţiunei  din  causa  unui  viciu  de  construcţie  sau    de 
teren.  (Vecji  siiprâ,  p.  434, 435).  Scopul  acestei disposiţiunî, ca- 
re regulează  numai  raporturile  dintre  proprietar  şi  arcliitect 
sau  antreprenor,  ear  nu  raporturile  dintre  aceştia   şi  ve- 
cini ^),  nu  este    însă  de  a    stabili    o  prescripţie  scurtă  în 
favoarea  architecţilor,  ci  de  a  hotărî  termenul  în  lâuntrul 
căruia  faptele    care   dau  loc  la    respunderea    arcliitectului 
sau  antreprenorului,  trebue  să  se  manifeste  "). 
^a^c^iiine^^      Dar  dacă  acţiunea  în  daune  care  naşte    din    un  delict 
în  privinţa  pur  civil  se  prcscrie  după  dreptul    comun^    acţiunea    care 
dviîf  tare  ^^^5*®  ^"^  ^"  delict  civil  care  ar  ti  în  acelaş  timp  şi  penal, 
sunt  în    se  prescrie  prin  timpul  prin  care  se    prescrie  şi  acţiunea 
^ţfl'j.^"^!^  publică,  adecă  prin  10  ani,  5  ani  sau  1  an    (art.    593 — 
penale. Con- 595  Pr.  pen.),  după  cum  este  vorba  de    o    crimă,    de    un 
troversa.    ^q\[qi  g^u  (jg  q  contravenţie  poliţienească,  şi  aceasta  chiar 
atunci  când  acţiunea    civilă,   exercitată   deosebit  de    acea 
publică,  ar  fi  fost  adusă  înaintea  judecătorilor  civili  (art.  8 
Pr.  pen.)  sau  înaintea  tribunalelor  militare^).  Ar  ft  straniu, 
în  adever,  ca  un  delict  să  fi  putut    motiva   o   acţiune    în 
daune,  atunci  când,   înaintea  tribunalelor    represive,  acest 
delict  n'ar  mai  fi  putut  să  fie  constatat^  fiind  că  era  prescris^). 

nea  n'a  fost  introdusă  înlăuntrul  lui.  Cpr.  C.  Paris  şi  Bourges. 
D.  P.,  53.  2.  133.  D.  P.,  58.  2,  88  şi  3.  46.  D.  P.,  84.  2. 
216.  C.  Amiens.  I).  P.,  8(3.  2.  227.  Cas.  fr.  secţiuni-uuite. 
D.  P.,  83.  1.  5  şi  conclusiile  proc.  general  Bărbier.  Sour- 
dat,  1,  744.  Peucescu,  II,  487.  Vedi  asupra  acestei  contro- 
verse, pe  lângă  autorii  mai  sus  citaţi,  Repert.  Dalloz, 
Supplem.^  Louage  (Vourrage  et  d'imlusfrie,  129  urm.  Baudry  et 
Tissier,  Prescriptlon^  706  urm.  Din  toate  aceste  sisteme,  cel 
întâi  ni  se  pare  cel  mai  juridic. 

*)  Cpr.  Guillouard,  Contrat  de  Jouaf/e,  11,874.  Baudrj' et  AVabl, 
Louage^  II,  1916. 

2)  Chestiunea,  în  această  privinţă,  este  însă  controversată. 
Ve^i  snpră,,  p.  507,  nota  1. 

')    Cpr.  C.  Aix.  D.  P.,  94.  1.  566. 

*)  Ye^i  în  acest  sens,  Cas.  rom.  şi  C.  din  Bucureşti.  Bulet. 
Cas.,  S-a  II,  1874,  p.  151  şi  246.  Dreptul  din  1876,  Xo.  14. 
Dreptul  din  1895,  No.  78.  Cpr.  Cas.  fr.  C.  Poitiers  şi  Aix. 
D.  P.,  49.  1.  74.  D.  P.,  66.  2.  152.  D.  P,,  77.  1.  197,  I). 
P.,  88.  1.  411.  D.  P.,  90.  1.  136.  D.  P.,  91.  2.  167.  D.  P., 
94.  2.  566.  Doctrina  este  în  acelaş  sens.  Ye^i  Aubrj-  et 
Rau,  \\,  §  445,  p.  751  şi  §  447,  p.  767.  Yigie,  II,  1700. 
Acollas,  II,  p.  977,  978.  T.  Huc,  YIII,  407.   Faustin-Helie, 
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Acest  sistem  nu  este  însă  la  adăpost  de  critică,  pen-inconvenien- 
tru  că  dă  loc  la  următoarea  anomalie  :  acel  care,  de  exemplu,  ^^gj^^^j^^^* 
a  pus  foc  cu  intenţiune  la  bunul  altuia,  nu  este  supus 
acţiunei  în  despăgubire  de  cât  timp  de  10  ani  (art.  357 
urm.  C.  pen.  şi  593  Pr.  pen.),  pe  când  dacă  focul  s'a  pus 
din  negligenţă  sau  imprudenţă,  acţiunea  durează  30  de 
ani  (art.  1890  C.  C).  Cu  toate  acestea,  el  este  aproape 
generalmente  admis  atât  în  doctrină  cât  şi  în  jurispru- 
denţă^  şi  art.  1416,  §  2  din  codul  civil  neerlandez  îl  con- 
sacră în  termeni  expreşi^). 

Astfel,  acţiunea  civilă  ce  am  în  contra  aceluia  care,  Distnigerea 
cu  rea  credinţă,  ar  fi  distrus  un-  lucru  al  meu  mobil  sau  ^  moi^ţ^" 
imobil,  se  va  prescrie  prin  cinci  ani,  pentru  că  faptul  dis- sa^»  imobile. 
trugerei    este  la  noi  un  delict  penal    (art.    352    C.  penal,    ^p^,^     * 
care  reproduce  art.  281  din  codul  penal    prusac,    L.  din 
14   april  1851)2). 

Instr,  crlininelle^  11,1113.  Garraud,  P/*.  (/«  (/r.  criminel^  417. 
Baudry  et  Tissier,  Prescripflon,  630  urm.  Larombiere,  V, 
art.  1382,  1383,  No.  48.  Laurent,  XX,  544.  Pencescu,  II, 
484.  Sourdat,  1, 373  urm.  şi  II,  1450.  Demante,  V,  364  bis  VI. 
Baudry,  II,  1350.  Arntz,  III,  479.  Mourlon,  II,  1700.  Mar- 
cade,  V,  art.  1385,  No.  3.  Demoloinbe,  XXXI,  703.  Duranton, 
XXI,  102.  Ortolan,  ElSm.  de  dr.  penal,  II,  1878.  Haus,  Pr. 
giniraiix  de  dr.  phtal  belge,  II,  1337.  F.  Herman,  loco  clL, 
1300  nnn.,  Vecji  şi  tratatul  nostru  în  limba  franceză,  p. 
250,  nota  1.—  Ve(Ji  însă  Bertauld,  Cours  de  Code  penid,  p. 
625  urm.,  după  care  acţiunea  civilă  nu  s'ar  prescrie  con- 
form legei  penale  de  câte  ori  ea  ar  fi  introdusă  înaintea 
judecătorilor  civili,  independent  de  acţiunea  publică.  In  a- 
celaş  sens  Bourguignon,  Jurlspnulence  des  codes  criminels, 
II,  p.  539.  Grellet-Dumazeau,    De  la  dlffamation,  298  urm. 

')  Art.  1960  din  codul  Caliraach  (1489  C.  austriac)  voeşte 
din  contra  că,  la  caz  de  crimă,  acţiunea  să  se  prescrie 
prin  30  de  ani.  Ve^i  supră,  p.  506. 

*)    Elementele  delictului  de  distrugere  sunt  următoarele:  P  dis-  Elementele 
trugerea  unui  lucru  mobil  sau  imobiJ;  2^  lucrul  să  fieaaltuia;*^^!^^^"^"'  ^® 
S**  distrugerea  să  fi  fost  făcută  fără  drept  şi  cu  rea  voinţă,  aVl  352T\ 
adecă  cu   intenţiunea   de  a  vatama.  Trib.  Brăila,    Dreptul      pen. 
din  1884,  No.  22.  Cpr.  Berner,  Lehrbuch  des  Deutschen  Straf- 
rechtes,  §  153,  p.  285,  286  (ed.  din  1863).   Acest  delict  se 
judecă  astăzi  iu  prima  instanţă  de  judecătorul  de  ocol,  după 
legea  din  1  iunie  1896  (art.  71). 

Dacă  autorul  distrugerei  susţine  că  el  este  proprietarul  Chestiune 
imobilului  distrus,  şi  dacă  această  alegaţiune  este  înteme- P^'^j"^^'*^^*^*- 
iată  pe  acte  de  proprietate  sau  pe  o  posesiune  constantă, 
existând  în  specie  o  chestie  prejudicială,  instanţele  represive 
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^'^^"Vn-i  ^^  ^^^^  ^^^  acelaş   fapt  coiistitue   în  acelaş  timp  un 

lîrnî'.c.c.  delict  sau  quasi-delict  civil  şi  un  delict  penal,  solidarita- 
tea între  acţiunea  publică  şi  acea  privată  produce  oare 
care  consecinţi  relative  la  căuşele  de  suspensie  sau  de  în- 
trerupere ale  acţiunei  civile.  Această  din  urmă  acţiune  nu 
admite,  în  adevăr,  de  câte  ori  faptul  este  prevftijut  şi  pe- 
depsit de  legea  penală,   de  cât  căuşele    de  suspensie  şi  de 

vor  pune  causa  în  suspensie  pană  la  judecarea  proprietăţei 
imobiliare  pe  cale  civilă,  conform  principiului :  Le  civil  tienf 
le  crimind  en  etat  (argum.  prin  analogie  din  ar.  299,  300  C.  C). 
Delicte  sU-  Aceiaş  soluţie  este  admisibilă  şi   în  privinţa   delictelor 

^'i<*^-  silvice,  de  câte  ori  se  va   susţinea    de  autorul    pretinsului 

delict,  cu  o  probabilitate  oare  care,  că  pădurea  din  care  s'au 
tăiat  lemne  este  proprietatea  sa,  şi  aceasta  cu  toate  că  art. 
182  din  codul  forestier  fr.,  care  admite  in  termeni  expreşî 
această  soluţiune,  n'a  fost  reprodus  de  legiuitorul  nostru. 
Ve4i  în  acest  sens,  C.  Iaşi  şi  Bucureşti.  Dreptul  din  1891, 
No.  14  şi  din  1892,  No.  64.  Este  adevărat  că  chestiunea 
presentânduse  de  curend  înaintea  Curţei  din  Iaşi,  S-a  a  Il-a 
(81  octom.  1895),  majoritatea  acestei  Curţi  a  consacrat  so- 
luţia contrară,  retuşând  de  a  pune  causa  în  suspensie,  pe 
temeiul  eliminărei  din  codul  nostni  a  art.  182  C.  forestier  fr. 
şi  a  principiului  că  judecătorul  acţiunei  este  şi  judecătorul 
excepţiunei ;  însă  această  soluţie,  nouă  în  jurisprudenţa 
noastră,  ni  se  pare  inadmisibilă  pe  temeiul  motivelor  şi  ar- 
gumentelor date  de  minoritatea  acestei  Curţi  ,compusă  din 
I)-uii  I.  Vrănceanu  şi  D.  Porflriu.  Eată  cum  se  exprimă  a- 
ceastă  minoritate  care,  după  noi,  face  o  adevărată  aplica- 
ţiune  a  principiilor  de  drept :  „Considerând  că  inculpaţii, 
fără  a  tăgădui  faptul  tăerei  arborilor,  opun  totuşi  în  a- 
pararea  lor  că  pădurea  în  care  s'a  făcut  tăerea  este  în  po- 
sesiunea lor  juridică  de  timp  imemorial  şi  cbiar  ati  drep- 
tul de  proprietate  asupra  ei; 

„Considerând  că  chestiunea  de  a  se  şti  cui  aparţine  pro- 
prietatea imobilului  în  litigiu,  fiind  strens  legată  cu  insuş 
existenţa  delictului  imputat  inculpaţilor,  de  oare  ce  de  la 
resolvirea  ei  atârnă  culpabilitatea  sau  neculpabilitatea  lor, 
constitue  o  chestiune  prejudicială  acţiunei  publice  şi  deci 
neapărat  trebue  a  fi  tranşată  mai  înainte  de  a  se  decide 
asupra  acţiunei  publice  ; 

„Considerând  că,  de  şi  în  regulă  generală,  judecătorul 
acţiunei  este  de  asemene  şi  al  excepţiunei,  totuşi,  în  specie, 
fiind  că,  din  însăş  natura  acţiunei  intentate  de  agenţii  Sta- 
tului naşte  chestiunea  prejudicială  bazată  pe  un  drept 
real  imobiliar,  care  era  de  competinţa  tribunalului  civil 
pentru  a'l  judeca,  urmează  că  jurisdicţiunea  represivă  tre- 
bue să  suspende  acţiunea  publică  pană  la  curmarea  defi- 
nitivă a  contestaţiunei  civile  de  cătră  instanţele  civile; 
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intrerapere  care  pot  să  aibă  o  înrîurire  asupra  acţiunei 
publice.  Astfel,  actele  de  urmărire  îndreptate  de  ministe- 
rul public  contra  prevenitului  sau  acusatuluî,  întrerup 
prescripţia  acţiunei  civile,  ca  şi  acelei  publice,  aşa  că  dacă 
exerciţiul  acestei  din  urmă  acţiuni  a  dat  loc  la  o  condam- 
nare, prescripţia  acţiunei  civile  nu  va  reîncepe  a  curge 
de  cât  din  momentul  pronunţărei  acestei  hotărîri,  terme- 
nul prescripţiei  fiind  tot  acel  al  acţiunei  publice,  ear  nu 
acel  de  30  de  ani,  pentru  caşul  când  acţiunea  civilă  n'ar 
fi  fost  judecată  odată  cu  acea  publică  ^). 


„Considerând  că  de  şi,  în  legislaţia  română,  nu  există  vre 
un  text  care  să  considere  dreptul  real  de  proprietate  imo- 
biliară ca  o  chestiune  prejudicială,  şi  prin  urmare,  să  auto- 
rize  expres  suspendarea  acţiunei  publice,  precum  s'a  făcut 
în  caşurile  relative  la  starea  civilă  (art.  299,  300  C.  C), 
totuşi,  această  soluţiune,  consacrată  de  altmintrele  prin  o 
sumă  de  decisiuni,  se  impune  de  la  sine  pentru  motivul  că 
nu  există  nici  un  text  care  s'o  prohibe,  şi  pentru  raţiu- 
nea că  dificultăţile  ce  se  întâmplă  în  rezolvirea  drepturi- 
lor reale  imobiliare,  pot  necesita  instj*ucţiuni  laborioase 
şi  îndelungate,  care  găsesc  o  mai  mare  garanţie  în  proce- 
dura urmată  înaintea  jurisdicţiunei  civile  ...  etc".  Dreptul 
din  1896,  No.  2. 

Tribunalele  corecţionale  mai  trebue  încă  să  suspende  Bijcamie. 
causa  şi  să  trimeată  pe  părţi  înaintea  judecătorilor  civili 
in  caşurile  in  care  o  persoană,  fiind  prevenită  de  delictul 
de  bigamie,  propune  ca  mijloc  de  apărare  nulitatea  primei 
căsătorii,  dacă,  bine  înţeles,  instanţele  civile  au  fostsezi- 
sate  de  această  nulitate  (art.  171  C.  C).  Cpr.  Cas.  rom. 
S-a  II.  Bulet.  1890,  p.  925  şi  Pand.  fr.  Repert.  Bigamie, 
102  şi  110  urm. —Tribunalele  represive  vor  fi  însă  compe- 
tente de  a  judeca  validitatea  sau  nulitatea  căsătoriei  de 
a  doua,  pentru  că  delictul  consistă  tocmai  în  severşirea  aces- 
tei căsătorii.  Cpr.  Faustin-Helie,  7%.  du  (\  penal,  IV,  1678. 
Chestia  este  însă  controversată.  Vedi  t.  I,  partea  II  a  lu- 
crărei  noastre,  p.  58,  text  şi  nota  1.  Ve(}i  şi  tr.  nostru  în 
limba  franceză,  p.  246,  nota  2. 

In  ori  ce  caz,  nici  căsătoria  dintăi,  nici  cea  de  a  doua  Căsătorie, 
n'ar  fi  nulă  numai  pentru  lipsa  benedicţiunei  religioase.  V.  Benedicţia 
decisiile  citate  în  tr.  nostru  în  limba  franceză,  p.  72,  nota  re^g*^***»*^- 
1  şi  în  t.  I,  partea  II  (ed.  rom.),  P  2,  şi  la  decisiile  citate 
acolo,  oflde  o  sentinţă  recentă  a  trib.    Iaşi,  S-a  II  (23  mai 
1897,  M.  Vidraşcu  prim.  preşed.).  Dreptul  din  1897,  No.  64. 
—Contra.  C.  Dîsescu,  Drept  constit,,  p.  439  urm. 
')   Aubry  et  Rau,  IV,  §  445,  p.  752.  Vazeille,  Prescription,  11, 
595.  C.  Lyon.  D.  P.,  52.  2.  34.— Pe  baza  acestor  principii 
incontestabile,  s'a  decis  că  prescripţia  acţiunei  civile  şi  a- 
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Invocarea  ^^  ^^^j    trebue  să    observam  că,    dupâ  o  doctrină  şi 

prescripţiei  jurispi'udenţă  constantă,  prescripţia,  în  materie  penală,  pu- 
dm  oficiu,  ^gj^jj  şj  trebuind  chiar  să  fie  invocată  de  judecători  din 
oficiu,  şi  chiar  de  Curtea  de  casaţie,  pentru  că  ea  se  înte- 
meiază pe  interesul  societăţei,  ear  nu  pe  acel  al  inculpatului 
sau  a  condamnatului  ^),  de  aici  resultă  că,  de  câte  ori  ac- 
ţiunea civilă  a  fost  adusă  o  dată  cu  acea  publică  înaintea 
instanţelor  represive,  prescrierea  acţiunei  publice  invocată 
din  oficiu  sau  de  partea  interesată,  va  aduce  neapărat  şi 
prescrierea  acţiunei  civile,  această  din  urmă  neputend  să 
subsiste  singură  înaintea  instanţelor  criminale  '-). 
Gasurile  g^  poate  însă  întâmpla  ca  faptul  care  dă  loc  la  acţiu- 

ţiunea  nea  în  daune  să  fie  prev^dut  şi  pedepsit  de  legea  penală 
este  supusă  (.^  crimă,  delict  sau  contravenţiune,  şi  cu  toate  acestea, 
ordinare  de  acţiunea  care  resultă  din  asemene  fapt  să  nu  fie  supusă 
30  de  ani,  prescripţiunei  acţiunei  publice,  ci  prescripţiunei  ordinare 
caredă^ocde  30  ani.  Aceasta  se  va  întâmpla  de  câte  ori  acţiunea 
la  acţiunea  ciyiiă,  introdusă  CU  ocasiunea  unui  fapt  prevfiţjut  şi  pedep- 

în  daune  e     .^    ,      ,  ,^  .  t      l  ^     .    .  ^.      . 

t)reve(}ut  si  sit  de  legea  penală,  nu-şi  va  avea  causa    exclusivă  m  m- 
pedepsit    fracţiunea  penală,  ci  îşi  va  trage  origina  din  un  contract 

de  legea  pe- 
nală.        

celei  publice  nu  se  suspendă  prin  minoritatea  sau  interdic- 
ţia victimei  delictului  sau  quasi-delictului  (art.  1876  C.  C.) 
(Sourdat,  I,  403.  C.  Dijon.  D.  P.,  66.  2.  152.  C.  Bourges. 
D.  P.,  88.  1.  4:11),  nici  piin  demenţa  sa  (C.  Bordeaux,  9 
nov.  1892.  Sirey,  93.  2.  148.  Soardat,  I,  403  urm.).  Cpr. 
Fuzier-Herman,  III,  loco  cit,^  1343  urm. 

O  Cpr.  Cas.  fr.  C.  Nancy,  Amiens,  etc.  D.  P.,  83.  1.  42.  D. 
P.,  84.  2.  64.  D.  P.,  85.  2.  103  şi  150.  PancL  Period.,  1893. 
1.  30.  F.  Helie,  Instr.  criininelle,  II,  1051.  Garraud,  Pr.  de 
cir.  criminel,  No.  399.  Gf.  Filiti,  discurs  de  deschidere  pro- 
nunţat înaintea  înaltei  Curţi  de  Cas.  Drej)fulim  1881,  No. 
60.  Vecji  şi  tr.  nostru  în  limba  franceză,  p.  260,  an  notam, 

2)  Sourdat,  I,  406.  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  77.  1.  45.— Dacă  însâ 
acţiunea  civilă  a  fost  introdusă  deosebit  de  acea  publică^ 
înaintea  instanţelor  civile,  prescripţia  nu  va  mai  putea  de 
astă  dată  fi  opusă  de  judecători  din  oficiu,  pentru  că,  de 
şi  ea  este  cârmuită,  în  privinţa  termenului,  tot  prin  acelaş 
laps  de  timp  ca  şi  acţiunea  publică,  totnşi,  in  caşul  de  faţă, 
ea  este  independentă  şi  urmează  a  fi  judecată  după  rea- 
lele dreptului  civil  (art.  1841  C.  C.  şi  1971  C.  Calimacb). 
Acţiunea  civilă  va  subsista  deci  în  caşul  de  faţă,  de  şi  ea 
ar  fi  fost  stensă,  dacă  ar  fi  fost  introdusă  o  dată  cu 
acea  publică  înaintea  instanţelor  represive.  Cpr.  Sourdat, 
I,  407,  şi  autorităţile  citate  de  acest  autor. 
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FINELE  DE  NEPRIMIRE  OPOSABILE  ACŢIDNEI  ÎN  DAUNE.  5I3 

sau  quasi-contract  şi  va  avea  principiul  în  o  disposiţie  a 
codului  civil.  Ast-fel,  acţiunea  în  restituire  a  unui  obiect  în- 
credinţat cuiva  cu  titlu  de  deposit  va  putea  fi  introdusă 
timp  de  30  de  ani  contra  depositarului  necredincios,  care 
Tar  ft  pus  la  o  parte  în  mod  fraudulos,  pentru  că  aseme- 
ne acţiune  îşi  are  sorgintea  sa  în  contractul  de  deposit,  ear 
nu  în  delictul  depositarului^). 

De  asemenea,  de  câte  ori  faptul  delictuos  era  comis 
de  un  minor,  şi  acest  minor  a  fost  achitat,  pentru  că  a 
lucrat  fără  pricepere  (art.  62  G.  pen.),  criminalitatea  în- 
cetează şi  o  dată  cu  densa  şi  prescriptibilitatea  admisă  de 
art.  593  urm.  Pr.  pen.  ^). 

Alte  Jine  de  neprimire  care  se  pot  opune  acfiunei  in  daune. 

Acţiunea  în  daune  nu  mai  poate  să  aibă  loc  de  câte 
ori  partea  lezată  a  reminţat  la  densa  (art.  1707). 

Renunţările  fiind  însă  de  drept  strict,  iertarea  pnră 
şi  simplă  făcută  de  partea  lezată  ucigaşului  sfiu,  înainte  de 
a  muri,  fără  a  determina  efectele  sale,  nu  cuprinde  re- 
nunţarea la  daunele  datorite  moştenirei  din  această  causă  ^). 

Amnistia,  care  şterge  cu  deseverşire  faptele   incrimi-  Amnistie. 
nate,   ca  şi  cum  ele  nu  ar  fi  avut  fiinţă  ^\  nu  produce  nici 
un  efect  în  privinţa  acţiunei  în  despăgubire  care  s'a  născut 


^)  Baudry,  II,  1350,  injine.  T.  Hnc,  VIII,  407.  Deraolombe, 
XXXI,  706  urm.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  445,  p.  752,  753.  F. 
Herman,  loco  cit^  1325  urm.  Sourdat,  I,  376.  Demente,  V, 
364  bis  VIL  Larombifere,  V,  art.  1382,  1383,  No.  49.  Cas. 
fr.,  5  aug.  1895.  D.  P.,  96.  1.  157.  D.  R,  94.  1.  %9.— Con- 
tră.   Cas.  belg.  D.  P.,  95.  2.  306.  Vedi  şi  Păucescu,  II,  485. 

2)  Gpr.  Cas.  fr.,  13  ianuar  1890.  Pand!  Ph-iod.,  90.  1.  345.— 
Mai  mult  încă,  de  câte  ori  faptul  ar  întruni  caracterele  unei 
infracţiuni  penale,  însă  a  intervenit  o  hotărîre  achitătoare 
remasă  definitivă,  fără  ca  o  dată  cu  acţiunea  publică  să  se  fi 
urmărit  şi  acea  civilă,  această  din  urmă  acţiune  se  va 
prescrie,  în  asemene  caz,  prin  30  de  ani,  pentru  că  crimi- 
nalitatea a  încetat  o  dată  cu  achitarea  prevenitului  sau 
acusatului.  Cpr.  Aubry  et  Rău,  IV,  §  445,  p.  752. 

3)  Aubry  et  Rau,  IV^  §  445,  in  jfîne^  pag.  754.  Laurent,  XX, 
545.  Sourdat,  I,  370  şi  625  urm.  Laronibifere^  V,  art.  1382, 
1383,  No.  44.  Fuzier-Herman,  III,  loco  aY.,  1356  urm. 

4)  Cpr.  Cas.  fr.,  2  ianuar  1896.  D.  P.,  96.  1.  367  şi  Pand.  Pe- 
riod., 1897.  1.  300. 
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din  faptul  amnistiat,  ficţiunea   clemenţei    regale   neprodu- 

cendu-şi  efectele  sale  de  cât  în  privinţa  faptelor  penale  M. 

Stipuiarea  Acţiunea  în  daune  n'ar  putea  de  asemenea  fi  respinsa 

unei  clause      .  '  .     ,  ,    *  .....    ^  ..   " ,   ._ 

de  narea-  pnn  Opunerea  unei  clause  de  neresponsabilitate,  stipulată 
ponsabiiita- în  favoarea  autorului  delictului  sau  quasi-delictului :  1^ 
versă.  peutru  câ  este  greu  daca  nu  imposibil  de  a  concepe  ase- 
mene clausâ  între  nişte  persoane  care  nu  sunt  legate 
prin  nici  un  raport  juridic  şi  care  poate  nici  nu  se  cu- 
nosc; şi  2^^  pentru  că  asemene  clausâ,  chiar  daca  ar  fi  cu 
putinţă  şi  ar  avea  loc,  ar  fi  nulă,  cel  puţin  în  cât  pri- 
veşte greşălele  grave,  în  baza  art.  5  CC.  Art.  1707  care 
permite  transacţiunea  asupra  acţiunei  ciyile  ce  naşte  din  un 
delict  (textul  se  exprimă  inexact  când  dice  din  o  infrac- 
ţiune), se  referă  cu  bună  samă  la  un  delict  severşit.  ear 
nu  la  un  delict  viitor  -).  Vedi  "^nprit,  p.  503. 


*)  Cpr.  ('as.  fr.,  24  mai  1895  şi  C.  cu  juraţi  din  Haute  Garoime, 
25  martie  1895.  PamL  Period,  96.*  1.  149  şi  2.  132.  Mai  vedi 
Încă  Sirev,  95.  1.  377.  D.  P.,  80.  1285.  1).  P.^  82.  1.  239. 
I).  P.,  83.  2.  189.  Faustin-Helie,  InMr.  criminelle,  II,  109. 
(rarraud,  «/*.  cH,,  11,84.  Fuzier-Hennan, /ococ/7.,  No.  1351. 
Pand.  fr.  Repert.,  t.  VI,  v^  Amnixtie,  164  urm. 
*)  Sourdat,  I,  662  VI.  P.  Pont,  Petifs  contrats,  II,  583.  Trop- 
long,  Trafisaction.^^  60.  Masse-Ver^6,  V,  §  767,  p.  87,  nota 
7.  Pand.  fr.  Repert.  t.  VIU,  Armatenr,  161  urm.  şi  t.  14,  v" 
Capit.  de  naoire,  1370.  L.  Sarrut,  nota  în  D.  P.,  90,  1,  p. 
209  urm.  Sainctelette,  op.  elf,,  2,  5.  F.  Herman,  loco  cit,, 
1365  urm.  Opr.  Cas.  fr.  D.  P.,  76.  1.  449  şi  Sirey,  76.  1. 
337.— f*oM^v>.  Lyon-Caen  et  Renault,  l>r.  comm.,  V,  747. 
Labbe,  nota  sub  Cas.  fr.,  15  martie  1876.  Sirej-,  76. 1.  337. 
„Trebne  să  respectăm,  ^ice  savantul  profesor,  în  nota  sus- 
citată, libertatea  convenţîunelor ;  ori  ce  clausâ  de  nerei>- 
ponsabilitate  ar  fi,  după  noi,  validă,  afară  de  caşul  când 
asemene  clausă  ar  fi  relativă  la  doi".— Ve<Ji  însă  Deraan- 
geat,  care,  in  nota  mpră  citată,  presentată  Academiei  de 
ştiinţi  morale  şi  politice  (Revm  praiiqne,  tom.  55,  annl 
1884,  p.  55S),  critică  cu  drept  cuvânt  părerea  lui  Labbe, 
nădăjduind  că,  după  o  mai  matură  chibzuinţă,  savantul 
profesor  se  va  ralia  la  părerea  comună.  Revue  pratiqtte,  loco 
rif.^  nota  2. 
Culpă  con-  Intru  cât  priveşte  clausele  de  neresponsabilitate  în  materie 

tractaaU.  d^  calpă  contractuala,  ele  sunt  din  contra  permise,  cu  o  res- 

tricţie numai  în  privinţa  dolului  şi  a  greşelelor  gi-ave.  Ve4i 
supr(\  p.  501  urm.  Clausele  de  neresponsabilitate  fiind  însâ 
derogatorii  la  dreptul  comun,  trebue  să  fie  strict  aplicate 
după  litera  convenţiei  şi  restrense  la  caşurile  anume  pre- 
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Dar  dacă  nimene  ftu  se  poate  în  principiu  descarcă  prin 
o  clausă  expresă,  de  responsabilitatea  care  ar  resulta  din 
greşălele  sale  grave  şi  din  dolul  sen,  stăpânii  şi  comitenţii 
pot  nne-ori,  de  şi  chestiunea  este  controversată,  să  se 
descarce  de  respunderea  care  apasă  asupra  lor  pentru  fap- 
tele comise  de  servitorii  şi  prepuşil  lor  *). 

Despre  rei^pousabilitatea  civilă  care  poate  să  incumbe  unei 
persoane  din  cau^a  faptului  altuia,  sau  din   causa  lucru- 
rilor care  sunt  sub  paza  sa  (art.  1000—1002). 

In  principiu,  omul  nu  respunde  de  cât  de  fapta  sa  -). 
-Pentru  lucruri  străine  ce  sunt  în  protiva  legilor,  la  care 
nu  s'au  făcut  cineva  părtaş,  ţlice  art:  1740  din  codul  Ca- 

^\^e4ute~de  ea.  Cas.  fr.,  6  ian.  1892.  I).  P.,  92.  1.  356.  F. 
Herman, /oco  cit,  1390  urm.  —  Ast-fel,  s'a  decis  cu  drept  cu- 
vent  că  o  companie  de  wavigaţiune  care  încarcă  pe  un  vas 
mărfuri  inflamabile,  5n  specie  damigene  (des  dammes-jean- 
nes)  conţinend  alcool  concentrat,  fără  a  semnala  căpitanului 
natura  primejdioasă  a  acestor  mărfuri,  trebue  să  fie  decla- 
rată r^spun^etoare  cătra  călători  de  accidentele  pricinuite 
prin  aprinderea  acestor  mărfuri,  cu  toate  că  biletele  lor 
cuprindeau  clausa,  licită  de  altmintrele  (Cpr.  D.  P.,  84.  1. 
121.  1).  P.,  82.  2.  213.  D.  P.,  78. 1.  349  şi  479),  că  ea  nu 
respunde  de  perderea  bagajelor  pricinuită  prin  culpa  căpi- 
tanului sau  a  oamenilor  echipagiului.  Cas.  fr.,  D.  P.,  93.  1. 
590.  Pand.  PMod.,  95.  1.  95.  Pand  Period,,  90.  1.  393. 
Ve4î  şi  suprăj  pe  398,  399,  ad  notam. 

')  Ve^i  in/râ,  explic,  art.  1000,  p.  537,  538. 

*)  Astfel,  minorul  nu  respunde  de  delictele  sau  quasi-delictele  Minorul  nu 


§  115,  p.  469.  Demolombe,  VIII,  127  şi  XXIV,  187.  La- 
rombiere,  I,  art.  1116,  No.  10.  Cpr.  L.  3,  Dig.,  26,  9;  L. 
3,  §  1,  Dig.,  14,  4;  L.  198,  Dig.,  50,  17;  L.  15,  Pr.şi§2, 
Dig.,  4,  3,  De  dolomalo,  Veiji  şi  siipra,  p.  76,  nota  1.  Pe 
baza  acestor  principii,  Curtea  din  Galatz  a  decis  că  mino- 
rul respunde  de  dolul  părintelui  seu  de  câte  ori  el  s'a  fo- 
losit de  densul.  Dreptul  din  1892,  No.  45.  Cpr.  C.  Bucu- 
reşti, Dreptul  din  1884,  No.  38. 

Tot  în  puterea  acestor  principii,  se  decide    că  bărbatul  Bărbatul  nu 
uu  respunde,  în  genere,  de  delictele  sau  quasi-delictele  co-  respunde  de 
mise  de  femeea  sa,  afară  de  caşul  când  ea  ar  fi  fost  prepusa  f*Pţ®^?  ^^^^K 
lui    (art.   1000.— Ve^i    infră,   explic,    acestui   text).   Cpr.  ^®  ^'^Vle"'^ 
Pothier,  7V.  de  la  puissattce  du  mari,  VII,    52.  Baudrv,    II, 
1353.  F.  H^lie,  riiiorie  du  (\  fmi.,  I,  392.   (4iorgio  Giorgi, 
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limach  (1313  C.  austriac),  după  regulă  nici  se  învinovă- 
ţeşte; ear  la  acele  întâmplări  unde  legile  hotăresc  din 
împrotivă;  remâne  lui  drit  de  a  cere  de  la  vinovat  întoar- 
cerea pagubei*^. 

Prin  excepţie  însă,  art.  1000  declară  că  suntem  res- 
ponsabili nu  numai  de  dauna  causată  prin  faptul  nostru, 
ci  şi  de  acea  causată  prin  faptul  persoanelor  pentru  care 
suntem  obligaţi  a  respunde  ^),  sau  de  lucrurile  ce  sunt 
sub  paza  noastră  -). 

Art.  1000,  §  1.— Suntem  asemene  responsabili  de  prejudiciul 
causat  prin  fapta  persoanelor  pentru  care  suntem  obligaţi  a  res- 
punde, sau  de  lucrurile  ce  sunt  sub  paza  noastră.  (Art.  1000,  § 
2  urm.,  1001,  1002,  1434  C  C.  Ai't.  1384,  §  1  C.  fr.) 

Legea  ne  declară,  în  asemene  caşuri,  responsabili,  pen- 
tru că  dauna  adusă  de  persoanele  de  care  suntem  obli- 
gaţi a  respunde  (de  ex.  de  copiii  noştri  minori  şi  servitorii 
noştri),  sau  de  lucrurile  ce  sunt  sub  paza  noastră  (de  ex. 
prin  dărâmarea  unui  edificiu),  este  consecinţa  unei  greşeli 
cel  puţin  indirecte  din  partea  noastră,  mlpa  in  vigilando 
sau  in  eligendo^  pe  care  legea  o  presupune.  Şi,  în  adever, 
aceasta  se  întâmplă  cele  mai  dese  ori,  căci  cu  o  suprave- 
ghere mai  de  aproape,  cu  o  alegere  mai  scrupuloasă,  cu 
întrebuinţarea  unor  mesuri  mai  potrivite  şi  prudente,  dauna 


Femeea  nu 
respunde  de 
faptele  ilici- 
te comise  de 
bărbatul  seu. 


V,  268.  Acollas,  II,  p.  980.  Sourdat,  II,  847  urm,  857. 
Marcad6,  V,  art.  1384,  No.  2.  Mase-Verge,  IV,  §  628,  p. 
26,  text  şi  nota  13.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  447,  p.  767.  Lau- 
rent,  XX,  607,  608.  T.  Huc,  VIII,  445.  Demolombe,  XXXI, 
597  urm.  Demante,  V,  365  bis  V.  Larombiere^  V,  art.  1384, 
No.  7.  Fuzier-Herraan,  III,  art.  1384,  No.  10  urm.  Cb. 
Muţeau,  De  la  responsabilitP.  civile  (Paris,  1898),  p.  185  urm. 
Cpr.  Cas.  fr.  şi  C.  de  just.  civilă  din  Geneva.  D.  P.,  73. 
1.  33.  U.  P.,  92.  1.  5.  Sirey,  94.  4.  31. 

Şi  vice-versa,  femeea  nu  respunde  de  dauna  causată  de 
cătră  bărbatul  seu  smintit,  dacă  nu  i  se  poate  imputa  nici 
o  culpă  personală.  Faptul  de  a  nu  fi  provocat  interdicţia 
lui  nu  constitue  nici  o  culpă  din  partea  ei.  Larombiere, 
loco  cit.  Demolombe,  XXXI,  597,  602.  Sourdat,  H,  828, 
867.  Laurent,  XX,  611.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  446,  p.  768, 
text  şi  nota  50.  Fuzier-Hennan,  art.  1384,  No.  22.  Merlin,  Re- 
pert.,  V^  Fejnme,  t.  VI,  p.  658,  No.  11.  Muţeau^  op,  elf.,  p.  18(i. 

^)   Art.  1434,  §  2  cuprinde  o  aplicare  a  acestui  principiu.  Cpr. 
L.  5,  §  3,  Di^.,  9,  3,  De  Ins  qui  efiuhrint,  vel  clejlcerint. 

'^)   Cpr.  L.  1,  §  4  şi  7 ;    L.   5,  Dig.,  9,    1,  .S7  quadnqm^  etc. ; 
LL.  6,  7,  8,  9,  Dig.,  39,  2,  De  damno  infecto,  etc. 
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ar  fi  putut  Să  fie  înlăturată  *).  „Considerând,  ţlice  cu  drept 
cuvent  Curtea  din  Paris  (24  iunie  1893),  că  art.  1384 
(art.  nostru  1000)  dispune  într'un  mod  general  că  omul 
este  responsabil  nu  numai  de  prejudiciul  ce  a  causat  prin 
fapta  sa,  dar  şi  de  acela  ce  a  fost  causat  prin  fapta  per- 
soanelor pentru  care  el  este  responsabil,  şi  în  special,  că 
comitenţii  sunt  responsabili  de  prejudiciul  pricinuit  depre- 
puşil  lor  în  funcţiunele  ce  le  sunt  încredinţate;  că,  dacă  cău- 
tăm motivul  acestei  responsabilităţi,  găsim  că  ea  este  înteme- 
iată pe  o  presumpţiune  de  greşală  şi  de  negligenţă  perso- 
nală din  partea  comitenţilor  în  alegeresL  şi  supravegherea  ^) 
persoanelor  de  care  ei  se  servesc,  etc..."  ^). 

Există  deci  în  specie  o  presumţiune  de  culpă,  sau  cel 
puţin,  de  negligenţă  din  partea  noastră,  şi  prin  urmare, 
un  quasi-delict,  în  puterea  căruia  cu  drept  cuvent  suntem 
declaraţi  responsabili  ^). 

Vom  vedea  însă  că,  în  unele  caşuri,  această  presump- 
ţiune de  culpă  este  mai  severă  de  cât  în  altele,  căci  nu 
tot-deauna  pârîtul  are  facultatea  de  a  se  scuti  de  respun- 
dere,  dovedind  că  nu'i  a  fost  cu  putinţă  să  împedece  faptul 
dăunător  (art.  1000,  §  ultim)  ^). 


^)  De  aceea,  art.  831  din  codai  german  prevede  că  coraiten-Art.  831  C. 
tul  nu  respunde  de  faptul  prepusului  seu,  de  câte  ori  el  a  &^"^a"- 
luat  precauţîuuele  ce  se  iau  în  de  obşte  în  viaţa  ordinară, 
sau  de  câte  ori  dauna  s*ar  fi  întâmplat  cu  toate  precauţiu- 
nele  luate.  y,Die  Ersatzpfticht  tritt  nicht  ein,  wenn  der  Ges- 
chăftsherr  bei  der  Auswahl  der  bestelltefi  Person  undj  sofern 
er  Vorrichttmgen  oder  Gerăthschaften  zu  beschaffen  oder  die 
Ausfuhrting  der  Verrichtung  zu  leiten  hat^  bei  der  Beschnf- 
fnng  oder  der  Leit  ung  die  im  Verkehr  erforderliche  Sorgfalt 
beobachfet  oder  wenn  der  Schaden  auch  bei  Amvendung  dieser 
Sorgfalt  entstanden  sein  wurde^. 

'^)  Ve^i  în  privinţa  acestui  de  al  doilea  motiv,  cele  ^ise  infra^ 
p.  529,  nota  1. 

^)    Curierid  judiciar  din  1893,  No,  63,  p.  7  şi  D.  P.,  96.  2.  342. 

O  Cpr.  Baudry,  II,  1351.  Thiry,  III,  205.  Vigie,  II,  1703. 
Laurent,  XX,  550.  Arntz,  III,  480.  Giorgio  Giorgi,  V,  247 
urm.  Fuzier-Herman,  art.  1384,  No.  1  urm.  Aubrj^  et  Rau, 
IV,  §  446,  in  fine,  p,  756.  Larombiere,  V,  art.  1384,  No.  1. 
Marcade,  V,  art.  1384,  No  1,  p.  279. 

^)  Art.  1903,  §  ultim  din  codul  spaniol  de  la    1889  prevede,  codul  spa- 
din   contra,  că   toate  persoanele   mencionate  de  acest  text  niol.  Art. 
încetează  de  a  fi  responsabile  pentru  faptul  altuia,    îndată      i^^- 
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/.  Caşurile  tn  care  o  persoană  resptmde  de  faptul  altuia. 

Art.  1000,  §  2,  3  şi  4.— Tatăl  şi  mama,  după  moartea  băr- 
batului, sunt  responsabili  de  prejudiciul  causat  de  copiii  lor  mi- 
nori ce  locuesc  cu  denşii.  (Art.  93,  124,  326,  342,  1102,  1434 
C.  C,  Art.  1384  C.  fr.). 

Stăpânii  şi  comitenţii,  de  prejudiciul  causat  de  servitorii  şi 
prepuşii  lor  în  funcţiunele  ce  li  s'au  încredinţat.  (Art.  423,  501 
C.  com.  Art.  1434,  1487,  1624  C.  C.  Art.  197  L.  vămilor  din  15 
iunie   1874.  Art.  1384,  §3  0.  fr.). 

Institutorii  şi  artisanii,  de  prejudiciul  causat  de  elevii  şi 
ucenicii  lor,  în  tot  timpul  cât  se  găsesc  sub  a  lor  privighere. 
(Art.  1384,  §  4  C.  fr.). 

Tatăl  şi  mama,  institutorii  şi  artisanii  sunt  apăraţi  de  res- 
ponsabilitatea arătată  mai  sus,  dacă  probează  că  n'au  putut  îui- 
pedeca  faptul  prejudiciabil  (Art.  1000,  §  2  şi  4,  1202  C.  C  Art. 
1384,  §  5  C.  fr.). 

1"  Responsabilitatea  tatălui  şi  a  mamei    pentru    faptele  co- 
mise de  copiii  lor  minori  ce  locuesc  cu  dânşii  (art.  1000,  §2). 

In  timpul  căsătoriei,  tatăl  exercitând  singur  puterea 
părintească  asupra  copiilor  sfii  minori  (art.  327)^  se  înţelege 
că  numai  el  respunde  de  prejudiciul  causat  prin  fapta 
lor,  pentru  că  responsabilitatea  civilă  nu  este,  în  caşul  de 
faţă,  de  cât  consecinţa  autorităţei  părinteşti. 

Mama  nu  devine  deci  responsabilă    de    delictele    sau 
quasi-delictele  copiilor  sei  de  cât  atunci  când  paza   lor   îi 
este  legalmente  încredinţată  ei. 
Gasurile  în  Legea  vorbind    de  caşul  cel   mai  ordinar,  de  ea  quod 

ttiexT^vi'V^^^'^^^^H^^^  fi^y  ^  declară  civilmente  responsabilă  numai  în 
sabiiâ.  urma  niorţei  bărbatului,  însă  se  înţelege  că  aneiaş  respon- 
sabilitate va  exista  pentru  densa  de  câte  ori,  prin  o  îm- 
prejurare oare  care,  ea  va  li  învestită  cu  autoritatea  pă- 
rintească. Astfel  ar  fi,  de  exemplu,  caşurile  în  care  bărba- 
tul ar  fi  smintit,  declarat  sau  presumat  absent  ^),  inter<Jis 

ce  ele   vor  dovedi    că  au    avut,  pentru  a  împedica  dauna, 
îngrijirea  unui  bun  părinte  de  familie. 
Cod.  Cant.  După  alte  legislaţiuni,  mai  puţin  riguroase  de  cât  codul 

Zurich.  Art.  fr.  şi  al  uostru,  persoanele  declarate  civilmente  responsa- 

1872.  ţjij^i  jjţj  gmj^  i^j^,,  odată  presupuse  în   culpă,   ci   acel   care 

cere  daune  trebue  să    dovedească  că  există    o   culpă  din 
partea  lor,  culpa  in  vigilando.  Ast-fel  este,  de  exemplu,  co- 
dul Tant.  Zurich  de  la  1851,  opera  lui  Bluntschli  (art  1872). 
Cui  aparţine     ^)   Calitatea  de  absent  nu  aparţine  în  mod  juridic   de  cât  a- 
calitatea  de  celuia  care,   după  îndeplinirea    formalităţilor  prescrise  de 
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judecă  tor  eşte  sau  legalmente  (argument  din  art.  124  şi 
132)  *).  Mama  va  respunde  deci  de  delictele  şi  quasi-de- 
lictele  copiilor  s6i,  de  câte  ori  tatăl  va  ti  pus  în  imposi- 
bilitate de  a  exercita  autoritatea  părinteasca^  după  cum 
prevede  anume  art.  1153  din  codul  italian-). 

O  absenţă    momentană   a  tatălui,    precum    ar  li,    de  momen"ună 
exemplu,  o  călătorie,  nu  Tar  descarcă  însă  de  respundere  ^).   a  tauiui. 

Controversă. 


art.  101 — 105  C.  C,  a  fost  declarat  ca  atare  prin  o  liotă- 
rîre  definitivă.  Trebae  însă  considerat  ca  presupus  absent 
pe  acela  care,  de  fapt,  a  dispărut  de  Ia  domiciliul  sau  re- 
şedinţa sa  de  un  timp  destul  de  îndelungat  pentru  a  se 
putea  pune  la  îndoeală  existenţa  sa.  In  ori  ce  caz,  art. 
120  şi  121,  relative  la  drepturile  eventuale  care  s'ar  cu- 
veni unui  absent,  se  aplică  şi  la  caşul  de  simplă  presnmpţiu- 
ne  de  absenţă.  C.  Alger,  4  mai  96.  D.  P.,  97.  2.  364.  Cpr. 
Laurent,  II,  253.  T.  Huc,  I,  p.  486.  Aubry  et  Rau,  I,  § 
158,  p.  629,  text  şi  nota  1.  Ve^i  şi  ediţia  a  5-a  din  ace- 
iaşi autori,   I,  §  158,  p.  950. 

O  Baudry,  U,  1352.  T.  Huc,  VIII,  440.  Thiry,  III,  206.  Au- 
bry et  Rau,  IV,  §  447,  p.  756,  nota  1.  Sourdat.  II,  830. 
Marcadâ,  V,  art.  1384,  No.  2.  Larombiere,  V,  art.  1384, 
No.  3.  Berrîat  St.  Prix,  II,  5483.  Deniolombe,  XXXI,  566, 
567.  Laurent,  XX,  554.  Mourlon,  II,  1692.  Demante,  V, 
365  bis  III.  Fttzier-Herman,  III,  art.  1384,  No.  31  urm. 

^)  Cpr.  Giorgio  Giorgi,  V,  263.— (îodul  Caragea  nu  are  nici  o  Dreptul 
disposiţie  în  această  privinţă.  Art.  1737  din  codul  Calimach  vechiu. 
(1308,  1309  C.  austriac)  prevede  însă  că  „acel  ce  s'au  pă- 
gubit de  cătră  acei  lipsiţi  de  minte,  sau  nebuni,  mu  de 
câtrd  pruncit  poate  cere  împlinirea  pagubei  sale  de  la  acei 
ce  erau  datori  să  aibă  purtare  de  grijă  asupra  acest  fel 
de  persoane,  ear  dacă  însnş  au  dat  pricină  la  acest  fel  de 
persoană,  nu  are  drit  să  ceară  ceva"*.  Şi  art.  1738  din  a- 
celaş  cod  (1310  C.  austriac),  adaogă  :  „Dacă  nu  va  fi  cu  pu- 
tinţă după  acest  chip  ca  păgubaşului  să  se  facă  despăgu- 
bire, se  cuvine  judecătorului  ca  să  cerceteze  împrejurările, 
dacă  adecă  trebue  să  se  imputeze  păgubitorului,  şi  atunce 
când  nu  se  află  el  in  obicinuita  înfrânare  pentru  păstra- 
rea intregimei  minţei  sale ;  sau  dacă  păgubaşul  din  milos- 
tivire nu  s'au  aparat  pe  sineş ;  ori  să  iee  aminte  averele 
araendurora,  şi  aşa  să'i  înbie  spre  învoeală,  sau  să  hotă- 
ra.scă  pentru  despăgubire  după  echitate,  adecă  plecându-se 
mai  mult  cătră  iubirea  de  omenire**.  In  art.  corespun^etor 
din  codul  austriac  (1310,  m/w«),  se  dice  anume  că  judecă- 
torul va  lua  în  consideraţie  averea  părţei  lezate  şi  acea  a 
autorului  daunei. 

3)  T.  Huc,  VIII,  440.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  447,  p.  757,  nota 
1,  in  fine.    F.  Herman,  loco  cit.^  29.  —  (Jonfră,  Marcadâ,  V, 
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Responsab.  Mama  naturală  avend  puterea  părintească  asupra  co- 

"^^'^aie!*  ^  piilor   sei   naturali  legalmente   recunoscuţi    (art.  337),  va 
respunde  cu  bună  samă  de  delictele  şi  quasi-delictele  lor  ^). 
Desfacerea  Dacă  Căsătoria  nu  s'a  desfăcut  prin  moarte  (singurul 

prin  divorV  caz  pe  care  îl  prevede  legea),  ci  prin  despărţenie,  responsabi- 
litatea va  privi  pe  soţul  căruia  copilul  a  fost  încredinţat'-). 
Emancipa-  Legea  prevede  că  tatăl,  şi  în  lipsa  lui,  mama  respunde 

Controversă! de  delictele  copiilor  lor  minori,  fâră  a  distinge  dacă  ei 
sunt  emancipaţi  sau  nu ;  de  unde  resultă  că  ei  vor  res- 
punde şi  de  delictele  sau  quasi-delictele  copiilor  lor  eman- 
cipaţi, pentru  câ,  de  şi  emanciparea  face  să  înceteze  pute- 
rea părintească,  totuşi  autoritatea  morală  a  tatălui  şi  a 
mamei  subsistă  şi  în  urma  ei,  ear  părintele  a  comis  o  culpă 
emancipând  un  copil  care  nu  era  vrednic  de  această  l)i- 
nefacere  ^). 
Emancipa-  Cât  pentru  emanciparea  tacită  care  resultă  din  căsă- 

torie (art.  421),  ea  face  să  înceteze  responsabilitatea  pă- 
rinţilor, pentru  că,  pe  de  o  parte,  prin  căsătorie,  copilul 
devine  capul  unei  noi  familii  sau  trece  sub  autoritatea 
maritală,  ear  pe  de  alta,  copilul  căsătorit  nu  se  mai  gă- 
seşte sub  paza  şi  privigherea  părinţilor  s6i  "*). 


rea  tacită 


art.  1384,  No.  2.  Larombifere,  V,  art.  1384,  No.  3.  Toullier 
D.  VI,  partea  I,  278,  281. 

')  Dacă  coi)ilul  a  fost  recunoscut  numai  de  tată,  sau  dacă 
copilul  a  dovedit  paternitatea  sa  în  caşul  excepţional  pre- 
v6^nt  de  art.  307,  tatăl  va  putea  fl  declarat  civilmente  res- 
ponsabil. Ve^i  t.  II  a  lucrărei  noastre,  p.  21.  Chestiunea 
ar  fi  insă  mai  grea  când  copilul  ar  fi  fost  recunoscut  atât 
de  tată  cât  şi  de  mamă.  Vecji  t.  II,  loco  cif.^  nota  2. 

O  Lanrent,  XX,  554.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  447,  p.  758.  Mar- 
cade,  loco  cit. — In  cât  priveşte  chestiunea  de  a  se  şti  care 
din  soţi  exercită  puterea  părintească  asupra  copiilor  la  caz 
de  divorţ,  v.  t.  I,  partea  II  p.  227,  text  şi  nota  2,  unde 
se  arată  controversa. 

8)  Baudry,  II,  1352.  Thiry,  III,  206.  Deraolombe,  XXXI,  578. 
Sourdat,  II,  827.  Demante,  V,  365  bis.  II.  Muţeau,  p.  176. 
Aubry  et  Rau,  IV,  §  447,  p.  757,  text  şi  nota  4,  şi  autorii 
citaţi  în  nota  următoare.— fW/n).  Laurent,  XX,  558.  Toul- 
lier D.  VI,  partea  I,  277.  T.  Huc,  VIII,  440,  p.  584,  585. 

♦)  Aubrv  et  Rau,  IV,  §  447,  p.  757,  text  şi  nota  3.  Laurent, 
XX,  558.  Thiry,  III,  206.  Demante,  V,  365  bis  II.  Larom- 
biere,  V,  ait.  i384,  No.  4  Marcade,  V,  art.  1384,  No.  2.  T. 
Huc,  VIII,  440.  Demolombe,  XXXI,  577.  Sourdat,  II,  827. 
Fuzier-Herman,  III,  art.  1384,  No.  46.  Muţeau,  o//,  cit.,  p. 
176,  177.  Baudry,  loco  cit 
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Responsabilitatea  civilă  a  tatălui  şi  a  mamei  prevS- ^*'^' î'ţ  <5*- 
^ută  de  textul  mai  sus  citat  subsistă,  după  unii,  chiar  când  m^nw*  este 
copilul  lor  minor,  ce  locueşte  cu  denşii,  ar  ft  fost  pentru  încredinţat 
moment  încredinţat  supravegherei  unei  alte  persoane,  re- vei  uneî  alte 
mănendu-le  însă  recurs  în  contra  acestei  persoane,  dacă  p«'»^*"«- 
ea  s'ar  ti  făcut  culpabilă  de  o  imprudenţă  sau  de  o  negli- 
genţâ  oare  care  ^). 

Acest  recurs,  părinţii  îl  au  şi  în  contra  copilului,  au-  j??^""'**. 
tor  al  daunei,    de  câte  ori  ei  au  plătit  pentru    densul    şi^**"ontra  ^ 
el  are  o  avere  personală  -).  copilului. 

Părinţii  nu  mai  sunt  însă  în  genere  responsabili  de  Gasurile  în 
câte  ori,  în  momentul  comiterei  delictului  sau  quasi-delic- nu  mai  res- 
tului, copilul  lor    minor  a  fost    Inir'un  mod  permanent  în- ,  P'^"^  ^® 

(launele  cau~ 

credinţat    unei  persoane    fie  ca  servitor  ^)  spre  al  învaţă  sate  de  co- 
un  meşteşug,  sau  a  fost  aşeijat  într'o  casă  de  e(lucaţiune,P"*  ^^\  ^• 
de  ex.,  într'un  pension,  într'o  scoală  publică  sau   privată, 
etc,  fie  ca  intern  sau  ca  extern,  trecend  astfel  sub  privi- 
gherea  şi  paza  unei  alte  persoane  (art.  1000,  §  4)  "*),  sau 
când  el  a  intrat  în  armată,  fie  chiar  ca  angajat  voluntar  '*). 


străin. 


1)  Aubrj'  et  Rau,  IV,  §  447,  p.  757.  Masse-Verge,  IV,  §  628, 
p.  23,  n.  'i.— Contră.  Larombiere,  V,  art.  1384,  No.  17.  T. 
Huc,  VIII,  441.  Demol.,  XXXI,  582.  Laureat,  XX,  562, 567. 

-)  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  87.  l.  31.  Fand,  Period,  88.  1.  351.  Dreptul 
Muţeau,  op,  cit.,  p.  296  urm.  Vedi  şi  iw/Vv),  p.  528,  text 
şi  nota  2.  Cpr.  art.  63  C.  federal  'al  oblig,  din  1881  (Svi- 
ţera)  şi  art.  1904  C.  spaniol,  care  sunt  formali  în  această 
privinţă.  Unele  legislaţiuni  străine  permit  judecătorilor  de 
a  pune  o  parte  din  daune  in  sarcina  minorului  sau  a  ori 
cărei  alte  persoane  iresponsabile.  Ve(Ji  de  ex.,  art.  1310  C. 
austriac,  corespun^etor  cu  art.  1738  din  codul  Calimacli 
(.<iy>râ,  p.  519,  nota  2,  in  fine),  art.  1835  C.  cant.  Zurich,  etc. 
Cpr.  Sourdat,  II,  771.  Larombiere,  V,  art.  1384,  No.  45. 

•)   Cpr.  C.  Paris,  17  ianuar  1895.  Fand.  Period.,  95.  2.  352. 

^)  Lanrent,  XX,  560,  562.  Larombiere,  V,  art.  1384,  No.  2  şi 
17.  Aubrj'  et  Bau,  IV,  §  447,  p.  758.  Baudry,  II,  1352. 
Thirv,  III,  206.  F.  Herman,  art.  1384,  No.  50  urm.  Demolombe, 
XXXI,  581.  Sourdat,  II,  817  urm.  Cp.  C.  Agen  şi  Montpel- 
lier.  D.  P.,  70.  2.  223.  D.  P.,  88.  2.  19.  Ve^i  şi  D.  P.,  90. 
1.  145.— Aceiaş  soluţie  este  admisibilă  de  câte  ori  copilul 
este  servitor  la  altul,  şi  ne  mai  stând  la  părinţii  sei,  scapă 
eu  deseverşire  de  controlul  şi  privigherea  lor.  C.  Douai. 
D.  P.,  95.  2.  381.  'Demolombe,  XXXI,  581.  Sourdat,  II, 
820.  Vecji  şi  nota  precedentă. 

")  Laurent,   XX,  563.    Aubry  et  Rau,   loco   cit.    Sourdat,  II, 
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Condiţiile  Peiitiu  ca  tatăl  sau  mama  să  fie  civilmente    respon- 

tra^a^ea- sabili  de  faptele  comise  de  copiii  lor,  se  cer  dou6  condiţiuni  : 
ponsabiiita-  i^  Copiii  trebue  să  tie  minori'); 

sau  amaroei  -^  Ei  trebue  Să  locuească  împreună  cu  denşii,  pentru 

Bă  aibft  loc.  ^^  Mumai  ast-fel  li  se  poate  imputa  o  lipsă  de  privighere. 
Aceste  cuvinte  nu  trebuesc  însă  luate  ad  litteram^  căci  tatăl,  şi 
în  lipsa  lui,  mama  ar  respunde  de  daunele  causate  de  copiii  lor, 
dacă  i-ar  lasă  să  ducă  o  viaţă  destrăbălată  şi  vagabondă,  sau 
dacă  trimiţendu'i  Ia  studiu  în  alt  oraş,  i-ar  lăsa  de  capul  lor  - ). 
De  câte  ori  aceste  dou6  condiţiuni  sunt  întrunite,  res- 
ponsabilitatea părinţilor  se  întinde  la  toate  actele  dăună- 
toare comise  de  copiii  lor,  pe  care  o  supraveghere  mai 
de  aproape  ar  li  putut  să  le  împedice. 


Părinţii  nu 
respund 
de  daunele 
comise  de 
copiii  lor 
majori. 


821.  Demolombe,XXXI,  585.  Larombi^re,  V,  art.  1384,  No.  2. 
Fuzier-Herman,  loco  cit.^  60.  Cpr.  C.  Colmar.  D.P.,  63.  2.  81. 

>)  Părinţii  nu  sunt  deci,  în  principiu,  responsabili  de  daunele 
comise  de  copiii  lor  majori,  care  ar  fi  smintiţi,  chiar  dacă 
aceştia  ar  sta  cu  deuşii  la  un  loc  şi  părinţii  n'ar  fi  cerut 
interdicţiunea  sau  internarea  lor  într'o  casă  de  sănătate  (L. 
din  15  decembre  .1894).  T.  Huc,  VIII,  440.  F.  Hernian,  loco 
cit..  Xo.  39  urm  Baudry,  II,  1352.  Demolombe,  XXXI,  575. 
Laurent,  XX,  559.  Sourdat,  II,  828.  Aubry  et  Rau,  TV, 
§  447,  p.  768.— Părinţii  n'ar  putea  fi  declaraţi  responsabili, 
in  asemenea  caz,  de  cât  dacă  s'ar  dovedi  din  partea  lor 
existenţa  unei  culpe,  căci  ei  nu  sunt  presupuşi  în  culpă  de 
cât  atunci  când  copiii  sunt  minori.  Cpr.  C.  Chambery,  D. 
P.,  90.  2.  302.  Giorgio  (xiorgi,  V,  260,  şi  autorii  supră  citaţi. 

*-*)  F.  Herman,  art.  1384,  No.  61  urm  —In  puterea  acestor 
principii,  s'a  decis  cu  drept  cuvent  că  părintele  este  res- 
ponsabil de  accidentul  causat  de  copilul  seu  minor  unui 
alt  copil,  cu  ocasiunea  unui  joc  periculos,  de  ex.  prin 
aruncarea  unei  petre  sau  unui  alt  projectil.  Cpr.  C.  Lyon  şi 
Nimes.  D.  P.,  95.  2.  207.  D.  P.  55  2.  1  şi  161.— Dacă  co- 
pilul, autorul  quasi-delictului  se  găsea  intr'o  şcoală,  el  va 
putea  fi  declarat  solidar  responsabil  pentru  dauna  causată, 
prin  imprudenţa  sa  dimpreună  cu  şeful  acelei  şcoli,  culpabil 
de  lipsă  de  privighere  (art.  1003).  Părintele,  în  asemenea 
caz,  n'are  nici  o  respundere.  Trib.  şi  C.  Besangon,  30  iulie 
1884.  Repert.  Dalloz,  SuppUm.^  ObUg.^  590,  nota  2.  Cpr.  si 
Cas.  fr.  D.  P.,  90.  1.  145.— S'a  decis  de  asemenea  că  părin- 
tele care  a  permis  fiului  seu  minor  de  a  merge  la  venal, 
respunde  de  accidentul  ce  acesta  a  pricinuit  altuia  prin 
imprudenţa  sa.  C.  Caen  şi  Cas.  fr.  Repert.  Dalloz,  Respon- 
mhlitU^  580,  notele  3  şi  4.  Cpr.  Larombieve,  V,  art.  1384, 
No.  24.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  447,  p.  759.  Laurent,  XX, 
557,  561.  Fuzier-Herman,  loco  cit,  No.  64.  Sourdat,  II,  833. 
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RESPONSABILITATEA  TATĂLUI  .ŞI  A  MAMEL-ART.  1000,  §  2.  5^23 

Tatăl  şi  mama  pot  să  se  descarce  de  responsabilitatea  Casunie  în 
care  apasă  asupra  lor,  stabilind  că,  în  momentul  sever-  ţn^ot^'fî 
şirei  delictului  sau  quasi-delîctului,  copilul  lor  minor  era  descărcaţi 
încredinţat  supravegherei  unei  alte  persoane,  deex.,  vinui  **®^|®^^'^' 
meşter  (artisan),  care  era  însărcinat  al  învăţa  un  meşte- 
şug, sau  unui  institutor  (art.  1000,  §  4). 

Ei  mai  pot  încă  să  se  descarce  de  respundere,  dove- 
dind că  au  fost  în  imposibilitate  de  a  împedeca  faptul 
dăunător  ^). 

Aceiaş    facultate   o  au  atât  artisanii  cât    şi    institu- Art.  1000,  § 
torii  cărora  li  s'a  încredinţat  un  copil  pentru  învăţarea  unui     ^**'"' 
meşteşug  sau  educaţiunea  lui  (art.  1000,  §  ultim).  Presump- 
ţiunea  de   culpă  care  apasă  asupra  lor  nu  este  deci  jnris 
et  de  jure  (art.  1202),  ci  jari>i  tuntnm^  de    vreme    ce   ea 
admite  proba  contrară. 

Trebue  însă  să  observăm  că  imposibilitatea  de  a 
împedeca  faptul  dăunător  n'ar  resulta  în  genere  din  simpla 
împrejurare  că  actul  prejudiciabil  a  avut  loc  în  afară  de 
presenţa  lor. 

Astfel,  s'a  decis  cu  drept  cuvent  că  părintele  poate  fi 
declarat  civilraente  responsabil  de  faptele  ilicite  comise  de 
copilul  86u  minor  ce  locueşte  cu  densul,  cu  toate  că,  în 
momentul  comiterei  faptului,  copilul  se  găsea  la  o  persoană 
străină,  într'o  altă  comună,  pentru  a  petrece  câteva  dile 
de  vacanţe  '^). 

Această  soluţie  este  juridică,  pentru  că  părinţii  nu 
încetează  de  a  fi  responsabili  de  faptele  copiilor  lor  minori 
prin  simplul  fapt  că  ei  n'au  putut  să  îuipedice  faptul  dău- 
nător. Ei  sunt  în  culpă,  şi  prin  urmare,  responsabili  de 
câte  ori  faptul  copiilor  se  poate  imputa  unei  lipse  de  dis- 
ciplină domestică,  sau  rălelor  exemple  ce  au  primit  de  la 
părinţii  lor^). 

*)  Cpr.  C.  Douai.  D.  P.  ^L2Ah^,—y^Xullnin  crimen  patitnr  Is, 
qui  Hon  prohibet,  cum  prohlbere  nou  potest^,\j.  100,  Dig.,  50, 
17,  De  regulii  juriu  antiquL  Vedi  şi  L.  50,  Dig.  eod  tit^ 
unde  se  (Jice:  j, Culpa  careta  qui  acit  .sedprohihere  nou  potest*^. 

*)  Cpr.  C.  Dijon,  Aix  şi  Limoges.  D.  P.,  76.  2.  70.  D.  P.,  94. 
2.  159.  Pand  Period.,  95.  2.  203.  T.  Huc,  VIII,  443.  De- 
molombe,  XXXI,  586.  Laurent,  XX,  564.  Aubry  et  Rau, 
IV,  §  447,  p.  759.  Masse-Verge,  IV,  §  628,  p.  23,  nota  3. 
Muţeau,  De  la  BesponsabilitS  virile  (Paris,  1898),  p.  169.  La- 
rombi^re,  V,  art.  1384,  No.  24.  F.  Herman,  loco  ciL,  65  urm. 

»)    Cpr.  C.  Limoges,  10  ianuar  1894.  Pand.  Period.,  95.  2.  203. 


Digitized  by  VjOOQIC 


524  CODUL  CIVIL.— CARTEA  IIL— TIT.  IBL— CAPIT.  V.— ART.  1000,  §  ± 

In  ori  ce  caz,  tribunalele  apreciază  in  mod    suveran 
căuşele  de  scuze  invocate  de  părinţi    în    apărarea    lor  M. 
Dovada  că  părintele  a  fost  in  imposibilitate  de  a  im* 
pedeca  faptul  copilului  s^u  minor,  va  putea  fi  făcută  prin 
marturi^  presumpţiuni,  etc.  -).  Tribunalele  sunt  însă  în  drept, 
ca  în  ori  ce  materie,    a  respinge    probele  invocate  de  pă- 
rinţi, dacă  faptele  propuse  de  ei  nu  sunt    pertinente    san 
concludente  în  causă^). 
BespoiiBabi-         De  şi  legea  nu  vorbeşte,  în  art.  1000  §    2,    de    cât 
tToprîni^p'  ^®  responsabilitatea  tatălui  şi  a  mamei,  se  decide  insă  in 
danneieco-  genere,  că    aceiaş   responsabilitate  apasă  şi  asupra  epitro- 
^raf  aflat  P^^^^^  ^^^P*  ^^^  prevede  anume  art.  1153  din    codul  ita- 
8ub  tnteiă.  Han  ^  I,  pentru  că  el  are  asupra  minorului   aproape    aceia? 

Controversă. 

F.  Herman,  art.  1384,  Xo.  67  ann.  Sourdat,  II,  833,  83i. 
Demante,  V,  365  bis  VI.  Muţeau,  o/>  r//.,  p.  169,  170.  Mar- 
cade,  V.  art  1834,  No.  2.  Larombiere,  Demolombe,  Laarent, 
loco  cit.  Faustin-Helie,  Theorie  du  C.  penal,  I,  389,  iw  Jine. 
Cpr.  T.  Huc,  VIII,  442. 

O   Cpr.  Trib.  Teleorman,  Dreptul  din  1890,  Xo.  14. 

O  Cpr.  C.  Douai.  D.  P.,  94.  2.  159.  T.   Huc,  VIII,  443. 

•)  Sourdat,  II,  837.  Fuzier-Herman,  loco  cit.^  77.  Cas.  fr.  Sirey, 
43.  1.  330.  Judecătorii  fondului  .sunt,  în  adever,  suverani 
apreciatori  a  probelor  ce  se  produc  de  părţi.  Cas.  rom.,  16 
sept.  1897.  Cunend  judiciar  din  1897,  Xo.  37.  Ve4i  şi  Drti^ 
tul  din  7  dechembre  1897,  Xo.  78. 
Dreptul  *)  y,l  tutori  sono  obbligati  pei  dauni  raf/iouati  dailoro  ammum- 
străin.  fraţi  ahitauti  cou  ^.W**.— Ve<}i  şi  art.  1903,  §    3  C.    spauiol 

din  1889.— Art  832  din  noul  cod  german  prevede  de  ase- 
menea că  ,acel  care,  in  virtutea  legei,  este  obligat  a  exer- 
cita o  supraveghere  asupra  unei  pei'soane,  din  causa  Dii- 
norităţei,  sau  stârei  sale  intelectuale  ori  trupeşti,  este 
obligat  a  repara  dauna  ce  această  persoană  a  adus  pe  ne- 
drept unui  al  treilea.  Asemene  obligaţiune  nu  are  loc,  dac^ 
acel  obligat  'şi  a  îndeplinit  datoria  sa  de  supraveghere, 
sau  dacă  dauna  s'ar  (i  întâmplat  cu  toată  supravegherea 
cerută.  Aceiaş  responsabilitate  loveşte  pe  acela  care  s'a 
însărcinat  prin  contract  a  exercita  supravegherea*.  ^UVr 
Iraft  Gesetzefi  zur  Fuhrunr/  der  Anfsicht  ftber  ei  fie  Permt 
verpjlichtet  ist,  die  tcegeu  Minderjdhrigkeit  oder  iregen  ihrof 
geistigeu  oder  korperlichen  Zustandes  der  Reaufsichtignng  hf- 
darf,  ist  2um  Ersatze  des  Schadens  verpflichtet^  deu  diese 
Persou  eiuen  Dritten  iriderrechtlich  zufUgt.  Die  Ersatzpflicht 
tritt  uicht  eiu,  ueuu  er  seiuer  Au/sichtspjticht  genilgt  oder  tren 
der  Schadeu  auch  hei  geh'âriger  Aufsichts/ilhruug  entstawleu 
seiu  trih'de.  Die  gleiche  Verautuortlichkeit  trifft  denjenig^u, 
trelecher  die  Filhrung  der  Aufsicht  durch  Vertrag  Hbtr- 
fiimmt'^.  Cpr.  art.  61  din  codul  federal  al  obligaţiilor  (Sviţera). 
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autoritate  ca  şi  părinţii  (art.  390,  414)^).  Această  părere, 
de  şi  adraîsă  de  Pothier  (OW/^r.,  II,  121),  trebiie  să  fie  res- 
pinsă, pentru  că  disposiţia  art.  1000  fiind  întemeiată  pe 
o  presumpţiune  de  culpă,  ca  atare,  este  de  strictă  inter- 
pretare. Tutorul  va  putea  fi  declarat  responsaWl,  de  câte 
ori  faptul  minorului  aflat  sub  administraţiunea  sa  va  fi  da- 
torit culpei  sale^  adecă  unei  lipse  de  supraveghere.  Culpa 
tutorului  va  trebui  însă,  în  asemenea  cas,  să  fie  dovedită, 
ea  nefiind  nici  îritr'un  caz  presupusă  de  lege^  după  cum 
este  pentru    tată  şi  maraă*^). 

Pentru  aceleaşi  motive,  responsabilitatea  excepţională  Responsab. 
preve^ută  de  art.    1000  nu  se  întinde  la  alţi  membri  aimamS^imse 
familiei,  precum  ascendenţii,  fraţii  sau  surorile,  chiar  dacă  întinde  ia 
aceste  rude  ar  fi  de  fapt  capii  şi  administratorii  casei  ^).  ^Pf^îTieU 

Ea  nu  se  întinde  de  asemene  la  curatorul  minorului 
emancipat,  la  consiliul  judiciar,  etc.  ^). 

2*  Responsabilitatea  institutorilor  şi  artisaniior  pentru  pre- 
judiciul causat  de    elevii  şi  ucenicii  lor  (art.  1000,  §  4). 

Institutorii,  adecă  persoanele  însărcinate  într'un  mod 
permanent  cu  educaţiunea  sau  supravegherea  tinerilor^), 
ear  nu  acele  însărcinate  cu  una  sau  mai  multe  lecţii^  în- 
trun  timp  anumit  al  ^ilei*),  precum  şi  artisanii,  adecă 
acei    care    exercită  o    artă    sau     meşteşug' ),    sunt   civil- 

')  Pothier,  06%.,  II,  121.  Aubry  et  Bau,  IV,  §  447,  p.  758, 
text  şi  nota  11.  Thiry,  III,  206.  Sourdat,  II,  843.  Duranton, 
XIII,  719.  Monrlon,  II,  1693.  Marcade,  V,  art.  1384,  Xo  2. 
Larombifere,  V,  art.  1384,  No.  6.  Muţeau,  p.  177. 

2)  Baudry,  II,  1353.  Demante,  V,  365  bis  IV.  Laurent,  XX, 
555.  Acollas,  II,  p.  979,  nota  1.  Demolombe,  XXXI,  588 
urm.  T.  Huc,  VIII,  440,  p.  585. 

')  Larombiire,  V,  art.  1384,  Xo.  5.  Giorgio  Giorgi,  V,  268. 
Muţeau,  op,  şi  loco  cit. 

^)   Giorgio  Giorgi,  V,  loco  cit  Larombiere,  loco  ciLy  No.  6. 

^)  Persoanele  care  primesc  copii  in  gazdă  spre  a  merge  la 
şcoală,  nu  sunt  asemănate  institutorilor.  Ele  nu  vor  li  res- 
ponsabile de  cât  dacă  se  va  dovedi  o  culpă  in vi(/ilajido  din 
partea  lor.— Vecji  însă  Cas.  fr.,  22  iulie  1891.  Fand.  Fih'iod., 
92.  1.  145. 

«)  Thirv,  UI,  206.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  447,  p.  762.  Cpr.  La- 
rombiere, V.  art.  1384,  Xo.  17. 

^)  T.  Huc,  VIII,  442.— Prin  caile  sau  ucenici  se  înţeleg  toţi 
acei  care,  sub  direcţiunea  unui  patron  sau  meşter,  învaţă  o 
artă  sau  un  meşteşug.  T.  Huc,  loco  cit.  Raporturile  care 
există  între  şeful  unei  usini  şi  tinerii  sei  lucrători  uu  pot 
în  genere  fi  asimilate  raporturilor   dinti^e  artisani  şi  uceni- 
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mente  responsabili  de  prejudiciul  causat  de  elevii  şi  uce- 
nicii lor,  lie  ei  majori  sau  minori,  legea  nu  distinge  ^),  în 
tot  timpul  cât  se  găsesc  sub  privigherea  lor,  legiuitorul 
presupunând  şi  de  astă  dată  că  dauna  causat ă  de  elevi, 
calfe  sau  ucenici,  este  resultatul  unei  lipse  de  supraveghere 
din  partea  institutorilor  sau  a  artisanil6r,  care,  dacă  ar 
ft  fost  mai  activi  şi  mai  diligenţi,  ar  fi  putut  înlătura  r6ul. 
Această  presumpţiune  de  culpă,  ca  şi  acea  pe  care 
legea  o  admite  în  contra  părinţilor  (art.  1000,  §  2),  flind 
juris  f antum,  poate  fi  combătută  prin  dovada  contrară,  şi 
atât  institutorii  cât  şi  artisanii  sau  patronii  vor  înceta 
de  a  fi  responsabili  când  vor  putea  proba  că,  cu  toate 
precauţiunele  ce  au  luat,  n'au  putut  împedeca  faptul  dău- 
nător, judecătorii  apreciând,  în  această  privinţă,  împreju- 
rările în  mod  suveran  -). 

3^  Responsabilitatea  stăpânilor  pentru  prejudiciul  causat  de 

servitorii  şi  prepuşii  lor  în  funcţiunile  ce  li  s'au 

încredinţat  (art.  1000,  §  3). 

Dreptul  ro-      La  Komani.  stăpânii  şi  comitenţii  erau    responsabili  de 

™^"'      daunele    causate    de    câtră    servitorii   şi   prepuşii    lor    în 

funcţinnole  ce  li  se  încredinţase,  dacă  ei  fusese  negligenţi 

în  alegerea  servitorilor  sau  a  prepuşilor...  si    negligens  in 

eligendis  ministeriis  fuit  '^). 

cil  lor;  cu  toate  acestea,  patronul  comite  o  culpă  şi  este 
supus  responsabilităţei  prevă4»te  de  art.  998,  de  câte  ori 
el  mi  exercită,  în  stabilimentul  sfeu,  o  supraveghere  pe  care 
n'o  pot  exercita  părinţii,  contra  răutăţei  şi  atentatelor  lu- 
crătorilor s6i.  T.  Huc,  lx>co   cit. 

•)  Baudry,  II,  1352.  Lanrent,  XX,  566.  T.  Huc,  VIII,  441. 
Durantou,  XIII,  721.  Larombîere,  V,  art.  1384,  No.  16. 
Thirv,  III,  206.  Giorgio  Giorgi,  V,  272.  Muţeau,  op.  cit.,  p. 
231,  232.— ('o;ifr«.  Demolombe,  XXXI,  607.  Sourdat,  11,877. 
Masse-Verge,  IV,  §  628,  p.  25,  nota  9. 

Nu  este  de  asemene  uevoe  ca  elevii  să  şadă  la  un  loc 
cu  institutorii,  nici  ucenicii  cu  patronii  lor ;  ceea  ce  se  cere 
este  ca  ei  să  se  găsească  sub  supravegherea  lor  in  momentul 
comiterei  faptului.  Demol.  XXXI,  608.  G.  Giorgi,  V,  270. 

2)  Cpr.  Cas.  fr.  Paml.  Pfriod.,  90.  1.  344.  D.  P.,  90.  1.  145. 
Sirey,  91.  1.  49.  D.  P.,  97.  1.  198.  Mai  multe  propuneri 
pentru  modificarea  paragrafului  relativ  la  institutori  au  fost 
depuse  iu  parlamentul  francez  (28  mai  1896).  Ve4i  Muţeau, 
op.  cit,  p.  236,  237. 

«)  L.  26,  §  9,  Dig.  9.,  2,  Ad  legein  AguUicm.  Ve^i  şi  L.  14,  Pr., 
Dig.,  48,  3,  De  custodia  ef  exhibitione  reorum^  unde  se  4ice  că 
nu  trebue  să  se  încredinţeze  prisonîerîi  cu  uşurinţă  unui  re- 
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Codul  Caragea  necuprinijend  nici  o  disposiţieîn  această  Codul  Cara- 
privinţă,  s'a  decis  câ   sub   această    legiuire,   stăpânul    nu      ^®*- 
era    responsabil    de    dauna    causată  prin  un  fapt  ilicit  al 
servitorului  sau  însărcinatului  seu  *). 

Codul  Calimach  are  însă,  în  această  privinţă,  dou6  Codui  Caiî- 
disposiţiuni,  care  sună  în  modul  următor:  „Dacă  cineva  ™*^^' 
va  năimi  o  slugă  ce  n'are  atestat  de  la  cel  de  mai  înainte  al 
seu  stăpân,  sau  fără  cliizăşie,  ^ice  art.  1741  din  acest 
cod  (1314,  1315  C.  austriac),  şi  apoi  sluga  aceea  va  prici- 
nd altuia  pagubă,  dator  este  să  deie  pe  slugă  In  mâna  pa- 
(fubaşulfn')j  ori  dacă  se  va  dovedi  că  însuş  au  înlesnit 
fugîrea,  se  osendeşte  spre  plata  pagubei.  Asemene  dacă 
va  ţinea  în  slujba  sa  o  persoană  ce  este  primejdioasă  din 
pricina  stărei  trupului,  sau  a  minţei  sale,  sau  dacă  va  găz- 
dui pre  vre-un  cunoscut  făcetor  de  răle,  sau  daCă  ştiind 
au  rânduit  într'o  slujbă  o  asemene  persoană  primejdioasă, 
ori  nevrednică,  se  învinovăţeşte  a  plăti  paguba".  Şi  art. 
1742  din  acelaş  cod  (1316  C.  austriac),  adaogă:  „Crâciuma- 
rii,  căpitanii  de  corăbii  şi  cărăuşii  remân  respun<j6tori  pen- 
tru paguba  pricinuită  din  vicleşugul  sau  lenivirea  însuş  a 
lor,  sau  a  sluyelor  Ioi\,  ear  nu  din  întâmplătoarele  încun- 
jurări"  *). 

In  codul  actual,  stăpânii  şi  comitenţii,  adecă  acei  care  Codui  ac- 
au  însărcinat  pe  cineva    de  a  face^  un  lucru    în  socoteala      ^'*''*'' 
lor,  sunt  civilmente    responsabili  de  prefjudiciul  causat  de 
servitorii  ^)  şi  prepuşii  lor,  adecă  de  acei  însărcinaţi  a  face 


cruţ,  căci  la  caz  de  evadarea  lor,  culpa  va  ft  imputată 
aceluia  care  'şi  a  pus  încrederea  intr'un  asemenea  soldat : 
^Nan  est  facile  tironi  custodia  credenda;  nain  ea  proditaj  !.•< 
cidpce  retis  estj  qni  eam  ei  commisit^. 

O   Cas.  rom.  S-al,  decisia,  No.  207  din  1873,  nepublicată,  ci- 
tată de  Christescu  la  art.  1000,  No.  1. 

^)  Aceste  cuvinte  lipsesc  în  textul  corespuncjetor  austriac  (1314), 
şi  sunt  adause  de  legiuitorul  Moldovei. 

•)   Cpr.  art.  1624  C.  C.  actual.  Ve<][i  in/ră,  p.  533. 

*)   Servitor  se  numeşte,  dice  art.  1  din  legea  asupra  servitori-  ce  se  înţe- 
lor,  de  la  16  iunie  1892,  acela  care,  pentru  o  plata  (simbrie),  lege  prin  ser- 
sau  indemnisare  oare-care,  se  îndatorează  a  pune  serviciile      vitori. 
.sale  personale  la  disposiţiunea  unei  case,  unei  familii,  unei 
autorităţi,  unui  stabiliment  de  binefacere   sau  de  utilitate 
publică,  unei  persoane,  unui  botei,  ori  averei  acestora,   cu 
4ina,  cu  septămâna  cu  luna,  cu  anul  şi  pe  mai  mult  timp. 
Opr.  Pothier,  06%.,  II,  827.  Larombiere,  V,  art.  1384.  No. 
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ceva  în  socoteala  altuia  *),  în  funcţiunele  ce  li  s'au  încre- 
dinţat, remănendu-le,  bine  înţeles,  recurs  în  contra  acestor 
servitori  şi  prepuşi  -)  ;  şi  aceasta  responsabilitate  exista 
cu  toate  că  servitorii  sau  prepuşii  ar  fi  lucrat  din  propria 
lor  iniţiativă,  fără  nici  un  ordin  sau  instrucţiune  din  par- 
tea stăpânului  sau  comitentului;  destufesteca  faptul  dău- 
nător să  fi  fost  comis  cu  ocasiunea  exerciţiului  serviciului 
sau  funcţiunei  lor  ^). 

Legea  nu  distinge,  de  asemene,  dacă  servitorii  sau  pre- 
puşii sunt  majori  sau  minori,  dacă  locuesc  împreună  cu  stă- 
pânul sau  comitentul  lor,  dacă  sunt  salariaţi  sau  nu,  etc.  ^l 


Ce  se  în- 
ţelege prin 
prepuBÎ. 


Art  393  C. 
com. 


8.  Demolombe,  XXXI,  619.  Giorgio  Giorgi,  V,  327,  Mo- 
teau,  o/>.  cif.j  p.  191,  192.— Iu  art.  74  Pr.  civ.,  prin  servi- 
tor, se  înţelege  ori  ce  persoană  care  se  află  în  serviciul 
cuiva.  Prin  urmare^  este  valabilă  citaţiunea  lăsată  în  pri- 
mirea unui  amploiat  aflat  în  serviciul  persoanei  citate.  (■. 
Bucureşti.  Dreptul  din  1887,  No.  14. 

*)  Prepuşi  sunt  toţi  acei  care  lucrează  sub  ordinele,  asculta- 
rea ori  privigherea  cuiva,  fără  a  se  distinge  dacă  lucrează 
cu  (Jiua,  cu  bucata,  ori  cu  ghiotura.  Cas.  roui.  S-a  I.  Bulet. 
1874,  p.  322.  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  88.  1.  392.  T.  Huc.  VUI, 
444.  Demolombe,  XXXI,  619.  Giorgio  Giorgi,  V,  327.  Mu- 
ţeau, op.  cif,^  p.  191.  Ve^i  şi  art.  392  din  codul  de  comerţ 
(367  C.  ital.),  unde  se  ^ice  că  „prepus  este  acela  care  este 
însărcinat  cu  comerciul  patronului  seu,  fie  în  localul  unde 
acesta  îl  exercită,  fie  în  alt  loc^.  In  acest  sens,  prepn.sul 
nu  este  de  cât  un  mandatar  general. 

„Patronul,  ^ice  art.  393  din  acest  cod,  respunde  de  fap- 
tele prepusului,  şi  de  obligaţiunele  contractate  de  el  în  limi- 
tele însărcinărei  ce  'i-a  dat.  Dacă  sunt  mai  mulţi  patroni, 
fie  care  din  ei  este  solidar  responsabil.  Dacă  patronul  este 
o  societate  comercială,  responsabilitatea  societarilor  se  re- 
gulează după  natura  societăţei". 

2)   Cas.  fr.,  14  fevr.  1886.  D.  P.,  87.  1.  31.  Faud.  Piruxh,  ^. 

I.  351.  Cpr.  Baudry,  II,  1352.  Laurent,  XX,  622.  Sourdat, 

II,  769,  770.  Larombiere,  V,  art.  1384,  No.  43  urm.  Fnzier- 
Herman,  loco  cit.,  379.  T,  Huc.  VIII,  449.  Ve^i  supn\  p. 
521,  text  şi  nota  2.— Acest  recurs  nu  mai  este  însă  cu  pu- 
tinţă dacă  stăpânul  sau  comitentul  a  participat  la  severşi- 
rea  faptului  dăunător.  Cas.  fr.  loco  cit, 

«)  Aubry  et  Rau,  IV,  §  447,  p.  759.  Tbirv,  III,  2()6.  Laurent, 
XX,  572.  Cas.  rom.  Dreptul  din  1887,  No.  66  şi  Bulet.  Cas. 
S-a  1,  anul  1887,  p.  549. 

^)  Demolombe,  XXXI,  620.— -Comitentul  respunde  faţă  cu  ter- 
ţiile  persoane  de  greşălele  severşite  de  prepus  în  executarea 
lucrărilor  ce'i-au  fost  încredinţate,  chiar  când  acele  lucn\ri 
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Responsabilitatea  de  care  vorbim  atinge  na  numai  pe 
particulari,  dar  şi  pe  Stat,  pe  comuna  şi  judeţ,  şi  în  ge- 
nere, pe  ori-ce  administraţie  publică  pentru  dauna  adusft 
altuia  prin  faptul  agenţilor,  prepuşilor  sau  funcţionarilor  s6i. 

Această    responsabilitate  se  întemeiează,    ca  şi    acea  ^i®"^"^^® 
despre  care  am  vorbit  mai  sus,  tot  pe  o  presumpţiune  le- 
gală de  culpă,  însă  culpa  de  astă  dată  nu  consistă  în  lipsa 
de  privighere,  ci  în  alegerea  greşită  din  partea  stăpânu- 
lui sau  comitentului  (culpa  in  eligendo)  ^). 

Astfel,  dacă  vezeteul  meu,  conducând  rfiu  trăsura,  a 
lovit  sau  călcat  pe  un  trecfitor^  voi  plăti  dauna  pricinuită 
prin  acest  fapt^  fiind  în  culpă  că  am  ales  un  servitor  care 
nu  avea   calităţile   necesare    pentru  a    îndeplini    asemene 


i-au  fost  date  prin  licitaţinne  publică,  ţinerea  unei  licitaţiani 
neschirabând  întru  niraic  obligaţiunea  care  resultă  din  lege 
(art.  1000).  Cas.  rom.  Curierul  judiciar  din  1895,  No.  5  şi 
Bulet.  Cas.  S-a  1,  1894,  p.  1053. 
')  Cpr.  Trib.  Brăila,  Ilfov  şi  Paris.  Dreptul  din  1884,  No. 
49;  din  1886,  No.  10  şi  din  1890,  No.  1.  DrepitdAin  1893, 
No.  5.  Cpr.  şi  C.  Paris,  Curier,  judiciar  (1893),  No.  63,  con- 
siderente citate  mpră.  p.  517.  Vecji  şi  Cas.  rom.  S-a  L  anul 
1877,  consid.  de  la  p.  157, 158.  Pothier,  Oblig.,  11,  121.  De- 
molombe,  XXXI,  610.  Laurent,  XX,  570  urm.  Demante,  V, 
565  bis  VII.  Thiry,  III,  206.  T.  Huc,  VIII,  444.  Baudry, 
II,  1352.— Mai  mulţi  autori  întemeiează  insă  responsabili- 
tatea stăpânului  şi  a  comitentulai  nu  nnmai  pe  alegerea  fă- 
cută în  persoana  servitorului  sau  a  prepusului,  ci  şi  pe 
faptul  direcţiunei  şi  lipsei  de  priveghere  a  acestora.  Ve<Ji 
Fuzier-Herman,  III,  art.  1384,  78  urm.  Larombiere,  V,  art. 
1384,  No.  8  şi  11.  Sourdat,  II,  885.  Aubry  et  Rau,  IV,  § 
447,  p.  761,  762.  R^pert.  Dalloz,  Supplim.^  ResponsabUitS, 
753  urm.  Michoud,  hespmsabiliU  de  VEtat,  p.  23,  No.  16. 
Cpr.  şi  C.  Aix.  Patid.  Piriod,,  94.  2.  244.  Cas.  fr.  D.  P., 
87.  1.  225.— Ori  cum  ar  fi  însă,  Cuitea  noastră  supre- 
mă este  greşită  când  dice,  prin  una  din  decisiile  sale 
(Bulet.  S-a  I,  1876,  p.  20),  că  art.  1000  nu  presupune  o 
negligenţă  în  persoana  stăpânilor  sau  comitenţilor,  ci  nu- 
mai faptul  material  al  prejudiciului.  Credem  de  asemene  că 
este  greşită  părerea  acelora  care  atribue  această  respon- 
sabilitate lipsei  de  supraveghere  din  partea  stăpânului  sau 
comitentului,  pentru  că,  de  câte  ori  se  va  constata  o  ase- 
mene culpă  din  partea  lor,  ei  vor  fl  responsabili  în  baza 
art  998,  999,  ear  nu  în  baza  art.  1000.  Demolombe,  loco  cit 
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funcţiune  ^).  I>e  asemenea,  proprietarul  unei  cafenele  a  fost, 
cu  drept  cuvent,  declarat  responsabil  pentru  faptul  unui 
chelner  care  dispăruse  cu  un  bilet  de  bancă  primit  de  la 
un  consumator  pentru  plata  consumaţiunei  sale.  In  specie, 
culpa  in  eliijendo  a  patronului  nu  suferea  nici  o  îndoealâ, 
tribunalul  constatând  in  fapt  că  patronal  stabilimentului 
primise  în  serviciu  pe  acest  servitor,  fără  a'i  li  cercetat 
numele  seu,  adresa  sau  locurile  unde  el  servise  mai  înainte  -). 

Compania  wagoanelor  de  dormit  a  fost  de  asemene  decla- 
rată responsabilă  de  culpa  impiegatului  s6u  care,  din  eroare, 
a  dat  bagajele  ce'i  fusese  încredinţate,  unei  alte  persoane  de 
cât  proprietarului  lor  3). 

Tot  astfel,  stăpânul  este  responsabil  de  incendiul  cau- 
sat  de  servitorii  sei  în  timpul  şi  cu  ocasiunea  serviciului  lor  ^  >. 

In  privinţa  prepuşilor,  jurisprudenţa  a  făcut  nenumă- 
rate aplicaţiuni  a  responsabilităţei  comitentului. 
Art.  501  c.  Astfel,  accidentul  întâmplat  pe  un  vas  din  causa  ne- 

0  Cpr,  C.  Aix,  D.  P.,  7L  2.  45.  Laurent,  XX,  577.  Sourdat,  II, 
918.  Thiry,  III,  206.  Baiulry,  II,  1352.-Faptul  unui  veze- 
teu  de  a  se  sui  într'o  birjă  goală  ce  se  întoarce  la  deposit, 
spre  a  merge  mai  comod  a  casă,  şi  faptul  conducătorului 
acestei  birji  de  a  lasă  pe  cineva  să  se  sue  din  complesent^ 
în  trăsură,  şi  fără  nici  o  plată,  nu  modifică  întru  nimic  regn- 
lele  responsabilităţei  civile  la  care  poate  fi  supus  proprieta- 
rul birjei  în  caz  de  accident.  Prin  aceasta,  vezeteul  n'a  în- 
cetat de  a  fi  în  exerciţiul  funcţiunei  sale,  nici  proprietarul  de 
a'şi  imputa  că  n'a  ales  un  servitor  mai  vigilent,  mai  ascultă- 
tor instructiunelor  ce  a  putut  să'i  dea.  0.  Paris,  24  iunie 
181)3.  I).  P.,  96.  2.  342.  Cnrkrul  judiciar  diu  1893,  No.  63. 
Proprietarul  unei  trăsuri  este  de  asemene  responsaViil  de 
faptul  vezeteului  seu,  care'şi  a  însuşit  un  lucru  uitat  în 
trăsura  ce  era  însărcinat  a  conduce.  Faptul  că  păgubaşul 
a  uitat  obiectul  în  trăsură  nu'i  poate  fi  oposabil  şi  nici  poate 
micşora  responsabilitatea  patronului,  de  oare  ce  acţiunea 
nu  residă  într'o  culpă  comună,  ci  într'un  delict  străin  de  ace- 
la care  a  fost  jăfuit.  Trib.  Paris.  Dreidnl  din  1882,  No.  44. 

')  Trib.  Paris.  Dreptul  din  1886,  No.  10,  p.  79.  Cpr.  art.  1741 
C.  Calimach  (1314  C.  austriac).  Vecji  suprh  p.  527. 

«)   Trib.  Nice,  9  fevr.  1892.  D.  P.,  93.  2.  179. 

*)  Merlin,  Kepert,,  t.  VII,  Incendie^  No.  8,  p.  787.  Molitor, 
Ohliff,,  I,  9,  p.  18.  Muţeau,  p.  206,  207.— Aceiaş  responsabi- 
litate ,incumbă  unui  antreprenor  de  lucrări  pentru  incen- 
diul causat  de  lucrătorii  s6i  (F.  Herman,  art.  1384,  No. 
173.  C.  Paris.  T).  P.,  47.  4.  423),  proprietarului  sau  arenda- 
şului unei  moşii  pentru  focul  comunicat  recoltelor  vecinilor 
prin  imprudenţa  oamenilor  întrebuinţaţi  de  densul  (F.  Her- 
man, foco  elf.,  174.  Gas,  fr.  I).  P.,  57.  1.  75),  etc. 
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gligenţei  maşinistului  sau  a  căpitanului,  obligă  pe  proprie- 
tarul vasului  0.  Art.  501  din  codul  comercial,  prin  apli- 
caţianea  principiului  inscris  în  art.  1000  C.  C,  declară 
în  adever,  pe  proprietarul  vasului  responsabil  de  faptele 
căpitanului  şi  ale    celorlalte  persoane  ale    echipagiului '-). 

Proprietarul  unui  imobil  respunde    de  daunele  aduse  Respund. 
chiriaşQor  şi  chiar  celor  de  al  treile,  a  căror  presenţă  în  ^^i^^penu-u^^ 
casă    se  poate  explica   într'un  mod  legitim,  prin  delictele    portar. 
sau  quasi-dciictele  portarului  (voncierye)  comise  în  exerciţiul 
funcţiunei  sale^). 

Gerantul  unei  societăţi  poate  fi  considerat  ca  prepu- ^>ai  .din  a- 
sul  seu,  şi  ca  atare,  să  oblige  pe  societate.  Sa  decis chiar^fi^p^epusuî* 
că  o  societate  respunde  de  faptele  unuia  din  asociaţi  care  sodet&tei. 
ar  ti  lucrat  într'un  interes  social,  dacă   el  a  fost  învestit 
cu  calitatea  de  prepus  ^). 

Intreprinfjetorii    de  lucrări  respund  de  lucrările  per-  intrepriuf 
soanelor  ce  au  întrebuinţat  (art.   1487  )\). 

1)  Cpr.  Laarent,  XX,  576.  Fuzier-Herman,  III,  art.  1384,  No. 
142  şi  254.  Cas.  fr.  I).  P.,  54.  1.  235. 

^)  Cpr.  V.  (ialatz.  Dreptul  din  1S92,  No.  63.  Lyon-Caen  et 
Renault,  op,  cit.,  V,  176  urm.  Fuzier-Herman,  art.  1384, 
No.  142  urm.  Respnnderea  preveijută  de  lege  nu  va  înceta 
de  cât  dovedinduse  existenţa  unei  forţe  majore,  sau  a  unui  caz 
fortuit  ((lamnuM  fatale),  Cpr.  C.  Paris.  D.  P.,  97.  2.  249.  Vecji 
şi  .wyyrw,  p  397.  In  privinţa  chestiunei  de  a  se  şti  ce  se  înţe- 
lege prin  caz  fortuit  sau  forţă  majoră,  vecji  supra^  p.  186, 
329,  330  şi  p.  415  urm. 

»)  F.  Herman,  /oro.  cit.,  244  urm.  T.  Hue,  VIII,  445.  Baudry, 
II,  1352.  Agnel,  ('wh.  mantiei  des  propriei,  et  des  lorataires 
(ed.  a  5-a),  932  urm.  Muţeau,  op.  cit.,  p.  196,  204,  206.  Cpr. 
Cas.  fr.  D,  P.,  92.  1.  335.  C.  Paris  şi  Lyon.  1).  P.,  87. 
2.  87.  Sirey,  89. 3.  31.— Pe  baza  acestor  principii,  s'a  decis 
că  proprietarul  respunde  de  greşala  portarului  care  n'a  pre- 
venit pe  chiriaşii  casei  de  existenţa  unei  gaure  şi  care  s'a 
mulţârait  a  o  acoperi  cu  scânduri,  fără  a  pune  acolo  un 
fanar  sau  alt  semn.  C.  Paris,  8  fevr.  1896.  1).  P.,  96.  2. 
458  urm.  —  Responsabilitatea  portarului,  şi  prin  urmare, 
şi  a  proprietarului  este  insă  micşorată  prin  culpa  victimei 
accidentului  care,  fără  nici  o  necesitate,  a  dat  la  o  parte 
scândurile  ce  acopeieau  sus  ^isa  gaură.  Aceia^^  decizie.  Ve^i 
în  cât  priveşte  împărţirea  responsabilităţei  la  caz  de  culpă 
comună  din  partea  autorului  daunei  şi  a  victimei  acciden- 
tului, .wjpra,  p.  422. 

«)  Cpr.  Cas.  fr.  1).  P.,  89.  1.  469.  Pand.  Period.,  89.  1.  265. 
T.  Huc,  Vin,  445.  Laurent,  XX,  575.  Muţeau,  p.  215  urm. 

^)  Ve4i  asupra  acestei  responsabilităţi,  Pothier,  Louat/e,  IV, 
425.  Baudry  et  Wahl,  Ijovmfe,  II,  1907  urm. 
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Intreprin<j.  Astfel,  uii  antreprenor  de  lucrări  publice,  precum  este, 

^uneHinii*  ^^  ^^-7  ^^^^^  ^^^^  ^^  ^  ^^^^  ^^  întreprindere  construirea  unei 

ferate,     linii  ferate,  este  civilmente    responsabil  de  toate    daunele 

causate   de  lucrătorii  sfii,    cu  ocasiunea  construirei   acelei 

linii,  pentru  că  aceştia   nu    sunt    de    cât    propuşii    lui  *). 

Eesp.  corner-         Comercianţii  sunt  responsabili  de  delictele  sau  quasi- 

prepusii^or.^  comise  de  prepuşii  lor,  de  ex.  de  un  commis  vo- 

yageiir^  cu  ocasiunea  distribuire!  obiectelor  ce  aceştia  sunt 
însărcinaţi  a  vinde,  fără  a  se  putea  apară  detrespundere, 
susţinend  că  ei  ar  li  întrecut    limitele    mandatului  lor  ^). 

Societate  fi-  O  societate  financiară  este  responsabilă  de  dauna  cau- 
nanciara.  ^^^^  ^^^^^  ^^  ţ^^  comis  de  cătră  uu  funcţionar  al  ei,  de 
cate  ori  se  constată  că  asemenea  fapte  se  datoresc  im- 
prudenţei şi  lipsei  de  privighere  a  susţlisei  societăţi  '). 

Art.i434,§2.         Locatarul  respunde  de  stricăciunele  şi  perderele  căşu- 


1)  Cas.  rom.  S-a  I.  Bulet.  1882,  p.  45. — Proprietarul  unei  clă- 
diri care  a  însărcinat  pe  uu  antreprenor  de  a'i  face  oare 
care  reparaţiuni,  nu  respunde  însă  de  daunele  aduse  celor 
de  al  treile,  de  ex.  chiriaşilor,  prin  un  incendiu  causat  din 
culpa  lucrătorilor  acestui  antreprenor,  nici  de  daunele  ce  unul 
din  aceşti  lucrători  ar  fi  causat  altui  lucrător.  Aubry  et  Rau, 
IV,  §  447,  p.  768.  Laurent,  XX,  581.  T.  Huo,  VIII,  445.  Bau- 
dry,  II,  1352,  in  fine.  Sourdat,  II,  890.  Demolombe,  XXXI, 
622.  Cpr.  Cas.  fr.  C.  Bourges  şi  Lyon.  D.  P.,  65.  1.  373. 
D.  P.,  67.  2.  197.  D.  P.,  68.  2.  109.  Ve^i  şi  Trib.  Ilfov. 
Dreptul  din  1883,  No.  83.  —  Contra.  Larombi6re,  V,  art. 
1384,  No.  10.  —  Pentru  ca  proprietarul  să  fie,  în  asemene 
caz,  responsabil,  el  trebue  să'şi  fi  reservat  direcţiunea  sau 
supravegherea  lucrărilor,  sau  să  fie  culpabil  de  o  greşală 
ori  de  violarea  unui  regulament.  Cpr.  Sirey,  84.  2. 161.  D. 
P.,  85.  2.  135.  D.  P.,  97.  1.  612.  Baudrj^  T.  Huc,  loco  cit. 

2)  Fnzier-Herman,  III,  loco  cit,  No.  175  şi  autorităţile  citate 
acolo.— Astfel,  Curtea  de  casaţie  din  Francia,  cu  drept  cu- 
vânt, a  decis  (6  fevr.  1890)  că  şeful  unei  case  de  comerţ 
poate  fi  declarat  civilmente  responsabil  de  manoperele  frau- 
duloase ale  representanţilor  s6i,  atunci  mai  cu  samă  când  el 
le  a  tolerat,  încurajat  şi  ratificat.  Pand.  Piriod.^  90. 1.  498. 

»)  Cas.  fr.  D.  P.,  87.  1.  37.  F.  Herman,  loco  cU.,  177.  —  In 
puterea  acestor  principii,  s'a  decis  de  tribunul  Ilfov,  că  so- 
cietatea Creditului  funciar  este  obligată  să  despăgubească 
pe  detentorul  unui  scris  funciar  eşit  la  sorţi,  de  valoarea 
acestui  scris  încredinţat  casierului  acelei  societăţi  spre  a- 
chitare  şi  sustras  de  acest  funcţionar.  Dreptul  din  1886, 
No.  12.— Contră,  C.  Bucureşti  şi  Cas.  rom.  Bulet.  1890,  S-a 
I,  p.  1125  urm. 
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nate  imobilulni  închiriat  de  persoanele /ami7m  sa/^'),  sau 
de  sub-locatarul  seu  (art.  1434,  §  2)  şi,  în  genere,  de  toţi 
acei  pe  care  el  i-a  autorisat  să  intre  în  casa  inchirieată, 
etiam  eorum  quos  induxH  '^). 

Ospfetătorii  şi  hangiii  respund  de  furtul  sau  stricăciu-  ^rt.  1624. 
nea  lucrurilor  călătorului,  în  caz  când  furtul   sau  strică- 
ciunea s'a  comis  de  servitori  sau  de  cei  însărcinaţi  cu  di- 
recţiunea ospetăriei,  ori  de  străinii  ce  o  frequentează  (art. 
1624)^).  Adagiul  din  dreptul  roman    j,Canpo  non  prcestat 

1)  Cpr.  C.  Paris.  D.  P.,  81.  2.  7  urm.— Textul  corespun^etor 
francez  (1735)  face  responsabil  pe  locatar  de  degradările 
şi  perderele  căşunate  de  persoanele  casei  sale  (de  sa  maison)^ 
expresiune  care  cuprinde  femeea  locatarului,  copiii,  slugile 
sale,  şi  chiar  persoanele  care  lucrează  la  densul.  Pothier, 
Louoffe,  IV,  193.  Gttillouard,  Louaae^  I,  427.  Pand.  fr.,  Bail 
en  gSniralj  1156.  Baudry  et  Wahl,  Louage,  I,  717. 

2)  L.  11,  Pr.,  Dig.,  19,  2.— Cpr.  Pothier,  Loiiage,  IV,  193. 

Proprietarul  nu  respunde  însă  de  daunele  causate  celor 
de  al  treile  de  cătrâ  chiriaşul  seu,  acest  din  urmă  nefiind 
un  prepus  în  sensul  art.  1000  C.  C.  Cpr.  Laurent,  XX,  612. 
Demolombe,  XXXI,  626.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  447,  p.  768. 
Fuzier-Herman,  III,  loco  cit  No.  147.  Sourdat,  I,  895.  Cas. 
fr.  D.  P.,  55.  1.  422.  Ve4i  şi  D.  P.,  66.  2.  196. 
»)  Cpr.  art.  1742  C.  Calimach  (1316  C.  austriac),  stipră,  p. 
527.  Responsabilitatea  hangiilor  începe  îndată  ce  lucrurile 
călătorului  au  fost  aduse  in  otel,  chiar  fără  ştirea  lor  şi 
încredinţate  oamenilor  lor.  Sourdat,  II,  941.  Cpr.  art.  701, 
§  2  C.  german  şi  L.  1,  §  8,  Dig.,  4,  9,  Nautce^  Caupones,  etc. 
Ei  nu  se  pot  apară  de  această  responsabilitate  de  cât  pro- 
bând că  furtul  se  datoreşte  unei  forţe  majore,  când,  de 
exemplu,  el  s'a  comis  cu  mâna  înarmată  (art.  1625)  (cpr. 
Cas.  rom.  Bulet  S-a  I,  1883,  p  161),  sau  când  el  se  da- 
toreşte culpei  ori  negligenţei  călătorului.  Troplong,  Z>e/>of, 
238,  239.  Giorgio  Giorgi,  V,  282.  O  simplă  efracţiune  nu 
este  asimilată  furtului  cu  mâna  înarmată.  Troplong,  o/>.  d^., 
235. — Responsabilitatea  hangiilor  mai  încetează  încă  de 
câte  ori  ei  au  declarat  că  nu  ieu  asupra  lor  riscurile  lu- 
crurilor călătorului  şi  călătoiiil  a  primit  asemene  clausă  de 
nerespundere.  Această  soluţie  era  admisă  şi  în  dreptul  ro- 
man: ^Item  si  prwdixerif,  ut  umisqiiisque  vectorum  res  siias 
şervet^  neque  damniim  se  prcestatumm^  et  consenserint  vectores 
proediciioni^  non  convenituri.  L.  7,  Pr.,  in  fine^  Dig ,  4,  9, 
Naiitce,  Caupofiesj  etc.  Cpr.  Troplong,  op.  cit.,  240.  Giorgio 
Giorgi,  V,  284.  Sourdat,  II,  935.  Pentru  aceasta  trebuesă 
existe  consimţemânt  de  o  parte  şi  de  alta.  Un  simplu  avis 
alipit  în  camerele  otelului,  care  indică  mesurile  de  precauţi- 
une  ce  urmează  a  lua  călătorul  şi  condiţiile  în  care  han- 
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facfnm  viatoris^  ^),  este  deci  respins  în  dreptul  actnal  atât 

prin  art.  1434,  cât  şi  prin  art.  1624  ^^).  „Din  han  sau  din 

crâciuină,   perind  lucrul  cuiva,  se  învinovăţeşte  hangiul  şi 

crâciumarul,  ^ice  Andr.  Donici  (§  28,  cap.  41  ^).^ 

Responsab.  Direcţia    generală  a  drumurilor    de  fer    respunde  de 

dnimuiui   greşălele  comise  de  un  şef  de  gară,  sau  de  un  alt  funcţi- 

de  fer.     Qu^r  al  drumului  de  fer,  în  exerciţiul  funcţiunei  sale  *). 

Delicte  sil-  Proprietarii  vitelor  introduse  într'o  pădure  supusă  re- 

vice  ^  LV 

giul  înţelege  a  fi  responsabil,  un  ar  fi  in  genere  suficient, 
după  cum  prevede  anume  art.  701,  in  fim^  din  noul  cod 
german  şi  art.  487  din  codul  federal  al  obligaţiilor.  Cpr. 
Laurent,  XXVII,  145.  Sourdat,  II,  935.  Eată  textul  german 
sus-citat :  „im  Anschlag,  durch  den  der  Gasttrirth  die  Haftunf/ 
ahleÂnt,  ist  ohm  Wirlcung*^.  Sunt  asimilaţi  birtaşilor  şi  hangii- 
lor, persoanele  care  ţin  restaurante,  cafenele  sau  băi  publice. 
Sourdat,  11,939.  Troplong,  op.  cit,  228,  229.  Laurent,  XXVII, 
147.  Trib.  Rouen.  D.  P.  84.  3.  8.  j^Semper  quusi  hoc  legibus 
inesse  credi  oportet^  ut  ad  eas  quoque  personal,  et  ad  eas  res 
pertinerent,  quce  qnandoque  similes  enmt^.  (L.  27,  Dig.,  1, 
(jiorgio  Giorgi,  V,  283.  3,  Delegibns), — CofUră.  Aubry  et  Rau, 
IV,  §  406,  p.  628,  text  şi  nota  4.  G.  Giorgi,  V,  283.  P.  Pont, 
Fetits  contrats,  I,  528.  Baudry,  III,  873.  Muţeau,  De  la  Res- 
jwHsahilitS  civile  (Paris,  1898),  p.  226, 227.  C.  Caen.  D.  P.,  76. 
2.  190.  Cpr.  şi  Cas.  fr.  D.  P.,  75.  1.  219.  —  Aceiaş  soluţie 
este  admisă  în  privinţa  persoanelor  (stabularii)  care,  pentru 
o  plată  oare  care,  primesc  în  grajdurile  sau  şnrile  lor  cai 
sau  alte  animale:  y^Et  tamen  custodicp  nomine  ex  tocata  te- 
neniur^.  L.  5,  in  Jine,  Dig.,  4,  9,  Nautoe,  Caupones,  etc.  Sour- 
dat, II,  940.  Conform :  art.  488  C.  federal  al  obligaţiilor. 
Sunt  de  asemene  asimilaţi  hangiilor,  particularii  care  obici- 
nuit închiriează  apartamente  mobilate  (de^  chambres  gar- 
nies)  (Aubry  et  Rau,  IV  §  406,  p.  628,  text  şi  nota  1.  Mu- 
ţeau, p.  224.  Arntz,  IV,  1422),  nu  însă  şi  acei  care  nu'şi 
iucbiriează  apartamentele  lor  in  mod  obicinuit,  ci  numai 
câte  o  dată.  la  caz  de  earmaroace  sau  de  o  afluenţă  extra- 
ordinară. Sourdat,  II,  937.  P.  Pont,  op.  cit.,  629.— Contra. 
Thiry,  IV,  197.  Laurent,  XXVII,  149.— In  ori  ce  caz,  com- 
pania internaţională  a  wagoanelor  de  dormit  (wagon'^'tits) 
nu  este  asimilată  unui  hangiu,  cu  toate  că  călătorii  pe  care 
ea  ii  primeşte  în  wagoanele  sale  se  găsesc,  sub  unele  ra- 
porturi, ca  într'un  han.  Trib.  Nice  şi  Paris.  D.  P.,  93. 2. 179. 

^)    L.  1,  §  6,  Dig.,  47,  5,  Furti  advernus  nautas. 

^)    Troplong,  Lonage,  I,  397.    Sourdat.  II,  942.    Marcade,  VI, 
art.  1735,  No.  h—Contrâ.  Pothier,  Lonage,  194  şi  V,  D^pot,  79. 

^)  Art.  73  din  C.  pen.  fr.  mai  prevede  încă  o  respundere  civilă 
a  birtaşilor  şi  hangiilor,  pe  care  însă  codul  nostru  n'a  admis-o. 

*)   Cpr.  Cas.  fr.,  20  april  1896.  Pand.  Piriod.,  97.  1.  304.  Mu- 
ţeau, op.  cit.,  p.  210  urm.  Veiji  şi  p.  549,  text  şi  nota  6. 
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ţţimalui  silvic,  sânt  responsabili  atât  civilmente  cât  şi  pe- 
naliceşte,  cel  puţin  după  ultima  stare  a  jurisprudenţei, 
chiar  dacă  introducerea  vitelor  în  acea  pădure  sa  făcut 
de  oamenii  lor  (art.  23  C.  silvic;  L.  din  24  iunie  1881)  ^). 


O  ^Considerând,  4ice  Cartea  noastră  supremă  (16  ianuar  1896) 
că,  din  prescripţiile  art.  23  C.  silvic,  reesă  că  legiuitorul 
pedepsind  cu  amendă  pe  ori-cine  va  introduce  vite  într'o 
pădure  supusă  regimului  silvic,  înţelege  a  impune  la  pe- 
deapsă pe  proprietarii  vitelor  introduse,  independent  dacă 
introducerea  s'a  tăcut  de  proprietarul  acelor  vite  sau  de  oa- 
menii sei;  că  altfel,  aplicarea  disposiţiunelor  codului  silvic, 
în  această  privinţă,  ar  fi  ilusorie  şi  fără  efect **.  Dreptul 
din  1896,  No.  29  şi  Bulct.  (^as.  1896,  p.  99.  Cpr.  Trib.  Dolj. 
Drejjfid  din  1895,  No.  59.  Codul  forestier  francez  (art.  199, 206) 
este  formal  în  această  privinţă.  Cpr.  Trib.  şi  C.  Paris  Panel. 
Period.,  93. 2. 229.  Sourdat,  IT,  782  bis,  921.  F.  Herman,  loco  cit, 
352  urm.  Textul  nostru  (art.  23  din  C.  silvic)  nefiind  atât  de 
fornjal,  şi  prevS4end  numai  că  y^ori  cine  va  introduce  vite  într'o 
pădure  de  etate  njai  mare  de  10  ani,  se  va  pedepsi,  etc.**,  s'a 
decis  de  mai  multe  ori  că  delictul  civil  de  introducere  de 
vite  in  pădurile  Statului,  prevecjut  de  art.  23  din  codul  sil- 
vic, nu  poate  fi  imputat  proprietarului  lor,  de  cât  dacă  este 
constatat  că  densul  este  acela  care  le  a  introdus :  „Conside- 
rând, ^ic,e  Curtea  noastră  supremă  că,  în  ceea  ce  priveşte 
găsirea  carului  intimaţilor  în  pădurea  Statului,  încărcat  cu 
nuele  şi  condus  de  servitorii  lor,  delictul  imputat  delincuen- 
ţilor  nefiind  personal  al  lor,  după  cum  constată  in  fapt 
tribunalul,  şi  întru  cât  nu  există  nici  o  derogaţiune  la  drep- 
tul comun  în  această  privinţă,  stăpânii  nu  pot  fi  respon- 
sabili de  faptul  servitorilor  lor,  etc**.  Bulet.  S-a  II,  1892, 
p.  822.  In  acelaş  sens,  Cas.  rom.  S-a  II.  Bulet.  1893,  p. 
58  şi  274.  Bulet.  S-a  II,  1886,  p.  132.  Cpr.  şi  C.  Galatz  (E. 
<T.  Kconom  preşed.)  Dreptul  din  1893,  No.  56.  Această  din 
urmă  părere  ni  se  pare  mai  juridică,  pentru  că  amenda  fiind 
o  pedeapsă,  ştiut  este  că  pwnalia  nou  sunt  extendenda. 

Şi  fiind  că  vorbim  de  delictele   silvice,   trebue  să  adăo-  în  ce  consis- 
găm  că  trebueşte  considerat  ca  delict  silvic,  extragerea  ori  trv  comiterea 
cărei  substanţe  din  pădurile  Statului,  precum  argil,  nisipuri,   *^^^|{^^||!"* 
lut,  şi  ori  ce  alte  produse  minerale  (art.  24  C.  silvic).  Cas.      ^*  ^^^' 
rom,  S-a  II,  Dreptul  din  1891,  No.  18.— S'a  decis    de  ase- 
mene, cu  drept  cuvent,  că  simpla  introducere  a  vitelor  în 
pădurile  Statului,  constitue  un  delict  silvic,  fără  a  fi  tre- 
buinţă de  a  se  constata  intenţiunea  doloasă  din  partea  de- 
lincuentului  (art.  23  C.  silvic).  Cas.  rom.  şi  Trib.  Dolj.  Drep- 
tul  din  1884,    No.  62  şi  din  1891,   No.  5.    Bulet.  Cas.  S-a 
ll-a,  1890,   p.  540  şi  anul  1891,  p.  999.  Dreptul  din  1891, 
No.  59.— Numai  forţa  majoră  face  ca  delictul  să  fie  inexis- 
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Farmacişti  Farmaciştii   respund  de  erorile   comise  de  elevii  lor  ^). 

Mijlocit,  de  Mijlocitorii  de  schimb  sau  de  mftrfuri  respund  de  fap- 

schimb.    tele  Oamenilor    ce'şi  au  alipit  în  exerciţiul   funcţiunei  lor 
(art.  25  L.  asupra  burselor,  etc.  din  4  iulie  1881). 
Responsab.  Comitenţii  sunt  responsabili  nu  numai  de   prepuşii  şi 

*^pi*a"i^!.^^' agenţii  lor  direcţi,    dar  şi  de    sub-prepuşii   şi    sub-agenţil 
prepuşî.    care  au  fost  aleşi  de  cfttră   agenţii  principali,  în  virtutea 
delegaţiunei  generale  a  comitenţilor.  (Cpr.  art   1542)'^). 
Alt.  423  c.  Prin  aplicaţiunea  acestui  principiu,  art.  423  din  co- 

^^™'  dul  de  comerţ  (398  C.  italian)^  prevede  că  ^cărâuşul  este 
respundeţor  de  faptele  sub-ordonaţilor  s6i^  de  ale  tuturor 
cărăuşilor  succesivi  şi  de  ale  ori  cărei  alte  persoane  căreia 
densul  i-a  încredinţat  facerea  transportului.  Acest  princi- 
piu se  aplică  la  drumuri  de  fer,  corăbii  şi  la  ori-ce  mijloc 
de  transport  '). 

Responsabilitatea  care  apasă  asupra  stăpânilor  şi  a  co- 
mitenţilor, în  privinţa  faptelor  ilicite  severşite  de  servito- 
rii şi  prepuşii  lor,  în  funcţiunele  ce  li  sa  încredinţat  sau 
ai  ocasÎHnea  exercifhdvi  acestei  funcfiuni  ^),  nu  încetează  în 


tent.  Cas.  rom.  şi  Trb.  Dolj  (sentinţe  mai  sus  citate).  Bulet. 
Cas.  S-a  II,  1890,  p.  372  şi  anul  1888,  p.  262.  Ve4i  asupra 
acestor  chestiuni  şi  tratatul  nostru  în  limba  franceză,  p. 
248,  249,  nota  6. 

*)  Ve(Ji  mpră,  p.  145,  text  şi  nota  1.  Muţeau,  De  la  Respon- 
sdbiUte  civile  (Paris,  1898),  p.  229,  230,  606,  607. 

Farmaciştii  fiind  consideraţi  de  lege  ca  comercianţi  (cpr. 
Cas.  rom.  şi  C.  Bucureşti.  Dreptul  din  1879,  No.  46  şi  din 
1880,  No.  4),  sunt  obligaţi  a  tine  registrele  prevecjute  de  codul 
comercial,  întru  cât  nici  un  text  de  lege  nu'i  scuteşte  de 
această  obligaţiune.  In  caz  de  neconformare,  ei  sunt  pasibili 
de  amenda  preve^ută  de  legea  timbrului.  împrejurarea  că 
art.  11  din  Eegul.  pentru  organisarea  farmacielor  prevede 
anume  ce  registre  trebue  să  ţină  farmaciştii,  nu  exclude  obli- 
gaţiunea impusă  prin  legea  comercială  comercianţilor,  prin 
urmare  şi  farmaciştilor,  ci  însemnează  că,  pe  lângă  regis- 
trele mencionate  în  art.  22  şi  23  C.  comercial,  farmaciştii 
trebue  să  mai  ţină  şi  altele  ce  profesiunea  lor  le  impune. 
Cas.  rom.,  3  iunie  1897.  Dreptul  din  1897,  No.  56. 

*)  Laurent,  XX,  574.  Fuzier-Herraan,  loco  cit.,  141.  Larombiere, 
V,  art.  1384,  No.  8.  Cas.  fr.  D,  P.,  56.  1.  353. 

')    Cpr.  A.  Braun,  Droit  civil  allemand,  1361. 

♦)  Cpr.  T.  Huc,  VIII,  449.  Baudry,  II.  1352.  Laurent,  XX, 
583,  584.^Aubry  et  Rau,  IV,  §  447,  p.  761.  Sourdat,  II, 
884.  C.  Rouen.  D.  P.,  94.  2.  28  şi  Sirey,  93.  2.215.— Vecji 
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casnl  cftnd  stăpânii  saa  comitenţii  ar  dovedi  c&  au  fost  in 
imposibilitate  de  a  impedeca  faptul  dăunător.  Legea,  în 
adevăr,  nn  mai  admite  de  astă  dată  dovada  contrară,  pe 
care  o  admite  in  privinţa  tatălui  şi  a  mamei^  instituto- 
rilor şi  artisanilor,  pentru  că  aceştia  nu  sunt  responsa- 
bili de  cât  de  lipsă  de  privighere,  pe  când  stăpânii  şi 
comitenţii  avend  dreptul  de  a  alege  pe  servitorii  şi  pre- 
puşil  lor,  sunt  in  culpă  că'şi  au  pus  încrederea  în  nişte 
oameni  răutăcioşi,  neghibaci  sau  imprudenţi  *).  „^^/ţwa/ew/i^ 
adrce  reus  est^  quod  opera  malorum  hominum  iiteretur^,  (L. 
5    §  6,  in  fine y  Dig.,  44,  1^  De  obligat ionibusetaclionihm). 

Această  responsabilitate  ar  înceta  însă  de  câte  ori 
sar  dovedi  existenţa  unui  caz  fortuit  (art.  1625)  sau  unei 
culpe  imputabile  aceluia  care  a  suferit  prejudiciul '-). 

Ea  nu  va  avea  de  asemenea  loc  în  privinţa  persoa-  Validitatea 
nelor  cătră  care  comitentul  ar  fi  fost  descărcat  derespun-*i.*^un<i|^ 
dere,  prin  o  clausă  expresă,  de  faptele  comise  de  prepusul 
s6u.  Asemene  clause  se  obicinuesc  mai  cu  samă  în  ma- 
terie de  transport  maritim.  Proprietarul  vasului  stipulează, 
în  adevftr,  adese-ori  că  nu  respunde  de  faptele  căpitanului 
şi  ale  celorlalte  persoane  ale  echipagiului  (art.  501  C. 
com.),  şi  asemene  clausă  de  nerespundere  nefiind  contrară 


însă  Mourlon,  II,  1694.  Demolombe,  XXXI,  615.— Astfel, 
stăpânul  sau  comitentul  va  fi  scutit  de  ori  ce  respundere, 
de  câte  ori  faptul  dăunător  comis  de  servitorul  sau  prepu- 
sul seu  a  fost  severşit  în  afară  de  funcţiunea  sa.  Cpr.  Cas. 
fr.  D.  P.,  85.  1.  63.  Pand.  Piriod,,  97. 1.  425.  C.  Douai.  D. 
P.,  95.  2.  381  şi  Sirey,  94.  2.  161.  Baudry,  II,  1352.  T. 
Huc,  VIII,  449.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  447,  p.  761.— Curtea 
din  Paris  a  decis  (9  martie  1893),  că  servitorul  este  tot- 
deauna presupus  în  exerciţiul  funcţiunei  sale  cât  timp  el  se 
găseşte  în  casa  stăpânului  său  şi  chiar  in  odaea  destinată 
locuinţei  sale  personale.  D.  P.,  93.  2.  296.  Muţeau,  p.  206. 

O  Cpr.  Baudry,  II,  1352.  Laurent,  XX,  570.  Demante,  V,  365 
bis  VII.  Sourdat,  II,  903,  918.  Demolombe,  XXXI,  611. 
Aubrv  et  Rau,  IV,  §  447,  p.  761.  Larombifere,  V,  art.  1384, 
No.  8.  Faustin-Helie,  Th.  du  C\  phi.,  I,  390.  Mourlon,  II, 
1695.  Giorgio  Giorgi,  Teoria  deffe  ohbligazioni^  V,  336. 

2)  Cpr.  Trib.  Brăila  şi  Ilfov.  Dreptul  din  1884,  No.  49 ;  din 
1890,  No.  1 ;  din  1892,  No.  78  şi  din  1893,  No.  5.  Veijii  şi 
Ca.s.  rom,  S-a  I,  Bulet.  1886,  p.  27,  ultimul  considerent. 
Demolombe,  XXXI,  611.  Sourdat,  II,  905.  Giorgio  Giorgi, 
op.  cit,  V,  336.  Aubrv  et  Rau,  IV,  §  406,  p.  630. 
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nici  iegei,  nici  ordinei  publice,  se  consideră  în  genere  ca 

valida  ^).  In  cât  priveşte    transporturile    pe   calea  ferată, 

vedi  art.  441  din  codul  comercial. 

Nimene  mi  Dar  dacă  comitentul  poate  une  ori,    cel  puţin   într'o 

carca*dVdo-P*^'^^'^'  ^*    ^®  descarce  de    respunderea  civilă  care    apasă 

Iul  80U  sau  asupra  lui  din  causa  faptelor  prepuşilor  sei.  se  admite  însă 

^air^rave^"^  genere  Că  autorul  unui  delict  sau  quasi-delict  n'ar  putea, 

prin  o  clausă  expresă,  să  fie  declarat  iresponsabil  de  gi-eşă- 

lele  sale  personale  cele  grave  (culpa  lata)  -). 

Despre  acţiunea  de  efhisis  et  dejeetis  (Dig.  Lib.  9,  tit.  3). 

Dreptul  10-  La  Romani,  de  câte  ori  o  persoană  era  lovită  prin  căderea 

mau.  ^J^^J  Qbiect  aruncat  sau  picat  din  o  casă,  acea  persoană  pu- 
tea să  ceară  despăgubire  de  la  toţi  acei  care  locueau  în  acea 
casă,  fie  ca  proprietari,  fie  ca  chiriaşi,  şi  aceştia  erau  con- 
damnaţi la  despăgubire  in  aoUdum  ^),  fără  ca  persoana  lo- 
vită să  aibă  a  dovedi  că  obiectul  fusese  aruncat  de  pro- 
prietar sau  de  cutare  chiriaş,  ori  de  unul  din  oamenii  lor, 
fiind  că  era  cu  neputinţă  de  a  se  cunoaşte  autorul  acestui 


1)  Ve4i.'**^/j/a,  p.  5U,  n.2;  515.  Cpr.  T.  Huc,  VIII,  449.  LyoD- 
Caen  et  Uenault,  I)t\  comm.,  V,  744.  De  Valroger,  Dr,  nm- 
rititne,  I,  246.  Sourdat,  II,  1017.  Sainctelette,  De  la  res- 
ponsabUite  et  de  la  garanţie^  p.  54  urm.  L.  Sarrut,  nota  în 
D.  P.,  90,  1,  p.  211  urm.  Repert.  Dalloz,  Supplem.,  Dr.  ma- 
rifiine^  314.  Paiid.  fr.  Repert.  t.  14.  V*  Capitaim  de  narire, 
1369.  Tot  în  acest  sens  este  şi  jurisprudenţa  franceză.  Vedi 
D.  P.,  95. 1.  145.  D.  P.,  94.  2.  135.  D.  P.,  93.  1.  204.  D.  P., 
92.  1.  94  şi  463.  D.  P.,  90.  1.  197  şi  2.  276.  D.  P.,  89.  1. 
305,  etc— Contră,  Ar.  Desjardins,  Tt\  de  dr.  romm.  marifune, 
II,  p.  276.  Boistel,  /V.  de  dr,  comin,^  1184.  Curtea  din  Bor- 
deaux s'a  pronunţat  mult  timp  în  acest  din  urmă  seus,  însă, 
in  timpurile  din  urmă,  s'a  raliat  la  opinia  comună.  Vedi 
Lyon-Caen  et  Renault,  op,  şi  loco  ciL^  p.  505,  nota  2  şi  D. 
P.,  94.  1.  562,  nota  lui  Levillain,  profesor  la  Bordeaux. 
Tot  in  acest  sens  este  şi  jurisprudenţa  străină,  afară  de 
acea  americană.  Vecjii  numeroasele  decişii  citate  de  L.  Sar- 
rut, în  D.  P.  90.  1.  p.  216,  ad  notam. 

O    Ve(}i  supră,  p.  514,  text  şi  nota  2. 

^)  „A>  fjuldeni  in  solidum,  Sed  ni  cum  nno  faerit  actum^  co'teri 
liberabuntur^.  L.  3,  Dig.,  9,  3,  De  his  qai  effnderint,  vel  de- 
jecerint  Cpr.  Instit.,  IV,  5,  §  1,  De  obliff.  qme  quasi  ex 
delict  o  iinACimtnr, 
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fapt ...  cum  sane  impossibile  est  aeire^  quis  dejecisset  vel  effu- 
flîsset  (L.  2,    Dig.,  9,  3,   De  }m  (ini  efuderint^  etc.)  ^). 

Proiectul  codului  francez  cuprindea  o  asemene  dispo-  ^^i'^ptui  ac- 
siţiune  derogatorie  la  dreptul  comun,  prin  care  se  stator- 
nicea o  presumţiune  de  culpă  în  contra  tutui'or  acelora  ce 
locueau  în  casa  din  care  venise  projectilul,  însă  asemene 
disposiţîune  fiind  înlăturată,  persoana  lovită  sau  murdărită 
prin  corpurile  picate  sau  aruncate  din  o  casă  va  avea  as- 
tăzi acţiune  numai  în  contra  aceluia  care  se  va  dovedi  că 
a  aruncat  lucrul,  sau  în  contra  acelora  care,  în  baza  art. 
1000,  sunt  responsabili  de  faptele  lui-). 

Despre  responsabilitatea  persoanelor  morale. 

Responsabilitatea  persoanelor  morale  a  dat  loc  la  di- 
ticiiltăţi  din  causa  personalităţei  culpei,  care  este  baza  ori 
cărei  responsabilităţi.  In  adever,  cu  toate  că  autorii  culpei 
pot  fi  representanţii  unei  persoane  juridice,  s  ar  putea  dice 


O  .,Capul  familiei,  dice  art.  1910  din  codul  spaniol  de  la  1889, Pieptul  stră- 
care  locueşte  în  o  casă  întreagă  sau  numai  în  o  parte  din  ^"oaVimach! 
ea,  este  responsabil  de  dauna  adusă  prin  lucrurile  asver- 
lite  sau  căcjute  din  casa  în  care  locueşte**.  Tot  cam  în  a- 
semene  termeni  se  exprimă  şi  codul  Calimach  :  .,  Dacă  cine- 
va, din  picarea  unui  lucru  spenzurat,  ^ice  art.  1748  din  a- 
cest  cod  (1318  C.  au.striac),  ori  pus  ca  primejdie,  sau  prin 
vărsarea  ori  aruncarea  unui  lucru  din  casă  se  va  vatama 
ori  se  va  păgubi,  dator  este  să'l  îndestuleze  locuitorul  ca- 
sei, de  unde  au  picat  lucrul,  ori  s'au  vărsat  ceva".  Şi  art. 
1744  din  acelaş  cod  (1319  C.  austriac),  adaugă :  „Dacă  un 
semn  spre  arătarea  meşteşugului  sau  a  meseriei  (firmă)  ori 
un  vas  sau  alt  lucru  va  spenzura  într'un  loc,  pe  subt  care 
trec  oamenii  şi  va  fi  de  crecjut  că  poate  să  urmeze  pri- 
mejdie picând  şi  vătămând  pre  cineva,  are  drit  ori  şi  cine 
să  facă  arătare  pentru  aceasta  cătră  poliţie,  pentru  sigu- 
ranţa publică**.  Cpr.  Instit.,  4,  5,  §  1,  in  medio.  De  oblig,^ 
f/nw  qmm  ex  deiicto  nascmititr,  Vecjii  şi  art.  385,  §  4  C.  pe- 
nal actual. 

-)  Cpr.  Aubrv  et  Rau,  IV,  §  447,  p.  768,  text  şi  nota  15.  La- 
rombiere,  V,  art.  1384,  No.  30.  Al.  Degre,  Dreptul  din  1884, 
No.  41,  p.  328.— Pe  lângă  respunderea  civilă,  acei  care,  cu 
nesocotinţă,  vor  arunca  asupra  cuiva  livcruri  puturoase,  sunt 
pasibili  de  amendă,  acest  fapt  constituind  o  contravenţie 
poliţienească  (art.  385,  §  8  C.  pen.).  La  aceiaş  pedeapsă 
sunt  supuşi  acei  ce  vor  arunca  înaintea  locuinţei  lor  lu- 
cruri de  natură  a  vătăma  sănătatea,  prin  câderea  sau  pu- 
toarea lor  (art.  385,  §  6  C.  pen.). 
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şi  s'a  ţlîs  chiar  că  asemene  representanţi  a  unei  fiînţi  ab- 
stracte şi  fictive  ^),  n'au  avut  mandat  de  a  aduce  celor  de 


Persoanele 
morale  nii 
pot  ii  crea- 
te de  cât 
prin  lege. 


Persoanele 
morale  îu 
Dobrogea. 


Recunoşte- 
rea  persoa- 
nelor morale 
străine.  Con- 
troversă. 


O  Prin  persoană  morală^  juridică  sau  civilă,  se  înţelege,  în  a- 
dever,  o  fiinţă  abstractă,  intelectuală,  creată  prin  ficţiunea 
legei,  într'un  interes  social  şi  într'un  scop  de  utilitate  publi- 
că, avend  un  patrimoniu  deosebit,  capabilă  de  a  avea  drep- 
turi şi  datorii.  Numai  legiuitorul  are  dreptul  de  a  crea 
asemene  persoane,  pentru  că  nici  o  ficţiune  nu  poate  să 
existe  fără  lege ;  prin  urmare,  nu  se  violează  nici  legea,  nici 
principiile  de  drept,  când  judecătorii  fondului  resping  recla- 
maţiunea  unei  comunităţi,  care  n'a  fost  recunoscută  persoană 
morală  prin  lege,  de  şi  de  fapt  ea  ar  avea  o  atare  exis- 
tenţă; căci  persoana  morală  nu  poate  dobendi  o  fiinţă  cu 
drepturi  în  societate,  de  cât  numai  prin  voinţa  puterei  su- 
verane, care  singură  prin  legi,  stabileşte  instituţiuni  şi 
prescrie  regule  pentru  păzirea  ordinei  publice,  apărarea  bu- 
nelor moravuri  şi  a  intereselor  generale  ale  societăţei.  Cpr. 
Cas.  rom.  şi  C.  Craiova.  Dreptul  din  1881,  No.  50.  „Con- 
siderând, (jiice  foarte  bine,  Curtea  noastră  supremă,  în  sec- 
ţiuni-unite  (9  nov.  1895),  că  persoanele  fisice,  existând  in- 
dependent de  ori  ce  intervenţiune  a  legiuitorului,  legea  nu 
le  dă  existenţă,  ea  nu  face  de  cât  a  le  reglementa  dreptu- 
rile şi  datoriele  ce  decurg  pentru  densele  din  acest  fapt ; 
că,  din  contra,  persoanele  morale,  neavend  o  realitate  fisicâ, 
personalitatea  lor  nu  este  de  cât  o  ficţiune,  de  unde  urmează 
necesitatea  unei  intervenţiuni  care  să  creeze  acele  fiinţe  fictive. 
„Considerând  că  individul  nu  poate  crea  ficţiuni ;  că  uu 
asemene  drept  nu'l  poate  avea  de  cât  acela  a  cărui  voinţă 
se  poate  opune  tuturor,  adecă  Statul ;  că,  afară  de  aceasta, 
creaţiunea  unei  asemene  persoane  neavend  drept  raţiune  de 
cât  interesul  general,  urmează  învederat  că  Statul,  căruia'i 
este  încredinţată  apărarea  acestor  interese,  să  aibă  puterea, 
prin  representanţii  sei  legali,  a  crea  aceste  persoane,  etc.** 
Dreptul  din  1895,  No.  78  şi  Bulet.  1895,  p.  1295.  Cpr.  V. 
Poitiers.  Pand.  Period,,  95.  2.  84.  Ve(Ji  Laurent,  I,  288  urm. 
şi  Dr.  internaţional,  IV,  84.  Al.  Degre,  Dreptul  din  1885, 
No.  83.  Aubry  et  Rau,  I,  §  54,  ab  initio,  şi  toţi  autorii.— 
In  Dobrogea  însă,  sub  dominaţia  otomană,  comunităţile  creş- 
tine puteau  să  se  constitue  şi  să  funcţioneze  fără  nici  o  in- 
tervenţie din  partea  puterei  publice  (Hatt/  Humayun  din  16 
fevr.  1856).  Aceste  persoane  au  continuat  a  avea  aceleaşi 
caractere  şi  după  anexarea  Dobrogei,  întru  cât  au  existat 
legalmente  sub  domînatiunea  otomană.  C.  Galatz.  Drei)tul 
din  1895,  No.  42. 

Legiuitorul  caie  înfiinţează  o  persoană  juridică  nu 
poate  însă  să'i  deie  o  existenţă  absolută  şi  universală, 
căci  puterea  sa  expiră  la  limitele  teritorului  asupra  că- 
ruia el   îşi    exercită    imperiul  seu ;    de  unde  resultă  că  o 
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al  treile  o  daună  ilicită  şi  că,  prin  urmare^  consecinţele 
acestei  daane  trebue  să'i  privească  personal  pe  denşii,  ear 
nu  persoana  juridică  pe  care  ei  o  represintă. 


comunitate  străină  nu  poate  avea  existenţă  şi  exercita  drep- 
turi în  România,  dacă  nu  este  recunoscută  ca  persoană  mo- 
rală de  autoritatea  competentă  a  Statului  român:  ,, Consi- 
derând, 4^ce  decisia  sus-citată  a  Gurţei  noastre  supreme^ 
pronunţată  în  secţiuni  unite,  între  Ministeriul  de  domenii 
şi  Comunitatea  elină  din  lanina,  că  dreptul  unui  Stat  de 
a  crea,  in  interesul  s^u  general,  o  persoană  fictivă  nu'i 
poate  da  şi  pe  acela  de  a  impune  şi  în  alte  State  această 
a  sa  voinţă ;  c^  interesul  general  a  unui  Stat  şi  dar  pute- 
rea sa  suverană  de  a  recunoaşte  şi  proclama  acest  interes, 
nu  se  poate  întinde  peste  hotarele  teritorului  s^u ;  că  acest 
drept  al  fie-cărui  Stat  trebue  să  înceteze  acolo  unde  începe 
a  lua  naştere  dreptul  altui  Stat ;  că  a  se  recunoaşte  per- 
soanei morale  create  de  un  Stat,  existenţa  sa  şi  în  cele- 
lalte State,  independent  de  ori  ce  intervenţiune  a  acestui 
Stat,  este  a  recunoaşte  fie-cărui  Stat  dreptul  de  a  crea  fic- 
ţiuni universale,  ceea  ce  este  inadmisibil".  Cpr.  în  acelaş 
sens,  o  altă  decisie  a  Curţei  de  casaţie  din  1878.  Bulet. 
S-a  I,  1878,  p.  331.  Idem.  Bulet.  S-a  I,  1880,  p.  344.  Trib. 
Ilfov  şi  Bacău ;  C.  din  Bucureşti,  etc.  Dreptul  Ain  1886,  No. 
50.  Dreptul  din  1889,  No.  28.  Dreptul  din  1892,  No.  76. 
Dreptul  din  1895,  No.  43  şi  78.  Dreptul  din  1896,  No.  22. 
Cpr.  Cas.  fr.  şi  C.  Paris.  D.  P.,  60.  1.  444.  D.  P.,  63.  2. 
84.  Laurent,  I,  306  şi  XXX,  254.  Laurent,  Dr.  mtermtional, 
IV,  119.  C.  Disescu,  Dreptul  din  1895,  No.  82  şi  83.  G. 
Petrescu,  Studiu  ampra  persoanelor  ci  vile,  juridice  sau  morale 
(1894),  p.  66  urm.— Contră.  AL  Degre,  Dreptul  din  1894, 
No.  28  şi  din  1896,  No.  36. 

Principiul  de  drept  public,  admis  şi  în  dreptul  roman  (L.  CJodul  Cară- 
1,  Pr.,  Dig.,  3,  4,  Quod  cujuacumque  universUatih',  etc.  ;L.  3  ^®*" 
Pr.  şi  §  1,  Dig.,  47,  22,  De  collegiis.  Cpr.  Savigny,  System 
des  Iieut.  romischen  Rechts,  II,  §  89),  că  persoanele  morale 
nu  pot  fi  înfiinţate  de  cât  prin  o  anume  lege,  era  formal 
consacrat  dincolo  de  Milcov  prin  art.  364,  §  5  din  Regul. 
Organic.  „Considerând,  4ice  decisia  sus-citată  a  Curţei  noas- 
tre supreme  din  3  nov.  1895,  că  Regulamentul  organic  o- 
cnpânduse  de  aşe^ămintele  pioase,  după  ce  reglementează 
modul  de  administraţiune  al  averei  lor,  dispune  în  §  5  de 
sub  art.  364 :  „nici  un  schit  sau  monăstire  sau  vre  un  alt 
chinovion  nu  se  poate  întocmi  în  Valachia,  fără  a  se  da 
de  ştire  mai  întăi  marelui  logofăt  al  bisericelor,  ca  prin- 
ir'hisul  să  ia  voea  şi  slobozenia  Domnului*^ ;  că  aceste  a- 
şe4ăminte  fiind  singurele  care,  la  acea  epocă,  puteau  avea 
un  drept  de  proprietate  sau  de  creanţă,  urmează  învederat 
că  legea  n'a  voit  a  lasă  în  mâna  particularilor  şi  fără  nici 
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Bazat  pe  aceste  consideraţiuni  şi  pe  altele  de  aseme- 
ne natură,  Meilin  susţine  că  comunele,  persoane  morale 
prin  excelenţă   care,  după  Savigny,    au  o  existenţă  natu- 


Codul  Cali- 

mach. 
Controversa. 


O  intervenţiune  a  autorităţilor  publice,  crearea  acestor  per- 
soane morale,  şi  dar  este  inexact  a  se  pretinde  că,  sub  im- 
periul acestei  legiuiri,  particulari!  puteau  avea  un  aseme- 
nea drept,  etc.**  Aşa  dar,  nu  mai  încape  îndoială  că,  în  le- 
gislaţia tarei  româneşti,  persoana  juridică  nu  putea  fi  creată 
de  cât  de  puterea  publică.  Monăstirile  şi  bisericele  nu  pu- 
teau chiar  fi  zidite  de  cât  cu  voea  arhiereului  (Pravila  lui 
Matei  Basarab,  glava  116).  Este  deci  de  mirat  cum  (îurtea 
din  Bucureşti  şi  chiar  Curtea  de  Casaţie,  S-a  I,  au  putut 
să  decidă  că,  în  Muntenia,  înainte  de  punerea  în  aplicare 
a  codului  actual,  persoanele  juridice  îşi  luau  naştere  din 
voinţa  individuală,  fără  a  fi  consacrate  prin  o  recunoaştere 
a  puterei  publice.  Vecjii  Dreptul  din  1893,  No.  79  şi  Drei^ 
(hI  din  1895,  No.  51.  Se  sperăm  că,  în  urma  decisiunei  1- 
naltei  Curţi,  pronunţată  în  secţiuni  unite,  în  afacerea  co- 
munităţei  lanhia^  ori  ce  controversă  va  înceta  în  această 
privinţă. 

Venim  în  fine  la  codul  Calimach,  sub  care  chestiunea  este 
earăş  controversată,  de  şi  textele  respective  par  a  fi  des- 
tul de  formale.  In  adever,  art.  15  din  acest  cod  prevede, 
pe  de  o  parte,  că  ^aşe^ările  ce  se  fac  intre  bresle,  sau  ?i/- 
tre  alte  ohştimi^  spre  a  lor  bună  orendueală  şi  folos,  vor  a- 
vea  între  ele  putere  legiuită,  dacă  cercânduse  şi  găsindu- 
se  cu  cale,  se  vor  întări  de  cătră  Stăpânire**,  ear  art.  43, 
şi  mai  formal,  prevede  că  „în  cât  obştimele  pentru  însuşi 
ale  lor  drituri,  se  cuvine  a  fi  subpt  purtarea  de  grijă  a 
Ocărmuirei,  se  hotâre^te  i)rin  deosebite  legi  f  acute  pentru  drm^eU^ 
adecă  prin  hrisoave^.  Interpretând  aceste  texte  şi  altele 
din  codul  Calimach,  Curtea  supremă  a  decis  că,  sub  acest  cod, 
numai  puterea  publică  avea  cădej-e  de  a  înfiinţa  o  pei-soa- 
nă  morală:  „Considerând,  ^ice  această  decisie,  care,  după 
noi,  face  o  adevărată  aplicaţiune  a  principiilor  de  drept, 
că,  în  principiu,  persoanele  morale  deosebinduse  prin  natura 
lor  de  persoanele  fisice,  de  oare  ce  persoanele  morale  sunt 
nişte  ficţiuni,  ele  nu'şi  dobendesc  personalitatea  şi  existenţei 
de  căt  numai  prin  o  recunoaştere  specială  a  Statului  în 
care  au  se  funcţioneze  ;  că  acest  principiu  a  fost  cunoscut  jp* 
de  cmhd  Calimach  pin  ati,  15,  43,  etc.  şi  de  alte  legiuiri,  de 
oare  ce  ori  ce  instituţiune  nu'şi  putea  lua  naştere  de  cât  prin 
un  hrisov  domnesc,  jyrin  care  urma  a  i  se  recunoaşte  perso- 
nalitatea sa  juridică  ca  persoană  morală'^.  Bulet.  S-a  I,  anul 
188(),  p.  243,  244.  In  acelaş  sens.  Trib.  Covurlui,  C.  Galatz 
şi  Iaşi  (aceiaş  afacere,  în  care  am  luat  şi  noi  parte  ca  ad- 
vocat ;  M.  Gr.  Bonachi  contra  comunităţei  eline  din  Galatz). 
Dreptul  din  1894,  No.  25.  Dreptul  din  1895,  No.  6  şi  din  1896, 
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rală  şi  chiar  anterioară  însiiş  Statului  'X,  sunt  incapabile 
de  a  comite  o  culpă-). 

După  această  teorie,  persoanele  morale  n'ar  respunde 
de  culpa  extra-contractuală  comisă  de  representanţii  lor, 
fiind  supuse  numai  acţiunei  de  in  rem  verso  şi  datoare  a 
restitui  folosul  personal  pe  care  ele  Tar  fl  tras  din  culpa 
personală  a  acestor  representanţi. 

Teoria  lui  Savigny  a  fost  însă  combătută  cu  succes, 
în  Germania,  de  mai  mulţi  autori    moderni,  şi  între  alţii, 


No.  4.  In  cât  priveşte  codul  austriac,  ve(Ji  Schuster,  Theo- 
retischpraktlsclier  Kommentar  Ober  das  (dlgeineine  hilrgerliche 
Gesetzbuch  fiir  die  gesamniten  detitschen  Erblănder  der  dafer- 
reichischen  Monarchie,  (Prag,  1818),  I,  asupra  §  26,  p.  341 
arm.  Stubenranch,  Cominentar  zum  Merreichischen  allgemeinen 
burgerlichen  Gesetzbuche^  I,  p.  75  nrm.  Zeiller,  Commentar 
liber  das  allg.  biirgerliche  Gesetzhuch^  I,  p.  180  urm.,  etc. 
Vngei'y  System  des  oster reichischen  (dlgemelnen  Prioatrechtes^ 
I,  p.  339  VLvm.—dontra,  Cas.  rom.  S-a  I,  15  martie  1895. 
Dreptul  din  1895,  No.  32  şi  Balet.  1895,  p.  302  urm.  Id^n, 
Cas.  rom.,  secţiuni  unite,  20,  27  nov.  şi  21  decbembrie  1897, 
(Uirierid  judiciar  din  1898^  No.  1.  Dreptul  din  1898,  No.  2. 
Al.  Degre,  Dreptul  din  1896,  No.  24.  Ve(Ji,  în  privinţa  per- 
soanelor morale,  t.  I,  partea  Il-a  a  lucrărei  noastre,  p.  126 
nrm.  şi  tratatul  nostru  în  limba  franceză,  art.  Corpina- 
tions^  p.  60  urm. 

^)  Savigny,  Sgstem  des  heutigen  romischen  Rechts^  II,  §  86,  ah 
initio.  Ve4i  şi  t.  I  a  lucrărei  noastre,  partea  1,  p.  131. 

*)  Merlin,  Quest.  de  droit^  t.  7,  liesponsabilite  des  communes^  § 
3,  P.-243  urm.  In  acelaş  sens,  Savigny,  op,  cit,,  II,  §  95, 
ah  iuitio.— Acest  din  urmă  autor  admite  însă  că  persoanele 
juridice  sunt  obligate  prin  dolul  sau  culpa  comise  într'un 
contractde  representanţii  lor.— C'o«^/7>.Loning,  Die  Haftung 
des  Staats  aus  rechtswidrigeu  Handlungen  seiuer  Beamten 
(Francfort,  1879),  p.  58  urm.  ,,De  câte  ori  representantul  unei 
persoane  morale,  ^ice  acest  autor,  a  comis  o  culpă  cu  0- 
casiunea  încheierei  unui  contract,  de  atâte  ori  el  a  întrecut 
limitele  mandatului  seu  (cpr.  art.  1546,  §  2  C.  O.)  şi,  în  ase- 
mene caz,  persoana  juridică  flind  liberă  de  a  respinge  obliga- 
ţia care  resultă  din  contract,  această  obligaţie  nu  poate  să  pro- 
ducă nici  nn  efect  în  contra  ei,  terţiul  care  a  fost  victima 
culpei  ne  avend  de  cât  o  acţiune  personală  în  despăgubire 
contra  autorului  ei".  Curtea  din  Iaşi  a  decis,  de  asemene, 
la  1875,  că  persoanele  juridice  fiind  asemănate  cu  minorii 
nu  pot  fi  declarate  responsabile,  pentru  că  nu  se  poate  (Jice 
de  ele  că  lucrează  cu  pricepere  (?>.  Dreptul  din  1875,  No. 
20.  Această  decisie  face  însă  o  greşită  aplicaţie  a  princi- 
piilor de  drept. 
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de  Otto  Gierke,  profesor  la  Berlin.  „Persoana  morali  na 
este  o  ficţiune  a  legei,  ^ice,  intre  altele,  acest  autor,  aşa 
cum  o  concep  romaniştii  şi  majoritatea  autorilor  moderni, 
ci  o  fiinţă  colectivă  reală^  eine  reale  Gesammtperson^  capa- 
bilă, ca  şi  persoana  fisică,  de  voinţă  şi  de  acţiune.  Legea 
n'o  creează,  ci  se  mărgineşte  numai  şi  numai  a'i  recunoaşte 
existenţa,  a'i  legalisa  aşa  ^icend  actul  de  naştere^.  In  această 
teorie,  diametralmente  opusă  acelei  a  lui  Savigny,  capaci- 
tatea persoanei  morale  de  a  comite  un  delict,  fie  civil  fie 
penal,  şi  responsabilitatea  care  resultă  din  acest  fapt,  nu 
suffir  nici  o  îndoeală.  Persoana  morală  este  deci  direct 
responsabilă  de  actele  representanţllor  sfii,  nu  pentru  ca 
aceştia  ar  fi  prepuşii  ei,  ci  pentru  că  ei  sunt  organul  pria 
care  ea  însăş  voeşte  şi  lucrează. 

Fără  a  împărtăşi  în  totul  ideea  că  persoana  morală 
este  o  fiinţă  reală  capabilă  de  voinţă  şi  de  acţiune,  pentru 
că,  în  realitate,  asemenea  facultate  nu  aparţine  de  cât 
omului,  totuşi  vom  recunoaşte,  dimpreună  cu  jurisprudenţa 
şi  cu  majoritatea  autorilor  moderni,  că  persoana  morală, 
avend  o  voinţă  legală^  fără  de  care  personalitatea  juridică 
nu  se  poate  concepe,  este  direct  responsabilă  de  actele 
representanţilor  sei,  care  ar  avea  calitatea  de  a  lucra  în 
numele  ei  ^),  pentru  că  personalitatea  acestor  representanţi 
dispare  înaintea  fiinţei  abstracte,  care  singură  devine  pro- 
prietară, creditoare  sau  debitoare  în  raporturile  cu  cei  de 
al  treile.  Actul  severşit  de  representantul  legal  a  unei 
persoane  juridice  fiind  actul  ei  propriu,  nu  poate  să  fie 
vorba,  în  specie,  de  responsabilitatea  indirectă  prevfidută 
de  art.  1000,  ci  de  acea  prev^^lută    de  art.    998,   999-). 

Persoana  morală  va  putea  însă  să  aibă  unul  sau  mai 
mulţi  prepuşi  şi,  în  asemenea  caz,  să  fie  declarată  respon- 
sabilă în  baza  art.   1000,  ca  şi  persoanele  fisice,  din  causa 


^)  Ast-fel,  primarul  sau  consiliul  comunal,  care  represintă  co- 
muna, fie  care  in  limitele  competinţei  sale,  obligă  pe  această 
din  urmă.  Ve^i  infră^  p.  556,  text  şi  nota  3.  Administra- 
torii unei  societăţi  anonime,  obligă  societatea  (art.  123  C. 
corn.),  etc.  Cpr.  Michoud,  op.  cit,,  p.  21,  No.  14. 

'^)  Vedi  Michoud,  De  la   re^pomabiliU   de   VEtat  a    raison   des 

fatites  des  ses  a^ew^  studiu  extras  din  Revtie  du  Droit  public 

ei  de  la  Science  polUique  en  France  et  ă  Vetranger^  anul  1895, 

No.  3  urm.,  p.  17  urm.  Muţeau,  p.  262.  Cpr.  Caa.  fr.  D.  P., 

72.  1.  165.  D.  R,  77.  1.  66.  D.  P.,  85.  1.  10.  D.  P.,  92. 1.  449. 
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faptului  prepuşilor  s6i.  Această  soluţie  nu  sufere  nici  o 
indoealâ  îndată  ce  se  recunoaşte  persoanei  juridice  capaci- 
tatea de  a  comite  o  culpă.  Culpa  va  putea  fi  presupusă, 
de  câte  ori  condiţiile  de  fapt  cerute  de  lege  pentru  exis- 
tenţa acestei  presumpţiuni  vor  fi  compatibile  cu  natura 
persoanei  morale,  adecă  de  câte  ori  va  fi  vorba  de  rapor- 
turile care  există.  între  comitent  şi  prepus  ^). 

Cele  ^ise  mai  sus  se  referă,  bine  înţeles,  numai  la  res-  Responsabi- 
ponsabilitatea  civilă,    ear  nici    de  cum  la  responsabilitatea  ^î^^tea  pe- 

nala  a  cer- 

penală,  care  remâne  în  sarcina  autorului  real  al  faptului,  goanelor 
adecă  a  persoanei  fisice.  „Dreptul  penal,  dice  Savigny  ^),™^'*^^- ^^^" 
se  referă  la  persoana  fisică  a  omului,  adecă  la  o  fiinţă  li- 
beră, inteligentă  şi  simţitoare.  Persoana  juridică  este  lip- 
sită de  acest  caracter,  ea  nefiind  de  cât  o  fiinţă  abstractă, 
capabilă  de  a  poseda,  pe  care  dreptul  penal  nu  poate  însă 
nici  o  dată  s'o  atingă Delictele  care  obicinuit  se  im- 
pută unei  persoane  juridice  sunt  în  tot-deauna  comise  de 
membrii  care  o  compun,  adecă  de  nişte  persoane  fisice ... 
A  pedepsi  o  persoană  juridică  ca  culpabilă  de  un  delict,  ar 
însemna  a  calea  în  picioare  marele  principiu  de  drept  penal 
care  cere  imperios  identitatea  deliquentului  cu  acea  a  con- 
damnatului. In  fine,  persoana  juridică  nu  poate  să  comită  un 
delict,  pentru  că  atunci  ea  n'ar  mai  lucra  ca  persoană  juri- 
dică. Aceasta  este  adevărat  nu  pentrn  că  asemene  mod 
de  activitate  ar  fi  ilicit,  ci  'pentru  că  el  este  cu  totul  străin 
esenţei  şi  (lestinafiunei  s/^eciale  a  persoanei,  morale^. 

In  cât  priveşte  responsabilitatea   civilă  a  persoanelor    Dreptul 
morale,  despre  care  ne  am  ocupat  mai  sus,  mai  multe  le- 
gislaţiuni  străine  o  prev6d  anume. 

1)  Michoud,  op.  cU.j  p.  21,  No.  14.— Acest  autor  observă  {loco 
cit.y  nota  2)  că  s'ar  putea  foarte  bine  întâmpla  ca  o  per- 
soană morală  să  îndeplinească  rolul  de  institutor,  şi  ca 
atare,  să  aibă  a  respnnde  de  daunele  causate  de  cătră  ele* 
vul  său.  Ceea  ce  este  insă  afară  de  ori  ce  îndoială,  e  că  o 
persoană  morală  n'ar  putea  nici  odată  fi  declarată  res- 
ponsabilă in  baza  art.  1000,  §  1,  calitatea  de  părinte  şi  de 
fiu  neputend  să  aparţie  de  cât  omului. 

*)  Savignjff  Hystem  des  heutigen  romischen  Bechts^  II,  §  94,  care 
citează  în  acest  sens  pe  Zacharise,  Haubold,  Feuerbach 
(CrimincdredUj  §  28.  ed.  a  12-a),  etc.  Ideptt.  Michoud,  op,  clt.^ 
p.  25  urm.,  No.  lY,  18,  —  Contră.  O.  Gierke,  op.  şi  loco 
snpra  cit.  Stieber  apud  Haubold,  Mtthlenbruch  şi  alţi  autori 
citaţi  de  Savigny,  §  94,  nota  b. 
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Codul  ger-  Asttel,  ai't.  31    din  noul  cod  german  (art.  46  al  pro- 

*"^"*  iectulni),  prevede  că  „asociaţiunea  (rler  Verein)  este  res- 
pun(j6toare  de  dauna  pe  care  direcţiunea,  un  membni  al 
ei  sau  un  alt  representant  renduit  în  virtutea  statutelor,  a 
adus  unei  a  treia  persoane  prin  un  act  ilicit  severşit  în 
exerciţiul  funcţiunei  sale'^  ^);  şi  art.  89  din  acelaş  cod  a- 
daugă  că  această  disposiţie  se  aplică  prin  analogie  atât 
liscului  cât  şi  corporaţiunelor,  precum  şi  fundaţiunelor  sau 
instituţiunelor  de  drept  public  -). 
Cod.  federal  Art.  62  din  codul  federal  al  obligaţiilor,  după  ce  pre- 
a  Elveţiei.  ^^^^  responsabilitatea  stăpânului  sau  patronului  pentru 
prejudiciul  causat  de  lucrătorii  sau  împiegaţiî  sei,  în  func- 
ţiunele  ce  li  s'au  încredinţat,  afară  de  caşul  când  ei  ar 
justifica  că  au  luat  toate  precauţiunele  necesare  pentru  a 
împedeca  dauna,  adaugă  de  asemene  în  ţj  2,  că  persoane/e 
morale  care  exercită  o  indasfrie  i^nnt  supuse  aceleiaş  resjton- 
sahflifăfi  •\). 

Bespre  responsabilitatea  Statului  pentru  greşălele  fnneţio- 
narilor,  agenţilor;  sau  prepuşilor  ndi. 

Statul,  adecă  colectivitatea  tuturor  locuitorilor  care 
formează  şi  compun  o  naţiune,  este  necontestat  o  persoa- 
nă morală,  şi  o  persoană  morală  necesară,  după  expresia 
lui  Savigny,  de  şi  nici  o  lege  n'o  spune,  la  noi,  în  termeni 
expreşi,  şi  de  şi  art.  2  din  codul  italian,  care  clasifică  per- 
soanele juridice,  uită  a  face  menţiune  despre  el  ^). 


')    ^Oer   Verein  lat  f tir  den  Schaden  veranfworflich,  den  der    Tor- 

stand,  ein  Mitglied  des    Vorstandes  oder  eln   and^rer  verfas- 

sungsmăsmj    berufener    Vertreter   dnrch   eine  in    Ausfilhrufif/ 

der  ihm  zusfehenden  Verrichfnngm  heganyene,  zum  Schadois^ 

ersafze  rerpjlichtende  Ilandlnmj  einem  Driffen  znfUgt*^, 

')    y,Die   Vorachrift  des  §  31  findef  nnf  dm  Fhik'us  sowie  anfdie 

Korperschaften,  Stiftungen  und  AnsUdten  dfs  o/f enf lichen  Rech- 

fes  entsprechende  Anwendung^ , 

•)  Acelaş  lucru  se  mai  spune  încă  o  dată  în  art.  115   din  a- 

celaş  Cod :   „Persoanele  morale   care  exercită  o  industrie, 

^ice  acest  text,   respund  de  greşălele  comise   de  cătră  re- 

presentanţii,  impiegaţii  şi  lucrătorii  lor  în  exerciţiul  func- 

ţiunelor  ce  li  s'au  încredinţat". 

Perăoiia-       ^)    Codul  civil  olandez  recunoaşte,  din  contra,  în  termeni  ex- 

lîtatea  Stătu-         preşi,  personalitatea  juridică  a  Statului  când  4ice,   în  art. 

t^\'  ^iV^^'  \&i)()  că,  j^independent  de  societatea  propriu  ţiisd^  legea  atribue 

8  ram.  caracterul  personalităţei  unor  aglomeraţiuni  de  indivizi,  ins- 


Google 


Digitized  by  VjOOQ 


DESPBE  RESPONSABILITATEA  STATULUI.  547 

Statul  este  dator  să  întreţină  serviciile  publice  pen- 
tru a  garanta  fie-c&ruia  libertatea  şi  proprietatea  sa.  El 
trebue  deci  să  aibă  un  patrimoniu  deosebit,  să  poată  con- 
tracta împrumuturi,  etc. 

Statul  are  însă  astăzi  o  îndoită  personalitate  :  Sub  imioiţa  per- 
unele  raporturi,  el  este  o  persoană  morală  de  drept  privat,  ^^statuUl* 
avend  un  patrimoniu  deosebit,  exercitând  oare  care  indus- 
trii şi  contractând  cu  particularii.  Sub  alte  raporturi,  el 
constitue  o  persoană  juridică  superioară,  avend  drepturi 
de  care  nimine  nu  se  poate  atinge  şi  care  îşi  au  sorgin- 
tea lor  în  suveranitatea  naţiunei.  Ca  atare,  el  este  în  drept 
de  a  porunci  particularilor  şi  de  a  face  legi  la  care  toţi 
datoresc  supunere  şi  ascultare. 

Chestiunea  de  a  se  şti  dacă  Statul  considerat  ca  Gu-  Responsab. 
vern,  ca  putere  publică  şi  executivă,  trebue  sau  nu   să  fie  uuvera  «i 
declarat  responsabil,  este  viu  desbătută  atât  în  doctrină  cât  putere  pu- 
şi în  jurisprudenţâ^  însă  am  v^dut,  cu  toate  acestea,  că  a-  ^^liovereft" 
firmativa  a  fost  cu  drept  cuvent  admisă  de  instanţele  noas- 
tre judecătoreşti,  şi  în  sprijinirea  acestui  sistem,  admis  în 
mare  parte   în  Germania,    în  Italia,  etc,    am  tras    argu- 
ment din    art.  4  a  legei  asupra    responsabîlităţei  ministe* 
riale  de  la  2  mai  1879  *). 

In  cât  priveşte  însă  responsabilitatea  Statului,  consi- Statul  consi- 
derat ca  persoană  juridică  de  drept  privat,  în  raporturile*  ^oană* le' 
cu  cei  de  al  treile,  ea  este  şi  trebue  să  fie  admisă  con- «irept  privat 
forni  dreptului  comun^  în  lipsa  unui  text  derogator   de  la 


tituite  sau  recnnoscnte  ca  atare  de  puterea  publică  sau  tole- 
rate ca  licite,  sau  formate  într'un  scop  determinat,  qare  să 
nu  fie  însă  contrar  legilor  saa  bunelor  moravuri**.  Art.  89 
din  codul  german,  citat  «wyw(>,  p.  54<B,  nota  2,  niencignează 
de  asemene  fiscul  între  persoanele  juridice  de  drept  public, 
liegile  romane  admiteau  de  asemene  personalitatea  fiscu- 
lui ((fn^ariam^  ^fiscus),  Cpr.  Savigny,  op,  cit.^  II,  §  88,  No.  4. 
In  America,  Statul  nu  este,  din  contra,  o  persoană  morală, 
cel  puţin  în  ceea  ce  priveşte  capacitatea  de  a  primi  cu  titlu 
gratuit.  In  Anglia,  iusuş  capul  Statului  este  considerat  ca  o 
persoană  morală,  în  puterea  vechiului  regim,  după  care 
Regele  era  representantul  Statului.  /v'AVf/f,  c^eM  moi  (Sta- 
tul, sunt  eu),  (}icea  Ludovic  al  XlV-le.  Cpr.  Laurent,  Vroit 
internaţional,  IV,  73.  Ve^i  şi  t.  1,  partea  I  a  lucrărei  noas- 
tre, p.  130,  nota  2. 
*)  Ve^i  Hupră,  p.  436  urm.  Cpr.  Peucescu,  II,  507.  —  Contră. 
Mftfeavj  Da  la  resjmiHahiliU  civile  (Paris,  1898),  p.  266,  şi 
autorii  citaţi  sttpră,  p.  436,  nota  1. 
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principiile  generale,  atât  în  materie  de  obligaţiuni  contrac- 
tuale, cât  şi  în  materie  de  quasi-contracte,  delicte  şi  quasi- 
delicte.  El  nu  va  înceta  de  a  fi  responsabil  confom  drep- 
tului comun,  de  cât  în  baza  unei  disposiţîuni  exprese  sau 
tacite  a  legiuitorului. 
Statul  nu  Vorbim,  bine  înţeles,  de  responsabilitatea  civila,  căci 

ponsabiiTe^®  responsabilitate  penală  nici  nu  poate   să  fie  vorba,    de 

cale  penafe.  oare  CC  el  avend  sarcina  de  a  asigura  ordinea  publică,  nu  se 
poate  concepe  o  condamnaţiune  penală  pronunţată  în  con- 
tra însuş  Statului.  Chestia  se  discută,  ce  e  dreptul,  în  pri- 
vinţa celorlalte  persoane  morale  (v.5W|)rd,p.  545);  în  privinţa 
Statului,  ea  n'a  suferit  însă  nici  o  dată  vre-o  îndoealâ^). 
Regulele  dreptului  comun  fiind  aplicabile  Statului,  el 
va  putea  fi  declarat  responsabil  atât  în  baza  art.  998,  999, 
cât  şi  în  baza  art.  1000  şi  urm.  (Ve^isuprâ^  p.  435,  529). 

Art.  1002.  Astfel,  Statul  ar  putea  fi  declarat  responsabil  de  dau- 

na causată  prin  ruina  unui  edificiu,  care  ar  face  parte  din 
domeniul  s€u  privat^),  dacă  ruina  este  o  consecinţă  a  lipsei 
de  întreţinere  sau  a  unui  viciu  de  construcţie  (art.  1002)  ^). 

Art.  1001.  Statul  a  fost   de  asemene   declarat  responsabil,    con- 

form dreptului  comun,  de  daunele  aduse  holdelor  de  ani- 
malele selbatice  a  unei  păduri  domeniale    (art.  1001)  '*). 

1)  Ve^i  Sourdat,  II,  1300.  Michoad,  op.  cit.,  p.  60,  No.  35. 
Mnteau,  p.  268.  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  48.  1.  186. 

*)  Curtea  din  Iaşi  a  decis  cu  drept  cuvent  că  chiliele  monăs- 
tirelor  fac  parte  din  domeniul  privat  a  Statului.  Dreptul  din 
1898,  No.  3. — In  cât  priveşte  lucrurile  care  fac  parte  din 
domeniul  public  al  Statului,  vedi  T.  II,  p.  416  urm.  şi  supră, 
p.  118.— Art.  1  din  L.  de  la  26  martie  1870  prevede  că 
drumurile  de  fer  concedate  sau  construite  de  Stat  fac  şi  ele 
parte  din  domeniul  seu  public. 

»)  Cpr.  Trib.  Conflits.  D.  F.,  85.  3.  110.  Michoud,  op.  cit,,  28, 
p.  148.  F.Herman,  XII,  art.  1386,  No.  12.— Prin  aplicarea 
acestui  principiu,  Statul  a  fost  declarat  responsabil  de  ne- 
norocirea întâmplată,  acum  câţi- va  ani,  la  opera  comică  din 
Paris.  Statul  era,  în  adever,  proprietAiul  teatrului  şi  o  mare 
parte  din  spectatorii  care  se  găseau  Ia  representaţie  în 
momentul  când  focul  a  isbucnit,  a  fost  în  imposibilitate  de 
a  eşi  din  causa  viciilor  de  construcţie  a  acestui  teatru. 
Trib.  Paris,  21  îanuar  1889.  Gaz.  Pal,  89.  1.  463. 

4)  Trib.  Espalion  (consid.  citate  p.435).  D.  P.,  84.  1.301.  A- 
ceasta  lasă  însă  a  se  presupune  că  Statul  a  lăsat  animalele 
să  se  înmulţească  şi  n'a  luat  nici  o  mesură  pentru  distru- 
gerea lor,  fiind  că  numai  atunci  proprietarul  este  respon- 
sabil de  daunele  causate  prin  animalele  sălbatice.  Ve4i 
infră,  p.  561,  nota  1. 
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Caşurile  insă  în  care  Statul  a  fost  mai  dese-ori   che-  ^^t-  ^wo. 
mat  la  respundere  înaintea  instanţelor   judecătoreşti,   sunt 
acele  în  care  el  joacă   rolul  de  comitent  faţă  cu  funcţio- 
narii, agenţii  sau  prepuşii  s6i. 

Este,  în  adevfir,  generalmente  admis,  fără  nici  o  con- 
testaţie, de  şi  Curtea  din  Iaşi  a  decis  contrariul  ^),  că  Sta- 
tul, representat  prin  diferitele  Ministere  şi  ramuri  de  ad- 
ffiinistraţiune  publică,  este  ca  ori  ce  comitent,  responsa- 
bil pe  cale  civilă  de  daunele  aduse  particularilor  de  cătră 
impiegaţii,  agenţii,  funcţionarii  sau  prepuşii  s6i^),  r6mâ- 
nendu-i,  bine  înţeles,  recurs  în  contra  lor.  ^) 

Astfel,  ordinul  dat  de  Ministrul  din  lăuntru  unei  Pri- 
marii de  a  opri  pe  un  antreprenor  să  percepă  venitu- 
rile valabil  cedate  lui,  care  ordin  s'a  executat,  cu  toată  0- 
punerea  autorităţei  comunale,  atrage  respunderea  Statului 
pentru  pagubele  aduse  acelui  antreprenor  ^). 

Statul,  în  calitate  de  comitent,  respunde  de  greşăleleSocietatea  de 
comise  de  societatea  de  construcţiuni  sau  de  alt  antrepre-  c^'^strucţie. 
nor  în  lucrările  cărei  au  fost  încredinţate  de  cătră  Mi- 
nisteriul  lucrărilor  publice,  fie  în  urma  unei  înţelegeri 
private,  fie  în  urma  unei  licitaţiuni  publice,  ţinerea  unei 
licitaţiuni  neschimbând  întru  nimic  obligaţiunele  care  de- 
curg din  lege  *). 

Statul  respunde  de  daunele  causate  celor  de  al  treile  prin  Funcţionarii 
agenţii  ce  el  întrebuinţează  în  exploatarea  căilor  ferate  ^).  ^^'  ^^  ^®^- 

^)  Veiji  Dreptul  din   1875,  No.  20  şi  supră^    p.  543,    nota  2. 

')  ^Considerând,  ^ce  Cartea  noastră  supremă,  21  ianuar  1876 
(Balet.  S-a  I,  1876,  p.  20)  că,  din  combinaţiunea  art.  998— 
1002  resultă  că  Statnl,  ca  fiinţă  juridică,  nu  poate  fi 
scutit  de  obligaţiunea  preve^ută  prin  ele,  spi*e  a  res- 
punde ca  ori*care  individ,  de  prejudiciul  causat  altuia  prin 
prepuşii  sei  în  funcţiunea  ce  li  s'a  încredinţat *".  Vecji  şi 
Bulet.  S-a  I,  1877,  p.  156  urm.  Cpr.  Aubry  et  Bau,  IV,  § 
447,  p.  759.  Demolombe,  XXXI,  737.  Lanrent,  XX,  590 
urm.  T.  Huc,  VIII,  447.  Sourdat,  II,  1302, 1303.  Larombifere, 
V,  art.  1384,  No.  13  urm.  Giorgio  Giorgi,  V,  357  urm. 

')  Cpr.  Muţeau,  op.  crt,,  p.  311  urm. 

*)  Cas.  rom.  S-a  I.  Dreptul  din  1885,  No.  75  şi  Bulet.  S-a  I, 
anul  1885,  p.  671. 

^)  Cas.  rom.  S-a  I.  Curierul  judiciar  din  1895,  No.  5  şi  Bulet. 
S-a  I,  anul  1894,  p.  1053'  urm. 

O  Thiry,  IH,  206.  Laureut,  XX,  597.  —  Astfel,  Curtea  din 
Bucureşti,  cu  drept  cnvent,  a  decis  de  curând  (27  iunie 
1897,  Se.  Popescu  făcend  funcţiunea  de  preşed.),  că  delic- 
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Grefier.  Statttl  (representat  în  specie  prin  Ministeriul  de  jus- 

tiţie) este  respunijetor  de  sustracţiunele  comise  de  un  gre- 
fier sau  de  alt  funcţionar  al  tribunalului,  mai  cu  samă  dacă 
banii  au  fost  depuşi  la  autoritatea  competentă  (casa  de 
consemnaţie)  sau  în  manele  persoanei  în  drept  de  a'i  primi  (în 
specie,  preşedintele  tribunalului)^),  remânendu'i  bine  înţeles, 
în  asemene   caz,   recurs  în  contra  autorului  sustracţiunei. 

Casieri  gene-         Statul  este  de  asemenea  respunţletor    de   delapidările 
comise   de    administratorii  financiari    (casierii    de  judeţe), 
aceştia  nefiind  de  cât  nişte    prepuşi  a  Ministeriului  de  fi- 
nanţe, singurul  care'i  numeşte  în  funcţie  *^). 
Portărei.  Statul  este    respun(j6tor  de  sustracţiunele    comise  de 

cătră  portărei  în  exerciţiul  funcţiunei  lor  ^). 

Judecat,  (ie         Judecătorul  de  instrucţie  a  fost  de  asemene  conside- 
ins  nicţie.  ^^^  ^^  prepus  al    Statului,  în  privinţa  valorilor  încredin- 
ţate, din  causa  calităţei  lui,  şi  Statul  a  fost  declarat  res- 
ponsabil de  pagubele  suferite  de  particulari  pentru  dispari- 
ţia unui  corp  de  delict '*). 


tele  sau  qaasi-delictele  comise,  in  exerciţiul  funcţiunei  sale, 
de  cătră  directorul  general  al  căilor  ferate,  care  nn  este 
de  cât  un  agent  al  Minist.  lucrărilor  publice,  obligă  pe 
acest  Minister,  adecă  pe  Stat.  Dreptul  din  14  sept.  1897, 
No.  54.  Ve^i  şi  supră^  p.  534,  text  şi  nota  4. 

O  Cas.  rom.  Bulet.  S-a  1, 1877,  p.  343  şi  1884,  pag.  10  şi 
243.— S'a  decis  că  Statul  este  responsabil  chiar  dacă  banii 
s'au  depus  direct  în  manele  grefierului,  pentru  cuventul  că 
acest  funcţionar,  după  legea  org.  judecătoreşti,  poate  fi  de- 
positar  de  valori  (cpr.  art.  448  şi  542  urm.  Pr.  civ.,  45  L. 
org.  jud.),  în  care  scop  el  depune  şi  o  garanţie  de  6000  lei 
(art.  47  L.  org.  jud.  din  1890).  Cas.  rom.  şi  C.  Bucureşti. 
Bulet.  S-a  I,  anul  1885,  p.  82  urm.  Dreptul  din  1884,  No. 
10.— Contră,  Cas.  rom.  S-a  I.  Bulet,  anul  1882,  consid.  de 
la  p.  1183. 

O  Cas.  rom.  S-a  I.  Bulet,  anul  1882,  p.  31. 

Responsab.  Casierii  generali  şi  controlorii  respnnd  şi  ei,  la  rendnl  lor, 

casierilor  de  sustragerile  şi  delapidările  comise  de  perceptori  (art.  64 

^^  ^^îor.^  ^"  ^-  ^^"  1^  martie  1882  p.  constat,   şi  perceperea  contribu- 

ţiunelor  şi  art.  88  L.  din  29  mai  1893).  Cpr.  Cas.  rom.,  S-a 

I,  Bulet.    1890,  p.  525.   Bulet.  1888,  p.  1081.    Dreptul  din 

1888,  No.  23,  24  şi  60.  Dreptul  din  1890,  No.  11,  etc. 

»)  Cpr.  C.  Bucureşti,  Dreptul  din  1886,  No.  49.  V.  însă  G.  Gior- 
gi,  V,  366.  Ve4i  asupra  responsabilităţei  portăreilor,  supra^ 
p.  432  urm.  şi  C.  Bucureşti,  Dresul  din  1879,  No.  35. 

*)  Cas.  rom.,  S-a  L  Dreptul  din  1886,  No.  59. — Magistraţii  şi 
profesorii  nu  se  consideră  însă  în  genere  ca  prepuşi  ai  Sta- 
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Statul  respunde,  în  virtutea  dreptului  comun,  de  sus-  Po»tă  şi 
tracţiunea  scrisorilor  comisă  de  funcţionarii  poştelor  în  ^^^^s^'^*- 
exerciţiul  funcţiunei  lor  ^). 

El  respunde  de  accidentele  întâmplate  unui  trecător 
l^e  un  pod,  atunci  când  acest  accident  se  datoreşte  lipsei 
ele  privighere  şi  de  precauţiune  imputabilă  agenţilor  s6i  -). 

Statul  respunde  de  daunele  aduse  unui  particular  prin  Daune  aduse 
manevrele  militare  executate  pe  proprietatea  sa  ^),  pentru  ^^  >n^*>'''>"- 
că,  de  şi  militarii  nu  se  consideră  în  genere  ca  prepuşii 
Statului  '*),  totuşi  dauna  resultă  în  specie  din  ordinul  dat  de 
autoritatea  militară  care  represintă  direct  pe  Stat.  Statul 
este  deci  responsabil,  în  specie,  în  baza  art.  998,  ear  nu 
în  baza  art.   1000  % 

Pentru  ca  Statul  să    poată  li  declarat    responsabil  în  Caşurile  în 
baza  art.   1000,  trebue  ca  militarul    să  li  fost    însărcinat  r;7y''S^^ 
de    autoritatea    superioară  cu  o  gestiune    particulară,    dedera  ca  pre- 
exeinplu,  cu  paza  unei  magazii  a  Statului.    Tot  ca  prepus  ^^"'tu^uf  ^*" 
a  Statului    va  li  considerat  şi  militarul  însărcinat  cu  con- 
ducerea unu>  cal  sau  unei  trăsuri  a  Statului,  dacă  el  era 


tului,  în  sensul  art.  1000  C.  C,  pentru  că  ei  odată  numiţi, 
îşi  exercită  o  misiune  specială  independentă,  ca  organe  a 
suveranitate!  naţionale.  Cas.  rom.  Bulet.  S-a  I,  anul  1880, 
p.  80. — Dreptul  german  actual  proclamă,  din  contra,  res- 
poUvSabilitatea  Statului  pentru  faptele  dăunătoare  comise  de 
magistraţi  în  caz  când  ei  ar  putea  li  declaraţi  personal  res- 
ponsabili. Vecji  Braun,  JJr.  civil  allemand^  No.  1367,  care 
citează  pe  Zachariae,  Koth,  Windscheid,  Stobbe,  Gerber,  etc. 

•)  Cas.  fr.  I).  P.,  51.  1.  140.  D.  P.,  49.  1.  39.  Muţeau,  op. 
df.^  p.  272  urm.  Vedi  în  privinţa  administraţiunei  poştelor, 
supră^  p.  416."  Cât  pentru  erorile  care  se  pot  strecura  in 
expeduirea  unei  telegrame,  ele  nu  supun  în  genere  pe  Stat 
la  nici  o  respundere.  Muţeau,  p.273  urm.  In  asemene  caz,, 
se  restitue  numai  taxa  telegramei  (art.  97  L.  telegrafo-poş- 
tală  din  19  iulie  1892). 

O   CoHs.  d'EtaL  I>.  P.,  86.  3.  113. 

«)  Corn.  (VEtat.  D.  P.,  86.  3.  o.— Astfel,  Consiliul  de  Stat  din 
Francia  a  decis,  cu  drept  cuvânt,  că  un  proprietar  este  în. 
drept  să  ceară  despăgubiri  de  la  Stat  din  causa  tulbură- 
rilor aduse  folosinţei  şi  exploatărei  proprietate!  sale  prin 
căderea  unui  projectil  provenit  de  la  un  poligon  de  arti- 
lerie. D  P.,  97.  3.  72.  D.  P.,  94.  3.  30.  Pand.  Period.,  96. 
4.  9.  Cpr.  Sourdat,  II,  1331  ter. 

^)   Giorgio  Giorgi,  V,  374.  Sourdat,  II,  1331  ter. 

^)   Cpr.  L.  Miclioud,  op.  cit,  p.  49,  No.  28.  Sourdat,  II,  1331  fer^ 
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însărcinat  cn  o  misiune  care  denotă  legătura  dintre  comi- 
tent şi  prepus  '). 
Art.  998,999.  Statul,  ca  ori  ce  persoană  morală  în  genere,  poate  deci 
fi  declarat  responsabil  nu  numai  în  baza  art.  1000,  dar 
şi  în  baza  art.  998,  999.  Aceste  din  urmă  texte  vor  fi 
aplicabile  de  câte  ori  actul  dăunător  nu  va  emana  de  la 
un  prepus  al  s^u,  ci  de  la  uuele  din  organele  sale,  adecă 
de  la  funcţionarii  învestiţi  cu  dreptul  de  a  lua  o  decisiune 
în  numele  seu,  precum  sunt  miniştrii,  prefecţii,  sub-pre- 
fecţii,  etc. 
Art.  1000.  In  cât  priveşte  auxiliarii  pe  care  Statul  îi  întvebuin- 

ţează  în  gestiunea  serviciilor  sale  şi  care  sunt  chemaţi  a 
executa  ordinele  sale,  precum  sunt  impiegaţii  diferitelor 
biurouri,  lucrătorii  de  manufacturi  (tutun,  pulbere,  chibri- 
turi, etc),  funcţionarii  poştelor  şi  telegrafelor,  etc,  aceş- 
tia fiind  prepuşii  sei,  obligă  pe  Stat  în  limitele  şi  terme- 
nii art.  1000. 
^1002^^'  Am  v6(Jut,  de  asemenea,    că  Statul    respunde,  ca  ori 

şi  care  persoană,  în  condiţiunele  fixate  de  art.  1001, 1002 
de  daunele  aduse  prin  animalele  ce'i  aparţin  sau  prin 
ruina  edificiilor  sale-). 

In  fine,  de  câte  ori  va  fi  vorba  de  culpa  contractuală, 
Statul  va  fi  responsabil  după  regulele  particulare  a  fie 
cărui  contract. 

Fie  care  responsabilitate  va  fi  cârmuită  de  regulele 
sale  speciale.  Astfel,  de  câte  ori  culpa  va  emana  de  la 
un  organ  direct  a  Statului,  ea  va  atrage  responsabilita- 
tea lui  civilă,  când  ea  va  constitui  un  act  a  func- 
ţiunei  sale,  chiar  dacă  funcţionarul  n'a  remas  credincios 
spiritului  funcţiunei  cu  care  era  învestit. 

Dacă  culpa  este  opera  unui  prepus  a  Statului,  ea  nu 
va  atrage  responsabilitatea  acestuia  din  urmă  de  cât  sub 
condiţiunea  de  a  fi  fost  comisă  în  funcţiunea  sau  cu  oca- 
siunea  funcţiunei  ce  i  sa  încredinţat.  Cu  alte  cuvinte, 
responsabilitatea  Statului  este,  în  toate  caşurile,  cârmuită 
de  dreptul  comun  ^). 


')    Cpr.  Micboud,  op,  şi  loco  cit, 
'O    Ve4i  supra^  p.  548,  text  şi  n.  2,  3. 

•)    Cpr.  Michoud,  op,  cit.,  No.  28,  p.  48  urm.   Mutean,   De  fa 
Bei^ponsabiUte  civile  (Paris,  1898),  p.  258  urm. 
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Despre  responsabilitatea  comnnelor   şi  judeţelor  pentru 
greşălele  funcţionarilor,  agenţilor  sau  prepuşilor  lor. 

Comunele  fiind  persoane  morale  ^),  trebue  să  fie  su- 
puse regulelor  generale  a  responsabilităţei  civile. 

Jurisprudenţa  admite  această  responsabilitate  nu  nu-  Responsab. 
mai  în  privinţa  actelor  de  gestiune  care  privesc  interesul  ^c^putlre 
patrimoniului  privat    a  comunei,  dar  şi  în  privinţa    acte-    publică. 
lor  severşite  în  vederea  serviciilor  publice  comunale,  adecă 
în  caşurile  în  care  comuna  ar  fi  lucrat  ca  putere  publică  '^). 

Astfel,  comuna  oraşului  Mâcon  a  fost  declarată  res- 
ponsabilă de  greşala  comisă  de  primarul  s6u,  care  a  lăsat 
pe  un  bancher  să  emită  un  împrumut  în  aşa  condiţiuni  în 

O   Art.  1.  L.  comunală  din  7  mai  1887  şi  din  31  iulie   1894. 

Proiectul  de  lege  asupra  învăţemântului  secundar  şi  supe-  Universită- 
rior  (art.  55),  pendent  înaintea  Camerelor,  proclamă  perso-  ţj»  Biserici, 
nalitatea  juridică  a  ambelor  Universităţi.  De  asemenea,  art.  ^^<>"^*^>"- 
35  din  L.  de  la  1  iunie  1893,  asupra  clerului  mirean  şi  se- 
minarelor, proclamă  bisericele  de  mir  persoane  morale.  Per- 
sonalitatea juridică  a  acestor  biserici  era  recunoscută  de 
jurisprudenţa  chiar  înaintea  acestei  legi.  Cpr.  C.  Galatz  şi 
Cas.  rom.  Dreptid  din  1894,  No.  30  şi  67.— Mai  mult  încă, 
decisia  secţiunei  I  a  Curţei  de  Casaţie  din  21  sept.  1894  mai 
sus  citată  pune  in  principiu  că  monăstirele  închinate  n'au  în- 
cetat de  a  fi  persoane  juridice  nici  în  urma  legei  seculari- 
sărei  din  1863.  In  acelaş  sens,  Alex.  Degre,  Dreptul  din 
1874,  No.  8.  Asupra  acestui  panct  nu  ne  putem  însă  uni 
cu  soluţinnea  dată  de  înalta  Curte,  pentru  că  sunt  motive 
de  înaltă  consideraţinne  şi  de  ordine  publică  care  au  silit 
pe  legiuitor,  de  şi  cam  tăriţiu,  să  nu  mai  îngăduească  ca 
monăstirele  şi  schiturile  să  se  mai  bucure  pe  viitor  de  un 
patrimoniu  atât  de  însemnat,  căci  un  cler  străin  ţăreî  având 
o  avaţie  atât  de  însemnată;  putea  să  devie  un  pericol  pen- 
tr  Statul  român,  făcend  un  stat  în  stat  şi  întrebuinţând  ve- 
niturile sale  în  contra  insăş  ţârei  româneşti.  Cpr.  în  acest 
din  urmă  sens,  Cas  rom  vS-a  I  şi  secţiuni  unite.  Bnlet.  S-a 
I,  anul  1878,  p  356  şi  Bulet  1873,  p.  265.  Ve^l  şi  T.  I, 
partea  I  a  lucrărei  noastre,  p  133. 

*)  Ve^i  supră^  p.  437.  Laurent,  XX,  439  urm.  Michoud,  De 
la  responsabiUte  des  communes^  ă  raison  des/aifs  de  leurs  agents  ; 
Recue  du  Droit  public  ef  de  la  Science  poJitique^  anul  1897,  No.  1, 
p.  42  urm.  Peucescu,  II.  509.  Chestiunea,  în  această  din  urmă 
privinţă,  este  controversată,  ca  şi  în  privinţa  responsabili- 
tăţei Statului  (ve(3li  supra^  p.  436,  547  urm.),  şi  mai  multe 
decisiuni  proclamă  neresponsabilitatea  comunelor  in  privinţa 
actelor  de  autoritate  publică.  Vecji  Michoud,  o/?.c//.,p.45,No.  3. 
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cât  publicul  sA.  creadă  că  imprumutul  era  emis  de  comună  ^). 
Reeponsab.  De  asemenea,  s'a  decis  că  comuna  este  responsabilă,  în 

tragerea  u-  lî^i**^^®  dreptului  comun,  de  greşala    comisă  de    persoana 
nui  foc  (le  însărcinată  cu  tragerea  unui  foc  de  artificii  într'o  serbare 

artificii,     publica -2)^ 

Aceiaş  responsabilitate  incumbă  comunei  şi  în  caşul 
când  focul  de  artificii  ar  fi  fost  organisat  de  un  particu- 
lar, dacă  ea  na  luat  masurile  de  poliţie  necesare  (culpa 
in  omittendo).  ^). 

Jurisprudenţa  a  mers  şi  mai  departe,  supunend  pe 
comună  responsabilităţei  dreptului  comun,  fâcend-o,  de  exem- 
plu, responsabilă  de  rănirea  causată  de  cătră  un  ageftt  de 
poliţie  care,  în  exerciţiul  funcţiunei  sale,  trăsese  mai  multe 
focuri  de  revolver  asupra  cetăţenilor'*). 
Salubritatea  lu  fine,  mai  multe  comune  au  fost  declarate  responsa- 
pnbiică.  i)iie  de  accidentele  ocasionate  prin  negligenţa  agenţilor 
însărcinaţi  cu  salubritatea  publică. 

.Astfel,  o  comună  a  fost  declarată  responsabită  de  fap- 
tul veterinarului,  care  a  lăsat  să  se  tae  vite  bolnave  şi 
să  se  distribue  carnea  lor  în  public  ^) ;  ear  altă  comună  a 
fost  declarată  responsabilă  de  faptul  inspectorului  comestibi- 
lelor, care  a  lăsat  să  se  vîndă  ciuperci  otrăvitoare  % 
Pompierii.  Comuna  poate  de  asemene    fl    declarată    responsabilă 

de  degradările  comise  de  pompieri  cu  ocasiunea  stângerei 
unui  foc*  Alesurile  luate  de  administraţiunea  comunală  pen- 
tru stan  ger  ea  unui  incendiu,  în  baza  art.  5  din  legea  co- 


1)  C.  Dijon  şi  Cas.  fr.  D.  P.,  93.  2.  196.  D.  P.,  94.  1.  340. 
Michoud,  op,  cit.^  p.  42. 

>)  Cpr.  D.  P.,  97.  2.  246.  D.  P.,  95.  2.  333.  D.  P.,  93.  2.  414. 
PamL  PMod.,  87.  2.  189  şi  86.  2.  187  şi  388.  Vecji  şi  Re- 
pert.  Dalloz,  SuppUment^  Responsab,^  870. 

»)  Cpr.  C.  Lyon  şi  C.  Paris.  D.  P.,  95.  2.  333  şi  Dreptul  din 
1889,  No.  15.  Michoud,  op,  cit.^  p.  44,  text  şi  nota  2. 

♦)   C.  Rouen,  16  ian.  1891.  Gaz.  Pal.,  91.  2.    644. 

')  C.  Aix  şi  Cas.  fr.  D.  P.,  80.  2.  243.  D.  P.,  81.  1.  194.— 
Tot  în  puterea  acestor  principii,  comuna  oraşului  Marsilia 
a  fost  declarată  responsabilă  de  dărâmarea  unui  amfiteatru 
(arene)  destinat  la  cui-se  de  tauri,  din  cansă  că  autorita- 
tea comunală,  care  autorisase  construirea  unui  asemene 
amfiteatru,  nu  controlase  soliditatea  lui.  Cas.  fr.  D.  P.,  84. 
1.  365.  D.  P.,  86.  1,  397. 

«)  Trib.  Carcassonne,  27  octom.  1890.  Gaz.  Pal,  90.  2.  607, 
decisie  citată  de  Michoud,  op.  cit.^  p.  44,  nota  3. 
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luunalâ  de  la  31  iulie  1894,  care  obligă  pe  fie  care  comună 
urbană  de  a  se  îngriji  şi  de  a  procura  mijloacele  necesare 
pentru  prevenirea  sau  înlăturarea  flagelelor  calamitoase, 
atrag  în  adever,  responsabilitatea  comunei  faţă  cu  particu- 
larii a  căror  proprietăţi,  prin  situaţi  unea  lor,  erau  la  adă- 
post de  ori  ce  primejdie,  pentru  daunele  aduse  acestor 
proprietăţi  prin  executarea  unor  asemene  m6snri.  Pentru 
ca  acest  principiu  să  fte  aplicabil,  se  cere  însă  ca  imobilul 
degradat  să  fi  fost  la  adăpost  de  primejdia  focului,  căci 
nici  o  despăgubire  nu  s'ar  datori  pentru  degradaţiunele 
comise  de  agenţii  administraţiunei  comunale  (in  specie,  pom- 
pierii) unui  imobil  care  ar  fi  fost  incendiat  sau  care  ar 
ti  fost  ameninţat  în  mod  serios  de  a  fi  prada  flăcărilor. 
Comuna  lucrând,  în  adevfir,  în  privinţa  acestui  imobil,  ca 
nn  negotioriim  geMor  a  proprietarului,  acest  din  urmă  tre- 
bue  să  sufere  consecinţele  masurilor  luate  în  interesul  sen, 
masuri  cărora  el  datoreşte  salvarea  proprietâţei  sale. 

Această  distincţiune  între  caşurile  când  degradaţiunele 
comise  de  pompieri,  cu  ocasiunea  potolirei  unui  incendiu, 
s'au  produs  la  un  imobil  incendiat  sau  în  pericol  de  a  fi 
incendiat,  şi  între  acele  când  pagubele  s'au  adus  unui 
imobil  care,  prin  situaţiunea  sa,  nu  era  supus  nici  unui 
pericol,  este  foarte  bine  făcută  de  Curtea  de  Casaţie  din 
Francia^  prin  o  decisîe  din  l  iunie  188(i.  ^Considerând, 
dice  Curtea,  că  de  şi  în  caşul  când  autoritatea  comunală 
prin  masurile  ordonate  de  densa  sau  luate  de  agenţi!  sfii 
în  caz  de  incendiu,  au  causat  vre  o  pagubă  unor  proprie^ 
taţi  care  nu  puteau  fi  atinse  de  foc,  comuna  este  respon- 
sabilă de  pagubele  suferite  de  un  singur  locuitor  în  inte- 
resul asociaţiunei  comunale  :  această  responsabilitate  nu 
poate  insă  avea  loc  când  stricâciunele  provenite  din  faptul 
agenţilor  administraţiunei,  de  exemplu,  a  pompierilor, 
au  fost  causate  la  un  imobil  alipit  de  acela  în  care  a  is- 
bucnit  incendiul,  care  imobil  era,  din  causasituaţiunei  sale, 
atins  de  flăcări  sau  numai  ameninţat  de  a  arde;  că,  în- 
tr'un  asemene  caz,  masurile  executate  avend  drept  obiect 
preservarea  clădirei  alipite  şi  prin  urmare,  apărarea  ei  de 
foc,  precum  şi  a  celor  conţinute  într'ensa,  în  interesul 
proprietarului  atins  de  foc  sau  numai  ameninţat,  ear  nu  a 
generalităţei  locuitorilor,  comuna  nu  poate  fi  declarată  res- 
punţletoare  de  pagubele  causate  prin  degradările  necesare 
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şi  de  care  proprietarul  ce  le  a  suferit  nu  se  poate  plenge, 
pentru  că  el  s'a  folosit  de  ele,  etc."^). 

Comuna  mai  este  încă  responsabilă  de  câte  ori  actul 
de  autoritate  cuprinde  violarea  unui  contract*^). 

In  fine,  comuna  poate  fi  declarată  responsabilă  de 
daunele  aduse  prin  un  act  de  autoritate,  de  cate  ori  res- 
ponsabilitatea ei  este  preve^Jută  de  o  lege  specială. 

Cele  mai  sus  expuse  sunt  privitoare    la  responsabili- 
tatea comunelor  pentru  actele  de  autoritate,  adecă  pentru 
acele  acte  în  care  representantul  lor  exercită  puterea  publi- 
că ce  le  aparţine. 
Responaab.  Se  poate  însă  întâmpla  ca  o  comună   să  lezeze  drep- 

p^^knpie'  turile  altuia  prin  simple  acte  de  gestiune,  adecă  prin  ac- 
acte  de  ges- tele  de  administraţie  ale  patrimoniului  privat  comunal,  sau 
tiune.     p^j^^  ^^j.^  ^^^^^    ^^  ş.  sevei-şite    în  vederea  unui   serviciu 

public,  totuşi  nu  cuprind  nici  poruncă,  nici  proibiţiune, 
nici  o  autorisaţie  de  poliţie. 

Ei  bine,  în  asemene  caşuri,    nu  mai  încape    îndoeală 
că  comuna  va  fi  responsabilă  în  limitele  dreptului  comun. 
Art.998,999.         Ea  va  fi  responsabilă  în  baza  art.  998,  999,  de  câte 
ori  actul  nedrept  va  emana    de  la  organul  sau  represen- 
tantul ei  direct. 
Art.  1000.  Dacă  actul  emană    de  la  un  prepus  al  ei,    adecă  de 

la  un  funcţionar  numit  de  autoritatea  comunală  şi  plătit 
de  densa  pentru  a  îndeplini  oare-care  funcţiuni,  sub  privi- 
gherea  aceleiaş  autorităţi,  responsabilitatea  ei  va  fi  câr- 
muită de  art.  1000,  §  3  3). 

O  Cas.  fr.,  1  iunie  1886.  D.  P.,  87. 1. 166  şi  Dreptul  din  1886, 
No.  73,  p.  586. 

*)   Cpr.  Michoud,  op,  cit.,  p.  64,  No.  13. 

')  Astfel,  s'a  decis  că  primarul  sau  ajutorul  de  primar  fiind  con- 
siderat ca  un  prepus  al  ei,  actele  arbitrare  severşite  de 
aceşti  prepuşi,  in  exerciţiul  funcţiune!  lor,  supun  la  despă- 
gubire pe  comuna  comitentă,  fie  că  ei  au  lucrat  cu  sau 
fără  autorisaţia  consiliului  comunal.  Aubry  et  Bau,  IV,  § 
447,  p.  760.  Deraolombe,  XXXI.  637.  Laurent,  XX,  595. 
Cpr.  Cas.  rom.  Bulet.  S-a  I,  1880,  p,  282.  C.  Galatz.  Drep- 
tul din  1890,  No.  45.  Vecji  şi  supră^  p.  544,  nota  1.— Ve4i 
însă  Michoud,  op,  cit.^  p.  66,  după  care  primarul  n'ar  fi  nu- 
mai de  cât  prepusul  comunei.  Această  din  urmă  teorie  este 
mai  cu  samă  adevărată  în  privinţa  primarilor  din  Dobrogea, 
care  sunt  numiţi  de  Ministeriul  din  lăuutru,  în  privinţa  co- 
munelor urbane,  şi  de  prefect,  în  privinţa  comunelor  rurale 
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Dacă  actul    dăunător  a  fost    pricinuit    de  un  animal  Art  1001. 
ce'i  aparţinea,  se  vor  aplica  principiile  înscrise  în  art.  1001. 

In  fine,  comuna  va  putea  fi  declarată  responsabilă  de  Art.  1002. 
prejudiciul  causat  prin  ruina  edificiilor  sale,  in  termenii  şi 
în  limitele  art.  1002  C.  C.  >) 

Cu  alte  cuvinte,  comunele  sunt,  ca  şi  Statul,  supuse 
responsabilităţei  dreptului  comun  ''^). 

Responsabilitatea  comunei  nu  face  să  înceteze  respon-Dţeptuipăr-^ 
sabilitatea  personală  a  agentului ;  de  unde  resultă  că  par-  ^^â  acţiona  ^ 
tea  lezată  ar  putea  să  acţioneze  direct  pe  agent,  de  câte  <iirect  pe  a- 
ori  ar  fi  pericol  ca  comuna  să  fie  insolvabilă,   ceea  ce  ar  "^^tuiuL^^* 
fi  cu  putinţă,  pentru  că  comunele  nu  se  bucură  în  genere  de 
presumpţîunea  de  solvabilitate  de  care  se  bucură  Statul  ^). 

Judeţele   fiind  şi  ele  proclamate  persoane  juridice  '*),  Responsab.. 
sunt,  ca  şi  comunele,  responsabile  de  greşălele  comise  de  pre-  J^^^^^t®'®^- 
puşii  lor,  în  exerciţiul  funcţiunelor  ce  li  s'au  încredinţat  *). 

Caracterele  acţinuei  In  responsabilitate  care  resultă  din 

faptul  altuia. 

Persoana  lezată  prin  un  delict  sau  quasi-delict  care 
obligă  atât  pe  autorul  s6u  direct  cât  şi  pe  altul,  de  ex. 
pe  tată,  mamă,  stăpân,  comitent,  etc,  poate  să  cheme  la 
respundere  în  deosebi  atât  pe  autorul  faptului  dăunător  cât 

(art.  47  L.  p.  org.  Dobrogei  din  9  martie  1880).  Cpr.  Mer- 
lin,  Quest.  de  droU^  Responsab,  des  cotnmwies^  §  3,  t.  7,  p. 
243  urm. 

In  ori  ce  caz,  comuna  na  poate  fi  declarată  responsa- 
bilă de  faptele  vătămătoare  comise  de  agenţii  care  n'o  re- 
presintă  şi  la  care  acte  ea  n'a  luat  parte  nici  direct  nici 
indirect.  C.  Galatz.  Dreptul  din  1890,  No.  45. 

O   T.  Huc,  VIII,  455.  Fuzier-Heman,  III,  art.  1386,  No.  12. 

O  Cpr.  Michoud,  oj).  cit,  p.  61,  62,  No.  12. 

*)  Cpr.  Michoud,  ap.  cU.y  p.  62,  text  şi  nota  1.— Statul  este, 
din  contra,  în  tot-deauna  considerat  legalraente  ca  solva- 
bil ;  de  aceea,  particulari!  care  ar  avea  de  luat  bani  de  la 
densul  nu  pot  aplica  sechestre  pe  casele  publice,  pentru  că^ 
prin  asemene  masuri  extreme,  s'ar  paralisa  mersul  afacere- 
lor  publice. 

*)  Art.  l.L.din  2  april  1864,  modif.prinL.  din  31  mai  1894. 

*)  Demolombe,  XXXI,  657.  Giorgio  Giorgi,  V,  381.  Aubry  et 
Rau,  IV,  §  447,  p.  760.  Cons.  d'Etat.  D.  P.,  63.  3.  61.  Cas. 
Palermo,  Circolo  giuridicOy  anul  1879,  324. 


Digitized  by  VjOOQIC 


558  CODUL  CIVIL.-CARTEA  III.-TIT.  IIL—OAPIT.  T.-ABT.  KKX). 

şi  pe  persoana  civilimente  responsabilă  *),  şi  chiar  pe  amen- 
doi  de  o  dată  *-).  Aceasta  nu  sufere  nici  o  discuţie. 

Dacă  acel  lezat  se  decide  a  chema  în  judecată  numai 
pe  partea  civilmente  responsabilă,  acţiunea  va  trebui  ne- 
apărat să  fie  introdusă  înaintea  tribunalelor  civile,  această 
persoană  neputend  fi  acţionată  înaintea  tribunalelor  repre- 
sive de  cât  o  dată  cu  autorul  faptului  dăunător  ^). 

Persoana  civilmente  responsabilă  acţionată  o  dată  ca 
autorul  delictului  sau  quasi-delictului,  înaintea  tribunalelor 
represive,  poate  fi  condamnată  nu  numai  la  despăgubiri, 
dar  şi  la  cheltuelele  la  care  a  dat  loc  acţiunea  publică, 
asemene  cheltueli  ne  fiind  considerate  ca  o  pedeapsă  ^). 

Ea  nu  poate  însă,  în  genere,  fi  condamnată  ia  amen- 
dă sau  la  altă  pedeapsă  ''). 
Art.  197  L.  Prin  excepţie   la  acest  principiu,    art.   197  din  legea 

^'"""^2J/^'"  vămilor  de  la  15  iunie  1S74  prevede  să  proprietarii  măr- 


')  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  82.  1.  191.  Cas.  rom.  Bulet.  S-a  I, 
1886,  1).  34.  Fiizier-Herman,  III,  art.  1384,  No.  285.  T. 
Huc,  VIII,  441.  Ve4i  şi  mpvă,  p.  557. 

-)  Laurent,  XX,  621.  Demol.,  XXXI,  634.  T.  Huc,  VIII,  441. 
Larombiere,  V,  art.  1384,  No.  31,  34.  Aubry  et  Bau,  IV, 
§  447,  p.  766,  767.Fuzier-Hermaii,III,art.l384,No.282.— 
Nimene  ne  puteud  fi  condamnat  fără  a  fi  fost  ascultat  san 
cel  puţin  chemat  în  regulă,  se  înţelege  că  părintele  nu 
poate  fl  condamnat  pentru  delictul  comis  de  copilul  seu  mi- 
nor, dacă  el  n'a  fost  chemat  în  judecată  conform  regulelor 
de  procedură.  Cpr.  Laurent,  loco  cit,  Sourdat,  II,  806. — In 
cât  priveşte  efectele  lucmlui  judecat,  ve4i  m/ra,  explic, 
art.  1201  şi    Fuzier-Herman,  III,  art.  1351,  No.  738  urm. 

•)  Sourdat,  II,  800  urm.  Demolombe,  XXXI,  634.  Aubry  et 
Rau,  IV,  §  447,  p.  766,  nota  43.  Larombiere  V,  art.  1384, 
No.  33.  Faust.  Helie,  Imirnc.  crimln,^  II,  612.  Fuzier-Her- 
man, art.  1384,  No.  292  urm.— row/m.  Legraverend, /y<^5r*V</. 
cnmhieUe,  II,  p.  272.  Cas.  fr.  D.  P.,  48.  5.  324. 

•)   Sourdat,  II,  792.  Laurent,  XX,  618.    Larombiere,  V,  art. 
1384,  No.  37.  Demolombe,  XXXI,  632.  Fuzier-Herman,  III, 
loco  C/V.,  No.  298  urm. 
Delicte  -')   Sourdat,  II,  777.  Pand.  fr.  t.  6,  v*>  AvmideH,  338.  Laurent, 

silvice.  XX,  615.  Demolombe,  XXXI,  632.  Larombiere,  V,  art.  1384, 

No.  38.  Fuzier-Herman,  loco  cit.,  307  urm.  310  urm. — Curtea 
de  Casaţie  a  decis  însă  de  curend,  cu  toată  controversa  ce 
există  asupra  acestui  punct  (v.  Dreptul  din  1896,  No.  29), 
că  proprietarii  vitelor  introduse  într'o  pădure  supusă  regi- 
mului silvic  respund  penaliceşte  de  amenda  la  care  au  fost 
condamnaţi  autorii  delictului.  Vedi  .vtpră,  p.  535,  text  şinota  1. 
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farilor  vor  fi  responsabili  de  faptele  factorilor,  agenţilor  şi 
servitorilor  lor,  în  ce  priveşte  confiscaţiunele,  amenglile  şi 
cheltuelele  de  judecată,  chiar  când  condamnaţiunele  vor  fi  fost 
pronunţate  contra  dişilor  factori,  agenţi  sau  servitori,  fârâ 
ca  proprietarii,  de  şi  cunoscuţi,  să  fi  fost  puşi  în  causă  ^). 

Amen^Jile  pronunţate  pentru  contravenţiuni  la  legea 
timbrului,  ca  şi  acele  pronunţate  pentru  contravenţiuni  la 
legea  vamală  au  caracterul  unei  reparaţiuni  civile  -). 

S'a  dis  de  asemene  că  principiul  general  care  voeşte  Art.  389,  §  2 
ca  stăpânul  să  nu  fie  responsabil  de  cât  civilmente  de  c.  penai, 
faptele  servitorului  seu,  sufere  excepţiune  în  caşul  preve- 
^ut  de  art  380,  §  2  O.  pen.  Prin  aplicarea  acestui  prin- 
cipiu, s*a  decis  că  represiunea  contravenţiunei  care  resultă 
din  faptul  abandonărei  unei  trăsuri  cu  cai  pe  calea  publi- 
că, poate  ft  urmărită  direct  contra  proprietarului  acelei 
trăsuri,  dacă  conducătorul  ei  este  necunoscut,  remânend 
însă  acelui  proprietar  dreptul  de  a  se  sustrage  de  la  pe- 
deapsă prin  arătarea  conducătorului  trăsurei  ^). 

Persoana  acţionată  ca  responsabilă  civilmente  pentru 
faptul  comis  de  altul,  poate  să  invoace  excepţiunele  care 
aparţin  acestei  din  urmă,  de  ex.,  prescripţia  pe  care  ar 
putea  s'o  propue  însuş  autorul  faptului  dăunător  "•). 


O  O  disposiţie  identică  există  în  legislaţia  franceză  (art.  35 
L.  din  1  germinai  anul  13,  asupra  conirib,  indirecte  şi  art. 
20,  tit.  13,  L.  din  6-22  aug.  1791).  Vecji  Fuzier-Herman, 
art.  1384,  No.  360  urm.  şi  autorităţile  citate  acolo.  Pand.  fr. 
Repert,  t.  6,  v®  Amendes^  340  urm. 

*)  Pand  fr.  Repert.,  t.  VI,  Amendez,  346.— Astfel,  tatăl  res- 
punde  de  netimbrarea  unei  chitanţe  subscrise  în  numele 
s^tt  de  cătră  fiul  seu  (Trib.  Lyon.  D.  P.,  75.  5.  444,  No.  76) ; 
bărbatul  comerciant,  de  netimbrarea  chitanţei  subscrise  de 
femeea  sa  (Trib.  Boulogne.  D.  P.,  75.  5.  444);  stăpânul 
sau  comitentul  de  netimbrarea  unei  chitanţe  subscrise  de 
servitorii  sei  (Trib.  Rouen.  D.  P.,  77.  1.  441) ;  mandantele 
respunde  de  contravenţiunea  comisă  de  mandatarul  seu 
(Trib.  Castres.  D.  P.,  76.  5.  442),  etc. 

«)  Cas.  fr.  D.  P.,  46.  4.  539,  No.  43  şi  44.  Ve^i  Repert.  Dalloz, 
Contravefdiopi,  305.  F.  Herraan,  loco  clt.^  No  372.  Cpr.  Pand.  fr. 
R6pert.,  t.  21,  v"  Contravention^  No.  193  urm.  Această  dero- 
gare la  dreptul  comun  nu  se  întemeiază  insă  nici  pe  un 
text  de  lege. 

*)  T.  Huc,  VIII,  449,  in /ine.  Sourdat,  II,  809.  Demolombe, 
XXXI,  636.  Laurent,  XX,  624.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  447, 
p.  767.  Fuzier-Herman,  III,  art.  1384,  No.  373.  C.  Lyon. 
D.  P.,  88.  2.  53. 
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Această  prescripţie  este  de  30  de  ani,  dacă  faptul  nu 
cade  sub  aplicaţiunea  legei  penale  (art.  1890  C.  C.)  ^). 

Dacă  faptul  întruneşte  însă  elementele  unei  crime^ 
unui  delict  sau  unei  contravenţiuni,  el  se  va  prescrie  prin 
10  ani.  5  ani  sau  un  an  (art.  593  urm.  Pr.  pen.),  fie  câ 
acţiunea  s'a  îndreptat  direct  contra  autorului  delictului, 
fie  în  contra  persoanei  civilmente  responsabile  '-). 

Persoana  declarată  de  lege  civilmente  responsabilă  are 
în  tot-deauna  recurs  în  contra  autorului  daunei  pentra 
care  a  plătit  ^). 

//.  Caşurile  hi  care  o  persoană  respnmle  de  lucrurile  ce 
sunt  sub  paza  sa. 

Legiuitorul  nu  se  raulţămeşte  de  a  declara  pe  unele 
persoane  responsabile  de  faptele  altuia,  ci  aplică  această 
responsabilitate  la  daunele  causate  prin  animalele  şi  chiar 
prin  lucrurile  neînsufleţite  care  sunt  sub  paza  noastră,  dis- 
posiţiuni  a  căror  origină  se  găseşte  în  vechiul  drept  ger- 
manic ^). 

1"  Responsabilitatea  civila  pentru  dauna  causata  de  anima- 
lele noastre  sau  de  care  ne  servim. 

Art.  1001.— Proprietarul  unui  animal,  Mm  acela  care  se 
serveşte  cu  densul,  în  cursul  serviciului,  este  responsabil  de  pre- 
judiciul causat  de  animal,  sau  că  animalul  se  află  sub  paza  sa, 
sau  că  a  scăpat.  (Art.  999  C.  C.  Art.  385,  §  12;  389,  §  3,4,8; 
393,  §2  0.  pen.  Art.  14  urm.,  17  urm.  L.  poliţiei  rurale  din 
1868.  Art.  1385  C.  fr.). 

Proprietarul,  sau  mai  bine  dis,  detentorul  unui  ani- 
mal fie  sălbatic,  fie  domestic  (Instit.,  4,  9,  §  1),  fie  îndu- 


0  Laurent,  XX,  624.  Demolombe,  XXXI,  636.  Aubry  et  Kau, 
IV,  §  447,  p.  767.  F.  Herman,  III,  loco  cit,  No.  374. 

•)  Laurent,  XX,  624.  Demolombe,  XXXI,  636.  Haus,  lh\  penal 
heUje,  II,  1337.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  447,  p.  767.  TouUier 
D.  VI,  partea  I,  292.  F.  Herman,  loco  cit..  No.  375.  Faust. 
Helie,  Tldorie,  du  C.  phial,  1,396.  Sourdat,  11,809.  Cas.fr. 
D.P.,  94. 1. 486.  D.  P.,  76. 1.  400.  Vedi  şi  supră,  p.  508  urm. 

«)  Cas.  fr.  D.  P.,  87.  1,  31.  Pand  Period.,  88.  1.  351.  Vecjî  şi 
autorităţile  citate  supră,  p.  521,  text  şi  nota  2,  528,  text 
şi  nota  2;  549,  550.  Cpr.  art.  1904  C.  spaniol  din  1889; 
art.  63  C.  federal  a  obligaţiilor  (Sviţera),  etc. 

*)  L.  salică,  tit.  13;  L.  Burgun^ilor,  tit.  4,  capit.  2;  L.  Sax. 
tit.  13,  etc.  Cpr.  Molitor,  Oblig,  en  dr.  romain,  I,  9,  p.  19. 


Google 


Digitized  by  VjOOQ 


EESPONSABILITATEA  P.  DAUNA  CAUSATÂ  DE  ANIMALE.  561 

mesticit  ^),  responde  de  dauna  cusaţâ  de  acest  animal  atât 


*)  Giorgio  Giorgi,  V.  394.  Marcade,  V,  art.  1385,  No.  1.  Masse-  Menagerie. 
Verge,  IV,  §  620,  p.  26,  nota  3.  Astfel,  nu  -mai  încape  în- 
doealâ  câ  proprietarul  unei  menageril  va  fl  responsabil  de 
paguba  adusă  de  animalele  sale  care,  intr'un  moment  dat^ 
ar  fi  scăpat  din  cuşca  in  care  erau  închise.  Aubry  et  Kau^ 
IV,  448,  p.  769.  Demolombe,  XXXI,  642.— La  Romani,  ani- 
malele sălbatice  scăpate  de  sub  paza  stăpânului  lor  nu  pu- 
teau fi  causa  unei  acţiuni  in  responsabilitate  exercitate  con- 
tra acestui  stăpân,  pentru  că  el  nu  se  mai  socotea  proprie- 
tarul lor  îndată  ce  ele  redobândise  libertatea:  jfDenique, 
si  ursus  fuyit  a  domino,  et  sic  nocuit^  non  potest  quondam  do- 
minus  conveniri^  quia  desiit  dotninas  esse^  ubi  fera  evasit*^. 
Instit.,  4,  9,  Pr.,  Si  quadrupes^  etc. 

Tot  astfel,  proprietarul  unei  porumbarii  (art.  468,  503),  Porumb&rie. 
a  unor  stupi  cu  roi  (art.  468),  a  unor  iepuri  de  casă  (art. 
468),  etc,  vor  respunde  de  pagubele  aduse  de  porumbii, 
albinele  sau  iepurii  lui.  Cpr.  art.  713  C.  italian.  Demolombe, 
XXXI,  643  urm.  Aubry  et  Rau,  IV,  loco  cit  Laurent,  XX, 
632  nrm.  Larombifere,  V,  art.  1385,  No.  12,  in  fine.  Cas.  fr. 
D.  P.,  90.  1.  432. 

Proprietarul  unei  păduri  în  care  s'au  pripăşit  iepuri.  Animale 
vulpi,  mistreţi,  lupi,  etc,  n'ar  fi  însă  iresponsabil  de  pa-  sălbatice, 
gubele  aduse  de  aceste  animale  vecinilor,  dacă  el  n'a 
făcut  nimic  spre  a  le  atrage  şi  a  le  menţine  acolo,  pen- 
tru că  ele  nu'i  aparţin  lui,  ci  sunt  res  nullins.  (L.  1,  § 
1  şi  L.  3,  Dig.,  41,  1,  De  adcquirendo  rerum  dominio ; 
Instit.  Gaîus,  II,  §  66 ;  Instit.  Justin.  II,  1,  §  12,  etc). 
Demolombe,  XXXI,  646.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  448,  p.  770. 
Baudry,  II,  1355.  T.  Huc,  VIII,  453.  Laurent,  XX,  635, 
Sourdat,  II,  1425. 

Proprietarul    n'ar  fi  responsabil    de  daunele  causate   de  Caşurile  în 
aceste  animale  de  cât   atunci  când,   pentru  plăcerea  de  a^*?"®  proprie- 
vena,  sau  din  negligenţă,  ar  fi  înlesnit  pe  moşia   sa  înmul-  pfduri^res- 
ţirea  animalelor    vătămătoare  şi  ar  fi  neglijat  de  a  le  dis-pnnde  de  da- 
truge  însuş,  san  ar  fi  refusat  altora  permisia  de  a  vâna  pe  unele  can- 
proprietatea    sa   (art.  2,  §  2  şi  14,    1^  L.  asupra   poliţiei  ^**^  ^^  *^'" 
venatului  din  2  nov.  1891),  pentru  că,  în  asemene  caz,  există  "^baticef ' 
o  culpă  din  partea  lui   (art.  998,  999).  Codul  spaniol   este 
formal  în  această  privinţă    (art.   1906).    Cpr.  Demolombe, 
XXXI,  646.  Aubry  et  Rau,  loco  cit.  p.  770.  Larombifere,  V, 
art.  1385,  No.  12.    Laurent,  XX,  636  urm.    T.  Huc,  VIII, 
453.  Sourdat,  II,  1425  urm.  Baudry,  II,  1355.  F.  Herman, 
art.  1385,  No.  94  urm.  Pand.  fr.  R6pert.  1. 16,  Cliasse,  2671 
urm.  Cpr.  D.  P.,  78. 1. 319.  D.  P.,  80. 1. 184.  Pand.  FSriod., 
87.  2.  292.  I).  P.,  90.  1.  432  şi  5.  429,  No.  26.  D.  P.,  91. 
1.  452.  Pa?uL  Piriod.,  91.  1.  188.  D.  P.,  92.  1.  188.  D.  P., 
93.  1.  416.  Pand.  Period.,  97.  1.  80.  V.  şi  .sw/^rĂ,  p.  548,  n.  4. 
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celor  de  al  treile  '),  cât  şi  oamenilor  insârcinaţi  cu  paza 
sau  conducerea  lui.  dacă  nu  se  poate  imputa  acestor  oa- 
meni nici  o  culpă  *-),  fie  că  animalul  era,  în  momentul  pri- 
cinuirei  pagubei,  sub  paza  sa  sau  a  oamenilor  s6i,  fie  că 
el  era  scăpat,  ^),  lie  că  el  a  causat  paguba  urmând  instinctul 
s6u  (secundum  naturam  mi  generis)^  sau  depărtânduse  de 
la  obiceiurile  naturale  ale  speciei  sale  (contra  naturam 
SNf  generis).    Legea,  în  adevăr,    nu  distinge  ^).    ^Dacâ  un 


Caşul  când 
dauna  pro- 
dusă de 
animal  se 
datoreşte 
culpei  sau 
imprudenţei 
pâzitonilui. 


Această  soluţie  se  aplică  nu  numai  la  proprietarii  de 
moşii,  dar  şi  la  locatari!  sau  cesionarii  dreptului  de  a  vena. 
Cas.  fr.  D.  P.,  97.  1.  123.  Paud.  Period.,  96,  1.  87.  T. 
Huc,  loco    cit.^  şi  toţi  autorii. 

1)  Dacă  daunele  causate  celor  de  al  treile  sunt  resultatul  unui 
viciu  sau  defect  al  animalului,  fără  ca  nici  o  culpă  san 
imprudenţă  să  poată  ii  imputată  persoanei  însărcinate  cu 
paza  lui,  stăpânul  animalului  este  singur  responsabil,  fărâ 
nici  un  recurs  în  contra  păzitorului  lui.  De  câte  ori  însâ 
dauna  va  fi  resultatul  culpei,  negligenţei  sau  imprudenţei 
păzitorului  animalului,  acest  păzitor  va  putea  fi  acţionat 
de  stăpân,  spre  a  plăti  şi  el,  la  rendul  seu,  despăgubirea 
pe  care  stăpânul  ar  fi  fost  pus  in  posiţiuue  de  a  plăti  ce- 
lui de  al  treile.  Larombiire,  V,  art.  1385,  Xo.  8. 

-)  Cpr.  (\  Douai  şi  (^as.  fr.  D.  P.,  95.  2.  48.  D.  P.  86. 1.2<>8. 
C.  llioiu  şi  Paris.  Pand.  Period.,  87.  1.  176.  DrejAid  din 
1884,  No.  39.  Larombi^re,  V,  art.  1385,  No.  8.  Giorgio 
Giorgi,  V,  395.  Muţeau,  ReHimiHotnUtf^,  p.  244.  Fuzier-Her- 
man,  art.  1385,  No.  69  urm.— Astfel,  Curtea  din  Paris  cu 
drept  cuvent  a  decis  (29  april  1897)  că  proprietarul  unui 
grajdiii  sau  a  unui  deposit  de  trăsuri,  unde  domneşte  u 
epidemie  de  răpciugă,  este  responsabil  cătră  prepusul  sen, 
insărcinat  cu  îngrijirea  cailor  bolnavi,  dacă  acesta  a  contrac- 
tat boala  de  care  erau  atinşi  acei  cai.  D.   P.,  97.  2.  271. 

Pentru  ca  această  responsabilitate  să  exi&te,  nu  e  ne- 
voe  ca  să  se  dovedească  existenţa  vre-uuei  culpe  din  par- 
tea proprietarului,  aşa  precum  pe  nedrept  hotărîse  Curtea 
din  Paris  (ve4i  D.  P.,  1897.  2.  p.  272,  nota  a),  căci  pnv 
prietarul  este  presupus  în  culpă,  cât  timp  el  nu  restoarnă 
această  presumpţiuue  legală.  Cpr.  Laurent,  XX,  625,  629. 
Sourdat,  II,  1429  urm.  Demante,  V,  366  bis  II.  Baudn%  H^ 
1355.  Giorgio  Giorgi,  V,  387,  399.  Larombiere,  V,  art.  ISa"), 
No.  15.  Muţeau,  op.  cit,  p.  328  urm.  Ve4i  şi  infră,  p.  570, 571. 

»)   Cpr.  C.  Orl^ans,  Pand.  Piriod..  97.  2.  348. 

*)  Laurent,  XX,  628.  Toullier  D.  VI,  partea  1,  297.  Derao- 
lombe,  XXXI,  648.  Sourdat,  II,  1410.  Pand.  fr.  Repert.,  t, 
6,  Animaux,  61,  62.  Masse-Verge,  IV,  §  629,  p.  26,  nota 
1.  (iiorgio  Giorgi,  V,  394.  Larombiere.  V,  art.  1385,  Xo. 
3  şi  13.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  448,  p.  771.    Acollas,  II,  p. 
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animal  ucide  pe  un  om,  ţjice  ârt.  833  din  noal  cod  ger- 
man de  la  1896,  ii  aduce  o  vătămare  trupului  sau  sănă- 
ţâţei  sale,  sau  strică  un  lucru,  detentorul  lui  este  obligat 
a  repara  dauna  pricinuita  ^). 

Legea  poliţiei  rurale  din  25  decemb.  1868  face  apli-  Le^ţea  pou- 
caţiunea  acestui  principiu  în  privinţa  animalelor  domestice,  ^^®*  rurale, 
obligând  la  despăgubire    pe  proprietarul  vitei  care  a  făcut 
vre  o  stricăciune  -). 

981.  —  Romanii  DU    acordau,  din  contra,  victimei  o  acţiu-  Deosebire 
ne  în    despăgubire  (adio  de  pauper  le)  de  cât   atunci  când  î»tre  drep- 
animalul  se  depărtase  de  la  obiceiurile  sale  naturale:  ^Ha^c  ^«l  >^o»na" 
autetn  avtio  in    hiif,    quw    contra    naturam    moventur^    locum  ^'actua/^ 
hahet ;    ceicram^  si  (jenitalia  nit  feritas^  cessat^,  Instit.,  4,  9, 
Pr.,  Si  quadrupes^  etc. 
O    n  WVrrf  aurch  ein   Thier  ein  Mensch  gefodtet  oder  der  Kbrper 
oder  die  Gestmdheit  eines    Menschen  verletzt  oder  eine    Sache 
beschâdifft,  so  ist  derjenige^  irelcher  dan  Thier  hălt^  lerpjflch- 
tefj  dem  Verldzten  den  da  rana    entsteliepulen    Schaden    za   ev- 
setzen^. 
^  Vedi  art.  14  urm.  şi  17  urm.  din  această  lege.    Cpr.  Lau- 
rent,  XX,  631. 

După  art.  1746  şi  1747  din  codul  Calimach  (1321, 1322  Art.  1746, 
C.  austriac),  acel  care  suferise  vre-o  stricăciune  de  la  ani-  i'^J  C.  Ca- 
rnalul altuia  nu  avea  dreptul  de  a'l  ucide,  ci  putea  să'l  re-     *>"^a<^**- 
ţie  ca  amanet  timp  de  opt   ^i\e   dacă,   înaintea   implinirei 
acestui  termen,  proprietarul  lui  nu'l  lua  înapoi,  plătind  paguba 
pricinuită  sau  dând,  pană  Ia  regularea  definitivă,  cuvenita 
siguranţă. 

Art.  66  din  codul  federal  al   obligaţiilor  (Sviţera)   per- Art.  (;g  Cod. 
mite,  din  contra,  posesonilui  şi  proprietarului  unei  moşii  de   tederal  al 
a  reţinea  animalul  străin  care  i-a  adus  o  pagubă  drept  ga-  •>*>^Jg''^t"lor. 
ranţie  pentru  plata   despăgubire!  ce  i  se  datoreşte,  putend 
chiar  une-ori  să'l  şi  omoare,  dacă  nu  se  poate  apară  altfel. 
El  este   însă  dator    să  înştiinţeze    fără  întărcjiere   despre 
aceasta  pe  proprietai-ul  animalului,  sau  să  iee  mesurile  ne- 
cesare pentru  a'l  descoperi,  dacă  acest  proprietar  este  ne- 
cunoscut.   Cpr.  art.  713,  55  2  C.  italian.     La  noi,  persoana 
dăunată  prin  animalele    altuia,    nu  poate  nici    să  le  reţie, 
nici  să  le  maltrateze  (art.  385,  §  12,  393,  §  2  C.  pen.).  Cpr. 
Giorgio  Giorgi,  Teoria  deJIe  ohbitgazioni^  V,  405. 

Eată  ce  găsim,  în  această  privinţă,  in  pravila  lui  Matei  Pravila  lui 
Basarab,  glava  (capit.)  301,  pentru  paguba  care  fac  dobitoa-  M.  Basarab, 
cele^  vina  a  patra,    Keproducem  întregul  pasaj    din  această    ®**P-  •^^• 
legiuire,  a  titre  de  curioifit^:   „De  va  afla  neştine  un  dobi- 
toc în  vie  sau  în  ţarina  cu  pâinea,  sau  într'alt  loc,    şi  va 
fi  făcend    pagubă  şi  nu  va   spune  stăpânului  al  cui   iaste 
boul  de  vreame  ce  are  a'şi  cere  paguba  ce'i-au  făcut  atunci, 
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Cererile  pentru  vătămare  aduse  de  dobitoace  ţarine- 
lor,  holdelor^  fructelor  şi   recoltelor    sunt    de   competinţa 


şi  de  va  ucide  acea  vită  sau  îî  va  frânge  picioarele,  sau  o 
va  orbi :    atuncea  sâ'i  dea    dobitoc  pentru  dobitoc. 

^Când  se  va  prileji  vre  un  dobitoc  sa'i  fie  a  făta  şi  va 
paşte  pre  locul  altuia,  iară  acela  cu  locul  nu'i  va  ing&dui,  ci 
o  va  goni  de  grabă  de  o  va  osteni,  sau  de  o  va  lovi  cu 
ceva,  şi  dintr'acea  osteneală  sau  lovitură  se  va  prileji  de 
va  lepăda :  atunci  neingâduitorul  să  plătească  vita. 

„Când  va  găsi  neştine  un  dobitoc  făcend  pagubă  undeva 
la  vre  un  loc,  şi  deacă'l  va  găsi  nu'l  va  mărturisi  domnu- 
sen,  ci'i  va  tăia  urechile  sau  coada,  sau  îl  va  orbi,  atunci 
să  nu'l  mai  ia  stăpânu-seu,  ci  să-i  dea  alt  bou  sănătos. 

„De  va  afla  neştine  rămătoriil  sau  dulău,  sau  şi  alt  do- 
bitoc, stricând  şi  făcend  pagubă  la  locul  lui,  şi  de  odată 
va  spune  stăpânu-seu,  şi'l  va  slobozi,  iară  el  va  face  şi  al 
doilea  rând  iarăş  aşa  şi  de  se  va  prileji  şi  pană  a  treia 
oară  să'i  tot  facă  pagubă,  şi  de'i  va  tăea  coada,  sau  de'l 
va  şi  ucide  :  atunci  să  nu  aibă  nici  o  nevoe. 

„De  va  intra  dobitocul  învie,  sau  în  pomet  şi  va  cădea 
în  vre  o  groapă,  sau  se  va  înpăra  în  gard  şi  va  muri,  atunci 
să  n'aibă  nici  o  nevoe  cela  cu  via  sau  ctt  pometuL 

„Ori  ce  fel  de  dobitoc  vrând  să  sară  peste  gard  la  vie 
sau  la  pomet,  şi  de  se  va  inpăra :  atunci  să  n'aibă  nici  o 
pagubă  cela  cu  gardul. 

„De  va  ucide  cineva  vre  un  dobitoc,  căci  i  va  fi  făcut 
vre  o  pagubă  odată  sau  şi  de  dou6  ori,  şi  nu  va  fi  spus 
stăpânu-seu,  să  plătească  paguba  :  aceluia  dăm  învăţătură 
să  plătească  acel  dobitoc  cela  ce  Taa  ucis. 

„De  se  va  prileji  vre  un  viiaritt  să  afle  în  viea  lui  vre 
un  dobitoc  făcend  pagubă,  şi  nu  va  merge  să  spue  de  gra- 
bă celuia  cu  boul,  ci  vrând  să'l  scoată  '1  va  ucide,  de  va 
muri,  sau  'i  va  frânge  vre  un  picior,  sau  '1  va  repezi  de 
se  va  înpăra  în  gard,  atunci  acela  să  plătească  boul 
deplin".  Acest  capit.  este  extras,  fără  nici  o  schimbare,  din 
pravila  lui  Vasile  Lupu,  unde  se  găseşte  chiar  la  început. 
Se  ştie,  în  adever,  că  Vasile  Lupu  a  legiferat  în  Moldova 
cu  câţi-va  ani  înaintea  lui  Matei  Basarab,  căci,  pe  când 
pravila  moldovenească  e  tipărită  la  Iaşi,  în  monăstirea  Trei- 
svetiteh  (Trei  Ierarchi),  în  anul  1646  de  la  Hristos,  Pra- 
vila cea  mare  sau  îndreptarea  legei  a  lui  Matei  Basarab, 
e  tipărită  la  Tergoviştea  (vechia' capitală  a  Munteniei)  de 
abia  la  anul  1652.  Ambele  pravile  sunt  traduse  din  gre- 
ceşte, însă  pravila  lui  M.  Basarab  este  mult  mai  complectă 
de  cât  acea  a  lui  Vasile  Lupu,  4is  şi  Albanitul.  Ve^i  asu- 
pra acestor  două  pravile,  care  se  complectează  una  prin  alta, 
tratatul  nostru  în  limba  franceză,  p.  468  urm. 
Dreotnl  In  dreptul  musulman,  proprietarul  unui  animal  este  res- 

musulman.  ponsabil  de  dauna  adusă  de  acest  animal  ţarinelor  sau  hol- 
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judecătoriilor  de  ocoale^  în  cea  din  urmă  instanţă,   de  la 

delor,  în  timpul  nopţeij  chiar  dacă  valoarea  daunei  este  su- 
perioară valorei  animalului.  In  cât  priveşte  daunele  causate 
in  timpul  (ţil^i?  proprietarul  animalului  nu  are  nici  o  res- 
pundere,  dacă  acest  animal  era  trimes  la  păşune,  fără  pă- 
zitor, la  o  depărtare  oare  care  de  locul  unde  s'a  produs 
dauna.  Dacă,  din  contra,  animalul  era  încredinţat  unui  pă- 
zitor, toată  respunderea  apasă  asupra  acestui  păzitor.  Ve^i 
Cod.  musulman  a  lui  Khalil  (Expunere  concisă  a  Dreptului^ 
după  interpretarea  Koranuluij  ele  cdtrâ  imanul  Sidi  Malek^ 
sevîrşit  din  viaţă  la  Medina,  la  10  rabiah  El-Uel,  179  al 
Egirei),  traduc.  Seignette  (Paris,  1878).  Ve^işi  Meysonas- 
se,  Code  civil  musulman  (Paris,  Ch.  Marescq,  1898). 

In  acest  Cod,  găsim  un  capit.  întreg  relativ  la  quasi-de-  Quasi-deUc- 
licte,  din  care  unele  disposiţiuni  merită  a  fi  citate.  Astfel,  ^?^®  ^^  *^^P* 
medicul  este  băneşte  responsabil  de  dauna  adusă  bolnavu-      JSn. 
lui   prin  ignoranţa   sau    prin   nepăzirea    regulelor    artei 
sale.  El  este  responsabil  de  câte  ori  a  curarisit  pe  un  bol- 
nav fără  autorisarea  lui.  Dacă  este    vorba  de    curarisirea 
unui  rob  aceiaş  responsabilitate  există,  de  câte  ori  el  n'a 
avut  autorisarea  stăpânului  seu,  şi  aceasta  chiar  dacă  ro- 
bul i-ar  fi  dat  voe  de  a'i  lua  sânge,  de  ai  pune  sbănci  sau 
de  a  practica   circoncisiunea.    Responsabilitatea   medicilor 
este  deci  reglementată  in  dreptul    musulman,  pe  când,  in 
dreptul  nostru,    am  ve<Jut  că  chestiunea  este   foarte   con- 
troversată. Ve^i  supră^  p.  443,  nota  1. 

Acest  Cod  mai  declară  încă  responsabil :  1®  pe  acela  care 
ar  fi  căşunat  o  daună  altuia  prin  aprinderea  unui  foc  în- 
tr'un  moment  pe  când  ventul  era  mare,  die  ventoso,  după 
cum  se  exprimă  L.  30,  §  3,  Dig.,  9,  2,  Ad  legem  Aquiliam, 
ceea  ce  era  admis  şi  la  Romani  (vecjii  supră,  p.  418);  2^ 
pe  acela  care  ar  fi  causat  dauna  prin  căderea  unui  părete 
pe  care  el  ar  fi  neglijat  de  a'I  repara,  cu  toate  că  ar  fi 
fost  pus  în  întârziere;  3^  pe  acela  care,  prin  retragerea 
prea  subită  a  manei  sale,  ar  fi  făcut  să  cadă  dinţi!  acelui 
ce'l  muşca;  4"  pe  acela  care  ar  fi  aruncat  o  peatră  în  o- 
brazul  vecinului  care  ar  fi  comis  indiscreţiunea  de  se  uita 
pe  o  fereastră.  Dacă  însă  vecinul  a  fost  atins  de  peatră 
fără  ca  să  fi  fost  ţintit,  autorul  acestui  fapt  nu  are  nici 
o  respundere. —  In  fine,  nu  dau  loc  la  nici  o  despăgubire, 
daunele  aduse  persoanelor  sau  lucrurilor  într'un  mod  în- 
tâmplător, de  ex.,  prin  căderea  unei  scânduri  sau  unei  oale, 

luată  de  pe  acoperementul  casei  şi  împinsă  de  veut si 

tegula  ceclderit  (v.  supră^  p.  416);  prin  focul  care  s'ar  fi  co- 
municaţia lucrul  altuia  prin  o  furtună  subită,  subita  vi  venti 
(L.  30,  §  3,  Dig.,  9,  2,  Ad  legem  Aquiliam)^  ceea  ce  era 
admis  şi  la  Romani  (veiji  suprdj  p.  418,  nota  4)  sau,  în 
fine,  prin  focul  în  care  ar  fi  perit  persoana  care  ar  fi  să- 
rit să'l  stingă.  Ve(Ji  Codul  musulman  a  lui  Kahlil,  p.  631,  632. 


Digitized  by  VjOOQIC 


566 


CODUL  CIVIL.~CARTEA  III.— TIT. III.— CAP.  V.— ART.  1001. 


valoarea  de  50  pană  la  200  lei  inclusiv,  şi  cu  apel  pănâ 
la  ori  ce  valoare  (art.  58,  L.  din  1  iunie  1896). 
Artioa-J.  Dacă  mai  multe  animale,    aparţinend   la    proprietari 

deosebiţi,  au  causat  unei  persoane  o  daună  indivisibilă  în 
elementele  sale,  stăpânul  fie-căruia  din  ele  este  responsabil 
solidar  pentru  dauna  întreagă,  remănend  ca  judecătorii  să 
împartă  între  ei  suma  condamnaţiunei,  după  partea  ce  lie 
care  animal  a  luat  la  perpetrarea  faptului  dăunător  ^). 
Responsab.  Responsabilitatea  despre  care  am  vorbit  nu  apasă  în 

usufriictua- principiu  asupra  proprietarului  animalului,  de  câte  ori  a- 
"!^"i'  .^^^."*"cest  animal  se  găseşte  în  manele  altuia,  de  ex.,  în  manele 
unui  usufructuar,  usuar,  chiriaş,  etc,  animalul  ne  mai  fi- 
ind, în  asemene  caz,  sub  paza  proprietarului  său,  ci  sub 
paza  acelui  care  are  usul  lui.  De  aceea,  art.  1001  declară 
responsabil  pe  proprietarul  animalului  sau  pe  acel  care  se 
serveşte  cu  densul,  ear  nu  pe  amândoi  în  acelaş  timp-"). 


Caşul  în  ca- 
re dauna  se 
datoreşte 
unui  animal 
şi  unei  per- 
soane. 


Responsab. 

păzitorului 

animalului. 

Controversă. 


Responsab. 
venc^etorului 
unui  anim<*il. 


^)  Larombiere,  V,  art.  1385,  No.  10.  Giorgio  Giorgi,  V,  391. 
Dacă  dauna  pricinuită  se  datoreşte  in  acelaş  timp  unui  ani- 
mal şi  unei  persoane,  această  persoană  va  fi  responsabilă 
solidar  dimpreună  cu  stăpânul  sau  detentorul  animalului, 
dacă  acesta  nu  dovedeşte  că  se  găseşte  in  caşurile  in  care 
este  scutit  de  ori  ce  respundere.  Larombiere.  ioco  cit^  No.  11. 

2)  Opr.  Demante,  V,  366  bis  I.  Sourdat,  II,  1409.  Demolombe, 
XXXI,  639  bis.  Baudry,  II,  1355.  Aubry  et  Rau,  IV,  § 
448,  p.  771.  Laurent,  XX,  627.  Arntz,  III,  483.  Muţeau, 
Responsabilul^  p.  244.  Ve^i  Cas.  fr.  şi  C.   Paris.  D.  P.,  73. 

1.  337.  D.  P.,  92.  2.  141.  D.  P.,  93.  1.  80.  Pand.  Period., 
94.  1.  11. 

Curtea  din  Paris  a  decis,  cu  toate  acestea  (10  martie 
1892),  că  proprietarul  unui  animal  nu  încetează  de  a  fi  res- 
ponsabil de  câte  ori  el  Ta  încredinţat  unui  al  treile,  nn 
pentru  a  se  servi  de  el,  ci  numai  petUru  aU  i>ăzi.  D.  P.,  94. 

2.  115.  PamL  Pâriod,,  94,  1,  11,  nota  a.  In  acelaş  sens, 
Cas.  fr.  (4  ian.  1893.  Sirey,  93. 1.  80)  şi  T,  Huc,  VIII,  450. 
— Soluţia  contrară  este  însă  mult  mai  jurnlică.  Ve4i  Cas.  fr. 
şi  C.  Paris.  D.  P.,  73.  1.  337.  D.  P.,  92.  2.  141.  Pand. 
PSriod.,  92.  2.  355. 

Prin  aplicaţiunea  principiului  că  acel  care  are  paza  ani- 
malului are  şi  responsabilitatea  lui,  s'a  decis  că  ven^eto- 
rul  unui  animal  respuiide  de  dauna  causată  de  acest  ani- 
mal în  intervalul  de  timp  strecurat  între  ven4areaşi  tradi- 
ţia lui  reală.  Trib.  Nivelles,  7  ang.  1867,  sentinţă  citată 
de  T.  Huc,  VIII,  450,  p.  601. 

Tot  prin  aplicaţiunea  acestui  principiu,  s'a  mai  decis  încă 
că  dauna  causată   de  un  buhaiil  al  comunei    trebue  să  fie 
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Usuarul,  asufructuarul,  chiriaşul,  comodatarul  unui 
animal,  etc,  respunde  deci,  in  locul  proprietarului,  de  pre- 
judiciul adus  de  acest  animal,  in  tot  timpul  in  care  se  ser- 
veşte cu  el,  remănendu  i  însă  recurs  în  contra  proprieta- 
rului, daca  acest  din  urmă  'i-a  ascuns  viciile  animalului  ^). 

Acţiunea  pentru  repararea  daunei  causate  de  un  ani- Cui  aparţine 
mal  nu  aparţine  numai  stăpânului  lucrului  deteriorat  sau  *i!^pararea 
distrus  de  animal,  ci  tuturor  părţilor    interesate :    de    ex.  daunei  cau- 
aceluia  căruia  lucrul  a  fost  împrumutat  sau  încredinţat  şi  **^maif ^ 
care  trebue  săi  restitue  ^). 

Această  acţiune  trece   în  mod  activ  şi  pasiv  la  moş- 
tenitorii părţilor  '^). 

Ea  se  prescrie  prin  30  de  ani,  conform  dreptului  co-  Prescrierea 
mun  (art.  1890),  afară   de  caşul  în  care  faptul    dăunător    ^^^t^iiiiei. 
ar  ti  calificat  delict  sau  contravenţiune  de  codul  penal  sau 
de  o  lege  specială,  în  care    caz    acţiunea   se   va    prescrie 
prin  timpul  cerut  pentru    prescrierea    acţiunei    publice**). 

Responsabilitatea   pentru  daunele  causate  de    un  ani- inapiicarea 
mal  liind*  cârmuită  de  art.  1001,  care  face  parte  din  capit.  ^^'      ^* 
relativ  la  delicte  sau  quasi-dilicte,  proprietarul  animalului 
respunde  de   toată  dauna  causată,   ear  nu  numai  de  dau- 
nele prevedute  sau  care  au  putut  fi  prevedute,    art.   1085 
de  la  contracte  nefiind  aplicabil  în  specie  ')• 

Această  responsabilitate  încetează  : 

1**  Oând  se  va  dovedi  de  proprietarul    animalului   că^^^^J^^^^^ 
dauna  sa  întâmplat   din  culpa    aceluia  care   a  suferit-o  ^).      tafei. 

plătită  de  persoaua  însărcinată  prin  contract  cu  furnisarea 
şi  întreţinerea  lui,  ear  nu  de  comună,  nici  de  păstorul  co- 
munal, căruia  nu  se  poate  imputa  nici  imprudenţă,  nici 
lipsă  de  supraveghere.  C.  Colmar.  R^pert.  Dalloz,  Res- 
pofisab.^  745,  nota  1.  Alasse- Verge,  IV,  §  629,  p.  26,  nota  2. 

')  Cpr.  Thiry,  III,  207.  Demolombe,  XXXI,  640.  Larombifere, 
V,  art.  1385.  No.  2.  Giorgio  Giorgi,  V,  392. 

"-)   Repert.  Dalloz,  Responsahilite^  HI. 

*)  ^Hanc  actiopiem  nemo  Uubitarerîf  heredi  duri,  cceterisqne  .mc- 
ressoribiiii:  item  adverttus  heredes^  aeferoaque  non  jure  succes- 
siofiiSj  sed  eo  jure  quo  domini  sint,  conipetit^,  L.  1,  §  17,  Dig., 
9,  1,  »S7  quadrupes  paujjeriein  fecisse  rfia/^wr.  Cpr.  Sourdat,  II, 

1449.  Rfepert,  Dalloz,  Respons(d)ilite,  748. 

^)   Ve4i  supră,  p.  506  urm.  Cpr.  Sourdat,  I,  373    urm.    şi  II, 

1450.  Marcade,  V,  art.  1385,  1386,  No.  3. 
")   Vedi  supră^  p.  484,  text  şi  nota  3. 

^)   Cpr.  C.  Orleans,  Pand.  Period.,  97.  2.  348. 
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Caşurile  Iu  Aşa,  de  exeiuplii,  nu'ţi  datoresc  nici  o  despăgubire,  de 

ae^daforeşte?^  ^^  f^^*  muşcat  de  cânele  meu,  dacă  d-ta  singur  Tai  zădă- 

faptului  păr-rit  ^).   „iy/,  qui  irritatu  suo  feram  bestiam^vel  quamcumque 

ţei  lezate,  ^j^^^  quadriipedem  in  se  poritaverit^  eaque  damnum  dedef'if, 

neqiie  in  ejus  d>ominum.  neqtie  in  custodeyn  actio  datur^,  (Pauli 

Senten.  I,  tit.  17,  §  3). 

De  asemenea,  dacă  ai  fost  muşcat  sau  lovit  de  calul 
meu,  pe  care  Tai  bătut^  n'ai  nici  o  acţiune  in  contra  mea, 
pentru   că  d-ta  singur  eşti  causa  acestei  întâmplări. 

Dar  dacă  n'ai  bătut  calul,  ci  numai  Tai  atins  sau  ne- 
tezit, vei  avea  o  acţiune  pentru  dauna  suferită  :  ^^1#,  si  eqtnon 
permtdstsset  quis^  vel  jmlpatus  est^  et  calce  einn  percusserit, 
erit  actioni  locus^  *^). 

Dacă  animalul  care  a  causat  dauna  a  fost  spăriet  sau  pro- 
vocat de  cineva,  acest  din  urmă  va  fi  responsabil,  ear  nu  pro- 
prietarul animalului,  căruia  nu  i  se  poate  imputa  nici  o  culpă  ^). 
Culpa  poate  să  consisîte  în  provocaţiunea    făcută   de 


Provoc,  din 

partea  unui 

animal. 


raptul  de  a 

sări  ina- 
inaintea  unui 
animal  spre 
a  impedica 
o  nenorocire, 
nu  se  consi- 
deră ca  o 
culpă. 


O   Cpr.  Thiry,  III,  207.  Arntz,  III,  483.  Toullier  D.,  VI,  par- 
tea 1,  316.  Demolombe.  XXXI,  651,  652.   Aubry   et    Rau, 

IV,  §  448,  p.  771.  Sourdat,  II,  1430,  1442.  Giorgio  Giorgi, 

V,  400.  T.  Huc,  VIII,  451.  Fuzier-Herman,  III,  art.  1385, 
Xo.  3  ^i  14.  Larombiere,  V,  art.  1385,  No  6.  Marcad^,  V, 
art.  1385,  No.  1.  Muţeau,  i?c8/>owsa6.,  p.  239.  Cpr.  D.  P.  95.  2. 
48.  D.  P.,  94.  1.  403.  D.  P.,  93.  1.  489.  D.  P.,  92.  1.  501. 
Mai  ve^i  încă  Cas.  fr.  şi  C.  Paris.  D.  P.,  86.  1.  207.  Drep- 
tul din  1886,  No.  4  şi  din  1884,  No.  39.— Art.  1905  din 
codul  spaniol  este  formal  în  această  privinţă. 

Nu  poate  fi  considerat  ca  o  culpă  şi  nici  măcar  ca  o 
negligentă  faptul,  de  altmintrele,  lăudabil  a  unei  persoane 
de  a  fi  sărit  spre  a  opri  un  animal  furios  şi  a  impedeca 
o  nenorocire  care  era  iminentă.  De  câte  ori  deci  autorul  unui 
asemene  fapt  a  fost  rănit  sau  ucis,  proprietarul  animalnlui 
nu  se  poate  apară  de  respundere,  (Jicend  că  victima  acci- 
dentului a  fost  în  culpă,  şi  prin  urmare,  va  trebui  să  plă.- 
tească  dauna  onateriaîă  sau  morală  pricinuită  prin  acest 
accident.  Cpr.  C.  Paris,  Metz,  Douai,  etc.  D.  P.,  94.  2. 115, 
.text  şi  notele  a—d.  I).  P.,  63.  2.  153.  D.  P.,  68.  2.  71.  T. 
Huc,  VIII,  451.  Demolombe,  XXXI,  652.  Aubry  et  Rau, 
IV,  §  448,  p.  771,  nota  9.  Pand.  fr.,  Repert.,  t.  6,  Afiimaux, 
109.  Sourdat,  II,  1436.  Fuzier-Herman,  III,  art.  1385,  No.  23. 
Muţeau,  De  la  ResponsabillU  civile^  p.  245,  246. 
^)  L.  1,  §  7,  Dig.,  9,  1,  .S7  quadnipeit  pauperiem  fecisse  dicatur, 
')  L.  1,  §  6,  Dig.,  9,  1,  Si  quadrupes^  etc;  L.'ll,  §  5,  Dio^. 
9,  2,  Ad  legeni  Aqniliani. 
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un  animal  altui  animal  ^ ).  De  exempla  :  doi  berbeci  (arietes) 
sau  doi  boi  aparţinend  la  proprietari  deosebiţi,  se  bat 
pana  ce  unul  omoar&  pe  altul.  Paguba,  in  asemene  caz, 
se  va  plăti  de  proprietarul  animalului  agresor.  Dacă  el 
este    acel    omorît,    acţiunea    In    daune  nu  va  avea  loc  -). 

Dacă  nu  se  poate  şti  cine  a  fost  agresorul,  perderea 
animalului  omorît  se  consideră  ca  un  caz  fortuit  care,  ca 
atare,  priveşte  pe  proprietarul  s6u  :  He^  perit  domino. 

Această  decisiune  nu  este  atât  de  glumeaţă  pe  cât  i 
se  pare  lui  AcoUas  (II,  p.  981,  nota  2),  pentru  că  juris- 
consulţii romani  nu  fac  in  realitate  de  cât  a  aplica  anima- 
lelor ceea  ce  este  aplicabil  şi  omulai.  De  aceea,  soluţia  pe 
care  o  dă  Ulpian,  după  Quîntus  Mucius,  este  admisă  şi 
de  jurisconsulţii  moderni  ^). 

Tot  ast-fel  voi  avea  o  acţiune  în  despăgubire  contra 
persoanei  care,  prin  dolul  s€u,  m'ar  fi  făcut  să  m6  apropiu 
de  un  animal  nărăvit  care  într'un  moment  dat  m'ar  fl  lovit*). 


*)  Simplul  fapt  a  unui  animal  de  a  se  apropia  de  altul,  nu  se  Faptul  unui 
consideră  in  genere  ca  o  provocaţiune  suficientă  pentru  a  animal  de  â 
scuti  de  daune.  Ast-fel,   dacă  conducând  hannasarul   meu  ^  *S^?^** 
într'un  grajdiâ  în  care  se  găseşte  o    eapă,  el  s'a  atins  dege^^j^^^i^g^ 
densa  şi;  din  această  causă^  eapa  m'a  lovit,  prodncenda'mi  o  ca  o  provo- 
daună,    voi  avea  o  acţiune  în  despăgubire  contra   proprie-      caţie. 
tarului   ei.    L.  5,  Dig.,  9, 1.  Ki  anadnipen^  etc.  Cpr.  TouUier 
D.,  VI,  partea  I,  316,  p.  260.  Giorgio  Giorgi,  V,  402.  La- 
rombi^re,  V,  ah.  1385,  No.  6,  p.  788. 

')  yfCum  arietes  vel  boves  commisissenij  ef  alter  alterum  occidif ; 
Quintus  Mucius  distinxity  ut  si  quidem  is  perisset^  qui  ad- 
gressus  erat^  cessaret  adio:  si  is  qui  tioti  provocaverat^  corn* 
peteret  actio^.  L.  1,  §  11,  Dig.,  9,  1,  Si  quadrupeSj  etc. 

«)  Toullier  D.,  VI,  partea  I,  316.  Sourdat,  II,  1448.  Larom- 
biire,  V,  art.  1385,  No.  6,  p.  788.  Giorgio  Giorgi,  V,  402.— 
Ve^i  însă  Er.  Lehr,  Dr.  gennanique^  256. 

*)  Toullier   D.,  loco  cit. — Osebit   de  aceste    caşuri,   mai  sunt  Responaab. 
şi  altele  îa  care  acţiunea  pentru  dauna  causată  de  un  ani-oşpetătorilor 
mal  poate  fl  îndreptată  contra  celor  de   al   treile,   ear  nu^'  anmalefe 
contra  proprietarului  lui,  pentru  că  ei  singuri  sunt  în  culpă,  ce  le  sunt 
Astfel,  ospetătorii  şi  hangiii,  cu    toate  că  nu  au  nici  pro- încredinţate, 
prietatea,  nici  folosinţa  animalelor  care  se  găsesc   în  păs- 
trarea lor,  totuşi  pot  une-ori  fi  chemaţi  la  respundere  pen- 
tru daunele  aduse  de  aceste  animale.  Aşa,  de  exemplu,  de 
câte  ori  calul  unui  călător  este  rănit  în  grajdift  de  un  alt 
animal  cu  care  era  împreună,  hangiul  poate  fi  declarat  res- 
ponsabil, de  câte  ori  se  constată  că  el   n'a   luat    mesurile 
necesare  pentru   a  înlătura  ori  ce  accident.  Această    res- 
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Caauriieîn  2*^  Responsabilitatea  pentru  dauna  pricinuita    de    nn 

*^*îatorerte^  ^"^^  înceteazâ  încă  de  câte  ori   se    va  dovedi,  de 

unui  caz  for- proprietarul  sau  detentorul  animalului,  că   dauna  este  re- 

*"'^*      sultatul  unei  forţe  majore  sau  a  unui  caz  fortuit,  pe  care 

el  n'a  putut  săi  împedice  ^). 

In  asemene  caşuri,  neexistând,  în  adev6r,  nici  o  cul- 
pă, este  just  ca  proprietarul  sau  detentorul  animalului  să 
fte  scutit  de  respundere. 
Presumpţiu-  j)in  cele  mai  sus  expuse  uşor  se  poate  înţelege  că 
netecup  •  ^.ggp^p^g^ga  ^are  apasă  asupra  detentorului  unui  animal 
pentru  daunele  pricinuite  de  acest  animal  se  întemeiază, 
ca  şi  respunderea  care  resultă  din  art.  1000  pentru  fap- 
tul altuia,  tot  pe  o  presumpţiune  de  culpă.  Culpa,  in  ase- 
mene caz,  consistă  în  a  nu  fi   supraveghiat  animalul    spre 


Daune  pro<lu- 
se  prin  muş- 
cătura unui 
câne  turbat. 


Câni  de  ve- 
na t. 


ponsabilitate  îşi  are  insă  mai  mult  sorgintea  sa  in  obliga- 
ţiile ce  hangiul  contractează  cătră  călător,  de  cât  in  qnasi- 
delîctul  seu.  Cpr.  Larombiere,  V,  art.  art.  1385,  No.  7. 
TouUier  D.,  loco  cit.  (r.  Giorgi,  V,  393.  Masse-Verge,  IV, 
p.  26,  Xo.  2,  in  merf/o.— Hangiul  va  avea  însă  recurs  con- 
tra proprietarului  animalului,  de  câte  ori  el  va  dovedi  că 
a  luat  toate  precauţiunele  necesare  şi  că  accidentul  se  da- 
toreşte  numai  năravului  animalului  care  a  causat  paguba. 
•)  Sourdat,  II,  1430.  Demolouibe,  XXXI,  650.  Larombiere, 
V,  art.  1385,  No.  6.  T.  Huc,  VIII,  451.  Laurent,  XX,  626. 
Demante,  V,  366  bis  II.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  448,  p.  771. 
Baudry,  II,  1335.  Muţeau,  op,  c'd,^  pag,  438.  F.  Herman, 
III,  art.  1385,  No.  2, 5, 34.  Pand.  fr.,  Repert.  t  6,  Animaux, 
104.  G.  Giorgi,  V,  400.  Cpr.  Cas.  fr.  Dreptul  din  1886,  No. 
4.  I).  R,  86.  1.  207.  D.  P.,  90.  2.  291.  I).  P.  92.  1.  501. 
D.  P.,  94. 1. 403.  Veiji  şi  Cas.  Firenze,  //  Foro  italiano,  90.  1. 
348.  D.  P.,  95.  2.  48.  Pand.  Piriod.,  97.  2.  348.  C.  Riom  şi 
Trib.  Du  Mans,  Pand.  Piriod..  87.  2.  176.  Pand.  PMfni.,  88. 
2.  22.  Cpr.  şi  C.  Paris,  Ih-epttd  din  1884,  No.  39. 

Turba  de  care  este  atins  animalul,  în  specie  un  cune, 
nefiind  însă  un  caz  de  forţă  majoră,  nu  scuteşte  pe  stăpânul 
lui  de  respunderea  edictată  de  lege ;  de  unde  resultă  că 
proprietarul  sau  detentorul  unui  câne  turbat  este  responsabil 
de  pre;iudiciul  causat  prin  muşcătura  cânelui  s^u,  dacă  nici  o 
greşală  sau  imprudenţă  nu  poate  fi  imputată  victimei  acestui 
accident.  Pand.  fr.  Repert.  t.  6,  Animaux^  105  bis.  Cpr.  Trib. 
Chanibery  şi  Du  Xlans,  Pand.  PMod.,  87.  2.  343.  Pand. 
Period.,  88.  2.  22.  Trib.  Burgoin,  29  mai  1896,  sentinţă 
citată  de  Muţeau,  Besponsabilit^,   p.   248. 

In  cât  priveşte  daunele  aduse  prin  cânii  de  venat,  ve4i 
Muţeau,  op.  cit.,  p.  249  urm. 
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a'l  împedeca  de  a  aduce  o  pagubă,  şî  chiar  în  faptul  de  a 
avea  un  animal  periculos  '). 

Persoana  care  a  suferit  o  pagubă  prin  faptul  anima- Restumarea 
lului  altuia,  n'are  deci  nevoe  să  dovedească  că  detentorul  neuTcuVpî 
animalului  este  în  culpă,  această  culpă  fiind  presupusă  '^ );  <iJn  partea 
ci  proprietarul  sau  detentorul  animalului  va  trebui,  din  i^^'^P^®^*"" 
contra,  să  restoarne  presumpţiunea  de  culpă  care  apasă 
asupra  lui. 

Naşte  însă  întrebarea:  cum  se  va  putea  resturna  aceas- 
tă presumpţiune  legală?  Toţi  autorii  sunt  de  acord,  după 
cum  am  vfi^ut,  spre  a  decide  că  detentorul  animalului  se 
va  putea  sustrage  de  la  ori  ce  respundere,  stabilind  că 
dauna  s'a  întâmplat  din  culpa  aceluia  care  a  suferit-o  sau 
din  un  caz  fortuit  care,  cu  toată  vigilenţa  posibilă,  n'a 
putut  fi  împedecat  ^). 

Proprietarul  animalului  sau  acel  care  se  serveşte  cu  Proprietarul 
densul  este  el  însă  admis  a  declina  ori  ce  respundere,  stabi-  g^^"  aceUa- 
lind  că  nici  o  culpă  nu'i  este  imputabilă  şi  că  el  a  făcut reiîntrebu- 
tot  ce  'i-a  stat  prin  putinţă  pentru  a  împedeca  dauna  ?     '  h^ţcud^îe^ 

Chestiunea  este  de  astă  dată  controversată,  însă  afirma-  respundere, 
tiva  ni  se  pare  afară  de  ori  ce  îndoealâ,  pentru  următoarele  Hp^^orTcă- 
motive  :    1^  textul  art.   1001  nui  tăgădueşte  acest  drept;   rei culpe. 

_  Controversă. 

»)  Laurent,  XX,  625.  Demolombe,  XXXI,  638.  Vişi^,  II,  1705. 
F.  Herman,  art.  1385,  No.  1.  T.  Hnc,  VIII,  450.  Demante, 
V,  366  bis  II.  Aubry  et  Eau,  IV,  §  448,  p.  771.  Baudry, 
II,  1355.  G.  iTiorgi,  V,  387,  399,  şi  autorii  citaţi  mpră, 
p.562,  nota  2,  injine.  Cpr.  C.  Orleans,  Fand,  PMod.,  97.  2.348. 

-)    Oodol   Calimach  are  un  s^îistem    cn  totul  altul.    In  adever^ deosebire  în- 
acest  Cod  nu  stabileşte  nici  o  presumpţiune  de  culpă  în  con-  tre  dreptul 
tra  detentoruhii  animalului,    ci  declară  responsabil   numai  omlurcaîi- 
pe  acela  căruia  i  se  poate  imputa  o  culpă:     ^Dacă  cineva      mach. 
se  va  vatama  de  o  vită,  dice  art.  1745  din  acest  cod  (1320 
C.  austriac),  trebue  să  i  se  facă  îndestularea  de  cătră  acela 
ce  au  zădărit,  ori  au  silit  vita  spre  aceasta,  ori  n'au  ţinut-o 
în  bună  pază  ;  dacă  mi  se  ca  dovedi  nimine  vinovat  la  aceasta^ 
SC  socoteiffe  vătămarea  ca  din  întâmplare  (caz  fortuit)".    Prin 
urmare,  dacă  nu  se  dovedeşte  nici  o  culpă,  nimene  nu  este 
responsabil.  Sistemul  codului  actual  este  însă  admis  în  ma- 
joritatea legislaţîunelor  străine.  Ve^i,  de  ex.,  art.  1385  C. 
fr.;  art.  1154  C.  italian;  art.  1404  C.  olandez;  art.  833  C. 
german,   citat  stwră,  p.  563,  t.  şi  not(i  1 ;  art.  1560, 1561  C. 
saxon ;    art.  138o  Land.  bad.,  etc.  —  Contră.   Art.  1320  C. 
austriac. 

•^)    Ve^i  sKpr(\  p.  567,  568,  text  şi  ftota  1. 


Digitized  by  VjOOQIC 


572 


CODUL  CIVIL.-CARTEA  III.-TIT.  m.-CAPIT.  V.-^AET.  1001. 


2^  lipsa^  ori  cftrei  culpe  ne  libei*ează  de  respundere  atât  in 
privinţa  faptelor  noastre,  cât  şi  în  regala  generala,  in  pri- 
vinţa faptului  altuia.  Este  adevărat  că  stăpânii  şi  comi- 
tenţii nu  pot  s&  scape  de  respundere,  stabilind  ca  ei  n'au 
putut  împedeca  faptul  dăunător  (art.  1000,  §  3  şi  §  ultim), 
însă  această  regală  excepţională  îşi  are  raţiunea  de  a  li 
în  raporturile  particulare  care  există  între  stăpân  şi  sub- 
ordonaţii s6i.  Stăpânul  şi  comitentul,  cu  alte  cuvinte,  este 
representat  de  cătră  servitorii  şi  prepuşii  sfii,  şi  actul  dăună- 
tor este  presupus  ca  emanând  de  la  densul;  de  aceea  ei  nu 
au  facultatea  pa  care  o  au  părinţii,  institutorii  şi  artisa- 
nii  (art.  1000,  §  ultim)  :  3'^  această  părere  este  conforma 
nu  numai  principiilor  de  justiţie  şi  de  echitate  firească  ex- 
pres admise  de  lege,  dar  şi  dreptului  roman,  unde  proprie- 
tarul căruia  nu  se  putea  imputa  nici  o  culpă,  putea  să  a- 
bandoneze  animalul  care  pricinuise  paguba  (noxce  dare)  ^), 


Abandon 
noxal. 


Părăsirea 
vasului  sau 
navlului. 
Art.  501 
C.  com. 


Facultatea 
abandonului 
vasului  sau 
navlului  este 
ea  aplicabilă 
proprietari' 
lor  unui  vas 
străin  ?  Con- 
troversă. 


1)  Animalal  care  se  abandona  drept  despăgubire  persoanei 
dăunate,  trebuea  sâ  fie  viu  :  y^Noxce  autem  dedere^  est  ani- 
mal tradere  vivum^ ,  (L.  1,  §  14,  Dig.,  9,1,  Si  qtiadrupea,  etc.) 
Abandonul  noxal  nu  mai  este  cu  putinţă  astăzi.  Merlin, 
R6pert.,  Qnasi'dilif,  §  10.  TouUier  D.,  VI,  partea  I,  298. 
Giorgio  Giorgi,  V,  404.  Sourdat.  II,  1408.  Pand.  fr.,  Re- 
pert.,  t.  6,  Animaux^  60.    Demolombe,  XXXI,  655.    Amtz, 

III,  483.   Âubry  et  Rau,  IV,  §  448,  p.  771.    Mass^-Verg^, 

IV,  §  629,  p.  27.  Marcade,  V,  art.  1385,  No.  1. 

Art.  501  din  codul  de  comerţ  permite  însă,  prin  excep- 
ţie, proprietarului  sau  coproprietarului  unui  vas  care  nu 
s'a  obligat  personal,  de  a  se  descarcă  de  respundere  pen- 
tru faptul  căpitanului  şi  a  oamenilor  echipagiului,  prin  pă- 
răsirea vasului  sau  a  navlului  (du  fref)  ce  i  se  datoreşte 
sau  este  a  i  se  datori,  exceptânduse  însă  obligaţiunele  re- 
lative la  salariele  şi  emolumentele  persoanelor  echipagin- 
lui.  Ve(Ji  asupra  acestei  facultăţi  pe  care  o  are  proprieta- 
rul sau  coproprietarul  unui  vas,  a  cărei  origină  se  găseşte 
în  veacul  de  mijloc,  Lyoii-Caen  et  Renault,  Dr.  comm,^  V, 
197  urm.  şi  mpra^  p.  488. 

Chestiunea  abandonului  vasului  sau  navlului  poate  să 
deie  loc  la  dificultăţi  internaţionale,  dacă  presupunem  că 
nu  toate  legislaţiunele  admit  această  facultate  pentru  pro- 
prietarul vasului,  cel  puţin  în  aceleaşi  condiţiuni.  (Veiji  în 
privinţa  legilor  străine  care  admit,  sau  care  nu  admit  fa- 
cultatea abandonului,  Lyon-Caen  et  Renault,  op.  cit.,  V.  287). 
Curtea  de  casaţie  din  Francia  a  decis  de  curend  (D.  P., 
97.  1.  585),  că  proprietarul  unui  vas  străin  care  ar  fi  ac- 
ţionat înaintea  tribunalelor  franceze  pentru  o  culpă  a  căpi- 
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f&ră  a  fi  personal  responsabil,  şi  nnde  această  abandonare 
nu  era  obligatorie  de  cât  atnnci  când  animalul  se  depăr- 
tase de  la  obiceiurile  sale  naturale  (Instit.,  4,  9,  Pr.,  Si 
quadrupes^  etc,  mprâ  p,  563,  ad  notam) ;  4^  în  line,  această 
părere  este  formal  admisă  prin  discursul  tribunului  Tar- 
rible  înaintea  corpului  legislativ  ^). 


tanului,  de  ex.,  in  materie  de  abordagiii,  ar  putea  să  uze- 
ze de  facultatea  conferită  prin  ărt.  501  Cod.  com.,  chiar 
dacă  legea  sa  personală  n'ar  admite  facultatea  abandonu- 
lui, destul  este  ca  abordagiul  să  se  fl  întâmplat  in  un  port 
francez  sau  in  apele  teritoriale  ale  ţărei.  In  acelaş  sens  se 
pronunţă  in  mare  parte  şi  jurisprudenţa  străină.  Veiţi  nota 
lui  Levillain,  profesor  la  facultatea  din  Bordeaux,  în  D.  P., 
loco  cit.j  p.  587,  colona  1. — Contră,  Asser  et  Rivier,  EUm. 
du  dr,  internaţional  privit  Xo.  110,  p.  214  a  traducerei 
Schina.  Lyon-Caen  et  Renault,  op.  cU,,  V,  268.  Despagnet, 
Pr.  de  dr.  internaţional  privi,  508.  Levillain,  nota  în  D.  P., 
97,  loco  cit.  Em.  Cohendy,  profesor  la  Lyon,  nota  în  D.  P., 
89.  2.  p.  145.  Opr.  şi  C.  Genua,  Revue  internat,  de  droit 
maritime,  1894—1895,  p.  652.  Aceşti  autori  aplică  părăsi- 
rei  vasului  şi  navlului  legea  pavilionului,  adecă  a  ţărei  că- 
reia vasul  aparţine,  pentru  că  această  lege  este  cunoscută 
proprietarului  şi  pentru  că,  in  acest  sistam,  responsabilita- 
tea sa  DU  va  mai  Avaria  la  infinit,  după  locul  în  care  acci- 
dentul s'a  produs.— In  fine,  întro  altă  părere,  se  susţine  că 
responsabilitatea  proprietarului  vasului  din  causa  aborda- 
giului  imputabil  căpitanului,  derivând  exclusiv  din  manda- 
tul ce  proprietarul  a  conferit  căpitanului,  întinderea  respon- 
sabilitate! proprietarului,  şi  prin  urmare,  facultatea  (le  a 
putea  părăsi  vasul  sau  navlul,  este  cârmuită  de  legea  sub 
imperiul  căreia  acest  mandat  a  fost  conferit.  Veiţi  in  acest 
din  urmă  sens,  Cas.  fr.  D.  P.,  92.  1.  401.  Ar.  Desjardins, 
Tr.  de  droit  comm.  niaritime^  II,  282  şi  concl.  sub  Cas.,  fr.,  loco 
cit.  Trib.  Rouen,  6  iulie  1892.  D.  P.,  97. 1. 586.  Sentinţa  tri- 
bunalului a  fost  insă  infirmată  de  Curte  (21  iunie  1893), 
ear  decisia  Curţei  a  fost  şi  ea,  la  rendul  ei,  casată  (D.  P., 
97.  1.  590),  pentru  că  ea  hotârîse  că,  în  lipsa  unei  recipro- 
cităţi constatate  prin  tratate  internaţionale,  facultatea  de 
a  abandona  vasul  sau  navlul  nu  este  aplicabilă  proprieta- 
rilor străini,  de  şi  recunoscuse  în  principiu  că  legea  fran- 
ceză era  aplicabilă  în  specie,  de  oare  ce  abordagiul  avuse- 
se loc  în  apele  teritoriale  ale  Franciei. 
Eată  cum  se  exprimă  acest  legislator :  ^Le  doinmage,  potir 
gu'il  soit  Hiijet  ă  riparation,  doit  âtre  Vejfet  d'une  fante  ou 
d'une  imprudence  de  la  part  de  quelqu'un :  s'il  ^le  peut  Hre 
attribuS  ă  cetie  cause,  ii  n'estplus  que  rouvrage  du  sort^dont 
chacun  doit  snpporter  Ies  chances;  mais  s'il  y  a  eu  fante  ou 
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Astfel,  daca  avend  un  cal  de  o  natură  blendă  şi  in- 
ofensivă, acest  cal  fiind  spăriet  de  altul,  a  lovit  pe  cine- 
va şi'i  a  produs  o  daună,  de  şi  am  luat  toate  masurile  ne- 
cesare pentru  a'l  stăpâni,  nu  voi  avea  nici  o  respundere, 
pentru  că  numise  poate  imputa  nici  o  culpă  ^).  „La  caz 
de  vre-o  daună  causată  de  un  animal,  ^îce  art.  iib  din 
codul  elveţian  asupra  obligaţiilor,  detentorul  lui  este  res- 
ponsabil, afara  de  casai  când  va  justifica  ed  Va  păzit  şi 
saprareghiaf  cu  toată  îngrijirea  cuvenita^  remănendu-i  în  ori 
ce  caz,  recurs  dacă  animalul  a  fost  zădărit  de  o  a  treia 
persoană  sau  de  un  animal  aparţinend  altuia'^. 

Aceste  sunt  adevăratele  principii,  şi  acest  cod  recent, 
din  14  iunie  Lssi,  le  consacră  în  termeni  expreşi. 


2"  ReaponsatUltatea  civila  pentru  dauna  care  reaulta  din  un 
lucru  neînsufleţit,  edificiu  sau  altul. 

Art  1002.  —  Proprietarul  unui  edificiu  este  responsabil 
de  prejudiciul  causat  prin  ruina  edificiului,  când  ruina  este  ur- 
marea lipsei  de  întreţinere  sau  a  unui  viciu  de  construcţiune.  (Art. 
1435,  1483,  1902  C.  O.  Art.  385,  §  5,  393,  §  4  C.  pen.  Art. 
1386  C.  fr.). 

hnpnidence.,  quelqne  Ugere  que  soit  leur  influ^me  sur  le  dom- 
mage  commis,  ii  en  est  du  rSparation,  C*68t  â  ce  principe 
que  se  rattache  la  responsabilit^  du  propri^taire  rela- 
tivement  anx  domuiages  eaus^s  par  Ies  animaux^. 
Ve^i  Locr6,  XIII,  p.  57,  58.  Ve(Ji  şi  R6pert.  Dalloz,  Re.^- 
pomahilitf  (t.  39),  p.  296,  297,  ad  notam,  No.  14. 
1)  Sottrdat,  II,  1431, 1432.  Laurent,  XX,  626.  Amtz,  III,  483. 
Baudrv,  II,  1355.  T.  Hac,  VIII,  451.  AcoUas,  U,  p.  981. 
Demaiîte,  V,  366  bis  II.  Mourlon,  II,  1697.  A.  Giboult, 
nota  în  D.  P.,  63.  1.  p.  337  urm.  P.  Herman,  III,  art.  1385, 
No.  28  urm.  Tribun.  Moulins  şi  Chamber5^  Sirey,  87.  2. 
173.  Pand.  Piriod,,  87.  2.  343.  Cas.  fr.  şi  C.  Bonrj^es.  1). 
P.,  80.  1.  134.  I).  P.,  81.  2.  in.— Contră.  Demolombe, 
XXXI,  654.  Marcadâ,  Y,  art.  1385,  No.  1.  Aubry  et  Hau, 
IV,  §  448,  p.  771.  Masse-Verge,  IV,  §  629,  p.  27,  nota  5. 
Larombi^re,  V,  art.  1385,  No.  9.  Giorgio  Giorgi,  V,  40(). 
Pand.  fr.  Repert.,  t.  6,  Animaux,  71  urm.  Cas.  fr.  D.  P., 
86.  1.  2()6.  Pand.  Piriod.,  86.  1.  10.  Pand.  PMod.,  87.  1. 
82.  D.  P.,  92.  1.  501.  D.  P.,  94.  1.  403.  Trib.  Imper.  ger- 
man. Sirey,  87.  4.  18.  C.  Dijon.  D.P.,  95.2.  48.  Cpr.  Trib. 
Bergerac  şi  Châlons-sur-Marne.  D.  P.,  75.  2.  67.  Pand. 
Period.,  87.  2.  205.  C.  OrWans,  Paftd.  PMod.,  97.  2.  348. 
Ve(Ji  şi  decisiile  citate  de  Fuzier-Herman,  III,  art.  1385, 
No.  37  nrm.  şi  C.   Paris.  Dreptul  din  1884.  No.  39. 
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Proprietarul  unui  edificiu,  ori  care  ar  fi  natura  lui, 
fie  chiar  a  unui  zid  de  peatrâ,  de  lemn,  etc.  *),  şi  în  ge- 
nere, a  ori  cărui  lucru  neînsufleţit,  de  ex.,  a  unei  maşini 
cu  vapor,  dacă  acest  lucru  este  incorporat  edificiului  cu 
titlu  de  imobil  prin  destinaţie  (art.  468)  *•),  este  responsa- 
bil de  prejudiciul  causat  vecinilor,  trecătorilor,  lucrători- 
lor sau   oamenilor  s6i  ^),  şi  în  genere,  ori  cărei  persoane*). 


O  Demolombe,  XXXI.  662.  Larombiere,   V,  art.  1386,  No.  5. 

O  Cpr.  C.  Nancy  şi  Cas.  fr.  D.  P.,  96.  2.  518.  D.  P.,  88.  1. 
27.  Pomi.  Feriml.,  87.  1.  lo8.  D.  P.,  73.  1.  205.  Muţeau, 
op.  Cit.,  p.  253.— Jurisprudenţa  şi  uiiii  autori  mergend  şi 
mai  departe,  aplică  art.  1002  la  ori  ce  lucru  neînsufleţit, 
de  exemplu,  la  daunele  produse  prin  explosinnea  maşinei 
unui  vas  destinat  la  tragerea  altor  vase  (remorguetir)  (cpr. 
Cas.  fr.  D.  P.,  97.  1.  433),  prin  căderea  unui  copac  dato- 
rită vetustăţei  sau  viciului  s6u,  retustafe,  vel  vitio  arbo- 
ri» (L.  29,  §  9,  Dig.,  39,  2,  De  ilamno  infecto)  (cpr.  De- 
molombe, XXXI,  664.  T.  Huc,  VIII,  458.  Sourdat,  II,  1451, 
1453  ter,  Giorgio  Giorgi,  V,  413),  etc.  Adeverul  este  însă 
că  daunele  produse  prin  lucruri  neînsufleţite  altele  de  cât 
un  edificiu,  nu  cad  sub  aplicaţiunea  art.  1002,  ci  sub  acea 
a  art.  1000,  §  1,  care  prevede  responsabilitatea  pentru  ori 
ce  prejudiciu  causat  de  lucrurile  ce  suut  sub  paza  noastră. 
Interesul  de  a  distinge  între  aceste  doue  texte  este  urmă- 
torul :  art.  1000  stabileşte  o  presumpţiuue  de  culpă  (veiji 
sHjjrOj  p.  517),  pe  când  în  caşul  art.  1002,  reclamantul  tre- 
bue  să  dovedească  că  ruina  edificiului  este  urmarea  lipsei 
de  întreţinere  sau  a  unui  viciu  de  constracţiune,  numai 
aceste  împrejurări  făcend  ca  proprietarul  să  fie  responsabil. 
Cpr.  Laurent,  XX,  639.  Muţeau,  op.  cit.,  p.  162  urm.  252 
urm.  Vecji  infra,  p,  578,  t.  şi  n.  4.  După  rigoarea  princi- 
piilor, art.  1002  nu  este  deci  aplicabil  de  cât  daunelor  pro- 
duse prin  i-uina  unui  edificiu,  sau  a  unui  alt  lucru  incor- 
porat acestui  edificiu. 

Nu  se  poate  deci  asimila  caşului  prevecjut  de  acest  text.stabilhnente 
acel  al  daunelor  caosate  priu  vecinătatea  unor  stabiUmente^^*^'^^^^'^^^^ 
insalubre,  periculoase  sau  incomode,  acest  caz  fiind  preve-  rîculoaae, 
4ut  de  art.  998,  999.  Muţeau,  p.  253, 254.  Ve^i  asupra  dau-        etc 
nelor  aduse  prin  astfel  de  stabilimente,  supră,  p.  404—407. 
Cpr.  Sourdat,  II,  1470  urm.    Giorgio  (:^iorgi,  V,  418—426. 

')  Cpr.  Muţeau,  J)e  la  ReapoNsabilite  civile  (Paris,  1898),  p.  254 
şi  Trib.  Paris,  3  iulie  1894,  sentinţă  citată  de  acest  autor. 

*)  Proprietaral  unui  edificiu,  sau  unui  alt  lucru  incorporat  edi- 
ficiului, este  responsabil  şi  faţă  cu  locatarii,  usufructuariî, 
etc,  acestui  lucru,  insă,  iu  asemene  caz,  responsabilitatea  sa 
nu  se  naşte  din  quasi-delict,  ci  din  contract.  Cpr.  Demo- 
lombe, XXXI,  659.  Laurent,  XX,  644.  Larombiere,  V,  art. 


Google 


Digitized  by  VjOOQ 


576  CODUL  CIVIL.— CARTE  A  III.— TIT.  IIL— CAP.  V.— AET.  1002. 

de  ruina  edificiului  sau  stricarea  lucrului,  fărâ  ca  sâ  se 
dovedească  vre  o  culpă  personală  în  contra  lui,  dacd 
dauna  produsă  este  consecinţa  nnei  lipse  de  hUrefinere  sau 
a  unui, viciu  de  cqnstrucfinne  ^). 

Proprietarul  luciului  care  a  produs   dauna  din  causa 
unui  viciu  de  construcţiune  sau  a  unei  lipse  de  întreţinere 
n'ar  putea  deci  să  se  descarce  de  respundere   stabilind  că 
dauna  se  datoreşte  unui  viciu  ocult   a  lucrului  sau  culpei 
aceluia  de  la  care  el  Ta  dobendit  *-),  nici  dovedind  buna  sa 
credinţă  sau  lipsa  ori  cărei  greşeli  din  partea  sa  ^).    Res- 
ponsabilitatea sa  nu  încetează  de  cât  stabilinduse  caşul  for- 
tuit sau  forţa  majoră  '*). 
Proprietarul         Mai  luult  încâ,  după  Curtea  de  Casaţie  din  Francia, 
^8căpe^de ^  P^'^P^'^^^^^'^l  n'ar  putea  să  scape  de  respunderea  care  apasă 
respundere  asupra  lui  oferind  să  dovedească  că  i-a   fost  cu  neputinţă 
nicj^o'cuipT^^  ^  împedica    ruina  edificiului,    şi  aceasta    nu  pentru    că 
nu'i  poate  presumpţiunea  de  culpă  care  apasă  asupra  lui   n'ar  putea 
Contrclversă!^  dărâmată  prin  dovada  contrară,    ci  pentru  că  este  vor- 
ba, în  specie,   de    o  respundere    inerentă    hisiis    proprietă- 
fei  sale  *). 


1386,  No.  3.  Aubry  et  Bau,  IV,  §  448,  p.  772.  Ve^i  şi  Trib. 
Paris.  Pajid.  Pirlod,,  90.  2.  177. 

*)  C.  Toulouse  şi  Donai.  D.  P.  93.  2.  U  şi  D.  P.  97.  2.  349. 
Astfel,  proprietarul  unui  edificiu  nu  poate  fi  responsabil  de 
ruina  produsă  prin  un  cutremur,  prin  bombardare,  în  caz 
de  resboiti,  sau  prin  alt  caz  fortuit,  mai  cu  samă  dacă  imo- 
bilul a  fost  clădit  după  toate  regulele  artei  şi  a  fost  bine 
întreţinut.  C.  Toulouse,  25  mai  1892.  D.  P.,  93.  2. 14.  Sirev, 
92.  2.  221.  Sourdat,  II,  1468.  Demolombe,  XXXI,  664.  Fu- 
zier-Herman,  III,  art.  1386,  No.  2. 

-)  Cas.fr.,  16  iunie  1896.  D.  P.,  97.  1.  433. 

»)  C.  Toulouse.  D.  P.,  93.  2.  14.  Sirey.  92.  2.  221. 

♦)  Dovada  caşului  fortuit  se  consideră  însă  ca  făcută  de  câte 
ori  nu  se  poate  stabili  nici  un  viciu  de  construcţiune,  nici 
vre  o  lipsă  de  întreţinere  şi  este  cu  neputinţă  de  a  se  de- 
termina causa  accidentului.  Cas.  fr.  D.  P.,  97.  1.  433. 

*)  Cas.  fr.  D.  P.,  88.  1.  -27.  Cpr.  T.  Huc,  VIII,  454.  Demo- 
lombe,  XXXI,  657.  Vedi  şi  R.  Saleilles,  nota  în  D.  P.,  97. 
1.  437,  colona  2.—Conir().  Sourdat,  II,  1453  ter.—Ari.  836 
din  noul  cod  german,  prevede,  din  contra,  că  obligaţia  de 
a  repara  dauna  nu  are  loc  de  câte  ori  posesorul  (adecă  acel 
care  posedă  cu  titlu  de  proprietate,  der  EigenbesUzer)  a  luat 
mesurile  pe  care  le  iea  cineva  in  viaţa  ordinară :  ^Die  Er- 
satzpjlicht  ir'Ut  nicht  ein,  wenn  der  Besitzer  zum  Zwecke  der 
Abwendung  der  Gefahr  dle  im  Verhe/ir  erforderliche  Sorgfaft 
beobachiet  haf^. 
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De  aceea,  leginitornl  declarft  responsabil  numai  pe  pro-    Recursul 
prietar   faţă  cu  cei  de  al  treile,    şi  aceasta,  bine    înţeles,  propnetaru- 
chiar  în  caşul  când  edificiul  ruinat   ar  fi  fost  supus   unui  suVractuaru- 
Jrept  de  usufruct,  remanend  însă,  în  asemene  caz,  proprie-       >"«• 
tarului    recurs  contra  usufructuarului,    dacă  ruina  s'a  în- 
tâmplat din    lipsa    de  reparaţiuni   usufructuare   (art.  545 
urm.),  sau  dacă  usufructuarul  cunoscend  primejdia^  n'a  în- 
ştiinţat pe  proprietar  (analogie  din  art.  554)  *). 

La  caz  de  ruina  edificiului,   proprietarul    acţionat  de  Recursul 
partea  lezată,    va  avea  de  asemene  recurs  în  contra  ven- ţu?*^contra" 
<j6torului  acestui  imobil   care  i-ar  fi  ascuns  viciul  de  con-ven^etoruiuî, 
strucţiune  ^),  sau  în  contra  architectului  ori  antreprenoru-*^'^^  'etc.'*'"* 
lui    (art.  1483),    dacă  această  acţiune    nu  este    prescrisă 
art.  1902)3). 

Respunderea  sa  cătră  cei  de  al  treile  va  remânea  însă 
întreagă,  pentru  că  el  a  trebuit  sa  cunoască  viciile  clă- 
direi  sale  şi  este  în  culpă  dacă  n'a  făcut  reparaţiile  ne- 
cesare sau  n'a  luat  masuri  pentru  dărâmarea  imobilului. 
Dacă  el  n'a  avut  cunoştinţă  despre  viciile  de  construcţie, 
care  cad  în  sarcina  architectului  sau  antreprenorului,  pen- 
tru că  n'ar  fi  fost  aparente,  culpa  lui  consistă  în  a  fi  a- 
les  un  architect  sau  un  antreprenor  incapabil.  In  ori  ce 
caz,  el  este  în  culpă,  şi  legea  îl  consideră  ca  atare,  de 
câte  ori  se  dovedeşte  lipsa  de  întreţinere  sau  viciul  de 
construcţie  a  edificiului. 


*)  T.  Huc,  loco  cit.  Demolombe,  XXXI,  658.  Larombiire,  V, 
art.  1386,  No.  2.  Proudhon,  Vmfndt,  IV.  1724.  Laurent, 
XX,  640.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  448,  p.  772.  TouUier  D.  VI, 
partea  II,  317.  Fuzier-Herman,  III,  art.  1386,  No.  15. 
Dacă  dauna  ar  fi  fost  resultatal  culpei  personale  a  usufruc- 
tuarului, partea  lezată  va  avea  o  acţiune  directă  contra  lui, 
nu  însă  în  baza  art.  1002,  ci  în  baza  art.  998,  999,  con- 
form dreptului  comun.  Laurent,  loco  cit 

O   Cpr.  C.  Rouen.  D.  P.,  73.  5.  403,  No.  11. 

»)  Thiry,  IH,  207.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  448,  p.  772.  Toul- 
lier  D.  VI,  partea  II,  317,  p.  263,  nota  a.  Demolombe, 
XXXI,  657.  T.  Huc,  VIII,  454.  Larombiere,  V,  art.  1386, 
No.  2.  F.  Hemian,  III,  art.  1386,  No.  25  urm.  Marcad6, 
V,  art.  1385,  1386,  No.  2.  Laurent,  XX,  622,  641,  642. 
Sourdat,  I,  671  urm  şi  II,  1453.  Cas.  fr.  Pand.  Period.  88. 
1.  351.  D.  P.,  87.  1.  31.  Cpr.  C.  Toulonse  şi  Rouen.  D.  P., 
93.  2.  14.  D.  P.,  73.  5.  403,  No.  11.  Ve^i  şi  mpră,  p.  521 
şi  528,  text  şi  nota  2. 
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Art.  1003.  Dacă    edificiul    care  a  causat  paguba   prin  ruina    lui 

aparţinea  la  mai  mulţi  coproprietari ...  si  pluritim  sint  (edes 
qme  damnase   immineni  (L.  40,  §  3,  Dig.,  39,  2,  De  damno 
infecto)^  sau  dacă  este  vorba  de  un  zid  comun,  fte  care  din 
coproprietari  va  putea    ft  urmărit    in  solidum    pentru  în- 
treaga despăgubire  datorită,  în  baza  art.  1003,  acel  care 
a  plătit  pentru  toţi  avend  recurs  contra   celorlalţi  pentru 
'    partea  lor  contributivă  ^). 
Dreptul  ro-         La  Romani,  din  contra,  fie  care  proprietar  nu  plătea 
^VâncM^^^spăgubirea  de  cât    în    proporţiunea    părţei  sale  de  pro- 
prietate ...  pro  dominkis  parfibus  (Dig.,  loco  cit.)^  soluţiune 
pe  care  unii  o  admit  şi  in  Francia  *-*),  de  şi  acolo,  în  lipsa 
art.  1003,  chestiunea  este  controversată. 

Dacă  însă  mai  multe  persoane    au  suferit  dauna  din 

causa  ruinei,    fie  care  din  ele  nu  va  avea  acţiune  de  cât 

pentru  partea  sa  '^). 

Art  1002  nu  Disposiţia  art.  1002  nu  se  aplică  de  cât  la    edificiile 

'edhScHie  a  ^  <^*^'or  construcţie  este  terminată,  nu  însă  la  ipoteza  în  care 

câror  clădire  ruina  unui  edificiu  sar  fi  întâmplat  în  cursul  clâdirei  sau 

'^"„j^ţj^^^®^' reconstruirei  sale,  pentru  că,  în  asemene  caz,  proprietarul 

Controversă. nu  are  imobilul  în  paza  şi  disposiţia  sa  ^),  afară  de  caşul 

în  care  el  ar  fi  luat  însuş  direcţiunea   lucrărilor  sau  ar  fi 


')  Această  soluţie  este  admisă  şi  în  codul  italian,  din  cau- 
sa art.  1156  (/.  C,  pe  care  legiuitorul  nostru  Ta  reprodus 
în  art.  1003.  Vecji  supră,  p.  490,  nota  2.  Cpr.  Giorgio  Giorgi, 
Teoria  delle  obbliaazioni,  V,  409.— Solidaritatea  este  adimisâ 
de  unii  şi  in  codai  fr.,  cu  toate  că  art.  1003  nu  există  in 
acest  cod.  Ve4i  în  acest  din  urmă  sens,  Demolombe,  XXXI, 
661.  Larombiere,  V,  art.  1386.  No.  7.  C.  Toulouse.  D.  P. 
93.  2.  14.  Ve^i  şi  supră,  p.  490,  nota  1. 

'O   Arntz,  III,  484.  Sourdat,  II,  1461. 

*)  yyQuotiens  ex  damni  infecţi  pUiren  agiuU^  quia  in  eadsin  re 
damnum  pasai  s^unt^  id  est  in  a^dibu^^ :  non  debet  unnsquisque 
eonun  in  solidum  agere ^  sed  in  partem  expert ri :  neque  enim 
damnum  iptod  plurihus  dafum  esf^  unicuique  in  solidum  datum 
esf^  sed  in  partem  datum  esse  ridetur.  Kt  idea  unicuique  in 
partem  competere  actionem  lulianus  scripsit^,  L.  40,  §  2,  Dig., 
39,  2,  Ih  damno  infecta, 

*)   Laurent,  XX,  643.  Muţeau,  op,  cit,,  p.  256.  Aubry  et  Rau, 

IV,  §  448,  p.  772.  Demolombe,  XXXI,  660.  Sourdat,  II. 
1453  bis.  T.  Huo,  VIII,  457.  C.  Lyon.  D.  P.,  63.  2.  199. 
Sirey,  64.  2.  1.  In  asemene  caz,  respunderea  este  deci  a 
arcbitectulni  sau  a  antreprenorulni.  —  Contră.    Larombiere, 

V,  art.  1386,  No.  5. 
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în  culpă,  în    care  caz  el  ar  putea  ft  declarat   responsabil 
în  baza  art,  998,  999  sau  în  baza  art.  1000  ^). 

De  asemene,  când  prin  facerea  unor  conducte  de  apă 
la  o  proprietate  de  cătră  un  al  treile,  fără  ştirea  proprie- 
tarului, se  aduce  o  pagubă  proprietăţei  vecine,  responsa- 
bilitatea cade  în  sarcina  aceluia  care  a  făcut  conductele, 
ear  nu  în  acea  a  proprietarului  -).  Prin  urmare,  în  ase- 
mene caz,  vecinul  prejudiciat  are  drept  să  se  despăgubeas- 
că de  la  constructorul  acelor  conducte,  ear  nu  de  la  pro- 
prietarul imobilului  ^). 

Acel  care  cere  despăgubiri  pentru  daunele  causate  prinCetrebuesă 
dărâmarea  unui  edificiu,  trebue  să  dovedească  că  ruina  edi-  ^^cd^care* 
ficiului  este  urmarea  lipsei  de  întreţinere  sau  a  unui  viciu  cere  daune 
de  construcţiune,  pentru  că  numai  aceste  împrejurări    fac  ^^^niina 
pe  proprietar  să  fle  responsabil  şi  pentru  că  ori  ce  recla-nnuî edificiu? 
mant  trebue  să'şi  dovedească  alegaţiunea  sa  (art.  1169^). 
Reclamantului  nu  incumbă  însă  sarcina  de  a  dovedi  că  vi- 
ciul   de  construcţiune  provine  din   culpa  proprietarului  ^). 

Dacă  proprietarul  va  stabili  însă  că  ruina  a  fost  pri-  ^^^  ^f^^^ 
cinuită  prin  un  caz  fortuit,  de  ex.  un  cutremur,    o    inun-    majori 
daţie,  etc,  sau  prin  faptul  unui  de  al  treile  r6u  voitor,  el 
nu  va  mai  ii  responsabil,  penti-u  că  acolo  unde  na  există 
culpă  nu  poate  sft  existe  nici  respundere  ^.   y,Qu(e  sine  culpa 
acetdufit^  a  mdlo  prwstantnr^  ^). 


O  Aubry  et  Rau,  loco  cit.  Sourdat,  II,  1453  bis.  Ve^i  şi  mjjră, 
p.  532,  nota  1.  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,  97.  1.  612. 

2)  Cas.  rom.  Bulet.  S-a  1,  anul  1891,  p.  44.  Bulet.  anul  1884, 
p.  978. 

»)   Cas.  rom.  Bulet.  S-a  1,  anul  1886,  p.  34. 

*)  Aceste  împrejurări  care  constituesc  culpa  proprietarului 
sunt  deci  în  sarcina  pârţei  lezate  care  reclamă  daune  din 
causa  minei  edificiului  sau  stricărei  lucrului.  Cpr.  Trib. 
Monlins,  8  ianuar  1887.  Sirey,  87.  2.  173.  Laurent,  XX, 
639.  Baudry,  II,  1356.  Fuzier-Herman,  III,  art.  1386,  No. 

3.  Giorgio  Giorgi,  V,  410.   Larombifere,  V,  art.   1386,  No. 

4.  T.  Huc,  VIII,  454.  Yecji  şimpra,  p.  575,  nota  2.— Ve(li 
însă  Sourdat,  II,  1453  ter. 

*)   Cas.  fr.  D.  P.,  88.  1.  27.  Pajid.  PirioiL,  87.  1.  158. 

«)  Thiry,  III,  207.  Berriat  St.  Prix,  II,  5498.  Demolombe, 
XXXI,  664.  Mourlon,  II,  1697.  Sourdat,  II,  1468  şi  toţi  au- 
torii. Cpr.  Cas.  fr.  şi  C.  Toulonse.  D.  P.,  97.  1.  433.  D.  P., 
93.  2.  14.  Vecjii  şi  suprăy  p.  576,  text  şi  nota  1. 

')   Ex  lege  23,  Dig.,  50,  17,  De  diver.ns  regvlh  juris  anfiquL 
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Cauţiunea  I>ar  dacă  proprietarul  este  responsabil  de  prejudiciul 

dMnni  infec- causat  prîn  ruina  edificiului  său,  atunci  când  se  dovedeşte 
biiSatea^eî  că  această    ruină    este  urmarea  lipsei    de  întreţinere    sau 
în  dreptul  unui  viciu  de  construcţiune,  adecă  a  unei  culpe  a  sale,  ve- 
cinii nu  mai  pot  cere  astăzi  nici  într'un  caz  cauţiunea  damni 
m/erfz,  pentru  a  fi  garantaţi    de  o  daună  eventuală  {dam- 
nu7n  infectunij  non  fadum)  ^)  ce  le  ar  putea  pricinui  rui- 
na imobilului,   cauţiune  care  era   admisă  altă  dată  atât  in 
dreptul  roman  ^)  cât  şi  în  dreptul  nostru  anterior  ^). 
Asupra  acestui  punct  toţi  autorii  sunt  de  acord  ^). 
Acţiunea  Unde  însă  chestiunea  este  controversată    este  asupra 

fecti.^"    punctului  de  a  se  şti  dacă  vecinul  unui  proprietar,    a  că- 
Controversă.rţii  iniobil   ameninţă  ruină,    are  sau  nu  o  acţiune   contra 
acestui   proprietar  ţ)entru  al  obliga    la  reparaţiunea    sau 
distrugerea  imobilului  deteriorat. 

De  câte  ori  imobilul  în  stare  de  ruină  se  află  pe 
calea  publică,  constituind  astfel  o  primejdie  pentru  sigu- 
ranţa trecătorilor,  este  necontestat  că  agenţii  poliţieneşti 
sau  administrativi  au  dreptul  de  a  face  ca  asemene  peri- 
col să  dispară  şi  ca  imobilul  să  se  repare  sau  să  se  dă- 
râme cât  mai  curend.  Asupra  acestui  punct  earăş  nu  e- 
xistă  nici  o  discuţiune. 
Art386,§3;  Vecinii  se  pot  de  asemene  adresa  la  autoritatea  poli- 
^\en^  ^  ţicnească  competentă,  spre  a  cere  repararea  sau  dărâma- 
rea imobilului,  şi  proprietarul  care  ar  calea  ordinele  date 
în  această  privinţă  s'ar  face  pasibil  de  o  penalitate,  ase- 
mene fapte  constituind  o  contravenţie  poliţienească  de  com- 
petinţa,  în  primul  resort,  a  judecătorului  de  ocol  (art.  385, 
§  3,  393,  §  4  C.  pen.). 


')  y,Damnum  infectum  est  dainnum  uondum  factum^  (juod  fiiin- 
rum  veremiir^.  L.  2,  Dig.,  39,  2,  De  damtio  infecto.  Cpr.  Ga- 
ius,  Instit.,  IV,  31. 

«)   L.  4,  §  1  şi  L.  6,  Dig.,  39,  2,  De  damm  infecto. 

•)  Art.  445,  446  C.  Calimach,  corespunijetori  cu  art.  341,  342 
din  codul  austriac.  Cauţiunea  damni  infecţi  este  admisă  şi 
astăzi  prin  art.  (J99.  din  codul  italian^».  Ve^i  Giorgio  Gior^i, 
Teoria  delle  obhligazioni  nel  diritto  modemo  italiano^  V,  416. 

*)  Baudry,  II,  1356.  Amtz,  III,  484.  Laurent,  XX,  645,  646. 
Aubry  et  Eau,  IV,  §  448,  p.  773,  text  şi  nota  18.  Demante 
et  Colmet  de  Santerre,  V,  367  bis  I.  Acollas,  II,  p.  981. 
Vigie,  11,1705,  in  fine.  T.Huc,  VIII,  456.  Sourdat,  II,  1454. 
Massâ-Verge,  IV,  §  629,  p.  27,  nota  8.  Fuzier-Hennan, 
III,  loco  cit.^  No.  30. 
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Dar  dacă  imobilal  deteriorat  nu  este  situat  pe  calea 
publică^  sau  dacă  autorităţile  vestite  la  timp  n'an  luat  nici 
o  mâsură  de  siguranţă,  vecinul  poate  el  prin  o  acţiune  di- 
rectă şi  personală  (actio  damni  infecţi)^  să  silească  pe  pro- 
prietar la  repararea,  reconstruirea  sau  dărâmarea  imobilu- 
lui, dobendind  chiar,  la  nevoe,  de  la  justiţie  autorisarea 
de  a  procede  el  însuş,  cu  cheltueala  sa,  la  repararea  sau 
dărâmarea  imobilului  care  ar  ameninţa  ruină?  Âm  susţi- 
nut altă  dată  afirmativa  ^),  de  şi  părerea  contrară  este 
generalmente  admisă  '^). 

Eată  motivele  pe  care  ne  întemeiam  atunci  şi  care 
ni  se  par  adevărate  şi  astăzi,  după  o  matură  reilexiune. 
Evident  este  că,  faţă  cu  art.  1002,  acţiunea  damni  infecţi 
nu  mai  există  astăzi  in  sensul  dreptului  roman.  înţelegem 
dar  că  vecinul  să  nu  mai  poată  cere  astăzi  de  la  justiţie 
trimeterea  in  posesiune  a  imobilului  deteriorat,  şi  să  nu 
mai  poată  cere  cauţiunea  damni  infecţi  pentru  repararea 
daunelor  eventuale  ^).  Dar,  cu  toate  acestea,  nu  vedem  pen- 
tru ce  vecinul  ameninţat  şi  tulburat  în  posesiunea  sa,  nu 
ar  avea  dreptul  de  a  soma  pe  proprietarul  negligent  să 
repare  sau  să  dărâme  imobilul  şi,  la  caz  de  nesupunere 
din  partea'i,  să  facă  reparaţiunele  necesare  pe  contul  şi 
socoteala  proprietarului,  sau  să'l  dărâme  însuş.  O  asemene  ac- 
ţiune să  fie  ea  oare  în  contra  spiritului  legiuitorului  modern  ? 
Nu  este  probabil,  căci,  de  şi  textul  legei  nu  o  prevede 
anume^  totuşi  ea  resultă  din  principiile  generale  care  câr- 
muesc  materia  acţiunelor.  Cu  adevărat,  un  interes  pur 
eventual  nu  ar  putea  da  loc  la  nici  o  acţiune  ^),  Aşa  de 
exemplu,  n'aş  putea  să  fac  un  proces  unei  persoane  care 
de  o  cam  dată  n'ar  pretinde  nici  un  drept,  pentru  a  face 


O  Ve^i  Dreptul  din  1882,  No.  55.  Vecjii  în  acelaş  sens.  Demo- 
lombe,  XII,  662.  Larombiere,  V,  art.  1386,  No.  8.  Sourdat, 
II,  1454  urm.  Mass6- Verga,  IV,  §  629,  p.  27,  nota  8.  Re- 
pert.  Dalloz,  Supplem.y  ResponsabilifS^  967.  C.  Rennes.  Ex- 
pert. Dalloz,  ResponsahiliU^  768,  nota  1.  Muţeau,  De  la  Res- 
ponsabiliU  civile^  p.  115  urm.  şi  257. 

'^)  Vecjii  antorii  citaţi  supr(\  p.  580,  nota  4. 

»)    Ve^i  mpră  p.  580,  text  şi  nota  4. 

*)  Ve4i  mpră^  p.  449,  450,  unde  am  ve(Jat  că,  în  regulă  ge- 
nerală, nu  se  pot  cere  despăgubiri  pentru  o  daună  ne- 
certă, posibilă  şi  eventuală,  adecă  care  poate  să  se  întâmple 
numai  în  viitor.  Cpr.  Muţeau,  op,  cit,,  p.  113  urm. 
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ca  nici  pe  viitor  acea  persoană  să  nu  mai  poată  reclama. 
Acţiunea  mea  ar  fi,  în  asemene  caz,  fără  interes  ac- 
tual ^).  Dar,  în  ipoteza  noastră,  lucrurile  se  petrec  cu  totul 
altfel.  Vecinul  ameninţat  de  ruina  unui  imobil  străin  are 
un  interes  născut  şi  actual^  căci  în  fie  care  moment  peri- 
colul este  iminent,  şi  acest  pericol  constitue  o  tulburare 
actuală  în  posesiunea  sa,  tulburare  care  el  este  în  drept  de 
a  o  face  să  înceteze  '^). 

Cum,  în  adevâr,  am  putea  admite  că,  pe  fie  care  mo- 
ment al  (Jilei,  vecinul  să  vadă  că  pericolul  devine  mai  imi- 
nent, şi  cu  toate  acestea,  să  nu  poată  face  nimic  spre  a'i 
împedica,  pentru  a 'şi  conserva  proprietatea  sa!  Vecinul  să 
sufere,  cu  braţele  încrucişate,  o  tulburare  atât  de  injustă 
şi  daunatoarC;  să  aştepte  ca  dauna  să  fie  efectivă  pentru 
a  pntea  reclama,  adecă  ca  ruina  imobilului  să  aducă,  poate 
insolvabilitatea  proprietarului !  Dacă  soluţia  dreptului  ro- 
man era  puţin  echitabilă,  apoi,  aceasta  e  şi  mai  puţin,  pe 
cănd  soluţiunea  ce  propuneam  este  în  interesul  tuturora,  a 
Statului  şi  a  particularilor,  a  vecinilor  şi  a  însuş  proprie- 
tarilor. De  aceea,  Curtea  din  Bordeaux  a  decis  că  vecinul 
are  acţiune  pentru  a  cere  dărâmarea  unui  zid  separativ 
de  lemn  care  presintă  un  pericol  iminent  de  foc,  înainte 
chiar  de  a  se  aprinde  şi  de  a  causa  ori  ce  pagubă  ^).  „Per- 
soana ameninţată  prin  ruina  unui  edificiu  sau  unei  alte 
lucrări,  dice  art.  68  din  codul  federal  asupra  obligaţiilor 
(L.  din  14  iunie  1881),  este  în  drept  a  cere  ca  proprie- 
tarul să  iee  mfisurile  necesare  pentru  a  înlătura  pericolul, 
fără  prejudiciul  regulamentelor  de  poliţie  privitoare  la  pro- 
tecţiunea  persoanelor  şi  a  proprietăţilor"  ^). 


')  C.  Liege,  Repert.  Dalloz,  v^  Action^  217,  nota  2. 

'^)  Nu  este  deci  vorba  în  specie  de  uu  interes  viitor,  ci  de 
interesul  actual  de  a  înlătura  uu  prejudiciu  viitor  sau  mai 
bine  (Jis  eventual,  căci  ruina  fiind  iminentă,  poate  să  se  în- 
tâmple, după  cum  poate  să  nu  se  întâmple.  Cpr.  Muţeau, 
oj).  cif,^  p.  115.  Eată  deci  un  caz  în  care  prejudiciul  even- 
tual poate  servi  de  bază  unei  acţiuni  în  daune. 

3)  C.  Bordeaux.  D.  P.,  50.  2.  86.  Această  decisie  este  apro- 
bată de  Muţeau,  op.  cit,  p.  115  urm.  Ve^i  într'un  caz  ana- 
log, decisia  camerei  reclamaţiunelor  a  Curţei  de  Casaţie  din 
Francia.  D.  P.,  61.  1.  329. 

*)  Ar.  699  din  codul  civil  italian  şi  art.  908  din  noul  cod  ger- 
man sunt  redactate  în  acelaş  sens.    P^ată  cum  se  exprimă 
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Aceste  sunt,  după  noi,  adevăratele    principii  şi    mai 
multe  legiuiri    străine  le    consacră   în    termeni    expreşi  ^). 


acest  din  urmă  text:  y^Droht  einem  Grundstucke die  Gefahr, 
dass  es  dureh  den  Eimturz  eines  Gebândes  oder  eines  anderen 
WerkeSj  das  mit  einein  Nachharyrundstucke  verbundm  Ist^  oder 
durch  die  Ablomng  von  TheUen  des  Gebăndes  oder  des  Wer^ 
kes  beschădigt  wird^  so  kann  der  Eingenthuiner  von  demjeni" 
gen  fur  den  eintretenden  Schaden  verantwortlich  sein  wilrde^ 
rerlangen^  dass  er  die  zur  Abwendung  der  Gefahr  erforder- 
liche  Vorkehrung  trifft^, 
*)  V.  textele  citate  în  nota  precedentă. 

Pînele  Volumtiltii  7. 
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Addenda  et  Comgenda 

(VOLUMUL  V). 

La  p.  17,  finele  notei,  după  cuvintele :  Ve4i  supră  explic, 
art.  970,  a  se  adăuga :  p.  160. 

La  aceiaş  pag.,  la  finele  notei  2,  a  se  adăuga  :  p.  126  şi  167. 

La  p.  19,  finele  notei  1,  a  se  adăuga:  p.  150. 

La  p.  20,  rendul  4,  după  cuvintele  y^pentru  căutarea  smiă^ 
tăţei^^  a  se  adăuga:    (cpr.  art.  348  Cod.  federal  al  obligaţiilor). 

La  p.  23,  rendul  18,  a  se  citi:  (art.  1167  şi  1190),  în  loc 
de  :  art.  1162  şi  1190. 

La  p.  38,  la  finele  rândului  4  din  text,  a  se  adăuga :  Vecji 
infră,  p.  401  şi  469. 

La  p.  39,  n.  2,  rendul  10,  a  se  ceti :  Mituzioni,  în  loc  de 
InstUuzioni. 

La  p.  52,  rândul  12,  după  cuvintele:  „cw  care  s'a  făcut  con- 
fractul^.  a  se  adăuga  :  (cpr.  Trib.  Bacău.  Curier,  judiciar  din  1897, 
No.  44). 

La  p.  82,  nota  3,  după  cuvintele  :  y^  Dreptul  din  1893,  No. 
62",  a  se  adăuga:  Trib.  Ilfov.  Curier,  judiciar  din  1897,  No.  45. 

La  p.  95,  n.  1,  rândul  3,  a  se  ceti :  Bogisic,  în  loc  de  Bogisiâ. 

La  p.  99,  la  finele  notei  1,  a  se  adăuga:  T.  Huc,  VII,  180. 
Ve4i  şi  infrây  p.  194,  n.  2. 

La  p.  104,  la  finele  rândului  21,  a  se  adăuga  :  Ve^i  infn), 
p.  194. 

La  aceiaş  pag.  (104),  rândul  27,  după  cuvintele :  „faţă  cu 
locator",  a  se  adăuga :  (vecji  infră,  p.  195). 

La  p.  108,  finele  notei  1,  a  se  adăuga :  Cpr.  infră^  p.  283, 
n.  3. 

La  p.  118,  la  finele  ultimului  rând  din  text,  a  se  adăuga : 
drumurile  de  fer  (art.  1  L.  din  26  martie  1870  asupra  poliţiei  şi 
exploatârei  căilor  ferate  din  Komânia).   Ve^  t.  II,  p.  419. 

La  p.  122,  nota  2,  rândul  23,  după  cuvintele  :  „Cwr.  judiciar 
din  1897,  No.  19",  a  se  adăuga:  Idem.  Cas.  rom. secţiuni-unite. 
Dreptul  din  1897,  No.  42  şi  Cur.  judiciar  din  1897,  No.  21.  Cur. 
judiciar  din  1898,  No.  6.  Ve^i  şi  infrd,  p.  277,  ad  notam. 

La  p.  124,  la  notă,  rendul  18,  după  cuvintele :  ,f  Dreptul  din 
1897,  No.  37,  etc",  a  se  adăuga :  Trib.  Bacău,  Cur.  judiciar  din 
1897,  No.  44. 
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La  p.  125,  la  finele  rendului  25,  a  se  adăuga :  Vedi  infrăj 
p.  167. 

La  aceiaş  pag.  (125),  la  finele  notei  1,  a  se  adăuga :  Cpr. 
Cas.  rom.,  Cnrieml  Judiciar  din  1897,  No.  28  şi  42.  Dreptul  diii 
1897,  No.  48. 

La  p.  130,  la  finele  rendului  19,  a  se  adăuga :  Ve4i  in/ră, 
p.  274,  nota  1. 

La  p.  131,  ultimul  rend  din  text,  a  se  adăuga  :  Ve^i 
infră,  p.  269. 

La  aceiaş  pagină  (131),  nota  1,  rândul  9,  după,  cuvintele  : 
„la  art.  966,  No.  9  urm.",  a  se  adăuga  :  Ve^i  infră,  p.  386,  n.  3. 

La  p.  133,  la  finele  notei  care  continuă  de  la  pag.  prece- 
dentă, a  se  adăuga :  Cpr.  C.  Alger.  D.  P.,  97.  2.  453. 

La  p.  134,  la  finele  notei  1,  a  se  adăuga  :  Cpr.  Demolombe, 
XXX,  148  şi  D.  P.,  80.  2.  91. 

La  p.  135,  la  finele  rendului  8  din  text,  a  se  ceti :  cause  In 
loc  de   clame. 

La  p.  135,  nota  1,  după  cuvintele  „nepublicată  încă**,  a  se 
adăuga:  Cur.  judiciar  din  1897,  No.  22  şi  Dreptul  din  aceiaş  an. 
No.  45 ;  ear  la  finele  notei  a  se  adăuga :  Cpr.  C.  G.  Disescu. 
Dreptul  din  1897,  No.  44. 

La  p.  135,  nota  2,  după  cuvintele  :  „Giorgio  Giorgi,  III,  376", 
a  se  adăuga :  Sourdat,  I,  662  VI.  Larombiere,  I.  art.  1137,  No. 
13.  Ve^i  şi  infra,  p.  501. 

La  p.  136,  finele  notei  5,  a  se  adăuga:  Ve4i  şi  infră.  p. 
488,  489. 

La  p.  138,  nota  2,  începutul  rendului  4,  după  **237**,  a  se 
adăuga  :  C.  Alger.  D.  P.,  97.  2.  453. 

La  aceiaş  notă,  finele  rendului  7,  după  cuvintele  „Laurent**, 
a  se  adăuga:  IV,  93.. 

La  aceiaş  notă,  finele  rendului  9,  după  „No.  11",  a  se  adău- 
ga: C.  Alger.  D.  P.,  97.  2.  453.  Ve^i  şi  infră,  ^.  468,  n.  2. 

La  p.  141,  rendul  1,  a  se  ceti:  neţinerea  unei  asemene 
protnisiuui,  în  loc  de  ruperea  unei  asemene  promisiuni. 

La  aceiaş  pag.,  rendul  7,  să  se  facă  aceiaş  îndreptare,  ce- 
tinduse  neţinerea,  în  loc  de  ruperea  unei  promisiuni  de  căsătorie. 

La  aceiaş  pag.  (141),  nota  2,  rendul  10,  după  „1894,  etc",  a- 
se  adăuga :  Aubry  et  Rau,  V,  p.  34,  nota  26.  Sourdat,  I,  446 
b'is.   Ve^i  şi  infrăj  p.  460. 

La  aceiaş  pag.  (141),  nota  3,  rendul  5,  după  „Marcade,  I, 
562,  563%  a  se  adăuga  :  Larombiire,  III,  art.  1227,  No.  3.  Ve^i 
şi  infră,  p.  460. 

La  p.  142,  nota  1,  rendul  10,  după  cuvintele:  „No.  11**  a  se 
adăuga  :  Trib.  St.  Gaudens,  Curierul  judiciar  din  1894,  No.  6, 
p.  47.  Ve^i  infrăj  p.  466,  nota  1  şi  tr.  nostru  în  limba  franceză, 
p.  494,  n.  2.  * 

IjSl  aceiaş  pag.  şi  notă,  la  finele  notei,  ase  adăuga:  Ve^i  şi 
tw//(>,  p.  466,  n.  2. 

La  p.  143,  ad  nolam^  rendul  30,  după  „No.  12**,  a  se  adăoga: 
Ve^i  şi  infnt^  p.  350,  n.  3. 
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La  p.  144,  nota  1,  rendal  5,  dapi  cuviutele:  ^p.  1073/  a  se 
adăaga  :  Cas.  rom.  Curiend  judiciar  din  1893,  No.  84. 

La  p.  145,  la  finele  notei  2,  a  se  adftuga :  C.  Ângers,  29 
martie  1897.  Cur.  judiciar  din  1897,  No.  29 

La  aceiaş  pag.  (145),  n.  4,  după:  „D.  P.,  91.  1.  484,^  a  se 
ad&uga :  Sirey,  91.  1.  319  şi  Baudry  et  Wahl,  Lou^ge^  II,  1241. 

La  p.  148,  nota  4,  finele  rândului  2,  după:  „No.  22,^  a  se 
adăuga  :  Dreptul  din  1897,  No.  45. 

La  p.  lol,  n.  1,  rendnl  5,  după  cuvintele  :  „ Ve4i  şi  supră^ 
p.  130/  a  se  adăuga :  Trib.  Ilfov,  28  mai  1897.  Curierul  judiciar 
din  1897,  No.  45,  p.  355. 

La  p.  152,  finele  notei  2,  a  se  adăuga :  Ve^i  m/zt),  p.  389 
€td  9iotam, 

La  p.  153,  la  finele  rândului  3  din  text,  a  se  adăuga : 
(art.  1562  C.  Calimach,  1174  C.  austriac).  Ve^i  şi  infra,  p.  388, 
nota  5. 

La  aceiaş  pag.  (153),  finele  notei  2,  a  se  adăuga :    p.  389. 

La  p.  155,  începutul  rendului  16,  după  cuvitele  „de  făcut^, 
a  se  adăuga  :  (Trib.  Ilfov.  Cur.  judiciar  din  1897,  No.  45,  p.  357). 

La  p.  157,  finele  rendului  10  din  text,  a  se  adăuga :  Ve^i 
infră,  p.  289. 

La  aceiaş  pag.  (157),  finele  n.  3,  a  se  adăuga :  Vedi  infră. 
p.  288. 

La  p.  158,  n.  5,  rendul  3,  după  cuvintele  „pentru  ostene- 
lele  sale**,  a  se  adăuga :  (cpr.  art.  386  C.  com.). 

La  p.  159,  ad  notam^  rendul  2,  după  cuvintele  y,  Mandat^ 
163",  a  se  adăuga :  Peucescu,  II,  135.  l*.  Pont,  VIII,  884.  De- 
molombe,  XXXI,  174.  Pand.  fr.,  Gest  d'afaire.^,  218.  Ve(}i  şi 
infră,  p.  350,  t.  şi  nota  3. 

La  p.  160,  finele  ultimului  reud  din  text,  a  se  adăuga : 
Ve^i  i/i/râ,  p.  293. 

La  p.  166,  la  finele  rendului  4  din  text,  a  se  adăuga: 
(Dreptul  din  1883,  No.  40  şi  41  ;  din  1885,  No.  5.  Drepttd  din 
1894,  No.  33  şi  din  1895,  No.  5.  Ve4i  şi  //•./;•.,  p.  407,  t.  şi  n. 
1.  Şi  căsătoria  putea  altă  dată,  după  principiile  codului  Calimach, 
să  fie  dovedită  cu  marturi.  Trib.  Suceava.  Curier,  judiciar  din 
1896,  No.  45. 

La  p.  170,  n.  3,  rendul  2,  după  cuvintele  „No.  65",  a  se  a- 
dăuga :  Trib.  Vâlcea.  Curier,  judiciar  din  1897,  No.  45. 

La  p.  171,  u.  1,  rândul  6,  după  cuvintele  ^Pand.  Period. 
1894,  1.  249",  a  se  adăuga:  Trib.  Vâlcea,  4noembrie  1897.  Cur. 
judiciar  din  1897,  No.  45,  p.  358. 

La  p.  183,  la  finele  rândului  20,  a  se  ceti:  anterioritatea 
notificdrei^  în  loc  de :  anterioritatea  cesinnei. 

La  p.  184,  nota  6,  după  cuvintele  „D.  P.,  74.  2.  140",  a 
se  adăuga :  Baudry  et  Wahl,  Ijouage^  I,  822.  Laurent,  XXV,  205. 
—  Contră.  Aubry  et  Rau,  IV,  §  359,  p.  425. 

La  aceiaş  pag.  (184),  nota  7,  la  finele  rândului  7,  a  se  adă- 
uga: Cas.  belgiană,  8  fevr.  1894.  Paaicrisie^  94.  1.  110.  C.  Lyon. 
D.  P.,  82.  2.  231. 
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La  aceiaş  pag.  şi  notă,  la  finele  rendulni  9,  a  se  adănga : 
Baudry  et  Wahl,  Louage,  I,  20  şi  527  urm.   Gaillouard,   Lomye^ 
I,  28  şi  299.  Garsonnet,  Pr.  ck\,  IV,  §  642.  p.  28.  No.  20. 
Demolombe,  IX,  492,  493.  Demante,  VII,  198,  198  bis  13.   Au- 
bry  et  Rau,  IV,  §  365,  p.  471,  t.  şi  n.  7. 

La  p.  193,  la  începutul  rândului  8,  după  cuvintele  „culpei 
lui",  a  se  adăuga  :  (cpr.  art.  1601  C.  C). 

La  p.  195,  rendul  11,  după  cuvintele  ,faţă  cu  locatarul *", 
a  se  adăuga :  (vecji  supră^  p.  104). 

La  p.  201,  nota  4,  rendul  7,  după  cuvintele  „T.  Huc,  VII, 
202%  a  se  adăuga  :  şi  VIII,  420. 

La  aceiaş  pag.  şi  notă,  rendul  10,  după  cuvintele  „Duranton, 
X,  558%  a  se  adăuga:  Ve^i  infrâ,  p.  209  şi  479. 

La  aceiaş  pag.  şi  notă,  rendul  16,  după  cuvintele  „T.  Huc, 
VII,  201%  a  se  adăuga  :  şi  VIII,  420. 

La  p.  202,  la  finele  rendului  21,  a  se  adăuga  :  Vedi  şi  /w/ra, 
p.  374. 

La  p.  204,  finele  rendului  4,  a  se  adăuga :  Ve^i  infră^  p.  247. 

La  p.  207,  la  finele  rendul  11  din  text,  a  se  ceti:  „în  locul 
debitorului^,  în  loc  de  :  în  locul  creditorului. 

La  aceiaş  pag.  (207),  nota  4,  a  se  adăuga  la  finele  notei : 
Giorgio  Giorgi,  II,  219. 

La  p.  208,  nota  2,  începutul  rendului  2,  după  „Baudry,  II, 
516**,  a  se  adăuga:  şi  923. 

La  rendul  următor  din  aceiaş  notă,  aceiaş  pag.  (208),  după 
cuvintele  „Baudry  et  Barde,  I,  613",  a  se  adăuga  şi  697. 

La  finele  aceleiaş  note,  de  la  aceiaş  pag.  a  se  adăuga  :  Ve(Ji 
infră,  p.  248,  249. 

La  p.  211,  nota  1,  n.  din  margine,  a  se  ceti :  Desintere- 
aarea  debitorului,  in  loc  de :    achitarea  debitorului. 

La  p.  214,  la  finele  rendului  18,  a  se  ceti :  art.  1488,  în 
loc  de  :  art  1448.  Aceiaş  rectificare  urmează  a  se  face  şi  la 
nota  din  margine. 

La  p.  215,  rendul  14,  după  cuvintele  „Guillouard,  Louage, 
I,  339%  a  se  adăuga:  Demolombe,  XXV,  148.  Marcade.  VI,  art. 
1717,  No.  1.  Masse-Verg6,  IV,  §  702,  p.  374,  nota  20. 

La  aceiaş  pag.  şi  notă,  rendul  următor  (15),  după  cuvin- 
tele „D.  R,  83.  1.305%  a  se  adăuga:  D.  P.,  92.  1.  509. 

La  aceiaş  pag.  şi  notă,  rendul  33,  după  cuvintele  „Baudrv, 
III,  694%  a  se  adăuga :    Baudry  et  Wahl,    Louage,  I,  857,  858. 

La  aceiaş  pag.  şi  notă,  rendul  următor,  34,  a  se  ceti :  Cpr. 

C.  Toulouse,  în  loc  de:  C.  Lyon. 

La  p.  216,  nota,  la  finele  rendului  23,  a  se  adăuga:  Cpr. 
Baudry  et  Wahl,  Louage  I,  859.  Ve^i  şi  Dupuis,  nota  in  Jine^  in 

D.  P.,  90.  2.  p.  98.'     ' 

La  p.  220,  la  finele  rendului  18,  a  se  ceti :  ohonrea  in  loc 
de  obor'irîrea. 

La  p.  222,  rendul  5  din  text,  a  se  ceti :  art.  562  şi  699, 
în  loc  de :  522  şi  699. 
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La  p.  223,  n.  3,  rendul  10,  a  se  ceti :  9  fevr.  1883,  in  loc 
de :  9  fevr.  1873. 

La  p.  230,  nota  2,  rendul  10,  după  cuvintele  „D.  P.,  96. 1. 
519**,  a  se  adăuga:  şi  Patul.  Piriod.,  97.  2.  312. 

La  p.  234,  nota  1,  la  începutul  rândului  19,  după  cuvin- 
tele „nota  2^,  a  se  adăuga :  şi  p.  246. 

La  p   237,  la  finele  notei  1,  a  se  adăuga:   Ve^i  şi  p.  218. 

La  aceiaş  pag.  (237),  nota  2  din  margine,  a  se  ceti :  art. 
580  din  codul  Calimach,  în  loc  de :  art.  508. 

La  pag.  239,  la  finele  notei  1,  a  se  adăuga :  p.  260,  262. 

La  p.  240,  nota  1,  finele  rendului  1,  după  cuvintele  ^Pa;»rf. 
PSriod.,  96. 1.  22%  a  se  adăuga :  Drei>ttd  din  1896,  No.  22,  p.  203. 

La  p.  243,  finele  notei  4  de  la  p.  precedentă,  a  se  adăuga : 
Ve^i  m/m,  p.  271,  272. 

L.  p.  265,  n.  2,  la  finele  rendului  8,  a  se  ceti:  din  partea-i, 
în  loc  de  din  artea-L 

La  pag.  269,  la  finele  rendului  3  din  text,  a  se  adăuga : 
Ve^i  »upră,  p.  131. 

La  p.  270,  nota  2,  rendul  10,  după  cuvintele  ^Pand.  Ph-iotL, 
97.  1.  197%  a  se  adăuga:  D.  P.,97.  1. 584 şi  Trib.  Brăila,  Drep- 
tul din  1897,  No.  53.  Trib.  Prahova,  Dreptul  din  1898,  No.  10. 

La  pag.  275,  n.  2,a  se  adăuga:  Cas.  fr.  Pand.  Period.  97.  1.499. 

La  p.  276,  nota  1,  la  începutul  rendului  12,  după  cuvin- 
tele ^Marcade,  V,  art.  1348,  No.  IV",  a  se  adăuga :— Contră.  C. 
din  Bucureşti,  15  sept.  1897.  Dreptul  din  1897,  No.  74. 

La  p.  278,  nota,  începutul  rendului  16,  după  cuvintele  „No. 
21**,  a  se  adăuga:  Ve^i  şi  Cas.  rom.  S.  unite,  15  ianuar  1898. 
Cur.  jîuliciar  din  1898,  No.  5. 

La  p.  280,  nota  1,  rendul  8,  după  cuvintele  „D.  P.,  93.  2. 
291",  a  se  adăuga :  D.  P.,  96.  1.  198  şi  201.  D.  P.,  96.  2.  246, 

La  aceiaş  notă,  aceiaş  loc,  după  cuvintele  „D.  P,,  97.  1. 
126^,  a  se  adăuga :  şi  582. 

La  p.  289,  finele  notei  1,  a  se  adăuga :  Ve4i  supr(\  p.  157. 

La  p.  291,  n.  3,  rendul  3,  a  se  ceti :  appareat^  în  loc  de 
appa  reat. 

La  p.  293,  nota,  rendul  7,  după  cuvintele  „din  contra",  a 
se  adăuga:  in  art.  13. 

La  p.  307,  la  finele  notei  1,  a  se  adăuga:  p.  226,  n.  1. 

La  p.  311,  la  finele  notei  2,  a  se  adăuga  :  Vedi  hifră,  p.  323. 

La  p.  328,  la  finele  notei  1,  a  se  adăuga :  Ve^i  Infră^  p, 
447,  n.  2  şi  501,  n.  3.  Ve^i  şi  t.  VI,  Teoria  adpelor. 

La  p.  333,  Ia  finele  notei  3,  a  se  adăuga:  Cas.  fr.  D.  P., 
97.  I.  613. 

La  p.  337,  Ia  finele  n.  2,  a  se  adăuga :  p.  379,  n.  3. 

La  p.  337,  la  finele  notei  3,  a  se  adăuga  :  Ve4i  infră,  p. 
379,  n.  3,  in  fine. 

La  p.  338,  rendul  14  din  text,  a  se  citi :  art.  433  şi  1638 
C.  Calimach,  in  loc  de :  453. 

La  aceiaş  pag.  (338),  la  începutul  rendului  28,  după  cuvin- 
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tele  ^ce  au  adus  proprietarului",  a  se  adăuga :  (\e^i  »«/râ,  p.  380). 

La  p.  345,  n.  2,  după  cuvintele :  „U,  160,  in  fim'^  a  se  a- 
dăuga :  Cas.  fr.  I).  P.,  97.  1.  613. 

l  a  p.  345,  nota  4,  in  fine^  rendul  6,  după  cuvintele  „D.  P., 
73.  1.  413%  a  se  adăuga :  Cpr.  Pană.  PMod.,  97.  1.  415. 

La  p.  349,  la  finele  rendului  17  din  text,  a  se  adăuga  : 
Ve^i  şi  in/răy  p.  353. 

La  p.  363,  ad  notam,  la  finele  rendului  21,  a  se  adăuga  : 
Ve^i  infră,  p.  387,  n.  2. 

La  p.  390,  nota  1,  rendul9,  după  cuvintele  „/oco5w/>râ  ct7.**, 
a  se  adăuga:  Vedi  infrd,  p.  451. 

La  p.  392,  nota  3,  la  Începutul  rendului  6,  a  se  adăuga: 
Pand.  fr..  Duel,  97  urm.  Cas.  fr.  Pand.  Chron.  t.  II  (anii  1830— 
la  1844),  1,  p.  166. 

La  p.  393,  ad  notam,  la  începutul  rendului  3,  a  se  adăuga : 
Cpr.  Cas.  fr.  Secţiuni-unite,  Pand.  Chron.,  t.  III,  1,  139. 

La  p.  395,  nota  1,  rendul  1,  a  se  ceti:  de  lege  Aquilia,  în 
loc  de  :  de  legea  Aquilia, 

La  p.  396,  la  ultimul  rend  din  text,  a  se  adăuga :  Ve4î 
infră,  p.  502 

La  p.  397,  la  finele  rendului  7  din  text, ase  adăuga:  Ve4i 
infră,  p.  415,  u.  3. 

La  aceiaş  pag.  (397),  la  finele  ultimului  rend  din  text,  a 
se  adăuga:  Ve(Ji  infră,  p.  531,  n.  2. 

La  p.  397,  nota  4,  rendul  6,  după  cuvintele  „şi  toţi  auto- 
rii**, a  se  adăuga:  VB^i  infrâj  p.  494  t.  şi  n.  1  şi  505,  n   3. 

La  p.  399,  ad  notam,  la  finele  rendului  6,  a  se  adăuga  : 
Ve4i  infră,  p.  515,  ad  notam. 

La  p.  400,  nota  1,  la  finele  rendului  10,  a  se  adăuga:  Ve4i 
infra  p.  449,  n.  1. 

La  aceiaş  pag.  (400),  nota  3,  rendul  ll,dapă  euvlBtele  „7%. 
du  code  jjenal^.  a  se  adăuga  :  I. 

La  p.  401,  Ia  ultimul  reml  din  text,  a  se  adăuga:  Ve4i 
stiprd,  p.  38  şi  mfră,  p.  469. 

La  p.  406,  nota  2,  rendul  2,  după  cuvintele  „146  urm",  a 
se  adăuga:  Giorgio  Giorgi,  V,  422. 

La  p.  408,  finele  notei  1,  a  se  adăuga:  Cas.  fr.  D.  P.  98, 
1.  22. 

La  p.  412,  nota  4,  rendul  4,  după  cuvintele  „p.  440,  t.  şi 
n.  1**,  a  se  adăuga:  Muţeau,  p.  614  O- 

La  p.  426,  la  finele  notei  2,  a  se  adăuga :  p.  485. 

La  p.  425,  n.  2,  rendul  6,  a  se  ceti :  welche,  în  loc  de 
vel  eh  e. 

La  aceiaş  pag.  (426),  nota  3,  a  se  adăuga  :  Ve(Ji  in/ră,  p. 
494,  nota. 

')  Tratatul  Ini  ihiteaii  asupra  Kesponsabilităţei  civile  {De  la  Besponsabi- 
lite  civile.  Paris,  Ch.  Marescq,  1898),  ejind  de  abea  la  finele  luneî  de- 
chembrie  1897,  nu  Tam  putut  cita  de  cât  in  coaiele  din  unuâ.  Tot 
astfel  s'a  întâmplat  şi  cu  excelentul  tratat  asupra  Coniraciului  de  Io* 
caiiune  de  Baudry  et  Walil  (2.  voi.  Paris,  1098). 


Digitized  by  VjOOQIC 


591 


La  p.  429,  nota  1,  la  finele  rendnlui  9,  a  se  ceti:  L.  din 
30  martie  1886,  în  loc  de :  L.  din  30  maL 

La  p.  434,  la  finele  rendnlui  2  din  text,  a  se  adăuga  :  Ve4i 
infră^  p.  536. 

La  p.  435,  la  finele  rândului  13,  a  se  adiă^uga :  Vedi  m/ni, 
p.  529  şi  548. 

La  aceiaş  pag.  (435),  la  finele  notei  1,  a  se  adăuga :  Ve4i 
infră,  p.  507. 

La  aceiaş  pag.  (435)^  Ia  finele  notei  3,  a  se  adăuga :  Ve^i 
infră^  p.  548. 

La  p.  436,  nota  1,  rendul  5,  după  cuvintele  „p.  61  urm.*' 
a  se  adăuga  :  Muţeau,  p.  266. 

La  p.  437,  n.  1,  rendul  11,  după  cuvintele  ^§  447  p.  759% 
a  se  adăuga :  Peucescu,  II,  507. 

La  aceiaş  pag.  (437),  la  începutul  notei  2,  a  se  adăuga : 
Păucescu,  II,  509. 

La  pag.  443,  nota  1,  la  începutul  rendnlui  12,  a  se  adăuga: 
Muţeau,  p.  597  urm.  şi  Trib.  Rouen,  30  iunie  1896.  In  cât  pri- 
veşte responsabilitatea  medicilor  in  dreptul  musulman,  ve^i  infră^ 
p.  565,  ad  notam. 

La  aceiaş  pag.  (443),  la  finele  notei  1,  a  se  adăuga :  Cpr. 
Trib.  Rouen,  30  iunie  1896,  sentinţă  a  cărei  considerente  se 
ved  reproduse  în  Muţeau,  p.  597. 

La  p.  445,  nota  1,  rendul  4,  după  cuvintele  „în  asemene 
caz^,  a  se  adăuga:  ca  comitent. 

La  finele  aceleiaş  note  (p.  445),  a  se  adăuga :  Ve4i  ////n>, 
p.  536.  Cpr.  şi  Muţeau,  op.  cit.,  p.  606,  607,  229  şi  230. 

La  p.  446,  nota  2,  Ia  începutul  rendnlui  4,  după  cuvintele 
„533*^,  a  se  adăuga :  Muţeau,  op.  cit,,  p.  608. 

La  p.  447,  Ia  finele  notei  2,  a  se  adăuga.  Ve^i  infra,  p. 
501,  n.  3. 

La  p.  448,  nota  2,  după  cuvintele  ;,GiorgioGiorgi,  V,  155", 
a  se  adăuga :  Pgucescu,  II,  541. 

La  p.  455,  ad  notam,  la  finele  rendnlui  15,  a  se  adăuga : 
Cas.  fr.  Pand.  Period.,  97.  1.  527. 

La  p.  472,  n.  din  margine  la  nota  2,  a  se  ceti :  Pedepsirea 
beţiei,  în  loc  de  eţiei. 

La  pag.  476,  ad  notam,  la  finele  rendului25,  a  se  adăuga: 
Curierul  judiciar  din  1897,  No.  44. 

La  p.  487,  rendul  3  a  notei  1,  după  cuvintele  „art.*'  a  se 
adăuga  :   341. 

La  p.  488,  n.  3,  rendul  2,  a  se  ceti:  Droit  comm.,  V,  197 
urm.,  în  loc  de  176  urm. 

La  aceiaş  notă  de  la  aceiaş  pag.,  Ia  fine,  a  se  citi:  Vecji 
infra,  explic,  art.  1001,  p.  572  n.  1 ;  573  nota." 

La  p.  494,  la  finele  rendului  2  din  text,  a  se  ceti :  art. 
1169,  în  loc  de :  art.  1160. 

La  p.  496,  nota  2,  rendul  10,  după  cuvintele  „No.  120*^,  a 
se  adăuga:  Muţeau,  ry.  cit.,  p.  621  urm. 
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La  pag.  508,  rendal  1,  după  cuvintele  „sunt  desărcinaţi''  a 
9e  adăuga:  după  10  ani  de  la  terminarea  lucrărei. 

La  pag.  534,  ad  notam,,  la  începutul  rândului  12,  a  se  su- 
prima cuvintele :  „Giorgio  Giorgi,  V,  283**,  care  din  eroare  s'au 
intercalat  acolo. 

La  p.  579,  n.  2,  rendul  23,  a  se  ceti :  supră,  p.  579,  în  loc 
de :  578. 

La  p.  575,  nota  2,  rendul  24,  a  se  ceti :  Ve4i  infră,  p* 
579  t.  şi  n.  4,  în  loc  de :  p.  578. 
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TABLA  MATEBIILOR       • 

cuprinse  în  volumul  al  V-le 

O  a  r  t  e  a,  XXX 

TITLUL  IIL 


Despre   contracte    sau    cooTenţiuni,  sau   mai 
bine  ^%  despre  Obligaţiuni  (ari.  942  nrm.). 

CAPITOLUL  I 

Disposiţiuni  preliminare. 

Noţiuni  generale  asupra  obligatiunei    . 

Despre  căuşele  sau  sorgintea  obligaţiunelor  . 

Despre  contracte  sau  convenţiuni.— Noţiuni  generale 
asupra  convenţiunelor  şi  contractelor  (art.  942). 

Divisiunea  contractelor.  —  Contracte  unilaterale 
bilaterale  sau  sinalagmatice  (art.  943,  944) 

Contractele  cu  titlu  oneros  şi  cu  titlu  gratuit  (art 
945,  946) 

Subdivisîunea  contractelor  cu  titlu  oneros   în  con 
tracte  comutative  şi  aleatorii  (art.  947)  . 
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141,221,261,  394  urm. 

.    516  urm.,  540  urm.. 

551.  552 

548,  560  urm. 

.    548,  557,  573  urm. 

.    329.  349,  481  n.2: 

489  urm.,  522,  n.  2 ;  566 

578 

298 

.  367,  n.  1 

.287 
.  273 


12,  158.  n.  1 
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Art.  Pagina. 

ÎOM"  .  .  '.~"^~298 
l(r25  .  .  .  241 
H)27  ...  298 
1042—1046  .  .  491 
1(.»61  ...  118 
1074   .     185  urm.,  377 

1079  ...     330 

1080  327,  328,  349, 396, 

444,  496 

1081  .    .    .     484 

1082\  186,213,244,245,494, 
1083J  497,  500,  504  t.  şi  n.  3 

1084  .  .  449,  483 

1085  .  .  484,  566 

1086  .  426,  n.  2 ;  485 
1088  .  333,  334,  376,  484, 

485,  486 
1092   .   53,  151,  363  urm. 

1101  .    .     157,  n.  1 

1102  .  .  186,  191 
1104  ...  298 
1156   189,191,192,201,321, 

374,  n.  5;  377, 379, 496, 

497,  500 

1160    397,  n.  4 ;  494,  504 

1162   ...     473 

1164  .    .    .34,  374 

1165  .    91  urm.,  94,  504 

1167  23,  344,  n.  2:  347,11. 1 

1168  .    .    .     23 

1169  24,  54,  68,  132,  233. 
274, 371, 493, 497, 500, 

504  t.  şi  n.  3 

1173   280  şi  t.  IV,  24,  notă; 

169  t.  şi  n.  1 ;  445  t. 

1175  194,  275,  279,  282 

1179  ...  12 

1180  ...  12 
1190  .  23,  87,  259, 344,  n.  2 
1197  ...     372 

1201  ...  262 

1202  ..  .  523,  526 

1203  .  276,  n.  1 ;  278 
1206  54,  nota  2  şi  tr.  fr.,  343 

t.  şi  n.  3 
1226   .    .     114  urm. 


jirf. 

1228\ 

1229/ 

1242 
1243 
1252 
1264 
1265 
1270 
1275 
1279 
1295 
1309 
1310 
1312 
1315 
1335 
1337 
1339 
1372 
1377 
1379 

1393\ 
1394/ 

1402 
1403 
1434 

1435 
1437 
1439 
1441 
1448 
1452 
1471 
1475 
1483 
1487 
1523 
1527 
1533 
1534 
1539 
1540 
1542 
1543 
1544 
1546 


Pagina. 
36,  159,  476,  nota 

207 

475 

123 

217  urm.,  248 

476,  nota 

476,  nota 

154,  n.  3 

204 

166  urm.,  168  urm.,  177 

31  t.şin.  1;146 

108  urm.,  118 

112,  296,  298-300 

163,  504,  n.  3 

185  urm. 

385 

135 

6,  nota:  211,  n.  1 

380 

211,  n.  1 

169,  n.  1 ;  176-185 

.  209  t.  şi  n.  2 

31,  n.  1 

516,  n.  1 ;  532,  533, 

534 

494,  n.  3 

43 

132 

106 

214 

43 

144,  505 

.  495  urm. 

434,  435,  507,  508,  576 

531 

159 

159 

42,  43,  318 

350 

.  325,  326,  348 

326,  327,  349,  350 

214,  328,  329,  536 

329 

.  332,  334 

333, 343,  n.  2;  344,  n.  2 
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Art.  Pagina 

iSÎT  .    .    ~       ^348 

1549  .        •     339 

1550  332,  333,  340,  345,  n. 

2;  533,  534 

1551  .    .    .     349 

1552  ...  326 
1561  ...     330 

1565  ...     417 

1566  ...  330 
1570  .  .  .  342,  343 
1599  .  .  .  326,  327 
1601  .  .  .  186,  377 
1607  .         .         .  378,  n.  1 

1623  ...  416 

1624  .    398,  n.  2;  533,  534 

1625  .  .  .  416,  537 
1636  ...  132 
1689  ...  139 
1701  ...  139 
1707  .         .    503,  513,  514 

J5îo}  •         •         -300,  301 

1711  54,  nota ;  94,  n.  1 ;  156 

urm,  371 

1712  .  46  urm.,  48,  52 
1717  ...  57 

1718\  199,  200, 213, 221,  263, 
1719/         267, nota;  272,474 

1729  .         .         .  263 

1770         91,  237,  n.  2 ;   238, 

281 


Art. 

1779 
1794 

1801) 
1802i 
18031 

1816 
1817 
1819 
1821 
1822 
1824 
1825 

1841 
1843 
1863 
1874 
1876 
1890 


1895 
1899 
1900 


1902 
1909 

1913 


Pagina. 
171,  n.  2 
211,  n.  1 

168  arm. 

170,  n.  1 

431,  432 

432 

170,  n.  1 

432 

.  249,  n.  2 

.      200  n.  3  şi  t.  III, 

429,  n.  4 

.  512,  n.  2 

.    202,  234,  n.  1  ;  24<) 

.  510,  511 

.  510,  511 

.  512,  nota 

.    257,  283,  323,  374, 

383,  501,  506,  509, 

512,  513,  566 

.  257,  383 

.    80,  174.  n.  2 

34,  35,  87  arm.,  151,  n. 

3 ;  256  t.  şi  n.  3  ;  257, 

258, 283  şi  t.  III,  636: 

t.  IV,  107,  n.  1 

434,  435, 507,  508, 576 

75,89,n.  2;  174,  n.l: 

175,  382,  383,  387 

306,  n.  i 


Procedară  civilă. 


58 
74 
77 

112  arm. 
140 

211  arm. 
305  arm. 
339  urm. 


253,  482 

528,  nota 

432 


374 


385 

407 

446 

429,  430  t  şi  nota 

.    248  t  şi  n.  1 ; 

267,  n.  1;  433,457 

426,  n.  6;  t.  1,  partea 

II,  192  arm.  şi  tr.  /r., 

378  urm. 


406) 

408i      . 
409) 

420 
422 
455 

467  arm. 
494 

496 
506 
514 
516 


200,  n 


205  t.  şi  D.  1 

433 

433 

182,  198 

111,  n.  1 

3  şi  t  III. 

429,  n.  4 

135 

.  383,11.3 

234,  235,  nou 

.  235,  nota 
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Arţ_ 
565 
611 

710\ 
716/ 


Pagina. 

383,  n.  3 
214,  n.  3 

159 


Art. 

721 

722 

723 

734 


Pagina. 


169  urm.,  177,  n.  1 


3 

8 
29 

424,  n.  1 

424,  n.  1,  482 

408,  n.  4 

178) 
179} 

.    424,  n.  1,  425  nota 

1861 
191/      • 

424,  n.  1,  425,  nota 

1}   ■ 

Codo 

.    391 

îiî- 

29  şi  t.  IV,  38,  39 

22) 
23/    • 

53      . 

57  . 

58  . 

62  . 

63  . 
152    . 
203    . 

.     536,  n.  1 

.      492,  493 

.     400,  n.  3 

.     423 

.     470,  513 

.    471 

.    430 

.     431,  n.  3  ;  432 

248\ 
249/  • 

391,n.  2;444,  502 

Procedară  penală. 


2061 
207/ 

226 

381\ 
382j 

5931 
594S 
595J 


penal. 

299» 
300/  • 

258  . 
270  . 
332  urm 

351  . 

352  . 
381    . 
385§6şi8 
389  §2 

3861 
391 
393 
394 


• 

425, 

nota 

. 

425, 

nota 

• 

424, 

n.  1 

,  n. 

i; 

508 

urm., 
513 

.     510,  nota 

.    392 

78,  nota 

70 1.  şi  n.  1 ;  467 

.    144 

509,  t.  şi  n.  2 

392 

539,n.2;563,n.2 

.    569 


487,  n.  1 ;  563,  n.  2 


Codai  de  comerţ  (1887). 


16) 

22) 
23/ 

35 
37 
45 


.     292,  n.  3 
.      29 

.     536,  n.  1 

40  t.  şi  n  2 
.  10,  37,  42 
.     209,  n.  2 


46 

42 
270 
374 
386 

392J 
393/ 


133,  n.  4 ;  371,  n.  1 ; 

391,  n.  5. 

.    329 

.    154,  n.  2 

.    350 

•    350 

.     528,  n.  1 
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Art.  Pagina. 

394".  318,  n.  57"3î9~notă 

413    .  .  .      495,  n.l 

423    .  .  .         .    536 

425    .  .  416,  495  urm. 

441    .  .  .         .    538 

454    .  .  71  t.  şi  n.  2 

488    .  .  .         .139 

501    .  .  488,  531,  537, 
571,  n.  1 

506    .  .  .         .397 

654    .  .  .     417,  n.  6 

674    .  .  .         .    423 

713    .  .  .         .30 


A  l-t. 
720 


721 


722 

723 
731 
733 

848 
887 
907 


Pagina. 
246,  n.  5;^46;n7"l"; 
378,  n.  4  şi  t.  IV,  37, 
38,  378,  n.  4 
179,  n.  2;  196,  217 
urm.,  235,  nota;  240, 
n.  1 ;  246,  n.  5 
.  236,  nota. 
.  236,  nota 
.  325,  n.  1 
.  240,  u.  1 
.  195 
.  135 
.    198 


Constituţie. 


122,  n.  2 ;  271,  276,  n. 
1;  277, 278  şi  1. 1,  par- 
tea  1, 165  urm.;  t.  IIT, 
p.238;t.IV,p.52,673, 
n.  3  şi  tr.  fr.,  35  urm., 
134,  170,  448,  n.  1 


24 
92 
105 
132 


.  452 

.  441 

452,  414,  nota 

123,  124,  428 


Legi  speciale. 


Legea  din  16  martie  1842 
(duel)  393,  nota 

Legea  din  24  ianaar  1861 
p.  înfiinţarea  Curţei  de  Casaţie 
(art.  37).  .  .  157,  288 
72,  77    .        .        .    409,  n.  3 

Legea   presei   din   1    april 

1862  ...  457 
L.  p.  secularisarea  bunuri- 
lor monăstireşti  din  17  dech. 

1863  .        .         553,  n.  1 
Legea  din  15  aug.  1864  p. 

regnlarea  proprietăţei  rurale 

(art.  7)...  123  urm.  t.  şi  nota 

11        .         .         .    440,  n.  3 

Legea  din  12  sept.  1864  p. 

constrengerea  corporală.  136, 

n.  5 ;  356,  nota ;   488,  489  t. 

şi  n.  4 ; 

Legea  din  25  dechem.  1868 

p.  poliţia   rurală  (art.  14,  17 

urm.)  563 

84,  85,  86  .    .    398,  n.  2,  399, 

n.  2. 


Legea  din   26  martie  1870 

asupra  poliţiei  şi  exploatârei 

căilor  ferate  (art.  5,  6,  9,  13). 

399,  nota;  410,  n.  4 

Legea  din  15  iunie  1874  a- 
supra  vămilor  (art.  192).  392, 

n.  1 
167  urm.        .        .   487,  n.  1 

196  ..        .   489,  n.  2 

197  ..        .     558,  559 

Legea  din   16  iunie    1874 

asupra  serviciului  sanitar  . . . 

446  n.  1 

Legea  din  13  fevr.  1879  p. 
menţinerea  şi  executarea  art. 
7  din  legea  rurală...  124,  428 

n.  1. 

Legea  din  20  fevr.  1879  p. 
anularea  clausei  penale  .  136 

Legea  din  15  april  1879  a- 
supra  mărcilor  de  fabrici  (art. 
6).      .        .        .        457,  458 


Digitized  by 


Google 


605 


Legea  asupra  responsabili- 
tăţei  ministeriale  din  2  mai 
1879  (art.  4)  ...  433,  439,  547 

Legea  din  9  martie  1880  p. 

organisarea  Dobrogei  (art.  47) 

556,  n.  3 

Legea  din  1  martie  1881  p. 

modificarea  art.  409,  410  Pr. 

civ.  (L.  Gridişteanu)  ...  120, 

121,  n.  1 

Legea   din  24   iunie   1881 
(O.  silvic) 
23     ...    .     535  t.  şi  n.  1 

24 535,  n.  1 

Ve4i  şi  tr.  fr.,  248,  249,  n.  6 

Legea  din  4  iulie  1881  asupra 
burselor  (art.  19)  . . .  433,  434 
25        ...         .    536 

Legea  din  10  martie  1882 
p.  constatarea  şi  perceperea 
contribuţiilor    .    .    550,  n.  2 

Legea  din  28  mai  1882  asu- 
pra poliţiei  sanitare  şi  vete- 
rinare (art.  174) ...    72,  119 

Legea  din  2()  ianuar  1883 
p.  oprirea  lotărielor...  135, 136 

L.  din  21  ianuar  1883  p.  titr 
lurile  la  purtător  perdute,  dis- 
truse, etc.  (art.  19,  22)  ...434 
t.  şi  n.  1 

Legea  din  18  martie  1884 
asupra  înscrierei  firmelor  (art. 
6)         .         .         .   457,  458 

Legea  electorală  din  9  iu- 
nie 1884  (art.   127) 146 

L.  din  30  martie  1886  asupra 
organ,  judecat,  din  Dobrogea 
(art.  40)    ...    .  429,  n.  1 

Legea  din  31  martie  1886 
p.  monopolul  chibriturilor  şi 
cărţilor  de  joc.  119,  487,  n.  1 

Legea  din  28-fevr.  1887  a- 

supra  monopolului  tutunurilor 

119,  487,  n.l 

Legea  comunală  din  7  mai 
1887  (art.  1).    .    .  553,  n.  1. 


Legea  org.  judecătoreşti  din 
1  sept.  1890  (art.  2  şi  51).  121 
47         .         .         .  432 

Legea  asupra  poliţiei  vâna- 
tului din  2  nov.  1891  (art.  2 
şi  14)  ....  561,  n.  1 
17 487,  n.  1 

Legea  din  16  iunie  1892  a- 

supra  servitorilor.    .    .    399, 

nota  ;  527  n.  4 

Legea  telegrafo-poştală  din 
19  iulie  1892  (art.  13)  454,  nota 
97  ....  488 
104       ..        .    416,  n.  4 

Legea  din  29  mai  1893  p. 
constatarea  şi  perceperea  con- 
tribuţiilor directe  .  .  550,  n.  2 

Legea  din  1  iunie  1893  asu- 
pra clerului  mirean  şi  semi- 
narelor   ....    553,  n.  1 

Legea   din  31  mai  1894  p. 

consiliile    judeţiane   (ari.     1) 

557,  t.  şi  n.  4. 

Legea  din  31  iule  1894  p. 
organ  comunelor  urbane  (art. 

1) 553,  n.  1 

5 554,  555 

Legea  din  15  dechem.  1894 

asupra  alienaţilor    .    31,  32 ; 

522,  n.  1 

Legea  din  18  martie  1895 
asupra  numelui  (art.  10)  456,  n.  2 

Legea  din  21  april  1895  a- 
spra  minelor.    .    .    427,  428 

Legea  din  4  mai  1895  p. 
modificarea  unor  art.  din  co- 
dul penal     ...      70,  n.  1 

Legea  asupra  jud.  de  ocoale 

din  1  iunie  1896.  .  .  29,  n.  4 

482,  564,  565 

Legea  din  25  fevr.  1897  p. 
înfiinţarea  caselor  de  pensie 
ale  funcţionarilor  jndeţiani  şi 
comunali.    .    .    .      386,  n.  3 

Legea  din  6  martie  1897 
asupra  repausului  domenical 
149,  n.  1 ;  472,  n.  2 
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Legiuiri  vechi 

Pravila  lui  M.  Basarab, 
Capit 


22  .  . 

.  .  81,  n.  2 

116  .  . 

.  542,  nota 

178  .  . 

.  461,  nota 

277  .  , 

.  114,  n.  8 

301  .  . 

.  563  n.  2 

nota;  460,  n.  5;  461  nota;  462 
n.  2 ;  541,  nota,  etc. 


Codul  Ipsilanti. 

Gapit.    p.  zestre  .  .  489,  n.  1 

Pravila  lui  V.  Ltipu. 

564  şi  tr,  fr.,  468  urm. 

Codul  Caragea. 

Vedi  p.  25,  n.  4;  46,  nota; 
47,  48 ;  59,  71,  73,  n.  2 ;  80, 
81,  n.  2 ;  94  n.  4  ;  111  nota ; 
118,  n.  2;  162,  163,  219,  296 
n.  1;306,  307,  387,  n.  2;  391, 


Codul  Andronachi  Daniei. 

Ve4i  p.  8,  46,  nota ;  59,  62 
n.  3;  63,  n.  3;  68,  n.  4 
72,  n.  1;  81,  n  2;  94,  n.  4; 
142,  n.  2 ;  159,  n.  3 ;  162,  n. 
1 ;  163,  n.  2  şi  3 ;  164,  nota ; 
188,  n.  2  ;  219,  220,  256,  265, 
268;  293,  nota;  387,  n.  2; 
460  n.  5  şi  6 ;  534,  etc. 

Begul.  Organic  a  Moldovei. 
(anexa  lit.  T.)  .  .  .  170,  n.  1 

Regul.  Organic  a  Munteniei. 
364    ....  5ii,  ad  notam. 


Codul  Calimaeh. 


Art. 

3  (2  C.  austriac)  . 

9  (7  C.  austriac).! 
10  (7         -         ] 

12 

13 

15 

31  (19  C.  austriac) . 

43 

64  urm 

67  (46  C.  austr.) . . 
68 

220  (165  C.  austr.). 

221  (166  C.  austr.) 

223  (167  -  ) 

224  (168  —  ) 

225  (169  .  —  ) 

226  (170  —  ) 

227  (171  -  ) 


Pagina. 
.~5it;"n72 

...  352,  n.  2 

860,  n.  3 

293,  nota 

542  nota 

.  423,  n.  3 

542,  nota 

140,  n.  2 

,  141,  n.  1 

387  n.  2 

..  464,  nota 


464  nota 


Art. 


Pagina, 


281,  n.  3 


338 


579, 


403 
164 


...  1.59,  n.  4 
şi  1. 1,  par- 
tea II,  324 
n.  1 

396  (800  C.  austr.) ...  357  nota 


250  (185  C.  austr.) 

251  (185      —     ) 


423  (324  C.  austr.) . 

432  (.331  C.  austr.)  \ 
483  (332      —     )  f 

445  (341     —     )  \ 
446(342     —     )] 

478  (364  C.  austr.) 

572  (427     -     ) 

578  (428  C.  austr.).  164,165,  n. 

575  (430     —     ) ...  162,  n.  1 

576  (431  C.  austr.  mod.  163, 165 

577  (lipseşte  în  C.  aust.)  163, 165 
580  (442  C.  austr.)    89 ;  237, 

n.  2 ;  383,  n.  3 

723 60,  n.  2 

731  (670  C  austr.)  .    56,  n.  2 

733(571      —      )52,n.3;56, 

•   n.  2;  287,  n.  1 

734  (572      —     ) ...  56,  128 

736 289 

796  (653  C.  austr.).    .    .  125 

887  (700C.an8tr.)137,n.2şit. 

IV,  106,  t,  şi  n.  2 

1032 114 
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Aar. 
1033" 
1088 
1095 
1096 
1150 

1152 

1153 

1154 

1155 
1156 
1157 
1160 
1161 
1162 


Pagina 
.    .    •    .    .    .  60,  n.  2 
(1432  C.austr.)364,n.3 
.    .    .    .  45,  n.  2;. 68 

93,  n.  1 

(859C.  au8tr.)...7,  n.  3 
8,  t.  şi  n.  2;  305,  nota 
(861  C.  austr.) ...  10,  n.  1 
35,  n. 
(862     —     )  .. 
38,  n.  3 
(863     —     ) ... 
nota ; 
(864     —     ) . . 
(865     —     ) . . 
(865     —     ) 


(869  C.  austr.) 


(869 
(870 


1163  (871 


1164 
1165 

1166 

1167 

1169 
1170 

1171 
1172 


1173 
1174 
1176 
1230 
1231 
12.32 


(872 
(873 

(874 

(875 

(877 
(878 

(879 
(879 


(880 
(881 


10,  n.  3 

;  39  ;  41 

43;  319 

345,  346 

.   10,  11 

. .  25,  n.  4 

. .  25,  n.  4 

45,  n.  2;  59 

—  )...68 

—  )...46nota; 
49,51,59,68,85 

—  )...  46nota; 
49,  51,  68,  85 

~     ) ...  85 

—  )..r51n.  3; 

82,  83,  86 

—  )...    76,  n. 

2;  86 

—  )...59,66t.şi 
n.4:76,n.l;80 

—  ) ...  89 

—  )...  110t.şi 

n.  2;  118 
~     )  ...  142,  n.  2 

—  )...114,n.3; 
146  t.  şi  n.  5  ; 
147,  n.  3;  303 

.  118 
.  100     , 
81  nota 
.    289 
.    296 
265,  t.  şi 
n.  2 
.  70 


-  ) 

-  ) 


(914C.anstr.). 
(915  -  ). 
(916     -      ).., 


(923     -      ) . 

(952  C.  anstr.)  \ 
(953     _      )1 


1240 

1285 

1286 

J339 

l352'(i008C.  austr.) 

1384  (1032      —     )  321,  nota 


. ..   220 

86  nota 
,313,n2 


Art.  Pagina. 

Î388"(1035  C.  austr.)  ...  328 

1389  (1036      —     ) ...  336,  n. 

1:  337 

1391  (1038      —     ) ...  338.  n. 

2;  339 

1392(1039      —     )..325,331 

1393  (1040      —     )  . . .    311, 

320,  322 

1396  (1043      —     )..  317,  318 

1412  (1053      —     )  ...    164 

1422(1060      —     )...94,n.4 

1427 112 

1454  (1084      —     ) ...    164 
1521  (1138      -     )..89,237, 

n.  2 :  383,  n.  1 
1531  (1138  -  )..237,n,2 
1562  (1174      —     )..  388,  n,  5 

1609 159,  n.  3 

1614 159,  n.  3 

1621 476,  nota 

1622  (1218  C.  austr.)..  228,  nota 

1638 338 

1669 387,  n.  2 

1700  (1268  C.  austr.) ...  94 
1708  (1274  —  )...  136,  n.  1 
1709(1275  —  )...lll. 
1710  (1276  —  )...  111, 112 
t.  şi  n.  1 
1723  (1293  —  ) ...  449 
1724(1294  --  ).,390,n.3; 

398,  399,  468 

1725(1294   —  )..  390n.3; 

391,  nota  ;  394,  468 

1730  (1298  C.  austr.)..  504.  n.  3 

1731  (1299   -  ).  328, 421, 

n.  3 ;  442 

1732  (1300  -  )..  447,  n.  3 
1733(1302  —  )..490,n.3 
1734  (1305   —  )..  38,  401, 

469 

1736  (1307  —  ) ...  471 

1737  (1308,1309  c.  austr.).  471, 

519,  n.  2 

1738  (1310 C. austr.).  519,n.2; 

521  n  2 

1740(1313   -•  )..515,516 

1741  (1314, 1.915  C.  austr.).  329, 

n.  1 ;  527 
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Arf._ 

1742  (1316  C. 

1743  (1318 

1744  (1319 

1745  (1320 

1746  (1321 

1747  (1322 

1749  (1323 

1750  (1324 
1754  (1328 

1756  (1329 

1757  (1330  C 

1758  (1331 

1766  (1337 
1770  (1341 


Pagina. 


anstr.)..  527.  533 
D.  3 

Z    )}  539,11.1 

—  )...570,n.2 

Z  j  }  563,  n.  2 

—  )...394,n.  1; 

451  nota 

—  )...  394,  n.  1 

—  ). . .  462 

—  ).  .390,  n.  3 
austr.).451,  nota 

—  ).450,n.3; 

483  n.  2 

—  )...  481 

—  )...  430 


1844  (1395 

1887  (1431 

1888  (1432 

1889  (1434 

1890  (1436 

1891  (1437 
1902  (1447 

1905  .  . 
1923  (1466 
1957  (1487 

1959  .  . 

1960  (1489 
1971  (1501 


Pagina. 
C.austr.)...  180,n.2 

—  )  .  .  .  369, 

370,  n.  2 

—  )  ...  369 

—  ) . .  365,  n.  1 

—  )... 386,11.  3 

—  )...375,378 

—  )...  188,t.şi 

n.  2,  3 
87 

—  )...174,n.2 
C.  anstr.  modif.) ... 

94,  n  4 

.  88,  n,  1  ;  220,  n. 

2 :  256 

C.  austr.).506. 509, 

n.  1 

—  )...512,  n.  2 


Leg:i  străiae. 

Codttl  austriac  (art.  modificate  sau  nereprodiise  in  codul  Calimaeh). 


â 

9 
46 
602 

871\ 
872/ 


357,  n.  1 ;  358  nota 

489 
462,  nota 
115,  u.  3 

86 


1249  .       .        .  115,  n.  3 

1304  ...  422,  423 

1310  .      519  nota ;  521,  n.  2 

1314  .        .        .  527,  n.  2 

1431  .        .        .  370,  n.  2 

1487  .        .        .  88,  n.  1 


Legea  austr.  din  16  mat-tie  1884  asupra  anularei  actelor  fraudu- 
loase privitoare  la  bunurile  unui  debitor 


insolvabil. 


220,  n.  1 


116 

1523 

1551 

1560\ 
1561/ 


Codai  Saxoniei(1863). 

.  399,  n.  1 
.  370,  n.  2 
.    462,  n.  2 


570,  n.  2 


2003 
2542 
2546 
2557' 


114,  n.  3 


Codai  Maxiniilian  al  Bavariei  (1756). 
Partea  III,  Capit.  2,  art.  17 357,  nota. 
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Codul  suedez  . .  .(1734). 
Art.  5,  capit.  18    .    .    .     159,  ad  notam  şi  fr.  fr.,  185,  n.  2 

('(td ui  francez  (atiicole  modificate  sau  uereproduse  de  legiuitond 

nostru). 


Art. 
841 

11 19» 
1120l 
1121f 
1122) 

1127 
1188 
1815 
1370 
1372 
1374 
1375 
13H0 
1381 
1408 
1599 
1600 
1735 
1753 


Paţjhta 
.     "201)   ir  2 

97.-107  ;  196 


I       AH. 


109 

166,  n.  2 ;  185,  n.  3 
.  .  .  .  ■  504,  11.  3 
.  .  304,  305,  nota 
312, 11. 2;318,  325,  333 
324,  n.  3 ;  327,  n.  2 
....  335,  n.  2. 
....  379,  11.  2 
337,  11.  2 ;  379,  u.  3 
....    209,  11.  2 

113 

115 


630      .    . 

639 
667 

668       • 
671 

1351  nriTi. 
1359  .    . 


533,  11.  1 
214,  11.  3 


Codul 

341,  11.  3 

.    .  162 


Pagina 

.    !    342 

.    .    371 

510,  nota 

.  535,  n.  1 

534,  n.  3 

messidor, 

.    .    .  111,  n.  3 

din  19  vent.,  annl 

.    .    .     446,  n.  1 


.    .    97 
66  n.  4 


1885    .... 

2052 

182  c' forestier. 

199, 206  C.  forestier.. 

73  C.  penal  .    .    . 

Legea   fr.  din   6 
anul  III    . 

Legea  fr. 
XI.    .    . 

Legea  fr.  din  15  iulie  1845 
asupra  poliţiei  drumurilor  de 
fer 411,  notii 

Legea  fr.  din  9  iunie  1853 
asupra  pensiuucl  >r  civile  (art. 
27) 120,  n.  1 

L.  telegr.  poştală  fr.  din  4 
iunie  1859  (art.  3) ...  416,  n.  4 

Legea  fr.  din  15  iunie  1872 

asupra  titlurilor    la    purtător 

434,  n.  1 

olandez. 

1360 63,  n.  1 

1364  .      66,  n.  4;  85,  n.  2 

1377 226,  n.  1 

1394 350 

1404 570,  n.  2 

1416 509 

1495 162 

1690 546,  li.  4 


12 
54 
699 
706 


Codul  italian. 

.    .    489 
354,  n.  1 


355, nota 
462  nota 
582,  n.  4 


341,  n.  3 


713 

1097 

1098 

1102 

1109 

1111 
1115 


561,  n.  1 ;  563,  n.  2 

.  7,  n.  3;  305,  nota 

.  9,  n.  1 

14,  n.  1 


54,  n.  2 


}  .       66,  n.  4 ;  85,  n.  2 


39 
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Art.  Pagina 

nW   .  .    .    '.         65 

1121  .  .  153  n.  3 :  155 

1125  .  .   .   166,  n.  2 

1127  nrm.  ...  97 

1140  .  .   .   307,  n.  6 

1144  .  .   333,  340,  n.  2 

1146  .  364,  n.  1;  368,  n.  2 

1149  .  .   378,  n.  1 

1153  .  519,  524  t.  şi  n.  4 

1154  .  .   .  570,  n.  2 


Art. 

1156 
1219 
1234 
1235 
1300 
1310 

1631 
1932 
2146 


Pagina 

.  49ort^rnr2 

.  185,  n.  3 ;  186,  n.  1 
.  199,  n.  1 
.  226,  n.  1 
.    .  88,  n.  1 

23,  n.  3  ;  116  t.  şi  n.  3  ; 

151,  n.  3 

.      498,  n.  1 

.      169,  n.  1 

.      175,  n.  1 


Codul  de  comerţ  italian. 

59 113,  n.  1 


Preced,  civilă  italiană. 


370 


407,  n.  2 


Codul  civil  Republice!  Argentinc  (1871). 


577 
941 


1289 
1292 
1296 


1452 


648 
649 

650  \ 
652  / 

657  \ 
663  j 


1089 
1111 


162 
66,  n.  4 


1145 
2051 


Codul  civil  mexican  (1871). 


38,  n.  3 
38,  n.  3 
54,  n.  2 


1298 
1301 
1436 


43,  n.  3 

14,  n.  1 


66,  n.  4 

72,  n.  3 

166,  n.  2 


Codul  Republieci  iCliili.  (1855) 

.    .     54,  n.  2 

Codul  portughez  (1867) 


1458/ 66,  n.  4 


43,  n.  3 
39,  n.  3 

38,  n.  3 
85,  n,  1 


665 
666 
667 
715 
1035 


Codul  spaniol  (1889). 

}  • 


7  D,  3 
199,  n.  1 


1257 
1259 


57,  n.  3 

65,  D.  2,  66,  n.  4 

72,  n.  3 

.     166,  n.  2;  167 

.      226,  n.  1 


97 
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Art. 
1262 
1266 
1267 


Pagina 

35,  D.  1 ;  41,  n.  1 
...  57,  n.  3 
...   63,  n.  1 


1269/ 66,  n.  4 

1270 85,  n.  2 

1277 158,  n.  3 

1293/ 95,  n.  1 

1890 329,  n.  2 


Pagina 
330,  n.  2  şi  4 


Art. 

1891  .  . 

1894 322,  n.  3 

1899 368,  n.  2 

1900 372,  n.  5 

1901 372,  n.  3 

1903  .  517,  n.  5 ;  524,  n.  4 

1904  ....    521,  n.  2 

1905 567rn.  1 

1906 561,  n.  1 

1908 406 

1910 539,  n.  1 


786 
834 
835 
836 
837 


Codnl  civil  al  principatalnl  IHnntenegro    (1888) 

....     134,  n.  2 


162 


839 162 

Ve^i  asnpra  acestui  cod  din 
1888,  opera  lai  Bogizic,  pro- 
fesor la  Odessa,  tr.,  fr.  p.  95, 
n.  1 


Codul  Crnit.  Zurieh  (1855)  ^). 


468 371,  nota 

1053/ -^91 

1221 371,  nota 


1223  .    .    .    372,  373,  nota 

1232 390,  n.  2 

1234 386,  n.  3 

1835 521,  n.  2 

1872 518,  nota 


17 


Cant.  Uri  (Constit.  din  1888). 
436,  n.  1 


Cudal  federal  al  oblig:aţiilor  (1881). 


1 
3 
4 

5 

8 


.  43,  n.  3 
.  36,  n.  6 
.  38,  n.  3 
.  38,  n.  3 
39,  41,  n.  1 


16 303,  n.  1 


21 
22 
241 
26/ 


55,  n.  5 ;  57,  n.  2 
57,  n.  3 


66,  n.  4 ;  85,  n.  2 


25 85,  n.  2 


27 


61,  nota  \  63,  n.  1 


450,  451,  463,  n.  2 
.  .  .  423,  n.  3 
.  .  .  472,  n.  1 
490,  n.  2 


.55  . 

56  . 

57  . 
60  . 
61 524,  n.  4 

62  . 

63  . 

65  . 

66  . 

67  . 

68  . 

69  . 


546 
521,  n.  2 
.  .  573 
.  563,  n.  2 
.  .  546 
.  .  582 
506,  n.  2 


1)  Acest  Cod  este  abrogat  ;i  tnlocait  prin  altul,  din  1887. 
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AH. 


Pagina 


AH. 


Paqina 


72 364,  n.  3 

74 339,  n.  2 

115 546,  n.  3 

îi} 97,  99,  n.2 

199 162 

202    .    ;    .    .    .     165,  nota 
224-228 341 


348 444,  n.  3 

470 330,  n.  2 

472 339,  n.  2 

488/ ^^*'  °°** 

822 355,  nota 

Legea  federală  din  22  iunie 

1881  (art.  10).    .  .  354,  n.  1 


Codai  german   (1896). 


31 

89 


157 
222 
227 
273 


322,  n.  2 


546 

546  t.  şi  n.2;  547,  nota 

117 265,  n.  2 

147 38,  n.  3 

....  291,  n.  4 
....  364,  n.  3 
....     423,  n.  3 

341 

312 115,  nota 

678\ 

679/   •    •    •    • 

680  ..    .    .324,  n.  3;  327 

681 326 

883  ....    .      322,  n.  2 

685 322,  n.  3 

687/ ^1^'  ^^'^ 

701    .     533,  n.  3  :  534,  nota 

813 365,  n.  1 

369 

....  387,  n.  2 
152,  n.  2;  389,  nota 
....  386,  n.  3 
.  .  ,  .  390,  n.  3 
463 


814 
815 
817 
821 
823 
825 


827 
828 
831 
832 
833 

836 
839 


.    .    .    .      472,  n.  1 

470,  n.  3 

517,  n.  1 

524,  n.  8 

.  562,  563  t.  şi  n   1 ; 

570,  n.  2 
.  .  .  .  575,  n.  5 
395  n.  2 ;  429,  n.  1 ; 

440,  n.  2 
490,  n.  2 

n.  1;  463 

506,  n.  2 
406 

588,  nota 
.       162 


451, 


840  .  . 
847  .  . 
852    .    . 

906 

908 

922  urm.    .    .    . 

930\ 

931/ 

1206 

1298 

1299 

1300    .    .451,  n.  1 

1301 

1302 

1356 

1843 

2274  urm.    .    .    . 


165,  nota 

165, 
461, 
462, 
;  463, 
263, 
462, 
320, 
490, 
114, 


nota 
n.  1 
uota 
n.2 
nota 
nota 
nota 
n.  2 
n.  3 


Legea  germum  p.  aplicarea  codului  civil  din  18  august  1896 
(Einfuhrungsgesetz). 


ui   .    .5 
25J 


356  n.  3 ;  357,  nota 


21 
29 


355,  n.  1 ;  463 
,    .      358,  n.  1 


Legea  germană  asupra  catnbiilor. 
84 355,  nota 
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Legea  germană    din  21  iulie  1879  asupra  anularei  actelor  fraudu- 
loase a  unui  debitor^  afară  de  caşurile  de  faliment. 

220,  n.  1. 

€odal  corn.  unguresc. 

314         ...         .         36,  n.  5 ;  38,  n.  3 

Legea  belgiană  asupra  constrengerei  corporale^  din  27  iulie  187 L 

488,  D,  4 

Legea  belgiană  asupra  coniracftilui  de  transport^  din  25  aug.  1891, 
498 

Mahomet  (Korannl). 

81,  n.  2  şi  tr,  fr.,  407,  u.  2 ;  565  nota 

Moise  (Deuterenomul). 

.      81,  11.  2  şi  tr.  fr,,  339  ;  407,  n.  2 


->mi^ 
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TUBU  HIFIIBETICII  ^1  AIIItllTIU 

▲  HATZBIILOB  0UPBIN81  ÎN  VOLUICUL  SS  FAŢi  ^). 


ABANDON  NOXAL  (a  animalului  care  a  produs  dauna).— Nu 
mai  este  admis  in  dreptul  actual,  572,  n.  1.— Admiterea  lui 
în  dreptul  roman,  572  t.  şi  n.  1;  573; 

ABANDONUL  UNEI  TRaSURI  PE  CALEA  PUBLICĂ.— Dacă 
proprietarul  trăsurei  respunde  penali  ceste  de  faptul  abando- 
nârei  trăsurei,  atunci  când  conducetorul  acestei  trăsuri  este 
necunoscut,  559  t.  şi  n.  3.  V.  Contravenţie  poliţ.^  Trăsura^  etc. 

ABANDONUL  VASULUI  SAU  NAVLULUI  (Drept  maritim),— 
Facultatea  de  a  abandona  vasul  sau  navlul  spre  a  se  des- 
carcă de  respundere  p.  faptul  căpitanului  şi  a  oamenilor 
echipagiulni  aparţine  proprietarului  sau  ccgpiroprietarului  va- 
sului care  nu  s'a  obligat  personal,  488,  bf2  n.  1.— Conflict 
Ia  care  acest  abandon  poate  să  deie  loc  in  drept  internaţio- 
nal, 572  n.  1 ;  573,  nota. 

ABITATIUNE.— V.  Uz. 

ABORDA Glt  (lovirea  vaselor),  417  t  şi  n.  2 ;  423  t.  şi  n.  2 ; 
426  t.  şi  n.  3;  494,  nota ;  573,  nota  şi  tr./r.,  p.  296. 

ABROGAREA  LEGILOR.— V.  Desuetudine. 

ABROGAREA  (usurilor  sau  obiceiurilor  comerciale),  292,  n.  3. 
V.  Uzuri. 

ABSENŢĂ.— Cui  aparţine  calitatea  de  absent,  518.  n.  1.  —  Pu- 
nerea in  posesiune  a  averei  absentului  nu  poate  fi  cerută 
de  creditori  în  numele  debitorului  lor,  207.— Absenţa  prea 
îndelungată  a  unuia  din  logodnici  autorisă  pe  celalt  logodnic 
a  desfiinţa  proiectul  dfi  căsătorie,  fără  a  fi  ţinut  de  daune, 
460.— Resolvirea  acestei  chestiuni  în  dreptul  roman  şi  în  drep- 
tul nostru  anterior,  460,  n.  5  şi  6.— Absenţa  momentană  a 
tajtălui  (de  ex.  o  călătorie)  nul  descarcă  de  respundere  pen- 
tru delictele  sau  quasi-delctele  copiilor  s6i  minori,  ce  locu- 
esc  cu  dânsul,  519.— Nu  se  poate  face  nici  o  convenţie  asu- 
pra moştenirei  unui  absent,  116  şi  t  III,  p.  363,  n.  2.  V. 
Piicte  succesorale. 

ACCEPTAREA  UNEI  MOŞTENIRI.— Anularea  acceptaţiunei 
p.  leziune.  V.  Leziune^  Moştenire^  et-c. 


1)     In  cât  priveşte  semnele  scurtărilor,  ve^i  suprâ^  p.  599,  nota  1. 
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ACCIDENTE  PROFESIONALE.  —  (Raporturi  dintre  patron  şi 
lucrător),  498  urm.  V.  Asigurare  colectivă^  Patroni  şi  lucră' 
tori^  etc. 

ACTE  AUTENTICE.  Numai  ceea  ce  judecătorii  au  consta- 
tat de  vîHH  et  auditu  se  crede  pană  la  înscrierea  in  falş  ; 
declaraţiile  părţilor,  de  şi  prevg^iite  în  un  act  autentic,  pot 
fi  însă  combătute  prin  proba  contrară,  280  t.  şi  n.  1 ;  445, 
t  şi  n.  şi  3;tr,fr.^  143,  395.  Adde,  in  acelaş  sens,  Cas.  fr. 
D.  P.,  97.  1.  126  şi  582.— Acceptarea  unei  cesiuni  de  cre- 
anţă prin  un  act  autentic ;  Efectele  acestei  acceptaţiuni,  178, 
t.  şi  n.  2.   V.  Proprietate. 

ACTE  DE  ADMINISTRAŢIE.— Caşurile  în  care  contractele  de 
arendare  sau  de  chirie  se  consideră  ca  acte  de  administra- 
ţie. V.  Arendă. 

ACTE  INEXISTENTE.— Caşurile  în  care  actul  este  inexistent 
şi  efectele  inexistenţei  actului,  21  urm;  26,  n.  1 ;  32  urm;  45, 
46,  n.  1,  47  urm. ;  107  urm ;  118,  131,  133,  136,  151,  267, 
269,  388.  V.  şi  t.  I,  partea  II,  p.  46, 294  urm. ;  t.  II,  p.  334, 
337,  t.  şi  n.  2 ;  338,  n.  3 ;  t.  III,  p.  336, 361  urm.,  t.  IV,  p. 
107.  Ve<Jt  şi  tr.  fr.,  p.  55,  99,  n.  2 ;  178,  406  n.  2 ;  443, 
446,  449,  etc— Actele  inexistente  nu  sunt  susceptibile  de 
confirmare.  V.  Acţiunea  în  anulare,  Confirmare,  etc. 

ACTELE  STĂREI  CIVILE. -Ori  ce  depositar  a  actelor  stârei 
civile  este  responsabil  pentru  alteraţiunele  severşite  în  ele, 
398,  n.  2  ;  429,  n.  1. 

ACTE  CU  TITLU  GRATUIT.— Condiţiile  de  existenţă  ale  acţ. 
pauliane :  Prejudiciu  sau  pagubă  (eventus  damni)  şi  frauda 
debitorului  {consilium  fraudafidij,  211,  225,  t.  şi  n.  5 ;  t.  II, 
p.  650  t.  şi  n.  2 ;  t.  III,  p.  355  urm.  —  Complicitatea  celor 
de  al  treile  nu  este  cerută  de  câte  ori  actul  este  cu  titlu 
gratuit,  230,  231. — Justificarea  dlstincţianei  tradiţionale  în- 
tre actele  cu  titlu  gratuit  şi  acele  cu  titlu  oneros,  231,  232. 
V.  Acţ.  pauliană. —  Caşurile  în  care  constituirea  dotei  este 
un  act  cu  titlu  gratuit,  228  urm.  nota  şi  t.  IV,  p.  363,  n.  1 
şi  tr.fr.,  p.  91,  92  t.  şi  n.  1.— Caşurile  în  care  ipoteca  este 
un  act  cu  titlu  gratuit,  226,  n.  4.  —  Fidejusiune,  227,  nota. 
— Donaţiunea  făcută  de  cătră  unul  din  soţi  celuilalt  prin  con- 
tractul de  căsătorie,  230,  nota. 

ACTE  CU  TITLU  ONEROS.— Condiţiile  de  existenţă  ale  acţiu- 
nei  pauliane  :  Prejudiciu  sau  pagubă ;  frauda  debitorului ; 
complicitatea  celor  de  al  treile,  221,  226  urm.— Caşurile  in 
care  constituirea  de  dotă  este  un  contract  cu  titlu  oneros, 
228  nota  şi  tr.  fr.,  p.  91.  —  Caşurile  în  care  ipoteca  este 
un  contract  cu  titlu  oneros,  227,  nota.  —  Fidejusiune,  227, 
nota.  V.  Act.  pauliană.  Constituirea  de  dotă,  etc. 

ACŢIUNE  (Exerciţiul  ei).— Faptul  de  a  introduce  o  acţiune  în 
justiţie  sau  de  a  se  apară  contra  reelamaţiunei  introduse  de 
altul,  de  şi  este  exerciţiul  unui  drept  legitim,  totuşi  poate 
să  constituească  o  culpă  şi  să  deie  loc  la  daune,  de  cate 
ori  exerciţiul  acţiunei  constitue  un  act  de  răutate  şi  de  rea 
credinţă,   sau  cel  puţin  un  act   de  o  eroare   grosieră    care 
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echivalează  cu  dolul,'407  t.  şin.  2;  408.  Ve4i  Apel^  Delicte, 
Oposiţie^  etc.  - 

ACŢIUNEA  ÎN  ANULARE  A  UNEI  CONVENŢII  (p.  caasă 
de  incapacitate).  —  Prescrierea  acestei  acţiuni  prin  10  ani, 
34,  88.— Această  prescripţie  fiind  o  ratificare  tacită,  nu  se 
aplică  actelor  inexistente,  23,  35,  116,  153  n.  3;t  III,  p. 
636  şi  t.  IV,  p.  88,  107,  n.  1, 108,  241,  etc.  V.  Acte  inexis- 
tente, Capacitatea  părţilor,  Conjinnare,  etc. 

ACŢIUNE  CIVILĂ  (în  daune  sau  in  despăgubire).  —  Amnistia 
nu  aduce  stengerea  acţiunei  civile,  513,  514.— Acţiunea  civilă 
este  independentă  de  acea  publică,  4Â2,— Persoanele  care  pot 
exercita  această  acţiutie. — Ea  aparţine  ori  cărei  persoane  care, 
in  mod  direct  sau  indirect,  a  suferit  o  pagubă  din  causa  de- 
lictului sau  quasi-delictului,  477,  478.—  Caşurile  in  care  ea 
poate  fi  exercitată  de  o  societate  de  asigurare,  477.  —  Ea 
aparţine  bărbatului  sau  văduvei  victimei,  tatălui  şi  mamei, 
fraţilor  şi  surorilor  sale,  etc. —  Ea  nu  aparţine  nici  într'un 
caz  minist.  public,  477.— Bărbatul  poate  cere  daune  p.  ofensa 
adusă  soţiei  sale,  de  şi  femeea  nu  are  acest  drept,  p.  ofen- 
sele aduse  bărbatului  s6u,  478.  —  Stăpânul  poate  să  urmă- 
rească in  numele  seu  personal  repararea  prejudiciului  adus 
servitorilor  sei,  dacă,  dauna  causată  lor  se  resfrenge  şi  asu- 
pra lui,  479.— Creditorii  pot  exercita  acţiunea  în  daune  care 
ar  resulta  din  un  delict  sau  quasi-delict  îndreptat  contra 
bunurilor  lui,  nu  insă  şi  acea  care  s'ar  naşte  din  un  delict 
sau  quasi-delict  severşit  contra  persoanei  sale,  tăcerea  de- 
bitorului lăsând  a  se  presupune  o  iertare  din  partea  sa,  201, 
t.  şi  n.  4  ;  209,  479.— Astfel,  creditorii  n'ar  putea,  într'o 
acţiune  publică,  să  se  constitue  parte  civilă  in  numele  de- 
bitorului lor  pentru  daunele  causate  prin  o  crimă  sau  un 
delict  severşit  contra  persoanei  acestui  debitor,  201.  n.  4. 
— Acţiunea  civilă  care  resultă  din  un  delict  severşit  con- 
tra persoanei  defunctului,  ce'i  ar  fi  adus  numai  o  daună  mo- 
rală, nu  trece  la  moştenitorii  sei,  ei  putend  numai  să  con- 
tinue acţiunea  începută  de  autorul  lor,  479.  —  Moştenitorii 
universali  pot  însă  să  exercite  acţiunea  în  daune  p.  un  de- 
lict severşit  contra  persoanei  autorului  lor,  în  urma  înce- 
tărei  sale  din  viaţă  (ofensă  adusă  memoriei  defunctului), 
480,  t.  şi  n.  1.— Acţiunea  în  daune  care  aparţine  aceluia  ce 
a  fost  lezat  fie  in  averea  sa,  fie  în  persoana  sa  fisică,  poate 
fi  cedată  altuia,  şi  cesionarul  poate  să  se  constitue  parte 
civilă,  480,  t.  şi  n.  3. — Acţiunea  pentru  daunele  morale  nu 
poate  însă  fi  cesionată,  fiind  că  onoarea  nu  face  parte 
din  patrimoniul  personei  ofensate,  non  eat  in  honis,  481.  Per- 
soanele contra  cărora  acţ,  in  daune  poate  f  exercitată. — Acţiunea 
civilă  se  introduce  contra  aceluia  care  a  pririnnit  dauna, 
sau  contra  moştenitorilor  sei  universali,  481.— Ea  poate  fi 
introdusă  şi  contra  persoanelor  civilniente  rt  sponca  bile  p. 
autorul  daunei,  482.— Nici  într'un  caz  insă  ea  nu  poate  fi 
exercitată  contra  representanţilor  cu  titlu  particular  a  au- 
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toiului  daanei,  482.  —  Tribunalele  competente.  —  Tribanalul 
competent  este  acel  al  domicilialai  sau  reşedinţei  pârîtalni, 
482.— Dacă  faptul  constitae  an  delict  penal,  acţiunea  civilă 
va  putea  fi  exercitată  o  dată  cu  acea  publică,  înaintea  trib. 
represive,  482.  —  Trib.  comerciale  sunt  şi  ele  competente, 
dacă'  dauna  este  urmarea  unui  fapt  de  comerţ,  458,  nota ; 
482,  483,  t.  şi  n.  1. — Determinarea  quantumului  daunelor.  — 
Daunele  vor  cuprinde  atât  perderea  reală  suferită  de  par- 
tea lezată  (lucrum  cesaans),  cât  şi  beneficiul  de  care  ea  a 
fost  lipsită  (damnum  emergens),  483,  t.  şi  n.  2. — Apreciarea 
judecătorilor  de  fond  scapă,  in  această  privinţă,  de  con- 
trolul Casaţiei,  484.— Art.  1081,  1085  şi  1088  nu  sunt  apli- 
cabile în  specie,  484,  567.— Art.  1086  este  însă  aplicabil  şi 
la  daunele  isvorite  din  delicte  sau  quasi-delicte^  485. — Re- 
pararea daunelor  sau  despăgubirei  se  traduce  in  genere  prin 
o  despăgubire  bănească,  pe  care  judecătorii  o  apreciază  in 
mod  suveran,  485.  —  Cu  toate  acestea,  mai  sunt  şi  alte 
mijloace  de  reparare,  485,  486.  —  Trib.  nu  pot  insă  să  or- 
doane  confiscarea  de  cât  in  caşurile  anume  determinate  de 
lege,  487,  t.  şi  n.  1.  V.  Confiscare.  —  In  caz  de  daune  ma- 
teriale, quantumul  lor  trebue,  in  principiu,  să  fie  egal  ca 
paguba  suferită,  fără  ca  daunele  să  fie  pentru  acel  ce  le  do- 
bândeşte o  sorginte  de  câştig,  487,  488.—  In  caz  de  daune 
morale,  judecătorii^  într'o  măsură  prudentă  şi  .moderată,  vor 
aprecia  care  este  dauna  probabilă  şi  veresimilă  ce  a  sufe- 
rit partea  lezată,  488. — Prin  excepţie  la  dreptul  comun.  Sta- 
tul, la  caz  de  perderea  sau  stricăciunea  obiectelor  trimese 
prin  poştă,  nu  plăteşte  de  cât  sumele  anume  preveiţute  de 
legea  telegrafo-poştală,  488. — Prescrierea  acţiunei  in  daune.  — 
Acţiunea  în  daune  se  prescrie  prin  30  de  ani,  după  dreptul 
comun,  506.— Resolvirea  acestei  chestiuni  in  dreptul  străin 
şi  în  codul  Calimach,  506,  t.  şi  n.  2.  —  Architecţii  şi  între- 
priniJStorit  de  lucrări,  fie  publice,  fie  private,  sunt  descăr- 
caţi de  respundere  p.  lucrările  efectuate,  după  10  ani  din 
4iua  în  care  lucrările  s'au  terminat,  434,  435,  507,  508.  — 
Dacă  delictul  civil  este  in  acelaş  timp  şi  un  delict  penal, 
el  se  prescrie  prin  timpul  prin  care  se  prescrie  şi  acţiunea 
publică,  508,  509,  560,  567  şi  tr.  fr.,  p.  250,  n.  1.  V.  Pres- 
cripţie. —Caşurile  in  care  prescripţia  este  tot  acea  a  drep- 
tului comun,  de  şi  faptul  care  dă  loc  la  acţiunea  în  daune 
e  prev6(Jut  şi  pedepsit  de  legea  penală,  512  şi  tr.  fr.^  250,  n. 
1,  in  fine.— In  materie  penală,  prescripţia  trebuind  să  fie 
invocată  de  judecători  din  oficiu,  de  câte  ori  acţiunea  civilă 
a  fost  adusă  o  dată  cu  acea  publică  înaintea  instanţelor  re- 
presive, prescrierea  acţiunei  publice  va  aduce  neapărat  şi 
pe  acea  a  acţ.  civile,  această  din  urmă  neputend  să  subsiste 
singură  înaintea  instanţelor  represive,  512.  V.  Prescripţie. 
ACŢIUNEA  DAMNI  INFECŢI.— Existenţa  ei  în  dreptul  actual, 
580  urm.  V.  Edificiu. 
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ACŢIUNEA  DE  EFFUSIS  ET  DE JECTIS.  —  Existenţa  ei  în 
dreptol  roman  şi  îh  codnl  Calimach,  588,  539,  t.  şi  n.  1. — 
Inadmisibilitatea  ei  in  dreptnl  actnal,  540. 

ACŢroNEA  DE  IN  REM  VERSO  (versio  in  remj.  —Ce  este  a- 
ceastă  acţiune,  350,  n.  4. —  Deosebire  intre  aceast&  acţiune 
şi  acea  negotiorum  gestorum^  336,  350  urm. — înţelesul  acţiu- 
nei  de  in  rem  verso  în  dreptul  roman,  350,  361.— In  dreptul 
actual,  351  urm.— De  unde  isvoreşte  această  acţiune,  352.— 
—Gasurile  in  care  această  acţiune  are  loc  in  materie  de 
gestiune  de  afaceri,  308,  309,  316,  317,  321,  323  urm.  Mai 
ye(}i  încă  asupra  acţ.  de  in  rem  verso^  p.  34,  308,  309,  n.  2; 
367,  543,  etc. — Deosebire  între  acţ.  de  in  rem  verso  şi  acţ. 
negotiorum  gestorum^  336,  350  urm.  V.  Act.  negoţ,  gestorum. 

ACŢIUNEA  INDIRECTĂ.— V.  Acţ.  subrogatorie. 

ACŢIUNEA  MANDATI.-329. 

ACŢIUNEA  NEGOTIORUM  GESTORUM.  —  Deosebire  între 
această  acţiune  şi  acea  de  in  rem  verso^  336,  350  urm. — 
Ve^i  asupra  acţ.  negoţ,  gestorum  directa  şi  contraria^  311,  t. 
şi  n.  2 ;'  321,  323,  329,  §35  urm.,  491.— Prescrierea  acestei 
acţiuni;  323.  —  In  caz  de  conflict  intre  mai  multe  legi,  ter- 
menul prescrierei  se  va  determina  după  legea  locului  in  care 
afacerea  a  fost  gerată,  323. 

ACŢIUNEA  OBLICĂ.— V.  Acfiunea  subrogatorie. 

ACŢIUNEA  PAULIANÂ  SAU  REVOCATORIE,  217  urm.— Ori- 
gina acţ.  pauliane  (dreptul  roman),  218,  t.  şi  n.  4.  —  Acţ. 
pauliană  in  dreptul  nostru  anterior  (C.  Caragea,  Andr.  Do- 
nici,  Calimach.  etc),  219,  220.  —  Acţ.  pauliană  în  dreptul 
străin,  220,  n.  1.— Temeiul  acţ.  pauliane  (dreptul  general 
de  asigurare  ce  creditorii  au  asupra  bunurilor  debitorului 
lor),  220,  221,  t.  şi  n.  1.  —  Condiţiile  cerute  p.  exerciţiul 
acţiunei  pauliane,  221  urm.— In  actele  cu  titlu  gratuit,  se 
cere  numai  prejudiciul  şi  frauda  debitorului,  ear  nu  şi  com- 
plicitatea celor  de  al  treile,  221,  230,  231.  —  Această  din 
urmă  condiţie  nu  se  cere  de  cât  în  actele  cu  titlu  oneros, 
221,  226  urm..  233.— Justificarea  acestei  distincţiuni  tradi- 
ţionale, 231,  232.— Creditorii  nu  pot  să  primească  o  dona- 
ţiune  pentru  şi  in  numele  debitorului  lor,  224,  247  şi  t.  IV, 
p.  122,  n.  3.— Creditorii  ar  putea  însă  să  ceară  anularea  re- 
nunţărei  la  moştenire  făcută  de  debitorul  lor,  şi  să  primească 
moştenirea  ab  intestat.sau  testamentară  în  numele  lui,  206, 
224  şi  t.  III,  p.  354  urm.- Anularea  ipotecei  constituite  de 
debitor,  235,  nota ;  346.— Anularea  remiterei  unei  datorii  fă- 
cută de  debitor  în  mod  fraudulos,  246.— Anularea  acceptărei 
unei  moşteniri  insolvabile,  246.— Anularea  renunţărei  la  pre- 
scripţie, 234,  n.  1 ;  246.  —  Anularea  plăţei  sau  garantărei 
unei  datorii  exigibile  făcută  de  un  necomerciant,  246.— A- 
nularea  plăţei  făcută  de  un  comerciant,  235,  nota ;  246,  n. 
5.— înstrăinarea  totală  sau  parţială  făcută  de  debitor  în 
urma  celei  dintăi  publicaţii  de  urmărire,  sau  constituirea  de 
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drepturi  reale  asupra  imobilului  urmărit,  234,  n.  1,  235 
nota. — închirierile  şi  arendările  făcute  de  debitor  în  urma 
publicaţiunelor  de  ven(Jare,  236,  nota. — Revocarea  hot^irîre- 
lor  judecătoreşti  dobândite  în  contra  debitorului  în  mod  frau- 
dulos, 204,  247.  —  Atacarea  renunţărei  la  drepturile  de  a 
cere  revocarea  unei  donaţiuni  p.  ingratitudine,  208,  248  şi 
t.  IV,  p.  268.— Revocarea  renunţărei  lausufructul  legal,  204, 
n.  1;  249  t.  şi  n.  2  şi  t.  II,  p.  54,  n.  1.— Anularea  împăr- 
ţelei  făcute  fără  a  se  ţine  samă  de  intervenţia  creditorilor, 
252.— Persoanele  care  pot  exercita  acţiunea  pauliană  sau 
revocatorie,  240  urm. — Ea  nu  aparţine  nici  într'un  cas  de- 
bitorului, 240,  n.  1,  274.— Nici  representanţilor  sei,  240,  n. 
1.  V.  Curator.— Esi  aparţine  fle-cărui  creditor  în  parte,  şi  în 
mod  individual,  ear  nu  în  mod  colectiv,  ca  la  Romani,  240, 
t.  şi  n.  3.— Şi  chiar  creditorilor  privilegiaţi,  amanetări  sau 
ipotecari,  dacă  bunurile  care  le  servesc  drept  asignrare  ar 
li  insuficiente,  241.  —  Dreptul  sindicului  de  a  ataca  actele 
frauduloase  ale  falitului.  240,  u,  1.— Creditori!  a  căror  ter- 
men n'a  ajuns  încă  la  scadenţă,  241.— Creditorii  condiţionali, 
242.  —  Pentru  ca  un  creditor  să  poată  exercita  acţiunea 
pauliană,  trebue,  în  principiu,  ca  creanţa  să  fie  anterioară 
actului  atacat.  242  t.  şi  n.  4,  243,  244.— Creditorii  posteriori 
actului  n*au  acest  drept  de  cât  atunci  când  actul  debitoru- 
lui avea  de  scop  fraudarea  lor,  243.  —  Aplicarea  an.  11^2 
în  privinţa  datei  certe,  244,  245.— In  acţiunea  pauliană,  cre- 
ditorii nu  lucrează  in  numele  debitorului  lor,  ca  iu  acţiunea 
subrogatorie,  ci  .ca  terţii  persoane,  de  vreme  ce  nu  se  poate 
(Jice  că  un  debitor  represintă  pe  creditorii  sei,  de  câte  ori 
el  lucrează  în  frauda  drepturilor  lor,  195,  196,  197,  n.  1 ; 
218,  221 ;  247,  248.— De  unde  resultă  că  ei  vor  putea  ad- 
ministra dovada  testimonială  şi  presumţiunele  p.  a  stabili 
frauda,  218,  235— 337.— Din  împrejurarea  că  creditorii  lu- 
crează ca  terţii  persoane  resultă  că,  contrar  celor  ce  se  în- 
tâmplă in  materie  de  acţiune  subrogatorie,  cei  de  al  treilea 
nu  le  pot  opune  excepţiile  care  sunt  oposabile  debitorului, 
218- — Acţiunea  pauliană  poate  fi  exercitată  atât  pe  cale  prin- 
cipală, cât  şi  pe  cale  excepţională  (contest,  la  urniărire),so- 
Inţîe  admisă  şi  in  privinţa  acţ.  în  simulaţie,  218,  24S,  n.  1 ; 
267,  n.  1.— Obiectul  acţ.  pauliane  (acţ.  în  despăgubire  sau  în 
daune),254, 255.— Acţ.  pauliană  se  prescrie  prin  30  de  ani,  după 
dreptul  comun,  256,  257.— Art.  1895  urm.  nu  sunt  aplicabile  in 
specie,  257,  258.— Nici  art.  1909,  258-— Excepţiile  prin  care 
acţiunea  pauliană  poate  fi  respinsă,  258  urm.—  Renunţarea 
expresă  sau  tacită  a  creditorilor  de  a  exercita  acţ.  paulia- 
nă, 258  259.— Asemene  renunţare  nu  se  presupune,  259.— 
Ratificarea  expresă  a  actului  fraudulos,  259.  —  Ratificarea 
tacită,  259.— Dacă  creditorul  reclamant  a  fost  desinteresat 
de  debitor  sau  de  cel  de  al  treile,  el  nu  mai  poate  exercita 
acţ.  pauliană,  259. —Transcrierea  actelor  frauduloase  nu  îm- 
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pedică  exerciţiul  acţiunei  pauliane,  259.— Restricţiile  la  prin- 
cipial acţ.  pauliane,  250  urm.— Contracte  de  căsătorie.  Aceste 
restricţîuni  nu'şi  au  fiinţă  în  dreptul  nostru,  250.— Restric- 
ţia relativă  la  împărţeală,  250,  251.  —  Caracterele  acţiunei 
pauliane  (acţ.  personală),  252,  253. — Resolvirea  acestei  ches- 
tiuni în  dreptul  roman,  252  t.  şi  n.  2—4.  —  Tribun,  compe- 
tent este  acel  al  domiciliului  sau  reşedinţei  pârîlului,  253. — 
Efectele  acţ.  pauliane,  260  urm.—  Efectele  acţ.  pauliane  în 
cât  priveşte  raporturile  creditorilor  cu  cei  de  al  treile  a  că- 
ror contracte  sunt  revocate,  260—262.  —  Cel  de  al  treile 
trebne  să  restitue  tot  ce  a  primit  de  la  debitor,  260.— Ter- 
ţiul  de  bună  credinţă  nu  restitue  însă  de  cât  in  limitele  in 
care  s'a  înavuţit,  260.  —  El  nu  restitue  fructele  de  cât  din 
diua  cererei  în  judecată,  260,  261.  —Dacă  lucrul  primit  în 
dar  de  la  debitor  ar  fi  fost  vendut,  donatarul  de  bună  cre- 
dinţă nu  va  restitui  de  cât  preţul  primit,  cbiar  dacă  acest 
preţ  ar  fi  inferior  valorei  lucrului  vendut,  261.— El  nu  res- 
punde  de  degradările  sau  perderele  lucrului,  nici  chiar  când 
aceasta  s'ar  fi  întâmplat  din  culpa  lui,  261,— Oblig,  terţiu- 
lui  de  rea  credinţă,  261. —  Acţiunea  exercitată  contra  pri- 
mului achisitor  se  restrânge  ea  asupra  snb-achisitorilor  pos- 
teriori, adecă  asupra  celor  care  ar  fi  dobândit  şi  ei,  la  rân- 
dul lor  drepturi  reale  asupra  lucrului,  de  la  achisitorul  pri- 
mitiv V  -237— 239,  261,  262.  — ^ee/d  în  privinţa  acţ.  in  si- 
mulaţiune  ?  281,  282.  V.  Acţ,  in  simtdaţle,  —  Efectele  acţ. 
pauliane  în  cât  priveşte  raporturile  creditorilor  între  ei  şi 
cu  debitorul  (Dacă  acţ.  pauliană  foloseşte  creditorilor  care 
n'an  luat  parte  la  proces,  şi  cărora  anume),  262,  263.  V. 
Lucrti  Judecat— F,fecte\e  acţ.  pauliane  in  cât  priveşte  rapor- 
turile debitorului  cu  cei  de  al  treile  achisitori,  264,  265. — 
Cel  de  al  treile  evins,  care  cu  bunul  dobândit  ar  fi  plătit 
pe  creditori,  are  el  recurs  contra  debitorului,  care  mai  târ- 
ziu ar  fi  devenit  solvabil  ?  264,  265.— Deosebire  între  acţiu- 
nea pauliană  şi  acea  în  simulaţie,  268. — Consecinţele  care 
resultă  din  aceste  deosebiri,  271—274. 

ACŢIUNEA  POSESORIE.— Lucrurile  care  fac  parte  din  dome- 
'  niul  public  fiind  afară  din  comerţ  şi  nefiind  susceptibile  de 
posesiune  privată,  nu  pot  face  obiectul  unei  acţiuni  poseso- 
rie,  118  t.  şi  n.  4.  V.  Dowenm  public, 

ACŢIUNEA  RECUESORIE  CIVILĂ,  429  urm.  —  Origina  aces- 
tei acţiuni  (dreptul  roman  şi  codul  Calrmach),  430.  —  Toţi 
funcţionarii  ramurei  decaniceşti,  membri!  niinist.  public,  ju- 
decătorii sindici  şi  judecătorii  mahometani  din  Dobrogea  pot 
fi  urmăriţi  prin  acţiunea  recursorie  civilă,  429,  u,  1.  —  Acu- 
satul  achitat  nu  poate  cere  daune  de  la  Minist.  public  de 
cât  în  caz  de  acţ  recursorie  civilă,  400  n.  2. —  ( 'asurile  li- 
mitative în  care  această  acţiune  poate  fi  exercitată  (doi, 
mituire,  denegare  de  dreptate,  etc),  429,  n.  1;  430.— Jura- 
ţii şi  judecătorii  trib.  militare  nu  pot  fi  însă  urmăriţi  de  cât 
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conform  dreptnlai  comun,  429,  n.  1  ;  —  Acţ.  recursorie  civilă 
na  se  aplică  de  asemene  grefierilor,  431.—  Această  acţiune 
poate  fi  exercitată  astăcjli  contra  moştenitorilor  judecătoru- 
lui culpabil,  chiar  dacă  urmărirea  nu  fusese  începută  in 
timpul  vieţei  sale.  430.  —  In  dreptul  roman,  chestiunea  era 
controversată,  430,  n.  4.— Judecătorii  nu  se  consideră  în  ge- 
nere ca  prepuşi  ai  Statului,  550  n.  4. 

ACŢIUNEA  EEVOCATORIE.— V.  Jeţ.  patdiand. 

ACŢIUNEA  ÎN  RESPONSABILITATE  (care  resultă  din  faptul 
altuia).— Caracterele  acestei  acţiuni,  557  urm.— Partea  lezată 
poate  chema  la  respundere  atât  pe  autorul  faptului  cât  şi 
pe  persoana  civilmente  responsabilă,  557, 558. — Dacă  partea 
lezată  chiamă  în  judecată  numai  pe  persoana  civilmente  res- 
ponsabilă, acţiunea  va  fi  introdusă  înaintea  tribun,  civile, 
această  persoană  neputSnd  fi  acţionată  înaintea  trib.  repre- 
sive de  cât  odată  cu  autorul  faptului  dăunător,  558.— Per- 
soana civilmente  responsabila  acţionată  odată  cu  autorul 
faptului,  poate  fi  condamnată  *nn  numai  Ia  despăgubiri,  dar 
şi  la  cheltuelele  la  care  a  dat  loc  acţiunea  publică,  558. — 
Ea  nu  poate  insă  in  genere  fi  condamnată  la  amendă  sau  la 
altă  pedeapsă  (pcenalia  non  sunt  extendenda)^  558. — Excepţie 
la  acest  principiu  in  materie  vamală  şi  în  privinţa  contra- 
venţiilor comise  la  legea  timbrului,  558,  559.— ^id  în  ca- 
şul prev6(Jut  de  art.  389,  §  2  C.  pen.  ?  559,  t.  şi  n.  3.— Per- 
soana  acţionată  ca  civilmente  responsabilă  p.  faptul  comis 
de  altul  poate  să  opue  toate  excepţiile  care  aparţin  acestui 
din  urmă,  de  ex.  prescripţia,  559.  —  Persoana  declarată  ci- 
vilmente responsabilă  are  în  tot-deauna  recurs  contra  au- 
torului daunei  p.  care  ea  a  plătit,  521,  528 1.  şi  n.  2 ;  560. 
V.  Artisani^  Comună^  Institutori^  Tată^  Mamd^  Stat^  etc. 

ACŢIUNEA  IN  SIMULAŢIE,  265  urm.— Definiţie,  268.— Acţ. 
în  simulaţie  e  cârmuită  de  art.  966,  p.  că  actul  simulat  fi- 
ind inexistent,  este  lipsit  de  efecte  juridice,  131,  269. — Si- 
mulaţia  nu  poate  să  existe  de  cât  cu  concursul  tuturor  păr- 
ţilor contractante,  269.— Caşuri  de  simulaţie  licită  (dona- 
ţiuni  deghisate),  270.— Simulaţia  ilicită,  271.— Simnlaţia  poate 
să  aibă  de  efect  fraudarea  legei,  271.— In  asemene  caz,  păr- 
ţile pot  administra  proba  testimonială  şi  presumpţiunele,  133, 
276  t.  şi  n.  1  şi  t.  IV,  p.  170  t.  şi  n.  2  şi  tr.  fr.,  p.  448, 
449.— In  celelalte  caşuri,  părţile  nu  fot  administra  proba  tes- 
timonială şi  presumpţiunele  de  cât  dacă  au  un  început  de 
dovadă  scrisă,  pentru  că  ele  au  avut  posibilitatea  de  a'şi 
procnra  un  contra-inscris  constatând  actul  simulat,  275  t. 
şi  n.  2  ;  t.  IV,  p.  170  şi  tr.  fr.,  p.  447.  Cpr.  în  acest  sens, 
Cas.  fr.,  5  iulie  97.  Pand.  Piriod.  97.  1.  499.— Toţi  credito- 
rii, chiar  şi  acei  posteriori  actului,  pot  să'l  atace  în  simula- 
ţie, pe  când  numai  creditorii  anteriori  actului  fraudulos  pot 
să'l  revoace  prţn  acţ.  pauliană,  271,  272.  V.  Act.  pauliand. — 
In  această  acţiune,  creditorii  fiind  terţii  persoane,   au  fost 
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in  imposibilitate  de  a'şi  procura  o  doyad&  scris&  despre  si- 
malaţiane,  şi  ca  atare,  o  pot  dovedi  priu  martnri  şi  presamp- 
ţianî,  chiar  dacă  na  aa  un  început  de  dovadă  sciisă,  265,  n. 
2 ;  266  nota ;  274,  275.— Părţile  pot  şi  ele  dovedi  simala- 
ţianea  actelor  petrecute  intre  ele,  ca  această  deosebire  că 
ele  na  pot  administra  proba  ^testimonială  saa  presampţianele 
de  cât  dacă  au  un  început  de  dovadă  scrisă  sau  dacă  este 
vorba  de  fraudă  la  lege,  274,  275,  276  t.  şi  n.  1.— Moşte- 
nitorii părţilor  contractante  pot  şi  ei  dovedi  simulaţiunea 
actelor  autorilor  lor,  insă  ei  nefiind  terţii  persoane  n'au  mai 
multe  drepturi  de  c&t  autorul  lor,  de  unde  resultă  că  ei  nu 
vor  putea  administra  proba  testimonială  şi  presumpţiunele 
de  căt  atunci  când  va  exista  un  început  de  dovadă  scrisă, 
278,  279.— Numai  moştenitorii  reservatarî  sunt  terţii  per- 
soane de  câte  ori  acţiunea  lor  are  de  scop  complinirea  re- 
servei  pe  care  actul  simulat  a  atins-o,  279  şi  t.  IV,  p.  171.— 
Toate  actele  pot  fi  atacate  in  simulaţie,  şi  chiar  hotărirele 
judecătoreşti,  270.— Şi  o  împărţeală  poate  fi  atacată  în  si- 
mulaţie, de  câte  ori  ea  este  fictivă  şi  nu  are  fiinţă  de  cât 
in  aparenţă,  251,  279,  t.  şi  n.  4.  —  Actele  autentice  pot  şi 
ele  fi  atacate  in  simulaţie,  280,  t.  şi  n.  1.  —  V.  Acte  auten- 
tice.—Şi  vânzările  publice  sunt  supuse  acestei  acţiuni,  280, 
281,  t.  şi  n.  1. — Efectele  pronunţdrei  simulaţiunei. —  Nulitatea 
care  resultă  din  acţiunea  in  simulaţiune  este  ea  oposabilă 
terţiilor  sub-achisitori  ?  281,  282.— Acţiunea  în  simulaţie  se 
prescrie,  după  dreptul  comun,  ear  nu  prin  10  ani,  de  oare 
ce  art.  1900  se  aplică  numai  când  se  cere  nulitatea  unui 
act  p.  vicii  de  formă,  sau  când  consimţământul  a  fost  viciat 
(doi,  violenţă,  eroare),  283,  şi  la  autorităţile  citate  acolo, 
adde,  C.  Alger.  Pand.  Piriod.,  97. 1.  499.  Deosebire  între  acţ. 
in  simulaţie  şi  acţ.  pauliană,  268.— Consecinţele  care  resultă 
din  această  deosebire,  271—274. 
ACŢIUNEA  SUBROGATORIE  SAU  OBLICĂ.— 196, 197  urm.— 
Bazaacţiuneisubrogatorie;  dreptul  de  asigurare  ce  creditorii 
au  asupra  bunurilor  debitorului  lor  (art.  1718,  1719),  197, 
198. — In  această  acţiune,  creditorii  nu  lucrează  in  numele  lor 
propriu,  ca  in  acţiunea  pauliană  şi  in  acea  în  simulaţiune, 
ci  în  numele  şi  locul  debitorului  lor  (nomine  delnforis)^ 
196,  197,  n.  1;  218.— Osebit  de  acţiunea  subrogatorie  sau 
oblică,  creditorii  care  au  un  titlu  executor,  sau  chiar  ne- 
executor, pot  să  poprească  în  manele  celor  de  al  treile  su- 
mele datorite  debitorului  lor,  198.—  Poprirea  nu  este  în- 
să o  aplicare  a  principiului  acţiunei  subrogatorie,  198, 
199. — Creditorii  care  n'au  nici  un  titlu  nu  pot  să  proceadă 
la  poprire,  nici  chiar  sub  îndatorirea  de  a  da  cauţiune,  198 
n.  2  şi  tr,  fr.^  p.  356.  V.  Poprire,— In  codul  francez,  cre- 
ditorii fără  titlu  pot,  din  contra,  să  proceadă  la  o  poprire 
în  virtutea  permisiunei  judecătorului,  198,  n.  2.  —  Acţiunea 
subrogatorie  în  dreptul  roman,  199.— In  dreptul  străin,  199, 
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n.  1. — Creditorii  pot  să  eie  mesuri  conservatorii  în  numele 
debitorului  lor,  199,  200.— Creditorii  nu  pot  însă  să  se  ames- 
tece în  administraţia  bunurilor  debitorului  lor,  200,  207,  t. 
şi  n.  1.— Dreptul  creditorilor  de  a  cere  împărţeala  in  nu- 
mele debitorului  lor,  200  t.  şi  n.  3.— Drepturile  şi  acţiunele 
pe  care  creditorii  le  pot  e:jercita  în  numele  debitorului  lor, 
200  urm.— Exemple  de  drepturi  şi  acţiuni  ce  creditorii  pot 
exercita  în  numele  debitorului ;  acţ.  p.  împărţeala  unei 
moşteniri;  acţ.  în  petiţie  de  ereditate;  acţ.  in  raport,  în  re- 
ducţie, în  anularea  unei  donaţiuni,  unui  testament  sau  unui 
contract;  acţ.  în  resoluţiune  a  unei  vendAri  pentru  neplata 
preţului ;  acţ.  în  repetiţie  p.  plata  unui  lucru  ce  nu  era  da- 
torit; acţ.  în  anulare  p.  eroare,  doi  sau  violenţă,  etc.  201 — 
203.— Creditorii  mai  pot  incă  să  opue  prescripţia  câştigată 
de  debitorul  lor,  atunci  când  acesta  ar  neglija  de  a  o  opune 
însuş ;  să  ceară  socoteli  de  la  epitrop  in  numele  debitorului 
lor  minor;  să  atace  o  donaţiune,  un  testament  sau  ori  ce 
contract  p.  vicii  de  formă,  lipsă  de  obiect  sau  causă,  să 
exercite  în  numele  ven^etoruîui  facultatea  de  rescumparare; 
să  facă  oposiţie,  apel,  recurs,  etc,  în  numele  debitorului  şi 
să  uzeze  de  toate  căile  ordinare  şi  extraordinare  pe  care 
legea  le  conferă  p.  a  ataca  o  hotărîre,  etc.  202, 203,  247,  n. 
4.  Vedi  Apel^  Oposifle^  Recurs^  etc— Drepturile  şi  acţiunele  pe 
care  creditorii  nu  le  pot  exercita  în  numele  debitorului  lor. 
(Drepturi  exclusiv  personale,  200,  207  urm. —  Exemple  de 
drepturi  care  nu  pot  fi  exercitate  de  creditori :  Dreptul  de- 
bitorului de  a'şi  administra  patrimoniul  seu.  —  Dreptul  de 
a  îndeplini  un  mandat  legal  sau  convenţional;  —Dreptul  de 
a  primi  un  deposit  în  locul  debitorului ;— Dreptul  de  a  cere 
punerea  in  posesiune  a  bunurilor  unui  absent;— Dreptul  de 
a  cere  separarea  de  bunuri;  de  a  cere  revocarea  unei  do- 
naţiuni p.  ingratitudine;— Dreptul  de  a  da  publicităţei  o 
operă  literară  sau  artistică  ;— Dreptul  dea  cere  despărţenia 
şi  de  a  exercita  toate  acţiunele  care  respiră  o  resbunare 
(vindictam  .9/;/raw/6'5^;-  Dreptul  de  a  tăgădui  paternitatea; — 
Dreptul  de  a  cere  anularea  unei  căsătorii  p.  o  nulitate  re- 
lativă;— Dreptul  de  a  exercita  retractul  litigios,  etc,  etc, 
207— 209.— Creditorii  nu  pot  cere  înstrăinarea  imobilului  do- 
tai spre  a  procura  alimente  familiei,  asemenea  drept  con- 
ferit prin  art.  1253,  §  2  fiind  exclusivamente  personal  femeei. 
Cas.  fr.  Dreptul  din  i898,  No.  7.  V.  Alimente,  —  Pentru  ca 
dreptul  care  nu  este  exclusiv  personal  debitorului,  să  poată 
fi  exercitat  de  creditor,  trebue  să  fie  bănesc  şi  susceptibil  de 
a  fi  cedat  altuia,  204.— Dreptul  de  uz  şi  de  abitaţiune  nu  poate 
deci  fi  exercitat,  de  creditori  în  numele  debitorului,  204. — 
Aceiaş  soluţie  este  admisibilă  în  privinţa  creanţei  ce  femeea 
ar  avea  asupra  succe^^ianei  bărbatului  seu  p.  hainele  de  do- 
liu, 204.— Creanţe  care,  după  lege,  nu  pot  fi  nici  cedate  nici 
urmărite,  205.— Dreptul  poate  să  fie  bănesc  şi  cu  toate  a- 
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cestea  să  nu  poată  li  exercitat  de  creditori,  205. —  Astfel, 
creditorii  n'ar  putea  să  accepte  o  donaţiune  sau  propunerea 
unei  vânzări,  unui  schimb  sau  unui  alt  contract  făcută  de- 
bitorului, de  oare-ce  cat  timp  contractul  nu  este  format,  nu 
exsită  un  drept  propriu  (ţis,  pe  care  creditorul  să'l  poată  e- 
xercita  în  numele  debitorului,  205.— Primirea  unei  moşteniri 
în  locul  debitorului,  206.— Primirea  unui  legat,  206.  —  Con- 
diţiile cerute  p.  exerciţiul  acţiunei  subrogatorie,  209  urm.— 
Toţi  creditorii,  chiar  şi  acei  ipotecari,  pot  să  exercite  drep- 
turile debitorilor  lor,  fără  să  aibă  nevoe  de  a  fi  subrogaţi 
de  justiţie,  nici  de  a  avea  un  titlu  executor,  destul  este  ca 
creanţa  lor  să  fie  exigibilă,  209,  210,  211.— Creditorii  sunt, 
în  adever,  subrogaţi  ipao  Jure  în  drepturile  şi  acţiunele  de- 
bitorului lor,  210,  211,  2i7  n.  1.— Ei  sunt  pasibili  de  toate 
excepţiile  de  care  este  pasibil  insuş  debitorul,  212,  218.— 
Debitorul  trebue  el  să  fie  pus  in  causă  ?  211.  —  Cel  de  al 
treile  chemat  poate  el  să  oprească  acţiunea  creditorilor  plă- 
tindu-le  ceea  ce  lise  datoreşte?  211,  n.  l.—Quid  în  privinţa 
acţ.  pauliane?  359.— Creditorii  a  căror  termen  n'a  ajuns  încă 
la  scadenţă,  sau  a  căror  condiţie  nu  s'a  îndeplinit  încă,  nu 
pot  exercita  drepturile  debitorului  lor,  212.— Qi4id  în  privinţa 
acţ. pauliane?  241,2i2,— A  fortiori  deci, acest  drept  nu  aparţine 
creditorilor  care  n'ar  avea  o  creanţă  actuală,  ci  numai  o  i«pe- 
ranţă,  o  eventualitate  de  creanţă,  213.— Creditorii  pot  exer- 
cita drepturile  debitorului  lor,  chiar  dacă  creanţa  lor  ar  fi 
posterioară  actului,  212.-  Şi  aceasta  chiar  dacă  creanţa  lor 
n'ar  avea  dată  certă,  213, — Aceiaş  soluţie  este  admisă  şi  in 
privinţa  acţiunei  în  simulaţie,  271,  272. — Numai  p.  exerci- 
ţiul acţ.  pauliane  se  cere,  în  principiu,  ca  creanţa  lor  să  fie 
posterioară  actului  ce  ei  voesc  a  ataca  şi  ca  creanţa  lor  să 
aibă  dată  certă,  213,  n.  2;  214,  215,  242.  V.  Acţ.  paw 
/iowâ. —Debitorul  a  cărui  drepturi  se  exercită  n'are  nevoe 
de  a  fi  pus  în  întăr^iere  ca  să'şi  exercite  dreptul  seu,  213, 
t.  şi  n.  4. — Acţiunea  creditorului  va  fi  însă  respint^ă  de  câte 
ori  debitorul  îşi  va  exercita  însuş  dreptul,  213.~Actinnea 
creditorilor  va  fi  de  asemene  respinsă,  de  câte  ori  ea  va  fi 
prematură,  frustratorie  şi  inutilă  p.  conservarea  dref)turilor 
lor,  214,  t.  şi  n.  1.  —Efectele  exerciţiului  acţiunei  subroga- 
torie, 214 — 217.— Folosul  care  resultă  din  acţinnea  subio- 
gatorîe  în  care  creditorul  a  isbutit,  nu  aparţine  numai  cre- 
ditorilor care  au  exerdtat-o,  ci  se  împarte  prin  analogie 
între  toţi  creditorii  sei,  214,  215,  216.— Excepţiune  la  acest 
principiu  în  privinţa  zidarilor,  lemnarilor  şi  a  tuturor  lu- 
crătorilor întrebuinţaţi  la  clădirea  unui  edificiu  (art.  1  t8S), 
214. — Proprietarul  nu  are  în  codul  nostru  o  acţiune  directa 
şi  personală  contra  sub-arendaşului  sau  sub-cbiriaşulni,  ci 
numai  acţiunea  oblică  pe  care  el  o  poate  exercita  în  numele 
arendaşului  sau  chiriaşului  principal  cu  care  el  are  rapv.rt 
juridic,  214,  n.  3;  215  nota.  Cpr.Tvih.li\ş\.  Dreptul  dm  11S98, 
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No.  17.— Interesul  practic  a  chestinnei  de  a  se  şti  dacft  ac- 
ţiunea proprietarului  este  directă,  sau  numai  acea  care  res- 
ultA  din  art.  974,  p.  215,  216,  nota.— Debitorul  a  cărui  drep- 
turi se  exercită  de  creditorul  sSu  remăngnd  titular  al  drep- 
tului, păstrează  libera  disposiţiune  a  acestui  drept,  put6nd 
să'l  înstrăineze,  217.— Pentru  a  înlătura  acest  inconvenient; 
creditorul  va  trebui  să  ceară  de  la  debitorul  seu  o  cesiune 
a  dreptului  exercitat,  217. 

ADALMAŞ  (vânzare).— 294,  n.  2. 

ADJUDIGAŢES  (Efectele  ei).— Adjndicaţia  nu  transmite  adjudi- 
catarului  mai  multe  drepturi  de  căt  avea  debitorul  urmărit 
asupra  lucrului  vândut  (Nemo  ţlua  juris  ad  cUium  tranaferre 
potest  qtMm  ipse  habet)^  383,  n.  3  şi  tr.  fr.,  p.  376. —  Adju- 
dicatarul  poate  deci  fi  atins  prin  acţiunea  în  revendicare, 
avSnd  şi  el  dreptul,  la  rândul  seu,  de  a  repeta  preţul  plă- 
tit de  dânsul,  care  ar  fi  fost  primit  de  creditorii  debitoru- 
lui, 384,  nota.  V.  Revendicare. 

ADMINISTRAŢIA  DRUMULUI  DE  FER.— Responsabilitate.— 
V.  Direcţia  drumului  de  fer. 

ADMINISTRATORI  FINANCIARI.— V.  Casieri  generali. 

ADMINISTR.  LEGALĂ.— Oblig,  impusă  tatălui  de  a  administra 
in  timpul  căsătoriei  averea  personală  a  copiilor  sei  minori, 
isvoreşte  din  lege,  306.  V.  asupra  administr.  legale,  t.  II,  26  urm. 

ADOPŢIUNE.  —  Adopţiunea  este  un  contract  solemn,  15.  —  In 
dreptul  actual,  ea  este  irevocabilă,  159.  —  Soluţia  contrară 
era  admisă  în  legile  noastre  anterioare,  159  n.  4  şi  t.  I, 
partea  II,  p.  324,  n.  1.  —  Nulitatea  unei  adopţiuni  p.  vicii 
de  consimţământ  din  partea  minorului  adoptat  este  relati- 
vă şi  nu  poate  fi  propusă  de  căt  de  dânsul,  33,  n.  1.— Adop- 
ţiunea copiilor  naturali,  tr.  fr.,  p.  168  t.  şi  n.  1.  V.  Copii 
naturali. 

ADULTER.— Caşul  în  care  ambii  soţi  s'au  făcut  culpabili  de  a- 
cest  delict ;  luadmisibilitatea  compensaţiei,  77,  78,  nota  şi 
tr.  fr.y  108,  n.  2.  V.  Compensare.— 8o\u\  inocent  poate  stânge 
acţiunea  de  adulter  chiar  in  urma  desfacerei  căsătoriei,  78 
nota.— Bărbatul  poate  primi  o  sumă  de  bani  p.  a  păstra  tă- 
cerea asupra  complicelui  femeei  sale  adultere,  389,  390.  — 
Complicele  femeei  adultere  poate  fi  condamnat  la  daune  pen- 
tru prejudiciul  moral  adus  bărbatului  prin  faptul  seu,  390 1 
şi  n.  1 ;  451.— Dovedirea  adulteiiilui  prin  scrisorile  cum- 
părate de  bărbat  de  la  complicele  femeei,  456,  nota.  V.  Scri- 
sori mmt'^.— Complicele  femeei  adultere  surprins  in  flagrant 
delict  de  bărbat,  care  apărându-şi  viaţa,  ucide  pe  acest  din 
urmă,  poate  să  invoace  excepţia  legitimei  apărări,  425.  Y. 
Legitimă  apărare. 

ADVOCAŢI.— Nu  se  pot  face  cesionari  de  drepturi  litigioase, 
30,  31.— Clientela  unui  advocat  se  consideră  ca  un  lucru  a- 
fară  din  comerţ,  121.— Advocatul,  ca  şi  medicul,  ar  putea 
insă  in  mod  valid  să  se  oblige  a  nu'şi  exercita  profesiunea 
sa  într'un  loc  anume  determinat;  121.  V.   Cometi  şi    Indus- 
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trie,  Medici^  etc— Advocatul  are  drept  la  un  onorario,  chiar 
in  lipsa  unei  stipulaţiuni  exprese,  dacă  nu  s'a  stipulat  gra- 
tuitatea serviciilor  prestate,  158  n.  5  ;  350  şi  t.  III,  p.  425, 
ad  notam.  V.  şi  tr.  fr.^  p.  185,  t.  şi  n.  3.  V.  Archiiecpij  Man- 
dat, etc.-r-Adv.ocatul  care  a  primit  un  onorariu,  este  obligat 
să*l  restitue,  dac&,  din  culpa  lui,  el  nu'şi  a  îndeplinit  obli- 
gaţiile sale,  387  n.  2.  V.  Plata  nedatorită.— Tribun,  nu  pot 
micşora  onorarul  stipulat  de  un  advocat,  afară  de  caşul  când 
convenţia  ar  cuprinde  cea  ce  doctrina  numeşte  pactul  de  auota 
lUis^  !n  care  caz,  ea  va  fi  desfiinţată,  advocatul  avend  drept 
numai  la  cheltuelele  făcute  şi  la  o  justă  remunerare  a  oste- 
nelelor  sale,  apreciată  de  justiţie,  147—149,  158.  V.  Quota 
fi^î^.— Gasurile  in  care  advocaţii  pot  fl  declaraţi  responsabili, 
447,  448.— Jurisprudenţa  le  recunoaşte  dreptul  de  a  fi  co- 
mercianţi;  Critica  acestei  jnrisprudenţi,448,  n.  1.— Contrac- 
tul încheiat  între  un  advocat  şi  clientul  seu  p.  susţinerea  unui 
proces  fiiind  un  contract  nennmit,  i  se  vor  aplica  regnlele  de 
la  mandat,  19  n.  1 ;  20.— Advocaţii  creditelor  sau  a  diferi- 
telor instituţinni  nu  se  pot  obliga  a  face  împrumuturi  p. 
particulari  la  creditele  sau  instituţiunele  pe  l&ngă  care  ei 
funcţionează,  139,  t.  şi  n.  1. 

AGENŢII.  —  Responsabilitatea  lor  p.  informaţiunele  greşite  ce 
dan  cu  rea  credinţă  sau  uşurinţă  chiar  în  mod  confidenţial, 
413.  V.  Delicte^  Informaţiuni  greşite^  etc. 

ALBINE.— Proprietarul  unor  stupi  cu  roi  respunde  de  daunele 
causate  de  albinele  sale,  561  n.  1. 

ALEGERI. — Obig.  ce  ar  lua  cineva  de  a'şi  da  votul  seu  unei  per- 
soane determinate,  sau  convenţia  prin  care  s'ar  promite  bani 
spre  a  dobSndi  votul  in  alegeri,  este  întemeiată  pe  o  causă 
ilicită,  şi  ca  atare,  este  lipsită  de  efect,  146. 

ALIENAŢI  NEINTERpiŞI.—  Ei  sunt  în  principu  capabili  de  a 
contracta,  remănând  ca  să  se  dovedească  că,  in  momentul 
8ev6rşirei  actului,  nu  se  bucurau  de  întregimea  minţei  lor, 
25,26  t.  şi  n.  1 ;  31,  32.  V.  Capacitate. 

ALIMENTE.— Acţiunele  relative  la  alimente  nu  pot  fl  exerci- 
tate de  creditori  în  numele  debitorului  lor,  205.  —  Astfel, 
dreptul  conferit  prin  art.  1253,  §  2  de  a  înstrăina  imobilul 
dotai  spre  a  procura  alimente  familiei  nu  poate  nici  intr'un 
caz  fl  exercitat  de  creditori,  nici  chiar  de  acei  a  căror  cre- 
anţă presintă  un  caracter  alimentar.  Cas.  fr.,  10  mai  1897. 
Dreptul  din  1898,  No.  7.  V.  Acf.  siibrogatorie,  Imobil  dotai, 
etc.— Oblig,  alimentară  care  resultă  din  art.  185  urm.  isvo- 
reşte  din  lege,  306. —  Hotărirele  care  acordă  pensii  alimen- 
tare avgnd  un  caracter  provisor  nu  pot  fl  invocate  ca  lucru 
judecat  în  caz  de  schimbarea  împrejurărilor  care  existau  în 
momentul  pronunţărei  lor,  306,  n.  1  şi  tr.  fr.^  p.  306.  V. 
Lucru  judecat. — Pemeea  părăsită  nu  poate  se  ceară  alimente 
in  numele  copilului  născut  afară  din  căsătorie,  468. -^Dar 
dacă  paternitatea   este  mărturisită  de  bărbat,    sau  dacă  el 
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a  luat  o  obligaţie  câitrâ  copil  sau  câtr&  mama  acestuia,  femeea 
poate  să  ceară  executarea  acestei  obligaţiuni,  138,  n.  2 ; 
468,  n.  2  şi  t.  I,  partea  II,  p.  311,  t.  şi  n.  2.  V.  Datorii 
de  cowf^im^d.  ^Dreptul  femeei  de  a  cere  alimente  în  timpul 
căsătoriei  de  câte  ori  bărbatul  o  isgoneşte  din  domiciliul 
conjugal  şi  refnsă  de  a*i  da  cele  trebuitoare,  487  nota. 

AMANET.— Nu  se  poate  conveni  ca  creditorul  amanetar  să  dis- 
pue  de  amanet  fără  formalităţile  prescrise  de  lege,  139,  t.  şi 
n.  4.— Contract  accesor,  18. 

AMENDĂ.— Amenzile  pronunţate  p.  contravenţii  la  legea  tim- 
brului şi  la  legea  vamală  au  caracterul  unor  reparaţiuni  ci- 
vile, 559,  t.  şi  n.  2.-—QHid  în  privinţă  contravenţiilor  pre- 
ve^ute  de  art.  389,  §  2  C.  pen.?V.  Abandonul  trdsureiy  etc. 
Contravenţii^  Trdsurâ.—Quid  în  privinţa  delictelor  silvice? 
V.  Delicte  silvice. 

AMNISTIE.— Clemenţa  regală  nu'şi  produce  efectele  sale  de  cât 
în  privinţa  acţinnei  publice,  nu  însă  şi  în  privinţa  acţiunei 
civile  (în  daune  sau  în  despăgubire),  513,  614.  V.  Acţ.  rivild 
(în  daune). 

ANATOCISM  (Dobendă  la  dobendă),  tr.  fr.,  p.  342  urm. 

ANGAJAT  VOLUNTAR.— Intrarea  în  armată  a  unui  copil  mi- 
nor, cLiar  ca  angajat  voluntar,  face  să  înceteze  responsa- 
bilitatea părinţilor,  521. 

ANIMALE.— Responsabilitatea  detentorului  unui  animal  fie  sel- 
batec,  fie  domestic,  fie  doniestecit  p.  daunele  causate  de 
densul,  560  urm.  V.  Albine^  Animole  selhatire^  Iepuri^  Venat^ 
etc— Proprietarul  sau  mai  bine  ^is  detentorul  acestor  ani- 
male respunde  de  daunele  aduse  atât  străinilor  cât  şi  oa- 
menilor sei,  dacă  nu  se  poate  imputa  acestora  nici  o  culpă, 
562,  t  şi  n.  2. — Caşul  in  care  stăpânul  animalului  are  ac- 
ţiune recursorie  contra  păzitorului  animalului,  562  n.  1.— 
Această  respundere  există  fie  cA  animalul  a  causat  daune 
urmând  instinctul  seu  (secundum  naturam  sui  generis)^  fie  de- 
pârtându-se  de  la  obiceiurile  sale  naturale  (contra  naturam 
sui  gmeris)^  562. —  Legea  poliţiei  rurale  face  aplîcaţiunea 
principiului  de  mai  sus,  obligând  la  despăgubire  pe  proprie- 
tarul vitelor  care  au  adus  altuia  vre-o  stricăciune,  563.  — 
Regularea  acestei  responsabilităţi  în  dreptul  străin,  563  t. 
şi  n.  2. — In  dreptul  nostru  anterior  (Codul  Calimach  şi  •  Pra- 
vila lui  Matei  Basarab),  563  n.  2;  564  nota.— Responsabili- 
tatea comunelor  şi  a  Statului  p.  dauna  causată  prin  anima- 
lele lor,  548  t.  şi  n.  4,  552,  557.— Caşul  când  dauna  a  fost 
causată  de  mai  multe  animale  aparţinând  la  proprietari  deo- 
sebiţi. Fie-care  proprietar  respunde  solidar  p.  dauna  în- 
treagă, 566.  V.  Solidaritatf^.—Cei^wi  când  dauna  se  datoreşte 
în  acelaş  timp  unui  animal  şi  unei  persoane,  566,  n.  1.— 
Dacă  animalal  se  găse-^te  în  manele  altuia  de  cât  a  proprie- 
tarnlni,  de  ex.  în  manele  unui  usuar,  usufructuar,  chiriaş, 
etc,  responsabilitatea  apasă  asupra  acestui  din    urmă,  566, 
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567.— Aceiaş  respundere  apasă  asupra  persoanei  însărcinate 
numai  cu  paza  animalului,  566  n.  2. —  îlesponsab.  ven4âto- 
rului  unui  animal  p.  dauna  causată  de  acest  animal  in  in- 
tervalul de  timp  strecurat  între  vân4are  şi  tradiţia  lui 
reală,  566,  n.  2. — Acţiunea  p.  repararea  daunei  causate  de 
un  animal  aparţine  tuturor  părţilor  interesate,  de  ex.  aceluia 
căruia  lucrul  distrus  de  animal  a  fost  împrumutat  sau  în- 
credinţat şi  care  trebue  să'l  restitue,  567. — Prescrierea  acţ. 
în  responsabilitate  după  dreptul  comun,  567. — In  caşul  când 
faptul  dăunător  ar  fi  calificat  delict  sau  contravenţiune,  acţ. 
se  va  prescrie  prin  timpul  cerut  p.  prescrierea  acţiunei  pu- 
blice, 508,  509,  560,  567. — V.  Acţiune  civilă^  Prescripţie,  etc. — 
Besponsabilitatea  p.  dauna  causată  de  un  animal  încetează 
de  câte  ori  dauna  se  datoreşte  culpei  aceluia  care  a  sufe- 
rit-o, 567,  568.— Faptul  de  a  sări  spre  a  opri  un  animal 
furios  nu  se  consideră  ca  o  culpă,  568,  n.  1.— Nici  faptul  de 
a  netezi  un  animal,  568.  —  Culpa  poate  să  consiste  în 
provocaţiunea  făcută  de  un  animal  altui  animal,  568,  569.— 
Faptul  unui  animal  de  a  se  apropia  de  altul  nu  se  consi- 
sideră,  în  genere,  ca  o  provocaţiune  suficientă,  569,  n.  1.— 
Gasul  in  care  doue  animale  s'au  bătut  până  intru  atâta  in 
cât  unul  a  omorît  pe  celalalt.  Responsabilitatea  proprieta- 
rului animalului  agresor,  568. — Dacă  nu  se  poate  şti  cine  a 
fost  agresorul,  perderea  animalui  omorît  se  consideră  ca  un 
caz  fortuit  care,  ca  atare,  priveşte  pe  proprietarul  seu,  569.— 
Această  soluţie  era  admisă  şi  în  dreptul  roman,  de  Ulpian, 
după  Quintus  Mucius,  569.— Dacă  animalul  care  a  causat 
dauna  a  fost  spăriat  sau  provocat  de  o  persoană  străină,  a- 
ceastă  persoană  va  fi  responsabilă,  ear  nu  proprietarul,  nici 
păzitorul  animalului  cărora  nu  li  se  poate  imputa  nici  o  cul- 
pă, 568. —  Este  de  asemenea  responsabilă  persoana  care, 
prin  dolul  seu,  ar  fi  făcut  pe  cine-va  să  se  apropie  de  un  a- 
nimal  nărăvit,  şi  din  această  causă,  ar  fi  suferit  o  da- 
ună, 569.— Responsabilitatea  hangiilor  p.  daunele  produse  de 
animalele  încredinţate  lor,  569,  n.  4. — Recursul  hangiului 
contra  proprietarului  animalului  nărăvit,  570  nota.— Res- 
ponsabilitatea proprietarului  sau  detentorului  animalului 
mai  încetează  încă  de  cate  ori  dauna  produsă  este  re- 
sultatul  unui  caz  fortuit  sau  unei  forţe  majore,  570.-^ 
Turba  de  care  ar  fi  fost  atins  un  câne  nu  se  consideră  ca 
un  caz  fortuit,  570,  n.  1.  —  Proprietarul  sau  deteutorul 
animalului  ^ste  presupus  în  culpă  până  la  dovada  contra- 
ră, 562  n.  2;  570,  571.— Teoria  Codului Calimach  în  acea- 
stă privinţă,  571,  n.  2. — Această  preaumţiune  legală  poate 
fi  resturnată  în  mai  multe  moduri:  dovedindu-se  caşul 
fortuit  sau  forţa  majoră  în  contra  acelui  care  a  suferit  dau- 
na, sau  în  fine,  stabilindu-se  de  cătră  proprietarul  ori  de- 
teutorul animalului  că  el  a  făcut  tot  ce'i  stătea  prin  putinţă 
p.  a  împedica  dauna,  571— 574.— Ast-fel,  dacă  avend  un  cal 
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de  o  natură  blândă  şi  inofensivă;  acest  cal  fiind  spăriet  de 
altnl,  a  lovit  pe  cine-va  şi  a  produs  o  daună,  de  şi  am  lu- 
at toate  mesurile  pentru  a-1  stăpâni,  nu  voi  avea  nici  o 
respundere,  p.  că  nu  mi  se  poate  imputa  nici  o  culpă,  574. 
—Abandonul  noxal  al  animalului  care  a  produs  dauna  nu 
mai  este  cu  putinţă  astăzi,  572,   n.  1.    V.  Abandon   noxal. 

ANIMALE  BOLNAVE.  —  Asemene  animale  nefiind  în  comercin, 
acel  care  le  pune  în  ven^are  cu  ştiinţă  comite  un  delict 
special  preve^ut  şi  pedepsit  de  L.  poliţiei  sanitare,  72;  119. 
V.  Poliţie  sanitară, 

ANIMALE  SELBATICE.— Proprietarul  unei  păduri  In  care  s'au 
pripăşit  animale  sălbatice  (iepuri,  vulpi,  mistreţi,  lupi,  etc.^ 
nu  respunde  de  dauna  adusă  de  aceste  animale  de  cât  atunci 
când  au  înlesnit  înmulţirea  lor  sau  a  neglijat  distrugerea 
lor,  548,  t.  şi  n.  4;  561  nota  1. 

ANTICHRE8Ă.— Contract  accesor,18.— Dreptreal,  t.  II,  p.  428,n.2. 

ANTREPRENORI  DE  LUCRĂRI.— Vedi  Intreprinzetori. 

APEL.— Dreptul  creditorilor  de  a  usa  de  această  cale  în  numele 
debitorului  lor,  în  baza  art.  974,  dacă  el  n'a  renunţai  la 
apel,  203,  247,  n.  4.—  Renunţarea  frauduloasă  ar  putea  fi 
anulată  prin  acţiunea  pauliană,  203,  n.  3.— Se  poate  renunţa 
la  apel  în  ori-ce  materie,  chiar  în  materie  de  divorţ,  150 
n.  5;  t.  I,  partea  II,  p.  148  şi  tr.  fr.^  p.  120. —  Faptul  de 
a  face  un  apel  de  rea  credinţă  poate  să  supue  pe  apelant 
la  despăgubiri,  408.— Un  apel  temerar  nu*  poate  însă  da  loc 
la  daune,  dacă  nu  se  constată  din  partea  apelantului,  doi, 
rea  credinţă  sau  o  greşalâ  gravă  (culpa  lata)^  408. — Apelul 
poate  să  emane  de  la  un  gerant  de  afaceri  {negotiorum  ges- 
tor)^  şi  asemenea  act  este  util  stăpânului,  dacă  el  Ta  ratifi- 
cat în  termen  util,  314,  315  nota.  V.  şi  C.  Craiova.  Dreptul 
din  1898,  No.  12. — Critica  unei  decisiuni  a  Curţei  de  casa- 
ţie care  a  admis  ratificarea  in  afară  de  termenul  util,  315 
nota.— Apelul  interjectat  de  un  debitor  solidar  foloseşte 
celorlalţi  codebitori,  p.  că  toţi  debitorii  solidari  se  repre- 
sintă  unii  prin  alţii  în  ceea  ce  priveşte  îmbunătăţirea  posi- 
ţiunei  lor  faţă  cu  creditorul  (art.  1066),  315  nota.— Hotărî- 
rele  pronunţate  de  tribunale  în  privinţa  vgn(}ărilor  sau 
schimburilor  de  pământuri  rurale  sunt  definitive  şi  execu- 
torii, fără  apel  sau  recurs  în  casaţie,  125. 

APLICAREA  COD.  CIVIL  (1  Dech.  1865).  V.  Cod  civil. 

ARCHITECTI.— Responsabilitatea  lor,  434  t.  şi  n.  4 ;  435,  507, 
508.  —  Responsab.  proprietarului  p.  culpa  architectului  sau 
antreprenorului  ales  de  densul,  577.  —  Această  responsabili- 
tate încetează  după  10  ani  din  (^iua  în  care  s^a  terminat 
lucrarea,  435,  507  n.  1,  508.  —  ArchitecţiI  au  drept  la  un 
onorariu  p.  lucrările  prestate  independent  de  ori-ce  conven- 
ţiune,  dacă  nu  s'a  stipulat  gratuitatea  serviciilor  lor,  159 
ad  notam ;  350  şi  tr.  fr,,  p.  185,  n.  3.  V.  Advocaţi,  Mandat,  etc. 

ARCHIVARI.— Responsabilitatea  lor  civilă  şi  penală,  432. 

ARENDA  SAU  CHIRIE.— Contractele  de  arendă  sau  chirie  a 
imobilelor  se  consideră  ca  acte  de  administraţie  numai  când 
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sunt  încheiate  cel  mult  pe  un  period  de  5  ani,  313  n.  2  i 
t.  II,  p.  266,  584 ;  t.  III,  p.  398,  425  n.  1  şi  tr.  fr.,  p,  222.— 
Contractele  de  arendă  sau  de  închiriere  care  trebaesc  tran- 
scrise p.  a  fl  oposabile  celor  de  al  treile,  169.—  Transcrie- 
rea cesiunei  unai  contract  de  arendă  san  de  chirie,  169 
n.  1;  179.  V.  Cesiune.—'Regiilele  relative  la  cesiunea  de  cre- 
anţă sunt  inaplicabile  cesiunei  unui  contract  de  locaţiune, 
dreptul  care  resultă  p.  arendaş  sau  chiriaş  din  contractul 
de  arendă  sau  de  chirie  fiind  personal,  ear  nu  real,  184  t.  şi 
n.  7  şi  la  autorităţile  citate,  acolo  adde,  Baudry  et  Wahl, 
Louage,  I,  20  şi  527  urm.  Guillouard.  /rf.,  I.  28  şi  299.  Gar- 
sonnet,  Pr.  civ.,  IV,  §  642,  p.  28,  nota  '20,  etc.  Cas.  belg.  Paşi- 
crisie  94.  1. 110  C.  Lyon.  D.  P.,  82.  2.  231.  Ve^i  şi  t.  11^ 
p.  428  n.  4  şi  tr.  fr,,  p.  227,  t.  şi  n.  1.  —  închirierea  unui 
imobil  spre  a  se  ţine  in  el  o  casă  de  toleranţă  ;  responsabili- 
tatea solidară  a  proprietarului  şi  antreprenorului  acelei-  case 
p.  daunele  causate  vecinilor,  491,  492.  Y ,  Case  de  toleranţă. — 
Art.  1312  de  la  vendare  constituind  o  derogare  la  princi- 
piul înscris  în  art.  983,  după  care,  la  caz  de  îndoială,  con- 
venţia se  interpretă  în  favoarea  debitorului,  nu  se  aplică 
la  contractul  de  arendă  sau  de  chirie,  299.— Anularea  aren- 
dărilor sau  închirierilor  imobilului  urmărit,  făcute  de  debi- 
tor în  urma  publicaţiilor  de  vendare,  235  nota. 

ARENDĂRI.— V.  Ar^dă. 

ARGUMENT  PRIN  A  CONTRARIO  SENSU.  -  Pericolul  ce 
presintă  acest  argument;  admiterea  lui  numai  când  se  re- 
feră la  principiile  generale  ale  dreptului,  302  t.  şi  n.  1.— 
Gasurile  de  interpretare  a  legilor  in  care  acest  argument  este 
admis  de  doctrină  şi  de  jurispradenţă,  302  n.  1 ;  375,  376 ; 
438  şi  t.  I,  partea  II,  p.  26.  —  El  nu  este  aplicabil  la  in- 
terpretarea legatelor,  302  n.  1. 

ARMATĂ  STRĂIN  A.— Neresponsabilitatea  Statului  p.  pagubele 
causate  de  o  armată  străină,  420,  421.— Statul  român  a  fost 
declarat  responsabil  de  pagubele  aduse  unui  arendaş  de  oş- 
tirea rusască,  p.  că  el  luase  prin  contract  asemene  respon- 
sabilitate, 420,  n.  2. 

ARTISANI. — Ce  se  înţSlege  prin  artisani  (acei  care  exercită  o 
artă  sau  meşteşug),  525.— Responsabilitatea  lor  p.  prejudi- 
ciul causat  de  elevii,  calfele  şi  ucenicii  lor,  fie  ei  majori  sau  mi- 
nori, 526  t.  şi  n.  1.  —  Presumpţiunea  de  culpă  care  apasă 
asupra  artisanilor  poate  fi  combătută  prin  dovada  contrară, 
şi  responsabilitatea  lor,  ca  şi  acea  a  părinţilor  şi  a  institu- 
torilor, va  înceta  de  câte  ori  se  va  stabili  că  ei  n'au  putut 
împedeca  faptul  dăunător,  523,  526.— Raporturile  dintre  şe- 
ful unei  usine  şi  tinerii  sei  lucrători  nu  pot  in  genere  fi  asi- 
milate raporturilor  dintre  artisani  şi  ucenici ;  patronul  usi- 
nei  va  fi  insă  responsabil  conform  dreptului  comun,  dacă 
n'a  exercitat  în  stabilimentul  seu  supravegherea  necesară, 
525  n.  7,  526  nota. 
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ARUNCAEEA  DE  LUCRURI  (puturoase  sau  vătămătoare)  asu- 
pra cuiva  sau  înaintea  locuinţei).  Contravenţie  poliţieneas- 
că, 539,  n.  2. 

ASIGURAREA  (contra  focului  sau  grindinei),  etc— Poate  fi  făcută 
de  un  gerant  de  afaceri,  313  n.  2 ;  348  t.  şi  n.  1. 

ASIGURAREA  COLECTIVĂ  (contractată  de  un  patron  în  folo- 
sul lucrătorilor  săi  contra  accidentelor  profesionale). — Dacă 
se  consideră  ca  o  gestiune  de  afaceri,  313,  n.  2 ;  314  nota. 
V.  Accidente  profesionale,  Patroni  şi  lucrători,  etc. 

ASIGURAREA  MARITIMĂ,  20.— Interpretarea  acestui  contract 
se  face  după  regulele  relative  la  interpretarea  convenţiu- 
nelor,  292. 

ASIGURAREA  PE  USCAT  (Contract  nenumit).— Aplicarea  re- 
gulelor  de  la  contractul  de  asigurare  maritim,  19,  20. 

ASOCIAŢIUNE  ÎN  PARTICIPAŢIE.  —  Trebue  să  fi  constatată 
prin  act  scris,  15  n.  4.  V  Participare. 

B. 

BAGAJE.— Cărăuşul  este  responsabil  de  perderea  sau  stricăciu- 
nea bagajelor  încredinţate  lui  spre  transportare,  dacă  nu 
probează  caşul  fortuit  sau  forţa  majoră,  viciul  propriu  al 
lucrului,  faptul  expeditorului,  etc,  495,  496.  V.  Cărăuş. 

BĂI  PUBLICE.— Asimilarea  antreprenorilor  de  băi  publice,  în 
privinţa  responsabilităţei,  ospgtătorilor  şi  hangiilor,  534  nota. 

BAL  PUBLIC— Proprietarul  sau  exploatatorul  unui  bal  public, 
chiar  autorisat  în  regulă,  care  ar  aduce  o  incomoditate  ve- 
cinilor, le  datoreşte  o  despăgubire,  şi  justiţia  poate  să  or- 
doane  ca  despăgubirea  să  se  plătească  pană  la  încetarea  in- 
comodităţei  produse,  404.— Judecătorii  pot  ei  însă  să  ordo- 
ne închiderea  stabilimentului  ?  404  n.  3.  V.  Stabil,  public. 

BANCHERI  (Schimbători,  Zarafi).— Responsabilitatea  lor  pentru 
titlurile  la  purtător  ce  vend,  434. 

BĂRBAT.— Poate  cere  daune  p.  ofensa  adusă  soţiei  sale,  de  şi 
femeea  nu  are  acelaş  drept  p.  ofensa  adusă  bărbatului  sen, 
478.  V.  Acf.  c*y//â.— Bărbatul  poate  primi  o  sumă  de  bani 
p.  a  păstra  tăcere  asupra  complicelui  soţiei  sale  adultere, 
389,  390,  t.  şi  n.  1.  V.  ^dwft^r.— Poate  cere  în  justiţie  dau- 
ne de  la  complicele  femeei  sale  adultere,  390  t.  şi  n.  1  ; 
451. — Complicele  femeei  adultere  aparânduşi  viaţa,  şi  omorînd 
pe  bărbat,  poate  invoca  legitima  apărare,  425.  V.  Adulter, 
Legitimă  apărare.  —  Bărbatul  p.  a  ocroti  moralitatea  soţiei 
sale,  demnitatea  familiei,  onoarea  şi  siguranţa  sa  proprie, 
poate,  ca  cap  al  familiei,  să  răpească  prin  putere  şi  chiar 
prin  fraudă,  etc,  scrisorile  scrise  de  soţie  sau  adresate  ei  de 
alte  persoane,  putend  produce  aceste  scrisori  în  instanţa  de 
divorţ,  fără  a  viola  secretul  scrisorilor,  456  nota.— Bărbatul 
nu  respunde  de  delictele  şi  quasi-delictele  comise  de  femeea 
sa,  afară  de  caşul  când  ea  ar  fi  fost  prepusa  lui,  515  n.  2. — 


Digitized  by  VjOOQIC 


6S8 


Bărbatul  comerciant  respande  insă  de  n^timbrarea  nuni  act 
subscris  de  femeea  sa,  559  n.  2.— Veiltul  fondului  dotai  fi- 
ind a  bărbatului,  nu  poate  fi  urmărit  p,  delictele  sau  quasi- 
delictele  comise  de  femee,  de  c&t  atunci  când  bărbatul  a 
fost  complicele  femeei  sale  sau  a  tras  un  folos  oare  care  din 
actul  ilicit  al  femeei,  475,  477.— Nu  poate  cumpăra  averea 
femeei  de  cât  în  caşurile  prerfi^^te  de  lege  (art.  1307),  30. 

BENEDICŢIA  RELIGIOASĂ.— Nu  este  cerută  p.  existenţa  că- 
sătoriei, 511  nota ;  t.  I,  partea  II,  p.  2  şi  tr.  fr.^  p.  72,  73. 
V.  Căsătorie. 

BENEFICIU  DE  DISCUŢIUNE.— Poate  fi  invocat  de  cel  de  al 
treile  contra  căruia  se  exercită  acţ.  pauliană,  cerend  ca  mai 
intăi  creditorul  să  urmărească  averea  debitorului,  şi  numai 
la  caz  de  a  se  constata  insolvabilitatea  lui,  să  continue  ac- 
ţiunea începută,  211  n.  I;  223.— Dacă  debitorul  este  în  stare 
de  faliment  sau  de  insolvabilitate  notorie,  discuţiunea  bu- 
nurilor sale  este  inutilă,  223  n.  3.— Beneficiul  de  discuţiune 
nu  are  loc  în  materie  de  acţ.  subrogatorie,  211  n.  1. 

BEŢIE.— Contractul  încheiat  în  o  «tare  complectă  de  beţie  este 
inexistent,  26  n.  1.— Omul  bat  nu  poate  să  dispue  de  averea 
sa  prin  donaţinne  sau  testament,  t.  IV,  p.  19.  —  Starea  de 
beţie  poate  fi  dovedită  prin  marturi,  27  nota.— Responsabi- 
litatea p.  actele  ilicite  comise  în  stare  de  beţie,  471. — Smin- 
titul este  responsabil  atunci  când  starea  in  care  el  se  gă- 
seşte este  resultatnl  beţiei  şi  a  desfrânărilor  sale,  470  n.  2; 
471. — Dreptul  străin  în  aceestă  privinţă,  472,  n.  1.— Codul 
Calimach  şi  austriac,  471.— Beţia  trebne  ea  să  fie  pedepsită  ? 
Legile  străine  care  pedepsesc  beţia,  472  n.  2. 

BIGAMIE  (Chestiune  prejudicială),  511  nota. 

BILETE  LA  ORDIN.— Transmiterea  lor  prin  gir,  183.  V.  Cambii. 

BILETE  DE  BANCĂ.— Transmiterea  lor  prin  tradiţie,  184. 

BIRT  AŞI.— V.  Ospetâtori  ^i  hangii. 

BISERICI.— Bisericele  de  mir  sunt  persoane  morale,  553  n.  1.— 
Pământurile  date  bisericelor  prin  legea  rurală  sunt  inaliena- 
bile şi  inprescriptibile,  123  n.  1. 

BORDEL.— V,  Case  de  tolerarifă. 

BUNA  CREDINŢĂ.  —  Este  in  tot-deauna  presupusă,  17  nota  ; 
160,  174,  n.  3. — Momentul  când  trebue  să  existe  buna  cre- 
dinţă p.  dobândirea  lucrurilor  mobile,  174,  n.  3.— Distincţiu- 
nea  romană  între  contractele  boncB  Jidei  şi  stricţi  juris  nu 
mai  există  în  dreptul  actual,  astăzi  toate  contractele  fiind 
de  bună  credinţă,  17  nota;  160.  V.  Convenţii^  Contracte^  etc. 

BUNE  MORAVURI- Ce  se  înţelege  prin  bune  moravuri?  Dis- 
posiţia  codului  civil  al  principat.  Montenegru  în  această  pri- 
vinţă, 134  n.  2.  V.  şi  t.  IV,  p.  103.  V.  Ordim  publică.  — 
Obligaţiile  contrare  bunelor  moravuri  sunt  inexistente,  şi 
ca  atare,  nu  produc  nici  un  efect,  134  urm.— Chestiunea  de 
a  se  şti  dacă  o  oblig,  este  sau  nu  contrară  bunelor  mora- 
vuri este  o  chestie  de  fapt  lăsată  la  suverana   apreciare  a 
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judecătornlai  de  fond,  135  t.  şi  n.  1,  şi  la  autoritâţiie  acolo 
citate,  adde :  Cas.  rom.  Dreptul  din  1897,  No.  45  şi  C.  Gr.  Di- 
sescu,  Dreptul  din  acelaş  an,  No.  44.  V.  Causa  convenţiunelor. 
BUN  ŞI  APROBAT.— Formalitatea  bunului  şi  aprobat  prescrisă 
de  lege  (art.  1180)  p.  actele  sub  semnătură  privată  cuprincjlend 
oblig,  unilaterale  care  au  de  obiect  sume  de  bani  sau  o  câti- 
me oare  care,  nu  se  aplică  la  contractele  sinalagmatice,  12. 

c. 

CAFENELE,  —  Antreprenorii  de  cafenele  şi  restaurante  sunt, 
în  privinţa  responsabilităţei,  asimilaţi  ospetatorilor  şi  han- 
giilor, 534  nota.  V.  Ospetdtari  şi  hangii^  Băi  publice^  Restau- 
rante, etc. — Responsab.  proprietarului  unei  cafenele  p.  faptul 
servitorilor  s6i,  526  urm.  530.  V.'  Chelner,  Stăpânit  etc. 

CĂLĂTOR.  —  Perderea  sau  stricarea  lucrurilor  sale  lăsate  la 
otel  sau  han ;  dreptul  la  despăgubiri,  535  t.  şi  n.  3.  V  Ospe- 
tători  şi  hangii, 

CALE  FERATĂ.— Antreprenorul  construcţiunei  unei  căi  ferate 
respunde  de  faptul  lucrătorilor  ce  întrebuinţează,  532.  V. 
Drumuri  de  fer ^  Intreprin^tori  de  lucrări, —  In  cât  priveşte 
responsab.  administraţiei  drumului  de  fer,  V.  Direcţia  dru- 
mului de  fer, 

CALENDAR  GREGORIAN.  —  Adoptarea  lui  la  1864  p.  servi- 
ciul poştelor  şi  telegrafelor,  /r. /r,  284,  n.  1. 

CALFE  SAU  UCENICL— Ce  se  înţelege  prin  calfe,  525,  n.  7.— 
Responsabilitatea  artisanilor  p.  prejudiciul  causat  de  calfele 
sau  ucenicii  lor,  525,  526.  V.  Artisani, 

CALOMNIE.— Elementele  ei,  408  n.  4. 

CĂLUGĂRI.— Oblig,  ce  ar  lua  de  a  se  căsători  ar  fi  ilicită,  şi 
ca  atare,  n'ar  produce  nici  un  efect,  149  t.  şi  t.  IV,  p.  103. — 
Quid  p.  obligaţia  dea  se  călngâri?  137. — Abrogarea  regule- 
lor  canonice  privitoare  Ia  succesiunea  testamentară  şi  ab  in- 
testat  a  călugărilor,  tr,fr,j  66,  n.  2;  73,  n.  2;  130,  131; 
153,  n.  2.  —  Chiliele  şi  ori  ce  clădiri  construite  de  călugări 
(monachi)  în  afară  de  incinta  unei  monăstiri,  fac  parte  din 
domeniul  privat,  ear  nu  din  domeniul  public  al  Statului,  548 
n.  2.  V.  Chiliele  monachilor.   Domeniu  public,  etc. 

CAMBII.— Transmiterea  lor  prin  gir,  183.  V.  Bilet  la  ordin.— 
Faptul  de  a  publica  numele  unei  persoane  intre  debitorii 
care  au  cambii  protestate,  atrage  responsabilitatea  autoru- 
lui acestui  fapt,  413  urm.  V.  Delicte, 

CĂNI  TURBAŢI,  —  Responsabilitatea  proprietarului  cânelui ; 
Turba  nu  se  consideră  ca  un  caz  fortuit,  570  n.  1.  V.  Caz 
fortuit, 

CAPACITATEA  PĂRŢILOR  CONTRACTANTE.—  Condiţie  de 
validitate  a  convenţinnelor.  Capacitatea  este  regula  gene- 
rală, ear  incapacitatea  excepţia,  24. — Incapacităţile  fiind  de 
strictă  interpretare  nu  pot  fi  întinse  de  la  un  caz  la  altul 
şi  nu  pot  fi  create  pe  cale  de  interpretare,  25  şi   t.  IV,  p. 
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14.— Persoanele  lovite  de  o  incapacitate  naturală  de  a  con- 
tracta (demenţă,  inbecilitate,  beţiC;  boală,  cecitate,  mntism, 
surditate,  etc),  25,  26.— Persoanele  lovite  de  o  incapacitate 
civilă  sau  juridică  de  a  contracta,  28  urm.  —  Incapacitatea 
generală  (minori,  interzişi,  femei  măritate,  etc),  28,  29.— 
Falitul  remâne  în  principiu  capabil,  sentinţa  declarativă  de 
faliment  rădicându-i  numai,  din  ^iuBL  pronunţărei  sale,  ad- 
ministraţia tuturor  bunurilor  sale,  30.  —  Incapacitatea  spe- 
cială de  a  contracta,  30  urm. — Persoanele  lovite  de  această 
incapacitate  (bărbatul  faţă  cu  femeea,  femeea  faţă  cu  băr- 
bat; tutorii  şi  mandatarii  în  genere  p.  averile  ce  adminis- 
trează, advocaţii,  judecătorii  şi  membrii  minist.  public  în 
privinţa  drepturilor  litigioase  de  competenţa  Curţei  în  a 
cărei  circonscripţie  ei  îşi  exercită  funcţiunele  lor ;  râsipitorii 
şi  acei  puşi  sub  un  consiliu  judiciar  p.  slăbiciunea  roinţei, 
etc),  30,  31.— Disposiţia  art.  1308  care  opreşte  pe  tutor  de 
a  se  face  adjudicatar  averei  minorului  sau  interzisului  se 
aplică  şi  co-tutorului  de  fapt.  Cas.  rom.  Dreptul  din  1898, 
No  4.— Alienaţii  neînter^işi,  aşezaţi  sau  nu  într'un  stabili- 
liment  de  sănătate  (L.  din  15  dech.  1894)  sunt  capabili  de 
a  contracta,  rămânând  să  se  dovedească  că,  în  momentul 
severşirei  actului,  ei  nu  aveau  usul  raţiunei,  25,  26,  t.  şi 
n.  1 ;  31,  32.  V.  AlienaţL — Sancţiunea  incapacităţilor  gene- 
rale.— Incapacitatea  nu  face  ca  actul  să  fie  inexistent^  ci  nu- 
mai anulabil^  32.  —  Nulitate  relativă,  33. —  Persoanele  ca- 
pabile care  au  contractat  cu  un  incapabil  nu  pot  opune  in- 
capacitatea acestuia,  33,  34. — Aplicarea  acestui  principiu  la 
donaţiuni,  34  şi  t.  IV,  p.  130  t.  şi  n.  2.— Incapabilul  nepu- 
tend  însă  să  se  îmbogăţească  în  detrimentul  altuia,  restitue 
ceea  ce  i-a  folosit  personal,  34.  Cpr.  Cas.  rom.,  12  ianuar 
1898.  Curier,  judeciar  din  1898,  No.  9. — Acţiunea  în  anulare 
p.  causă  de  incapacitate  se  prescrie  prin  10  ani  (art.  1900), 
34.— Momentul  când  începe  a  curge  termenul  de  10  ani, 
35.— Această  prescripţie  fiind  o  ratificare  sau  confirmare 
tacită,  nu  se  aplică  actelor  inexistente,  23,  35,  116,  153,  n. 
3  şi  t.  III,  p.  636;  t.  IV,  p.  88,  107  n.  1;  108,  241,  etc. 
Cpr.  C.  Galatz.  Dreptul  din  1898,  No.  13.  V.  Acţ.  în  anulare, 
Confirmare,  etc  —  Codul  italian  are,  în  această  privinţă,  o 
disposiţie  expresă,  23  n.2;  116  n.  3. 
CĂPITAN  DE  VASE.— Responsab.  căpitanului  p.  greşălele  sale 
cele  uşoare,  397.— Responsabilitatea  sa  nu  încetează  de  cât 
probându-se  caşul  fortuit  sau  forţa  majoră,  397,  417.— O  ne- 
gură sau  ceaţă  excesivă  se  consideră  ca  un  caz  de  forţă 
majoră,  397  n.  6.  V.  Caz  fortuit. — Responsabilitatea  proprie- 
tarului vasului  p.  faptul  căpitanului  şi  a  celorlalţi  oameni 
ai  echipagiului,  530,  531.-- Responsabilitatea  proprietarului, 
ca  şi  acea  a  căpitanului,  încetează  când  se  va  dovedi  caşul 
fortuit  sau  forţa  majoră,  531,  n.  2.— încetarea  responsabili- 
tăţei  proprietarului  prin  stipularea  unei  clause  de  nerespon- 
sabilitate,  537,  538. 
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capitulaţi!.— Cele  patru  capitulaţiuni  care  recunoşteau  in- 
dependenţa şi  autonomia  ţărilor  surori,  tr,  fr.^  15  n.  1. 

CĂRĂUŞ.— Cărăuşul  este  ori-ce  agent  de  transport,  individ  sau 
companie^  ori-care  ar  fl  modul  prin  care  transportul  s'ar 
opera,  pe  apă,  pe  uscat,  prin  calea  ferată,  balon,  etc.,  495  n. 
1. — Antreprenorii  de  demenajamente  sunt  adevăraţi  cărăuşi, 
495,  n.  1.— Acei  care  transportă  mobilele  persoanelor  prin 
intermediul  căilor  ferate,  sau  prin  alte  mijloace  de  trans- 
port, fără  a  avea  trăsurile  lor,  nu  sunt  insă  cărăuşi,  ci  inchi- 
rietori  de  servicii,  495,  n.  1.  —  Responsabilitatea  cărăuşilor 
p.  bagajele  ce  li  s'a  încredinţat,  495,  496.  V.  Bagaje. — Res- 
ponsabilitatea cărăuşului  resultă  din  contract,  496.  —In  pri- 
vinţa lucrurilor  încredinţate  lui,  cărăuşul  respunde  deci  de 
perderea  şi  stricăciunea  lor,  de  câte  ori  nu  probează  caşul 
fortuit  sau  forţa  majoră,  viciul  lucrului  ce  urmează  a  fi 
transportat,  faptul  expeditorului,  etc,  495,  496.  —  Aceleaşi 
principii  se  aplică  şi  la  trasportul  de  persoane,  496;  497. — 
Contră.  Cas.  belg.  Pand.  Pâriod.  97.  5.  18.— Soluţia  expresă 
în  această  privinţă  în  unele  legiuiri  străine,  498.— Respon- 
sabilitatea cărăuşului  p.  faptele  subordonaţilor  sSi  şi  a  tu- 
turor cărăuşilor  succesivi  cărora  densul  le  a  încredinţat 
facerea  transportului  (art.  423  C.  corn.),  536.  —  Aplicarea 
acestui  principiu  la  drumurile  de  fer,  corăbii  şi  la  ori  ce  mij- 
loc de  transport,  536. 

CĂRŢI  DE  JOC— Lucruri  afară  din  comerţ,  119.  —  Confiscare, 
487  n.  1.  V.  Chibrituri^  Monopol j  Tutun^  etc. 

CASARE. — Violarea  unei  legi  dă  loc  la  casare,  157. —  Violarea 
unei  legi  străine  nu  dă  loc  la  casare,  de  cât  atunci  când 
această  violare  atrage  după  sine  violarea  unei  legi  române, 
157  n.  2.— Este,  în  adever,  de  principiu  că  legile  străine  se 
apreciază  in  mod  suveran  de  judecătorii  fondului,  157,  n.  2 
şi  t.  I,  partea  I,  p.  80,  81 ;  tr.  fr.,  p.  290,  291.  V.  Lege 
străină. — Interpretarea  greşită  a  unei  convenţiuni  nu  dă  loc 
Ta  casare  de  cât  atunci  când  s'a  schimbat  sau  denaturat  în- 
suş  natura  convenţiunei,  157,  288. — Violarea  usului  sau  obi- 
ceiului nu  dă  loc  la  casare,  dacă  usul  n'a  fost  consacrat 
prin  o  lege  positivft,  293,  t.  şi  n.  4. —  Aducerea  la  Îndepli- 
nire a  unei  decisinni  definitive,  care  în  urmă  a  fost  casată, 
nu  supune  pe  acel  care  a  executat-o  la  daune,  ci'l  obligă  nu- 
mai a  restitui  ceea  ce  primise  in  urma  decisiunei  casate, 
409,  n.  3. 

CASIERI  GENERALI.— Responsabilitatea  lor  civilă  p.  sustrac- 
ţiunele  şi  delapidările  comise  de  perceptori,  550  n.  2. — Res- 
ponsabilitatea Statului  p.  faptul  casierilor,  550.  V.  Stat. 

CĂSĂTORIE. — Benedicţia  religioasă  nu  este  neapărată  p.  exis- 
tenţa ei,  511  nota  ;  1. 1  partea  II,  p.  2  şi  tr.fr.^  p.  72,  73.  V. 
Benedicţie  religioasă. — Căsătoria  este  un  contract  solemn,  15. 
—Desfiinţarea  ei  prin  consimţement  mutual,  160.  —  In  caz 
de  eroare  asupra  persoanei  fisice^  nulitatea  nu  poate  fi  pro- 
pusă de  cât  de  acela  din  soţi  a  cărui  consimţement  n'a  fost 
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liber,  52,  203.  V.  Eroare.—Este  validă  oblig,  ce  ar  lua  ci- 
neva de  a  se  căsători,  149  şi  t.  IV,  p.  lOd.—Quid  p.  oblig, 
de  a  nu  se  căsători,  137  şi  t.  IV.  p.  103.  —  Soluţia  codului 
Calimach  în  această  privinţă,  t.  IV,  p.  103,  n.  5.— Dreptul 
de  a  cere  anularea  căsătoriei  p.  o  nulitate  relativă  nu  poate 
fi  exercitat  de  creditori  in  numele  debitorului,  ci  numai  drep- 
tul de  a  cere  anularea  p.  o  nulitate  absolută,  208  t.  n.  4.— 
Seducţiunea  nu  mai  este  astăzi  o  causă  de  anulare  a  căsă- 
toriei, 466.  V.  Sedwo^mwe.— Neţinerea  unei  promisiuni  de  că- 
sătorie, fără  nici  o  causă  binecuvântată,  poate  da  loc  la 
despăgubiri  p.  celaltă  parte,  de  şi  asemene  promisiuni  sunt 
nule,  ca  unele  ce  se  întemeiază  pe  o  causă  ilicită  şi  contra- 
ră ordinei  publice,  141  t.  şi  n.  1;  459  urm.  V.  Daime^  Pro- 
misiune  de  căsătorie. — Peţitorii  sau  starostii  (proxeneta)  au  ei 
dreptul  la  un  onorariu  pentru  negociarea  unui  proiect  de 
căsătorie?  142  t.  şi  n.  2;  350  n.  3.— Afirmativa  a  fost  ad- 
misă de  Curtea  noastră  supremă,  143  nota;  350  n.  3.— Re- 
solvirea  acestei  chestiuni  în  dreptul  nostru  anterior  şi  în 
dreptul  roman,  142,  n.  2.  V.  Peţitori. 

CASE  DE  JOCURI  DE  NOROC— Convenţia  relativă  la  cesiu- 
nea exploatărei  unei  case  de  jocuri  de  noroc  cupiinde  o 
causă  ilicită,  chiar  dacă  autoritatea  administrativă  ar  fi  dat 
antorisarea  cuvenită  p.  exploatarea  unei  asemene  case,  146. 

CASE  DE  TOLERANŢĂ.—  Contractele  de  închiriere  cu  scopul 
de  a  stabili  in  imobilul  închirieat  o  casă  de  toleranţă,  şi  în 
genere,  ori  ce  convenţiune  care  ar  avea  de  scop  achisiţiu- 
nea,  exploatarea  sau  cesiunea  unei  asemene  case  se  înteme- 
iază pe  o  causă  ilicită,  şi  ca  atare,  nu  dau  loc  la  o  acţiune 
în  justiţie,  145  t.  şi  n.  3;  405  n.  l,şi  la  autorităţile  citate 
acolo,  adde  o  decisie  recentă  a  Curţei  din  Angers.  Cur.  ju- 
diciar din  1897,  No.  29.— Curtea  de  Casaţie  din  Francia  a 
eliminat  din  un  tablou  de  ordine  a  creditorilor  nişte  creanţe 
p.  servicii  prestate  intr'o  casă  de  toleranţă,  ca  întemeiate 
pe  o  causă  contrară  bunelor  moravuri,  145  t.  şi  n.  4.— Tot 
astfel,  se  decide  că  preţul  desfrânărilor  şi  a  consumaţiilor 
făcute  într'o  casă  de  prostituţie  nu  pot  fi  cerute  în  jus- 
tiţie, nici  opuse  pe  cale  de  compensaţie,  145  n.  4.— Faptul 
de  a  stabili  şi  de  a  exploata  o  casă  de  toleranţă  constitue 
prin  el  însuş  o  culpă  şi  atrage  responsabilitatea  autorului 
acestui  fapt  p..  daunele  materiale  sau  morale  causate  prin 
această  culpă  proprietarilor  vecini,  chiar  dacă  asemene  sta- 
biliment a  fost  autorisat  de  autoritatea  competentă,  405, 
485,  n.  3. —  Când  un  proprietar  îşi  închiriează  imobilul  său 
.spre  a  se  ţine  în  el  o  casă  de  toleranţă,  atât  proprietarul  cât 
şi  antreprenorul  acestei  case,  poate  fi  condamnat  solidar  la 
daune  către  proprietarii  caselor  vecine  din  causa  deprecie- 
rei  aduse  imobilelor  lor  prin  acest  fapt,  491,  492.  V.  A- 
rendâ,  Chirie. 

CAUSA  CONVENŢIUNELOR.  —  Diferitele  sensuri  ale  acestui 
cuvent,  127, 129, 130.— Deosebire  între  causa  şi  motivul  con- 
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venţiunei,  55  t.  şi  n.  5;  56,  128,  129;  133  n.  2,  U5,  n.  4. 
V.  Eroare.— CsLUssi  fiind  substanţială  ori  cărui  contract,  lip- 
sa de  causă,  ca  şi  falsitatea  sau  ilicitatea  ei,  face  ca  oblig, 
să  fie  inexistentă  şi  să  nu  producă  nici  un  efect,  133,  151 
urm. — Ceea  ce  a  fost  plătit  în  virtutea  unei  atare  oblig,  este 
supus  repetiţiunei,  151,  152.— Executarea  unei  oblig.  înte- 
meiate pe  o  causă  ilicită  dă  şi  ea  loc  la  acţiunea  in  repe- 
tiţie, chiar  din  partea  persoanei  care  ar  fi  violat  un  prin- 
cipiu de  ordine  publică,  152,  153 ;  388  t.  şi  n.  5,  389.— De- 
osebire în  această  privinţă  între  dreptul  actual,  dreptul  ro- 
man şi  codul  Calimach,  152,  388  n.  5. — Soluţia  acestei  ches- 
tiuni în  dreptul  germanic  şi  în  noul  cod  german  (art.  817) 
este  conformă  dreptului  roman  şi  acelei  admise  in  codul  Ca- 
limach, 152  n.  2 ;  389  nota.— Exemple  de  oblig,  fără  causă, 
131.— In  vânzarea  lucrului  altuia,  oblig,  e  fără  causă;  de 
aceea  ea  este  nulă  la  noi,  ca  şi  în  dreptul  francez,  113  n.  1 ; 
131.  —  Actul  simulat  este  de  asemene  lipsit  de  causă;  de 
aceea,  dovedinduse  simulaţia,  actul  nu  produce  nici  un  efect, 
131,  269.— Caşurile  în  care  causa  poate  să  existe  în  momentul 
contractului  şi  să  înceteze  de  a  avea  fiinţă  mai  tărijiiu  (art. 
1439),  132.— Oblig.  întemeiate  pe  o  causă  falşă  (exemple  de 
cause  falşe),  132. — Causă  simulată,  132.—  Falsitatea  cansei 
produce  acelaş  efect  ca  şi  absenţa  ei,  adecă  face  ca  oblig, 
să  fie  inexistentă  şi,  prin  urmare,  lipsită  de  efect,  133,  151. — 
Dovedirea  falşităţei  causei  in  materie  civilă  şi  comercială, 
133  t.  şi  n.  4.  — Falsitatea  motivului  nu  are  nici  o  înriuri- 
re  asupra  obligaţiunei,  133  n.  2. —  Oblig.  întemeiate  pe  o 
causă  ilicită,  134  urm.— Chestiunea  de  a  se  şti  dacă  o  oblig, 
este  sau  nu  întemeiată  pe  o  causă  ilicită  este  o  chestie  de 
fapt  lăsată  la  suverana  apreciare  a  judecătorului  fondului, 
135  t.  şi  n.  1,  şi  la  autorităţile  citate  acolo,  a  se  adăuga: 
Cas.  rom.  Dreptul  din  1897,  No.  45  şi  C.  G.  Disescu,  Drepfuf 
din  acelaş  an.  No.  44.  V.  Bune  Moravuri, — Exemple  de  cause 
ilicite,  135— 149.— Exemple  de  cause  licite,  149, 150.— Des- 
pre causa  neexprimată  în  convenţie.  Presumpţiunea  causei 
pană  la  dovada  contrară,  153—155. — Dacă  înscrisul  arată  o 
causă  şi  debitorul  a  dovedit  că  acea  causă  este  falşă,  cre- 
ditorului îi  incumbă  sarcina  de  a  stabili  adevărata  causă  a 
oblig.,  155. — Modurile  prin  care  debitorul  va  putea  dovedi 
lipsa  de  causă  a  oblig.,  133,  155. 

CAUŢIUNEA  DAMNI  INFECŢI.— Inadmisibilitatea  ei  în  drep- 
tul actual,  580.  V.  Edificii.—  Admiterea  ei  în  dreptul  roman, 
în  codul  Calimach  şi  în  codul  italian,  580  n.  2  şi  3. 

CAZ  FORTUIT.  SAU  FORŢĂ  MAJORĂ.— Caşul  fortuit  este  ori 
ce  eveniment  pe  care  vigilenţa  umană  nu  poate  să-1  previe, 
nici  săi  împedice,  fie  că  acest  eveniment  provine  de  la  na- 
tură (foc,  inundaţie,  cutremur,  resboiu,  etc),  fie  de  la  o  per- 
soană sau  un  lucru  de  care  debitorul  nu  respunde,  186,  330 
n.  1.— Turba  de  care  ar  fi  atins  un  câne   nu   se  consideră 
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ca  un  caz  fortuit,  570  n.  1.  V.  Câni  turbaţi.  —  In  principiu 
nimene  nu  respunde  de  caşul  fortuit  (damnum  fatale)^  329, 
330,  418. — De  câte  ori  autorul  unui  fapt  dăunător  va  sta- 
bili că  faptul  este  resultatul  unui  caz  fortuit  sau  unei  forte 
majore,  el  va  fi  la  adăpost  de  ori  ce  respnndere,  186,  329, 

415.  V.  Z>rficf£j.— Aplicarea  acestui  principiu  la  riscul  şi  pe- 
ricolul lucrului  cert  şi  determinat  care  face  obiectul  obliga- 
ţiei (res  perii  creditori)^  187  urm. — La  gerantul  de  afaceri, 
329,  330.— La  primitorul  de  bună  credinţă  a  unei  plăţi  ne- 
datorite, atunci  când  lucrul  primit  este  cert  şi  determinat, 
376.— La  responsabilitatea  căpitanului,  397,  417.  —  La  res- 
ponsabilitatea ospetătorilor  şi  hangiilor,  416,  533  n.  3.  — 
La  responsabilitatea  administraţiunei  poştelor  şi  telegrafelor 
p.    perderea  obiectelor  sau  scrisoribr  ce  i  s'au  încredinţat, 

416,  551.— Prescripţia  specială  edictată  în  această  privinţă 
în  favoarea  Statului,  416  n.  5.  V.  Pt*escriptie. —Lti  directo- 
rul unui  teatru  p.  întreruperea  representaţiilor,  417.  —  La 
caşul  de  abordagiu  datorit  unui  caz  fortuit,  417.  —  La  co- 
municarea unui  foc  prin  o  furtună  neaşteptată,  418  n.  4.  V, 
Incendiu.--  La  responsabilitatea  moaşelor,  446  n.  2. — La  res- 
ponsabilitatea cărăuşilor,  495.— La  responsabilitatea  patro- 
nilor p.  accidentele  profesionale  întâmplate  lucrătorilor  lor, 
500,  o04. — La  responsabilitatea  proprietarului  unui  vas,  531 
n.  2. — La  delicte  silvice,  535  n.l;  536  nota.— Laresponsab. 
comitenţilor  p.  faptele  prepuşilor  lor,  537.  —  La  responsabi- 
litatea proprietarului  sau  detentorului  unui  animal,  570.— 
La  proprietarul  unui  edificiu,  576,  t.  şi  n.  1 ;  579,  etc— 
Pentru  ca  caşul  fortuit  sau  forţa  majoră  (aceste  expresiuni 
sunt  sinonime)  se  scutească  de  respnndere  pe  autorul  fap- 
tului dăunător,  acesta  trebue  să  nu'l  fi  provocat  prin  culpa 
sau  negligenţa  sa,  căci  el  va  fi  responsabil  de  câte  ori  culpa 
a  precedat  şi  provocat  caşul  fortuit,  si  culpa  camm  prcecesit^ 
192,  330,  417, 418.— Aplicarea  acestui  principiu  la  lespunderea 
comodatarului  (art.  1565),  417.  V.  Comodat— IjVl  administraţia 
drumurilor  de  fer,  417,  418  t.  şi  n.  1.  V.  Direcţia  drumului 
defer, — La  responsabilitatea  proprietarilor  inferiori  cătră 
acei  superiori,  418.  —  La  acei  care  aprind  foc  pe  câmp  în- 
tr'o  (Ji  pe  când  vântul  este  mare,  die  nentoso^  418,  t.  şi  n. 
4.— Dreptul  musulman  în  această  privinţă,  565,  nota. 

CLACASL— V.  Pămint  rural. 

CLAUSĂ  DE  NERESPONSABILITATE.  —  Nevaliditatea  unei 
asemene  clanse  în  materie  de  culpă  extra-contractuală,  503, 
514  t.  şi  n.  2.— Asemene  clause  sunt  însă  permise  în  ma- 
terie de  culpă  contractuală,  afară  de  ceea  ce  priveşte  dolul 
şi  culpa  lata,  135,  501,  502;  514  n.  2,  515;  538.  V.  Doi,  Rea 
credinţă,  etc. — Comitentul  poate  de  asemenea  să  se  descarce 
de  respunderea  civilă  care  apasă  asupra  lui  p.  faptul  pre- 
puşilor săi.  Asemene  clause  se  obicinuesc  mai  cu  samă  în 
materie  de  transport   maritim,    proprietarul   vasului   stipu- 
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land  adese-ori  că  du  răspunde  de  faptele  căpitanului  şi  a 
celorlalte  persoane  ale  echipagiului,  515, 537,  538  t.  şi  n.  1. — 
Asemene  clause  fiind  însă  derogatorii  la  dreptul  comun,  tre- 
bue  să  fie  strict  aplicate,  după  litera  convenţiunei,  la  caşu- 
rile anume  prevă4^te,  514  n.  2. 

CLAUSĂ  PENALĂ.— Anularea  ei  în  contractele  de  împrumuturi 
sau  de  prestaţiuni  in  natură,  136,  158.  V.  Dobândă^  împru- 
mut^ etc.— Nu  poate  fi  stipulată  pentru  caşul  de  neexecutare 
a  unei  promisiuni  de  căsătorie,  459. — Acel  care  a  plătit  o 
clausă  penală  poate  s'o  ceară  înapoi  prin  acţ.  in  repetiţie 
(condictio  ab  injustam  causam),  387,  n.  1.  —  V.  în  privinţa 
clausei  penale  (L.  din  1879),  tr.  nostru  în  limba  fr.,  p.  340 
urm.  şi  t.  VI. 

CERCETAREA  PATERNITĂŢEI.— V.  Copii  naturali,  PatemUaU 
naturală,  etc. 

CESIUNE  DE  CREANŢĂ  (Strămutarea  proprietăţei  creanţei 
între  părţi  şi  faţă  cu  cei  de  al  treile),  176  -  185.  V.  Pro- 
prietate (strămutarea  propriei,  mobilelor  incorporale). 

CESIUNEA  (unei  creanţe  ipotecare  sau  privilegiate  sau  a  unui 
contract  de  chirie  pe  un  termen  mai  lung  de  doi  ani).  — 
Transcriere,  169  n.  1;  179.  V.  Arendă. 

CHELNER.— Responsabilitatea  stăpânului  unei  cafenele  p.  fap- 
tul unui  chelner  care  a  dispărut  cu  o  sumă  de  bani  a  unui 
consumator,  530.  V.  Cafende,  Stăpâni,  etc. 

CHELTUELI  (Impense).— Cheltuelele  pe  care  le  poate  face  ci- 
neva la  un  lucru  străin  sunt:  necesare  (care  an  de  obiect 
conservarea  lucrului) ;  ntile  (care,  fără  a  fi  absolut  necesare, 
an  mărit  valoarea  lucrului)  şi  voluptuare  sau  de  simplă  plă- 
cere, 337,  338  şi  t.  III,  540  urm.—  Limitele  în  care  aceste 
cheltueli  sunt  restituite  acelui  care  le  a  făcut,  337  n.  4 ; 
338,  339,  380.  Ve^i  Gestiune  de  afaceri,  Plata  nedatorită,  etc. — 
Cheltuelele  de  simplă  plăcere  sau  voluptuare  pot  fi  consi- 
derate ca  utile  de  câte  ori  au  mărit  valoarea  venală  (pro- 
mercalis)  a  fondului,  338  t.  şi  n.  5;  381. 

CHESTIE  PREJUDICIALĂ.— 509  n.  2;  510,  511  nota.  V.  Bi- 
gamie^ Distrugere^  Delicte  silvice,  etc. 

CHIBRITURI  (monopol).— Lucruri  afară  din  comerţ,  119.— Con- 
fiscare  487  n.  1. 

CHILIELE  MONÂCHILOR.— Nu  fac  parte  din  domeniul  public 
al  Statului,  548  n.  2.  V.  Călugări. 

CHIRIAŞ.— Chiriaşul  unui  animal  respunde  de  daunele  causate 
de  animalul  închirieat,  566,  567.  V.  Animale. 

CIUPERCI  OTRĂVITOARE. -Respousab.  comunei  p.  faptul  ins- 
pectorului comestibelelor,  554.  V.  Comună. 

CIRCUMSTANŢE  UŞURĂTOARE.— Nu  sunt  admise  în  materie 
de  contravenţii  poliţieneşti,  390  n.  2.  Cpr.  Cas.  rom.  S-a  II, 
4  martie  1898  (decisie  nepublicată  încă).  —  Sunt  admise  in 
materie  de  delicte  silvice,  392  n.  2.— Soluţia  dreptului  fr.  în 
privinţa  contravenţiilor,  392  n.  2.  V.  Contranentif. 
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CODUL  CIVIL.— Momentul  punerei  lui  în  aplicare.— Legalitatea 
decretului  domnesc  care  a  amânat  aplicarea  lui  pe  5  luni, 
adecă  până  la  1  dechembre  1865, 306  n.  4  şi  ir.fr.,  p.  491  n.  1. 

COMANDAMENT  PREALABIL.— Nu  se  poate,  într'o  urmărire 
imobiliară,  renunţa  la  comandamentul  prealabil,  135  şi  ir.fr.^ 
p.  363. 

COMEEŢ  ŞI  INDUSTRIE.  —  Convenţiile  care  ar  avea  de  scop 
de  a  pune  o  pedică  libertăţei  comerţului  şi  industriei  nu 
produc  nici  un  efect,  ca  unele  ce  se  întemeiază  pe  o  causă 
ilicită,  143,  144.—  Proibiţiunea  de  a  face  comerţ  sau  de  a 
exercita  o  industrie  ori  o  profesie,  nu  este  insă  ilicită,  dacă 
ea  este  mărginită  la  o  anume  ramură  de  comerţ  sau  de  in- 
dustrie şi  la  un  timp  limitat,  144  n.  1.— Astfel,  un  advocat 
sau  un  medic  ar  putea  in  mod  valid  să  se  oblige  a  nu'şi 
exercita  profesiunea  sa  intr'un  loc  anume  determinat,  121. 
V.  Advocaţi. 

COMERCIANŢI.— Responsab.  lor  p.  delictele  sau  quasi-delictele 
comise  de  prepuşii  lor  in  exerciţiul  funcţiunei  ce  li  s'a  în- 
credinţat, 532.  V.  Patroni^  Frepuşi,  Stăpâni,  etc. 

COMITENT.— Responsabilitatea  comitentului  p.  prepuşii  şi  sub- 
prepuşii  sei,  526  urm.  549  urm.;  553  urm.,  536.  V.  Patroni, 
Frepuşij  Stăpâni,  etc. 

COMODAT.— Comodatarul  respunde  de  perderea  lucnilui  împru- 
mutat, întâmplată  cbiar  prin  caz  fortuit,  dacă  el  s'a  servit 
de  lucru  la  o  altă  trebuinţă,  ori  pentru  un  timp  mai  înde- 
lungat de  cât  se  cuvinea,  417.  V.  Caz  fortuit.  Delicte,  etc. 
— Comodatarul  unui  animal  respunde  de  dauna  causată  de 
animalul  de  care  el  se  serveşte,  566,  567.  V.  Animale.— Drep- 
tul de  retenţie  în  materie  de  comodat  (greşală  de  tipar  în 
codul  civil),  342,  343  şi  tr.fr.,  p.  211  n.  1;  496.  V.  Drept 
de  retenţie. 

COMPENSAREA  DAUNELOR,  422  n.  2 ;  458  nota.  V.  Concu- 
rentă  neleală,  Seducţnine,  etc. —  Compensarea  nu  este  admisă 
în  materie  de  adulter,  77,  78  nota  şi  tr.  fr.,  108  n.  2.  V. 
Adulter. — Nici  în  materie  de  doi,  în  caşurile  când  el  emană 
de  la  ambele  părţi  contractante,  77  nota.  V.  DoL 

COMUNĂ.  —  Comuna  este  o  persoană  morală,  553  t.  şi  n.  1.— 
Numai  comuna  poate  cere  anularea  unei  hotărîri  în  care  a 
luat  parte  fără  cuvenita  autorisare,  33  n.  1.  —  Comuna  nu 
poate  ii  obligată  la  plata  unei  sume  care  n'a  fost  votată  şi 
trecută  în  budget,  30  n.  2. — Comuna  poate  fi  obligată  prin 
quasi-contract,  de  şi  ea  n'a  fost  autorisată  iu  regulă,  309 
t.  n.  2.— Comuna  nu  se  bucură  în  genere  de  presumpţia  de 
solvabilitate  de  care  se  bucură  Statul,  557.— înaintea  legei 
din  25  fev.  1897,  comunele  erau  obligate  să  restitue  reţi- 
nerele  făcute  funcţionarilor  comunali,  p.  că  asemene  reţineri 
erau  lipsite  de  causă,  131  n.  1 ;  386,  n.  3.—  Responsabilita- 
tea comunelor,  553  urm. — Responj^abilitatea  lor  ca  persoane 
de  drept  public,  437,  553,  554.— Ca  persoane  de  drept  pri- 
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este  tacit  (art.  1437,  1452,  1533  C.  C.  394  C.  corn,),  43.— 
Gonsimţemântul  tacit  in  privinţa  acceptftrei  tinei  donaţiuni, 
43,  44  şi  t.  IV,  p.  122.  —  In  materie  de  mandat,  318,  t.  şi 
n.  5;  319  nota;  320  nota.  V.  Femeea  măritată^  Mandat,  etc. — 
Gonsimţemental  este  o  condiţie  substanţială  p.  existenţa  ori 
cărui  contract,  45,  107.  —  Când  consimţământul  est«  viciat 
prin  eroare,  violenţă  sau  doi,  contractul  nu  este  inexistetit, 
ci  numai  anulabil^  45.  Ve4i  Eroare^  Del,  Violenţă. — Leziunea 
nu  este,  în  privinţa  persoanelor  capabile,  un  viciu  de  con- 
simţSmânt,  92  urm.— Gasul  preve4ut  de  art.  694  în  care  ma- 
jorul poate  să  invoace  leziunea,  95  urm.,  371.  V.  Leziune.— 
Viciile  de  consimţement  îu  dreptul  roman  şi  in  dreptul  nos- 
tru anterior,  45  n.  2  ;  46  nota. — Proprietatea  mobiliară  sau 
imobiliară  se  strămută  astăzi  între  părţi  prin  simplul  efect 
al  consimţfimentului,  dacă  lucrul  este  un  corp  cert  şi  determi- 
nat, 166  urm.  V.  Convenţie.— 1\\  dreptul  roman  şi  în  dreptul 
nostru  anterior,  se  cerea  tradiţia,  161  urm.  —  Acest  sistem 
este  admis  şi  astăzi  în  unele  legiuiri  străine,  d.  ex.  în  codul 
olandez,  in  codul  spaniol,  în  codul  principatului  Montenegru, 
în  codul  austriac,  în  codul  german,  etc,  162. 

CONSIMŢEMENT  MUTUAL. —  Revocarea  convenţiunelor  prin 
consimţemeutul  tuturor  păi^ţilor  contractante,  157. — Excep- 
ţiune  la  acest  principiu  in  privinţa  mandatului  şi  a  contractu- 
lui de  societate  format  pe  un  timp  limitat,  159.— In  privinţa 
adopţiunei  şi  a  convenţiilor  matrimoniale,  159.  V,  Adopţiune, 
Conv.  matrimoniale, — Desfacerea  căsătoriei  prin  consimţemeu- 
tul mutual  al  părţilor,  160  şi  t.  I,  partea  II,  p.  200  urm. — 
Desfiinţarea  promisiunelor  de  căsătorie  prin  consimţemeutul 
mutual  al  părţilor,  462. 

GONSTITUT  POSESOR.— 164  t.  şi  n.  2  şi  t.  IV,  p.  142  n.  3.— 
Gonstitutul  posesor  în  codul  Galimach  şi  austriac,  164. 

GONSTRENGEREA  CORPORALĂ.— 136  t.  şi  n.  5 ;  488,  489. 
V.  Desuetudine.— ]^\}i  se  poate  aduce  la  îndeplinire  în  Româ- 
nia o  hotărîre  străină  care  ar  admite  constrângerea  corpo- 
rală a  debitorului,  355  n.  1 ;  356  nota. 

CONTRACTE.— Definiţia  contractului,  8.—  Contractul  este  spe- 
cia, ear  convenţia  genul,  9.  —  Contractul  este  tot-deauna  o 
convenţie,  pe  când  convenţia  nu  este  tot-deauna  un  contract, 
9.— Policitaţia  nu  este  un  contract,  9,  10.— De  şi  contrac- 
tul este  tot-deauna  un  act  bilateral,  din  punctul  de  vedere 
a  obligaţiilor  la  care  el  dă  naştere,  el  poate  fi  unilateral, 
10.— Divisiunea  contractelor.— Contracte  unilaterale  şi  bila- 
terale sau  sinalagniatice,  10—12;  49  n.  3;  154,  189.— Inte- 
resul practic  a  acestei  distincţiuni,  12,  41,  42. — Contracte  si- 
nalgmatice  perfecte  şi  imperfecte,  11  n.  1.— Contractul  uni- 
lateral prin  natura  sa  poate  să  devie  bilateral  prin  voinţa 
părţilor,  12.— Contnacte  cu  titlu  oneros  şi  cu  titlu  gratuit, 
12,  13.— Interesul  practic  a  acestei  distincţiuni,  13.— Subdi- 
visiunea  contractelor  cu  titlu  oneros  în  contracte  comutative 
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şî  aleatorii,  13—15.  —  Contractul  este  aleator  când  există 
posibilitate  de  câştig  sau  pagubă  p.  toate  părţile  sau  numai 
pentru  una  ori  pentru  mai  multe  din  ele,  14  n.  1.— Vân4area 
peştelui  ce  se  va  prinde  sau  a  venatului  ce  se  va  ucide 
(emptio  spei)  este  un  contract  aleator,  111,  112.— Vânzarea 
unui  lucru  viitor  (res  futura)  nu  este  un  contract  aleator, 
ci  o  conv.  condiţională,  112. — Contracte  solemne  şi  nesolem- 
ne, 15,  16,  24.  —  Contractele  solemne,  în  dreptul  actual 
15.  —  Testamentul  este  şi  el  un  act  solemn,  16,  286  n. 
1. — Interpretarea  contractelor  solemne  şi  nesolemne,  286  n. 
1.— In  contractele  nesolemne,  actul  scris  nu  este  cerut  p. 
existenţa  contractului,  ci  ca  simplu  mijloc  de  dovadă  {ad 
prohationem)y  16.— Contracte  consensuale  şi  reale,  16,  17.— 
Darul  manual  este  un  contract  real,  17  n.  1.  — Modul  cum 
Romanii  împărţeau  contractele,  16  nota  4,  17  nota. — Astăzi 
toate  contractele  sunt  de  bună  credinţă,  şi  buna  credinţă 
este  presupusă  pană  la  dovada  contrară,  17  nota,  160.  V. 
Bună  credinţă,  Convenţii. — Contracte  principale  şi  accesorii,  17, 
18. — Interesul  practic  a  acestei  distincţiuni,  18.— Contracte 
nnmite  şi  nenumite;  18 — 20.— Exemple  de  contracte  nenu- 
mite, 19  n.  1.— Dreptul  roman  se  deosebeşte,  în  această  pri- 
vinţă de  dreptul  actual,  19  n.  2. — Contractelor  nenumite  se 
aplică  regulele  contractelor  cu  care  ele  au  mai  multă  ase- 
mănare şi  analogie,  19. — Astfel  contractului  de  asigurare  pe 
uscat  (contract  nenumit),  se  vor  aplica  regulele  contractu- 
lui de  asigui-are  maritim,  19,  20. — Interpretarea  contracte- 
lor de  asigurare  maritimă,  292.  —  Contractului  făcut  cu  un 
medic  pentru  căutarea  sănătăţei  (cpr.  art.  348  C.  federal  al 
oblig.)  sau  cu  un  profesor  p.  urmarea  prelegerilor  sale,  se 
vor  aplica  regulele  de  la  locaţie  de  lucrări,  20.— Contractu- 
lui încheiat  cu  un  advocat  p.  urmărirea  unui  proces,  se  vor 
aplica  regulele  de  la  mandat,  20,  etc— Despre  cele  trei  lu- 
cruri ce  trebuesc  distinse  în  fie  care  contract  (lucrurile  e- 
aenţiale,  naturale  şi  accidentale),  20,  21. — Interpretarea  con- 
tractelor, 283  urm.  V.  Convenţii, 

CONTRACTE  DE  ARENDĂ  SAU  CHIRIE.  —  V.  Arendă  sau 
Chirie. 

CONTRACTE  DE  CĂSĂTORIE.— V.  Convenţii  matrimoniale. 

CONTROLORI.— Responsab.  lor  p.  sustracţiunele  şi  delapidări- 
le comise  de  perceptori,  550  n.  2. 

CONSULI  STRĂINI— Dreptul  lor  de  a  legalisa  o  procură,  314 
nota  şi  ^r.  /r.,  291  n.  2.— Asemene  procure  nu  pot  însă  fi  pri- 
mite de  autorităţile  ţărei  de  cât  sub  condiţiunea  de  a  fi  traduse 
şi  visate  de  Minist.  afacerelor  străine  (art.  19,  Regul.  din 
25  iunie  1880),  314  nota  şi  tr.  fr.,  256.— Consulii  nu  se  bu- 
cură de  beneficiul  exteritorialităţei,  tr.  fr.,  287,  288, 393.— 
Dreptul  lor  de  a  interveni  în  regularea  tutelei  sau  succesiu- 
nei  unui  străin,  tr.  fr.,  389.  —  Sentinţele  pronunţate  de  un 
consul  străin  nu  pot  fi  învestite  cu  formula   executorie  de 
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judecătorii  români,  nici  aduse  la  îndeplinire  in  ţară,  t.  I^ 
partea  I.  p.  198  urm.  şi  tr.  fr.^  p.  387  urm. 

CONTRABANDĂ.— V.  Cărţi  de  joc,  ChibrUuri,  Con/iscare^  Tutun, 
Vamăj  etc. 

CONTRAFACERE.— 457.  V.  Plagiat. 

CONTRA-INSCRIS.— Necesitatea  unui  contra-înscris  p.  stabilirea 
simulaţiei  între  părţi,  775.  V.  Acţ,  în  simtUaţie. 

CONTRAVENŢII  POLIŢIENEŞTI.  —  Nu  constituesc  un  delict, 
pot  însă  constitui  un  quasi-delict,  392.  V.  Z>^Ztcfe.— Judecă- 
torii nu  pot  admite  circumstanţe  uşurătoare  în  materie  de 
contravenţii,  ci  numai  in  materie  de  delicte  silvice,  392  n. 
2.  V.  Circumstanţe, —  Amenzile  pronunţate  p.  contravenţiuni 
la  legea  timbrului,  ca  şi  acele  pronunţate  p.  contravenţiuni 
la  legea  vamală,  au  caracterul  unei  reparaţiuni  civile,  559. 
—Quid  in  caşul  preve^ut  de  art.  389  §  2  C.  penal?  559  t.  şi 
n.  3.  V.  Abandonul  unei  trăsuri  pe  cale  publică,  Trăsură,  etc, 

CONVENŢII.— Definiţia  convenţiei,  8.— Convenţia  se  confundă 
astăzi  cu  contractul,  5  n.  1.  Deosebirea  ce  dreptul  loman 
făcea  între  contracte  şi  convenţii  (pacte),  5,  n.  1.— Conven- 
ţia nu  este  tot-deauna  un  contract>  pe  când  contractul  este 
tot-deauna  o  convenţie,  9.  V.  Co/i^mc^«.— Convenţia  dă  naşte- 
re unei  obligaţiuni  (oblig,  convenţionale),  7. — Condiţiile  (îu- 
suşirele)  necesare  p.  validitatea  convenţiilor,  21  urm.— Insuşi- 
rele  esenţiale  p.  existenţa  convenţiunelor,  107  urm.  V.  CopUrac- 
te, — Astăzi,  toate  convenţiile  sunt  de  bună  credinţă,  buna  cre- 
dinţă fiind  chiar  presupusă.  17  nota ;  160,  174  n.  3.  V.  Bu- 
nă crtfdiw^a.— Efectele  convenţiunelor  şi  puterea  lor  legală, 

155  urm.— P^fectul  convenţiunelor  între  părţile  contractante, 

156  urm.  —  Convenţiile  legal  făcute  sunt  legea  părţilor, 
156,  157.— Convenţia  fiind  legea  părţilor  nu  poate  fi  desfiin- 
ţată de  cât  prin  consimţământul  mutual  a  tuturor  părţilor 
contractante,  157.. —  Excepţie  aduse  la  acest  principiu,  în 
privinţa  mandatului  şi  a  societăţei  formate  p.  un  timp  limi- 
tat, 159. —  In  privinţa  conv.  matrimoniale,  şi  a  adopţiunei, 
care  nu  pot  fi  desfiinţate  prin  consimţementul  mutual  al  păr- 
ţilor, 159. — Revocarea  sau  desfiinţarea  care  resultă  din  con- 
simţământul contrar  al  părţilor  nu'şi  produce  efectele  sale 
de  cât  în  viitor,  efectele  ce  convenţia  a  produs  în  trecut 
fiind  menţinute,  158.— Consecinţele  care  resultă  din  împre- 
jurarea că  convenţiile  nu  pot  fi  desfiinţate  de  cât  prin  con- 
simţământul tuturor  părţilor,  158.—  Desfiinţarea  unei  conv. 
în  virtutea  unei  condiţii  resolutorie,  158  n.  1.  —  Revocarea 
sau  desfiinţarea  convenţiilor  in  virtutea  căuşelor  autorisate 
de  lege,  160.  —  Astfel,  vânzarea  poate  fi  desfiinţată  pentru 
neplata  preţului ;  donaţiunea,  p.  neîndeplinire  de  sarcini,  in- 
gratitudine, survenire  de  copii,  etc,  160.— Efectele  conven- 
ţiunelor în  privinţa  strămutărei  proprietăţei  sau  altor  drep- 
turi reale,  161  urm. — Proprietatea  mobiliară  sau  imobiliară 
se  strămută  astăzi,  între  părţi,    prin  convenţie,   adecă   prin 
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simplul  efect  al  coiisimţementulai,  166  urm.  —  Aceasta  Iasă 
însă  a  se  presupune  că  lucrul  care  face  obiectul  convenţiu- 
nii  este  determinat  nu  numai  in  specia,  dar  şi  in  indivi- 
dualitatea sa,  căci  dacă  obiectul  n'ar  fi  determinat  de  cât 
în  specia  sa,  precum  ar  fi  caşul  in  care  s'ar  fi  vândut  un  cal 
sau  o  casă,  fără  a  se  arata  anume  care,  proprietatea  nu 
s'ar  strămuta  de  cât  prin  tradiţie,  sau  prin  o  nouă  conven- 
ţie care  ar  determina  lucrul  şi  l'ar  specialisa,  17  n.  3;  126, 
167  şi  t.  III,  p.  208  ;  t.  IV,  p.  182,  547,  etc.  V.  Consimţi- 
mentj  Convenţii^  Corp  cert^  Proprietate^  etc. — Disposiţia  codu- 
lui civil  portughez  (art.  715)  în  această  privinţă,  167. —La 
Romani  şi  în  dreptul  nostru  anterior,  se  cerea  în  toate  ca- 
şurile tradiţia,  161  urm.— Acest  sistem  este  admis  astăzi  în 
unele  legislaţiuni  străine,  162.  V.  Consimţement.—ViQoXxA  con- 
venţiilor în  privinţa  celor  de  al  treile,  194  urm. — Ce  se  în- 
ţelege prin  cei  de  al  treile?  194  urm.  V.  ÎVr/ie.— Interpre- 
tarea convenţiunelor,  283  urm.— Regulele  de  interpretare  pre- 
scrise de  lege  nu  sunt  obligatorii  p.  judecători,  284.  —  Ele 
se  aplică  la  toate  materiile,  precum  la  interpretarea  legilor, 
testamentelor,  hotărîrelor  judecătoreşti,  contractelor  de  în- 
treprindere de  lucrări  publice,  etc.  284, 285, 302  n.  1.— Ele  nu 
se  aplică  însă  la  concesiunele  acordate  de  o  autoritate  publi- 
că, precum  ar  fi  concesiunea  unui  drum  de  fer,  285.— Ori  ce 
convenţie  se  interpretă  după  legea  în  vigoare  în  momentul 
formaţiunii  sale,  285.— Convenţiile  se  interpretă  după  inten- 
ţia şi  voinţa  părţilor,  ear  nu  după  sensul  gramatical  al  cu- 
vintelor, 286  urm. — In  privinţa  actelor  nesolemne,  judecătorii 
pot,  p.  a  pătrunde  voinţa  părţilor,  se  scoată  elementele  ne- 
cesare de  aiurea  de  cât  din  actul  pe  care  îl  interpretă,  286 
n.  1.— Inadmisibilitatea  acestei  soluţiuni  când  este  vorba  de 
interpretarea  unui  act  solemn,  286  n.  1. — Interpretarea  tes- 
tamentelor, 286  n.  1  şi  t.  IV,  p.  494  urm.— Schimbarea  sau 
denaturarea  conv.  interpretate  constitue  un  motiv  de  ca- 
sare, 157,  288.— Interpretarea  convenţiunelor  este  de  resor- 
tul şi  atribuţiunea  exclusivă  a  judecătorilor  fondului,  157, 
288,  289  t.  şi  n.  1  ;  290,  n.  2.— Natura  convenţii  este  unul 
din  principalele  elemente  la  care  judecătorii  trebue  să  se  re- 
fere p.  a  descoperi  intenţia  părţilor,  291.— La  caz  de  îndo- 
eală,  convenţia  se  va  interpreta  în  sensul  ce  poate  avea  un 
efect,  ear  nu  în  acela  ce  nu  produce  nici  unul,  289.— Apli- 
carea acestui  principiu  la  interpretarea  unui  act  de  împăr- 
ţeală, la  un  contract  de  ven^are,  la  o  substituţie  fideicomi- 
sară,  etc,  289,  290.— Când  o  disposiţie  este  îndoelnică,  291 
n.  3.— Disposiţiile  îndoelnice  se  interpretă  după  obiceiul  lo- 
cului unde  s'a  încheiat  convenţia,  291  t.  şi  n.  5,  292.— Dacă 
legea  este  contrară  obiceiului,  se  va  aplica  legea,  ear  nu  obi- 
ceiul, 293.  —  Violarea  unui  obiceiu  nu  poate  da  loc  la  ca- 
sare de  cât  atunci  când  este  consacrat  prin  lege,  de  ex.  în  casul 
art.  600,  607,  610,  1436,  etc.,293.—Clausele  obicinuite  într'o 
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convenţie  se  sub-înteleg,  de  şi  nu  sunt  exprimate  într'ensa, 
294.— Toate  clauseleconvenţiunelor  se  interpretă  unele  prin  al- 
tele, dându-se  fie-cărei  înţelesul  ce  resultă  din  actul  întreg, 
294.— Dacă  diferitele  clause  din  o  convenţie  sunt  contrazică- 
toare, judecătorii  fondului  apreciază  care  clausă  trebue  să'şi 
primească  aplicaţiune,  295.— La  caz  de  îndoeală,  convenţia  se 
interpretă  în  favoarea  debitorului,  295  urm.— Aplicarea  aces- 
tei regule  de  interpretare  la  ven^are  şi  la  alte  contracte,  298 
urm.— Art.  1312  constituind  o  derogare  la  principiul  de  mai 
sus  după  care,  la  caz  de  îndoeală,  convenţia  se  interpretă 
în  favoarea  debitorului,  nu  se  aplică  la  alte  convenţiuni,  şi 
nici  chiar  la  contractul  de  arendă,  299.  —  Convenţiunea  nu 
cuprinde  de  cât  lucrurile  asupra  cărora  se  pare  că  părţile 
şi-au  propus  a  contracta,  ori  cât  de  generali  ar  fi  termenii 
ei,  300.  —  Aplicarea  acestui  principiu  la  transacţiuni,  300, 
301.  —  Arătarea  unui  exemplu  într'o  convenţie  are  de  scop 
de  a  o  face  mai  înţeleasă,  ear  nu  de  a  restrânge  proposiţia 
generală  care  o  precedează,  301,  302. —  Osebit  de  regulele 
de  interpretare  formal  admise  de  lege,  mai  sunt  şi  altele 
formulate  de  Pothier,  care  pot  fi  admise  şi  astăzi,  de  şi  ele 
n'au  fost  consacrate  de  legiuitorul  modern,  303,  304. 

CONVENŢII  MATRIMONIALE  (acte  solemne),  15.— De  şi  con- 
venţiunele  matrimoniale  trebuesc  făcute  în  formele  prescrise 
de  lege,  înaintea  celebrare!  căsătoriei,  totuşi  un  act  dotai 
autentificat  şi  transcris  în  urma  celebrărei  căsătoriei  este 
valabil  ca  creanţă  ordinară  constatând  primirea  dotei  de  că- 
tră  soţ,  care,  în  baza  unui  asemene  act,  poate  fi  obligat  la 
restituirea  ei.  Gas.  rom.,  10  nov.  1897.  Cur.judiciariin  1898, 
No.  4.— Simultaneitatea  consimţementului  în  privinţa  schim- 
bărilor ce  s'ar  aduce  unei  convenţiuni  matrimoniale  înainte 
de  celebrarea  căsătoriei,  36.  V.  Conshntement^  Conveftţiune. — 
Convenţiile  matrimoniale,  odată  căsătoria  severşită,  nu  pot 
fi  schimbate  sau  revocate  prin  consimţementul  părţilor, 
159.— Sub  legea  veche,  conv.  matrimoniale  puteau  din  contra 
fi  schimbate  şi  prefăcute  în  urma  severşirei  căsătoriei,  159, 
n.  3  şi  t.  I  partea  I,  p.  51,  n.  1.— Conv.  matrimoniale  sunt 
oposabile  tuturor  acelora  care  au  tratat  cu  soţii  sau  cu  unul 
din  ei,  195.— Restricţii  la  exerciţiul  acţiunei  pauliane  (art. 
975),  250.  V.  Acţ.  pauliană. — Interpretarea  conv.  matrimoni- 
ale, 295. 

COPIL  (care  nu  are  nici  o  pricepere). — Nu  respunde  personal  de 
delictele  sau  quasi-delictele  sale,  470,  471.  — Copilul  minor 
ajuns  la  o  vârstă  în  care  poate  să'şi  deie  sama  de  faptele 
sale,  este  responsabil  atât  civilmente  cât  şi  penaliceşte,  471. — 
Responsab.  copilului  în  dreptul  german,  470  n.  3. — In  codul 
Calimach,  471.  —  Procreaţiunea  copiilor  este  un  quasi-con- 
tract,  310. 

COPII  NATURALI.— Nu  pot  în  principiu  dovedi  paternitatea 
naturală,  468.— Şi  aceasta  chiar  dacă  legea  lor  personală  ar 
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permite  cercetarea  paternităţei,  355  n.  1  şi  tr.  fr.^  p.  9  t.  şi 
n.  4  şi  p.  290  n.  3.— Adopţiunea  copiilor  naturali,  tr,  fr.^  p. 
168  t.  şi  n.  1.— Posiţiunea  copiilor  naturali  în  dreptul  en- 
glez ;  comparaţie  intre  această  legislaţie  defectuoasă  şi  Co- 
dul Calimach,  464  n.  1.— Dreptul  englez  nu  atribue  nici 
un  efect  legal  recunoaşterei  copilului  natural.  Cas.  fr.  Pand, 
Piriod.,  98.  5.  16. 

COPROPRIETATE.— Administraţia  de  cătră  un  coproprietar  a 
lucrului  in  comun,  fără  mandat  şi  fără  ca  să  existe  intre 
coproprietari  societate,  constitue  un  quasi-contract,  310. 

CORABIE.— V.   Ta*,  Căpitan  de  vase,  etc. 

CORP  CERT  ŞI  DETERMINAT.— Când  un  lucru  este  determi- 
nat în  individualitatea  sa,  167  n.  3  şi  t.  IV,  p.  182,  n.  1.— 
Pentru  ca  un  lucru  să  poată  face  obiectul  unui  contract,  nu 
e  de  ajuns  ca  el  să  fie  determinat  numai  in  genul  seu;  el  tre- 
bue  să  fie  determinat  cel  puţin  in  specia  sa,  125  şi  t.  IV, 
p.  568. — Dacă  lucrul  este  determinat  numai  în  specia,  ear 
nu  şi  în  individualitatea  sa  (in  ipso  individuo)^  propritatea 
nu  se  strămută  de  cât  prin  tradiţie,  care  va  determina  lu- 
crul, 17  t.  şi  n.  2 ;  126,  167  şi  t.  III,  p,  208 ;  t.  IV,  p.  182 
şi  547.  V.  Consimţemmt^  Convenţii,  Proprietate,   Tradiţie,  etc. 

CORP  DE  DELICT.— Responsabilitatea  Statului  p.  dispariţiunea 
unui  corp  de  delict  din  culpa  judecătorului  de  instrucţie,  550. 

CREANŢE.— Strămutarea  proprietăţei  lor  între  păi-ţi  prin  efec- 
tul consimţementului,  177.— In  privinţa  celor  de  al  treile,  se 
cere  insă  o  notificare  a  cesiunei  făcută  debitorului  sau  ac- 
ceptarea cesiunei  făcută  de  densul  într'un  act  autentic,  176 
urm.  V.  Cesiune,  Proprietate,    etc. 

CREANŢE  NEURMĂRIBILE  ŞI  NECESIONABILE.-Dreptul 
care  resultă  din  asemene  creanţe  nu  poate  fi  exercitat  de  cre- 
ditori în  numele  debitorului  lor,  205. 

CREDIT  FUNCIAR. — Responsabilitatea  acestei  societăţi  p.  sus- 
tracţiunele  comise  de  casierul  său,  în  exerciţiul  funcţiunei 
sale,  532,  n.  3.  —  Funcţionarii  creditului  funciar  nu  se  pot 
folosi  de  disposiţiile  excepţionale  ale  legei  Grâdişteanu  din 
1  martie  1881,  121  n.  1. 

CREDITORI.— Creditorii,  chiar  şi  acei  condiţionali,  pot  lua  me- 
suri  conservatori!,  212,  242.— Creditorii  condiţionali  sau  cu 
termen,  cât  timp  creanţa  lor  n'a  ajuns  la  scadenţă  şi  con- 
diţiunea  nu  s'a  îndeplinit  încă,  nu  pot  exercita  drepturile 
debitorului  lor,  212.  V.  Acţ,  sîÂroaatorie.  —  Quid  în  privinţa 
acţ.  pauliane  şi  în  simulaţie  ?— 241,  242,  273,  t.  şi  n.  3.  V. 
Acţ.  pauliană ;  Acţ.  în  simulaţie. —  Creditorii  amanetări,  ipo- 
tecari şi  privilegiaţi  pot  exercita  acţ.  pauliană,  dacă  bunu- 
rile care  le  servesc  drept  siguranţă  ar  fi  nesuficiente,  241. 
V.  Acţ.  patt/w/iâ.— Creditorii  chirografari  nu  sunt  terţii  per- 
soane în  privinţa  convenţiunelor  încheiate  de  bună  credinţă 
de  debitorul  lor,  194,  195,  221.  —  Ei  sunt  terţii  numai  în 
privinţa  actelor  frauduloase  făcute  de  debitorul  lor,  195, 
218,  221.— Dreptul  creditorilor  chirografari   ai  dăruitorului 
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de  a  invoca  lipsa   de   transcriere  a  donaţiunei,  când   ei  au 
dobândit  un  drept  asupra  acestui  imobil,  V.  Transcriere^  etc. 

CULPA.— Singurele  culpe  de  care  respunde  omul  este  culpa  grea 
(culpa  lata)  şi  acea  uşoară  (culpa  levis).  Cât  p.  culpa  cea  mai 
uşoară  (lei>issima)f  ea  nu  există  astăzi  şi  n'a  existat  nici  în 
dreptul  roman,  de  şi  un  text  din  Digeste  vorbeşte  de  densa, 
327,  396;  397,  415  n.  3,  502.  V.  şi  t.  VI,  Teoria  culpelor.  V. 
/)eZi-c^^.— Culpa  extra-contractuală  sau  aquiliană  nu  se  pre- 
supune nici  o  dată,  ea  trebuind  să  fie  stabilită  de  acel  care 
o  invoacă,  ori  ce  probă  fiind  admisă  în  această  privinţă, 
397  n.  4 ;  494  t.  şi  n.  1,  504  t.  şi  u.  3.— Culpa  contractuală 
este  din  contra  presupusă,  504  t.  şi  n.  3. — Această  teorie  nu 
este  însă  admisă  de  toţi  autorii,  494  n.  1.  V.  Delicte, —  No- 
ţiunea culpei  este  în  relaţie  strânsă  cu  ideea  de  obligaţie, 
şi  o  persoană  nu  poate  să  fie  în  culpă,  dacă  n'a  violat  o  obli- 
gaţie ci'i  impunea  legea  (culpa  delictuală)  sau  convenţia  păr- 
ţilor (culpa  contractuală),  399,  400  t.  şi  n.  1 ;  449  n.  1.— Ori 
ce  responsabilitate  cere  neapărat  o  culpă  sau  greşală,  425, 
426.— Caşurile  în  care  omul  poate  fi  responsabil  indepen- 
dent de  ori  ce  culpă.  (L.  minelor),  427  urm.— Culpa  poate  să 
consiste  în  sevârşirea  unui  fapt  (culpa  in  committendo),  sau 
în  o  simplă  abstenţiune  (culpa  in  omittendo)^  398. — Exemple 
de  culpă  in  omittendo^  398  n.  2,  554.  —  Culpa  causată  prin 
simplă  reticenţă,  400  n.  1 ;  412,  449  n.  4.  V.  Daune^  Delicte. 
—Dacă  există  sau  nu  culpă  de  natură  a  atrage  o  respon- 
sabilitate, aceasta  se  apreciază  de  judecătorii  fondului,  396  n.  1 ; 
426.— Curtea  de  casaţie  nu  cercetează  de  cât  dacă  faptele  apre- 
ciate în  mod  suveran  de  instanţele  de  fond,  presintă  sau  nu 
caracterele  juridice  a  unei  culpe,  427.  V.  Delicte. — La  caz  de 
culpă  comună,  adecă  de  câte  ori  atât  autornl  faptului  cât 
şi  victima  lui  sunt  în  culpă,  judecătorul  este  autorisat  a  re- 
duce suma  daunelor  la  care  autorul  faptului  urmează  a  fi 
condamnat,  422,  531  n.  3.— Aplicarea  acestor  principii  la  se- 
ducţiune,  142  n.  1 ;  422  n.  2  şi  466  n.  2.  —  Sunt  caşuri  in 
care  culpa  comună  aduce  compensarea  daunelor,  de  ex.  în 
materie  de  concurenţă  neleală,  422  n.  2  şi  458  nota.  V. 
Compensare^  Cofwurenţd  nelealâ^  etc. — Dacă  culpa  nu  este  însă 
comună,  şi  faptul  resultă  numai  din  greşala  sau  impru- 
denţa victimei,  nu  se  datoreşte  nici  o  despăgubire,  421  t. 
şi  n.  3.  V.  Delicte. 

CURATOR  (Minor  emancipat).— Responsabilitatea  civilă  care  a- 
pasă  asupra  părinţilor  copiilor  minori  ce  locuesc  cu  dânşii 
nu  apasă  asupra  curatorului  minorului  emancipat,  525. 

CURATOR  (Moştenire  vacantă).— Curatorul  moştenirei  vacante 
a  debitorului  nu  poate  exercita  acţ.  pauliană,  p.  că  această 
acţiune  neaparţinând  debitorului  nu  poate  să  aparţie  nici 
representanţilor  săi,  240  n.  1.  V.  Acţ.  pauUand. 

CUSTODE.— Custodele  este  personal  responsabil  de  actele  sale, 
433.— Responsab.  portărelului  p.  custodele  ales  de  dânsul,  433. 
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D. 

DATĂ  CERTĂ.— Toţi  creditorii  a  căror  creanţe  ar  fl  constatate 
pot  să  exercite  drepturile  debitorului  lor,  chiar  dacă  creanţa 
lor  n'ar  avea  dată  certă,  213. — Pentru  a  putea  însă  exercita 
acţiunea  pauliană,  creditorii  trebne  să  aibă  un  titlu  anterior 
actului  atacat,  şi  acel  titlu,  dacă  este  sub  semnătură  privată, 
să  fi  dobândit  dată  certă  prin  unele  din  mijloacele  prevădute 
de  art.  1182,  213  n.  2 ;  242,  244,  245. 

DATORII  DE  CONŞTIINŢĂ.— Despăgubirea  prejudiciului  cau- 
sat,  138  n.  2 ;  468  n.  â.  V.  Alimente. 

DAUNE  INTERESE.— Este  validă  convenţia  prin  care  o  parte 
ar  fixa  de  mai  înainte  quantumul  despăgubirelor  ce  ea  ar 
datori  celeilalte  părţi  p.  inexecutarea  unei  obligaţiuni,  150.— 
Daunele  cuprind  atât  perderea  suferită  de  partea  lezată  cât 
şi  beneficiul  de  care  ea  a  fost  lipsită,  483.  V.  Acţ.  civilă. — 
Daunele  pot  fi  causate  prin  un  fapt  positiv  sau  negativ,  398, 
399.— Exemple  de  daune  causate  prin  un  fapt  negativ  (cwZpa 
in  omittendo)^  398  n.  2.— Dauna  poate  fi  causată  şi  prin  o  sim- 
plă reticenţă,  400  n.  1 ;  412,  449  n.  4.  V.  Culpă^  Delicte,  ReticetUă, 
etc.  Dauna  causată  prin  un  fapt  negativ  nu  este  supusă  repara- 
ţiunei  de  cât  atunci  când  autorul  abstenţiunei  sau  inacţiu- 
nei  era  obligat,  în  virtutea  unei  legi,  a  veghea  la  conser- 
varea dreptului  altuia,  399 ;  400  t.  şi  n.  1 ;  449  n.  1.— Ca- 
şurile în  care  faptul  ilicit  nu  dă  loc  la  nici  o  daună  (înde- 
plinirea unei  oblig,  legale ;  executarea  ordinului  unei  auto- 
rităţi superioare),  400,  t.  şi  n  4 ;  401.  V.  Delicte^  Ordin  ilegal^ 
etc. — Legitimă  apărare,  423.— In  asemene  caz  însă,  acel  care 
a  dat  ordinul  va  fi  responsabil,  dacă  avea  dreptul  de  a  po- 
runci, 401.— Dauna  causată  prin  exerciţiul  unui  drept  nu  dă 
în  genere  loc  la  despăgubire  (Qui  mo  jure  utittir  neminein 
torfi^),  37,38, 401,469.  —  Exemple  de  drepturi  legitime  care 
nu  dau  loc  la  daune,  402,  403  nota.  —  Pentru  aceasta  însă 
acel  care  'şi  exercită  dreptul  său  trebue  să  fie  de  bună  cre- 
dinţă şi  să  nu  aleagă  anume  şi  cu  răutate  mijlocul  care  ar 
putea  să  aducă  altuia  o  daună  (Malitiis  hominum  non  est  in- 
dulgendum)^  403  nota.  —  Restricţii  Ia  principiul  de  mai  sus. 
Gasurile  în  care  exerciţiul  unui  drept  poate  da  loc  la  daune, 
402  urm. — Daune  aduse  prin  exploatarea  unui  stabiliment 
public,  404.  V.  Bal  public^  etc.  —  Prin  exloatarea  unei  case 
de  toleranţă,  405.  V.  Casă  de  toleranţa. — Prin  exploatarea  unui 
stabiliment  incomod,  insalubru  sau  periculos,  405—407.— 
Prin  aducerea  unei  contestaţii  înaintea  justiţiei,  407. — Prin 
facerea  unui  apel,  recurs,  etc.  408. — Prin  o  denunţare  sau  o 
plângere,  408,  409.  —  Prin  aducerea  la  îndeplinire  a  unei 
hotărîri,  409.— Prin  o  urmărire  mobiliară  sau  imobiliară,  409, 
410.— Prin  un  sechestru  asigurător,  410.— Prin  recomenda- 
ţiuni  sau  informaţiuni  greşite,  412,  413. — Prin  publicarea  nu- 
melui unei  persoane  între  faliţi,  intre  oamenii  răi  de  plată;  etc. 
413, 414.— Prin  delicte  şi  quasi-delicte  de  presă,  414  t.  şi  nota. 
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Prin  lovirea  vaselor.  V.  AbordagiiL—Vrin  fapte  de  resboiu,  418 
urm.  V,  Resboiu^  Stat,  etc.-rPrin  faptul  unei  armate  străine, 
420,  421.  V.  Annatâ  strâină.—Vrin  culpa  victimei,  421;  422.— 
Prin  o  scrisoare  injurioasă,  452  urm.  V.  Scrisori  misive.  — 
Prin  delictul  de  adulter,  390  t.  şi  n.  1 ;  451.  V.  Adulter, 
Bărbat,  etc.  —  Prin  usurparea  unui  nume,  456  t.  şi  n.  2.  — 
Prin  usurparea  unei  firme  comerciale,  456, 457.— Prin  usur- 
parea unui  pseudonim,  457.  —  Prin  violarea  dreptului  de 
proprietate  literară  sau  artistică,  457.  —  Prin  contrafacere 
şi  plagiat,  457.  —  Prin  concurenţă  neleală,  457  n.  4 ;  458 
nota.  —  Prin  imitaţia  frauduloasă  a  unei  mărci  de  fabrică, 
457,  458.  —  Prin  funcţionarii  şi  prepuşii  Statului,  546  urm. 
V.  Stat  —  Prin  manevrele  militare,  551. —  Prin  funcţionarii 
comunelor,  judeţelor,  etc.,  553  urm.  —  Prin  un  animal,  560 
urm.  V.  Animale,  etc.  —  Prin  ruina  unui  edificiu,  574,  urm. 
V.  Edificiu,  etc.  —  Prin  greşala  comună  a  ambelor  părţi, 
422.  V.  Culpa  comum.— 'Prin  seducţiune,  422  n.  2,  462  urm. 
V.  Seducţiune. — Pin  neţinerea  uriei  promisiuni  de  căsătorie, 
141  t.  şi  n.  1 ;  459  urm.  V.  Căsătorie,  Promisiuni  de  căitdtO' 
n>.— Căuşele  în  care  neţinerea  unei  promisiuni  de  căsătorie 
nu  dă  loc  la  daune,  460  urm.— Daunele  une-ori  pot  fi  dato- 
rite independent* de  ori  ce  culpă  (L.  minelor  din  21  april 
1895),  427  urm. — Caşurile  in  care  daunele  nu  sunt  datorite 
de  cât  in  caz  de  doi,  429  urm.  V.  Acţ.  recursorie  civilă,  — 
Pentru  ca  despăgubirea  să  poată  avea  loc,  trebue  neapărat 
să  existe  o  daună  sau  pagubă,  449. —  Nu  se  poate  în  prin- 
cipiu cere  despăgubire  p.  o  daună  necertă,  posibilă  şi  eventu- 
ală, 449, 450. — Excepţie  în  privinţa  acţiunei  rfawwi  infecţi,  581 
urm.— Daunele  pot  fi  indirecte,  450,  477.— Ele  pot  fi  materia- 
le, 450.— Sau  morale,  450.  Cpr.  Trib.  Ilfov.  Dreptul  din 
1898,  No.  23. — Exemple  de  daune  morale,  451  urm.,  458 
urm.,  462  urm.— In  privinţa  daunelor  morale,  mai  ve<Ji  încă, 
p.  83  n.  1 ;  141  t.  şi  n.  2  ;  142,  390  t.  şi  n.  1 ;  450  t.  şi  n. 
4;  405,451,  458,  460,  478,  479,  485,  487,  488.— Acel  care 
cere  daune  trebue,  ca  ori  ce  reclamant,  să'şi  dovedească  re- 
clamaţia  sa  şi  quantumul  daunelor  suferite,  493. — Determi- 
narea quantumului  daunelor,  -.83  urm.  V.  Acţ.  c/t'/W.- Prescri- 
erea acţ.  în  daune,  506  urm.  V.  Acţ.  civilă. 

DECORAŢII.—  Este  nulă  ca  întemeiată  p.  o  cau.^^ă  ilicită  con- 
venţia prin  care  cineva  s'ar  obliga  a  plăti  stăruinţele  unui 
om  influent  spre  a  dobândi  decoraţii  sau  alte  favoruri,  138. 
V.  Funcţiuni  publice, 

DEGRADAŢIUNL— V.  Deteriorări. 

DELICTE  SAU  QUASI-DELICTE.  —  Definiţia  delictului  civil 
(fapt  voluntar  şi  ilicit  comis  CU  intenţie),  390.  —  Faptul  licit 
nu  poate  constitui  un  delict,  390.  —  Definiţia  delictului  pe- 
nal, 391.  —  Un  delict  civil  poate  să  nu  fie  un  delict  penal, 
391.— Şi  vice-versa,  delictul  penal  poate  să  nu  fie  un  delict 
civil  (ex.  omor  fără  voe),  391.  —  Contravenţiile  poliţieneşti 
nu  constituesc  un  delict  civil;  ele  pot  insă  să  constituească 
un  quasi-delict,  392.  V.  Contravenţii.—  Unele  fapte  constitu- 
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esc  in  acelaş  timp  şi  un  delict  penal  şi  un  delict  civil  (de 
ex.  daelul),  392.  V.  Dud,  —  Definiţia  quasi-delictului  (fapt 
ilicil  comis  fără  intenţie  răutăcioasă),  393. — Sistemul  contrar 
in  această  privinţă  a  lui  Zacharise,  admis  şi  de  alţi  autori, 
393  n.  2.— Delictele  şi  qnasi-delictele  în  dreptul  roman,  393 
n.  2.  —  Responsabilitatea  care  resnltă  din  delicte  şi  quasi- 
delicte,  394  urm.— Elementele  delictelor  sau  quasi-delictelor, 
395  urm.—  Necesitatea  unei  culpe,  395,  396.  —  Dacă  există 
sau  nu  culpă,  aceasta  este  o  chestie  de  fapt,  396  n.  1 ;  433.— 
Autorul  unui  delict  sau  quasi-delict  nu  respunde  de  cât  de 
culpa  lata  şi  levis^  396,  397  ;  415  n.  3. — Culpa  levimma  nu'şi 
are,  în  adevăr,  flintă  nici  in  dreptul  roman,  nici  in  dreptul 
actual,  396,  397,  502  şi  t.  VI,  Teoria  adpetor.Y.  şi  Culpă.— 
In  ori  ce  caz,  culpa  extra-contractuală  sau  aquiliană  nu  se 
presupune  (397  n.  4;  494  t.  şi  n.  1 ;  504  t.  şi  n.  3),  ci  nu- 
mai acea  contractuală,  504  t.  şi  n.  3.  —  Această  teorie  nu 
este  însă  admisă  de  toţi  autorii,  494  n.  1.  V.  Cw/pâ.— Culpa 
poate  să  consiste  in  severşirea  unui  fapt  positiv  (cuiva  in 
committendo)  sau  într'o  abstenţiune  (culpa  in  omittendo),  398. — 
Exemple  de  culpe  //*  omittendo,  398  n.  2;  554.  —  Culpa  cau- 
sată  prin  simplă  reticenţă,  400  n.  1 ;  412,  449  n.  4.  V.  Cul- 
pă^ Delicte^  etc— Pentru  ca  dauna  causată  prin  un  fapt  ne- 
gativ să  deie  loc  la  despăgubiri,  se  cere  ca  acela  prin  in- 
acţiunea căruia  ea  a  avut  loc  să  fi  fost  obligat  in  virtutea 
unei  legi  la  conservarea  dreptului  altuia,  399,  400  t.  şi  n. 
1 ;  449  n.  1.— Faptul  dăunător  nu  dă  loc  la  nici  o  respun- 
dere  de  câte  ori  el  constitue  din  partea  autorului  său  în- 
deplinirea unei  oblig,  legale  (400  t.  şi  n.  2),  sau  de  câte  ori 
actul  s'a  severşit  din  ordinul  legal  a  unei  autorităţi  supe- 
rioare şi  competente,  la  care  se  datorea  supunere  in  ordi- 
nea ierarchică,  în  care  caz,  acel  care  a  dat  ordinul  va  re- 
mânea  singur  responsabil,  400  t.  şi  n.  4 ;  401.  V.  Daune  in- 
terese, Ordin  ilegal,  etc— Autorul  unui  delict  sau  quasi-delict 
n'ar  putea  însă  să  se  sustragă  de  la  respundere,  susţinând 
că  a  lucrat  în  numele  mandantelui  seu,  de  la  care  ar  fi  pri- 
mit asemene  ordin,  401.  V.  Mandat.—  Xcel  ce  causează  al- 
tuia o  daună  prin  exerciţiul  de  bună  credinţă  a  unui  drept 
ce'i  aparţine,  nu  este  obligat  a  o  repara  (Qui  mo  jure  uti- 
tur,  neminem  ladit),  37,  38,  401,  469.  V.  Daune.—  Acest  princi- 
piu sufere  însă  excepţie  de  câte  ori,  prin  exerciţiul  unui  drept, 
se  trece  peste  măsura  unei  incomodităţi  tolerabile,  402  t.  şi 
n.  2,  403  t.  şi  n.  1.  V.  Dis^tanţe  legale,  Direcţia  drumului  de 
fer,  Fântână,  Ferestre,  etc— Proprietarul  trebue  deci  să  în- 
trebuinţeze dreptul  seu  în  aşa  mod  în  cât  să  nu  jig- 
nească pe  altul,  402,  403,  404.— Aplicarea  acestui  principiu 
făcută  de  jurisprudenţă,  404  urm.  —  Dauna  adusă  vecinilor 
prin  exploatarea  unui  stabiliment  public  (bal,  teatru,  etc); 
404.  V.  Bal  publiCf  Daune,  Stabiliment  public,  etc.  —  Faptul 
de  a  stabili  şi  de  a  exploata  o  casă   de   toleranţă,  consti- 
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tue  prin  el  însuş  o  culpă  şi  atrage  respunderea  antrepreno- 
rului pentru  daunele  materiale  sau  morale  causate  prin  a- 
semene  fapt  proprietarilor  vecini,  chiar  dacă  asemene  sta- 
biliment a  fost  antorisat  de  autoritatea  competentă,  405  t. 
şi  n.  1.  V.  Case  de  toleranţă.— AceisiŞ  soluţie  este  aplicabilă 
stabilimentelor  clasificate  ca  periculoase,  insalubre  sau  in- 
comode, chiar  autorisate  conform  legilor  sau  regulamente- 
lor în  vigoare,  405,  406  t.  şi  n.  1 ;  575  n.  2.  —  Pentru  ca 
proprietarul  stabilimentului  să  poată  fi  responsabil,  inconve- 
nientele produse  trebue  să  fie  de  aşa  natură  în  cât  să  nu 
poată  fi  tolerate  şi  să  întreacă  oblig,  ordinare  ale  vecină- 
tăţei,  p.  că  altfel  exercitarea  ori  cărei  industrii  ar  fi  cu  ne- 
putinţă, 406,  407.  V.  Stabilimente  insalubre.  —  Faptul  de  a 
introduce  o  acţiune  în  justiţie  sau  de  a  se  apară  contra  re- 
damaţiunei  introduse  de  altul,  cu  toate  că  nu  este  de  cât 
iîxerciţiul  unui  drept  legitim,  poate  să  constituească  o  culpă 
şi  să  deie  loc  la  daune,  de  câte  ori  exerciţiul  acţiunei  con- 
stitue  un  act  de  rentate  şi  de  rea  credinţă,  sau  cel  puţin 
nn  act  de  o  eroare  grosieră  care  echivalează  cu  dolul,  407 
t.  şi  n.  2  ;  408.  V.  Acţ.  In  justiţie^  Apel^  Oposifie,  Recurs. — 
Aceiaş  soluţie  se  aplică  şi  în  privinţa  dreptului  de  a  usa 
de  căile  ordinare  sau  extraordinare  (apel,  oposiţie,  recurs, 
etc),  spre  a  reforma  o  hotărîre,  408  t.  şi  n.  2.  —  In  ori  ce 
caz,  o  acţiune  sau  un  apel  temerar  nu  poate  da  loc  la  da- 
une, dacă  judecătorii  nu  constată  din  partea  reclamantului 
rea  credinţă,  doi  sau  o  greşală  grosieră,  408.  Contră.  Art. 
751,  §  5  Pr.  genev.—  Aceleaşi  principii  se  aplică  unei  denunţări 
neadevarate  făcută  cu  rea  credinţă  sau  cu  uşurinţă,  408,  409. 
—O  plângere  făcută  cu  bună  credinţă  nu  supune  însă  pe  autorul 
ei  la  daune,  409.— Aducerea  la  îndeplinire  a  unei  hotărîri  exe- 
cutorie provisor  poate  să  supue  pe  acel  care  a  executat-o  la  da- 
une, la  caz  de  infirmarea  ei  de  instanţa  superioară,  409.— Exe- 
cutarea unei  decisiuni  definitive  nu  supune  insă  la  daune,  chiar 
dacă  in  urmă,  această  decisiune  a  fost  casată,  remânend  insă  să 
se  restitue  ceea  ce  s'ar  fi  plătit  în  baza  unei  asemene  hotărîri, 
409  n.  3.— O  urmărire  mobiliară  sau  imobiliară,  de  şi  con- 
stitue  exerciţiul  unui  drept  legitim,  totuşi  poate  da  loc  la 
daune  în  favoarea  aceluia  contra  căruia  ea  s'a  îndreptat,  de 
câte  ori  asemene  urmărire  este  doloasă,  vexatorie  şi  exage- 
rată, 410  t.  şi  n.  1.  V.  tVwârir^.  —  Aceiaş  soluţie  este  ad- 
misă în  privinţa  poprirei,  sechestrului  asigurător,  etc.  410. — 
Faptul  de  a  recoraenda  altuia  cu  rea  credinţă  sau  cel  puţin 
cu  uşurinţă  pe  un  impiegat  necredincios  sau  pe  un  debitor 
insolvabil  poate  de  asemene  da  loc  la  daune,  412.— Greşala 
informatorului  poate  să  consiste  nu  numai  intro  afirmaţiu- 
ne,  dar  şi  în  o  reticenţă,  412.  V.  Daune^  Reticentă.— Infor- 
maţiile  greşite  nu  dau  loc  la  nici  o  despăgubire,  dacă  ele 
au  fost  date  de  bună  credinţă  şi  fără  intenţiune  doloasă, 
413.— Responsabilitatea  agenţiilor  care  obicinuit  procură  infor- 
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maţiani  in  schimbul  unei  plăţi,  se  apreciază  cu  o  severitate 
mai  mare;  413.— Faptul  că  informaţiile  au  fost  date  in  mod 
confidenţial  nu  impedică  acţiunea  in  daune,  413.— Faptul  de 
a  publica  numele  unei  persoane  între  debitorii  rei  de  plată, 
intre  faliţi,  între  acei  care  au  poliţe  protestate,  atrage  res- 
ponsabilitatea autorului  acestui  fapt,  chiar  dacă  informaţiu- 
nele  publicate  ar  fi  exacte,  413  urm.  415.  V.  Cambii^  Falit^ 
etc. —  Responsabilitatea  autorului  delictului  sau  quasi-delic- 
tului  incetează  când  faptul  dăunător  este  resultatul  unui  caz 
fortuit  sau  unei  foi-ţe  majore,  186,  329,  415.— Aplicarea  a- 
cestui  principiu  făcută  de  lege  şi  de  jurisprudenţă.  V.  Caz 
fortuit^  supră^  p.  639.  —  Pentru  ca  caşul  fortuit  să  scuteas- 
că de  respundere  se  cere.  însă  ca  el  să  nu  fi  fost  provocat 
de  autorul  faptului,  330, 417.— Aplicarea  acestui  principiu  la 
comodat,  417.  V.  Comodat^  Caz  fortuit^  etc— La  direcţia  dru- 
mului de  fer,  417,  418.— La  proprietarii  inferiori  p.  daune- 
le aduse  celor  superiori,  418.—  La  acei  care  ar  aprinde  un 
foc  pe  câmp  într'un  moment  de  furtună,  418.  V.  Incendiu.-^ 
Faptele  de  resboitk  nu  dau  loc  in  principiu  la  nici  o  respon- 
sabilitate, resboiul  fiind  un  caz  de  forţă  majoră,  418,  419. 
V.  Caz  fortuit^  Kesbolu^  Stat,  etc— Mesurile  de  prevedere  lu- 
ate înaintea  începerei  ostilităţilor  nu  constituesc  fapte  de 
resboiii,  419,  420.  —  Pagube  causate  de  o  armata  străină, 
420  t.  şi  n.  2.  —  Ocuparea  unei  ţări  de  o  armată  străină^ 
420,  421.  —  Persoana  de  la  care  se  cer  daane  poate  să  se 
sustragă  de  la  respundere,  stabilind  că  faptul  se  datoreşte 
exclusiv  greşălei  victimei,  421.— Dacă  există  însă  culpă  co- 
mună, atât  din  partea  autorului  faptului  cât  şi  din  partea 
victimei,  responsabilitatea  se  imparte  între  amândoi  şi  jude- 
cătorii pot  reduce  suma  daunelor  la  care  autorul  faptului 
urmează  a  fi  condamnat,  422.  —  Aplicarea  acestui  principiu 
la  caz  de  abordagiu  datorit  căpitanilor  ambelor  vase,  423. 
— La  caz  de  seducţiune,  femeea  nu  are  drept  la  daune  de 
câte  ori  seducţiunea  provine  şi  din  culpa  ei,  422  n.  2 ;  466 
n.  2.— Caşurile  în  care  daunele  pot  fi  compensate  la  caz  de 
culpă  comună  (concurenţă  neleală),  422  nota  2;  458  nota. — 
Acel  care  a  comis  o  faptă  ilicită  nu  datoreşte  nici  o  des- 
păgubire dacă  se  găsea  în  stare  de  legitimă  apărare,  423.— 
Prin  aplicarea  acestui  principiu,  acusatul  achitat  nu  poate 
fi  condamnat  la  daune  cătră  partea  civilă  sau  representan- 
ţii  a6i,  424.— Gasurile  în  care  acusatul  achitat  poate  fi  con- 
damnat la  daune  de  Curtea  cu  juraţi,  424  n.  1.  —  Tribun, 
corecţionale  nu  pot  condamna  pe  prevenit  la  daune  de  câte 
ori  el  este  achitat,  putând  însă  condamna  la  daune  pe  par- 
tea civilă  cătră  prevenitul  achitat,  424  n.  1 ;  425  nota.  V.  şi 
critica  ce  am  făcut  unei  hotărîri  contrare  a  C.  din  Craiova. 
Dreptul  din  1898,  No.  24.  V.  Parte  civilă^  Trib.  corecţumale^  etc. 
—  Al  doile  element  neapărat  p.  existenţa  dilictului  sau  qua- 
si-delictului  este  ca  culpa  să  fie  causa  prejudiciului  a  cărui 
reparare  se  cere,  ceea  ce  se  apreciază  în  mod  suveran  de  ju- 
decătorii fondului,  425,  426.  —  Curtea  de  casaţie  nu  cerce- 
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tează  de  cât  dacă  faptele  presintă  sau  nu  caracterele  juri- 
dice a  unei  culpe,  427.— De  şi,  în  regulă  generală,  cererea 
in  despăgubire  nu  poate  fi  admisă  de  cât  atunci  când  există 
culpă,  totuşi  această  regulă  sufere  o  excepţie  în  privinţa 
minelor,  427,  428.— Al  treile  element  p.  existenţa  delicta- 
lui  sau  quasi-delictului,  este  existenţa  unei  daune,  449  urm. 
V.  Acţ.  civUd,  Dauney  etc. — Al  patrulea  element  neapărat  p.  ca 
să  existe  delict  sau  quasi-delict,  este  ca  faptul  să  fie  ilicit 
sau  nedrept,  468,  469.  V.  Acţ.  civilă,  Daune-interese,  etc. — 
In  fine,  ultima  condiţie  pentru  ca  să  existe  delict  sau  quasi- 
delict  este  ca  faptul  să  fie  imputabil  autorului  său,  469  urm. 
—Smintitul  este  în  principiu  iresponsabil,  470,  471.— Caşu- 
rile în  care  smintitul  poate  fi  declarat  responsabil,  470  n, 
2.— Intervale  lucide,  471.—  Iresponsabilitatea  copilului  care 
nu  are  nici  o  pricepere,  470. —  Gasurile  în  care  copilul  mi- 
nor devine  responsabil,  471.— Responsab.  individului  pus  sub 
un  consiliu  judiciar,  471.— Responsabilitatea  individului  care 
ar  comite  un  delict  sau  quasi-delict  în  stare  de  ebrietate,  471, 
472.  V.  J5e^i«.— Responsabilitatea  femeei  măritate  în  privinţa 
delictelor  sau  quasi-delictelor  sale  asupra  bunurilor  sale  do- 
tale,  473— 475.— Bărbatul  nu  respunde  asupra  venitului  fon- 
dului dotai  p.  delictele  sau  quasi-delictele  femeei  de  cât 
când  a  fost  complicele  ei  sau  a  tras  foloase  personale 
din  faptul  ilicit  al  femeei,  475— 477.— Solidaritate  în  mate- 
rie de  delicte  sau  quasi-delicte,  489  urm.,  491.— Admiterea 
acestei  solidarităţi  în  dreptul  străin  şi  în  codul  Calimach, 
490  n.  2.  —  Aplicarea  acestui  principiu  la  închirierea  unui 
imobil  spre  a  se  ţinea  în  el  o  casă  de  toleranţă,  491,  492. 
V,  Case  de  toleranţă. — Aplicarea  principiului  solidarităţei  la 
faptele  ilicite  care  ar  întruni  elementele  unei  crime,  unui 
delict  penal  sau  unei  contravenţiuni,  492.  —  Tăinuitorii  nu 
sunt  insă  responsabili  cu  autorii  principali,  492,  493. — Acel 
care  cere  daune  din  causa  unui  delict  sau  quasi-delîct  tre- 
bue  sâ'şi  dovedească  reclamaţia  sa  şi  qnantumul  daunelor 
suferite,  493. — Culpa  delictuală  nu  se  presupune,  în  adever, 
nici  odată,  ci  numai  acea  contractuală,  397  n.  4;  494  t.  şi 
n.  1 ;  504.  V.  Daune,  Culpă,  etc— Astfel,  proprietarul  lezat 
prin  un  incendiu  provenit  de  la  un  vecin,  nu  poate  dobândi 
daune  de  la  acest  vecin  de  cât  dovedind  că  focul  a  prove- 
nit din  culpa  sau  imprudenţa  lui,  art.  1435  care  stabileşte 
o  presumpţîe  legală  de  culpă  în  favoarea  proprietarului  şi 
în  contra  chiriaşului  ne  fiind  aplicabil  in  specie,  494,  n.  3. — 
Acţiunea  în  despăgubire  a  unei  daune  eausate  bunurilor  de- 
bitorului prin  un  delict  sau  quasi-delict,  poate  fi  exercitată 
de  creditori,  in  numele  debitorului  lor,  201  t.  şi  n.  4;  479. 
V.  Acţ.  subroffotorie. 
DELICTE  DE  PRESĂ.— Ele  pot  da  loc  ta  daune  morale,  452.— 
Prin  excepţie  la  dreptul  comun,  juraţi!  fixează  ei  însuşi  qnan- 
tumul daunelor  suferite  de  partea  lezată,  414 nota;  452.  V. 
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Juraţi.— J)\ip&  jurisprudenţă,  juraţii  sunt  singuri  competenţi 
şi  in  materie  de  quasi-delicte  de  presă.  Critica  acestei  ju- 
risprudenţi,  414,  415  nota.  —  Prescrierea  delictelor  de  pre- 
să, 452  n.  1. 

DELICTE  SILVICE.— Extragerea  a  ori  cărei  substanţe  din  pă- 
durile  Statului,  precum  argil,  nisip,  etc,  constitue  un  delict 
silvic,  535  n.  1.—  Simpla  introducere  a  vitelor  in  pădurile 
Statului  constitue  un  delict  silvic,  fără  a  fi  trebuinţă  de  a 
se  constata  intenţia  frauduloasă,  536  n.  1.  —  Forţa  majoră 
face  însă  ca  delictul  să  fie  inexistent,  585  n.  1 ;  536  nota. 
V.  Ca^  fortuit  —  Circumstanţele  uşurătoai-e  sunt  admise  în 
materie  de  delict  silvic,  392  n.  2.  V.  Circumstanţe  uşurătoa- 
re. —  Proprietarii  vitelor  introduse  intr'o  pădure  supusă  re- 
gimului silvic  respnnd  civilmente  de  introducerea  vitelor 
făcute  de  oamenii  lor,  534,  535.  -El  nu  respunde  însă  pena- 
liceşte,  cu  toată  părerea  contrară  a  Curţei  noastre  supreme, 
535  n.  1;  558  n.  5.— Despăgubirele  civile  resultânddin  un  de- 
lict silvic  trebuesc  acordate  în  mod  solidar,  când  delictul  a 
fost  comis  de  mai  multe  persoane,  492  n.  4.— Delictul  silvic 
poate  să  dea  loc  la  o  chestie  prejudicială,  de  cate  ori  se 
va  susţinea  cu  o  probabilitate  oare  care  de  autorul  delic- 
tului că  pădurea  din  care  s'a  tăiat  lemne  este  proprietatea 
sa.  Critica  unei  decîsiuni  pronunţate  în  sens  contrar  de 
Curtea  din  Iaşi,  510,  511  nota.  V.  Chestie  prejudicială. 

DENEGARE  DE  DREPTATE.— 430.  V.  Acţ.  recursorie  civilă. 

DENTIŞTI.—  Responsabilitatea  lor,  446.  Ve^i  Of  teri  de  sănă- 
tate, Mediciy  etc. 

DENUNŢARE.— Faptul  de  a  face  cu  rea  credinţă  sau  cel  pu- 
ţin cu  uşurinţă  o  denunţare  contra  cuiva  poate  să  dea  loc 
la  despăgubiri,  408,  409. 

DEPOSIT.— Contract  real,  16.— Nulitatea  convenţiunei  prin  care 
un  depositar  ar  face  să-i  se  promită  o  sumă  de  bani  p.  a 
restitui  obiectul  depositat  pe  care  el  este  obligat  a'l  restitui 
şi  fără  aceasta,  138.  —  Aplicai'ea  art.  1393  la  strămutarea 
dreptului  ce  deponentul  are  faţă  cu  depositarul,  185.— Drep- 
tul de  a  primi  un  deposit  nu  poate  fl  exercitat  de  creditori 
în  numele  debitorului  lor,  207.— Validitatea  clausei  prin  ca- 
re s'ar  fl  stipulat  ca  depositarul  să  fie  responsabil  de  ori 
ce  culpă,  502  n.  2. 

DESCOPERIRI  DE  MOŞTENIRE.— Este  validă  convenţia  prin 
care  cineva  s'ar  obliga  a  descoperi  o  moştenire  deschisă  în 
favoarea  altuia,  dacă  moştenitorul  nu  avea  nici  o  cunoştinţă 
despre  dreptul  seu,  150  t.  şi  n.  6.— Aceste  convenţii  se  con- 
sideră de  doctrină  şi  de  jurisprudenţă  ca  contracte  nenu- 
mite, 19  n.  1. 

DESPĂRŢENIE.  —  Dreptul  de  a  cere  despărţenia  fiind  emina- 
mente personal,  nu  poate  fi  exercitat  de  creditori  în  nume- 
le debitorului  lor,  208.— Căsătoria  poate  fi  desfiinţată  prin 
consiraţemântul    mutual  al  soţilor,  160.  —  Este  licită  oblig. 
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unuia  din  soţi  de  a  plăti  o  sumă  de  bani  unui  sfătuitor  p. 
a'l  asista  in  procesul  de  despărţenie,  150.-— Producerea  scri- 
sorilor confidenţiale  în  justiţie  în  materie  de  divorţ,  454 
nota.  Vecji  Scrisori  misive. — Unul  din  soţi  nu  poate  însă  sâ 
ceară  de  la  un  birou  telegrafic  copie  de  pe  o  telegramă  ex- 
pediată de  celalalt  sau  celuilalt  soţ,  acest  drept  aparţinând 
numai  procurorilor  şi  judecătorilor  de  instrucţie,  455  nota. 
V.  Adulter,  Telegrame^  etc. 

DESUETUDINE.  —  Sub  legea  veche  era  un  mod  de  abrogare 
tacită  a  legilor,  489  n.  1. — Astăzi  desuetudinea  nu  mai  este 
un  mod  de  abrogare  a  legilor,  489  şi  t.  I,  partea  1,  p.  11.— 
Legea  constrengerei  corporale  din  1864  este  considerată  ca 
căzută  în  desuetudine,  şi  ca  atare^  nu  s'a  aplicat  nici  o  dată^ 
de  şi  n'a  fost  abrogată  în  mod  expres  prin  o  altă  disposi- 
ţie  a  legiuitorului,  136  n.  5 ;  489  şi  tr.  fr.^  p.  51  şi  347.  V. 
Comtr,  corporală.  V.  şi  nota  in  Dreptul  din  1898,  No.  23. 

DETERIORARE  (degradaţiune).  —  Stricarea  sau  perderea  par- 
ţială adusă  lucrului  (periculum  deteriorationis),  187,  376  n. 
4.  V.   RiscO'pericol. 

DETERMINAREA  LUCRULUI  (care  face  obiectul  contractului). 
V.  Corj)  cert  şi  determinat. 

DIRECŢIA  DRUMULUI  DE  FER.—  Responsabilitatea  ei  pen- 
tru lipsa  de  bariere  care  să  oprească  trecerea  trăsurilor  sau 
pietonilor  în  momentul  sosirei  trenurilor,  399  nota.— Pentru 
transportul  lucrurilor  şi  a  persoanelor,  495  urm.  V.  Cărăuş. 
— Responsab.  ei  p.  facerea  unui  puţ  absorbitor  care  otrăveş- 
te puţurile  vecine,  402  nota.— Pentru  incendiul  causat  prin 
scânteile  locomotivei,  dacă  nici  o  culpă  sau  negligenţă  nu 
poate  fi  imputată  proprietarului  incendiat,  adecă  dacă  el  a 
observat  regulele  de  poliţie  ordonate  prin  legea  din  26  mar- 
tie 1870  (art.  9  şi  13),  410  t.  şi  n.  4.—  Pentru  accidentele 
causate  prin  defectuositatea  vagoanelor,  411.— Administraţia 
drumului  de  fer  care  a  liberat  călătorilor  bilete  p.  o  clasă 
oare-care,  nu  poate  invoca  drept  caz  de  forţă  majoră  aflu- 
enţa călătorilor  pe  care,  de  altmintrele,  ea  era  datoare  s'o 
prevadă,  418  n.  1.— Responsab.  ei  pentru  pagubele  causate 
mărfurilor  (avarii)  prin  caz  fortuit,  dacă  aceste  pagube  au 
fost  precedate  sau  urmate  de  o  culpă  fără  care  dauna  n'ar 
fi  avut  loc,  417,  418.— Pentru  greşăîele  comise  de  funcţionarii 
drumului  de  fer  în  exerciţiul  funcţiunei  lor,  418,  534,  549 1.  şi 
n.  6;  550  nota.— Directorul  general  al  drumului  de  fer  fiind  un 
prepus  al  Statului  obligă  pe  acest  din  urmă  prin  delictele  sau 
quasi-delictele  sale,  549  n.  6 ;  550  nota.  —  Direcţia  drumu- 
lui de  fer  avend  sediul  seu  în  Bucureşti,  nu  poate  fi  acţio- 
nată, în  materie  de  acţiuni  personale  şi  mobiliare,  de  cât  Ia 
domiciliul  seu,  în  Bucureşti,  363  nota  şi  tr.  fr.,  p.  325  n.  2. 
V.  Domiciliu.     . 

DISCUŢIUNE.— V.  Beneficiu  de  discuţiune. 

DISTANŢE  LEGALE.— Acel  care  observând  distanţele  prescri- 
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se  de  lege,  rădică  cn  bană  credinţă  pe  proprietatea  sa  o  clădi- 
re care  impedică  vederea  vecinilor  şi  astfel  depreciază  valoa- 
rea imobilelor  lor,  nu  datoreşte  nici  o  despăgubire,  402  nota. 

DISTRUGERE  (de  lucruri  mobile  sau  imobile).— Delict  penal.— 
Elementele  acestui  delict,  509  n.  2.  —  Caşurile  în  care  dis- 
trugerea poate  să  deie  loc  la  o  chestie  prejudicială,  509  n. 
2  ;  510  nota.  V.  Chestie  prejudicială. 

DIVIDENDE  FICTIVE.— Restituirea  lor  de  cătră  societari,  de 
câte  ori  societatea  n'a  realisat  nici  un  beneficiu,  376. 
DIVORŢ.— V.  Despărţenie. 

DOBENDĂ.— Judecătorii  nu  pot  modifica  dobenda  stipulată  de 
părţi  intr'un  împrumut,  afară  de  caşul  când  ea  ar  ascunde 
o  clausă  penală,  136,  158.  V.  Clausă  penală,  ImprmntU.  — 
Regimul  dobencjei  în  dreptul  nostru,  tr.  fr.^  p.  339—344.— 
Disposiţiuni  privitoare  la  dobândă  în  legile  lui  Moise,  în  Ko- 
ranul  lui  Mahomet  şi  în  legile  noastre  anterioare,  fr.  fr.^ 
339  urm.— Creditorul  condamnat  a  readuce  la  masă  sumele 
primite  de  la  falit,  datoreşte  dobendă  din  4iua  plăţei  lovite 
de  nulitate,  378  n.  4.  V.  Faliment. — Inaplicarea  art.  1544  ab 
inltlo^  în  privinţa  doben^ei,  la  gestiunea  de  afaceri,  332.— 
Aplicarea  art.  1544  in  fine  la  gestiunea  de  afaceri.  Inapli- 
carea art.  1550,  333,  340,  349,  353.-  Art.  1550  nu  este  în 
principiu  aplicabil  gestiunei  de  afaceri  de  cât  atunci  când  pro- 
prietarul a  ratificat  gestiunea,  333, 340.  V.  Gestiune  de  afaceri. 

DOBROGEA.— Judecătorii  mahometani  din  Dobrogea  pot  fi  urmă- 
riţi prin  acţiunea  recursorie  civilă,  429  n.  1.  V.  Acţ,  recur- 
sorle  c/t'i/^.— Primarii  în  Dobrogea  fiind  numiţi  de  Minister 
şi  de  prefect,  nu  se  consideră  ca  prepuşi  ai  comunei,  556  n. 
3.— Crearea  persoanelor  morale  în  Dobrogea,  540  n.  1.  V. 
Persoane  morale. 

DOICĂ  (mancă);—  Resporisab.  medicului  care  n'a  prevenit-o  de 
boala  de  care  era  atins  copilul  ce'i  s'a  dat  spre  alăptare, 
449  n.  4.  —  La  aceiaş  respundere  este  supus  părintele  care 
a  dat  la  doică  un  copil  bolnav  de  siphilis  sau  de  altă  boa- 
lă contagioasă,  449  n.  4. — Doica  este  şi  ea  responsabilă  că- 
tră părinţii  copilului  pentru  comunicarea  unei  boli  conta- 
gioase prin  alăptare,  450  nota. 

DOL.— Nu  se  poate  cineva  scuti  prin  convenţie  de  respunderea 
care  resultă  din  dolul  sau  reaua  sa  credinţă,  135  t.  şi  n. 
3;  501,  502.  V.  Bea  credinţă.—  Csisuvile  în  care  culpa  p.  a 
da  loc  la  daune  trebue  să  fie  însoţită  de  doi,  429  urm.  V.  Acţ. 
recursorie  civilă.  —  Dolul  este  un  viciu  al  consimţementului, 
51,  55,  57.  —  Definiţia  dolului  după    jurisconsultul  Labeon, 

68,  69.— Deosebire  între  violenţă  şi  doi,  66,  67,  79.—  Moti- 
vele acestei  deosebiri,  79,  80.  —  Codul  Calimach  pune  cu 
drept  cuvânt  violenţa  pe  aceiaş  linie  cu  dolul,  66, 80.— Z>o- 
lus  honusj  f}9.—Dolus  malus  (singurul  care  mai  există  astăzi), 

69.  —  Deosebire  între  doi  şi  fraudă,  69  n.  1.  —  Caşurile  în 
care  dolul  degenerează  în  un  delict   (înşălăciune),  70  t.  şi 
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n.  1.— Doi  positiv,  70.— Doi  negativ,  71.—  O  simplă  tăcere 
sau  abstenţiune  poate  să  eonstitue  dolul,  71  t.  şi  n.  3, 72.— 
Inforraaţiunele  greşite  sau  exageraţiunele  comercianţilor  nu 
constituesc  dolul,  72.  —  Preţul  cu  care  s'ar  fi  cumpărat  un 
lucru  nu  poate,  in  genere,  din  causa  micimei  lui,  se  fie  consi- 
derat ca  o  consecinţă  a  dolului,  72,  73. —  Doi  principal  şi 
accidental,  73  t.  şi  n.  1,  2.  —  Critica  acestei  distincţiuni 
înprumutată  de  la  Pothier,  74.— Dolul  este  o  chestie  de  fapt 
care  se  apreciază  in  mod  suveran  de  judecătorii  fondului, 
74  n.  3;  82.— Dolul  anterior  şi  posterior  contractului,  75. — 
Dolul  real  (necunoscut  în  legea  actuală),  75.— Condiţiile  ce- 
rute p.  ca  dolul  să  atragă  anularea  contractului  (trebne  să 
emane  de  la  una  din  părţile  contractante),  76. — Caşurile  în  care 
dolul  emană  de  la  o  a  treia  persoană,  76  urm.—  Dolul  urait 
de  un  mandatar  legal  sau  convenţional  dă  loc  la  anularea 
contractului  în  contra  mandantelui,  76  n.  1 ;  515  n.  2.— Ca- 
şurile in  care  dolul  emană  de  la  ambele  părţi  contractanta ; 
inadmisibilitatea  compensaţiunei,  77  nota.  V.  Compatisare, — 
Caşurile  în  care  fiind  mai  multe  părţi,  dolul  nu  emană  de 
cât  de  la  una  din  ele,  78  nota. — Dovedirea  dolului,  80,  81. — 
Un  singur  martur  ar  fi  de  ajuns,  81  t.  şi  n.  2.— Dovedirea  do- 
lului prin  jureraent,  81. — Dovedirea  în  contra  unui  act  auten- 
tic, 81.  —  Caşurile  în  care  dolul  este  presupus,  80  u.  4.  — 
Pentru  ca  dolul  să  poată  produce  anularea  contractului  să 
mai  cere  încă  ca  el  să  fie  principal  şi  substanţial^  82.  —  Do- 
lul relativ  la  consimţementul  uneia  din  părţi,  82,  n.  3. — 
Dolul  relativ  la  capacitatea  părţei,  82  n.  3.— Dolul  relativ 
la  obiectul  contractului,  83  nota.  —  Dolul  relativ  la  causa 
contractului,  83.— Dolul  nu  se  confundă  cu  eroarea,  83, 84. — 
Critica  legei  în  această  privinţă,  84,  85.— Sistemul  codului 
Calimach  este  mult  mai  logic,  85,  86. — Sistemul  Codului  por- 
tughez şi  altor  legiuiri  străine,  85  n.  1  şi  2.— Efectele  do- 
lului (anulabilitatea  contractului— nulitate  relativă),  87  urm. 
Ratificarea  tacită  sau  expresă  a  actului  anulabil,  87,  88. — 
Prescrierea  acţiunei  in  anulare  (10  ani),  88.  —  Prescrierea 
acţiunei  în  codul  italian  şi  in  alte  legiuiri  străine,  in  co- 
dul Calimach,  etc,  88  n.  1.  —  Efectele  anularei  în  privinţa 
celor  de  al  treile,  90,  91.— Caşurile  în  care  anularea  p.  doi 
nu  se  resfrenge  asupra  terţiilor,  91. 

DOLIU  (haine  sau  veşminte  de  doliu).— Creanţa  femeei  contra 
succesinnei  bărbatului  p.  hainele  de  doliu  fiind  insezisabilă, 
acţiunea  nu  poate  fi  exercitată  de  creditori  în  numele  ei, 
204. 

DOMENIU  PUBLIC.  —  Lucrurile  care  fac  parte  din  domeniul 
public  a  Statului  şi  a  comunelor,  t.  II,  p.  416  urm.,  424. — 
Drumurile  de  fer  fac  parte  din  domeniul  public  al  Statului, 
548  n.  3  şi  t.  II,  p.  418,  419.  V.  Drumuri  de /er.— Chiliele 
şi  ori  ce  clădiri  construite  de  călugări  în  afară  de  incinta 
monăstirei   fac  parte   din  domeniul  privat  al   Statului,  548 
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n.  3.  V.  Călugări,  Chilii,  etc. —  Lucrurile  care  fac  parte  din 
domeniul  public  al  Statului  sau  al  comunei  fiind  scoase  din 
comerţ,  nu  pot  face  obiectul  unei  convenţiuni  sau  unei  ac- 
ţiuni posesorie,  118  t.  şi  n.  4.  V.  Act.  posesorie, 

DOMICILIU.—  Convenţia  prin  care  cineva  s'ar  obliga  a  nu  'şi 
schimba  domiciliul  fiind  întemeiată  pe  o  causă  ilicită,  este 
inexistenţă,  137.— Domiciliul  direcţiei  di-umului  de  fer  (Bu- 
cureşti), 363  nota  şi  tr.  fr.,  p.  325  n.  2.  V.  Direcţia  drumu- 
lui defer.  V.  în  privinţa  domiciliului,  1. 1.  partea  I,  p.  262  urm. 

DONAŢIUNE.— Donaţiunea  este  un  contract  solemn,  15,  286  n. 
1. — Ea  nu  devine  perfectă  de  cât  prin  acceptare,  243  n.  3. 
— Consimţementul  în  această  privinţă  poate  fi  tacit,  43,  44 
şi  t.  IV,  p.  122.— Transcrierea  donaţiunei  bunurilor  imobi- 
liare în  privinţa  celor  de  al  treile,  ITO  nota  şi  t.  IV,  p.  191 
urm.— Dreptul  creditorilor  chirografari  ai  dăruitorului,  care 
ar  fi  dobendit  vre  un  drept  asupra  imobilului  dăi*uit  de  de- 
bitorul lor,  de  a  opune  lipsa  de  transcriere,  chiar  în  caşul 
când  donaţiunea  ar  fi  fost  făcută  cu  titlu  de  dotă.  C.  Bu- 
cureşti. Cur.  judiciar  din  1898,  No.  4.— Art.  952  fiind  apli- 
cabil şi  la  donaţiuni,  dacă  donaţiunea  făcută  unui  incapa- 
bil n'a  fost  acceptată  în  mod  regulat,  anularea  acceptaţiu- 
nei  nu  poate  fi  propusă  de  cât  de  incapabilul  în  folosul  că- 
ruia ea  o  fost  înfiinţată,  33  şi  t.  IV,  p.  130  n.  2.— Revoca- 
rea donaţiunei  p.  neîndeplinire  de  sarcini,  ingratitudine  şi 
survenire  de  copii,  160.— Dreptul  de  a  cere  revocarea  unei 
donaţiuni  pentru  ingratitudine  nu  poate  fi  exercitat  de  cre^ 
ditori  în  numele  debitorului  lor,  acest  drept  fiind  persana- 
lisim  dăruitorului,  208,  248,  249  şi  t.  IV,  p.  268  t.  şi  n.  1. 
— Creditorii  nu  pot  de  asemene  să  accepte  donaţiunea  în  nu- 
mele debitorului  lor,  205,  224,  247  şi  t.  IV,  p.  122  n,  3.— 
Creditorii  nu  pot  accepta  donaţiunea  nici  în  baza  art.  975, 
205,  224,  247  şi  t.  IV,  p.  122  n.  3.—  Ei  pot  însă  să  ceară 
anularea  donaţiunei  făcute  de  debitorul  lor,  201.— Donaţiu- 
nea făcută  de  unul  din  soţi  celuilalt  prin  contractul  de  că- 
sătorie este  un  act  cu  titlu  gratuit,  230  nota.  —  Injuriile 
grave  aduse  de  donatar  memoriei  dăruitorului  sevârşit  din 
viaţă,  nu  autorisă  pe  moştenitorii  acestuia  să  ceară  revo- 
carea donaţiunei,  480  şi  t.  IV,  p.  268  t.  şi  n.  5. 

DONAŢIUNI  DE  BUNURI  VIITOARE.— V.  Instituţie  contrac- 
tuală. 

DONAŢIUNI  ANTE  NUPTIAS  SAU  PROPTER  NUPTIAS  (Pre- 
senturi  făcute  cu  ocasiunea  logodnei).— Donaţiunele  sau  pre- 
senturile  făcute  în  vederea  unei  căsătorii  pot  fi  cerute  îna- 
poi de  câte  ori  căsătoria  nu  are  loc,  363  nota ;  387  n.  2.— 
Disposiţia  codului  german  în  această  privinţă  (art.  815  şi 
1301),  363  nota ;  387  n.  2.  V.  Logodnă. 

DONAŢIUNI  DEGHISATE.— Validitatea  lor  după  jurispruden- 
ţă,  270  t.  şi  n.  2;  t.  IV,  p.  160  urm.  şi  la  autorităţile  ci- 
tate acolo,  adde :  Cas.  fr.  D.  P.  97.  1.  584  şi    Trib.  Brăila 
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(PopescQ-Cudalbu  făcead  funcţiunea  de  preşed.)  Dreptul  din 
1897,  No.  33.— Critica  acestei  jnrisprudenţi,  270' n.  2  ;  t  lY, 
p.  164  şi  tr.fr,,  p.  450. 

DONAŢIUNI  MANUALE.— Validitatea  lor,  cu  toată  controver- 
sa ce  există  in  această  privinţă,  17  t.  şi  n.  1 ;  152  n.  1  şi 
t.  IV,  p.  138  urm. 

DREPTURI  CmLE  SAU  POLITICE.  —  Nulitatea  convenţii 
prin  care  cineva  s'ar  obliga  a  nu'şi  exercita  drepturile  po- 
litice, 137. 

DREPT  INTERNAŢIONAL.— Dificultăţile  la  care  gestiunea  de 
afaceri  a  dat  loc  în  dreptul  internaţional  privat,  323,  342 ; 
353—356.  V.  Gest.  de  a/acm.— Capacitatea  gerantului,  (sta- 
tut personal),  353,  354.  —  Obligaţiile  proprietarului,  358.  — 
Efectele  gestiunei  de  afaceri,  358. — Caşurile  în  care  ambele 
părţi  aparţin  aceleiaş  naţionalităţi,  359.—  Caşul  în  care  el 
aparţine  la  naţionalităţi  deosebite,  359.  —  Competinţa  trib. 
române  în  materie  de  gestiune  de  afaceri,  359,  360-362.— 
Prescrierea  acţiunei  negotiorum  gestoruwy  323.  —  Dreptul  de 
retenţie,  343.  —  Dificultăţile  la  care  a  dat  loc  restituirea 
plăţei  nedatorite  în  dreptul  internaţional  privat,  385, 386.— 
Abandonul  vasului  sau  navlului  din  partea  proprietarului; 
controversa  la  care  această  chestiune  a  dat  loc  in  dreptul 
internaţional  privat,  572  n.  1;  573  nota. — Leziune,  97. 

DREPT  INTERNAŢIONAL  (Condiţiunea  străinilor).  —  Străinii 
sunt  supuşi,  în  cât  priveşte  capacitatea  lor,  legilor  lor  pei-so- 
nale,  întru  cât  aceste  legi  n'ar  fi  contrare  legilor  de  ordine 
publică  şi  bunelor  moravuri  din  România,  354  t.  şin.  1;  355 
t.  şi  n.  1.— Această  regulă  nu  mai  este  aplicabilă  străinu- 
lui care,  aflâuduse  iu  România,  contractează  cu  un  român 
fără  a'şi  arata  starea  sa  civilă,  inducend  astfel  în  eroare 
asupra  capacităţei  sale  pe  celaltă  parte  contractantă,  356 
t.  şi  n.  1.— Codul  Calimach  şi  codul  austriac,  357  n.  1 ;  358 
nota.  —  Statutul  moştenirelor,  357  nota.  Cpr.  Trib.  Corbeil. 
Pand.  Firiod.,  98.  5.  14.  V.  Moştmire. 

DREPTURI  LITIGIOASE.  — Când  dreptul  este  litigios,  31  n. 
1. — Judecători!,  membrii  minist.  public  şi  advocaţii  nu  se 
pot  face  cesionari  de  drepturi  litigioase  de  competinţa  Cur- 
ţei  de  apel  in  a  cărei  circonscripţie  ei  îşi  exercită  func- 
ţiunele  lor,  30,  31 ;  146. 

DREPT  OBICINUELNIC— Dreptul  obicinuelnic  aperdut  astăzi 
mult  din  însemnătatea  sa,  şi  judecătorii  nu  se  mai  pot  re- 
feri la  obiceiuri  de  cât  in  caşurile  anume  determinate  de 
lege  (art.  529,  532,  600,  610,  970,  980,  981,  1359,  1436, 
1443,  1451,  1531,  etc.),  292  n.  3.— Disposiţia  expresă  a  co- 
dului austriac  în  această  privinţă,  293  nota.—  Soluţia  con- 
trară admisă  de  codul  Calimach,  293  nota.  —  Codul  de  co- 
merţ abroagă  obiceiurile  comerciale,  292  n.  3.  —  In  caz  de 
contrarietate  între  lege  şi  obiceifi,  se  va  aplica  legea,  ear 
nu  obiceiul,  293.— Violarea  unui  obiceitt  nu  poate  da  loc  la 
casare,  de  cât  dacă  el  este  consacrat  prin  o  lege  positivă, 
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293.  V.  Casare.—In  cât  priveşte  interpretarea  unei  conven- 
ţiuni,  ea  se  interpretă  dnpă  obiceiul  locului  unde  s'a  înche- 
iat (art.  980),  291,  292. 

DREPTUL  MUSULMAN.— Responsabilitatea  p.  delicte  sau  quasi- 
delicte,  565  nota.— Responsabilitatea  medicilor,  565  nota. — 
Prescripţia  în  dreptul  musulman,  283.  V.  Prescripţie. 

DREPTUL  DE  RETENŢIE.— Drept  real,  t.  II,  428  t.  şi  n.3.— 
Dreptul  de  retenţie  nu  poate  fi  admis  de  cât  în  caşurile  a- 
nume  statornicite  de  lege,  340  urm.,  381  ;  t.  II,  p.  467  t. 
şi  n.  2;  484  t.  şi  n.  3;  509,  510;  615  nota;  t.  III,  p.  546, 
547  şi  tr.  fr,^  p.  212. — Dreptul  interaaţional,  342. — Dreptul 
de  retenţie  este  consacrat  în  materie  de  comodat  graţie 
unei  greşeli  de  tipar,  342,  343,  şi  tr.  fr.,  211  n.  1 ;  497.  V- 
Camodat 

DREPTUL  DE  EEÎNTOAECEEE.— Dăruitorul  poate  să  renun- 
ţe la  dreptul  de  reîntoarcere  stipulat  in  favoarea  sa,  aceas- 
ta nefiind  un  pact  succesoral  oprit  de  lege,  116. 

DROGUIŞTI.— Nu  pot  vinde  medicamente  în  dauna  farmacişti- 
lor, 458  nota.  V.  Concurenţă  neleală^  Farmacişti^  etc. 

DRUMI:RI  DE  FER.— Regulele  de  interpretarea  convenţiunelor 
nu  se  aplică  la  concesiunele  de  drum  de  fer,  285. — Nici  la 
convenţiunele  încheiate  ântre  o  companie  de  drum  de  fer  şi 
proprietarii  de  usine  p.  stabilirea,  construirea  şi  exploa- 
tarea unui  drum  de  fer  de  interes  local,  285  n.  1.— Dramu- 
rile de  fer  fac  parte  din  domeniul  public  al  Statului,  548  n. 
2  şi  1. 11,  p.  418,  419.  V.  Domeniul  ^i/ic— Particularii  sunt 
obligaţi  a  nu  avea  acoperişuri  de  stuh,  şindilă,  pae,  etc.  sau 
de  a  face  deposite  de  materii  inflamabile  la  o  distanţă 
mai  mică  de  27  metri  de  la  împrejmuirea  liniei  ferate ;  (L. 
din  20  martie  1870,  art.  9  şi  13),  410  n.  4.  V.  Direcţia  dru- 
mului rf« /(pr.— Această  oprii-e  nu  se  aplică  la  depositele  de 
cereale  făcute  în  timpul  strengerei  recoltelor,  410  n.  4. — 
Antreprenorul  construirei  unei  linii  ferate  respunde  civil- 
mente  de  daunele  causate  de  lucrătorii  sei,  aceşti  lucrători 
nefiind  de  cât  nişte  prepuşi  ai  sei,  532. —  Antreprenorii  de 
ori  ce  lucrări,  şi  prin  urmare,  şi  de  drumuri  de  fer  sunt 
responsabili  de  lucrările  executate,  dacă  aceste  lucrări  se 
dărâmă  in  totul  sau  in  parte,  sau  ameninţă  învederat  dărâ- 
marea din  causa  unui  viciu  de  construcţiune  sau  unui  vicia 
a  pănientuluî.  Această  responsabilitate  încetează  însă  după» 
10  ani  din  diua  terminărei  lucrărei,  434,  435 ;  507  n.  1. 

DRUMURI  MARI  ŞI  MICI  (care  sunt  în  sarcina  Statului).  — 
Fac  parte  din  domeniul  public,  118  şi  t.  II,  p.  418.  V.  Do- 
meniu public,   Drumuri  de  fer^  Fortificaţii^  Fluvii,   Vliţe^   etc. 

DUEL.— -Duelul  este  în  acelaştimp  un  delict  penal  şi  civil,  392. 
— Pedepsirea  duelului  în  legea  noastră,  392.— Duelul  poate 
da  loc  la  o  acţiune  în  despăgubire  contra  omorîtorului,  ca 
toate  că  acel  omorît  ar  fl  fost  provocatorul  duelului,  392  t. 
şi  n.  3,  şi  la  autorităţile  citate  acolo,  adde:  Pand.  fr.  Rfepert, 
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Duel,  97  urm.  Cas.  fr.  Pand.  Chron.,  t.  II  (anii  1830-1844), 
1.  166.— Mărturii  duelului  care  au  făcut  tot  ce  le  stăteai  prin 
putinţă  p.  ca  lupta  să  fie  onorabilă  şi  leală,  nu  sunt  pedep- 
siţi, 392,  n.  3  şi  la  autorităţile  citate  acolo,  adde :  Cas.  fr. 
secţiuni-unite,  Pand.  Chron.,  t.  III,  1.  139.  Trib.  Ilfov  (afa- 
cerea Filipescu-Lahovari),  Dreptul  din  1898,  No.  23.  Curier, 
judiciar  din  1898,  No.  12. — Soluţia  contrară  admisă  în  legea 
lui  Mihail  Sturza  din  16  martie  1842, 393  nota.-— Ve4i  în  pri- 
vinţa duelului,  un  articol  a  colegului  nostru  C.  G.  Disescu, 
în  Dreptul  din  1898,  No.  36. 

E. 

EBRIETATU— V.  Beţie. 

ECHITATE.— Aplicarea  regulelor  de  echitate  la  interpretarea 
unei  convenţiuni,  161  n.  1. 

EDIFICIU.  —  Responsabiltatea  civilă  p.  dauna  care  resultă  din 
ruina  unui  edificiu  sau  altui  lucru  neînsufieţit,  574  urm. — 
Proprietarul  unui  edificiu  este  respun^etor  de  dauna  causată 
ori  cărei  persoane  prin  ruina  edificiului,  atunci  când  ruina 
se  datoreşte  unei  lipse  de  întreţinere  sau  unui  viciu  de  cons- 
trucţiune,  575  urm. — Această  responsabilitate  nu  există  în 
privinţa  celorlalte  lucruri  neînsufleţite  de  cât  dacă  lucrul  a 
fost  incorporat  edificiului  cu  titlu  de  imobil  prin  destinaţie, 
575  n.  2. — Proprietarul  poate  însă  fi  declarat  responsabil  p. 
ori  ce  lucru  neînsufleţit  în  baza  art.  998  şi  999,  575  n.  2. — 
Interesul  practic  de  a  distinge  aceste  doue  responsabilităţi, 
575,  n.  2.—  In  caşul  art.  1002,  responsabilitatea  proprieta- 
rului nu  încetează  de  cât  atunci  câd  el  va  dovedi  că  ruina 
edificiului  se  datoreşte  unui  caz  fortuit  sau  unei  forţe  ma- 
jore, 576 1.  şi  n.  4,  679.  V.  Ca^  fortuit.— Dap^  jurisprudenţă, 
el  n'ar  putea  să  se  descarce  de  respundere  chiar  dovedind 
că  'i  a  fost  cu  neputinţă  de  a  împedeca  ruina,  şi  prin  ur- 
mare, dauna,  576  t.  şi  n.  5.  —  Cu  toate  acestea,  noul  cod 
german  (art.  836)  admite  soluţia  contrară,  576,  n.  5. —  Re- 
cursul proprietarului  în  contra  usufructuarului  sau  venŞ§- 
torului  edificiului  care  'i-ar  fi  ascuns  viciul  de  construcţiu- 
ne,  577.  —  Caşul  în  care  edificiul  care  ar  fi  causat  pagube 
prin  ruina  sa  ar  aparţinea  la  mai  mulţi  proprietari ;  solida- 
ritate, 578.— Dreptul  roman  nu  admitea,  în  asemene  caz,  soli- 
daritatea, 578.— Dacă  mai  multe  persoane  au  suferit  pagube 
din  causa  ruinei  edificiului,  fie  care  din  ele  nu  va  avea  ac- 
ţiune de  cât  pentru  partea  sa,  578  t.  şi  n.  3.  —  Art.  1002 
nu  se  aplică  de  cât  la  edificiile  a  căror  construcţie  este  ter- 
minată; nu  însă  şi  la  caşurile  în  care  ruina  unui  edificiu  s'ar 
fi  întâmplat  în  cursul  clădirei  sau  reconstruirei  sale,  578. — 
Proprietarul  n'ar  fi,  în  asemene  caz,  responsabil  de  cât  dacă 
şi-ar  fi  reservat  direcţiunea  lucrărilor  sau  ar  fi  în  culpă, 
532  n.  1;  578,  579.— Acel  care  cere  despăgubiri  p.  daunele 
causate  prin  ruina  unui  edificiu  trebue  să  dovedească  că 
această  ruină  este  urmarea  unei  lipse   de  întreţinere  sau  a 
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unui  viciu  de  construcţiune,  579.— Responsabilitatea  proprie- 
tarului va  înceta  insă  dacă  el  va  dovedi  că  ruina  se  dato- 
reşte  unui  caz  fortuit  sau  unei  forţe  majore,  576  t.  şi  n.  4, 
579.  V.  Caz  fortuit.—  Vecinii  nu  mai  pot  cere  însă  cauţiu- 
nea damni  infecţi^  care  era  admisă  în  dreptul  roman  şi  in 
codul  Calimach,  580.  V.  Cauţiunea  damni  infecţi. — Proprietarii 
ameninţaţi  de  ruina  unui  edificiu  au  însă  în  dreptul  actual 
exerciţiul  acţiunei  damni  infecţi^  cu  toată  controversa  serioa- 
să ce  există  în  această  privinţă,  580  —  583.  V.  Acţ.  damni 
infecţi. — Regulele  edictate  de  lege  p.  dauna  causată  prin  ru- 
ina unui  edificiu  se  aplică  nu  numai  particularilor,  dar  şi 
Statului,  comunelor,  etc.  548  t.  şi  n.  3 ;  552,  557. 

EFECTE  DE  COMERŢ.  —  Creaţiune  de  efecte  de  comerţ  p.  a 
dobândi  un  credit  închipuit  (nulitate),  145. 

EMANCIPARE. —  Dreptul  de  a  emancipa  pe  un  copil  minor  fi- 
ind un  atribut  a  puterei  părinteşti,  nu  poate  fi  exercitat  de 
creditorii  părintelui,  204  n.  1 ;  249  şi  t.  II.  p.  54  n.  1.  — 
Emanciparea  expresă  nu  face  să  înceteze  responsabilitatea 
părinţilor  p.  daunele  causate  de  copiii  lor  minori  ce  locuesc 
cu  denşii,  520,— Quid  în  privinţa  emancipărei  tacite  ?  520. 
V.  Tată^  Mamă,  etc. 

EPITROP,  EPITROPIE.— V.  Tutor,  Tutelă, 

ÎIROARE.— Viciu  al  consimţementuliii,  46  urm. — Eroarea  în  le- 
giuirele  noastre  anterioare,  45  n.  2 ;  46  nota. —  Definiţia  e- 
rorei  după  Savigny,  47. —  Caşurile  în  care  eroarea  face  ca 
convenţia  să  fie  inexistentă  (eroare  asupra  naturei  conven- 
ţiunii ;  asupra  obiectului  convenţiunii,  in  ipsio  corpore  rei ; 
asupra  existenţii  causeî  obligaţiunii),  47,  48.  —  Caşurile  în 
care  eroarea  face  ca  convenţia  să  fie  numai  anulahilâ  (ei'oa- 
re  asupra  substanţei  obiectului  convenţiunii;  eroare  asupra 
persoanei,  când  nu  s'a  contractat  intuitu  personce)^  48  urm. — 
Sensul  cuvântului  substanţă,  49. — Caşul  în  care  eroarea  sub- 
stanţială emană  numai  de  la  una  din  părţile  contractante, 
49  t.  şi  n.  2.— Eroarea  viciază  consimţementul  şi  în  ma- 
terie de  contracte  unilaterale,  49  n.  3;  50  nota.— Exemple 
de  calităţi  substanţiale  împrumutate  de  la  Pothier,  50.— De 
câte  ori  eroarea  este  substanţială,  contractul  este  anulabil, 
fără  a  se  distinge  dacă  ea  este  grosieră  sau  scusabilă,  50, 
51.— Exemple  de  calităţi  nesubstanţiale,  51,  54,  55.— Eroa- 
rea asupra  persoanei,  51  urm.— Nu  atrage  anularea  contrac- 
tului de  cât  dacă  s'a  contractat  în  vederea  unei  anume  per- 
soane, intuitu  personos^  51,  52. — Caşurile  în  care  o  transac- 
ţie  nu  poate  fi  anulată  p.  eroare  asupra  persoanii  (art.  1712), 
52.  Cpr.  Trib.  Bacău.  Curier,  judiciar  din  1897,  No.  44.— 
Caşurile  în  care  o  căsătorie  poate  fi  anulată  p.  eroare  asu- 
pra persoanei  (persoana  fisică) ;  nulitate  relativă,  50,  203.  V. 
Căsătorie.-  -Eroarea  asupra  numelui  unei  persoane  nu  atrage 
anularea  contractului,  52  n.  3  ;  56. — Eroarea  asupra  calităţi- 
lor civile  sau  naturale  a  persoanei,  52  n.  3.— Eroarea  asu- 
pra profesiunii  persoanei  cu  care  s'a  contractat,  53.— Eroa- 
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rea  de  drept  sau  de  fapt  produc  acelaş  efect,  53,  370, 371. — 
Caşurile  în  care  legiuitorul  distinge  eroarea  de  fapt  de  a- 
cea  de  drept,  54  nota,  371.— Acel  care  invoacă  eroarea  tre- 
bue,  ca  ori  ce  reclamant,  s'o  dovedească,  54,  372.— Ori  ce 
dovadă  este  admisă  în  această  privinţă,  372.  —  Caşurile  în 
care  eroarea  nu  are  nici  o  înrîurire  asupra  validităţei  con- 
venţiunii,  54  urm.  —  Eroarea  asupra  calităţilor  nesubstan- 
ţiale, 54,  55. — Eroarea  asupra  calităţilor  nesubstanţiale  com- 
plicată cu  doi,  55. — Eroarea  asupra  motivului  convenţiunii, 
55,  56. — Deosebire  între  motivul  şi  causa  convenţiunii,  55 
n.  5  ;  128,  129  ;  133  n.  2  ;  145  n.  4.  V.  Causa  cowr.— Eroa- 
rea asupra  motivului  convenţiunii  nu  aduce  anularea  ei,  loco 
supră  cit, — Aplicarea  acestui  principiu  făcut  de  codul  Calimach 
la  testamente  (art.  734),  56.— Caşul  în  care  eroarea  asupra 
persoanei  se  complică  cu  doi,  57.  —  Eroarea  asupra  valorii 
lucrului,  57.— Eroarea  de  calcul,  57.  —  Eroarea  de  condeitt, 
57.— Eroarea  nu  se  confundă  cu  dolul,  83  urm.  V.  /)o/.— Efec- 
tele erorii,  (anularea  contractului);  nulitate  relativă,  87. — 
Ratificarea  expresă  sau  tacită  a  contractului  anulabil,  87, 
88.— Prescrierea  acţ.  în  anulare  (10  ani),  88.  —  Efectele  a- 
nulării  convenţii  în  privinţa  celor  de  al  treile,  89  urm. — 
Sentinţa  de  anulare  este  oposabilă  terţiului,  dacă  el  a  figu- 
rat ca  parte  în  proces,  89. 

EVICŢIUNE.  — Vencjetorul  nu  se  poate  sustrage  de  la  respun- 
derea  p.  evicţiunea  care  ar  resulta  din  un  fapt  al  seu  per- 
sonal, 135. 

EXPEDITORI.— Responsabilitatea  lor  când  ei  au  omis  de  a  in- 
forma pe  cărăuş  despre  natura  mărfurilor  expediate,  398 
n.  2 ;  390  nota. 

EXPERŢI.  —  Responsabilitatea  lor.    446,  447. 


FACTUM  TUTORIS,  FACTUM  PUPILLI.-Aplicaţiunea  aces- 
tei maximi,  28,  99,  194,  n.  2.  V.  Mandat. 

FALIMENT.  —  Falimentul  nu  există  numai  din  (Jiua  hotărîrii 
care'l  declară,  ci  din  (ţiiia'  fixată  de  tribunal  p.  încetarea  plă- 
ţilor, hotărîrea  declarativă  nefăcend  de  cât  să  proclame  şi 
să  recunoască  existenţa  anterioară  a  falimentului,  309  n.  3. 
—Consecinţele  care  resultă  din  acest  principiu  în  privinţa 
gestiunii  de  afaceri  a  unui  falit,  loco  cit,  —  Nulitatea  plăţi- 
lor făcute  de  falit  în  urma  sentinţei  declarative  de  faliment, 
246  n.  5.— Dreptul  creditorilor  de  a  exercita  acţ.  pauliană, 
235,  236  nota;  246  n.  5.— Creditorul  condamnat  a  readuce 
la  masă  sumele  primite  de  la  falit,  datoreşte  dobânda  din 
4iua  plăţii  lovite  de  nulitate,  378  n.  4.  V.  I)oft^nrfâ.— Starea 
de  faliment  a  debitorului  face  inutilă  discuţiunea  bunurilor 
sale  p.  exerciţiul  acţ.  pauliane,  223  n.  3.  V.  Acf.  pauliană. 
Beneficiu  de  discuţinne,  Insolvabilitate^  etc.  —  Dacă  debitorul 
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nu  este  în  stare  de  faliment,  prejudiciul  nu  se  poate  con- 
stata de  cât  prin  urmărirea  întregii  sale  averi  mobile  şi 
imobile,  223.  V.  Acţ.  pauliană. 

FALIT.— Falitul  remâne  capabil  în  urma  declaraţiunii  de  fali- 
ment, sentinţa  declarativă  râdicându-i  numai  administraţiu- 
nea  bunurilor  sale,  30.  V.  Capacitate.— Fsiptul  de  a  publica 
numele  unei  persoane  între  faliţi  constitue  din  partea  au- 
torului acestui  fapt  o  culpă  care  atrage  condamnarea  la 
daune,  chiar  dacă  publicaţia  nu  s'a  făcut  cu  rea  credinţă, 
ci  numai  cu  uşurinţă,  413  urm. — In  cât  priveşte  inscripţiile 
ipotecare  care  se  pot  lua  asupra  bunurilor  falitului,  V.  In- 
scripţie ipotecară. 

FÂNTÂNĂ.—  Acel  care  prin  săparea  unei  fântâni  pe  proprieta- 
tea sa,  tae,  fără  nici  o  intenţie  doloasă,  vinele  de  apă  de 
care  se  folosesc  vecinii,  nu  datoreşte  nici  o  despăgubire,  402 
nota. — Acel  care  face  săpături  pe  fondul  seu  trebue  insă  să 
iee  toate  precauţiunele  cerute  de  natura  locului  p.  ca  clă- 
direle  sau  pământurile  vecinilor  să  nu  să  răsipească  prin 
facerea  unor  asemene  lucrări,  403,  404. 

FARMACIE.— Dreptul  străinilor  de  a  dirija  o  farmacie,  405  nota 
şi  tr.  fr.^  35  n.  1.  V.  Străini. 

FAEMACIŞTI.— Numai  ei  pot  vinde  medicamente,  119,  458  nota. 
V.  Droguişti,  —Responsabilitatea  farmaciştilor,  445. — Ei  res- 
pund,  ca  comitenţi,  şi  de  greşelele  comise  de  elevii  lor,  445 
n.  1  şi  536.— Obligaţia  lor,  în  calitate  de  comercianţi,  de  a 
ţinea  registrele  prevăzute  de  codul  de  comerţ,  536  n.  1. 

FAPTE  ILICITE.  —  Nulitatea  convenţii  prin  care  cineva  s'ar 
obliga  a  comite  un  fapt  ilicit  sau  a  se  abţinea  de  a  comite 
nn  asemene  fapt,  138. 

FEMEE  MĂRITATA.  —  Femeea  măritată  este  incapabilă,  însă 
numai  în  caşurile  determinate  de  lege,  29.  —  Capacitatea 
femeii  măritate  de  a  dispune  prin  testament,  29.— Femeea 
separată  de  bunuri;  dreptul  seu  de  a'şi  administra  averea 
parafernală,  29.— Capacitatea  femeii  împuternicite  de  a  face 
comerţ,  29.  V.  şi  Dimitrie  G.  Maxim,  în  Dreptul  din  1898, 
No.  30.  —  Incapacitatea  femeii  măritate  consistă  în  necesi- 
tatea de  a  dobendi  autorisarea  bărbatului  sau  a  justiţii, 
29.  —  Caşurile  în  care  autorisarea  poate  ii  dată  de  jude- 
cătorii de  ocol,  29  n.  4. — Anularea  p.  causă  de  incapacitate 
fiind  relativă,  numai  femeea,  bărbatul  sau  moştenitorii  lor 
pot  exercita  acţiunea  în  anulare  p.  causă  de  incapacitate, 
33.— Dreptul  creditorilor  femeii  de  a  cere  anularea  obliga- 
ţiunelor  contractate  de  dânsa  fără  cuvenita  autorisare,  203 
t.  şi  n.  2. — Persoanele  care  au  contractat  cu  o  femee  mări- 
tată nu  pot  să  opue  acestei  din  urmă  incapacitatea  sa, 
33, — De  câte  ori  femeea  măritată  va  dobândi  anularea  con- 
tractului p.  causă  de  incapacitate,  de  atâte  ori  ea  va  trebui 
să  restituească  ceea  ce'i  a  folosit  personal  (art.  1164),  p.  că 
nimene  nu  se  poate  înavuţi  în  detrimentul  altuia,  34, 308. — 
Femeea  măritată  nu  se  poate  obliga  prin  un  quasi-contract 
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de  cât  fiind  autorisatâ  conform  legei,  308.  —  Ea  se  obligă 
insă  prin  delictele  san  quasi-delictele  sale  fără  autorisare, 
chiar  asupra  bunurilor  sale  dotale,  473—475  ;  t.  I,  partea 
II,  p.  103  şi  tr,  fr.^  p.  99  t.  şi  n.  1. —  Aceiaş  soluţie  este  ad- 
misă în  privinţa  crimelor  şi  delictelor  penale  comise  de  den- 
sa, 475.— Ea  nu  respunde  insă  de  delictele  bărbatului  sen, 
516  nota.  —  Faptul  femeei  de  a  nu  fi  provocat  interdicţia 
bărbatului  nu  constitue  o  culpă  din  partea  ei,  516  nota. 
—Caşurile  în  care  femeea  măritată  se  consideră  ca  avend 
mandat  de  la  bărbatul  seu  (cheltuelele  casnice  ale  gospodă- 
riei), 320  nota.  V.  Mandat.  —  Femeea  măritată  nu  poate  fi 
constrânsă  prin  forţa  publică  a  reintra  în  domiciliul  conju- 
gal, 486  nota. — Alte  mijloace  de  constrângere  care  s'au  pro- 
pus, in  această  privinţă,  de  doctrină  şi  de  jurisprudenţă  şi 
care  toate  sunt  inadmisibile,  487,  488  nota.  Cpr.  şi  Alex. 
Degrâ,  Dreptul  din  1897,  No.  30.— Dreptul  femeii  de  a  cere 
alimente  de  la  bărbat,  cu  toate  că  n'a  provocat  despărţenia, 
de  câte  ori  bărbatul  o  isgoneşte  din  domiciliul  conjugal  şi 
refnsă  de  a'i  procura  mijloace  de  existenţă,  487  nota. 

FEREASTRĂ.— V.  Geam. 

FIDEJUSIUNE.  — Contract  accesor,  18.  —  Act  cu  titlu  gratuit 
faţă  cu  debitorul  şi  cu  titlu  oneros  faţă  cu  terţiul  care  a 
contractat  cu  fidejusorul,  227  nota.  V.  Acţ.  imiUiană. — Ge- 
rantul de  afaceri  poate  garanta  ca  fidejusor  datoriele  con- 
tractate de  stăpân,  313  n.  2. 

FISE  DE  NEPRIMIRE.— Finele  de  neprimire  care  se  pot  o- 
pune  acţiunii  în  daune  (renunţare  la  acţiune),  513.— Stipu- 
larea  unei  clause  de  neresponsabilitate,  503,  514.  V.  Clau.<(â 
de  nerespundere. 

FIRMĂ.  —  Usurparea  unei  firme  comerciale,  poate  da  loc  la  da- 
une, 456,  457. 

FLUVIÎ  (navigabile  sau  plutitoare).  —  Fac  parte  din  domeniul 
public  al  Statului,  118  şi  t.  II,  p.  419.  V.  Domeniu  public, 
Rîuri^  etc 

FLUVIÎ,  (nenavigabile  şi  neplutitoare).— Aparţin  proprietarilor 
riverani,  t.  II,  p.  421. 

FOC. — V.  Comuna^  Incendiu,  Pompieri^  etc. 

FOC  DE  ARTIFICII.— Responsabilitatea  comunii,  554.  V.  Co- 
muna. 

FORŢĂ  MAJORĂ.  V.  Caz  fortuit. 

FORTIFICAŢII.  —  Fac  parte  din  domeniul  public  al  Statutui, 
118  şi  t.  II,  p.  422. 

FOTOGRAF.—  Fotograful  nu  poate  expune  în  public  portretul 
unei  pei'soane  în  contra  ordinului  şi  consimţSmentului  ei, 
412  şi  t.  II,  p.  440  t.  n.  1. 

FRAUDĂ.— Deosebire  între  fraudă  şi  simulaţie,  269,  270.— De- 
osebire între  fraudă  şi  doi,  69  n.  1. 

FRAUDĂ  PAULIANĂ.-69  n.  1 ;  217  urm.  V.  Acţ.  pauHanâ.- 
Dacă  este  sau  nu  fraudă,  aceasta  e  o  chestie  de  fapt,  233.— 
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Franda  poate  in  tot-deanna  sA  fie  dovedită  prin  martnri  şi 
presumpţiuni,  218,  235  urm.  şit.  II,  p.  650,  651.— Caşurile 
în  care  frauda  este  presupusă^  235,  236  nota. 

FRAUDA  LA  LEGE.— De  câte  ori  există  fraudă  la  lege,  păr- 
ţile contractante  pot  administra  proba  testimonială  şi  pre- 
sumpţiunele,  133,  276  t.  şi  n.  1  şi  t.  IV,  p.  170  t,  şi  n.  2. 
V.  Acţ.  în  simulaţie.  —  Contră.  C.  din  Bucureşti.  Dreptul  din 
1897,  No.  74. 

FRAŢI.— Oblig,  lor  sub  codul  Caragea  de  a  înzestra  pe  surorile 
lor  chiar  din  propriul  lor  avut,  306  n.  3 ;  t.  III,  p.  271  n. 
1  şi  tr.fr.,  p.  155  urm.  V.  Moştenire.— Acest  obiceitt  al  pă- 
mântului, după  care  fraţii  moşteneau  singuri  averea  părin- 
tească, cu  îndatorire  de  a  înzestra  pe  surorile  lor,  necu- 
noscut în  Molova  şi  chiar  în  pravila  Iui  Matei  Basarab,  şi 
care  pentru  prima  oară  apare  în  condica  pravilnicească  a 
lui  Ipsilant  Vodă,  nu  ne  vine  de  la  popoarele  slave,  aşa  pre- 
cum pe  nedrept  a  decis  Curtea  din  Craiova,  ci'şi  are  ori- 
gina sa  în  dreptul  germanic,  306  n.  3  şi  tr.  fr.,  p.  156  n.  1. 

FRICĂ  (Metus).-  V.   Violenţă. 

FRUCTE.— Restituirea  lor.  V.  Acţ.  paulianâ,  Terţii,  etc. 

FUNCŢIUNI  PUBLICE. -Ce  se  înţelege  prin  funcţiuni  publice, 
120. — Portăreii  sunt  adevăraţi  funcţionari  publici,  de  şi  re- 
tribuiţi de  părţi,  121.  — Quid  pentru  secretarul  unei  comuni 
urbane  sau  rurale  ?  120  n.  3.— Funcţiunele  publice  sunt  a- 
fară  din  comerţ,  120, 137  t.  şi  n.  3.— Nu  se  poate  renunţa  la 
dreptul  de  a  fi  funcţionar,  137.  —  Un  funcţionar  public  nu 
se  poate  demite  de  funcţia  sa  p.  bani,  120.  —  Legea  fr.  a- 
supra  pensiunelor  civile  din  1853  (art.  27)  lipseşte  de  drep- 
tul de  pensie  pe  funcţionarul  care'şi  ar  fi  dat  demisia  pri- 
mind în  schimb  o  sumă  de  bani,  120  n.  1.— Este  de  aseme- 
ne nulă,  sau  mai  bine  ^\s  inexistentă,  convenţia  prin  care  ci- 
neva s'ar  fi  obligat  a  plăti  stăruinţele  unui  om  influent  p. 
a  dobândi  funcţii  publice  sau  alte  favoruri,  138.  V.  Decora-^ 
^7.— Funcţionarii  publici  nu  se  pot  face  nici  direct,  nici  prin 
persoane  interpuse,  adjudicatari  averilor  Statului  ale  căror 
ven^ări  se  fac  priutr'enşiî,  30.— înaintea  legei  din  25  fevr. 
189y,  funcţionarii  comunali  şi  judeţiani,  erau  în  drept  să 
ceară  reţinerile  ce  li  se  făcuse  din  salariile  lor,  p.  că  ase- 
mene reţineri  erau  lipsite  de  causă,  131  n.  1;  386  n.  3.— 
Funcţionarii  nu  pot  însă  cere  reţinerile  făcute  de  comună, 
de  câte  ori  ei  au  consimţit  la  facerea  lor,  asemene  conven- 
ţie fiind  valabilă  între  părţi  şi  avend  o  causă  licită.  Cas. 
rom.,  5  noemb.  1897.  Dreptul  din  5  martie  1898,  No.  19.  V. 
Repetiţie. — Funcţionarii  căilor  ferate  şi  acei  sanitari  (comu- 
nali sau  judeţani);  ei  nu  aveau  acest  drept  şi  nu'l  au  nici 
astăzi,  131  n.  1.  —  Funcţionarii  creditelor  şi  a  diferitelor 
persoane  morale  nefiind  impiegaţi  ai  Statului,  nici  plătiţi 
din  tesaurul  public  sau  din  altă  casă  publică,  nu  se  pot  fo- 
losi de  disposiţiile  excepţionale  ale  legei  Grădişteanu  din  1 
martie  1881,  121  n.  1.  V.  Credit  funciar. 
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FURT  CU  MÂNA  ÎNARMATĂ.— Se  consideră  ca  un  caz  de  forţă 
majoră,  şi  ca  atare,  scuteşte  de  respundere,  416,  533  n.  3.  V. 
Ospetâtoruj  hangii^  etc.  —  O  simplă  efracţie  nu  se  consideră 
ca  un  furt  cu  mâna  înarmată,  533  n.  3. 


GARANŢIE  VOLANTĂ.— V.  tr.  fr.,  465. 

GAZDĂ.— Persoanele  care  primesc  copii  în  gazdă  spre  a  merge 
Ia  şcoală  nu  sunt  asimilate  institutorilor.  Ele  nu  sunt  deci 
responsabile  p.  daunele  comise  de  aceşti  copii  de  cât  dacă 
se  dovedeşte  o  culpă  in  vigilando   din  partea  lor,   525  n.  5. 

GEAM. — Comerciantul  care  pune  la  uşa  sau  fereastra  magasii 
sale  un  geam  de  lux,  are  drept,  la  caz  de  spargerea  geamu- 
lui, la  dauna  întreagă  causată  prin  acest  fapt,  chiar  dacă 
magazia  sa  s'ar  găsi  intr'o  uliţă  strâmtă  şi  frequentată,  ear 
nu  la  plata  unui  geam  ordinar,  402,  403  nota. 

GENUS  NON  PERIT.  —  De  câte  ori  o  oblig,  nu  are  de  obiect 
un  corp  cert  şi  determinant  in  ipso  individuo,  ci  o  cantitate 
de  lucruri  determinate  numai  în  specie,  sau  un  genus  Umita- 
tum,  de  ex.  100  kile  grău  sau  un  cal,  etc,  perirea  lucrului 
nu  stânge  obligaţia,  p.  că  în  tot-deauna  asemene  lucruri  pot 
ii  înlocuite  prin  altele.  Genus  non  perit  sau  Genera  non  pe- 
reunt,  187. 

GESTIUNE  DE  AFACERI.  —  Quasi-contract  bilateral,  311  n. 
2;  362  n.  3.— Definiţia  acestui  quasi-contract,  312.— Consi- 
deraţiuni  generale,  312.  — Gerantul  trebuind  să  fie  capabil, 
minorul  sau  smintitul  care  ar  gera  afacerile  altuia  n'ar  con- 
tracta nici  o  obligaţie,  pentru  că  el  nu  poate  să  aibă  voinţă, 
308.— Aceiaş  soluţie  este  aplicabilă  femeii  măritate  care  ar 
gera  afacerile  altuia,  fără  a  fi  autorisată  conform  legei,  308. 
V.  Femee  mări  fată, — Persoanele  incapabile  care  s'ar  fi  ames- 
tecat în  afacerele  altora  ar  fi  însă  responsabile  de  delictele 
sau  qnasi-delictele  lor,  şi  ar  fi  supuse  acţiunei  de  in  rem  verso, 
de  câte  ori  ele  ar  fi  realisat  un  folos  oare-care,  308,  309. — 
Proprietarul  sau  stăpânul  poate  însă  să  fie  incapabil,  şi  în 
ori  ce  caz,  el  va  fi  obligat  cătră  gerant,  dacă  gestiunea  'i-a 
adus  foloase  reale,  309. — Aplicarea  acestor  principii  la  ge- 
rarea  intereselor  unii  comuni,  309.  V.  Comună,  —  Gestiunea 
afacerilor  unui  falit  în  urma  datei  fixate  p.  încetarea  plă- 
ţilor, 309,  n.  3.  V.  Faliment.  —  Actele  principale  pe  care  le 
poate  face  gerantul,  313  n.  2,  314  nota.  —  El  nu  poate  să 
schimbe  sau  să  denatureze  lucrul,  313  n.  3, — Asigurarea  clă- 
dirilor sau  recoltelor  proprietarului,  313  şi  2  ;  348  t.  şi  n. 
1.— Asigurări  colective  contractate  de  un  patron  în  folosTil 
lucrătorilor  sei,  313  n.  2.  —  Un  negofiorum  gestor  nu  poate 
representa  pe  cineva  în  justiţie,  o  procură  legalisată  fiind 
neapărată  în  această  privinţă,  314  nota.  V.  Procură.  —  El 
poate  însă  face  în  numele  stăpânului  apel,  oposiţie,  recui-s. 
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etc,  şi  asemene  acte  vor  folosi  acestui  din  arm&,  dacă  el  le 
a  ratificat  in  lăantrnl  terroenalai  ntil,  314,  315  nota.  Cpr. 
şi  C.  Craiova.  Dreptul  din  1898,  No.  12.  V.  Apely  Oposiţie^ 
Ratificare^  Recurs^  etc.  —  Gerantul  poate  el  să  constitne  o 
ipotecă  în  numele  stăpânului  ?  347  n.  2.  —  Condiţîunile  ce- 
rute p.  ca  să  existe  gestiune  de  afaceri,  313  urm.  —  Afa- 
cerile gerate  trebue  să  fie  ale  altuia,  313  urm.— Nu  există 
deci  gestiune  de  afaceri  când  cineva  'şi  a  gerat  afacerile 
sale  proprii,  crecjend  că  gerează  afacerile  altuia,  316.  — 
Gasul  când  s'a  gerat  afacerele  altuia,  cre^end  că  se  gerează 
pe  ale  sale  proprii,  sau  când  crezând  că  se  gerează  aface- 
rile lui  A  s'au  gerat  pe  ale  lui  B,  316,  317,  324.  —  Caşul 
în  care  cineva  face  trebile  sale  gerând  şi  afacerile  altuia, 
317. —  O  altă  condiţie  cerută  p.  ca  să  existe  gestiune  de 
afaceri,  este  intenţiunea  şi  lipsa  de  mandat  expres  sau  ta- 
cit, 318.  —  Dacă  proprietarul  a  cunoscut  gestiunea,  nu  mai 
există  gestiune  de  afaceri,  ci  mandat  tacit,  318  t.  şi  n.  5. 
V.  Femee  măritată^  Mandat,  etc.  —  Gasul  când  proprietarul 
cunoscând  gestiunea  se  opune  şi,  cu  toate  aceste,  gerantul 
lucrează  înainte,  319,  320,  321.— Nu  există  gestiune  de  a- 
faceri  de  câte  ori  gerantul  a  lucrat  cu  intenţiune  de  a  face 
o  liberaUtate,  animo  donandi,  această  intenţiune  nepresupu- 
nenduse  nici  o  dată,  322,  323.— Pentru  ca  să  existe  gestiu- 
ne de  afaceri  se  mai  cere  încă  ca  interesele  proprietaru- 
lui să  fie  bine  administrate,  323.— Momentul  care  trebueşte 
avut  în  vedere  p.  a  se  aprecia  utilitatea  gestiunei,  336.— Acţiu- 
nele  la  care  dă  loc  gestiunea  de  afaceri,  323.— Prescrierea 
acţ.  negotiorum  gestomm,  323.— Dreptul  internaţional  în  pri- 
vinţa prescripţii,  323.— Gasul  în  care  gestiunea  n'a  fost  utilă 
proprietarului,  323.— Gasurile  în  care  gestiunea  de  afaceri  dă 
loc  la  acţiunea  de  in  rem  verso,  308,  309,  316,  321,  323,  324. 
V.  Acţ.  de  in  rem  verso.  —  Oblig,  care  resultă  din  gestiunea 
de  afaceri,  324  urm.  —  Oblig,  gerantului  cătră  proprietar : 
1**  Continuarea  şi  severşirea  gestiunii  începute  chiar  în  ur- 
ma morţii  stăpânului,  325. — Gasul  în  care  gerantul  a  înce- 
tat din  viaţă  (caz  nepreveijut  de  lege),  326  n.  1.  —  2^  Ge- 
rantul este  obligat  a  da  gestiunii  sale  îngrijirea  unui  bun 
proprietar,  326,  327.  —  Responsabilitatea  gerantului,  327 
urm. — Gasul  în  care  gerantul  respunde  numai  de  doi  şi,  prin 
urmare,  şi  de  cuipa  lata,  327,  328.— Gasurile  în  care  el  poate 
să  aibă  o  respundere  mai  mare  (culpa  levis)^  328. — Respun- 
derea  ^eiantului  p.  greşelele  şi  negligenţa  substituitului  seu, 
328,  329.— Gasul  în  care  mai  multe  persoane  au  gerat  afa- 
cerile aceluiaş  proprietar,  329.  —  Gerantul  nu  respunde  de 
caşul  fortuit  de  cât  atunci  când  acest  caz  a  fost  consecinţa 
greşelei  sale,  329,  330.  V.  Caz  fortuit—  Art.  1566  nu  este 
aplicabil  gerantului  de  afaceri,  330,  331.— Ga  ori  ce  cârmu- 
itor  a  unei  averi  străine,  gerantul  trebue  să  deie  socoteli 
de  gestiunea  sa,  331.— Socotelele  trebue  să  fie  întovărăşite 
de  acte  justificative,  331.  —  Art.  1544  partea  1  de  la  man- 
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dat  este  inaplicabil  la  gestiunea  de  afaceri,  332,  333.— In- 
aplicarea  art.  1550,  333,  340.  —  Caşul  în  care  art.  1550  se 
aplică  la  gestiunea  de  afaceri,  333,  345.— Art.  1544  partea 
finală  este  însă  aplicabil  gestiunii  de  afaceri,  334.  V.  Dobhidd. 
—Art.  1549  este  de  asemene  aplicabil  gestiuni!  de  afaceri, 
339, 340.— Gestiunea  de  afaceri  fiind  gratuită,  gerantul  n'are 
nici  o  dată  drept  la  un  onorariu  p.  ostenelele  sale,  335  t.  şi 
n.  1 ;  350. — Mandatul  este  din  contra  gratuit  prin  natura,  ear 
nu  prin  esenţa  sa,  350.  V.  Advocaţi^  Mandat^  etc— Obligaţiu- 
nele  proprietarului  sau  stăpânului,  335  urm.  —  Plata  cheltu- 
elelor  utile  şi  necesare,  237.— Cheltuelele  necesare  vor  fi  toa- 
te restituite  gerantului,  337  n.  4 ;  338,  380.— Acele  utile  vor 
fi  restituite  numai  în  limitele  folosului  adus  proprietarului, 
337  n.  4;  338,  380.— Cheltuelele  voluptuare  nu  se  restitu- 
esc  gerantului ;  el  poate  însă  să  rădice  imbunătăţirele,  dacă 
aceasta  se  poate  face  fără  stricăciune,  337  n.  4 ;  338,  339, 
380.  V.  C/ieftMrf/.— Gerantul  nu  poate  să  reţie  lucrul  proprie- 
tarului pană  la  plata  cheltuelelor  utile  şi  necesare,  p.  că  drep- 
tul de  retenţie  fiind  o  mesură  excepţională,  nu  poate  fi  în- 
tins la  caşurile  neprevăzute  de  lege,  840,  381.  V.  Drept  de 
;y'^««^/6.— Gerantul  n'ar  putea  să  exercite  acest  drept,  chiar 
dacă  el  fiind  străin,  legea  sa  personală  i  Tar  conferi  în  ter- 
meni expreşi,  342.  V.  Drept  internaţional.— -O  al£ă  oblig,  a 
proprietarului  a  cărui  afaceri  au  fost  bine  administrate,  con- 
sistă în  îndeplinirea  oblig,  contractate  în  numele  seu  de  ge- 
rant cătră  cei  de  ai  treile,  343. —  Terţiul  are  deci  o  acţiu- 
ne contra  stăpânului,  ear  nu  în  contra  gerantului,  343.  — 
Caşul  în  care  terţiul  a  contractat  direct  şi  personal  cu  ge- 
rantul, 343  n.  2. — Caşul  în  care  gerantul  s'a  obligat  perso- 
nal cătră  terţiu,  344.  —  Ratificarea  gestiunii  de  afaceri  de 
cătră  stăpân  sau  propiietar,  344  urm.— Ratificarea  echiva- 
lează cu  un  mandat,  311  n.  3 ;  344.  —  Ea  poate  fi  expresă 
sau  tacită,  545.— Proprietarul  care  ratifică  trebue  să  fie  ca- 
pabil, 346.  —  Nu  se  cere  însă  ca  şi  gerantul  să  fie  capabil 
în  acel  moment,  nici  să  consimtă,  p.  că  ratificarea  este  un 
act  unilateral  a  voinţil  proprietarului,  346.  —  Efectele  ra- 
tificării între  gerant  şi  proprietar,  346.  —  Efectele  ratifică- 
rii în  privinţa  celor  de  al  treile,  346,  347.  —  Stăpânul  sau 
proprietarul  nu  este  o  terţie  persoană  în  privinţa  conven- 
ţiuniî  în  care  gerantul  a  lucrat  în  numele  seu,  194.  Deo- 
sebire intre  mandat  şi  gestiunea  de  afaceri,  326,  327 ;  335 
n.  3,  339,  348—353. 

GIR.— Transmiterea  proprietăţii  biletelor  la  ordin,  cambiilor, 
etc,  183.  V.  Bilete  la  ordin^  Cambii,,  etc. 

GRACIARE.  —  Nulitatea  convenţiii  prin  care  cineva  s'ar  obliga 
a  plăti  stăruinţele  unui  om  infiuent  p.  a  dobendi  graciarea, 
138.  V.  Decorata,  Funcţiuni  publice,  etc. 

GREFIERI.  —  Caşurile  în  care  ei  sunt  responsabili  civilmente, 
431,  432. — De  câte  ori  ei  sunt  pasibili  de  daune  şi  de  amen- 
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dft,  dauna  se  plăteşte  înaintea  auieudei,  432. — Oblig,  lor  de 
a  depane  o  garanţie,  432,  t.  şi  n.  1 ;  550  n.  1.— Responsa- 
bilitatea lor  penală,  431  n.  3.  —  Ei  nu  sunt  supuşi  acţ.  re- 
cursorie  civile,  ci  responsabilităţii  dreptului  comun,  131.— 
Caşurile  în  care  Statul  poate  fi  declarat  responsabil  p.  gre- 
fieri, 550  t.  şi  n.  1.  V.  Stat. 
GREŞALĂ.— V.  Culpdy  Daune,  Delicte,  etc. 

H. 

HAHAM.— Validitatea  convenţiunil  făcută  p.  tăierea  vitelor  după 
ritul  mosaic,  150. 

HA  INE.  DE  DOLIU  (dreptul  femeii),  204.  V.  Doliu. 

HANGII.— Responsabilitatea  lor.  V.  Ospetdtori, 

HOTĂRÎRI  JUDECĂTOREŞTI.— Pot  fi  dărâmate  de  creditori, 
dacă  debitorul  s'a  lăsat  a  fi  condamnat  in  mod  fraudulos, 
204,  247,  248  n.  1.  V.  Act.  paulia^m.— E\e  pot  de  asemene 
fi  atacate  în  simulaţie,  279.— Hotărirele  judecătoreşti  se  in- 
terpretă după  regulele  relative  la  interpretarea  convenţiune- 
lor,  284.— Aducerea  la  îndeplinire  a  unei  hotărîri  executo- 
rie provisor  poate  supnne  la  daune  pe  acel  care  a  execu- 
tat-o, la  caz  de  infirmarea  acestei  hotărîri,  409.— (?wW  în  cât 
priveşte  executarea  unei  decisiuni  definitive  care,  în  urmă, 
a  fost  casată,  409  n.  3.  V.  Daune,  Delicte,  etc— Hotărirele 
judecătoreşti  pronunţate  în  materie  de  alimente  n'au  pute- 
rea lucrului  judecat  şi  pot  fi  schimbate,  de  câte  ori  s'au 
schimbat  împrejurările  existente  in  momentul  pronunţare! 
lor,  306  n.  1  şi  tr.  fr.,  306.  V.  Alimente,  Lucru  judecat, 
etc— Hotărirele  pronunţate  de  tribunale  între  săteni  în  pri- 
vinţa vânzărilor  sau  schimburilor  de  pământ  rural  sunt  de- 
finitive Şl  executorii,  fără  drept  de  apel  sau  de  recurs  în 
casaţie,  125.  —  Executarea  hotârârelor  străine  în  ţară  şi  a 
hotărîrelor  române  în  străinătate,  426  n.  1 ;  t.  I,  partea  I, 
p.  192  urm.  şi  mai  cu  samă  tr.  fr.,  p.  378  urm.— Tribunalele 
nu  pot  pronunţa  o  hotărîre  condiţională.  V.  t.  VI,  explic 
art.  1008,  1009.  Cpr.  T.  Huc,  VII,  250,  p.  334. 

I. 

IEPURI  DE  CASĂ  SAU  DE  MOSC— Imobile  prin  destinaţie, 
t.  II,  p.  393.— Responsabilitatea  proprietarului  p.  daunele  cau- 
sate  de  aceste  animale,  561  n.  1.  V.  Animale. 

IMOBILE  PRIN  DESTINAŢIE.  -  V.  t.  U,  p.  387  urm.  Cpr. 
Tribun.  Roman  (Al.  Franc  făcend  funcţiunea  de  preşed.) 
Dreptul  din  1898,  No.  30.  —  Responsab.  proprietarului  unui 
edificiu  p.  dauna  causată  prin  stricarea  lucrului  mobil  incor- 
porat edificiului  cu  titlu  de  imobil  prin  destinaţie,  575  t.  şi 
n.  2.    V.    Edificiu,  Maşină  cu  aburi,  etc. 

IMOBIL  DOTAL. —  Inalienabilitatea  lui  nu  mai  este  astăzi  de 
ordine  publică,  părţile  putând  stipula  alienarea  lui  prin  con- 
tractul de  căsătorie,  122,  123.—  Imobilul  dotai  este  aliena- 
bil  p.  delictele  sau  quasi-delictele  femeei,    473,  474  t.  şi  n. 
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2.  —  Pentru  delictele  penale  sau  crimele  comise  de  femee, 
475.  V.  Femee  mârito^d.— Inalienabilitatea  imobilului  dotai  în 
urma  separaţiunii  de  patrimonii,  475  n.  5 ;  476  nota  şi  tr. 
fr.j  p.  101  urm.  Cpr.  şi  Cas.  rom.  Dreptul  din  1898,  No.  30. 
V.  Separ,  de  patrimonii.  —  Dreptul  de  a  înstrăina  imobilal 
dotai  spre  a  procura  alimente  familiei  nu  poate  nici  într'un 
caz  fl  exercitată  de  creditorii  femeii,  chiar  de  acei  a  căror 
creanţă  presintă  un  caracter  alimentar,  Cas.  fr.  Dreptul  din 
1898,  No.  7.  V.  Acţ.  subrogatorie,  Alimente^  etc. 

IMOBIL  RURAL.  —  Incapacitatea  străinilor  de  a  dobândi  ase- 
mene imobile,  chiar  prin  moştenire  testamentară  sau  ab-in- 
testat,  V.  Străini.—  Străinii  au  ei  dreptul  la  partea  lor  în 
bani  ?  122  n.  2  ;  277  nota.  V.  Străini. 

împărţeala.— Nulitatea  unei  împărţeli  în  care  a  figurat  un 
minor  nu  poate  fi  atacată  pentru  lipsă  de  forme  de  cât  de 
minor,  representanţii  sau  moştenitorii  sei,  33  n.  1.— Dreptul 
creditorilor  de  a  cere  împărţeala  în  numele  debitorului  lor, 
200  n.  3.  V.  Acţ.  subrogatorie.  —  Creditorii  care  n'au  inter- 
venit la  împărţeala  făcută  de  debitorul  lor  n'o  pot  ataca 
prin  acţ.  pauliană,  250,  251  t.  şi  n.  1  şi  t.  III,  p.  604.— Ca- 
şurile în  care  creditorii  neoponenţi  pot  să  revoace  împărţea- 
la severşită  de  debitorul  lor,  251  t.  şi  n.  2.  şi  t.  III.  p.  605.— 
Dărâmarea  împărţelii  fictive  prin  acţiunea  în  simulaţie,  251, 
279  şi  t.  III,  p.  605. 

IMPENSE.— V,  Cheltueli. 

împrumut.— Nulitatea  couvenţiunii  prin  care  într'un  contract 
de  împrumut  sau  de  munci  agricole  (prestaţiune  în  natură), 
s'ar  stipula  o  clausâ  penală  fie  chiar  degbisată,  136,  158. 

INCAPACITATEA  (de  a  contracta).  Capacitatea  este  regula  gene- 
rală, ear  incapacitatea  excepţiunea,  24,  25.— Persoanele  lo- 
vite de  o  incapacitate  civilă  sau  juridică  de  a  contracta, 
25  urm.,  28  urm.  V.  Ca/>ac/7a^^.— Sancţiunea  incapacităţii  de 
a  contracta— Nulitate  relativă,  32  urm.  —  Creditorii  pot  să 
exercite  în  numele  debitorului  lor  acţiunele  în  anulare  p. 
causă  de  incapacitate,  fie  că  incapacitatea  ar  proveni  din 
minoritate,  interdicţie  sau  din  lipsa  de  autorisare  maritală, 
203  t.  şi  n.  2.  V.  Capacitate^  Acţ.  subrogatorie^  etc. 

INCENDIU.— Acel  care  aprinde  un  foc  pe  câmp  într'un  moment 
pe  când  ventul  este  mare,  respunde  de  comunicarea  focului 
la  recoltele  sau  casele  vecinilor,  afară  de  caşul  când  el  a 
luat  toate  mesurile  trebuitoare  p.  ca  focul  să  nu  să  comu- 
nice sau  când  comunicarea  lui  se  datoreşte  unei  furtuni  su- 
bite, adecă  unui  caz  fortuit  la  care  nimene  nu  se  putea 
aştepta,  418 1.  şi  n.  4.  V.  6W/or/w«Y.—Disposiţiile  dreptului 
musulman  în  această  privinţă,  565  nota.— Proprietarul  lezat 
prin  incendiul  provenit  de  la  un  vecin  nu  poate  dobândi  daune 
de  la  acest  vecin  de  cât  stabilind  culpa  sau  negligenţa  sa, 
art.  1435  de  la  contractul  de  locaţiune,  care  stabileşte  o  pre- 
sumpţiune  de  culpă  în  contra  chiriaşului,  neflind  aplicabil 
în  specie,  494  n.  3,  V.  Z)^^'c•^^.— Stăpânul  respunde  de  incen- 
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diul  causat  de  servitorii  sei  în  exerciţiul  funcţiunii  lor,  530.— 
Aceiaş  responsabilitate  incumbă  unui  antreprenor  de  lucrări 
p.  incendiul  causat  de  lucrătorii  sei ;  proprietarului  sau  aren- 
daşului unei  moşii  p.  focul  comunicat  recoltelor  vecinilor 
prin  imprudenţa  oamenilor  întrebuinţaţi  de  densul,  530  n. 
4.— Responsabilitatea  comunei  p.  degradările  comise  de  pom- 
pieri cu  ocasiunea  stengerei  unui  foc,  554,  555.  V.  Comună, 
Pompieri,  etc.—Distincţiunea  foarte  juridică  făcută  în  această 
privinţă  de  Curtea  de  Casaţie  din  Francia,  555,  556. 

INDUSTRIE.— V.  Comerţ. 

închiriere.- V.  Arendă. 

INFORMAŢIUNI  GREŞITE.— Informaţiile  greşite  date  de  bună 
credinţă  de  una  din  părţile  contractante  nu  constituesc  un  doi 
de  natură  a  produce  nici  anularea  contractului,  nici  o  acţiune 
în  daune  72,  413. —  Faptul  de  a  da  informaţiuni  greşite  cu 
rea  credinţă  sau  cu  uşurinţă  p.  a  recomenda  altuia  pe  un 
impiegat  necredincios  sau  pe  un  debitor  insolvabil,  constitue 
culpă  care  supune  pe  autorul  acestui  fapt  la  daune,  412.— 
Greşala  poate,  în  asemene  caz,  să  consiste  în  o  simplă  re- 
ticenţă, 412.  V.  Reticenţă.— ¥R])tnl  de  a  da  informaţiuni  gre- 
şite se  apreciază  cu  o  severitate  mai  mare  de  câte  ori  el 
emană  de  la  o  agenţie  care  procură  obicinuit  informaţiuni 
în  schimbul  uneisumi  de  bani  ce  primeşte  drept  resplată  a 
ostenelelor  sale,  413.  V.  A(/enţii,  Delicte,  etc. 

INŞĂLACIUNE.— Doi  penal;   Elementele  înşălăciunei,  70  n.  1. 

INSCRIPŢIE  IPOTECARA.—  Gerantul  de  afaceri  poate  să  iee 
o  inscripţie  ipotecară  în  numele  stăpânului,  313  n.  2.—  In- 
scripţia ipotecară  luată  de  creditorii  unui  falit  în  virtutea 
unui  titlu  recunoscut  valabil,  nu  e  presupusă  făcută  în  fra- 
uda creditorilor,  dacă  ea  a  fost  luată  înaintea  sentinţei  de- 
clarative de  faliment,  236  nota. — Inscripţia  este  insă  nulă  şi 
fără  nici  un  efect  faţă  cu  masa  credală,  dacă  ea  a  fost  lua- 
tă în  urma  declaraţiunii  de  faliment,  chiar  p.  o  datorie  an- 
terioară, 236  nota.— O  inscripţie  perimată  n'ar  putea  de  a- 
semene  fl  reînoită  în  urma  declaraţiunii  de  faliment,  337 
nota. 

INSOLVABILITATE.— De  câte  ori  debitorul  se  găseşte  în  stare 
de  insolvabilitate  notorie,  discuţiunea  bunurilor  sale  devine 
inutilă  p.  exerciţiul  acţ.  pauliane,  223  n.  3.  V.  Acţ^  pauliană, 
Beneficiu  de  discuţitme,  Faliment,  etc.  —  Pentru  ca  acţiunea 
pauîiană  să  poată  fi  exercitată,  creditorii  trebue  să  dove- 
dească insolvabilitatea  debitorului  şi  că  această  insolvabili- 
tate resultă  în  totul  sau  în  parte  din  actul  atacat,  222.  — 
Dacă  debitorul  nu  este  în  stare  de  insolvabilitate  notorie, 
prejudiciul  sau  paguba  nu  se  poate  constata  de  cât  prin  ur- 
mărirea averii  sale  întregi,  mobile  şi  imobile,  223.  V.  Acţ. 
pauliană.—V\dXK  sau  garantarea  unei  datorii  neexigibile  fă- 
cută din  un  necomerciant  nu  poate  fl  atacată  prin  acţiunea 
pauîiană,    cu  toate  că  creditorul  ar    fi  cunoscut  starea   de 
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insolvabilitate  a  debitorului  s6u,  246.  —Quid  în  privinţa  plă- 
ţilor făcute  de  un  comerciant  falit  P  246  n.  5.  V.  FalimeM. 

INSTITUŢIE  CONTRACTUALĂ.— Contract  solemn,  15.  —  Ad- 
miterea ei  in  legislaţia  actuală  ca  pact  succesoral  permis, 
117  t.  şi  n.  3  ;  t.  IV,  p.  751  urm.  şi  tr.  fr.,  p.  179  n.  1  şi 
496  t.  şi  n.  1. 

INSTITUTORI.— Ce  se  înţslege  prin  institutori,  625.— Respon- 
sab.  lor  p.  elevii  care  se  găsesc  sub  privigherea  lor,  525, 
526. — Combaterea  acestii  presumpţiuni  de  culpă  prin  dovada 
contrară,  526.  V.  ArtisanL 

ÎNSTRĂINĂRI  (făcute  de  debitor  în  urma  publicaţiuuil  de  ven- 
erare). Nulitatea  lor  de  drept,  234  n.  1 ;  235  nota.— Prin  în- 
străinare se  inţelege  şi  acea  indirectă,  precum  ipoteca,  235 
nota.— înstrăinare  parţială  (concesiune  de  drepturi  reale), 
usufruct,  servitute,  etc,  235  nota. 

INTĂRpiERE.— Debitorul  a  cărui  drepturi  se  exercită  de  cre- 
ditorii sei  n'are  nevoe  de  a  fi  pus  în  intărcjiere  să  'şi  exer- 
cite însuş  drepturile  sale,  213  t.  şi  n.  4.— Punerea  în  îutăr- 
(Jiere  fiind  asimilată  culpei  debitorului,  face  pe  acesta  să 
sufere  perderea  corpului  cert  şi  determinat,  193.  V.  Risca- 
pericol.  —  In  materie  de  delicte  sau  quasi-delicte,  daunele 
sunt  datorite  independent  de  ori  ce  punere  în  întăr^iere,  p. 
că  omul  este  în  tot-deauna  în  întăr^iere  de  a  nu  aduce 
altuia  o  pagubă,  484. 

INTERDICŢIE  JUDECĂTOREASCĂ  SAU  LEGALĂ.— Incapa- 
citatea inter^işilor,  28,  29.  —  Faptul  femeii  de  a  nu  fi  ce- 
rut interdicţia  bărbatului  său  smintit,  nu  constitue  nici  o 
culpă  din  partea  ei,  516  nota.  —  Interdicţia  judecătorească 
sau  legală  a  tatălui  face  ca  mama  să  fie  responsabilă  de 
delictele  sau  quasi-delictele  copiilor  sei  minori  ce  locuesc 
cu  densa,  p.  că,  în  asemene  casujî,  ea  exercită  puterea  pă- 
rintească, 518,  519. 

INTERPRETAREA  (legilor)  284,  302  n.  1. 

—  hotărîrelor,  judecătoreşti,  284. 

—  testamentelor,  284,  286  n.  1:  302  t.şin.  1; 
289,  290,  297  şi  t.  IV,  p.  494  urm. 

—  contractelor  de  asigurare  pe  viaţă,  284. 

—  conti-actelor  de  asigurare  maritimă,  292. 

—  actelor  solemne,  286  n.  1. 

—  actelor  nesolemne,  286  n.  1. 

—  contractelor  de  întreprindere  de  lucrări  pu- 
blice, 285. 

—  concesiunelor  acordate  de  o  autoritate  pu- 
blică, 285. 

—  convenţiilor,  283  urm.  V.  Contracte^  Convenţii, 

—  tratatelor  internaţionale,  291  n.  5. 

—  transacţiunelor,  300,  301. 

INTERVAL  LUCID.—  Interzişi!  sunt  loviţi  de  o  presumpţie  de 
insanitate  de  spirit,    chiar  în  privinţa   actelor  severşite  în 


Google 


Digitized  by  VjOOQ 


677 


nn  interval  lucid,  28.  32.— Responsabilitatea  smintitului  p. 
actele  severşite  în  un  interval  lucid,  471. 

INTERVENŢIE.  —  Dreptul  creditorilor  de  a  interveni  în  exer- 
ciţiul drepturilor  debitorului  lor,  200  t.  şi  n.  3;  213. 

INTERVENŢIE  FORŢATĂ.— fr. /r.,  321  n.  1. 

INTREPRINpETORI  DE  LUCRĂRI  PUBLICE  SAU  PRIVA- 
TE.—Responsabilitatea  lor  p.  dărâmarea  lucrărilor  făcute 
din  causa  unui  viciu  de  construcţie  sau  a  pământului,  434, 
435  —Când  încetează  această  responsabilitate,  435,  507  t.  şi 
n.  1,  508.  —  Responsabilitatea  lor  p.  daunele  causate  de 
lucrătorii  ce  întrebuinţează,  530  n.  4.  531,  532.  V.  hicen- 
diu.  —  Responsabilitatea  lor  civilă  şi  penală  p.  accidentele 
întâmplate  trecătorilor  prin  grămădirea  materialului  sau  ne- 
iluminarea  găurilor  săpate  pe  străzi  sau  pieţe  publice,  411, 
412.—  Proprietarul  care  a  însărcinat  pe  un  întreprincjetor 
de  lucrări  de  a  face  reparaţii  nu  respnnde  de  daunele  ca- 
usate prin  faptul  lucrătorilor  întrebuinţaţi  de  cât  dacă  el  a 
comis  o  culpă  sau  'şi  a  reservat  direcţia  lucrărilor,  532  n. 
1 ;  578,  579.— Nulitatea  clausei  proibitive  dintr'un  contract 
p.  întrepricjetor  de  a  recurge  la  instanţele  judecătoreşti,  în 
caşurile  când  el  ar  fi  îrapedecat  de  drepturile  concedate  prin 
.contract,  146,  t.  şi  n.  2.— Interpretarea  contractelor  de  în- 
treprindere de  lucrări  publice,  285. 

ÎNTREŢINERE  (Lipsa  de  întreţinere).— Responsabilitatea  p.  dau- 
na care  resultă  din  un  lucru  neînsufleţit,  V.  Edificiu. 

ÎNVĂŢĂTOR.— Dacă  o  învăţătoare  poate  dobândi  pământ  rural 
prin  contracte  de  vindere  cumpărare,  124  n.  3. — învăţătorii  pot 
însă  dobândi  asemene  pământuri.  123  n.  2.  V.  Pâment  rural, 

IPOTECĂ.— Contract  solemn,  15,  286  n.  1 ;  347  n.  2.— Contract 
accesor,  18.— Nu  se  poate  stipula  trecerea  imobilului  ipote- 
cat de  drept  la  creditor,  fără  intervenţia  justiţiei,  139.  — 
Creditorii  pot  să  ceară  anularea  ipotecii  constituite  de  de- 
bitorul lor  cătră  un  alt  creditor,  202,  246. — Numai  persoa- 
nele capabile  de  a  înstrăina  un  imobil  pot  a'l  ipoteca,  235 
nota. — Ipoteca  constituită  prin  un  act  de  donaţiune  este  un 
act  cu  titlu  gratuit,  226  n.  4.— Caşurile  în  care  ipoteca  este 
un  act  cu  titlu  oneros,  227  nota. — Ipoteca  nu  poate  fi  con- 
stituită de  cât  în  baza  unui  mandat  autentic  din  partea  am- 
belor părţi,  347  n.  2  şi  tr.  fr.^  p.  457  n,  1.  V.  ProcMrâ.— Sub 
codul  Caragea,  un  simplu  mandat  legalisat  de  autoritatea 
administrativă  sau  poliţienească  era  suficient,  347  nota.— 
Gerantul  de  afaceri  nu  poate  constitui  o  ipotecă  în  numele 
stăpânului  sau  proprietarului,  347  n.  2. 

IPOTECI  VOLANTE.— V.  Garanţii  volante, 

J- 

JUDECĂTORI.  —  Nu  se  pot  face  adjudicatari  de  drepturi  liti- 
gioase de   competinţa  Curţei   în  a  cărei   circomscripţie   îşi 
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exercită  funcţiunele  lor,  30,  31. —  Responsabilitatea  judecă- 
torilor, 429  urm.  V.  Acţ.  recursorie  civilă,—  Judecătorii  ma- 
hometani  din  Dobrogea  sunt  şi  ei  pasibili  de  această  acţiu- 
ne, nu  insă  şi  judecătorii  tribun,  militare,  429  n.  1— Jude- 
cătorii nu  se  consideră  ca  prepuşi  ai  Statului,  550  n.  4. 

JUDEŢE.— Persoană  morală,  557.— Responsabilitatea  judeţelor 
p.  greşelele  comise  de  prepuşii  lor  în  exerciţiul  funcţiunii 
ce  li  s'a  încredinţat,  437,  557. 

JUREMENT.  —  Dovedirea  dolului  prin  jurementul  părţii  de  la 
care  el  emană,  81.  —  Dovedirea  fraudei  la  lege  prin  jurS- 
nient,  276,  277  nota.  —  Preoţii  trebue  să  jure  de  câte  ori 
jurementul  le  este  deferit  sau  referit,  canoanele  bisericeşti, 
după  care  simpla  afirmare  a  preotului  echivalează  cuun  ju- 
rSment,  fiind  abrogate  în  această  privinţă,  tr.  fr,^  438,  439 
şi  Trib.  Ilfov,  Dreptul  din  1897,  No.  81.  —  Jurement  more 
judaico^  tr.  fr,,  436  urm. — Pentru  celelalte  chestiuni  contro- 
versate la  care  jurementul  a  dat  loc,  V.  tratatul  nostru  în 
limba  franceză,  p.  424—442. 

JURAŢI.  —  Nu  pot  fi  urmăriţi  prin  acţiunea  recursorie,  429  n. 
1.  V.  Acţ.  recursorie  c/r//â.  —  Fixarea  quantumului  despăgu- 
birelor  în  materie  de  delicte  de  presă,  414  nota;  452.  V. 
Delicte  de  presă.  ^ 

K. 

KORANUL  LUI  MAHOMET,  81  n.  2;  565  nota  şi  tr,  fr.,  p. 
163,  339  n.  1  şi  407  n.  2. 

L. 

LEGATE  (interpietarea  lor),  302  n.  1.  V.  Interpretare,  Testa- 
mente,  etc. — Transcrierea  lor,  169  n.  2  şi  t.  IV,  p.  603.  — 
Creditorii  pot  să  accepte  un  legat  în  locul  şi  în  numele  de- 
bitorului lor,  206  şi  t.  IV,  p.  504. 

LEGI.— Interpretarea  lor,  284,  302  n.  1  şi  t.  I,  partea  I,  p.  12 
urm.— Oblig,  care  decurg  din  lege,  7,8;  304  t.  şi  n.  4;  305, 
309.  V.  Obligaţii 

LEGI  STRĂINE.— Legile  străine  apreciânduse  în  mod  suveran 
de  judecătorii  fondului,  violarea  unei  legi  străine  nu  este  un 
mijloc  de  casare,  157,  t.  şi  n.  2  şi  tr.  fr.,  p.  290,  291.  Cpr. 
Cas.  rom.  (afacerea  Zappa).  Dreptul  din  1898,  No.  32  şi  Cur. 
judiciar  din  1898,  No.  15.  Ve^i  şi  Cas.  fr.  Pand.  Piriod.,  98.  5. 
8  şi  16.  V.  Casare.— Aplicarea  legilor  străine  în  materie  de 
statut  personal  de  câte  ori  ele  nu  sunt  contrare  ordinei  publice 
şi  bunelor  moravuri^  353, 354.  V.  Dreptul  internaţional. — Apli- 
carea lor  din  oficiu,  tr.  fr.,  230  şi  t.  I,  partea  I,  p.  79  urm. 

LEGITIMĂ  APĂRARE.  —  Autorul  unui  fapt  dăunător  este  la 
adăpost  de  ori  ce  respundere  de  câte  ori,  în  momentul  ea- 
usărei  prejudiciului,  el  se  găsea  în  stare  de  legitimă  apă- 
rare, 423.— Acusatul  achitat  p.  că  era  în  stare  de  legitimă 
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apărare  nu  poate  deci  fi  condamnat  la  daune,  424.  —  Dacă 
însă  acusatul  nu  era  în  stare  de  legitimă  apărare  şi  Curtea 
constată  o  culpă  în  contra  lui,  el  de  şi  achitat  prin  ver- 
dictul juraţilor,  poate  fi  condamnat  la  daune  cătră  partea 
civilă,  424  n.  1.— Tribunalele  corecţionale  neavend  însă  com- 
petinţa  excepţională  pe  care  o  au  Curţile  cu  juraţi  nu  pot 
condamna  pe  prevenit  la  daune  de  câte  ori  el  este  achitat, 
ci  numai  atunci  când  este  condamnat  penaliceşte,  424  n.  1, 
425  nota,  şi  la  autorităţile  citate  acolo,  addcj  Cas.  fr.  Pand. 
Piriod.j  91,  1,  44  şi  critica  ce  am  făcut  unei  decisiuni  în 
sens  contrar  a  Curţii  din  Craiova.  Dreptul  din  1898,  No. 
22  şi  24.  V.  Daunej  Parte  civilă^  Tribunal  corecţional^  etc.  — 
Complicele  femeei  adultere  surprins  în  flagrant  delict  de 
bărbat,  care,  apărându'şi  viaţa,  ucide  pe  acest  din  urmă, 
poate  să  invoace  excepţia  de  legitimă  apărare,  425.  V. 
Adtdteriu. —  Nu  numai  apărarea  sa  proprie  dar  şi  a  altor 
persoane  poate  să  constitue  o  legitimă  apărare,  425. 

LEZIUNE. — Ea  nu  este,  în  privinţa  persoanelor  capabile,  un  vi- 
ciu al  consimţementului,  91  urm.— Ea  nu  există  în  materie 
de  vendare,  15,  94  şi  tr.fr,,  p.  47  n.2;  177,  190;  241,242; 
445,  496,  etc— Nici  în  materie  de  împărţeală,  92  93  şi  t. 
III,  p  633  urm.— In  materie  de  transacţiune,  94  n.  1.  — 
Caşul  excepţional  în  care  majorul  poate  să  invoace  leziunea 
(anularea  acceptărei  unei  moşteniri),  95  urm,  371  şi  t.  III, 
p.  330  urm.  —  Origina  acestei  excepţiuni,  96.— Dreptul  inter- 
naţional în  materie  de  leziune,  97,  şi  tr.  fr,,  445.— Leziunea 
în  privinţa  minorilor  (art.  951,  1157  urm.)  v.  t.  VI. 

LEMNARI.— V.  Zidari, 

LICITAŢIE  PUBLICĂ.— Nulitatea  convenţii  făcute  cu  scop  de 
a  specula  asupra  licitaţiilor  publice  şi  de  a  depărta  pe  con- 
curenţi, 144  t.  şi  n.  4. 

LOCATAR. — Dreptul  locatarului  este  personal,  ear  nu  real,  184 
t.  şi  n.  7.  V.  ylr^wdâ.— Responsabilitatea  locatarului  p.  stri- 
căciunile şi  perderele  aduse  imobilului  închiriat  de  persoa- 
nele tamili!  sale  sau  de  sublocatarul  seu  şi  de  toţi  acei  pe 
care  el  îi  primeşte  în  casă,  532,  533.— Proprietarul  nu  res- 
punde  însă  de  daunele  causate  de  chiriaş,  533  n.  2. — Loca- 
tarii dreptului  de  a  vena;  responsabilitatea  lor  p.  dauna  ca- 
usată  de  animale,  562  nota.  V.  Animale, 

LOCAŢIUNE  DE  SERVICII.  —  Nu  se  poate  ca  cineva  să  'şi 
închirieze  serviciile  sale  pe  toată  viaţa,  144.  —  Locaţiunea 
unui  imobil  spre  a  se  ţinea  în  el  o  casă  de  toleranţă,  144,  405 ; 
491,  492.  V.  Arendă,  Case  de  toleranţă,  etc. 

LOGODNĂ.— Logodna  constituea  sub  legea  veche  un  adevărat 
contract,  140  t.  şi  n.  2  ;  460  n.  6.— Motivele  p.  care  se  poa- 
te strica  o  logodnă,  460  t.  şi  n.  5,  6. — Restituirea  presen- 
turilor  de  nuntă  când  căsătoria  nu  are  loc,  363  nota ;  387 
n.  2.  V.  Donaţiuni  ante  sau  propter  nuptias. 

LOTERIE.— Oprirea  loteriilor,  136  t.  şi  n.  1. 

LOVIREA  VASELOR.— V.  Abordagiu. 
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LUCRĂTORI  ŞI  PATRONI.— Raporturile  între  lucrători  şi  pa- 
troni, 498  urm.  V.  Patroni  —  Responsabilitatea  patronilor 
p.  lucrătorii  lor.   V.  Architecţi^  lntreprin{leton^  etc. 

LUCRURI  AFARĂ  DIN  COMERŢ.— Nu  pot  face  obiectul  unui 
contract,  118  urm.  —  Lucruri  afară  din  comerţ  prin  natura 
lor  (aerul,  apa  curgătoare,  etc),  118.  —  Prin  destinaţia  lor 
(drumuri,  uliţe,  fluvii  navigabile  sau  plutitoare,  porţi,  ziduri, 
şanţuri,  drumuri  de  fer,  fortăreţe,  fortificaţii,  etc,  şi  în  ge- 
nere toate  lucrurile  care  fac  parte  din  domeniul  public), 
118. — Pentru  oare  care  consideraţii  de  ordine  publică  (animale 
bolnave,  substanţe  veninoase,  etc),  119.— Lucrurile  asupra 
cărora  Statul  'şi  a  reservat  monopolul  (cărţi  de  joc,  chibri- 
turi, pulbere,  tutun,  etc),  119.— Uz  şi  abitaţiune,  pensii  de 
retragere,  recompense  naţionale,  lefile  şi  salariile  funcţio- 
narilor publici,  etc.  119  n.  3.— Funcţiuni  publice,  120  urm.— 
Starea  civilă,  121.— Imobil  dotai,  122, 123.^Fonduri  rurale 
(incapacitatea  străinilor),  V.  Imobil  rural^  Străini^  etc. — Pâ- 
menturile  rurale  (ale clacaşilor),  123.  V.Pâm^w^  rural. — Propri- 
etatea numelui  fiind  inalienabilă  şi  inprescriptibilă,  nu  este 
în  comei'ţ,  şi  ca  atare,  nu  poate  face  obiectul  unei  transac- 
ţiuni.  C.  Bucureşti,  20  decembrie  1897.  Dreptul  din  1898,  No. 
8.  V.  Nume,—Qukl  în  privinţa  clientelii  unui  advocat,  medic 
etc  V.  Advocaţi^  Medici, 

LUCRURI  NEÎNSUFLEŢITE.— V.  Edificiu. 

LUCRU  JUDECAT.  —  Efectele  lucrului  judecat  în  materie  de 
acţ.  subrogatorie  faţă  cu  creditorii  care  n'au  luat  parte  la 
proces,  214  urm  ;  216  t.  şi  n,  1.  V.  Acţ,  subrogatorie. — Efec- 
tele lucrului  judecat  în  materie  de  acţ.  pauliană  în  privinţa 
creditorilor  care  n'au  luat  parte  la  proces,  262, 263.  V,  Acţ. 
jxiuliană.—Fifectele  lucrului  judecat  în  materie  de  alimente, 
306  n.  1  şi  tr.  fr,,  p.  306.  V.  Alimente. 

M. 

MALITIIS  NON  EST  INDULGENDUM.  —  Aplicarea  acestei 
maxime  la  exerciţiul  unui  drept,  403  nota. — La  jurementul 
decisoriu,  tr.  fr.,  p.  429  t.  şi  n.  4. 

MAMĂ.— Caşurile  în  care  ea  respunde  în  locul  tatălui  de  delic- 
tele sau  quasi-delictele  copiilor  s6i  minori  ce  locuesc  cu  den- 
sa, 518  urm.  V.  Tatâj  Mamă. 

MAMĂ  NATURALĂ.— Respunde  de  daunele  causate  de  copilul 
său  firesc  recunoscut,  520  t.  şi  n.  1.  —  Mama  naturală  ai-e 
usufructul  legal  asupra  averii  copilului  sSu  minor,  t  II,  p. 
55. — Contră.  Trib.  Prahova  (Alex.  Panaitescu  preşed.),  C. 
din  Bucureşti  şi  Cas.  rom.  Dreptul  din  1897,  No.  16  şi  din 
^  1898,  No.  14  şi  45, 

MÂNIE.— Mânia  împinsă  chiar  pană  la  exces  nu  distruge  în  ge- 
nere libertatea  consimţementului,  27.  V.  Ură. 

MANCĂ.— V.  Doică. 

MANDAT.— Contractul  încheiat  într'o  persoană  şi  un  advocat  fiind 
un  contract  nenumit,  va  fi  cârmuit  de  regulele  relative  la 
mandat,  20.— Mandatarul  nu  se  poate  face  adjudicatar  a  averii 
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ce  este  însărcinat  să  vendă,  30.— Nu  se  poate  stipula  nerevo- 
cai'ea  mandatului,  136.— încetarea  mandatului  prin  singura 
voinţă  a  mandantelui  sau  mandatarului,  159.— Mandantele  nu 
este  terţie  persoană  în  privinţa  convenţiunii  încheiate  de  man- 
datarul s6u,  194 1.  şi  n.  2.  V.  Factum  tutoris,  factum  pupillL — 
Dreptul  de  a  îndeplini  un  mandat  legal  sau  convenţional  nu 
poate  fi  exercitat  de  creditori  în  numele  debitorului  lor,  207. 
V.  Acţ.  suhrogatorie. — Mandantele  are  o  acţiune  directă  con- 
tra persoanei  substituite  de  mandatarul  sSu,  214.  — Mandat 
tacit.  Admiterea  lui  în  legislaţia  noastră,  318  t.  şi  n.  5.  —Man- 
datul tacit  în  materie  comercială,  319  nota. — Mandatul  tacit 
în  dreptul  francez,  319, 320  nota.— Dovedirea  mandatului  tacit 
în  materie  civilă  şi  comercială,  319  nota. —  Caşurile  în  care 
femeea  măritată  se  consideră  ca  avend  mandat  tacit  de  la 
bărbatul  său  (cheltueli  casnice  ale  gospodării),  320  nota. 
V.  Fe7nee  măritată. — Servitorii  nu  se  consideră  în  genere  ca 
avend  mandat  tacit  de  la  stăpânul  lor  când  cumpără  obiec- 
tele necesare  şi  provisiunile  p.  casă,  320,  321  nota.— De- 
osebire între  mandat  şi  gestiunea  de  afaceri,  326,  327; 
335  n.  3 ;  339,  348  urm.,  353.  V.  Gestiune  de  afaceri,—  Ga- 
surile în  care  mandatul  se  schimbă  în  gestiune  de  afaceri, 
311  n.  3;  344.  Mandatul  dat  unui  advocat,  unui  architect, 
etc,  nu  este  gratuit  de  cât  dacă  s'a  stipulat  gratuitatea, 
158  n.  5;  350  t.  şi  n.  3;  t.  III,  p.  425  nota  şi  tr.  fr.,  p, 
185  t.  şi  n.  3.  V.  Advocaţi^  Architecţi,  etc— Autorul  unui  de- 
lict sau  quasi-delict  n'ar  putea  să  se  sustragă  de  la  res- 
pundere,  susţinând  că  el  a  lucrat  în  numele  mandantelui  de 
la  care  ar  fi  primit  asemene  ordin,  401.  V.  Delicte.—  Man- 
datarul poate  să  convie  că  nu  va  respunde  de  greşelele  co- 
mise în  îndeplinirea  mandatului  s6u,  după  cum  poate  să  iee 
asupraş  toate  riscurile,  502  n.  2. 

MANDATE  DE  PLATA  ELIBERATE  DE  CASE  PUBLICE.— 
Transmiterea  lor  prin  tradiţie,  184. 

MARCADE.  —  Caşurile  în  care  legiuitorul  s'a  inspirat  de  la  a-* 
cest  autor,  174  n.  1 ;  312  n.  2 ;  364  n.  1,  etc.  V.  şi  fr.  fr,, 
197,  198;  433,  498.  V.  şi  t.  1,  partea  II,  p.  72  n.  5. 

MĂRCI  DE  FABRICĂ.— Imitaţia  lor  frauduloasă  poate  da  loc 
la  despăgubiri,  457,  458.—  Nu  se  poate  revendica  proprie- 
tatea exclusivă  a  unei  denumiri  (în  specie  cuvântul  Char- 
treuse)^  care  nu  a  fost  depusă  şi  înregistrată  la  tribunal  ca 
semn  distinctiv  a  unui  fabricant,  C.  Bucureşti.  Drepttd  din 
1898,  No.  6. 

MARTURI.— Admisibilitatea  lor  în  legea  veche  fără  nici  o  res- 
tricţie, 166  şi  tr.  fr.^  p.  407  t.  şi  n.  1. — Admisibilitatea  lor 
p.  dovedirea  dolului,  80,  81.— Un  singur  martur  ar  fi  sufi- 
cient, regula  testis  unus,  testis  nullus,  ne  mai  fiind  admisă  as- 
tăzi, 81  t.  şi  n.  2  şi  tr.  fr.,  p.  407  t.  şi  n.  2.  —  In  caz  de 
doue  cesiuni  succesive  a  aceleiaş  creanţe,  mărturii  şi  presump- 
ţiunile  nu  sunt  admisibile  p.  a  se  stabili  anterioritatea  uneia 
din  notificări,  183.  V.  Proprietate. — De  câte  ori  constatarea 
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unei  infracţiuni  penale  atârnă  de  existenţa  sau  inexistenţa 
unui  contract  civil,  mărturii  nu  pot  fl  admişi  de  cât  după 
regulele  stabilite  de  codul  civil,  tr.  fr.^  408,  409  şi  C.  Ga- 
latz,  Dreptul  din  1898,  No.  22.  —  Admiterea  marturilor  şi 
presumpţiilor  p.  dovedirea  fraudei  pauliane  din  partea  ce- 
lor de  al  treile,  218,  235  urm.  V.  Acţ.  pauliană. — Adminis- 
trarea probei  testimoniale  în  materie  de  simulaţie.  V.  Acţ. 
în  simulaţie,  Fraudă,  etc.  Cpr.  C.  Turino.  D.  P.  98.  2.  398. 
—Pentru  dovedirea  falsităţii  causei  unei  oblig.  133  t.  şi  n. 
4.  V.  Cawsâ.— Mărturii  nu  sunt  admişi  de  cât  conform  drep- 
tului comun  p.  dovedirea  cheltuelelor  făcute  de  gerantul 
de  afaceri,  331  n.  4.— Ei  sunt  din  contra  admisibili  fără 
nici  o  restricţie  p.  dovedirea  actelor  succesive  care  consti- 
tuesc  gestiunea  de  afaceri,  331  n.  4  ;  349.— Nepedepsirea 
marturilor  unui  duel,  392  n.  3.  Cas.  fr.  Secţiuni  unite.  Pand. 
ChrofL,  III,  I,  139.  Tribun.  Ilfov  şi  C.  Bucureşti  (afacerea 
Filipescu-Lahovari).  Dreptul  din  1898,  No.  23  şi  Cur.  judeci- 
ar  din  27  sedt.  1898,  No.  33.  V.  Duel. 

MAŞINĂ  CU  ABURI. — Incorporarea  ei  la  un  edificiu.  Respon- 
sabilitatea proprietarului  edificiului,  575  t.  şi  n.  2.  V.  Edificiu. 

MAŞINIST.— Responsabilitatea  proprietarului  unui  vas  p.  acci- 
dentele causate  prin  negligenţa  maşinistului,  530,  531. 

MEDICI.— Contractul  făcut  cu  un  medic  p.  căutarea  sănătăţii 
(cpr.  art.  348  Cod.  federal  a  obligaţiilor),  este  un  contract 
nenumit,  căruia  i  se  vor  aplica  regulele  de  la  locaţie  de  o- 
perC;  20.— Clientela  unui  medic,  ca  şi  acea  a  unui  advocat, 
este  un  lucru  afară  din  comerţ.  Medicul  se  poate  însă  obli- 
ga a  nu  'şi  exercita  profesiunea  sa  într'un  loc  anume  de- 
terminat, 121.  V.  Advocaţi. — Convenţia  dintre  un  medic  şi  un 
bolnav  relativă  la  onorariul  seu,  146  n.  5.— Responsabilita- 
tea medicului  în  dreptul  roman,  442.  —  In  codul  Calimach, 
442.— In  codul  actual,  398  n.  2  ;  442  urm.  449  n.  4.— In  drep- 
tul străin,  444  n.  3.— In  dreptul  musulman,  565  nota. — Res- 
ponsabilitatea penală  a  medicilor,  444.  —  Greşala  făcută  în 
diagnosticul  unei  boli,  444.— Refusul  medicului  de  a  veni  la 
bolnavul  care'l  chiamă,  445.  —  Responsab.  medicului  cătrâ 
doică  sau  mancă  p.  că  n'a  prevenit-o  de  boala  copilului  ce 
i  s'a  dat  spre  alăptare,  449  n.  4. 

MENAGERIE.  —  Responsab.  proprietarului  unei  menageriî  p. 
daunele  causate  de  animalele  care  ar  fl  scăpat,  561  nota. 

MESURI  CONSERVATORII.— Dreptul  creditorilor,  chiar  con- 
diţionali, de  a  le  lua  în  numele  debitorului  lor,  199,  200. — 
Exemple  de  acte  conservatorii,  200. 

MIJLOCITORI  DE  SCHIMB  ŞI  DE  MĂRFURI.— Responsabi- 
litatea lor,  433,434. — Responsab.  lor  p.  oamenii  ce'şi  au  ali- 
pit în  exerciţiul  funcţiunii  lor,  536. 

MINE.— Gasurile  speciale  preve^ute  de  legea  minelor  (21  april 
1895)  în  privinţa  responsabilităţii  p.  daunele  aduse  prin  ex- 
ploatarea minei,  427,  428 ;  482  n.  1. 

MINIŞTRI.— Responsabilitatea  lor  politică,  438.— Responsabili- 
tatea lor  civilă  cătră  Stat,  438.— Pentru  simplă  negligenţA, 
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438.— P,  subalternii  lor,  439.— P.  faptele  comise  în  afară  de 
funcţiunile  lor  (dreptul  comun),  439,  440.  —  Responsabilita- 
tea miniştrilor  faţă  de  particulari,  439,  440. 

Mlîs  IST.  PUBLIC— Acusatul  achitat  nu  poate  cere  daune  de  la 
ministerul  public  de  cât  în  caz  de  acţiune  recursorie  civilă, 
490  n.  2.— Membrii  minist.  public  nu  pot  fi  urmăriţi  de  cât 
prin  acţiunea  recursorie  civilă,  429  n.  1.  V.  Acţ.  recurs,  ci- 
vilă.—  Minist.  public  nu  poate  nici  într'un  caz  exercita  ac- 
ţiunea în  daune,  477.  V.  Acţ.  civilă. 

MINOR.— Minorul,  chiar  emancipat  este  incapabil  de  a  contrac- 
ta, 28.  V.  Capacitate. —  Minorul  emancipat  este  însă  capabil 
în  privinţa  actelor  de  administraţie,  28.  —  Numai  minorul, 
moştenitorii  şi  creditorii  lui  pot  exercita  acţiunea  în  anulare 
p.  lipsă  de  capacitate,  32,  202,  203  t.  şi  n.  2.  V.  Acţ.  sub- 
rogatorie.— VeTSOs,nH.  capabilă  care  a  contractat  cu  un  minor 
nu  poate  să  opue  minorului  incapacitatea  sa,  33.  —  Minorul 
restitue  însă  ceea  ce'i  a  folosit  personal,  34,  308.— Toate  a- 
ceste  soluţiuni  sunt  aplicabile  atât  inter^işilor  cât  şi  femei- 
lor măritate.  V.  Capacitate,  Interdicţie,  Femee  măritată^  etc. — 
Minorul,  ca  şi  ori  ce  incapabil,  care  a  gerat  afacerile  altuia 
nu  contractează  nici  o  obligaţie;  el  este  supus  însă  acţiunii 
de  in  rem  verso  de  câte  ori  a  tras  un  folos  oare  care  din 
gestiune,  308.— Minorul  însă,  ca  şi  femeea  măritată,  se  obli- 
gă prin  delictele  sau  quasi-delictele  sale,  471.— Minorul  nu 
respunde  însă  de  delictele  sau  quasi-delictele  părintelui,  ori 
epitropului  seu,  de  cât  atunci  când  el  a  tras  un  folos  per- 
sonal din  aceste  fapte,  516  n.  2. 

MITUIRE. — Este  p.  judecători  o  causă  de  acţiune  recursorie  ci- 
vilă, 430.  V.  Acţ.  recursorie  civilă. 

MOBILE  CORPORALE.— Strămutarea  proprietăţii.  V.  Proprie- 
tate, Prescripţie  instantanee,  etc.  —  Revendicarea  mobi- 
lelor, 89  n.  2.  V.  Bevendicare. 
—        INCORPORALE.— Strămutarea  proprietăţii.    V.  Pro- 
prietate. 

MOAŞE.— Responsabilitatea  lor,  445,  446. 

MONACHL— V.  Călugări. 

MONĂSTIRL— încetarea  lor  de  a  fl  persoane  juridice  in  urma 
legei  de  secularisare  din  1863,  553  n  1. — Chiliile  monachi- 
lor,  situate  în  afară  de  zidurile  mănăstirilor  fac  parte  din 
domeniul  privat  al  Statului.  C.  Iaşi  şi  Cas.  rom.  Cur.  judi- 
clar    din  1898,   No.  34.  V.  Chiliile  manachilor. 

MONOPOLUL  ALCOOLULUL-Monop.  alcoolului  în  Rusia,  472, 
n.  2 ;  473  nota. 

MONOPOLURILE  STATULUL— Căi-ţi  de  joc,  chibrituri,  pulbe- 
re, tutun,  etc.  119.  V.  aceste  cuvinte. 

MOŞTENIRE.  —  Este  validă  convenţia  prin  care  o  persoană 
s'ar  obliga  cătră  alta  a'i  descoperi  o  moştenire  deschisă  în 
favoarea  sa,  despre  care  moştenitorul  n'ar  avea  nici  o  cu- 
noştinţă, 150  t.  şi  n.  6.  V,  Descoperiri  de  moştenire. — O  moş- 
tenire poate  fi  acceptată  de  creditori  în  numele  debitorului 
lor,  206,  224  şi  t.  III,  p.  357  n.  2.  V.   Acţ.  subrogatorie.  — 
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Dacă  debitoral  a  renunţat  la  moştenire,  renunţarea  poate 
fi  atacată  ca  frauduloasă,  206,  224  şi  t.  III,  p.  354  urm. — 
Acceptarea  unei  moşteniri  din  partea  unui  moştenitor  renun- 
ţător  care  revine  asupra  renunţării  sale  este,  faţă  cu  lega- 
tarii, un  quasi-contract,  310.— O  moştenire  se  regulează  după 
legea  în  vigoare,  în  momentul  morţii  lui  de  cujus,  306,  307 
şi  t.  III,  p.  226  n.  1.— Se  poate  vinde  o  moştenire  deschisă, 
113.— Renunţarea  la  moştenire ;  frauda  debitorului  este  ne- 
apărată p.  ca  să  se  poată  exercita  acţiunea  pauliană,  225 
şi  t.  III,  p.  355  urm.  —  Moştenirea  mobiliară  a  unui  străin 
se  regulează  după  legea  sa  personală  şi  de  cătră  autorită- 
ţile sale  respective,  357  nota.  Cpr.  şi  D.  P.  98.  2. 237.— Ear 
acea  imobiliară  după  legile  române,  357  nota.  Cpr.  Trib.  Cor- 
beil.  Pand.  Period.^  98.  5.  14.  V.  Drept  hUernaţional.  — Acest 
sistem  nelogic  este  admis  în  codul  Calimach  şi  codul  austriac, 
357  nota.— Oblig,  fraţilor  de  altă  dată  de  a'şi  înzestra  surorile 
chiar  din  avutul  lor  propriu,  306  n.  3;  t,  III,  p.  271  n.  1  şi 
ti\  fr,,  155  urm.  V.  Fraţi. — Achisiţiunile  făcute  prin  moşteni- 
re nu  sunt  supuse  transcrierii,  170  nota  şi  t,  IV,  p.  605  urm. 

MOŞTENIRE  VACANTĂ.— Pământurile  şi  locurile  de  casă  date 
foştilor  clacaşi  prin  legea  rurală,  se  cuvin,  când  fac  parte 
din  o  moştenire  vacantă,  comunii  respective,  ear  nu  Statu- 
lui, 124  n.  1.  V.  Pamhit  riiraL 

MOŞTENIRE  VIITOARE.— V.  Pacte  succesorale, 

MOŞTENITORI.— Moştenitorii  părţilor  contractante  uefiind  ter- 
ţii persoane,  nu  pot  usa  de  proba  testimonială  p.  a  dovedi 
simulaţia  făcută  de  autorul  lor,  de  cât  sub  condiţiunea  de 
a  avea  un  început  de  dovadă  scrisă,  278,  279.  V.  Acţ.  hi  si- 
mulaţie,  Terţii^  etc. — Numai  moştenitorii  reservatari  se  con- 
sideră ca  terţii  persoane,  şi  pot  invoca  marturi  şi  presump- 
tiuni,  de  câte  ori  acţiunea  lor  tinde  la  complinirea  reser- 
vei,  pe  care  actul  atacat  ar  fi  atins-o,  279  şi  t.  IV,  p.  171. 
— Moştenitorii  nu  pot  să  exercite  acţiunea  care  ar  resulta 
din  un  delict  îndreptat  contra  persoanei  defunctului,  care 
nui  ar  fi  adus  de  cât  o  daună  morală,  ei  putend  numai  să  con- 
tinue acţiunea  introdusă  de  autorul  lor,  479.  —  Ei  pot  însă 
sa  exercite  acţiunea  în  daune  p.  un  delict  severşit  contra 
persoanei  autorului  lor,  în  unna  morţii  sale,  de  ex.  prin  o- 
fensa  adusă  memorii  sale,  480  t.  şi  n.  1. 

MOTIVUL  CONVENŢIUNII.  —  Deosebire  între  motivul  şi  ca- 
usa,  158.— Motivul  couv.  nu  are  nici  o  inriurire  asupra  o- 
bligaţiunii,  55,  56,  128,  129,  145  n.  4.— Falsitatea  motivului 
nu  are  de  asemene  nici  o  înrîui-ire  asupra  oblig.,  132  n.  2. 
V.  (aftsd, 

Ml]N(-I  AGRICOLE.— Contract  solemn,  15  t.  şi  n.  5.  — Intr'un 
contract  de  munci  agricole  nu  se  poate  stipula  o  clausă  pe- 
nală, fie  chiar  deghisată,  136.  V.  (.'lansă  penală,  Predat*nnr 
in  nafnrăj  etc. 
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N. 

NAVLU  (abandon).  —  V.  Abandon. 

NKMO  AUDITUR  PROPRIAM  TURPITUDINKM  ALLEGANS. 
Aceasta  maxiniA  n'a  fost  admisă  de  legiuitornl  actual,  130; 
152,  153 ;  274  n.  1 ;  389. 

NEMO  PLUS  JURIS  AD  ALIUM  TRANSFERRE  POTEST 
QUAM  IPSE  HABET.— Aplicarea  acestei  maxime,  89;  237 
t.  şi  n.  2; 

NKRESPOXSABILITATE.— V.  Clausă  de  neresponsabilitate. 

—  Regelui    şi    a    puterii    legiuitoare, 

440,  441.  V,  Rege,  Putere  legiuitoare. 

NTME  PATRONOMIC— Numele  patronomic  constitue  o  propri- 
etate, 456  n.  2.— Usurparea  numelui  unei  persoane  poate  da 
loc  la  daune,  456,  457.— Proprietatea  numelui  fiind  inaliena- 
bilă şi  inprescriptibilă,  nu  este  în  comerciu,  şi  ca  atare,  nu 
poate  face  obiectul  unei  transactiuni.  C.  din  Bucureşti,  20 
dechembrie  1897.  Dreptul  din  1898,  No.  8.  V.  Lucruri  afară 
din  comerţ. 

O. 

OBK'EIUL  (locului).—  Interpretarea  convenţiunii  după  obiceiul 
locului  unde  ea  a  fost  încheiată,  291,  292.—  Judecătorii  nu 
se  pot  referi  la  obiceiurile  locului  de  cât  în  caşurile  anume 
determinate  de  lege,  292  n.  3.  V.  Drept  obicinuelnic, —  Vio- 
larea unui  obiceift  nu  poate  da  loc  la  casare  de  cât  dacă 
el  este  consacrat  prin  o  lege  positivă,  293.  V.  (\imre. 

OBIECTUL  (convenţiunii).— Element  neapărat  p.  existenţa  con- 
tractului, 108  urm.— Venerarea  unui  lucru  care  nu  mai  avea 
fiinţă  în  momentul  contractului  (inexistenţa  contractului), 
109.— Caşul  în  care  lucrul  perit  ar  fi  perit  numai  în  parte, 
109  n.  1.— Sensul  cuventului /Mcr//,  110  n.  1.— Obiectul  conv. 
treime  să  fie  cu  putinţă,  licit  şi  să  nu  fie  imoral,  110,  UI.  — 
Lucrurile  viitoare  pot  face  obiectul  unui  contract. — Venda- 
rea  unui  lucru  viitor  (re-A  futura)  este  o  conv.  condiţională, 
112.— Vendarea  unei  speranţe  (cmptio  xyW;,  de  ex.,  a  peşte- 
lui ce  se  va  prinde  cu  năvodul  (captus  piscinm)  sau  venatul 
ce  se  va  ucide  (mptum  acium)  este  un  contract  aleator,  111, 
112.  V.  Contracte, — Vendarea  lucrului  altuia,  113  t.  şi  n.  1 ; 
131  şi  tr.fr,,  p.  497  n.  1.  V.  Vendare. — Vendarea  unei  moş- 
teniri nedeschise,  114  urm.  V.  Pacte  succesorale. 

OBLKtAŢIE.— Definiţie,  6.-()bligaţiuni  civile  şi  naturale,  7.~ 
In  privinţa  oblig,  naturale,  v.  t.  VI,  ah  m///o.— Deosebire  în- 
tre oblig,  naturale  şi  datoriile  pur  morale  sau  de  conştiinţă, 
7. — Căuşele  sau  sorgintea  obligaţiilor  (contracte,  quasi-con- 
tracte,  delicte,  quasi-delicte  şi  legea),  7,  8,  304.  -Oblig,  care 
se  nasc  sau  isvoresc  din  lege,  7,  8  ;  304  t.  şi  n.  4  ;  305 
urm.— In  oblig,  condiţionale,  corpul  cert  şi  determinat    da- 
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torit  sub  o  condiţie  suspensivă  şi  chiar  resolutorie  este  în 
risco-pericolul  debitorului,  193.— In  oblig,  pure  şi  simple,  ris- 
cul este  al  creditorului  (res  perii  creditori),  187  urm.  V.  Risco- 
pericol. 

OCUPAŢIE.  —  Achisiţiile  făcute  prin  ocupaţie  nu  sunt  supuse 
transcrierii,  170  nota  2  şi  t.  IV,  p.  605. 

ODĂI  MOBILATE.— Acei  care  obicinuit  închiriează  odăi  mobi- 
late sunt,  în  privinţa  responsabilităţii,  asimilaţi  hangiilor, 
534  nota.  V.  Ospetători  şi  hangii. 

OFERTĂ.— V.  PoUcitaţiune. 

OFIŢERI  DE  SĂNĂTATE.— Responsabilitatea  lor,  446.— înfi- 
inţarea lor  prin  decretul   din  21  ang.  1862,    446  n.  3  şi  t. 

IV,  p.  67  n.  3. 

ofiţeri!  STĂREI  civile.—  Responsab.  lor  p.  registrele  ce 
le  sunt  încredinţate,  398  n.  2 ;  429  n.  1 ;  432. 

OPOSIŢIE.  —  Creditorii  pot  face  oposiţie  în  numele  debitorului 
lor,'  dacă  el  n'a  renunţat  la  această  cale  ordinară,  203,  247 
n.  4.— Dacă  renunţarea  debitorului  este  frauduloasă,  credi- 
torii pot  s'o  atace  prin  acţiunea  pauliană,  203  n.  3.  V.  Acţ. 
pauliandy  Apel^  'Recurs,  etc. — Oposiţia  poate  să  emane  de  la 
un  gerant  de  afaceri,  şi  asemene  act  va  folosi  stăpânului, 
dacă  el  a  ratificat  oposiţia  în  termenul  util,  314,  315  nota. 

V.  Apel^  Recursy  etc— Acel  care  face  oposiţie  la  o  hotărîre 
dată  în  lipsă  nu  face  de  cât  să  uzeze  de  un  drept  cel  con- 
feră legea,  însă  cu  toate  aceste,  poate,  din  această  causă,  fl 
supus  la  daune,  dacă  se  constată  rentate,  rea  credinţă  saa 
o  eroare  grosieră  care  echivalează  cu  dolul,  408.  Cpr.  Cas. 
fr.,  D.  P.  98.  1.  391.  V.  Acţ.  în  justiţie,  Apel,  etc. 

ORDINE  PUBLICĂ.  —  Ce  se  înţelege  prin  ordine  publică,  134 
n.  2;  t.  I,  partea  I,  p.  115  şi  t.  IV,  p.  103.  V.  Bune  Mo- 
ravuri. —  Inexistenţa  conv.  care  violează  o  lege  de  ordine 
publică,  135  urm.  — Plata  primită  în  virtutea  unei  convenţii 
care  violează  o  lege  de  ordine  publica  este  asimilată  plă- 
ţii de  rea  credinţă,  379.  V.  Plata  nedatorită. 

ORDONANŢĂ  DE  AD JUDICARE.  —  Transcrierea  ordon.,  170 
nota ;  X.  II,  p.  450  n.  1  şi  tr.  fr.,  p.  193,  194  şi  377. 

OSPETĂTORI  ŞI  HANGII.— Ospetătoriil  şi  hangiii  respundcă- 
tră  călători  de  furtul  sau  stricăciunile  lucrurilor  lor  comise 
de  servitori  sau  de  acei  însărcinaţi  cu  direcţiunea  ospetorii, 
ori  de  străinii  ce  o  frequentează,  398  n.  2 ;  533,  534.  — 
Această  responsabilitate  începe  în  dată  ce  lucrurile  călăto- 
rului au  fost  aduse  iu  otel  sau  han,  chiar  fără  ştirea  hangiu- 
lui, şi  încredinţate  oamenilor  săi,  533  n.  3. — OspStătorul  sau 
hangiul  nu  poate  fi  aparat  de  respundere  de  cât  dovedind 
culpa  sau  negligenţa  călătorului,  sau  caşul  fortuit,  533  n. 
3.  V.  Caz  fortuit.  —  Furtul  cu  mâna  înarmată  este  un  caz 
fortuit,  416,  533  n.  3.— Responsabilitatea  hangiilor  mai  în- 
cetează încă  de  câte  ori  ei  au  declarat  că  nu  ieu  asupra  lor 
riscul  lucrurilor   călătorului  şi  călătorul  a  primit   asemene 
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clausă  de  nerespundere,  533  n.  3.— Un  simplu  avis  alipit  în 
camerele  otelului  nu  scuteşte  de  respundere,  533  n.  3 ;  534 
nota.  —  Sunt  asimilaţi  hangiilor,  persoanele  care  ţin  restau- 
rante, cafenele  sau  băi  publice ;  particularii  care  încliirieză 
obicinuit  apartamente  mobilate,  ear  nu  acei  care  le  închiri- 
ează  numai  câte  odată,  la  caz  de  ermaroace  sau  de  o  aflu- 
enţă extraordinară,  534  nota.  —  Aceiaş  soluţie  este  admisi- 
bilă şi  în  privinţa  persoanelor  care,  p.  o  plată  oare  care, 
primesc  în  grajdurile  sau  surele  lor,  cai  sau  alte  animale, 
534  nota.— Responsabilitatea  hangiilor  p.  daunele  causate  de 
animalele  ce  le  sunt  încredinţate,  569  n.  4. 
ORDIN  ILEGAL.— Nimene  nu  este  obligat  a  se  conforma  unui 
ordin  ilegal,  401  nota.— Ordinul  expres  emanat  de  la  o  auto- 
ritate superioară  competentă,  dat  în  conformitate  cu  legea, 
scuteşte  însă  de  respundere  pe  acel  care  Ta  executat,  remă- 
nend  responsabil  numai  acel  care  l'a  dat.  400  t.  şi  n.  4  ;  401. 

P. 

PACTE.— Deosebirea  ce  dreptul  roman  făcea  între  pacte  şi  con- 
tracte, 5  n.  1 ;  6  nota. 

PACT  DE  RESCUMPARARE.  V.   Ven^are, 

PACTE  SUCCESORALE.—  (Convenţiuni  asupra  unei  moşteniri 
nedischise) ;  Nulitatea  acestor  pacte  în  dreptul  actual  şi  în 
dreptul  nostru  anterior,  114  t.  şi  n.  3 ;  115,  122  şi  t.  III, 
p.  362  urm.— Deosebire  între  dreptul  actual  şi  dreptul  ro- 
man, 115  t.  şi  n.  1. — Convenţiile  asupra  unei  moşteniri  ne- 
deschise  nu  pot  fi  confirmate  sau  ratificate,  116.  V.  Conjir- 
mare^  /?rt/r/?fa;v.— Nulitatea  conv.  asupra  moştenirii  unui  ab- 
sent, 116  şi  t.  III,  p.  363  n.  2.  V.  ^6s^w/â.— Caşul  în  care 
conv.  ar  avea  de  obiect  o  moştenire  deschisă  şi  una  viitoa- 
re, 117.— Pacte  succesorale  excepţional  permise  (Instituţii 
contractuale),  117  t.  şi  n.  3  ;  t.  IV,  p.  751  urm.  şi  tr  fi\^ 
p.  179  n.  1  şi  496  t.  şi  n.  1.  —  Alte  pacte  succesorale  ex- 
cepţional permise  (art.  1061,  §  2),  118.— Validitatea  pactelor 
succes,  oprite,  când  ele  au  fost  făcute  după  o  lege  străină 
care  le  permitea.  Trib.  region.  superior  Colmar,  D.  P.  1898. 

0  238 

PACTUL  DE  QUOTA  LITIS.— V.  QmtQ  Utis. 

PĂMENT  RURAL. — Inalienabilitatea  şi  inprescriptibilitatea  pă- 
menturilor  rurale  pană  la  1915, 123  t.  şi  n.  1.— Alienabilitatea 
lor  în  urma  legei  de  revisuire  de  la  8  iunie  1884,  124 1.  şi  n. 

1  şi  tr.fr.  p.  303  n.  3.— Cpr.  Trib.  şi  Curte  Iaşi.  Curierul  ju- 
diciar din  1898,  No.  10  şi  16. — Preoţii  nu  pot  dobendi  pămen- 
turi  rurale,  123  n.  2.— Sătenii  pot  însă  dobândi  asemene  pă- 
menturi,  chiar  dacă  ar  ocupa  o  funcţiune  publică  in  comună, 
precum  este  acea  de  notar,  învăţător,  etc,  123  n.  2.-0  în- 
văţătoare n'ar  putea  dobendi  pământ  rural  prin  vindere  cum- 
părare, 124  n.  3.  V.  Inveţător. —  Transmiterea  pămenturilor 
rurale  prin  testament,  124  şi  tr.fr.^  152  n.  3.  Cpr.  şi  Trib. 
Prahova.  Dreptul  din  1898,  No,  20. — Pământurile  rurale  care 
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fac  parte  din  o  moştenire  vacantă  se  cuvin  comunii,  ear  nu 
Statului,  124  n.  1.  V.  Moşt,  vacantă. — Urmărirea  silită  a  pă- 
menturilor  rurale  şi  dobândirea  lor  de  persoane  capabile,  a- 
decă  de  săteni  sau  comună,  125,  şi  la  autorităţile  citate 
acolo  adde,  Cas.  rom.  Curierul  judiciar  din  1897,  No.  28  şi 
42.  Dreptid  din  1897,  No.  48.--Hotărîrile  pronunţate  de  tri- 
bunale in  privinţa  ven(Jârilor  şi  schimburilor  de  păment  în- 
tre săteni  sunt  deiînitive,  fără  apel  sau  recurs  în  casaţie^ 
125.— Aplicarea  art.  494  C.  C.  la  pământurile  rurale,  428  n.  1. 

PARTE  CIVILĂ.  —  Gasurile  în  care  creditorii  se  pot  constitui 
parte  civilă  în  numele  debitorului  lor,  201  t.  şi  n.  4 ;  209, 
479.  V.  Acţ,  cicild,  Acţ.  subrogatorie^  etc—  Dreptul  cesiona- 
rului de  a  se  constitui  parte  civilă  în  locul  cedentului,  480 
t.  şi  n.  3.  V.  Acţ.  m/W.— Partea  civilă  poate  fi  condamna- 
tă la  daune  de  tribun,  corecţional  cătră  prevenit,  la  caz  de 
achitarea  sau  absolvirea  lui,  425  nota.  —  Tribunalele  corec- 
ţionale nu  pot  însă  condamna  pe  prevenitul  achitat  sau  ab- 
solvit la  daune  cătră  partea  civilă,  acest  drept  neaparţi- 
nend  de  cât  Curţilor  cu  juraţi,  424  n.  1 ;  425  nota,  şi  Ia  au- 
torităţile citate  acolo,  adde  Cas.  fr.  Pand.  Period.,  91.  1. 
44  şi  DrepUU  din  1898,  No.  2L— Contra.  C.  Craiova.  Dreptut 
din  1898,  No.  22.  V.  Legitimă  apărare^  Trib.  corecţional,  etc. 

PARTICIPARE  (asociaţiune  în  — ).  —  Constatarea  ei  prin  act 
scris,  15  n.  4.  V.  Asociaţiune  în  participare. 

PARTAJ.— V.  Împărţeală. 

PASIUNE  VIOLENTĂ,  27.  V.  Mânie,  Ură. 

PATERNITATE  (legitimă).— Acţiunea  în  tăgăduire  de  paterni- 
tate nu  aparţine  de  cât  bărbatului,  208. 

PATERNITATE  (naturală).— Cercetarea  ei  este  oprită  în  prin- 
cipiu, 468.— Nu  poate  fi  exercitată  de  un  străin  (de  ex.  un 
austriac)  a  cărui  lege  personală  ar  permite  cercetarea  pa- 
ternităţii, 355  n.  1  şi  tr.  fr.,  p.  9  şi  290  n.  3.  V.  Copii  na- 
tur  aii. 

PATRONI  (Raporturi  între  patroni  şi  lucrători).  —  Contractul 
încheiat  între  un  lucrător  şi  un  patron  obligând  pe  acest  din 
urmă  nu  numai  a'i  plăti  salariul  promis,  dar  încă  a  veghea 
la  siguranţa  vieţii  lucrătorului  şi  a'l  apară  contra  conse- 
cinţilor  pericolelor  inerente  lucrării  sale,  patronul  va  fi  res- 
ponsabil de  câte  ori  el  nu  va  stabili  că  accidentul  care  a 
adus  moartea  sau  i'ănirea  lucrătorului,  se  datoreşte  greşelii 
ori  imprudenţii  acestuia,  sau  unui  caz  fortuit.  —Combaterea 
sistemului  contrar  după  care  patronul  n'ar  fi  responsabil  de 
cât  atunci  când  s'ar  dovedi  o  culpă  din  partea  lui,  498-506 
şi  Dreptul  din  1898,  No.  12.  Cpr.  Cas.  fr.  D.  P.,^  98.  1.  141. 
Resolvirea  acestei  chestiuni  în  dreptul  străin,  505  n.  2.  — - 
Responsabilitatea  patronilor  p.  prejudiciul  causat  de  servi- 
torii şi  prepuşii  lor  în  funcţiunile  ce  li  s'au  încredinţat,  526 
urm.  V.  Stăpâni. 

PATRONI  IN  CHIRURGIE.— Responsabilitatea  lor,  446. 
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PENSII  ALIMENTARE.— V.  Alimente. 

PERSOANE  MORALE. -Capacitatea  lor  de  a  contracta,  30.— 
Ce  se  înţelege  prin  persoane  morale,  540  n.  1.— Numai  le- 
giuitorul are  dreptul  de  a  crea  persoane  morale,  540  n.  1 
şi  t.  1,  partea  I,  p.  126  urm.— Persoane  morale  străine.  Ne- 
cesitatea recunoaşterii  din  partea  Statului  unde  ele  funcţio- 
nează, 540  n.  1 ;  541  nota  şi  t.  I,  loco  cU.^  p.  127.  V.  şi  tr, 
fr.j  art.  Corijoratiom»,  p.  60  urm.  Cpr.  Cas.  rom.,  13  martie  1898 
(afacerea  Zappa),  Cio\  judiciar  din  1898,  No.  15  şi  Dreptul 
din  23  april  1898,  No.  32.— Crearea  persoanelor  morale  în 
Dobrogea,  după  legea  musulmană,  540  n.  1.  V.  Dobrogea.— 
Crearea  persoanelor  morale  sub  codul  Caragea,  541,  542 
nota.— Sub  codul  Calimach,  542  n.  1.—  Sub  codul  austriac, 
543  nota.  —  Responsabilitatea  civilă  a  persoanelor  morale, 
539  urm.  —  Responsabilitatea  penală  a  persoanelor  morale, 
545,  548.— Responsab.  pei-soanelor  morale  în  dreptul  strâin, 
545,  546.— Persoanele  morale  pot  fi  obligate  prin  quasi-con- 
tract,  309  t.  şi  n.  2.— Responsab.  directă  a  persoanelor  mo- 
rale, 544.— Responsab.  persoanelor  morale  p.  prepuşii  lor, 
544,  545,  549  urm.,  553  urm.  V.  Comună^  Judeţ^  Statj  etc. 

PETIŢIE  DE  EREDITATE.— Exerciţiul  acestei  acţiuni  de  cătră 
creditori  în  numele  debitorului  lor,  chiar  dacă  asemene  ac- 
ţiune ar  fi  complicată  cu  o  chestie  de  stat,  201  t.  şi  n.  1. 
V.  Acf.  snbrof/atorie.  Vecji,  in  privinţa  petiţii  de  ereditate,  t. 
III,  p.  672  urm. 

PEŢITORI  (mijlocitori  de  căsătorie).— Dacă  au  sau  nu  drept  a 
cere  un  onorariu  p.  resplata  ostenelelor  lor,  142  şi  143 
nota;  350  n.  3.  V.  Tâsa^oW^.  —  Resolvirea  acestei  chestiuni 
în  dreptul  roman  şi  în  dreptul  nostru  anterior,  142  n.  2. 

PLAGIAT.— Când  cade  sub  legea  penală  şi  când  exiîiită  plagiat, 
^457.  V.   PropriHatfi  lifentră. 

PLÂNGERE.— O  plângere  făcută  de  bună  credinţă  nu  supune 
pe  autorul  ei  Ia  daune,  409.  V.  Delicte. 

PLATA  NEDATORITA.— 362  urm.—  Quasi-contract  unilateral, 
362.  —  Acel  care  din  ei'oare  plăteşte  ceea  ce  nu  datoreşte 
are  acţ.  în  repetiţie,  362,  363.— Acest  principiu  se  aplică  şi 
la  perceperea  drepturilor  vamale,  362  n.  4. — La  supra-taxele 
percepute  de  o  companie  de  drum  de  fer  sau  de  Stat,  363 
nota.— La  darurile  de  nuntă,    dacă  căsătoria  n'a   avut  loc, 

363  nota  ;  387  n.  2  şi  t.  IV,  p.  745.  V.  Donaţînne  mite  nup- 
tias^  Lofjodna^  etc. — La  onorariul  primit  de  un  advocat,  dacă, 
din  culpa  sa,  el  nu'şi  a  îndeplinit  obligaţiile  sale,  387  n. 
2.— Condiţiile  cerute  p.  ca  restituţia  să  poată  avea  loc,  364 
urm.— Plata  trebue  să  fie  nedatorită,  364  urm.  Plata  unei 
datorii  stense  prin  prescripţie  sau  prin  efectul  lucrului  judecat, 

364  n.  3.  V.  şi  t.  VI,  Oblig,  natu ral e.^OhW^.  alternative  dau 
şi  ele  loc  la  acţ.  în  repetiţie,  365.  V.  în  t.  VI,  explic,  art.  1027, 
1028.— încetarea  acţ.  in  repetiţie  când  creditorul  cu  bună  cre- 
dinţă a  desfiinţat  titlul  seu  de  creanţă,  366,  368.— Menţiunea 
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făcută  în  dosul  titlului  de  primirea  banilor  nu  împedică  acţ. 
în  repetiţie,  366  n.  3.— Plata  făcută  de  o  a  treia  persoană  cu 
bună  ştiinţă  că  plăteşte  o  datorie  străină,  nu  dă  loc  la  o 
acţ.  în  repetiţie,  ci  la  o  acţ.  în  despăgubire  contra  debito- 
rului liberat,  366  n.  1.— Acel  care  a  plătit  pentru  altul  are 
recurs  contra  aceluia  pentru  care  a  plătit,  521,  528 1.  şi  n.  2; 
549,  550, 560 1.  şi  n.  2;  577,  578.— Plătitorul  are  el  garanţiile 
care  asigurau  creanţa  stensă  prin  plată,  367  n.  1.— Caşul  în 
care  plata  s'a  făcut  în  condiţiile  subrogaţiunii  legale,367  n.  1. — 
In  condiţiile  unei  subrog,  convenţionale,  367  n.  1.— Caşurile 
în  care  nu  există  nici  subrogaţie  legală,  nici  convenţională, 
368  nota. —  A  doua  condiţie  p.  ca  acţ.  în  repetiţie  să  aibă 
loc  este  ca  plata  să  fi  fost  făcută  din  eroare,  369,  370.  — 
Fie  eroarea  de  drept  sau  de  fapt,  scusabilă  sau  nescusabilă, 
370,  371.  V.  £';-oare.— Condiţiile  cerute  p.  exerciţiul  acţ.  în 
repetiţie,  trebue  să  se  dovedească  de  acel  care  exercită  ac- 
ţiunea, 371.— Ce  trebue  să  dovedească,  în  asemene  caz,  re- 
clamantul, 371.  —  In  materie  civilă,  proba  se  va  face  con- 
form dreptului  comun,  371.— In  materie  comercială,  prin  ori 
ce  mijloace,  371  n.  5. —  Eroarea  poate  fi  dovedită  prin  ori 
ce  mijloace,  372. —  In  ori  ce  caz,  eroarea  nu  se  presupune, 
372.— Soluţia  contrară  în  dreptul  străin,  372  n.  3.— Caşurile 
în  care  reclamantul  este  scutit  de  ori  ce  dovadă,  372,  373.  — 
Caşurile  în  care  buna  sau  reaua  credinţă  se  iea  în  conside- 
raţie, 373.  —  Acţ.  în  repetiţie  aparţine  acelui  care  a  făcut 
plata,  373.  —  Ea  poate  fi  exercitată  de  creditori  în  numele 
debitorului,  202,  374.  V.  Acf.  mibrogaforie,—FrescvieveB.  acţ. 
în  repetiţie  după  dreptul  comun,  374.  —  Capacitatea  primi- 
torului plăţii,  374. — Efectele  plăţii  nedatorite  între  părţi. — 
Oblig,  primitorului  plăţii,  374  urm.  Ce  trebue  să  restitue 
primitorul  plăţii?  Caşul  când  el  e  de  bună  credinţă,  375. — 
El  nu  restitue  dobenda  de  cât  de  la  punerea  în  întăr4iere 
(cerere  în  judecată),  conform  dreptului  comun,  302  n.  1;  376, 
378.— Dacă  el  a  primit  un  imobil  sau  un  mobil  corporal  de- 
terminat, el  va  restitui  acest  lucru,  păstrând  fructele  pană  la 
cererea  în  judecată,  376.— Dacă  lucrul  a  perit  sau  s'a  deterio- 
rat fie  prin  caz  fortuit,  fie  prin  culpa  primit,  plăţii,  el  este  libe- 
rat, neavend  nimic  de  restituit,  376,  377.— El  va  respunde  însă 
de  deteriorările  aduse  lucrului  prin  faptul  său  în  urma  cu- 
noştinţii  ce  a  avut  de  oblig,  de  restituire,  377.— In  aseme- 
mene  caz,  el  respunde  şi  de  perderea  provenită  prin  caz 
fortuit,  afară  numai  de  se  va  proba  că  la  această  perdere 
ar  fi  fost  expus  lucrul  fiind  chiar  în  posesia  debitorului,  377. — 
Dacă  primitorul  lucrului  de  bună  credinţă  l'a  înstrăinat  cu 
titlu  oneros,  el  va  restitui  numai  preţul  înstrăinării,  377, 
378.— Dacă  el  a  dăruit  lucrul,  el  nu  datoreşte  nimic,  p.  că 
n'a  tras  nici  un  folos  din  el,  378.— Momentul  când  trebue  să 
existe  buna  credinţă,  378.— Caşurile  în  care  primitorul  plă- 
ţii a  fost  de  rea  credinţă.— In  asemene  caz  el  este  de  drept 
în  întârziere,  378.— Ca  atare,  el  restitue  dobenda  din  ^i^a 
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facerei  plăţii,  378. —Plata  primită  în  virtutea  unei  conven- 
ţii care  violează  o  lege  de  ordine  publică  este  asimilată  plă- 
ţii de  rea  credinţă,  379.  —  Respunderea  primitorului  plăţii 
de  rea  credinţă  la  caz  de  perirea  sau  deteriorarea  lucrului, 
379. — Kespunderea  lui  în  caz  de  înstrăinarea  lucrului  cu  rea 
credinţă,  379.— Oblig,  plătitorului,  379  urm.— El  trebue  să 
despăgubească  pe  primitorul  plăţii  chiar  de  rea  credinţă  de 
cheltuelele  necesare  şi  utile,  380. —  Limita  restituirii  aces- 
tor cheltueli,  380.— Rădicarea  cheltuelelor  de  agrement,  da- 
că aceasta  se  poate  face  fără  stricăciune,  380.  V.  Cheltueli, 
Gest.  de  a/aceri,  etc— In  nici  un  caz,  primitorul  plăţii  nu 
poate  exercita  dreptul  de  retenţie,  340,  381.  V.  Dreptul  de 
retenţie.— Efectele  plăţii  nedatorite  în  privinţa  tef  tiilor  achi- 
sitori,  381.— Dreptul  roman,  381.— Dreptul  actual,  382  urm.— 
Dificultăţile  la  care  restituirea  unei  plăţi  nedatorite  poate 
da  loc  în  dreptul  internaţional,  385,  386.  V.  Drept  inernaţional. 

POLICITAŢIE.— Policitatia  este  o  propunere,  o  ofertă  neaccepta- 
tă  încă  (solius  offerentis  promissum)^  9,  10,35,205  urm. — Ac- 
ceptarea policitaţiunii,  36.-  Timpul  în  care  acceptarea  poate 
să  aibă  loc,  37. —  Retractarea  policitaţiunii,  37.— Momentul 
când  se  formează  contractul  (când  acceptarea  a  ajuns  la  cu- 
noştinţa propuitorului),  38  urm.— Interesul  practic  a  acestei 
chestiuni,  39.— Acest  sistem  este  consacrat  de  codul  de  co- 
merţ (art.  35),  40  n.  2.  —  Consecinţile  acestui  sistem,  41. — 
Gasurile  în  care  contractul  se  formează  fără  ca  acceptarea 
să  fi  ajuns  la  cunoştinţa  propuitorului,  41,  42. 

POLIGAMIE.— Nu  poate  nici  într'un  caz  fi  admisă  în  România, 
356  n.  1.— Ea  este  admisă  p.  străini  în  Rusia,  de  şi  legea 
rusească  n'o  admite,  356  n.  1  şi  tr.  fr.,  p.  308  n.  2. 

POLIŢIE  SANITARĂ.— Punere  în  ven^are  a  unor  animale  bol- 
nave sau  bănuite  de  boală,  72,  119.  V.  Animale  bolnave. 

POLIŢIE  RURALĂ.  —  Responsabilitatea  civilă  şi  penală  a  lo- 
cuitorilor comunelor  rurale  care  nu  vor  fi  sărit  să  prindă  pe 
făcătorii  de  răle  sau  să  stângă  focul,  398  n.  2.— Disposiţiile 
legei  poliţiii  rurale  relative  la  despăgubirile  ce  se  datoresc 
pentru  stricăciuni  comise  de  animale  domestice,  563. 

POMPIERI. — Gasurile  în  care  comuna  respunde  de  stricăciunile 
comise  de  pompieri  cu  ocasiunea  stengerii  unui  foc,  554, 
555.  V.  Comună. 

POPRIRE.— Dreptul  creditorilor  care  au  un  titlu,  fie  chiar  ne- 
executor de  a  popri  în  manele  celor  de  al  treile  sumele  da- 
torite debitorului  lor,  198.  —  Greditorii  care  nu  au  nici  un 
titlu  nu  pot  să  proceadă  la  poprire  nici  în  materie  comerci- 
ală şi  nici  chiar  sub  îndatorirea  de  a  da  cauţiune,  198  n. 
2  şi  tr.  fr.j  p.  356.— Efectele  poprirei  în  materie  de  cesiune 
de  creanţă  făcută  înaintea  notificării  sau  acceptării  cesiu- 
nii, 182,  183.  —  O  poprire  făcută  cu  rea  credinţă  sau  din 
spirit  de  şicană  poate  supune  pe  autorul  ei  la  daune,  410. — 

PORTAR  (Conc/^r^e). —Responsabilitatea  proprietarului  unui  edi- 
ficiu p.  daunele  causate  prin  faptul  portarului,  531 1.  şi  n.  3. 
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PORTĂREl.—Sunt  adevăraţi  funcţionari  publici,  121.— Na  sunt 
supuşi  legei  Grâdişteanu  din  1  martie  1881, 121  n.  1.— Kes- 
ponsab.  civilă  a  portăreilor,  432,  433.— Pentru  aprodul  sau 
agentul  care'i  înlocueşte,  432. —  Pentru  custodele  ales  de 
dânşii,  433.  —  Responsab.  Statului  p.  sustracţiunile  comise 
de  portărei  în  exerciţiul  funcţiunii  lor,  550. 

PORTRET.— Portretul  fiind  presupus  a  fi  proprietatea  aceluia 
ce  represintă,  fotograful  nu  poate  să'l  expue  în  public 
fără  consimţământul  persoanei  în  drept,  412  t.  şi  n.  4  şi  t. 
TI,  p.  440  t.  şi  n.  1.  V.  Fotograf. 

PORUMBĂRIE.— Proprietarul  unei  porumbarii  respunde  de  pre- 
judiciul causat  prin  porumbii  săi,  561  nota  1. 

POŞTĂ  Şl  TELEGRAF.— Statul  respunde  de  sustracţiunile  co- 
mise de  funcţionarii  poştelor  în  exerciţiul  funcţiunii  lor, 
551. — Nu  se  plăteşte  însă  nici  o  despăgubire  dacă  perderea 
se  datoreşte  unui  eveniment  de  forţă  majoră,  416.— La  caz 
de  perderea  sau  stricăciunea  obiectelor  trimese  prin  poştă. 
Statul  nu  plăteşte  de  cât  sumele  anume  prevăzute  prin  le- 
gea telegrafo-poştală,  488.— Dreptul  la  despăgubire  se  pre- 
scrie   prin  6  luni  de  la  data  perderii  obiectelor,  416  n.  5. 

PREOŢL— Dreptul  lor  de  a  dobândi  pământ  rural,  123  n.  2.  V. 
Pămhit  rwrr//.— Juremântul  preoţilor,  V.  Jurem^nf.—Ohlig. 
de  a  se  face  preot  sau  călugăr ;  Nulitate,  137  şi  t.  IV,  p.  100  n.  2. 

PREPUŞI.— Prepuşi  sunt  toţi  acei  care  lucrează  sub  ordinele, 
ascultarea  ori  privigherea  cuiva,  528  n.  1.— Magistraţii  şi 
profesorii  nu  se  consideră  în  genere  ca  prepuşi  ai  Statului, 
550  n.  4. — Primarul  sau  ajutorul  de  primar  fiind  nişte  pre- 
puşi ai  comunii,  obligă  pe  această  din  urmă,  544  n.  1 ;  556 
n.  3.— Primarul  în  Dobrogea  nu  este  însă  un  prepus  a  co- 
munii, fiind  că  el  se  numeşte  de  puterea  centrală,  556  n. 
1.— Responsabilitatea  comitenţilor  p.  daunele  causate  de pre- 
puşii  lor  în  exerciţiul  funcţiunii  ce  li  s'a  încredinţat,  526 
urm ;  549  urm ;  553  urm.  Ve4i  S^â/j^wi.— Comitenţii  respund 
şi  de  sub-prepuşii  aleşi  de  agenţii  principali,  536. 

PRESCRIPŢIE.— Creditorii  pot  să  opue  prescripţia  câştigată  de 
debitorul  lor,  atunci  când  acesta  ar  neglija  de  a  o  opune, 
202.  V.  Acţ.  suhrogatorie, — Ei  ar  putea  de  asemene  să  atace 
renunţarea  la  prescripţie  făcută  de  debitorul  lor,  dovedind 
numai  paguba  ce  au  suferit  prin  această  renunţare,  202  n. 
2;  246.— Achisiţiunile  făcute  prin  prescripţie  nu  sunt  supu- 
se transcrierei,  170  nota  şi  t.  IV,  p.  605  urm.  —  Posesorul 
de  bună  credinţă  care  are  justu  titlu  prescrie  imobilul  prin 
10  sau  20  de  ani,  cu  toate  că  titlul  sgu  n'a  fost  transcris, 
172. — In  materie  penală,  prescripţia  trebue  să  fie  invocată 
de  judecători  din  oficiu,  512  t.  şi  n.  1  şi  tr.  fr.^  p.  260  ad 
7iotam. — Consecinţile  aplicării  acestui  principiu  în  privinţa 
acţiunii  civile,  de  câte  ori  această  din  urmă  a  fost  adusă 
o  dată  cu  acţiunea  publică  înaintea  instanţelor  represive, 
512  t.  şi  n.  2.  V.  Acţ,  c/r/7â.  —  Prescrierea   acţiunii  paulia- 
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ne,  256  urm. — Prescrierea  acţ.  în  simulaţie,  283.— Art.  1900 
nn  este  deci  aplicabil  în  specie,  nefiind  vorba  de  o  acţiune 
în  anulare  sau  în  rescisiune,  283  t.  şi  n.  1,  şi  la  autorită- 
ţile citate  acolo,  adde^  C.  Alger.  Pand.  Piriod.  97.  1.  499.— 
Prescripţia  în  dreptul  musulman,  283.  V.  Drept  musulman^— 
Prescrierea  acţiunii  negotiorum  gestorum,  323,  359. — Prescri- 
erea acţiunii  în  repetiţie,  374.  —  Prescrierea  delictelor  de 
presă,  452  n.  1.—  Prescrierea  acţ.  în  despăgubire  p.  obiec- 
tele perdute  de  administraţia  poştelor,  416,  n.  5.~Prescri- 
erea  acţiunii  civile  (în  daune).  Caşurile  în  care  se  aplică 
dreptul  comun,  506,  512,  513  t.  şi  n.  2,  567,  560.— Caşurile 
în  care  acţiunea  civilă  se  prescrie  prin  lapsul  de  timp  prin 
care  se  prescrie  şi  acţiunea  publică,  508,  509,  560,  567. — 
Persoana  chemată  la  respundere  p.  faptul  altuia  poate  să 
invoace  prescripţia  pe  care  ar  putea  s'o  invoace  însuş  au- 
torul faptului  dăunător,  559.  —  Prescripţia  acţiunei  în  res- 
ponsabilitate pe  care  o  are  proprietarul  în  contra  architec- 
tului  sau  antreprenorului  care'i  a  făcut  o  lucrare,  435,  507, 
508. — Prescripţia  instantanee  în  privinţa  mobilelor  corporale, 
174  t.  şi  n.  1,  175,  258,  382,  383.  —  Acei  puternici  nu  pu- 
teau, după  codul  Calimach  (art.  1838),  se  prescrie  contra  a- 
celor  neputernici  v.  t.  VI,  Ohlig.  naturale. 

PEESTAŢIUNI  ÎN  NATURĂ  (munci  agricole).— 136.  V.  CJaiisă 
penală^  Munci  agricole^  etc. 

PRESUMPŢIUNI.— Caşurile  în  care  sunt  admise  ca  mijloace  de 
dovadă.  V.  3/ar^wri.— Presumpţiunile  lăsate  la  lumina  şi  în- 
ţelepciunea judecătorului  putend  fi  trase  şi  din  instanţele 
judecătoreşti  anterioare,  ele  pot  să  resulte  şi  chiar  din  o 
hotărîre  absolutorie,  puţin  impoartă  dacă  actele  de  instruc- 
ţiune pe  care  s'a  întemeiat  ar  fi  nule  sau  neregulate.  Bau- 
dry,  II,  1293,  p.  917.  Cas.  rom.  şi  Al.  Degrâ,  Dreptul  din 
1898,  No.  22.  V.  asupra  presumpţiunilor,  fr./r.,  p.  417  urm. 

PRESUMPŢIUNE  DE  FRAUDĂ.— V.  Fraudă. 

PRESUMPŢIUNE  MUCIANĂ.-  V.  tr.  fr.,  p.  88  n.  2  ;  89  nota 
şi  l.  IV,  p.  585  n.  1.  Cpr.  şi  Trib.  Prahova  (G.  Malcoci  fă- 
când funcţ.  de  preşed.)  Dreptul^  din  1898,  No.  10. 

PRIVILEGIU.— Acţiunea  pauliană  (art.  1729,  §  1),  263.— Pro- 
prietarul are  privilegiu  numai  asupra  mobilelor  chiriaşului 
sau  arendaşului  principal,  nu  însă  şi  asupra  acelora  a  sub- 
arendasului  sau  sub-chiriaşului,  216  nota  şi  la  autorităţile 
citate  acolo,  adde^  Baudry  et  Wahl,  Louage,  I,  859.  Dupuis 
nota  în  D.  P.  90.  2.  p.  98.  Ve^i  şi  nota  noastră  în  Dreptul 
din  1898,  No.  17.   V.  Sub-locatar. 

PROBA  TESTIMONIALĂ.-V.  Marturi. 

PROBE.— Judecătorii  apreciază  în  mod  suveran  probele  propuse 
de  părţi,  putend  să  le  respingă  dacă  nu  sunt  pertinente  şi 
concludente  în  causă,  524  t.  şi  n.  3. 

PROCREAŢIA  COPIILOR.— Quasi-contract,  310.  V.  Copil. 

PROCURĂ.— Pentru  a  putea  representa  p.  cineva  în  justiţie,  se 
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cere  o  procură  legalisată,  314  nota.— Dreptul  consulilor  stră- 
ini de  a  legalisa  o  procură,  314  nota.— Procura,  în  aseme- 
ne caz,  irebue  să  fie  visată  de  Ministerul  afacerilor  străine, 
314  nota  şi  tr,  fr,^  p.  256. —  Caşurile  în  care  o  procură  a- 
utentică  este  neapărată,  347  n.  2  şi  tr.  fr.^  90  n.  1;  292  n. 
2 ;  357  n.  1 ;  461.  V.  JiMecă. 

PROFESOR.— Contractul  făcut  cu  un  profesor  p.  urmarea  pre- 
legerilor sale  este  un  contract  nenijmit,  20. —  Profesorii  nu 
se  consideră  în  genere  ca  prepuşi  ai  Statului,  550  n.  4. 

PROMISIUNI  P.  ALŢII.— V.  Stipulafiuni  p.  alţii. 

PROMISIUNI  DE  CĂSĂTORIE.  —  Nu  sunt  astăzi  obligatorii, 
140.— Neţinerea  lor  poate  însă  da  loc  la  daune  materiale  sau 
morale,  140,  141 ;  459,  460. —  In  ce  consistă  daunele  mate- 
riale sau  morale,  141  n.  2;  460.— Determinarea  quantumu- 
lui  daunelor ;  Nu  se  ţine  în  samă  câştigul  ce  o  parte  a  fost 
împedicată  de  a  realisa,  141 1.  şi  n.  3 ;  460. — Caşurile  în  care 
neţinerea  unei  promisiuni  de  căsătorie  nu  dă  loc  la  daune  (când 
există  un  motiv  serios),  460.  —  Pot  fi  desfiinţate  prin  con- 
simţementul  mutual  expres  sau  tacit  al  părţilor,  462.— Nu 
se  poate  stipula  o  clausă  penală  sau  alocarea  unei  indem- 
nităţi p.  faptul  inexecutării  unei  promisiuni  de  căsătorie, 
459  t.  şi  n.  3.—  Dovedirea  promisiunilor  de  căsătorie,  467 
n.  4  şi  la  autorităţile  citate  acolo,  în  sens  că  promisiunea 
de  căsătorie  trebue  să  se  dovedească  prin  act  scris,  de  câte 
ori  nu  există  manoperi  din  partea  seducătorului,  adde^  C.  Gre- 
noble,  D.  P.  98.  2.  57. 

PROPRIETAR  INFERIOR.  —  Responsabilitatea  proprietarului 
inferior  cătră  acel  superior  p.  lucrările  făcute  pe  fondul 
seu.  418. 

PROPRIETATE— Modurile  de  dobândire  şi  de  transmiterea  pro- 
prietăţii, 5  şi  t.  III.  p.  205  urm.— Strămutarea  proprietă- 
ţii în  dreptul  roman  (tradiţie),  161.  —  In  dreptul  străin, 
162.— In  dreptul  nostru  anterior,  162,  163  t.  şi  nota. — Stră- 
mutarea proprietăţii  în  dreptul  actual  (efectul  consimţămân- 
tului), 166  urm.,  170  n.  3;  172,  173;  177  t  şin.  2.— P.  ca 
proprietatea  să  se  strămute  prin  efectul  consimţementului, 
lucrul  trebue  să  fie  determinat  în  individualitatea  sa,  125, 
126,  167.  V.  Corp.  cert,  Tradiţie,  etc— Se  poate  în  mod  valid 
stipula  ca  proprietatea  să  nu  fie  strămutată  prin  efectul 
consimţământului,  166,  167,  192.— Strămutarea  proprietăţii 
în  privinţa  celor  de  al  treile,  168  urm. —  Strămutarea  pro- 
prietăţii în  privinţa  imobilelor  şi  a  altor  drepturi  reale  imo- 
biliare (transcriere),  168  urm. — Strămutarea  proprietăţii  mo- 
bilelor faţă  cu  cei  de  al  treile,  172  urm.— Transcripţia  nu  este 
şi  nu  putea  fi  prescrisă  p.  mobile,  173.—  Tradiţia  nu  joacă 
de  asemene  nici  un  rol  în  această  privinţă,  173  urm. —  Cel 
de  al  treile  devine  proprietar  al  mobilelor  prin  prescripţia 
instantanee,  174  t.  şi  n.  1.— Strămutarea  proprietăţii  mobi- 
lilor incorporale,  faţă  cu  cei  de  al  treile,  176  urm. —  Ce  se 
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înţelege  prin  cei  de  al  treile,  177  n.  4 ;  178  nota.  V.  Terţii. 
—Notificarea  cesiunii  debitorului,  177,  178.— Când  trebuesA 
se  facă  notificarea,  179.— Formele  notificării,  180, 181.— Nu 
e  nevoe  ca  o  dată  cu  notificarea  să  se  lese  debitorului  şi  o 
copie  de  pe  cesiune,  181.— Soluţia  contrară  era  consacrată 
prin  art.  108  din  cutuma  Parisului,  181  n.  3. — Acceptarea 
cesiunii  prin  un  act  autentic,  178  t.  şi  n.  2.  —  Acceptarea 
verbală  sau  prin  un  act  sub  semnătură  privată.  Efectele 
acestei  acceptări,  180.  —  Luarea  în  cunoştinţă  despre  ce- 
siune prin  alte  mijloace  neprevăzute  de  lege,  181, 182.— Con- 
secinţile  care  resultă  din  necesitatea  notificării  sau  accep- 
tării cesiunii,  182,  183.— Aplicarea  art.  1393  urm.  în  ma- 
terie comercială,  183,  184.— In  materie  de  cambii,  bilete  la 
ordin,  etc.  (transmitere  prin  gir),  183,  184.— La  mandatele 
eliberate  de  casele  publice,  184.— La  cesiunea  unui  contract 
de  locaţiune,  184. —  La  efectele  depuse  la  casa  de  consem- 
naţie,  185.— Efectele  notificării  sau  acceptării  cesiunii  faţă 
cu  creditorii  cedentului  în  urma  falimentului  acestui  din  ur- 
mă, 179.  —  Intre  doi  cesionari  succesivi  a  aceleiaş  creanţe, 
acela  este  preferat  care  cel  dintăi  a  notificat  cesiunea  sa, 
sau  a  dobândit  acceptarea  debitorului  prin  un  act  autentic, 
183.— Caşul  în  care  ambele  notificări  au  fost  făcute  în  ace- 
iaş  4i,  183.— Dovedirea  anteriorităţii  notificării  (inadmisibi- 
litatea  probei  testimoniale),  183.  V.  MarturL 

PROPRIETATE  LITERARĂ.— L'surparea  proprietăţii  literare 
sau  artistice  dă  loc  la  despăgubire,  457.—  Dreptul  de  a  da 
publicităţii  o  operă  literară  sau  artistică  este  un  drept  per- 
sonal autorului  operei;  şi  ca  atare,  nu  poate  fi  exercitat  de 
creditorii  sei,  208. 

PROSTITUŢIE.— Rău  necesar,  491  t.  şi  n.  3. 

PSEUDONIM. — Pseudonimul  constituind  o  proprietate  exclusivă 
a  acelui  care  l'a  adoptat;  usurparea  lui  poate  da  loc  la  da- 
une, 457. 

PUTERE  LEGIUITOARE.— Neresponsabilitatea  ei,  440. 

PUTERE  PĂRINTEASCĂ.- Cine  o  exercită  în  urma  pronunţă- 
rii despărţenii,  520  n.  2  şi  t.  I,  partea  II,  p.  227 1.  şi  n.  2. 
Cpr.  şi  C.  Bucureşti  (Ath.  C.  Kivu  preşed.),  Curierul  judiciar 
din  1898,  No.  12. 

Q. 

QUASI-CONTRACTE.— 304;  307  urm.— Definiţia  quasi-contractu- 
lui  (fapt  licit  şi  voluntar)^  307, 308.  —  De  şi  legea  se  ocupă  nu- 
mai de  două  quasi-contracte,  doctrina  recunoaşte  mai  multe^ 
r{09, 310.— Exemple  de  quasi-contracte:  Acceptarea  unei  epi- 
tropii  făcută  de  o  persoană  care  era  în  drept  s'o  refuse  ; 
administrarea  de  cătră  un  coproprietar  a  lucrului  ce  apar- 
ţine la  mai  mulţi  în  comun,  fără  ca  să  existe  mandat  sau 
societate  5  procreaţiunea  copiilor ;  acceptarea  unei  moşteniri 
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diu  partea  unui  moştenitor  renunţător,  etc,  309, 310.— Qnasi 
contract  de  salvare  a  unui  vas.  Ce  lege  cie  aplica  în  sj>e- 
cie,  359  n.  2.  V.  Gestiune  de  afacen^  Plată  nechtonfăj  etc. 

QUASI-DELICTE.— V.  />^//c/^.— Quasi-delicte  comise  prin  presa. 
După  jurisprudenţă  ele  sunt  tot  de  competinţa  juraţilor.  Cri- 
tica acestei  jurisprudenţi,  414,  415  nota. 

QUI  SUO  JURE  UTITUR  XEMINEM  L.EDIT.— 38,  401  urm. 
Proprietarul  trebue  să  uzeze  de  dreptul  s?u  în  aşa  mod  iu 
cât  să  nu  jignească  dreptul  altuia.  Aplicarea  acestui  prin- 
cipiu la  diverse  ipoteze,    403  urm.    V.    Daune,   Delicte^  etc. 

QUOTA  LITIS  (Pactul  de  — ).— Ilicitatea  lui  în  dreptul  actual 
şi  în  dreptul  vechift  al  Moldovei,  147  urm.,  158  şi  //•.  /r.,  444 
nota.  Dreptul  vechili  al  ţărei  româneşti,  148.— Dreptul  actual 
148,  149.  —  Dreptul  francez  şi  belgian,  tr.  fr,  loco  cit.  Q\\\\, 
în  privinţa  dreptului  belgian,  Pand.  Piriod.^  95,  5,  p.  11  şi 
Dreptul  din  1895,  No.  35,  ear  în  privinţa  dreptului  fr.,  D. 
P.  98.  1.  415. 

R. 

RĂPCIUGĂ.— Responsabilitatea  proprietarului  unui  animal  care 
a  comunicat  răpciugă  servitorului  sau  prepusului  seu,  562 
n.  2.  V.  Animale, 

RAPORT.— Acţiunea  în  raport  poate  fi  exercitată  de  creditori 
în  numele  debitorului  lor,  201  t.  şi  n.  2.  Vedi  asupra  obli- 
gaţiunii dea  raporta  şi  acţiunii  în  raport,  t.  III,   p.  480  urm. 

RÂSIPITOR.— Incapacitate  specială  de  a  contracta,  31.— Re^- 
ponsab.  râsipitorului  p.  delictele  sau  quasi-delictele  sale,  471. 

RATIFICARE.— Nulitatea  care  resultă  din  viciile  de  consimţe- 
ment  poate  fi  acoperită  prin  ratificarea  expresă  sau  tacită 
a  părţii.  Ratificarea  expresă  trebue  să  întrunească  condiţiile 
prescrise  de  art.  1190,  p.  87.— Creditorii  care  ar  fi  ratificat  fie 
expres  fie  tacit  actul  fraudulos  severşit  de  debitorul  lor, 
nu'l  mai  pot  ataca  prin  acţiunea  pauliană,  259.  V.  Acţ^pau- 
liană.—  Ratificarea  gestiunii  de  afaceri  echivalează  cu  un 
mandat,  311  n.  3.  333,  344  urm.  V.  Geat.  de  afaceri.  —k^^lvA, 
oposiţia  sau  recursul  făcut  de  un  neyotiorum  gestor  pot  fi 
ratificate  de  proprietar,  însă  numai  în  lăuntrul  termenului 
util,  314,  315  nota.  Cpr.  C.  Craiova.  Dreptul  din  1898,  No. 
12.  V.  Apel,  Oposiţie,  Recurs^  etc— Prescripţia  de  10  ani  fi- 
ind o  ratificare  tacită  nu  poate  fi  admisă  p.  actele  inexis- 
tente, 23,  35,  116,  153  n.  3,  etc.  Cpr.  şi  C.  Galatz.  Drep- 
tul din  1898,  No.  13.  V.  Acte  inexistente^  Capacitatea  părţilor^ 
(^on/innarey  etc. 

REA  CREDINŢĂ.— Nimene  nu  se  poate  scuti  de  respunderea  c^re 
resultă  din  reaua  sa  credinţă,  sau  din  greşelele  sale  cele 
grave,  135  t.  şi  n.  3;  501  t.  şi  n.  3 ;  514  t.  şi  n.  2;  538. 
V.  Clausâ  de  ne  responsabilitate^  Doi,  etc. 

RECLAMAŢIE  DE  STAT.— Acţ.  în  reclamaţie  de  stat  care  n'ar 
avea  un  interes  bănesc,  ci  un  interes  moral,  aparţine  numai 
debitorului  şi  nu  poate  fi  exercitată  de  creditorii  sei,  201  n.  1. 
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HECOMENDAŢIUNI  GREŞITE.— Faptul  de  a  recomenda  cuiva 
cu  uşurinţă,  fie  chiar  în  mod  confidenţial,  pe  un  impiegat  ne- 
credincios sau  pe  un  debitor  insolvabil  constitue  un  delict 
sau  quasi-delict  care  poate  să'l  supue  la  daune,  412,  413.— 
Responsabilitatea  se  apreciază  cu  o  severitate  mai  mare 
de  câte  ori  informaţiunea  emană  de  la  o  agenţie  care  pro- 
cură obicinuit  recomendaţii  în  schimbul  unei  sumi  de  bani 
ce-i  se  plăteşte,  413.  —  Responsab.  încetează  când  se  con- 
stată buna  credinţă  şi  lipsa  ori  cărei  negligenţi  sau  inten- 
ţiuni  răutăcioase,  413.  V.  Delicte. 

EECURS,— V.  Apel,  Delicte,  Oposifie,  etc. 

KEDUCŢIUNE.— Acţiunea  în  reducţiune  poate  fi  exercitată  de 
creditori  în  numele  debitorului  lor,  201.  — In  cât  priveşte 
reducţiunea  donaţiunilor  şi  a  legatelor,  Ve^i  t.  IV,  p.  316  urm. 

KEGE.— Neresponsabilitatea  lui,  441, 442  şi  t.  I,  partea  I,  p.  83. 

"REGUL.  ORGANIC  (a  Moldovei).— Introducerea    regimului  pu- 
blicităţii relativ  la  strămutarea  proprietăţii 
imobiliare,  170  n.  1. 
—  (Ţării  româneşti).  —  Dreptul  relativ  la  per- 

soane morale,  541  nota. 

RELAŢIUNI  NELICITE.— Nulitatea  convenţiunii  care  ar  avea 
de  scop  stabilirea  sau  continuarea  unor  relaţiuni  nelicite 
(concubinaj),  138. 

RELIGIE.— Nulitatea  convenţii  relative  Ia  neschimbarea  sau 
schimbarea  religiii,  137.  —  Religia  răsăritului,  tr,  fr,,  16,  69 
n.  2;  73  n.  2;  77. 

REMITEREA  UNEI  DATORII  (consimţită  de  debitor).— Poate 
fi  atacată  prin  acţiunea  pauliană,  246. 

REPAUSUL  DOMENICAL  (L.  din  6  martie  1897),  149  n.  1  ; 
472  n.  2.  Cpr.  Cas.  rom.  Dreptul  din  1898,  No.  69. 

REPETIŢIE  (Acţ.  în  repetiţie).— Acţ.  în  repetiţie  există  de  câte 
ori  oblig,  este  fără  causă  sau  se  întemeiază  pe  o  causă  fal^ă, 
151,  152.— Când  oblig,  se  întemeiază  pe  o  causă  ilicită,  152, 
153,  388,  389.— Restituirea  reţinerilor  făcute  funcţionarilor 
comunali  sau  judeţiani  înaintea  legei  din  25  fevr.  1897  (lip- 
să de  causă),  131  n.  1 ;  386  nota.— Co9itră.  Cas.  rom.  Dreptul 
din  1898,  No.  19.  V.  Funcţiuni  publice,  —  In  caz  de  casarea 
unei  decisiuni  definitive  adusă  la  îndeplinire,  se  va  restitui 
ceea  ce  se  primise  în  baza  acestei  decisiuni,  409  n.  3— Cre- 
ditorii pot  să  exercite  în  numele  debitorului  lor  acţiunea  in 
restituţie  p.  plata  unui  lucru  ce  nu  era  datorit,  202,  374.  V. 
Acţ:  mbrogatorie,  Plată  nedatoritâ,  etc. 

REPRESENTANŢI  UNIVERSALI.-104,  194. 

—  CU  TITLU  UNIVERSAL.— /oro  cit. 

—  CU  TITLU  PARTICULAR,  90,  104,  105, 
1 90,  282.— Representanţii  debitorului  nu  au  exerciţiul  acţiu- 
nii pauliane,   240  n.  1.  V.  Acţ.  pauliană. 

REPRESENTARE  ÎN  JUSTIŢIE.—  Un  gerant  de  afaceri  nu 
poate  să  represinte    pe  cineva  în  justiţie,  o  procură  legali- 
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sată  fiind  necesară  p.  aceasta,  314  nota.  V.  Acţ.  în  jmtiţiey 
Gest  de  afaceri,  Procură^  etc. 

KESBOltJ.  —  Faptele  de  resboiu  nu  dau  în  genere  loc  la  despă- 
gubiri, 418,  419. 

KES  PERIT  CREDITORI.  —  Gasurile  în  care  riscurile  sunt  în 
sarcina  creditorului,  187  urm.  V.  Risco-jyericol. 

RES  PERIT  DEBITORI.— Caşurile  excepţionale  în  care  riscul 
este  în  sarcina  debitorului,  192  urm.  V.  Bisco-pericoL 

RES  PERIT  DOMINO.— Maximă  născocită  de  glosatori,  186  t. 
şi  n.  3. — Această  maximă  trebue  îndepărtată  astăzi  în  ma- 
terie de  riscuri,  ca  şi  în  dreptul  roman,  192  urm.— Caşul  in 
care  această  maximă  este  aplicabilă,  186,  569. 

RESPONSABILITATEA  (gerantului  de  afaceri).  —  327  urm. — 

Ea  este  mai  mare  de  cât  acea  a  man- 
datarului, 349,  350.  V.  Gest.  de  afaceri. 

—  —Pentru  faptul  altuia,  515  urm.  V.  Acţ. 
în  responsabilitate,  Artisani,  Comună,  In- 
stitutori, Patroni,  Prepuşi,  Stat,  Servi- 
tori, Tată,  Mamă,  etc— Pentru  anima- 

—  lele  noastre  sau  de  care  ne  servim, 
560  urm.  V.  Animale.  —  Pentru  ruina 

—  unui  edificiu,    574  urm.    V.  Edificiu. 
RESTAURATORI.— Sunt,  în  privinţa  responsabilităţii,  asimilaţi 

ospătătorilor  şi  hangiilor,  V.  Cafenele,  Ospetători,  Hangii,  etc, 

RETENŢIE.— V.  Drept  de  retenţie. 

RETICENŢĂ.  —  Dauna  poate  fi  causată  prin  o  reticenţă,  412, 
449  n.  4.  V.  Daune,  Delicte,  etc. 

RETRACT  (de  indivisiune).— Nu  există  în  legea  noastră,  209  n.  2. 
—  (litigios).— Nu  există  în  materie  comercială,  209  n.  2. — 
Nu  poate  fi  exercitat  de  creditori  în  numele  debitorului  lor, 
209. 

RETRACT  (succesoral).—  Nu  există  în  legea  noastră,  209  n.  2 
şi  t.  III.  p.  444  n.  4. 

REVENDICARE.  —  Revendic,  lucrurilor  mobile  când  cel  de  al 
treile  achisitor  le  a  primit  cu  rea  credinţă,  175. — La  caz  de 
perderea  sau  furarea  lucrului,  175.— Revendicarea  de  la  cre- 
ditorii chirografari  care  ar  fi  urmărit  lucrul  mobil  în  mâna 
ven(jl6torului,  175. — Imobilul  cumpărat  la  mezat  public  poate 
fi  revendicat  de  la  adjudicatar,  adjudicaţiunea  neputend 
transmite  adjudicatarului  mai  multe  drepturi  de  cât  avea 
proprietarul  expropriat,  383  n.  3  şi  tr.  fr.,  p.  376.  V.  Adju- 
dicaţiune.  —  In  privinţa  acţiunii  în  revendicare,  v.  t.  II,  p. 
446  urm. 

RISCO-PERICOL  (lucrului  înstrăinat).  —  Riscul  presupune  per- 
derea corpului  cert  şi  determinat  care  face  obiectul  oblig., 
prin  caz  fortuit  sau  forţă  majoră,  186,  329,  330. —  In  prin- 
cipiu, nimene  nu  respunde  de  casnl  fortuit  sau  forţa  majoră 
{damnum  fatale),  329,  330.— Riscul  este  în  sarcina  creditorului 
(Res  perit  creditori),  187  urm.  — In  dreptul  nostru  anterior, 
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perderea  de  istov  a  corpului  cert  şi  determinat  stengea  cu 
deseverşire  obligaţia,  188  n.  2.— Acest  principiu  este  admis 
şi  astăzi  în  unele  legislaţiuni  străine,  188  t.  şi  n.  1.— Ad- 
miterea principiului  contrar  în  dreptul  actual,  189. —  Justi- 
ficarea acestei  soluţiuni,  189  urm.  —  Caşul  in  care  imobilul 
distrus  era  asigurat,  190  n.  2.— Caşurile  excepţionale  în  care 
riscurile  sunt  în  sarcina  debitorului  (Res  perii  debitori)^  192 
urm. — Oblig,  condiţionale,  193. —  Caşurile  când  debitorul  a 
luat  riscurile  asupra  lui,  192.— Şi  mandatarul  sau  deposi- 
tarul  pot  să  iee  riscurile  asupra  lor,  502,  n.  2.  V.  Mandat, 
Deposit. —  Caşul  când  caşul  fortuit  este  consecinţa  culpei 
sau  negligenţei  debitorului,  192.— Caşul  cănd  debitorul  a 
fost  pus  în  întârziere,  192, 193. 

Rir  SAU  FLUVIU.-  Rîurile  navigabile  sau  plutitoare  fac  parte 
din  domeniul  public  al  Statului,  118  şi  t.  II,  p.  423.— Daune- 
le causate  cu  ocasiunea  unei  construcţiuni  sau  lucrări  făcute 
asupra  unui  rîu  sau  fluviu,  412. 

EOBIE.—  Desfiinţarea  ei,  440  n.  3 ;  t.  I,  partea  I,  124  n.  1  şi 
fr.  fr.j  p.  77  n.  1  şi  484,  n.  2. 

RURAL  (imobil).  —  Incapacitatea  străinilor  de  a  dobendi  imo- 
bile rurale  prin  ori  ce  mod  ar  fl.  V.  Sfrăini, 

s. 

SĂTEAN.— Prin  sătean  se  înţelege  ţăranul  sau  cultivatorul  de 
pământ,  123  n.  2.  —  Dreptul  sătenilor  de  a  dobendi  pămân- 
turi rurale,  loco  cit  V.  PămetU  rural. 

SECHESTRU.—  Persoana  care  aplică  un  sechestru  poate  fi  su- 
pusă la*  daune  de  câte  ori  sechestrul  aplicat  este  vexator  şi 
de  natură  a  aduce  o  pagubă  persoanei  sechestrate  prin  mic- 
şurarea  creditului  ei,  401.— Statul  fiind  considerat  ca  sol- 
vabil, nu  se  poate  aplica  sechestru  pe  casele  publice,  557 
n.  3.  V.  Solvabilitate^  Stat,  etc. 

SCRISORI  MISIVE.  —  Cui  aparţine  proprietatea  scrisorilor  mi- 
sive, 452  n.  3 ;  453,  454  nota.  —  Dreptul  celor  de  al  treile 
de  a  se  servi  de  scrisorile  scrise  de  alţii,  454  nota.  —  Pro- 
ducerea scrisorilor  confidenţiale  în  justiţie  în  materie  de  di- 
vorţ, 454,  455  nota.— Dreptul  bărbatului,  ca  cap  al  familiii, 
de  a'şi  însuşi,  fie  chiar  prin  fraudă,  scrisorile  adresate  so- 
ţii! sale  sau  scrise  de  densa,  456  nota. 

SECRETAR  COMUNAL.— Funcţiunea  sa  nu  poate  fi  cedată  pe 
bani,  120  n.  3. 

SEDUCŢIUNE.  —  Caşurile  în  care  seducţiunea  poate  da  loc  la 
daune,  141,  142  t.  şi  n.  1 ;  382,  462  urm.,  t.  IV,  p.  179  n. 
2  şi  tr,  fr,  p.  494  n.  2.— Gravitatea  manoperelor  care  con- 
stituesc  pe  seducător  în  culpă  se  apreciază  în  mod  suveran 
de  judecătorii  fondului,  466.  — Cele  mai  multe  ori,  manope- 
rele frauduloase  consistă  în  o  promisiune  de  căsătorie,  466.— 
Critica,  în  această  privinţă,  a  unei  decisiuni  a  Curţei  din 
Craiova,  466,  467.  —  Promisiunea  de  căsătorie   nu  poate  fi 
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propusă  ca  o  manoperă  de  seducţiune  şi  să  deie  loc  Ia  dau- 
ne în  folosul  femei!  seduse  de  cât  dacă  a  precedat  relaţiile 
ilicite  şi  a  fost  mijlocul  care  le  a  determinat,  466,  468.  V. 
Promisiuni  de  casâ^oWe.— Femeea  părăsită  nu  poate  cere  dau- 
ne şi  alimente  în  numele  copilului  născut  afară  din  căsăto- 
rie de  cât  atunci  când  paternitatea  este  mărturisită  de  băr- 
bat, sau  când  acest  din  urmă  a  luat  o  obligaţie  cătră  ma- 
ma copilului,  138  n.  2;  468  n.  2.— Este  licită  convenţia  prin 
care  o  femee  sedusă  primeşte  de  la  seducătorul  ei  o  sumă 
de  bani,  sub  condiţiunea  de  a  nu  mai  cere  nici  o  despăgu- 
bire în  justiţie,  389.— Caşurile  în  care  o  asemene  femee  ar 
putea  fi  condamnată  la  restituirea  banilor  primiţi,  389.  — 
Acţiunea  în  daune  din  partea  femeii!  este  inadmisibilă  de 
câte  ori  judecătorii  constată  că  seducţiunea  provine  şi  din 
culpa  femeiii,  142  n.  1 ;  422  n.  2 ;  466  n.  2  şi  t.  IV,  p.  179 
n.  1.  V.  Culpă  comună. — Seducţiunea  nu  este  o  causă  de  a- 
nulare  a  căsătorii!,  466.  V.  Căsătorie,  —  Seducţiunea  în  co- 
dul Calimach  şi  austriac,  462.— In  Germania  şi  în  alte  le- 
gislaţiuni  străine,  462  t.  şi  n.  2,  463.  —  In  dreptul  englez, 
464,  465. 

ŞEF  DE  GAEĂ.  — ^^  Eesponsabilitatea  direcţii!  drumului  de  fer 
(Statului)  p.  greşelele  comise  de  un  şef  de  gară  în  exerciţiul 
funcţiunii  sale,   534.  V.   Direcţia  drumului  de  fer,  Stat^  etc. 

SEPAEAŢIE  DE  PATRIMONII  (în  materie  de  moştenirft).—Drep- 
turile  creditorilor  defunctului,  200  n.3  şi  t.  III,  p.  570  urm. — 
In  materie  de  regim  dotai.— Numai  femeea  poate  cere  separa- 
rea de  patrimonii,  creditorii  bărbatului  avend  numai  faculta- 
tea de  a  ataca  separaţiunea  ca  frauduloasă,  în  baza  art.  975, 
208  şi  tr.fr.  84  urm. — Imobilul  dotai  păstrează  caracterul 
de  inalienabilitate,  chiar  în  urma  separaţiunii!  de  patrimo- 
nii, 475  n.  5  şi  tr.  fr.,  101  urm.  Cas.  rom.  (10  martie  1898), 
Dreptul  din  1898,  No.  30  şi  Ctir,  judiciar  din  1898,  No.  13. 
V.  Imobil  dotai,  Zestre,  etc. 

SEPARAŢIE  DE  TRUP.— Nu  poate  fi  stipulată  între  soţi,  ase- 
mene clausă  fiind  contrară  însuş  scopului  căsătorii!,  136.  — 
Separaţia  de  trup  (a  thoro  et  mensa)  nu  poate  fi  admisă  de 
tribunalele  române  nici  chiar  p.  străinii  domiciliaţi  în  ţară 
conform  statutului  lor  personal,  136  n.  2  şi  tr.  fr.,   p.  113. 

SERVICII.— Nimene  nu  poate  pune  în  serviciile  altuia  lucrările 
sale  de  cât  p.  o  întreprindere  determinată  sau  pe  un  timp 
mărginit,  ear  nu  pe  toată  viaţa  sa  (art.  1471),  144.— Loca- 
ţiunea  de  servicii  făcută  fără  nici  o  determinare  de  timp 
poate  în  tot-deauna  să  înceteze  prin  voinţa  uneia  din  părţile 
contractante,  însă  această  resiliare  poate  da  loc  la  daune 
de  câte  ori  autorul  ei  a  abusat  de  dreptul  seu,  causând  ce- 
leilalte părţi  o  pagubă.  Cas.  fr.  D.  P.  98.  1.  16.  C.  Paris, 
Pand.  Period.,  98.  2.  6  şi  25.  Cpr.  D.  P.  97.  1.  401  şi  2.  161. 

SERVITORI.— Ce  se  înţMege  prin  servitori,  527  n.  4.— Servito- 
rii  nu  se  consideră  în   genere  ca  mandatari   ai  stăpânilor 
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când  cumpără  obiectele  necesare  şi  provisiunile  p.  casă,  320 
nota.— In  cât  priveşte  responsabilitatea  stăpânilor  p.  servi- 
torii lor,  526  urm.  V.  Patroni,  Prepu^i,  Stâj)âni,  etc— Servi- 
torul este  totdeauna  presupus  în  exerciţiul  funcţiunii  sale, 
cât  timp  se  găseşte  în  casa  stăpânului  seu,  chiar  în  odaea 
destinată  locuinţiî  lui  personale,  537  nota. 

SKRVITUTE.— Oblig,  pe  care  legea  le  stabileşte  între  proprie- 
tarii vecini  isvoresc  din  lege,  305.  —  Relaţiunile  intre  pro- 
prietarii fondurilor  inferioare  şi  acelor  superioare,  404. 

SI PHILIS.— Comunicarea  lui;  Responsabilitate.  V.  Doică,  Medici^ 
etc. — Contractarea  unei  asemene  boli  ar  putea  da  loc  la  ne- 
ţiuerea  unei  promisiuni  de  căsătorie,  460. 

SIMULAŢIE,  265  urm.  V.  Acf.  //<  .s/mM/a^ie.—Causă  simulată, 
132.— Actele  simulate  sunt  inexistente,  131,  269.— Dovedirea 
simulaţii  între  părţi  (interogator,  jurement  şi  marturi  sau 
presumpţiuni  când  există  un  început  de  dovadă  scrisă),  275 1. 
şi  n.  2,  şi  la  autorităţile  citate  acolo,  adele,  Cas.  fr.  şi  C. 
Turino.  Pand.  Piriod.  1897.  1.  499.  D.  P.  98.  2.  398.— Ad- 
miterea  probei  testimoniale  între  părţi  în  toate  caşurile  când 
există  fraudă  la  o  lege  de  interes  public,  276  t.  şi  n.  1.— 
Contră.  C.  din  Bucureşti,  Dreptul  din  1897,  N.  74.—  In  ori 
ce  caz,  atât  părţile  cât  şi  cei  de  al  treile  pot  stabili  simu- 
laţia  prin  interogator  şi  jurement.  Cpr.  C.  Turino,  D.  P., 
98,  2.  398.  V.  Acţ.  în  simulafie. 

SINDIC.— Acţiunea  care  are  de  bază  paguba  comună  a  tuturor 
creditorilor  unui  falit,  nu  poate  fi  exercitată  de  cât  de  ju- 
decătorul sindic,  212.— Dreptul  sindicului  de  a  ataca  actele 
frauduloase  ale  falitului,  240  n.  1 ;  241.— Judecătorul  sin- 
dic poate  fl  urmărit  prin  acţiunea  recursorie  civilă,  429  n.  1. 

SMINTIT.  —  Smintitul  aşe4at  într'un  stabiliment  de  alienaţi; 
incapacitate  naturală  de  a  contracta,  31,  32.— Smintitul  nu 
este  în  principiu  responsabil  de  actele  sale,  470;  471.  —  Ca- 
şurile în  care  smintitul  poate  fi  declarat  responsabil,  470  t. 
şi  n.  2.  —Intervale  lucide,  32,  471. 

SOCIETATE  (comercială).  —  Capacitatea  de  a  contracta,  30.  — 
Societatea  în  comandită  prin  acţiuni  şi  societatea  anonimă 
sunt  nişte  contracte  solemne,  15.  —  Desfiinţarea  societăţii 
prin  voinţa  unuia  din  asociaţi,  când  contractul  este  format 
pe  un  timp  limitat,  159.— Responsabilitatea  societăţii  p.  fap- 
tul gerantului  sau  a  unui  asociat,  care  ar  fi  lucrat  în  un 
interes  social    531 

SOCIETATEA  DE  CONSTRUCŢII.— Responsab.  Statului,  549. 
V.  Stat. 

SOCIETATEA  FINANCIARĂ.— Responsab.  ei  p.  faptele  comise 
de  un  funcţionar  al  seu  in  exerciţiul  funcţiunii  sale,  532  t. 
şi  n.  3.  V.  Credit  funciar. 

SOCOTP]LI  (Epitropie]  ^^^/6f/â>.— Creditorii  pot  să  ceară  socoteli 
în  numele  debitorului  lor  minor,  de  la  epitropul  acestuia,  202. 

SOLIDARITATE.— Solidaritatea,  în  materie  de  delicte  şi  quasi- 
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delicte  este  formal  admisă  de  legiuitorul  nostru,  după  co- 
dul italian,  481  n.  2 ;  489  urm.— Aceiaş  soluţie  este  admisă 
în  dreptul  străin  şi  în  codul  Caliraach  490,  n.  2 ;  578  n.  1. — 
De  câte  ori  deci  dauna  a  fost  comisă  de  mai  multe  persoa- 
ne, fie  care  din  aceste  persoane  poate  fi  urmărită  p.  despă- 
gubirea întreagă,  remănend  ca  acel  care  a  plătit  p.  toţi  să 
exercite  recursul  s6u  contra  celorlalţi  copartaşi,  ^1  n.  2 ; 
491. —  Aplicarea  principiilor  solidarităţii  la  faptele  ilicite 
care  ar  întruni  elementele  unei  crime,  unui  delict  sau  unei 
contravenţiuni,  492.— Aplicarea  solidarităţii  la  delictele  sil- 
vice, 492.— La  tăinuire,  492,  493.— La  contravenţiile  vama- 
le, 489  n.  2,  492.  V.  P'a/wâ.— Dacă  dauna  a  fost  comisă  de 
mai  multe  animale  aparţinând  la  proprietari  deosebiţi,  fie 
care  proprietar  este  responsabil  pentru  dauna  întreagă,  566. 
V.  Animale,— Csisnl  în  care  edificiul  care  a  causat  pagube 
prin  ruina  lui  aparţinea  la  mai  mulţi  proprietari,  578. — Re- 
gularea  acestei  chestiuni  in  dreptul  roman  şi  în  dreptul  fran- 
cez, 578.— Solidaritatea  nu  există  în  materie  de  gestiune  de 
afaceri,  dacă  mai  multe  persoane  au  gerat  afacerile  aceluiaş 
proprietar,  329.— De  câte  ori  însă  greşala  comună  a  geran- 
ţilor ar  constitui  un  delict  sau  un  quasi-delict,  ei  vor  fi  ţi- 
nuţi solidariceşte  p.  despăgubire,  329  t.  şi  n.  4. 

SOLVABILITATE.— Statul  este  considerat  în  principiu  ca  sol- 
vabil, 557  n.  3. — V.  Sechestru^  Stat^  e^/c— Comunele  nu  se  bu- 
cură însă  de  aceiaş  presumpţiune,  557.  V.  Comună. 

SOMNAMBULI.— Consimţementul  dat  de  o  persoană  în  timpul 
somnului  nu  poate  să  constituească  un  contract,  27. 

STABILIMENTE  INSALUBRE.— Daunele  aduse  prin  exploata- 
rea unui  asemene  stabiliment,  404  urm ;  574  n.  4.  V.  Bal 
public^  Case  de  toleranţă^  etc. 

STABILIMENTE  INSALUBRE,  INCOMODE,  PERICULOASE, 
etc— Exploatarea  unui  atare  stabiliment  chiar  autorisat  de 
autorităţile  competente  atrage  responsabilitatea  exploatato- 
rului p.  daunele  aduse  vecinilor,  405,  406  t.  şi  n.  1 ;  574 
n.  2.— Pentru  ca  exploatatorul  să  poată  fi  responsabil,  incon- 
venientul produs  trebue  să  fie  de  aşa  natură  în  cât  să  nn 
poată  fi  tolerat  şi  să  întreacă  obligaţiile  ordinare  ale  veci- 
nătăţii, 406,  407  t.  şi  n.  1. 

STABILIMENT  PUBLIC  (bal,  teatru,  etc.)  —  Proprietarul  unui 
stabiliment  public  datoreşte  o  despăgubire  vecinilor  p.  dau- 
nele causate  prin  exploatarea  unui  atare  stabiliment,  404. — 
Judecătorii  sunt  însă  ei  în  drept  a  provoca  închiderea  sta- 
bilimentului autorisat  de  autorităţile  competente  ?  404,  n.  3. 
V.   Bal  public, 

STĂPÂNI,  COMITENŢI,  PATRONI.— Responsabititatea  lor  in 
dreptul  roman  şi  in  legile  noastre  anterioare,  526,  527.--Res- 
ponsabilitatea  lor  civilă  în  dreptul  actual  p.  servitorii  şi  pre- 
puşii  lor  în  funcţiunile  ce  li  s'a  încredinţat,  chiar  când  aceştia 
ar  fi  lucrat  din  propria  lor  iniţiativă,  fără  ordinele  stăpânului 
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sati  comitentului,  398  n.  2 ;  528,  559  n.  2,  şi  la  autorităţile 
citate  acolo,  adde^  C.  juraţi  Ilfov  şi  Cas.  rom.  Dreptul  din 
1897,  No.  19  şi  76.— Această  responsabilitate  nu  atinge  nu- 
mai pe  particulari  ci  şi  pe  Stat,  529,  548  urm.— Presumţiu- 
ne  de  culpă  (culpa  in  eligendo),  529.  Cpr.  şi  Trib.  Paris. 
Pand.  Pâriod.  1898.  2.  128.— In  cât  priveşte  aplicarea  prin 
cipiului  responsabilităţii  la  deferiţii  prepuşi,  V.  cuvintele 
Căpitan  de  corabie^  Cărăuşi,  Chelner,  Comercianţi,  Credit  fun- 
ciar, Direcţia  drumului  de  fer.  Farmacişti,  Intreprinţleiori  de 
lucrări,  Ospefători  şi  hangii,  Prepuşi,  Patroni,  Şef  de  gară, 
etc— Stăpânul  nu  este  obligat  a  libera  servitorului  care  esă 
de  la  densul  un  certificat  de  bune  purtări,  399  nota  in  fine, — 
Stăpânii  pot,  în  numele  lor  personal,  să  urmărească  repara- 
rea daunei  adusă  servitorului  lor,  dacă  dauna  causată  aces- 
tui din  urmă  se  resfrânge  şi  asupra  lor,  479.  —  Stăpânii  şi 
patronii  nu  pot  să  se  descarce  de  respunderea  care  apasă 
asupra  lor  p.  faptele  comise  de  servitori  şi  prepuşi  în  exer- 
ciţiul funcţiunii  lor,  515,  537,  538.— Ei  nu  se  pot  descarcă 
de  respundere  nici  chiar  stabilind  că  n'ail  putut  împedeca 
faptul  dăunător,  536,  537,  572,—  încetarea  responsabilităţii 
când  faptul  dăunător  a  fost  severşit  de  servitori  sau  prepuşi 
afară  de  exerciţiul  funcţiunii  lor,  537  nota.— încetarea  res- 
ponsabilităţii prin  dovedirea  caşului  fortuit  sau  culpa  per- 
soanei dăunate,  537.— Prin  stipularea  unei  clause  de  neres- 
ponsabilitate  stipulate  in  favoarea  stăpânului  sau  patronu- 
lui, 515,  537,  538. 

STARE  CIVILĂ.— Este  afară  din  comerţ,  \2\.Y. Ofiţerii  stării  civile. 

STAROSTE.— V.  Peţitori, 

STAT.— Personalitatea  Statului  (persoană  morală),  546  t.  şi  n.  4. 
V.  şi  t.  I,  partea  1,  p.  130,  131.— îndoita  responsabilitate  a 
Statului  (persoană  de  drept  privat  şi  de  drept  public),  547. — 
Responsabilitatea  Statului  ca  persoană  morală  de  drept  pri- 
vat, 435,  548.— Ca  Guvern,  436,  437,  547.— Nu  poate  să  fie 
vorba  de  responsabilitatea  penală  a  Statului,  548. —Aplica- 
rea regulelor  dreptului  comun  în  privinţa  responsabilităţii 
Statului,  548.— Responsab.  Statului  p.  dauna  causată  prin  rui- 
na unui  edificiu  făcend  parte  din  domeniul  seu  privat,  548, 
552.— Pentru  animale,  548,  552.— P.  greşelele  comise  de  a- 
genţii,  prepuşii  sau  funcţionarii  s6i,  599,  548  urm.  —  Pentru 
societatea  de  construcţii,  549.— P.  ordinul  ilegal  dat  de  un 
Ministru,  549.  —  P.  greşelele  comise  de  întreprinzătorii  de 
lucrări  publice,  549.  —  P.  greşelele  comise  de  funcţionarii 
întrebuinţaţi  în  exploatarea  căilor  ferate,  549.— P.  directo- 
rul căilor  ferate,  550  nota.  —  P.  sustragerile  comise  de  un 
grefier,  550  t.  şi  n.  1.— P.  delapidările  comise  de  casierii  de 
judeţe  (administr.  financiari),  550.  —  P.  sustragerile  comise 
de  portărei,  550.  —  P.  sustragerile  comise  de  un  judecător 
de  intrucţie,  550.  —  P.  sustragerile  comise  de  funcţionarii 
poştelor  şi  telegrafelor,  415,  551.  — P.  perderea  sau  strică- 
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ci  unea  obiectelor  trimese  prin  poştă,  488.  —Pentru  daunele 
aduse  particularilor  prin  manevrele  militare,  551  t.  şi  n.  1. — 
Caşurile  în  care  militarii  sunt  consideraţi  ca  prepuşi  ai  Sta- 
tului, 551.— P.  daunele  aduse  de  lucrătorii  ce  lucrează  în  ma- 
gasiile  sau  arsenalele  sale,  505.—  Responsabilitatea  directă 
a  Statului,  435.— Responsabilitatea  directă  a  Statului  când 
actul  dăunător  emană  de  la  unele  din  organele  sale,  minis- 
tru, prefect,  etc,  529,  548,  552.  —  P.  culpa  contractuală, 
552. — Statul  nu  respunde  în  regulă  generală  de  faptele  de 
resboiU;  418  urm.— El  nu  respunde  de  asemene  de  pagubele 
aduse  particularilor  de  cătră  o  armată  străină,  420,  421. — 
Stat  străin.  Nu  respunde  de  greşelele  comise  de  represen- 
tanţii  sei  în  România,  481  n.  2.— Supunerea  unui  Stat  străin 
la  cauţiunea  judicatwn  solvit  tr,  fr,^  40.— Statul  se  consideră  în 
tot  deauna  ca  solvabil,  557  n.  3.  V.  Sechestru^  Solvabilitate^  etc. 

STATUT  PERSONAL,  STATUT  REAL.  V.  t.  1,  partea  11,  p. 
65  urm.  V.  Străini. 

STELIONAT  (constitue  un  delict  civil,  ear  nu  un  delict  penal), 
391  n.  1  şi  tr.  fr.,  464. 

STIPULAŢII  PENTRU  ALŢII.  (Admiterea  principiilor  din  co- 
dul fr.',  cu  toată  eliminarea  art.  1119—1122  din  codul  nos- 
tru), 97-107,  196. 

STRĂINI  (Drept  internaţional).— 354.  V.  DrejJt  internaţional.— In- 
capacitatea  străinilor  de  a  dobendi  imobile  rurale,  122  n. 
2,  271,  276  n.  1 ;  277,  278  ;  1. 1,  partea  I,  165  urm.,  t.  III, 
238 ;  t.  IV,  52,  673  n.  3  şi  tr.  fr.  35  urm.,  134,  170,  448  n. 
1.— Dacă  au  dreptul  la  valoarea  imobilelor  rurale  în  bani, 
122  n.  2,  277,  278  nota,  şi  la  autorităţile  citate  acolo,  adde, 
Cas.  rom.  S.  unite.  Dreptul  din  1897,  No.  42  şi  Cur.  judi- 
ciar  din  1897,  No.  21.  Cur.  judiciar  din  1898,  No.  5  şi  Drei)- 
tul  din  1898,  No.  13.  —  Cpr.  şi  C.  Nacu,  Dreptul  din  29 
oct.  1898,  No.  68.  —  Dreptul  străinilor  de  a  dirija  o  far- 
macie, 405  nota  şi  tr.  fr.,  35,  n.  1.— Străini  împământeniţi ; 
Sunt  justiciabili  de  trib.  române  chiar  p.  obligaţiile  ante- 
rioare înpămentenirii,  361  n.  2  şi  t.  I,  partea  II,  p.  186  n. 
2.— Şi  rice-versa,  străinul  înpămentenit  poate  s6  cliieme  pe 
un  străin  înaintea  trib.  române,  chiar  dacă  el  n'ar  fi  dobân- 
dit înpămentenirea  de  cât  în  urma  oblig,  a  cărei  executare  se 
cere,  362  nota. — Străinii  sunt  supuşi,  in  privinţa  capacităţii 
lor,  legilor  naţiunii  lor  respective,  întru  cât  aceste  legi  n'ar 
fi  contrare  vre  unei  disposiţiuni  de  ordine  publică  din  Ro- 
mânia, 354  t.  şi  n.  1 ;  355  şi  t.  I,  partea  II,  p.  79  n.  2. — 
Străinul  nu  se  poate  însă  folosi  de  legea  sa  personală  de 
câte  ori  el  a  contractat  cu  un  pământean,  fără  a'şi  arata 
starea  sa  civilă,  inducând  astfel  în  eroare  pe  celaltă  parte 
contractantă,  356.— Controversa  la  care  aplicarea  legei  per- 
sonale a  străinului  a  dat  loc  în  codul  austriac,  357  n.  1^ 
358  nota. 

STRĂMUTAREA  PROPRIETĂŢII.  V.  Propridnte,  Transcri2>- 
tie,  etc. 
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STUPI  CU  ROIU.— V.  Albine. 

SUB-ACHISITORL  —Dacă  acţiunea  pauliană  exercitată  contra 
primului  achisitor  se  resfrenge  sau  nu  asupra  sub-achisito- 
rilor,  adecă  asupra  acelora  cărora  cei  de  al  treile  ar  fi  trans- 
mis bunul  dobândit  de  la  debitor,  327,  239,  261, 262.— (?mW 
Juri^  în  privinţa  acţiunii  în  simulaţie,  281,  282.  V.  Acţ.  în 
simulaţie. 

SUB-ARENDAŞ,  SUB-ARENDÂ.— V.  Sub-locatar. 

SUB-HIRURGL— Responsabilitatea  lor,  446. 

SUB-LOCATAR.— Proprietarul  nu  are  o  acţiune  directă  şi  per- 
sonală contra  sub-chiriaşului  sau  sub-arendaşului,  ci  numai 
acţiunea  oblică  care  resultă  din  art.  974,  p.  214  n.  3 ;  215, 
216,  ad  «o/(îm.— Consecinţile  care  resultă  din  acest  princi- 
piu, 215,  ad  notam.  —  Proprietarul  nu  are  un  privilegiu  a- 
supra  mobilelor  sub-chiriaşului  sau  sub-arendaşului,  216 
nota.  V.  Privilegiu. 

SUB-PREPUŞI.-V.  Prepuşi. 

SUBROGAŢIE.— Creditorii  care  exercită  acţiunea  indirectă  sau 
oblică  (art.  974)  n'au  nevoe  de  a  fi  subrogaţi  de  justiţie,  ei 
fiind  subrogaţi  ipso  jure  în  drepturile  şi  acţiunile  debitorului 
lor,  210,  211,  217  n.  1. 

SUBROGAŢIE  CONVENŢIONALĂ.— Act  solemn,  15. 

SUBROGAŢIE  LEGALĂ.  —  Persoana  care  a  plătit  din  eroare 
se  bucură  de  garanţiile  care  asigurau  creanţa  stensă,  367 
n.  1.— Caşul  unei  subrogaţii  convenţionale,  loco  cit. 

SUBSTANŢA.— V.  Eroare. 

SUBSTANŢE  VENINOASE.— Nu  pot  fi  vendute  de  cât  de  far- 
macişti, 119.— Sunt  în  comerţ,  119  n.  1. 

SUBSTITUŢIE  FIDEICOMISARĂ.-136,  289, 290  t.  şi  n.  1.- 
Condiţiile  unei  substituţii  fideicomisare,  290  n.  1  şi  t.  IV, 
p.  700  urm.— Interpretarea  disposiţiilor  de  ultimă  voinţă  cîire 
ar  cuprinde  o  substituţie  fiideicomisară,  289,  290  şi  t.  IV,  p. 
722  t.  si  n.  2.  * 

SUCCESIUNE.— V.  Moştenire. 

SUCCESIUNEA   CĂLUGĂRILOR.-V.  Călugări. 

SUPRA-COTĂ.— Nu  se  poate  stipula  de  un  creditor  in  detrimen- 
tul masei  credale,  135. 

SURDITATE.  —  Incapacitate  naturală  de  a  contracta,  25.  V. 
Capacitate. 

SURDO-MUŢI.— Posibilitatea  surdo-muţilor  de  a'şi  manifesta  con- 
simţămerltul  prin  semne,  43  n.  1.— Iresponsabilitatea  surdo- 
muţilor în  dreptul  german,  470  n.  3. 


TĂINUITORL— Responsabilitatea  tăinuitorilor  nu  este  solidară 

ca  acea  a  autorilor  principali,  492,  493. 
TATĂ  Mamă.— Responsabilitatea    lor  p.    copiii   minori   ce   lo- 

cuesc  cu  denşii,  518  urm.— Mama  respunde  de  delictele  sau 
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quasi-delictele  copiilor  ei  minori  ce  locuesc  cu  densa,  de  câte 
ori  ea  exercită  autoritatea  părintească  in  locul  tatălui,  de 
ex.,  la  caz  de  absenţă,  interdicţie,  etc.  a  acestui  din  ur- 
mă, 518,  519.  V.  Mamă, — Absenţa  momentană  a  tatălui  de 
ex.,  o  călătorie  nu'l  descarcă  de  respundere,  519.  —  Mama 
naturală  respunde  de  delictele  sau  quasi-delictele  copilului 
s6u  minor  recunoscut,  520.  —  Quid  în  privinţa  tatălui  natu- 
ral ?  520  n.  1.  — La  caz  de  desfacerea  căsătorii!  prin  divorţ 
responsabilitatea  priveşte  pe  soţul  căruia  copilul  a  fost  în- 
credinţat, 520,  şi  t.  I  partea  II,  p.  227  t.  şi  nota  2.  — 
Părinţii  respund  şi  de  greşelele  copiilor  lor  emancipaţi  în 
mod  expres,  520. — Ei  nu  respund  însă  de  faptele  ilicite  ale 
copiilor  lor  emancipaţi  tacitamente  prin  căsătorie,  520.  — 
Caşul  in  care  copilul  minor  a  fost  încredinţat  pentru  mo- 
ment supravegherii  unei  alte  persoane,  521.— Caşul  în  care 
copilul  a  fost  încredinţat  în  mod  permanent  unei  a  treia 
persoane  (încetarea  responsab.  părinţilor),  521.  —  Caşul  în 
care  copilul  a  îutrat  în  armată,  fie  chiar  ca  angajat  volun- 
tar (încetarea  responsab.  părinţilor),  521. — Pentru  ca  părin- 
ţii să  poată  fi  declaraţi  responsabili  de  faptele  copiilor  lor, 
aceştia  trebue  să  fie  minori  şi  să  locuească  cu  denşii,  522.  — 
Părinţii  nu  respund  de  faptele  ilicite  comise  de  copiii  lor 
majori,  522  n.  1.  —Părinţii  se  pot  descarcă  de  respundere, 
stabilind  că  copilul  lor  minor,  autor  al  faptului  dăunător, 
era  încredinţat  supravegherii  unei  alte  persoane.  523. — Sau 
că  au  fost  în  imposibilitate  de  a  împedeca  faptul  dăunător, 
523. — Această  din  urmă  facultate  aparţine  atât  artisanilor 
cât  şi  institutorilor  cărora  copilul  a  fost  încredinţat,  523.  — 
Părinţii  pot  cu  toate  aceste  fi  declaraţi  respuncJStori  de  fap- 
tele ilicite  comise  de  copilul  lor  minor  c^re  se  găsea  la  alte 
persoane  în  timpul  vacanţelor,  523.  —  Tribunalele  apreciază 
în  mod  suveran  scuzele  invocate  de  părinţi,  524.— Dovada 
scuzelor  poate  fi  făcută  prin  marturi,  presumpţiuni,  etc, 
524.— Această  responsabilitate  nu  apasă  asupra  epitropului, 
nici  asupra  celorlalţi  membri  ai  familiii,  524,  525.  V.  Tutor, — 
Nici  asupra  curatorului  minorului  emancipat  sau  consiliului 
judiciar,  525.— Recursul  părinţilor  contra  copilului,  autor  al 
faptului  dăunător,  521. 

TEATRU.— Responsabilitatea  Statului,  proprietar  a  unui  teatru, 
p.  viciile  de  construcţie  a  acelui  teatru,  la  caz  de  un  sinis- 
tru, 548  n.  3.  —Directorul  unui  teatru  nu  poate  fi  condam- 
nat la  daune  p.  întreruperea  representaţiilor  unei  piese,  de 
câte  ori  se  constată  că  asemene  întrerupere  se  datoreşte 
unui  caz  de  forţă  majoră  şi  era  imperios  cerută  de  liniştea 
publică,  417.  V.  Delicte. 

TELEGRAMĂ.— Erorile  strecurate  cu  ocasiunea  expeduirii  unei 
telegrame  nu  angajază  responsabilitatea  Statului,  551  n.  1. — 
Unul  din  soţi  nu  poate,  în  interesul  seu  privat,  să  ceară  de 
la  un  biurou  telegrafic  copie  de  pe  o  telegramă  expeduită 
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de  celalalt  soţ,  acest  drept  neaparţinend  de  cât  instanţelor 
judecătoreşti,  455  nota. 

TEMERE  REVERENŢIALA  CĂTRĂ  PĂRINŢI.  ^  65.  V.  Vi- 
olenţă» 

TERMEN.— Creditorii  a  căror  termen  n'a  ajuns  încă  la  scadenţă 
nu  pot  exercita  drepturile  debitorului  lor,  212.  V.  Act.  sub- 
rogatorie. — Ei  pot  însă  să  exercite  acţiunea  pauliană,  241. — 
Şi  acţiunea  în  simulaţie,  273  n.  3. 

TERMEN  DE  GRAŢIE,  157  n.  1.  V.  şi  t.  VI. 

TERŢII.— Moştenitorii  părţilor  nu  sunt  terţii,  278,  279.— Moşte- 
nitorii reservataii  sunt  însă  terţii  persoane,  279  şi  t.  IV, 
171.— Creditorii  sau  achisitorii  unui  vas  se  consideră,  în  drept 
maritim,  ca  terţii  persoane.  Cpr.  Tribun.  Covurlui.  Dreptul 
din  1898,  No.  50.  —  Creditorii  sunt  de  asemene  terţii  per- 
soane în  acţiunea  în  simulaţie,  266  nota,  274.— Terţii  sunt 
toţi  aceia  care  n'au  luat  parte  la  o  convenţie,  194.— Man- 
dantele  nu  este  terţie  persoana  în  privinţa  convenţiilor  fă- 
cute de  mandatar  {Qui  mandat  ipse  fecisse  videtur)^  194.  — 
Stăpânul  sau  proprietarul  nu  este  terţiu  în  privinţa  conven- 
ţiilor încheiate  de  un  gerant  de  afaceri,  194.— Representan- 
ţii  universali  ai  părţilor  contractante  (Ies  ayant  canse^  qui 
causam  habent)  nu  sunt  terţii  în  privinţa  convenţiilor  înche- 
iate de  bună  credinţă  de  cătră  autorul  lor,  194.  — Ceditorii 
chirografari  nu  sunt  terţii  persoane  în  privinţa  convenţiilor 
încheiate  de  bună  credinţă  de  debitorul  lor,  194, 195.— Cre- 
ditorii sunt  însă  terţii  în  privinţa  actelor  frauduloase  făcute 
de  debitorul  lor,  195.— Astfel,  creditorii  sunt  terţii  în  acţiu- 
nea pauliană,  196,  197  n.  1;  218,  221.  V.  Acţ.  pauliană.— 
In  acţiunea  în  simulaţie,  265  n.  2,  266.  — In  acţ.  subro- 
gatorie,  creditorii  lucrează  din  contra  ca  representanţi  ai 
debitorului  lor,  196,  197  n.  1,  218.  V.  Act.  sub  rogatorie.— 
In  acţ.  pauliană,  terţii  trebue  se  fie  complici  ai  fraudei,  de 
câte  ori  actul  este  cu  titlu  oneros,  221,  226  urm.,  269,  V. 
Acţ,  pauliană.  —  Cei  de  al  3-le  contra  cărora  a  isbutit  acţ. 
pauliană  trebue  să  restitue  tot  ce  au  primit  de  la  debitor, 
260.— Terţiul  de  bună  credinţă  nu  restitue  de  cât  în  limi- 
tele în  care  s'a  înavuţit,  260.  —  El  nu  restitue  fructele  de 
cât  din  4iua  cererii  în  judecată,  260,  261.—  El  nu  respun- 
de  de  degradarea  sau  perderea  lucrului,  nici  chiar  când  a- 
cesta  s'ar  fl  întâmplat  din  culpa  lui,  261.  —  Representanţi! 
cu  titlu  particular  (Ies  aijant  cause  a  titre  partiadier),  de  ex. 
legatarii  şi  donatarii  singularum  rerum,  cumpărătorul  faţă 
cu  ven^etorul;  locatarul  faţă  cu  locator,  usufructuarul  faţă 
cu  acel  de  la  care  el  deţine  dreptul  s6u,  etc,  nu  sunt  ter- 
ţii persoane  faţă  cu  autorul  lor,  195. — Ce  se  înţelege  prin 
terţii  în  materie  de  cesiune  de  creanţă,  177  n.  4.— Strămu- 
tarea proprietăţii  faţă  cu  cei  de  al  treile.  V.  Proprietate. — 
Terţiul  evins  care  cu  bunul  evins  a  plătit  pe  creditorii  ca- 
re au  exercitat    acţ.  pauliană  are  el   recurs  contra  debito- 
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nilui  care  mai  tăr^iu  ar  fi  devenit  solvabil  ?  264,  265.  V. 
Acţ,  paidiam. 

TESTAMENTE.  —  Transcrierea  testamentului  când  el  cuprinde 
legate  de  imobile,  169  n.  2  şi  t.  IV,  p.  603.— Obligaţia  de 
a  nu  testa  sau  de  a  nu'şi  revoca  testamentul  seu  este  in- 
existentă, 136.— Acţiunea  în  anulare  a  unui  testament  poate 
fi  exercitată  de  creditori  în  numele  debitorului  lor,  201, 
202.— Interpretarea  testamentelor,  284,  286  nota ;  289,  290, 
297,  302  t.  şi  n.  1 ;   t.  IV,  p.  494  urm. 

TIMBRU.— V.  ContrarenţiL 

TITLU  EXECUTOR.  —  Toţi  creditorii,  chiar  şi  acei  care  n'au 
un  titlu  executor  pot  să  exercite  drepturile  debitorului  lor, 
211.— Dreptul  creditorilor  investiţi  cu  un  titlu  executor  sau  ne- 
executor de  a  face  o  poprire  în  manele  celor  de  al  treile. 
V.  Poprire» 

TITLURI  LA  PURTĂTOR.  —  Transmiterea  lor  prin  tradiţie, 
184.— Responsab.  bancherilor,  zarafilor,  etc,  care  au  vendut 
titluri  la  purtător  perdute,  furate  sau  distrse,  434. 

TOCMELI.— V.  Co}weniu. 

TOCMELI  PENTRU  MUNCI  AGRICOLE.  —  Contract  solemn, 
8,  n.  4 ;  15  t.  şi  n.  5.  V  Munci  agricole, 

TRADIŢIE.  —  Strămutarea  proprietăţii  prin  tradiţie  în  dreptul 
roman  şi  în  dreptul  nostru  anterior,  161  urm. — Cum  se  pu- 
tea dovedi  tradiţia  (marturi,  etc),  166.  —  Strămutarea  pro- 
prietăţii în  dreptul  străin,  162.— Ea  nu  joacă  astăzi  nici  un 
rol  în  privinţa  proprietăţii  mobilelor,  atât  în  privinţa  părţi- 
lor cât  şi  a  celor  de  al  treile,  173  urm.  —  Caşurile  în  care 
tradiţia  strămută  şi  astăzi  proprietatea  17, 126, 167  ;  t.  III 
p.  208  şi  t.  IV,  p.  182  t.  şi  n.  2 ;  547,  etc.  V.  Corj)  cert  si 
determinat — Transmiterea  prin  tradiţie  a  biletelor  de  ban- 
că, titlurilor  la  purtător,  mandatelor  eliberate  de  casele  pu- 
blice, etc,  184. 

TRANSACŢIE.— Interpretarea  tranzacţiilor,  300,  301.  —  Anula- 
rea unei  transacţiuni  p.  violenţă  şi  doi,  46  n.  1.  —  Pentru 
eroare  asupra  persoanei  cu  care  s'a  făcut,  52. — Cpr.  Trib. 
Bacău,  Cur,  judiciar  din  1897,  No.  44.— Când  există  eroare 
asupra  obiectului,  transacţia  este  inexistentă,  46  n.  1. — Fe- 
meea  măritată  nu  poate,  fără  autorisarea  bărbatului  să  ho- 
tărască prin  transacţie  suma  ce  ar  urma  a  se  plăti  persoa- 
nei dăunate  p.  delictele   sau  quasi-delictele  sale,   473  n.  1. 

TRANSCRIERE.  —  Strămutarea  proprietăţii  imobiliare  faţă  cu 
cei  de  al  treile,  168  urm.  —  Numai  actele  translative,  ear 
nu  şi  acele  declarative  de  proprietate  sunt  supuse  transcrie- 
rii, 189  n.  2.— Transcrierea  actelor  frauduloase  de  strămu- 
tare a  proprietăţii  nu  împedică  exerciţiul  acţiunii  pauliane, 
259.  —  Transcrierea  donaţiunilor  imobiliare,  170  nota  şi  t. 
IV,  191  urm.  Cpr.  şi  C.  Bucureşti.  Cnr.  judiciar  din  1898, 
No.  4.  —  V.  Donaţiune.  —  Transcrierea  legatelor  imobiliare, 
169  n.  2;  t.  IV,  603.— Persoanele  care  pot  opune  lipsa  tran- 
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scrierii,  171,  172.  V.  Donaţiune.  —  Achisitorul  unui  imobil 
care  a  transcris  titlul  seu  se  poate  prevala  de  lipsa  de  tran- 
scriere, chiar  daca  a  avut  cunoştinţă  despre  densa,  acest 
drept  încetând  numai  când  ar  fi  existat  fraudă  din  partea 
lui,  concertată  cu  ven(Jetornl  contra  primului  achisitor,  170, 
171  şi  t.  IV,  p.  207,  t.  şi  n.  1.  —  Acest  drept  nu  aparţine 
proprietarului  lucrului  înstrăinat,  171.-  Nici  moştenitorilor 
sei  testamentari  sau  ab  intestat,  172.— Nici  creditorilor  chi- 
rografari  ai  vericjetorului  sau  ai  proprietarilor  precedenţi, 
172.— Posesorul  de  bună  credinţă  care  are  just  titlu,  pre- 
scrie imobilul  prin  10  ani,  cu  toate  că  titlul  seu  n'a  fost 
transcris,  172.— Transcrierea  ordon,  de  adjudicare,  170  n.  1; 
t.  II,  p.  450  n.  1  şi  tr.  fr.  193,  194,  377.  V.  Ordon,  de  ad- 
j-Md/m/'g.— Transcrierea  contractelor  de  arendă  sau  chirie,  169 
n.  1,  179.— A  cesiunei  unei  creanţe  privilegiate  sau  ipoteca- 
re, 179.— A  contractelor  de  înstrăinare  sau  de  cesiune  a  unui 
vas  (art.  493  C.  corn.),  173  n.  1.  —  Introducerea  regimului 
publicităţii  p.  transmiterea  proprietăţii  imobiliare  prin  Re- 
gulamentul organic,  170  n.  1. 

TRĂSURĂ.— Responsabilitatea  proprietarului  unei  trăsuri  pen- 
tru faptul  conducetorului,  529,  530  n.  1.— Dacă  proprietarul 
unei  trăsuri  respunde  penaliceşte  de  abandonarea  trăsurii  pe 
calea  publică,  atunci  când  conducătorul  trăsurii  este  necu- 
noscut, 559.  V.  Abandonul  unei  trăsuri^  Contravenţiune  poli- 
ţienească^ etc. 

TRATATE  INTERNAŢIONALE.  —  Interpretarea  lor  conform 
dreptului  civil  şi  public  a  ţării  unde  ele  urmează  a  fi  exe- 
f*iitatp    2Q1   n    o 

TRIBUN.  CORECŢIONALE.— Nu  pot  condamna  pe  prevenit  la 
daune  în  caz  de  achitarea  sau  absolvirea  lui,  acest  drept 
neaparţinend  de  cât  Curţilor  cu  juraţi,  424  n.  1,  425  nota, 
şi  la  autorităţile  citate  acolo,  adde^  Cas.  fr.,  Pand,  Ph-iod.^ 
91.  1.  44,  precum  şi  critica  ce  am  făcut  unei  decisiuni 
contrare  a  Curţii  din  Craiova.  Dreptul  din  1898,  No.  22  şi 
24.  V.  Legitimă  apărare^  Parte  civilă^  etc. 

TRIBUN.  MILITARE.  —  Judecătorii  tribun,  militare  nu  pot  fi 
urmăriţi  prin  acţiunea  recursorie  civilă,  ci  numai  conform 
dreptului  comun,  429  n.  1.  V.  Acţ,  rectirsorie  civilă, 

TRIBUN.  STRĂINE.— Este  licită  convenţia  prin  care  mai  multe 
persoane  ar  recunoaşte  competinţa  unui  trib.  străin  p.  a  ju- 
deca diferendul  dintre  ele,  150. 

TUTELĂ,  TUTOR.  —  Oblig,  la  care  este  supus  tutorul  resultă 
din  lege,  305,  306,  310.— Dacă  tutorul  a  acceptat  o  tutelă 
pe  care  putea  s'o  refuse,  oblig,  sale  resultă  din  un  quasi- 
contract,  ear  nu  din  lege,  305,  306,  310.— Tutorul  nu  se  poa- 
te face  adjudicatar  a  averii  epitropisitului,  30.— Această  pro- 
ibiţiune  se  aplică  şi  cotutorului  de  fapt.  Cas.  rom.  Dreptid 
din  1898,  No.  4.  V.  Capacitatea  părţilor  contractante.  —  Res- 
ponsabilitatea edictată  contra  tatălui  şi  mamei  nu  apasă  a- 
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supra  epitropului,  524.  V.  Tatâ^  Mamă,  —  Pentru  ca  tutorul 
să  poată  fi  declarat  responsabil,  trebue  să  se  stabilească  o 
culpă  în  contra  lui  (culpa  în  vlgilando)^  535. 

U. 

UCENICI.— V.  Calfe. 

UNIVERSITĂŢI.— Sunt  persoane  morale  după  noua  lege  a  in- 
strucţiunei  publice  din  24  martie  1898  (art.  56),  553  n.  1. 

URĂ.— Nu  viciază  în  genere  consimţământul,  27.  V.  Mânie^  Pa- 
siune violentă, 

URMĂRIRE.— O  urmărire  mobiliară  sau  imobiliară,  de  şi  con- 
stitue  exerciţiul  unui  drept  legitim,  totuşi  poate  da  loc  la 
daune,  de  câte  ori  este  doloasă,  vexatorie  şi  exagerată,  410 
t.  şi  1.  V.  Delicte, 

USUAR.— Usuarul  unui  animal  respunde  de  daunele  causate  de 
acest  animal  in  timpul  exerciţiului  dreptului  seu,  565,  566. 
Cpr.  Trib.  Figeac.  Pand,  Period.  98.  2.  227.  V.  Animale. 

US URI.— Abrogarea  lor  în  materie  comercială,  292  n.  3— Viola- 
rea unui  uz  nudă  loc  la  casare,  dacăn'a  fost  consacrat  prin 
o  lege  positivă,  293.  V.  Casare^  Obiceiil,  etc.  —  Dacă  legea 
este  contrară  usului  sau  obiceiului,  se  va  aplica  legea,  ear 
nu  obiceiul,  160,  293.  —  Usurile  se  aplică  înaintea  echită- 
ţii, 161. 

USUFRUCT,  USUFRUCTUAR.— Usufructuarul  nu  este  un  ter- 
ţiu  faţă  cu  acela  de  la  care  el  deţine  dreptul  s6u,  195.  V. 
Terţii, — Renunţarea  la  usufruct ;  Necesitatea  fraudei  debito- 
rului p.  exerciţiul  acţiunii  pauliane,  225  şi  t.  II,  650,  t.  şi 
n.  2.— Usufructuarul  unui  animal  respunde  de  dauna  causa- 
tă  de  animal  în  timpul  usufructului  seu,  565, 566.  V.  Animale. 

USUFRUCT  LEGAL.  —  Urmărirea  usufructului  legal  de  cătr& 
creditorii  părintelui  usufructuar,  198  n.  2,  249  n.  2  şi  t.  II, 
p.  45.— Caşul  în  care  soţul  usufructuar  este  străin;  In  ase- 
mene caz,  legea  străină  va  decide  dacă  soţul  are  usufruc- 
tul  legal  şi  dacă  acest  usufruct  poate  fi  urmărit,  198  n. 
2 ;  t.  I,  partea  I,  p.  74,  t.  şi  n.  1  ;  t.  II,  p.  55,  n.  1.  Cpr. 
şi  Trib.  Galatz,  Cur,  judiciar  din  1897,  No.  23.— Mama  na- 
turală are  usufructul  legal  a  averii  copilului  seu  firesc  re- 
cunoscut, t.  II,  p.  55.  —Contră.  Trib.  Prahova,  (Alex.  Panai- 
tescu  preşed.),  C.  Bucureşti  şi  Cas.  rom.  Dreptul  din  1897, 
No.  16  şi  din  1898,  No.  14  şi  45.  V.  Afamâ  naturală.  -Re- 
nunţarea indirectă  la  usufructul  legal  prin  căsătoria  copilu- 
lui nu  poate  fi  atacată  prin  acţiunea  pauliană,  249  şi  t.  II, 
p.  54  n.  1.  V.  Acţ.  pauliană. 

UZ  ŞI  ABITAŢIUNE.— Sunt  afară  din  comerţ,  119  n.  3.  V.  Lti- 
cruri  afară  din  comerţ, — Dreptul  de  uz  şi  de  abitaţiune  ne- 
fiind  susceptibile  de  cesiune,  nu  pot  fi  exercitate  de  credi- 
tori în  numele  debitorului  lor,  204.— Creditorii  usuarului  pot 
însă  să  urmărească  fructele  percepute  de  densul,  204  n.  2 
şi  t.  II,  664  ad  notam. 
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VĂDUVIE.— Oblig,  de  a  remâne  văduv;  Nulitate,  137  n.  2.— 
Condiţia  de  a  nu  se  căsători  impusă  unui  văduv  sau  unei 
văduve;  Nulitate,  137  n.  2  şi  t.  IV,  106.— Resolvirea  acestei 
chestiuni  în  dreptul  roman  şi  în  Codul  Caliraach,  t.  IV,  105, 
106.  V.  Căsătorie, 

VACANŢE.— Respunderea  părintelui  p.  faptele  ilicite  severşite 
de  copilul  seu  minor  care  s'ar  afla  la  altul  în  timpul  va- 
canţelor, 523.  V.  Tată,  Mamă,  —  Vacanţe  judecătoreşti,  U\ 
fr,,  284  n.  1 ;  297,  298  n.  1 ;  315  n.  3. 
I  VAMĂ,  VAMAL.— Repetiţia  taxelor  vamale  nedatorite  şi  plă- 
tite din  eroare,  362  n.  4.— Contravenţiile  vamale  nu  pot  fi 
scusate  p.  eroare  sau  lipsă  de  intenţie  frauduloasă,  392  n. 
1.— Confiscarea  admisă  de  legea  vamală,  487  n.  1.— Condam- 
naţiile  civile  contra  mai  multor  persoane  p.  unul  şi  acelaş 
fapt  de  fraudă  sunt  solidare  atât  p.  restituirea  mărfurilor, 
I  confiscate,  cât  şi  p.  amendă  şi  cheltueli  de  judecată,  489  n. 

'  2,   492.    V.   Solidaritate,  —  Responsabilitatea  proprietarului 

mărfurilor  p.  faptul  factorilor,  agenţilor  şi  servitorilor  sei 
în  cât  priveşte  confiscarea,  amenda  şi  cheltuelele  de  jude- 
cată (art.  197  L.  din  15  iunie  1874;,  559. 

VAS  (Abandon).— V.  Abandonul  vasului  sau  navlului. —  Salvarea 
unui  vas  pe  mare  (quasi-eontrat  de  sauvetage)^  359  n.  2.  — 
Transcrierea  contractelor  de  înstrăinare  sau  de  cesiunea  u- 
nui  vas,  173  n.  1. 

VĂTĂMARE.— V.  Leziune, 

VE NAT.— Părintele  respunde  de  greşelele  comise  de  copilul  seu 
minor,  când'i  a  permis  să  meargă  la  venat,  522  n.  2.— Pro- 
prietarul care  prin  împedicarea  unei  persoane  de  a  vena  pe 
proprietatea  sa  a  înlesnit  înmulţirea  animalelor  selbatice, 
respunde  de  daunele  causate  de  aceste  animale,  561  nota. — 
Aceiaş  soluţie  este  aplicabilă  şi  locatarilor  sau  cesionarilor 
dreptului  de  a  vena,  562  nota.  —  Contravenţii  la  L.  poliţii 
^    venatului,  487  n.  1.  V.  Confiscare,— Ckixi  de  venat,  570  n.  1. 

VENţ)ARE.  —  Judecătorii  nu  pot  reduce  preţul  stipulat  între 
părţi,  158.— Desfiinţarea  ven^ăriî  p.  neplata  preţului,  160.— 
.  Această  acţiune  poate  fi  exercitată  de  creditori  în  numele 
debitorului,  202.— Creditorii  pot  de  asemenea  să  exercite  în 
numele  vendetorului  facultatea  de  rescumparare,  202.— Ei  nu 
pot  însă  să  accepte  propunerea  unei  ven^ări  sau  altui  contract 
făcut  debitorului  lor,  205. —  Leziunea  nu  mai  este  astăzi  o 
causă  de  desfiinţare  a  ven^ării,  93,  94.  V.  Leziune, — Resolvi- 
rea  acestei  chestiuni  în  dreptul  fr.  şi  în  dreptul  nostru  an- 
terior, loco  crt.— Ven^area  unui  lucru  viitor,  111,  112.  —  U- 
nei  speranţe  {emptio  spei)^  contract  aleator,  112.— Vencjarea 
lucrului  altuia,  113  t.  şi  n.  1,  131  şi  tr.  fr,  497  n.  1 ;  t. 
III,  p.  503,  n.  2  şi  t.  IV,  p.  182  şi  226.  Vedi  şi  în  t.  VI, 
explic,  art.  1067.    V.  Obiectul  conoenţiunii.  —  Ven^area  unei 
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uio^teiiivi  deschise,  113.—  Unei  moşteniri  viitoare,  11-4  urm. 
V.  Pacte  iţucresorale. 

VKSllINTK  DE  DOLIU.— V.  Doliu, 

VETERINAR.— Responsabilitatea  comunei  p.  faptul  veterinaru- 
lui comunal  care  a  lăsat  să  se  tae  vite  bolnave  şi  să  se 
distribue  carnea  in  public,  554. 

VEZETEU.  —  Responsabilitatea  stăpânului  p.  culpa  vezeteului, 
529,  580  t.  ,si  n.  1. 

VICLEŞUG.— V.  IhL 

VIUIU  DE  CONSTRUCŢIE.— Responsabilitatea  civilă  p.  dauna 
care  resultă  din  ruina  unui  edificiu  sau  altui  lucru  neîufcu- 
tieţit,  574  urm.  V.  Kilifiviu. 

VK^li  DE  C0N8IMŢKMENT.— (Eroare,  doi,  violenţă).  Conditiu- 
ne  de  validitate  a  convenţiunilor.  45  urm.  V.  Conaimţnnr/if^ 
Kroarr.,  Ih/,  Viotenţâj  etc. — Creditorii  pot  să  exercite  în  nu- 
mele debitorului  lor  acţiunea  în  anulare  sau  în  rescisiune  p. 
vicii  de  consimţement,  202,  203.  V.  Act,  pauliană, 

VITE  BOIjNAVE.  -Sunt  afară  din  comerţ  şi  nu  pot  face  ob- 
iectul unei  vencjiărî,  72,  119,  şi  la  autorităţile  citate  acolo, 
(?r/r/f,  C.  Paris  şi  Nîmes,  D.  P.  98.  2.  381.  V.  Animale  holuurc 

VIOLENŢĂ  (viciu  de  consimţement).— 57  urm.— Definiţia  violen- 
ţii, 58,  59.— Violenţă  fisică  şi  morală,  58  n.  1,  62.  Cpr.  Trib. 
Havre.  l\ind  Period.^  98.  2.  75.  —  Dreptul  roman  şi  dreptul 
nostru  anterior,  59,  60,  67.— Dreptul  străin,  59  n.  1,  66  n. 
4.— ('aracterelece  trebue  să  întrunească  violenţa  p.  a  atrage 
anularea  convenţiuniî,  60  urm.— Critica  legei,  63  urm. — Te- 
merea reverenţială  cătră  părinţi  nu  produce  anularea  con- 
venţiuniî, 65.  —  Caşurile  în  care  violenţa  ar  fi  dat  loc  la 
o  obligaţie,  66,  67.  —  Violenţa  este  o  chestie  de  apreciare, 
68.— Dovedirea  violenţei,  68.— Deosebire  între  violentaşi  doi, 
66,  67,  79.  V.  DoL  —  Efectele  anulării  convenţiunii  în  pri- 
vinţa celor  de  al  treile,  89. 

VOT.— 146.  V.  Alegeri 

W. 

\VA(40N.  —  Responsabilitatea  administraţii!  drumului  de  fer  p. 
accidentele  întâmplate  din  causa  defectuosităţii  wagoanelor 
sale,  411.— Responsab.  p.  deraliarea  unui  wagon  din  causa 
lipsei  de  privegîiere  a  funcţionarilor  căilor  ferate,  418.  V.  />/- 
nxtia  drumului  c/^  yVr.— Responsab.  companiii  internaţionale 
a  wagoanelor  de  dormit  p.  culpa  impiegatului  seu,  530.  — 
('Ompania  wagoanelor  de  dormit  nu  este  asimilată  unui  han- 
giu, cu  toate  că  călătorii  pe  care  ea  ii  primeşte  în  wagoa- 
nele  sale  se  găsesc,  sub  unele  raporturi;  ca  într'un  han,  534 
n.  in  Jine, 

Z. 

ZARAFI.  —  Responsabilitatea  lor  p.  titlurile  ce  vend,  434.  V- 
Bancheri, 
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ZE8TRE. — Dacă  constituirea  zestrei  se  consideră  ca  un  act  cu 
titlu  oneros  sau  cu  titlu  gratuit,  227  ad  noUim^  228,  229  şi 
t.  III,  p.  363,  n.  1.  Cpr.  Baudry  Le  Courtois  et  Surville,  Con- 
trat de  mariagcy  I,  2-tO  urm.  V.  Acţ.  />a«//(iwâ.— Zestrea  imo- 
biliară remâne  inalienabilă  şi  iu  urma  pronunţare)  separaţii 
de  patrimonii,  475  n.  5,  476  nota  şi  tr,  fr.^  p.  101  urm.  Cpr. 
şi  Cas.  rom.  Dreptul  din  1898,  No.  30.  şi  Cur.  judiciar^  din 
1898,  No.  13.  V.  Imob,  dotai,  Separare  de  iKitrimonii,  etc. — 
Alienabilitatea  zestrei  femeiii  p.  delictele,  quasi-delictele  şi 
crimele  comise  de  densa.  473  urm.  V.  Imobil  do^a/.— Dreptul 
de  a  iustrăina  zestrea  imobiliară  spre  a  procura  alimente 
familiii  femeiii,  nu  poate  nici  într'un  caz  fli  exercitat  de  cre- 
ditorii ei,  nici  de  acei  a  căror  creanţă  presintă  un  caracter 
alimentar.  Cas.  fr.  Dreptul  din  1898,  No.  7.  V.  Acţ,  subro- 
f/aforie,  Alimente,  Imobil  dotai ^  etc. 

ZII).— Zidurile  care  servesc  la  apărarea  ţării  sunt  afară  din  co- 
merţ, 118.  V.  Lucruri  afară  din  comerţ. 

7A\)  COMUN.— Responsabilitatea  solidară  a  tuturor  coproprie- 
tarilor p.  dauna  cusată  prin  ruina  unui  zid  comun,  578.  — 
Proprietarul  care  înalţă  un  zid  contra  zidului  unui  vecin, 
fără  a  lua  precauţiunile  necesare,  comite  o  greşală  peiso- 
nală  care  nu  poate  fi  urmărită  contra  acliisitorului  poste- 
rior a  imobilului,  dacă  acest  acliisitor  n'a  comis  nici  o  culpă 
personală  în  această  privinţă,  482  n.  1. 

ZIDARI  SI  LEMNARI.  —  Au  o  acţiune  directă  contra  acelora 
pentru  care  lucrarea  a  fost  făcută,  adecă  contra  comitentu- 
lui (art.  1488),  214. 
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COMENTARIILE  DREPTULUI  CIVIL  ROMÂN 

vor  cuprinde  12  volume. 

Volumul  I 
Volumul  II 
Volumul  III 
Volumul  IV 
Volumul  V 
Volumul  VI 

Acest  volum  (VI)  va  apare  în  cursul  lunei  ianuar  1899. 

Restul  volumelor  VII-— XII  vor  cuprinde  Comentariile  art.  IVu 
p&n&  la  fine. 

Câfezui   exemplare   complecte  se  mai  gâsesc^^^  numai  la 
autor,  în  Iaşi.  ' 


cuprinde  Comentariile 

art.       1  —  324     (epnisati 

'       ff                                Ti 

art.  325  —  575 

V                               Ti 

art.  576  —  799     (epuisat) 

?7                                T) 

a-rt.  800-— 941 

Ti                    y) 

art.  942    - 10<)3 

»           » 

art.  1004—1157 

DE  ACELAŞ  AUTOR: 
Dreptul  vechin  şi  nou  al  României 

Cuprindend  comentarii  asupra  cod.  civil,  cod.  comercial,  cod. 
penal,  procedurei  civile,  proced.  penale  şi  legilor  speciale.  (In  aceast;^ 
carte,  se  insistă  mai  cu  samă  asupra  controverselor  proprii  legisla- 
ţiunei  noastre).—  Volumul  12  lei. —  Mai  sunt  încă  în  comerţ  vre-o 
200  de  exemplare,  la"  autor,  în  Iaşi,  la  Leon  Alcalay,  în  Bucureşti 
şi  la  E.  Dnchemin,  Paris,  18,  rue  Soufflot. 
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